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EXCURSUS Ι. 8 


Quippe temporibus, locis, natione, lingua diversissimæ feruntur. 
In autris ac speluacis nonnullæ quidem habitasse traduntur, Ery- 
thræa, Cumana, Sicula, fortasse Colophonia et Libyca ; sed quid reli- 
quæ? Claræ vulyo fuerunt virginitatis fama, eumque communem 
omaibus titulum facit Hieronymus, adv. Jovin. loc. cit. : « Quid refe- 
«ram, inquit, Sibyllas, Erythræam atque Cumanam et octo reliquas 
«(nam Varro decem fuisse autumat), quarum insigne virginitas est 
« et virginitatis præmium divinatio ? » Sed eam tamen laudem sibi non 
vindicant Carmenta Evandri et Manto Tiresiæ mater, nisi dicas Si=  : 
byllis falso eas aunumerari. Fuerint tameu omnes virgines : an non 
Peleades quoque et Phemouoë et Pythiæ omnes eodem jure Sibyllæ 
dici potuerunt? 

Rectius aut certe specinsius excogitavit Petr. Petitus, de Sibyll., 
lib. HE, cap. 1,54.» probante Fabricio, p. 237, Sibyllas proprie dictas 
fuisse quæ non tantum consulentibus responderent , sed divino in- 
stinctu per urbes discurrerent aut repente in aliquo populo exsiste- 
rent futurorum ultro præuuntiæ, sicut apud Hebræos sacri vates ἃ 
Deo suscitati Prophetæ dicti sunt peculiari quadam appellatione, 
qua scilicet a divinis et hariolis distinguerentur. 

Planior tamen et expeditior est sententia, quam cum plurimis au- 
ctorum testimoniis et cum factorum traditione constare videbimus, 
mulierem aliquam inter rudes ignarosque populos vaticiniis claram 
nomen illud a divini consilii intelligentia primam duxisse, sive per 
ambitionem assumptum, sive vulgi veneratione inditum, quod deinde 
per imitationem ad alias similes transierit, non tamen ad omnes, 
sed ad eas tantum quæ aliqua vel loci vel personæ convenientia an- 
tiquioris illius et omnium primæ Sibyllæ memoriam refcrre vide- 
rentur, 5 

Quanquam tali disquisitioni ne locus quidem fuerit, si quod fuse οἱ : 
ingeniose disputavit proximis his annis vir doctissimus Rudolph. Henr. 
Klausen, in opere cui titulus Æneas und die Penaten, Hamb. et Goth._ 
183y, Sibylla nulla unquam mulier exstitit; sed primum eo nomire 
vocari cœpta est arcana quædam vox subterraneorum oraculorum, quæ 
juxta antiquam Pelasgorum religionem in sacris quibusdam antris e 
fontium scaturientium murmure, præsertim aspirante vento frementi- 
busque arborum foliis, audiri credebatur : cujus vocis responsa a mi- 
nistris sive hypophetis excepta versibusque reddita, deinde in corpus 
redacta, sub titulo Sibyllinorum carminum in vulgus discurrere cæ- 
perint : Klausen. opere citato passim, ac præsertim lib. Il, p. 212, 
sqq. Qræ omnia (liceat nobis ἃ viro egregio dissentire) , primum re- 
pugnant veterum omnium sententiæ, qui etiam ubi de Sibyllarum 


moria servata est, mulierem creditam hunc esse, non vocem. 
mt Klagsenio visum est, pertinent omnia quæ de Sibyllis 
ad Æneam aut Æneadas, qui vulgatas in sua regione fabulas 
æ et ftaliæ litora disseminaverint, ita ut ibi plerumque de 
abi de Trojanis, servatæ traditiones exstiterint, hoc ipsum 
sententiæ magis adversatur quam favet. Sequitur enim, Tro- 
poribes, et prius quam Æneadæ procul ἃ patria cursitarent, 
1pud eos opinionem de Sibylla tanquam muliere aliqua, non 
am ant oraculo; illam nempe ipsam opinionem quæ a Klau- 
ὦ insimulatur. Et quam sit communis rudioribus populis 
fatidicæ in mulieribus scientiæ, quid opus est multis dis- 
sum sntiquitus apud Hebræos, Græcns, Latinos, Gallos, Ger- 
xdieque apud silvestres et incultas gentes, et pudet dicere, 
id nostrum vulgus, superstitionis hujus vestigia reperiantur? 
r'itaque nobis, qui in universum mythos et allegorias parum 
» 8ὲ ia hoc etiam arguinento traditionem antiquam recenti- 
eturis præponimus, 

aliquan vixisse Sibyllam et semper creditum et minime 
ridetur, ita pluresne vixerint, et si plures, quo numero et 
ris, inter auctores diversis omnino sententiis agitatur, 
lucos integros verbis, in hujus Excursus appendice 
aus; În ipsa autem tractatione articulatim divisos compo- 
# se et, ubi licebit, conciliare conabimur, Atque utinam 
ent ad nos Sopatri suphistæ ἐχλογαὶ διάφοροι, quorum libro 
este Photio in Biblioth. cod, cuxt, caput inerat de hoc 
imento compositum : Καὶ περὶ γυναιχῶν μαντιχῶν ἀναγράφει, 
À heu οἱ ναλλλμννων Files Darrn enrihohat illa δίκα sav. 
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vel illis ducibus, facile nos ex istu labyriutha egressuros fuisse : 
tantæ sunt ambages discordinm inter se testimoniorum. 

Tacitus, Annal. VI, $ 12, et Augustinus, contra Faust, lib, an, 
cap. 1, dubitant, una an aliquot Sibyllæ fuerint. 


Martianus Capella, de Nupt. Phil, lib. Il, p. 40, ed. 1599-plures : 
fuisse negat quam duas, Erythræam nempe, quæ Cumana dicta sit, et_ 


Phrygiam, quam eumdein facit cum aliorum Mermessiu. 


Solinus , cap. 2, numero tres agnoscit, Delphicam, Érythræam, ! 


Cumanam, 

Ausonius in Grypho, v. 85, tres etiain, sed omissa desiguatioue , et 
fursan Italicas tantum iunuens. 

Philetas Ephesius apud Schul. Aristoph. ad Aves, v. 962, tres ipse 
quoque, unam quæ se Apollinis sororem dixerit (Delphicam putamus 


intelligi), alteram Erythræam, tertiam Sardianam; et eadem fere ha- : 
bet, ex eodem loco profecta , Tzetzes ad Lycuphr, v. 1279, nisi quod ὦ 


Cumanam pro Delphica inepte posuit. 
Pausanias, loco supra cit., quatuor agnoscere videtur, Marpessiam 


nempe seu potius Mermessiam , quam eamdem censet cum Érythræa, 


Samia, Colophonia et Delphica; Cumanam deinde, secundo loco, 
_ ac postremo Hebræam, quam cum Babylouia et Æygyptia a quibus- 
dam confundi docet. 

Ælianus, Var. Hist. lib. XI, cap. 35, diserte quatuor laudat, Erv- 
thræum, Samiam, Æyyptiam , Sardianam, quibus tamen a nonnullis 
sex addi fatetur, interque eus Cumanam et Judæam. 

Clemens Alex., Strom. lib. 1, p. 399, ed. Ox., non jam paucas, sed 
plurimas agnoscit, τῶν Σιδυλλῶν τὸ πλῆθος, earumque novem nomiua 
recenset. 

Sed diu antea Varro, citatus a Lactantio, lib. 1, cup. 6, loco jan 


laud., accuratum Sibyllarum catalogum cdiderat, quas decem nume- 


rabat hoc ordine : 
® Persicam ; 
2° Libyssam ; 
3° Delphicam ; 
4° Cimmeriam : “ 
5° Erythræam; 
6° Samia ; 
7° Cumanam; 
8° Hellespontiam; 
9" Phrygian ; 
10° Tiburtinain. 
Cujus tanti viri auctoritatemn post Lactantium secuti sunt apud La 
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no Hieronymes et Isidorus, locis supra citatis; apud Græcos Ano- 
d ! ad. mosirs Sibyllina olim præfatus, et qui Anonymum vel se 
| exscripsere, Scholiasta Platonis ad Phædrum, p. 60 , ed. 
s Photius in Amphilochiis, quæst. 160; Suidas, ubi de decem 
agit (πη alibi plures et undecumque corrasas sine or- 
a.t discrimine tradit); denique Suidæ compilator et breviator 
ο Elesychius Milesius. Hi omnes, ut ex eodem hausta fonte, 
a plsrn eadem referunt, Græci tantum pro Persira Sibylla Chal- 
am rejsuerunt, quam a Persica distingui vetant Anonymus et 
nidas:; ülem Cimmeriam, ut quæ in Italia vixisset, Italicam dixe- 
nt, cum que Carmenta Evandri matre perperam confuderunt. Nec 
ultum al: jis discedit auctor Chronici Paschalis, t. 1, p. λοι, ed. 
nn.,quanvis non decem, sed jam duodecim agnoscat. Quum enim 
"ἢ 2ræcipuo honore seorsim a ceteris laudaverit, deinde 
las unde“hin recenset, Varroniano ordine, nisi quod Hebræam 
te Persicim, ideoque ab ea distinctam, prima in fronte, religionis 
poait; Libvcam gradu inferiore, incertum cur, ante Samiam 
ocat; Rhodiam in firythræsæ supra translatæ locum suffcit. De 
liquis nihil mutat, 
Eudociam consulto omisimus, quæ postquam, p. 374, tres tantum 
Kbyilas cum Phileta Ephesio, seu patius cum Scholiasta Aristo- 
anis, sgnoverat, deinde septem numerare videtur aliunde de- 
smptas aperteque ex jisdem, quibus Suidas, auctoribus, sed mire 
pertarbatas : primam nempe Erythræam, quam et Siculam et Sar- 
lanam vocari ait; post hanc, Elissam, fortasse eamdem cum cetera- 
Ὁ Libyssa seu Libyca; deinde Thessalam, nomine Manto; quartam, 
inomen Sarbis seu Sarysis fuerit, vel juxta quosdam Cassandra 
x Taraxandra ; Cumæam post illas; hinc Thesprotidem , eamdem, 
tputamus, quam alit Epiroticam vocant; Chaldæam ultimam, quæ 
* Hebræa dicta sit. Facile est in illa rerum ac nominum confusione, 
farronfani cataloygi, sed per Græcos compilatores transmissi ab iisque 
discerpti, amputati, interpolati, membra quædam, seu potius 
heinias et pannos agnoscere, 
δε igitur in hoc argumento Varronis ea laus, quod plus quam 
jores omnes unus profecit, et sequentibus prope universis facem 
bemtulit, et nobis recentioribus documentorum copiain tradidit sane 
pretiosissimans. Patet enim virum totius fere antiquitatis doctissimum 
eumdemque sagacissimum, non perfunctorie ad hanc tractandam 
materiam accessisse, scd græcas latinasque traditiones in corpus 
redegisse, temporumque ctiam ordinem in illis disponendis, quantum . 
potuit, servasse, Nec nos alim ducem in ea re sequi aut ab co usquam 
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discedere voluissemus. Sed, re diu perpensa, cugnovimus tandem non 
posse commode ad Vaerronis catalogum aptari omnia que de Sibylilis 
dicenda essent, quoniam in hac, qua nunc gaudemus, criticæ erudi- 
ditionis luce, non idem nobis propositum, quod olim Varroni, sv 
quendum erat. | 
Varro quippe Sibyllas ipsas, quales et quot fere fingebantur, 
revera olim vixisse pro certo statuens, singularum ætatem et histo- ὦ 
riam ex obviis passim testimoniis expiscari ac suum cuique ordinem 
assignare conatus est. [ta Persicam omnium primam fecit, quod 
apud Nicanorein, nisi fallimur, legisset pertinere eam ad remotissima 
Chaldæorum tempora, cum quibus antiquitate certare Græci nun- 
quam ausi sunt ; secundan Libycam, quod eam fama esset apud quos-X 
dam, uti nos Pausanias docuit, ante Græcas omnes cecinisse; tertian | 
Delphicam, quod eadem traditio Delphicam Herophilen ætate proxi-. 
mam Libycæ faceret; et sic porro. Nos autem, etiamsi Sihylla olim vel. 
Sibyllæ aliquæ alicubi terrarum vixerint, scimus nullam historicaun 
fidem in iis quærendam esse quæ de illis mulieribus narrantur 5 fa- 
bulosa omnia vel fabulis mixta esse, neque ullum pretium halxre 
præter ipsam autiquitatem : cognitu quippe dignum esse, quid hu- 
mana gens olim crediderit, etiam falsum prorsus et inane. 

Srgo non tain Sibyllarum i ipsarum quam vulgatarum de iis tra. 
ditionum historiam investigabimus. Harum vero origines in iis præ-; 
sertim locis quæremus qui cognomen unicuique Sibyllæ dederun 
quis scit an et sedem olim et domicilium ? Illos igitur onmes locas 
viatorum modo, perugrabimus : quumque verisimile sit traditiones 
plerunque a proximis ad proximas migrasse regiones, in ipsarum 
reliquiis conquirendis pari via, id est, geagraphicu quodam ordine 
progrediemur. Îta postquam primæ Sibyllæ, seu primæ Sibylli 
traditionis, incunabula quæsierimus , inde profecti per omnes ora 
ubicumque uomen illud Sibyllæ cunsederit , ejus vestigia legemus, 
atque ita continuo circuitu a Græcis Sibvlilis ad Italicas , deinde a 
barbaras iter cum lectore faciemus. | 


᾿ 

L 

CAP. 1. Antiquissima de Sibyllis testimonia. ls 
| Ἐ 


Petentibus Sibyllinæ traditionis primam sedem, necesse est ini 
tium quærendi facere ab antiquissimis de ea testimoniis. Purro li 
supra dixerimus ipsum Sibvllæ nomen in Græcia perantiquum essed 
qui tamen ejus diserte memincrit, primum invenimus rratitum ἦα 


, 
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κενὴν aitatue, de Pyth. Orac. t VIL, p. 56:, ed. Reisk., loco in- 
il, quem cetiam Klausenius, epigraphes instar, suæ de Sibyllis 
ertationi præfxit : Σίόυλλα δὲ μαινομένῳ στόματι, καθ᾽ "Hpaxdartor, 
αστα καὶ ἀκαλλώκιστα χαὶ ἀμύριστα φθεγγομένη χιλίων ἐτῶν ἐξιχνεῖ- 
εῷ φωνῇ διὰ τὸν θεόν. Quo tamen luco temere abuti nolimus : non 
5 ipsa Heracliti verba a Plutarcho proferri vel ex ipsa dialecto 
is attica manifestum est. Quare et ἀγέλαστα, et quæ sequuntur 
beta, et mille annorum mentionem, ac denique omnia Plutarchi 
| credimus, præter duas voces μαινομένῳ στόματι, quæ sola ar- 
leu dicendi genus redolent et quadam apud antiquos videntur 
toritate valuisse, Eo quippe referendum quod Cicero de Sibyllæ 
versibus scribit, de Divin. lib, H,6 54, « quos illa furens fudisse 
tur;» quodque ipsa de se canere fingitur Sibylla apud Phlegon- 
, de Longev., cap. ἡ: 

. Matvouéyn μὲν ἑνὶ θνητοῖς χαὶ ἄπιστα λέγουσα. 
fer οἱ Sibyllinorum nostrorum lib, "11, v. 814, 546. : 

Φύσουσι Σίόνλλαν 

| Μαινομένην, ψεύστειραν' ἐπὴν δὲ γένηται ἅπαντα, 
᾿ς Ἕηνίχα μου μνήμην ποιήσετε, χοὐχέτι μ' οὐδεὶς 

Ἡδαινομένην φήσειε. 
φέρ εν ex allato Heracliti apud Plut, testimonio, nihil aliud col- 
(vekmus nisi, Heracliti tempore, sexto ante Christum sæculo desi- 
Me, .Sibyllam non modo jam innotuisse, sed et fama inclytam 
We, tanquam divino quodam œstro futura vaticinantem, 
hs aiud est Heracliti testimonium a Clemente Alexandrino‘ pro- 
by Strom. lib. I, p. 358, ed. Ox. : : Ἡράκλειτος où οὖχ ἀνθρωπίνως φησὶν, 
Lab θεῷ μᾶλλον Σιδύλλῃ πεφάνθαι. Verba enim σὺν θεῷ idem valent 
Mapad Plutarchum διὰ τὸν θεόν, eaque videtur Clemeus cum reli- 
l'hujus fragmenti non tam ex Heraclito desumpsisse quam ex 
ÉPlatarcho, cujus, ut alias quoque monstrabitur, frequens nimis 
est. 
us post Heraclitum testis occurrit Aristophanes, qui quum 
Sbyilina. oracula sæpe respiciat (confer nostrum Exc. Il) , Sibyllæ 
hs bis meuninit in Pace, v. 1095: 

| OÙ μετέχω τούτων’ οὐ γὰρ ταῦτ᾽ εἶπε Σίόνλλα, 
μυἷο infra, v. 1116: 

Tv Σίδυλλαν ἔσθιε, 
mque, ludicre dictum, et nobis alias diligentius excutiendum ; 
kfamen tuto colligas vulgatam Athenis tum fuisse non Sibylli- 
mn modo, sed et ipsius Sibyllæ famam. 
μοῦ vero Heraclitus et Aristophanes Sibyllam singulari nunerv, 
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non plurali Sibyllas vocent, inducimur jam ut putemus non plures, 
sed unam ab iis agnitam fuisse, Nec aliter Plato in Theage, p. 124, 
ed. Steph. : Εἴποις ἂν οὖν μοι τίνα ἐπωνυμίαν ἔχει Βάχις τε καὶ Σίδυλλα, 
et in Phædro, p. 244 : Καὶ ἐὰν δὴ λέγωμεν Σίῤυλλαν τε καὶ ἄλλους. Ac 
neque aliter sensisse videtur Aristoteles, quamvis Problem. sect. 30, 
quæst. 1, ἢ. 817, ed. Vall., ita scribat : "Ov [ἐκ τῆς μελαγχολίας] 
Σίόυλλαι καὶ Βάκιδες χαὶ οἵ ἔνθεοι γίνονται πάντες : nam pluralis ibi nu- 
mcrus pro singulari poni potuit. At libro de Mirab., p. 1158, de antro 
loquens Cumanæ Sibyllæ quam Erythris oriundam facit : Θάλαμος, 
inquit, χατάγειος Σιόύλλης τῆς γρησμολόγου, ubi, si plures Sibyllas 
coguovisset, vix articulo τῆς usus esset, ac vix occasionem omisisset, . 
quum de una ageret, aliquid de ceteris tradendi. Utut sit, putamus us- 
que ad Alexandri fere tempora, recepta vulyo opinione, unam a Græcis 
agnitam fuisse Sibyllam, Athenis saltem ; quanquam et alibi quoque, 
siquidem Heraclitum Ephesium modo ita loquentem audivimus. 


CAP. 11. De Sibylla Erythræe. 


Quærendum nunc quid illi veteres de unica sua Sibvlla senserint, 
et quoniam plures postea numeratas esse diximus, quænam ex iis 
insigni illa fama antiquitus prædita fuerit. Non alia sane quam Ery- 
thræa, seu quæ Erythræa credebatur. Docet id satis aperte Aristo- 
teles, lac. cit., qui ne plures Sibvllas agnosceret, quum de Cumana lo- 
queretur, non dubitavit ipsam ex Asia in ltaliam adducere, "Epuôpaiav 
οὖσαν. Nec aliter sentiebat Plato, si Scholiastæ fides ad Phædri locum 
supra citatum : ᾿Επεὶ αὐτή γε ἡ ᾿Πρυθραία, περὶ ἧς νῦν λέγει [6 Ma- 
των], x. τ᾿ À, Cicero etiam, de Divin. 1. $ 18, fatidicos numerans, ita 
scribit : « Epimenides Cres, Bacis Bœutius et Sibylla Erythræa, ν 
ntanifesto ad Atticorum et, quem assidue imitatur, Platonis opinionem 
respiciens. Confer Plutarchi locos, de Pythiæ orac. passim, ac de sera 
Numinis vind., ubi Sibyllam semper unam eamque semper Erythræam 
videtur agnoscere. Cujus opinionis origo non diu nec longe quæ- 
renda est. 

Fuisse enim illis temporibus oracula quædam Sibyllina vel tan- 
quam Sibyllina hominum manibus crebro versata, modo ex Heraclito 
atque Aristophane didicimus, Horum vero quæ nobilissima fuerunt, 
carmine quodam cuntinebantur antiquitus vulgato, cujus reliquiæ 
nonnullæ ad nos pervenerunt, breviter nunc et raptim indicandæ, 
priusquam ἃ nobis in Excursu 11 fusius exponantur. Carmen crat 
sub mulieris nomine scriptum, quam vetus traditio Sibyllam credi 
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| jabebet. Erat Delphis inscriptum hoc exordio, apud Clementem, 
j3trom. Kb, δῷ Ρ. 384, οὐ, Ox.: 
ἢ D Δελφοὶ, θεράποντες ἐχηδόλον ᾿Απόλλωνος, 
À ες Ἦλθον ἐγὼ χρήσουσα Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 
1 4 Αδτοκασιγνήτῳ χεχολωμένη ᾿Ἀπόλλωνι. 
In êne se, postquam decem generationes vivendo æquasset , sagittis 
coufossom iri prædicebat ab ipso Apolline, divinandi artem invi- 
. dente , se ne sic quidem post mortem a vaticiniis cessaturam. Locus 
| est apud Phlegontem, de Longævis, cap. 4 : 
᾿Αλλὰ τί δὴ πανόδυρτος, x. €. À. 
᾿ς  Sed in decursu carminis patriam Erythras agnoscebat , citante 
Pausania, Phoc. ep. τῷ: 

. Ἐμὶ δ᾽ ἐγὼ yryavia μέσον θνητοῦ. τε θεᾶς τε; 

Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης,, πατρὸς δ᾽ αὖ χητοφάγοιο, 

τς, Μητρόθεν ᾿ἸΙδογενὴς, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ᾿Ερυθρή. 

_ Sic quidem vulgata erat lectio, aliis licet acerrime contradicentibus, 
ultimumque hemistichium diverse interpretantibus, nempe de Mer- 
messo, Troadis urbe, non de Erythris Joniæ : qua de lite quæ- 
cumque demum sententia mox ferenda sit (confer infra, cap. 3), 
certum est ita locum hunc, ut diximus, a plerisque lectum et intelle- 
ctum fuisse, atque inde antiqua traditione apud Græcos vulgo rece- 
ptum, ut auctorem carminis illius Sibyllam Erythris, Asiæ urbe, or- 
tam crederent. Hinc et Sibylla Erythræa vulgo dicta, et carmen ipsum 
Erythræum passim a nobis vocabitur. 

Nec tamen diffitemur originemillamex Erythris, sive quis Mermesso 
| malit, ex Asia certe minore ductam, male cum carminis exordiu 
convenire, in quoSibylla videtur ex Helicone potius descendere quam 
ex ahktero continente advehi. Item quod Apollinem fratrem vocat , 

᾿ Αὐτοχασιγνήτῳ χεχολωμένη Ἀπόλλωνι, 
nos bene cohæret cum illa parentum mentione : 
Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης, πατρὸς δ᾽ αὖ χητοφάγοιο, 

 Îtaque primum intuenti succurrit duo ibi inesse carmina, alterum 
 Delphicum, alterum Erythræum, atque inde duas Sibyllas, non 
unam esse agnoscendam. Sed Pausanias de hac re disertissimus est : 
ΚΚαλεῖ δὲ οὐχ Ἡροφίλην μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἄρτεμιν ἐν τοῖς ἔπεσιν αὐτὴν, καὶ 
᾿Απόλλωνος γυνὴ γαμετὴ, τότε δὲ ἀδελφὴ, χαὶ αὖθις θυγάτηρ φησὶν εἶναι... 
ἑτέρωθι δὲ εἶπε τῶν χρησμῶν ὡς μητρὸς μὲν ἀθανάτη, x. +. À. Unamigitur 
᾿ æulierem agnoscit, nuac Herophilam se vocantem, nunc Artemin seu 
᾿ Disnam; et modo se Apollinis uxorem, modo sororem, modo filiam 
 prædicantem; rursus aliis parentibus genitam, nihil ad Apollinem 
τς pertinentibus , Nymplia nempe illa et piscatore, χητοφάγῳ : quæ 
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omania non aliter inter se conciliare tentat Pausanias, quam dum :ilaim 
sensibus emotam divinitus insanire facit : Ταῦτα μὲν δὴ μαινομένη 
τε χαὶ ἐκ θεοῦ χάτοχος πεποίηκεν. Heraclides quoque Ponticus spud 
Clementem, !. cit., exordium illud, ὦ Δελφοί, diserte Phrygiæ seu Mer- 
messiæ, quæ aliis est Erythræa, tribuit. Rursus vero Proclus in Ti- 
mæum, lib. V, p. 791, ed. Schneid., versum illum : 
Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ μέσση τε θεῶν μέσση +’ ἀνθρώπων, 

(sic enim legit), eidem Sibyllæ tribuit quam passim Erythræam vocat, 
quæ nempe de sua morte ac de vaticiniis post mortem non cessaturis 
epilogum hujus carminis cecinerit. Nec Proclus igitur, nec Clemens , 
nec Pausanias, duo carmina vel duas Sibyllas ngnoverunt, ut necesse 
sit hæc omnia ad unum carmen Erythræum refcrre, atque ad unsm 
Sibyllam, quam vulgo Erythræam vocabant ac credebant. Coufer quæ 
de vera ejus mulieris origine disputabuntur infra, cap. 3. 

Hinc maxima Ervthrææ, ctiam postquam numerus Sibyllarum 
crevit, inter ceteras fama. Nam, nt fieri solet, utque suis lacis osten- 
demus , plures deinde urbes per æmulationen aut quamdam loco- 
rum opportunitatem, eo inductæ sunt ut suas quoque Sibyllas sibi 
habere vellent, Præcipuus tamen Érythrææ mansit honor, quod 
apertissime proclamat Lactantius, loco jam laudato sæpeque lau- 
dando, lib. 1, cap. 6, his verbis : « Érythræa, quæ celcbrior inter 
« ceteras, ac nobilior habetur,»-et idem de Ira Dei, cap. 22: « Si- 
« byllas, inquit, plurimi et maximi auctores tradiderunt... Hi omnes 
« præcipuam et nobilem præter ceteras Erythræam fuisse comme- 
« morant. » Nec minus expresse Scholiasta Platonis ad J'hædrum : 
Πᾶσαι μὲν οὖν μαντικαί" ἡ δὲ ᾿Ερυθραία, ἡ xal ᾿Ερωφίλη [sic pro “Hpo- 
φίλη] καλουμένη, τῶν ἄλλων ἐξαίρετος. Îtaque nihil mirum si ceterarum 
quoque Sibyllarum famam huic uni feminæ vindicare quidam conati 
sunt , atque ideo cum ipsa diversas quasdam confuderunt , ut Aristo- 
teles aperte Cnmanan, loc. cit., Pausanias Marpessiam seu Mermes- 
siam suam aliasque nonnullas, nemo vero plures quam Suidus vel 
quisquis Suidæ fuit auctor ita scribendi : Σίόνλλα... ᾿Ἐρυθραία. 
Τινὶς δὲ αὐτὴν Σιχελὴν, ἄλλοι Sapôavhv [seu potius Σαρδιανὴν], ἄλλοι 
l'epyôiav, ἄλλοι δὲ ᾿Ροδίαν, ἄλλοι δὲ Λίθυσσαν, ἄλλοι Λευχανὴν [id est, 
Cumanam 6 Lucania], ἄλλοι Σαμίαν ἐδόξασαν. 

In illa nominum et locorum confusiune difficile sæpe est definire 
quid Erythrææ proprium, quid ad ipsam ab aliis male translatum 
sit. Quod si præterea reputes eorum quæ de Erythræa narrantur 
fontes fuisse diversissimos, primum ipsius Erythræi carminis pauca 
et ambigua testimonia, deinde Cyclicorum aliorumque commenta 
poctarum, ortas denique Erythris ct in aliis æmulis urbibus tradi- 
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tiones, - ΡΝ ignosces multum circa illam feminam dissentientibus 
auctoribus. Ut puta, quamvis de magna ejus antiquitate omnino 
constet (6 Strabo, lib. XIV, p. 645 : ‘Ex δ᾽ ᾿Ερυθρῶν Σίδυλλά ἐστιν 
ἔνθους χαὶ μαντικὴ γυνὴ «τῶν ἀρχαίων τις, et lib. XVII, p. 814, τῇ παλαιᾷ 
Σιδώλλῃ τῇ Epupala) , de ipsa tamen, qua vixerit, ætate minime inter 
se auctores conveniunt, Joannes quidem Malalas, Chron, ἢ. 97, ed. 
Bona., Trois illam temporibus assignat qui pater Jli fuit, propinquam 
igitur faciens Trojæ ipsius ioitiis : eoque fortasse pertinet Clementis 
Alexandrioi sententia, Orpheo priorem illam vixisse aflirmantis, Stro- 
mat. 1, p. 139, loc. cit. Argonautis certe supparem quidam finxerunt 
(et sic diserte Suidas, v. Ἴλιον), duce fortasse Acesandro, qui in libro 
de Libya docebat certasse ipsam cantu in funebribus Peliæ ludis 
_ atque inde victricem rediisse, Plut. Sympos. lib. V, p. 685, ed, Reisk. 
_ Alii Trojano bello coævam : quippe « Græcis Iliam petentibus vatici- 
« natam et perituram esse Trojam et Homerum mendacia scripturum, » 
Apollodoro teste apud Varronem seu Lactantium, loc. cit.; quorum 
partem Hhabet Pausanias quoque, loc. cit. : Καὶ ᾿Ελένην τε προεδή- 
λωσεν ἐν τοῖς χρησμοῖς, x. τ. À. Trojanis etiam, capta patria, fugam 
 molientibus, responsa dedisse ferebatur, de quibus nos, cap. sq. 

_ Ac, nisi fallimur, plurimis antiquorum placuerat ea sententia, nd 
 quam procul dubio respexit, licet aliter ipse sentiens, divus Augusti- 
nus de Civ. D., lib, XVIII, cap. 23, ubi ait : « Nonnulli sane Ery- 
« thræam Sibyllam non Romuli, sed belli Trojani tempore fuisse scri- 
« pseruet. » Ja illum quoque gregem compellendi videntur quicumque 
Homerum, tanquam Sibyllina suffuratum, plagii insimulare ausi sunt, 
| quod et in nostris hadiernis libris non veretur ipsa Sibylla aperte 
de se jactare, lib. III, v. 413, sqq. : 

| L'pages τὰ κατ᾽ "Ἴλιον, où μὲν ἀληθῶς, 

AA σαφῶς" ἔπεσιν γὰρ ἐμοῖς, x. τ᾿ À. | 
Et hue referri potest Eustathius ad Iliad. υ, 299, vaticinium Ho- 
meri de Æneadis regnaturis a Sibylla petitum docens : Τοῦτο δὲ λέ- 
σεται διὰ τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν, ἦν, φασιν, εἰκὸς εἰδέναι τὸν ποιητὴν ἐκ τῶν 
τῆς Σιδύλλης γρησμῶν. Magna hæc laus, aliquid Homero vel invitam 
| commodasse. Quidni autem eam laudem Sibyllæ impertissent, quam 
Orpheo quoque et Musæo tribuit Clemens, .Strom. VI, p. 738. Sed 
eamdem slii ad alias quoque Sibyllas retulerunt, ut ad Cumanam 
” Julius Firmicus, Mathes. lih. V, p. 77, Homerum vocaus, « divinum ὦ 
- in Ilisde Cumæi carminis interpretem;» ad Delphicam Diodorus 
᾿ς Sicelus, et Solino teste, Bocchus, ambo infra citandi, cap. 5. De 
| Eryihræs tamen prius eum rumorem subortum esse credimus, quod 
‘in Erythræo, de quo supra , carminc versus Homcrici nonnulli re- 
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perirentur; nec sane de Îliacis rebus melior ulla magistra ab Homero 
eligi potuisset-quam quæ Trojanis temporibus vixisse ferebatur, 
Quidam, fabulis minus indulgentes, ad vicina magis et notiora tem- 
pora Erythræam hanc retraxerunt, ut Plutarchus circa millesimum 
ante se aunum vixisse eam arbitratus {confer ipsum locum supra, 
cap. 1), id est, circa Ilomeri tempora, Nec multum abludit Bocchus 
spud Solinum, ἰως. cit., Delphicam quidem Sibyllam Homerod anti- 
quiorem faciens, Erythræam vero Delphica juniorem. « Hanc, inquit 
« [Delphicam] Herophile Erythræa annis aliquot intercedentibus in- 
« secuta est. » Ast ali, inque iis christiani plerique Patres, primis 
eam olympiadibus, id est, octavu ante Christum sæculo vel septimo 
incipiente, scripsisse contendebant : qua in senteutia Eusebius fuit, 
et qui eum secuti sunt, Cyrillus adv. Jul., Hieronymus, Augustinus, 
auctor Chronici Paschalis, aliique, sub primis Romæ regibus ætatem 


_ ejus mulieris cum aliquo, sed parvo, regum vel annorum discrimine 


collocantes, Nec dissentit Suidas ita scribens: [Γέγονε δὲ τοῖς χρόνοις 
τῆς Τρωϊχῃς ἁλώσεως μετὰ ury ἔτη, aliud enim sensit quam dicere vi- 
detur, corruptis et intricatis verbis. Eudocia certe : Μετὰ τὴν T'hwixrv 
ἅλωσιν ἔτη vry', post Trojam captam annis coexxxin, quod fere ca= 
dit in annum ant. Chr, 500, haud procul ab Eusebii mente. 

Atqui sententiarum circa ea rein diversitas facile expediri potest, 
si intelligantur auctores alii ad ipsius Sibyllæ ætatem, alii ad carmen 
tantum respexisse, quod octavo vel septimo sæculo, atque ideu suh 
regum initia scriptum esse, monstrabimus infra, cap 3. Sed primæ- 
vam de Sibylla traditionem autiquiorem 115 sæculis fuisse necesse est, 
quippe a Cyclicis poctis non temere excogitatam, sed ex priore fama 
servatam ; unde vix potest Homericis temporibus recentior haheri, et 
fortasse altins multo referenda est nec longe infra Trojani belli æta- 
tem, qua Sibyllam Erythræam vixisse multi, ut diximus, perhibe- 
bant. Quod si verum est, poeticis illam necdum historicis tempori- 
bus assignari oportet. 

Ut vero de ejus ætate discrepant docti, 1ta de nomine videntur 
inter se conveunire, quod omnibus fere est Herophila sive Herophile, 
a Plutarchu certe receptum et quasi proclamatum his verbis, de Pyth. 
orac. p. 578 : Ἡροφίλην δὲ τὴν ᾿Ερυθραίαν, μαντικὴν γενομένην, Σίόυλλαν 
προσηγόρευσαν. Sed et antea Tibullus, Varronem haud dubie secutus, 
lib. 11, eleg. 5, v. 68, et posten Pausanias, Clemens, Solinus, Isidorus, 
Hermias in Phædruin, Scholiasta ad Platonem , Anonymus apud Sui- 
dam, hoc nomen habent, quanquain interdum male scriptum Ἐριφίλη, 
ut apud Hermiam, interdun ᾿Ερωφίλη, nt apud Schol. Plat., aperto 
librariorum vitio, quum originem nominis ex Erythræo carmine repe- 
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tendu moveet satis expresse Pausanias, loc. cit. : Καλεῖ δὲ οὐχ “Mpe- 
φίλην péver.. « ἐν τοῖς ἔπεσιν αὑτήν, unde solum nomen admittendum 
“HpogÜa; quod solum in metra recipi potuit, 

At enim , juxta illud ipsum testimonium non Herophilam tantum, 
sed et Artemin seu Dianam passim vocabat se in eo carmine Sibylla : 
Οὐχ Ἡροφίλην μόνον, ἀλλὰ χαὶ Ἤλρτεμιν. Îta sane : verum hoc poetica 
licentis factum, vel furentis insiinctu, sicut ibi se modo sororem 
- Apollinis, modo ἢ] δια, modo uxorem canebat, figurate hæc omnia, 
. teste Pausania supra cit. ltaque nomen ᾿“Ἡροφίλη, utpote quod mi- 
nime translatum haberi posset, jure prævaluit. 

Unum videmus ab omuibus dissentire Martianum Capellam, loc. 
cit, qui incertum quo auctore, nomen aliud affert : « Symmachiam, 
ioquit, « Hippotensis filiam, quæ Erythræa [an potius Erythris?] 
| + progenita, etism Cumis est vaticinata. » Sed totum ejus de Sibyllis 
_ locum mire corruptum et perversum esse fatendum est. ]psa vox 
Hippotensis , si a græco auctore desumpta est, aperte vitium sonat : 
| ππότης fortasse græce scriptum fuerit, satis notum nomen in Hera- 
clidarom historia spud Apollodorum et Pausaniam, sed nihil ad 
Sibyllam. Est quoque Hippotas , Æoli pater sive avus, de quo nos 
_aliquid ad Cumanam. De Symmachiæ nomine nihil succurrit, nisi al. 
legorieum videri et a recentioribus excogitatum. 

Reliqua quæ de ejus mulieris ortu tradebantur, quamvis ambigua 
| magis et controversa, paucis hicexponenda sunt. Érythris natam Ery- 
” thræi acriter contendebant, idque quum opinione communi et vulgato 
Sibyllæ cognomine, tum præsertim Erythræi carmiuis hemistichio 
firmabant : Πατρὶς δέ μοί ἐστιν ᾿Ερυθρή, licet aliis, ut jam dictum est et 
 fusius in proximo capite dicetur, reclamantibus. Ex ejusdem carini- 
nis fde Nympharns illi matrem assignabant, eamque in umbrosis mon- 
tium vallibus, quæ ionice ἴδαι vocantur, habitantem, unde Sibylla, se 
ipea teste, μητρόθεν Ἰδογενής. Patrem quoque, ipsa ibidem confitente, 
- producebant piscatorem quemdam, seu pastorem ad mare habitantem 
ibique .piscibus captis victitantem, χητοφάγον. At nomen parentum, 
silente carmine, vel ipsi reticebant , vel quale libuisset confingebant. 
Patrem Pausanias, celato auctoris sui nomine, Theodorum vocat; de 
_ matre nihil addit, nisi cognomine Idæain dici : Θεοδώρου δὲ ἐπιχωρίου 
ποιμένος καὶ Νύμφης παῖδα εἶναι" Ἰδαίαν δὲ ἐπίχλησιν γενέσθαι τῇ Νύμφη, 
secutus, ut videtur, vel communem apud Erythræos traditionem, 
vel Hermippum, Berytium videlicet grammaticum, qui sub Ha- 
driano scripserat, citatum de ea re apud Suidam, v. Σίόνλλα ᾿Ερυ- 
ϑραίᾳ « ὡς δὲ “Ἕρμιππος, Θεοδώρου. Sed et alia parentum nomina ab 
eodem Suida traduntur, quæ fortasse ab aliis Sibyllis detorta male 
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hue confuxerunt, nempe Ἀπόλλωνος καὶ Λαμείας [lege Λαμίας, εἰ 
_ confer nos infra, cap. 5], χατὰ δέ τινας Ἀριστοχράτους καὶ Ὑδώλης 
[ignota nomina, sed Ὑδώλη satis recte in nympham cadit], ὡς δὲ 
ἄλλοι, Kptvæyépou. Ultimum apud Suidam additur quod jam diximus : 
ὡς δὲ “Ἕρμιππος, Θεοδώρου, quod, ut magis vulgatum, fortasse primo 
loco erat ponendum; atque id nomen alias apud eumdem recurrit, 
v. ‘Hpopüa, sed ibi de Sibvllæ Tarquinianæ patre : adeo compila- 
tor, an sibi constet, parum curat, 

Mira de hujus infantia narrantur : quippe vix matris alvo egres- 
sam, Statim locutam esse, rerum nomina percalluisse, imo versus fu- 
disse, et parvo tempore in justam mulieris adultæ formam crevisse : 
quæ unde sumpta, nescimus ; memorata tamen a gravi auctore inve- 
nimus, Hermia, ad Platonis Phædrum, lib. 1}, loco jam laudato : 
Λέγουσι δὲ αὐτὴν εὐθὺς προελθοῦσαν προειπεῖν ἐξ ὀνόματος ἕχαστα, xai lupus 
τρα φθέγξασθαι, καὶ ἐν βραχεῖ χρόνῳ τέλειον εἶδος ἀνθρώπου λαθεῖν. Eadem 
pæne et indidem petita, similibus verbis expressit Scholiasta Pla- 
tonis ad h. loc. Multum vero Nevplatonicis placuisse illud de Sibylla 
commentum hiue auguramur, quod post Hermiam, et ex ipsius fur- 
tasse fide, bis eodem respexit Proclus in Tim., lib. 1V, p. 288, ed. 
Schneid. : A γὰρ Ἀπολλωνιαχαὶ ψυχαὶ... αὐταὶ ἑαυτὰς ἐχφαίνουσιν ἀφ᾽ ἧς 
ἥχουσι τάξεως, ὥσπερ καὶ À Σίδυλλα χατ᾽ αὐτὴν τὴν ἀποχύησιν χρησμωδή- 
σασα, et lib. V, p. 291 : Εἶδε γάρ τοι Σίδυλλα προιλθοῦσα εἰς φῶς καὶ 
τὴν τάξιν ἑαυτῆς, καὶ ὡς ἐχ θεῶν ἥχει δεδήλωχεν, Liut δ᾽ ἐγὼ μέση τε θεῶν 
εἰποῦσα μέση τ᾽ ἀνθρώπων. Confer eumdem ibid., p. 592. Quæ paula 
aliter et ultra modum exaggerata narrat Nicetas Choniata, lib. 111, 
p. 577, ed. Bonn, : Καθὰ καὶ περὶ Σιθύλλης φασὶν, ὡς ἅμα τῆς μητρῴας 
νηδύος ἐξέθορε, καὶ ἅμα περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἐφιλοσόφει συστάσεως, ubi 
vides philosopham 6 poetria factam, notabili profectu. 

Mireris igitur tam nobilem tamque claram mulierem nihil insigne 
tota vita fecisse, nisi futura prædixisse, [ἃ quidem non uno loco, sed 
in diversis terrarum oris, quandoquidem Delphis cecinisse vulgo cre- 
debatur, multisque aliis in Asiæ Græciæque urbibus, si Pausaniæ fides, 
et Cumis, si Aristoteli supra citato. Sed in illis tot discursibus, de 
quibus plura nos cap. s4., non accidit illi quod plerisque peregrinan- 
tibus, ut ex muitis itineribus multa narranda secum referret, 

Si Constantino imperatori credas, seu potius Eusebio in oratione 
ad Sanctos, canebat ipsa Erythræa teneran se adhuc et invitam in 
templo Apollini consecratam ἃ parentibus fuisse, atque ibi diadema 
gestasse, tripodem ambiisse, uraculo ministrasse, quod tamen Del- 
phicæ seu l'hebanæ Sibyllæ maygis quam Erythrææ convenire videtur, 
ipso pæne fatente oratore, quum addit : Κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς ἱστορονιλένοις 
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ri ἄς Δόφνης, et omnia sb ipso confusa sus deque agi, manifestius 
fiet infra, cap. 5. 

Quod si de Pythico ejus ministerio nihil certi apud antiquiores et 
meliores auctores reperitur, tamen, quocumque nomine et loco, 
Apollini sacram fuisse , nemo unquam veterum dubitavit; idque satis 

᾿ ducebet quum ex ipso carmine, tum ex illa plusquam humana divi- 
madi scientia ; unde unanimi totius antiquitatis consensu vel primum 
velisignem locam t:nuit inter eas animas quas Proclus Apollineas, 
‘valgus divinas vorat. Itaque jam olim fortassis Heraclitus, certe Plu- 
tarchus et Clemens supra citati, σὺν θεῷ vel διὰ τὸν θεόν cecinisse illam 
professi sunt. Eadem Straboni est, lib. XIV, p. 645, ἔνθους xal μαν- 
ταὴ γυνή, Plinius, lib. VII, 6 33 : « “Divinitas inquit, et quædam cæ- 
« litam societas nobilissima ex feminis in Sibylla fuit, » Ipsi sancti 
Patres divinum plerique instinctum illi feminæ concesserunt, quæ 
tam præclara de Christo vaticinata esset, qua de re plura nos in Ex- 

᾿ς μαι ΠΥ, Eaque tam recepta de illa fuit existimatio, ut ἐνθουσιᾶν et 
σιδυλλαείνειν idem χατὰ γλῶσσαν significasse, supra 6 Diodoro Siculo, 
lib. IV,$ 66, didicerimus. 

Unum præcipue in ejus Sibyllæ vita notandum est, tribui ei ab 
aliquot auctoribus organi cujusdam musici inventionem , cujus forma 
triquetra , chordæ quatuor, nomen σαμθύχη fuit. Disertum est Suidæ 
testimanium : Αέγεται δὲ xal τρίγωνον εἶδος λύρας αὐτὴν πρώτην εὑρεῖν. 
Sed nec minus disertum et multo sane antiquius Scamonis ab Athe- 
næo citati, lib. ΧΙΥ, p. 637, licet organi istius non inventionem, sed 
primum usum Sibyllæ tribuat, omisso quidem Erythrææ coyno- 
mine, facile tamen intelligendo : Τῇ σαμθύχῃ πρώτην φησὶ χρήσασθαι 

᾿Σίδυλλαν Σχάμων ὁ προειρημένος ὀνομασθῆναι δ᾽ αὐτὴν εὑρεθεῖσαν ὑπὸ 
Zéubvxde τινος. Scripserat ille Scamo, patria Mitylenæus, ætatis in- 

certæ, περὶ εὑρημάτων, laudatus et ἃ Clemente Alex., Stroin. lib. 1, 

pe 364, ed. Ox. Is Σάμθυχος inventoris noinen, an a se ipso excogi- 
tatum ? temere huc invexit; nec alia causa videtur cur σαμδύχη Sibyllæ 
alieui tributa sit, quan Zapérüne nomen Chaldææ Sibyllæ impositum, 
de quo vide nos infra, cap. 15. Ceterum Juba et Euphorion,ipso Athe- 
næo teste, Syris aut L’hœnicibus ejusdem lyræ inventionem tribue- 
rant; aliquis vero Ibyco poutæ, apud Suidam , v. “ὄνυχος. Rectissime 
omoium Strabo, lib. X, p. 471, burbari instrumenti barbarum esse 

“nomen profitetur, Syriacum Scaliger credidit, annuente Casaubona 

sd Strabonis loc. cit. Plura de eo organo apud Athen.,p. 633, unde et 
chordaram numerus discitur. Formam ipsius antiqua manu cælatam 
roperisse sibi visus erat Sponius, Miscell. p. 21, iconemque ejus 

protulit, rursus expressain ἃ Perizonio ad Ælian., lib. 11}, cup. 32. 
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᾿ Hæc pauca de hujus Sibyllæ rebus gestis comperimus. Nam quæ'de 
ejus cum Apolline amoribus et simultatibus requiri fortasse possent 
ab aliquo lectore, melius alio videntur quam ad hanc pertinere, 
= Quanquam non negamus primum istius fabulæ rudimentum ex Ery- 
_thræi carminis exordio desumi potuisse, in quad Sibylla inducitur 

succensens Apollini, non addita causa, ideoque conjecturis relicta. 
Maxime tamen consentaneum, succensuisse illam, quod a Jovis con- 
siliis humano generi revelandis prohiberetur. Quod enim primum 
irata facit, id videtur δ᾽ δὶ negatum impatienter tulisse : 

Ἦλθον ἐγὼ χρήσονσα Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 

Αὐτοχασιγνήτῳ χεχολωμένη Ἰλπόλλωνι. 
Nec aliam ob causam invidia motus Apollo sua in illam tela conje- 
cturus sub carminis finem prædicitur : 

Καὶ τότε μοι φθονέσας Λητοῦς ἐριχυξέος υἱὸς 

Μαντοσύνης... 
Nihil hic de amoribus, et ipsa vox αὐτοχασιγνήτω valde repugnat. Sed 
poetæ recentiores et, ut upinamur, Latini potissimum, omnia perver- 
terunt, qui notam Cassandræ historiam, divinandi artem ab Apolline 
amasio suffurantis ( Æschyl., Agam., v. 12:13, sqq.; Lycophr. V, 
v. 348, sqq. et 1454, sqq.), in Sibÿllam transtulerunt nunc Ery- 
thræam, nunc Cumanam, pro cujusque scriptoris arbitrio. De Cas- 
sandra alias cum Sibylla confusa, aliquid nos infra, sub proximi ca- 
pitis finem, quum ad veterem Trojanam ventum erit; de Apollinis 
autem frustratis amoribus plura dicemus ad Cumanam. 

Contra diutissime ævum produxisse Erythræam, opinio fuit anti- 
quitus ab amnibus reccpta, nec sine quadam specie quod ea non e 
poetæ ludentis ingenio repente prodiisse, sed ipsius Sibyllæ testi- 
monio niti videretur, Quippe in Erythræi carmiuis epilogo ipsa se 
profitebatur novem generationes hoininum vel implevisse vel imple- 
turam esse : 

"Evvéa μὲν γενεαῖς χαλεπὸν χατὰ γῆρας ἔχουσα. 
Quæ annorum supputatio quocumque demum modo fiat, manifestum 
est singularem quamdam vitæ mensuram designari, quæ communes 
hominum ætates vel novem cumulet vel minimum tres. Unde, vel de- 
ducta poeticæ amplificationis parte, longissimam senectutem intelligi 
necesse est, Sed aliam illam fabulam de corpore ita demum annis 
confecto ut in meram vocem abiret, quæ de Cumana vulgo fertur, 
nusquam de Erythræa reperimus, contrariam quippe carminis epi- 
logo, in quo canit se Apollinis sagittis confossim iri, 

Quod si omucs de Erythræa traditiones ex illo carmine fluxissent, 
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ΠΝ «μοὶ de ejus Sibyllæ morte controversia, quum ipsa Apolli- 
sen inuefosierem versibus suis designet : 
| De «τότε μοι φθονέσας Λητοῦς ἐριχνδέος υἱὸς 
[1 Ἀαντοσύνης, πκαθέων δὲ χατοιχτίσσας ὁλοὸν x%p, 
To ἐχλύσει, x. À | 

ubi sota  duplicem Apollinis affectum, invidiam quippe, ut vatis; mi- 
_ serieordism, ut fratris. Invidiæ autem in Deo vate aliud exemplum 
habemes, quod Linum quoque sagittis confixisse tradatur a Diogene 
Laert. 1, $ 4: Philochoro apud Eustath, ad 1]. o, 570, etc. Sed hoc 
fortasse, ut alia multa in Erythræo carmine, furori Sibyllino impu- 
tabatur, neque in communem traditionem abierat. 

Utique de ejus morte reticere solent auctores : nam quæ Servius 
habet ad Æneid. VI, 321, voluit ipse ad Cumanam magis referri. 
Sed post mortem mira rursus consecuta tradebantur, quæ videmus 
a gravibus etiam auctoribus repeti : nempe ipsam ne mortuam quidem 
ἃ vaticiniis cessare, sed animam in aera diffusam ominibus adhuc ho- 
mines edocere; corporis autem insepulti reliquiis pastas volucres 
.aliasve animantes, vel quæ subortum ex ejus tabe gramen coinedis- 
sent, auguriis auspiciisque futura præsagire cœpisse. Hæc quidem ex 
ipsius testimonio, quippe de se talia profitentis upud Plut., de Pyth. 
orac. loc. cit. : Ὡς οὐδὲ ἀποθανοῦσα λήξει τῆς μαντικῆς. .... τῷ δὲ ἀέρι τὸ 
πνεῦμα: συγχραθὲν ἐν φήμαις ἀεὶ φορήσεται xal χληδόσιν" ἐκ δὲ τοῦ σώμα- 
τος μεταύαλόντος ἐν τῇ γῇ πόας καὶ ὕλης ἀναφυομένης, βοσχήσεται ταύτην 

πρὰ θρέμματα, χρόα τε παντοδαπὰς ἴσχοντας καὶ μορφὰς καὶ ποιότητας ἐπὶ 
τῶν σπλάγχνων, ἀφ᾽ ὧν αἱ προδηλώσεις ἀνθρώποις τοῦ μέλλοντος. Qusæ 
omnis transcripsit e Plutarcho Clemens Alex, Strom., lib. 1, p. 358, 
ed. Ox. Sed palam ex Erythræi carminis epilogo sumpta sunt hæc : 
"EN" ἄρα μοι ψυχὴ μὲν ἐς ἠέρα πωτηθεῖσα, 
Πνεύματι συγχραθεῖσα, βροτῶν εἷς οὔατα πέμψει 
Κάληδόνας, x. τ΄ À, ' 
et cetera,quæ ex ἦρ80 carmine requiras apud Phlegontem, non modo 
ea tradentem, sed et vulgatioribus verbis interpretantem, de Longæv. 
cap. 4. Legentur etiam inter fragmenta Sibyllina apud nos infra, post 
Exec. If, cum aunotatione proditura. 
Aliud de Sibyila mortua vulgatum fuit, qued i in epilogo hodie qui- 
dem non legitur et a Phlegonte commentante omissum est; potuit 
ἴδιο, imo fortasse debuit in quibusdam carminis exemplaribus 
olins inesse : nempe receptæ in cælum vatis hujus fuciem impressam 
in lunæ disco manere, Quod, ineptum licet ac puerile, Plutarchus 
tamen bis memorat, semel de Pyth. orac. loc. cit. ubi de carminibus 
. Sbylle loquitur, iv οἷς ὕμνησεν ξχυτὴν, ὡς οὐδὲ ἀποθανοῦσα λήξει μαν- 
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euñc, SA αὐτὴ μὲν ἐν τῇ σελήνη περίεισι, τὸ χαλούμενον φαινόμενον yavo- 
μένη πρόσωπον" iterum de sera Numinis vindicta, τ. VIII, p. 240, ed. 
Reisk. : "χουε παριὼν φωνὴν ὀξεῖαν γυναιχὸς ἐν μέτρω φράζουσαν ἄλλα τέ 
τινα καὶ χρόνον ( ὡς ἔοιχε) τῆς ἐχείνου τελευτῆς. "ἔλεγε δὲ ὁ δαίμων τὴν φω- 
νὴν εἶναι Σιθύλλης " ἄδειν γὰρ αὐτὴν ἐν τῷ προσώπῳ τῆς σελήνης περιφε- 
ρομένην. Nec dubitamus eadem aut valde similia lecta olim fuisse in 
ejusdem Plutarchi libro de Facie in orbe Lunæ, cujus initium nune 
deperditum fortasse Sibyllinos de ea re versus ipsos continebat. Eam- 
dem certe fabulam e Plutarcho attulit Clemens Alex., loc. supra cit. : 
ad quam respexerat etiam Dingenes Antonius apud Photium, Bibl. 
cod, czxvI, auctor ceteroquin ignotus, nec tam antiquus quam 
Photio placuit, qui in sua fabulosa ad Thulen insulam peregrinatione 
finxerat Carmanem quemdam, cgregium sane divinatorem, quum 
in lunam pervenisset, Sibyllæ ibi deyenti artem monstrasse vatici- 
nandi : Εἶτα χαὶ ὡς ἢ Σίδυλλα τὴν μαντιχὴν ἀπὸ Kapudvou ἀνέλαβεν. 

Præter eas vero fabulas quæ ex ipso Erythræo carmine quasi sponte 
manabant, alias diximus de Sibylla sparsas fuisse, quas non jam illi 
carmini, sed meræ traditioni imputari necesse est, Harum quidem mi- 
nime ambigi potest quin magna pars Erythræis debeatur. Videbant 
enim 6 Sibyllæ fama multum in ejus patriain seu veram seu fictam 
redundare. ltaque de ea speciatim egisse scimus Apollodorum Ery- 
thræum, qui suam illam civem jactabat, Lact. 1, 6, loco sæpe cit. et 
de Ira Dei, cap. 22; item philosophum haud isuabilem, Aristoner 
Chium, Lact. de Ira Dei, ibid., haud dubie propter insulæ suæ cum 
vicinis Erythris cognationem : quorum ex utriusque libris fortasse 
ad nos pervenerunt vulgatæ apud Erythræos fabulæ, 

Sed non libris tantum et sermonibus Sibyllam sibi suam vindi- 
care conati sunt Erythræi : est enim non unus istius civitatis numus 
hodie superstes, in quo reperias Sibyllæ memoriam sive effigie ipsa 
mulieris, sive prophetico aliquo signo repræsentatam , ut puta sphin- 
gis, apud Mionn., n° 534; mulieris in curru vectæ subjunctis gry- 
pibus, ibid. n° 557; capitis muliebris coronati et ex altera parte 
facis ardentis, apud Klausenium, tab. 1, n° 12. 

Atque, ut intali re fieri solet, monumenta etiam monstrabantur 
quæ ad antiquam de Sibylla traditionem pertinerent, ut illud in Co= 
ryco monte spelæum , ubi nascentis vatis incunabula fuisse narrabant, 
Pausania teste, Phucic. cap. 12 : Κώρυχόν τε χαλούμενον ὅρος χαὶ ἐν τῷ 
ὅρει σπήλαιον ἀποφαίνουσι, τεχθῆναι τὴν Ἱ]ροφίλην ἐν αὐτῷ λέγοντες. Ut 
etiam, procul dubio, cippus ille quem in Erythræo litore 510 quoque 
tempore spectari docet auctor sive interpolator Chronici Pascha- 
lis, τ. 1, p. 202, loco jam cit.  Σίδυλλα ἡ ᾿Ερνήραία ἢ προλεγομλένη ἣν 
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dm πολίχνης "Epvôplac καλουμένης [ὁ locorum et nominum fata!] ἐν- 
τιχρὺ Χίου, ἡ καὶ ἐποποιὸς οὖσα, ἧς καὶ στήλη ἐστὶν ἐν τῇ αὐτῇ "Eputpls 
ἕχρι τοῦ νῦν χατὰ τὴν στερεὰν ἀντιχρὺ Χίον. 
᾿ς Sed δὲ in monumentis prorsus ab hoc argumento alienis invenimus 
sb ejnsdem urbis incolis factam Sibyllæ mentionem, ut in publici 
quondaæ fontis inscriptione Erythris reperta a doctissimo et nobis 
amicissimo viro Phil. Lebas, inedita hactenus, brevi autem proditura 
in tertio ejus per Græcian et Asiam peregrinationum volumine : 
Ἀγαθῇ τύχῃ. 

Νύμφαις Ναϊάσιν, ἀγλαὸν γένος ἔνθα Σιθύλλης, 

Elpivne ἄρξας Εὐτυχιανὸς τὸ πάροιθε, 

[Kai] δαπάναις ἑτοίμοις ἀγορανόμος φιλότειμος, 

Ἄμφω δ᾽ εὐψύχως σὺν Εὐτυχιανῷ παιδὶ πανηγυριάρχῃ, 

᾿ Ex πρόσοδων ἰδίων τῇ πατρίδι τὸ ὕδωρ" 

Φαίδρυνέν τε γραφαῖς ἐπιχοσμήσας τὸ [δοχεῖον], 

M τοῦτο τοῖσιν ἐπεσσομένοις. 

Entychianus ergo quidam aporanomus sive ædilis, olim vero ire- 
narcha, cum filio ejusdem nominis, gaudente panegyriarchæ titulo, 
foatem hunc decoraverant nymphisque sacraverant prope Sibyllæ 
incunabula, ἀγλαὸν γένος ἔνθα Σιδύλλης : uempe, nisi fallimur, orna- 
menta quædam sculpta pictaque addiderant fonti jm antea tradi- 
tione Sibyllina insigui, et fortasse Nymphæ illi sacrato, quæ Sibyllæ 
mater fuisse ferebatur. In tertio versu xaf hodie non legitur, latens in 
lapidis erosi margine ; male vero ἑτοίμοις secunda brevi scriptum est, 
ob ejus vocis similitudinem cum ἐτύμοις; contra in ἀγορανόμος tertia 

male producitur, accentu vicem quantitatis gerente, nisi pueta scri- 
ptum voluerat ἀγορανόμος ὡς φιλότ. vel ἀγορανομέων φιλοτίμως vel quid- 
vis aliud. In quarto filii Eutychiani nomen confecto jam elogio in- 
trusum est, patris fortasse voluntate, haud dubie contra poetæ 
__ mentem, cujus omnino rumpit numeros. In sexto δοχεῖον ὁ nostra 
est conjectura, ubi lapis αὐλεῖον habere vidchatur fissuræ vitio. In 
: mitimo legi præstaret τούτου, id est, αὐτοῦ τοῦ χοσμήσαντος. 
Utique ætatem inscriptionis jam declivem, quarti, ut opinamur, sæ- 
: euli, ostendunt quum dictionis et metri incuria, tum etiam penta- 
metri versus hexametris temere admixti, cujus licentiæ multa sunt 
ia titulis, sed nec antiquissimis nec optimis, exempla (vonfer et quæ 
” olim notavimus ad Sibyllina nostra, lib. I, v. 1246). Patet autem scri- 
ptuns hunc'ante fuisse quam ethnicæ religionis publicus usus asolere- 
tur, id est, ante quinti sæculi initia, etsi vix ante tertium aut quar- 
‘ tnm. Din ergo et usque ad extrema gentilitatis tempora mansit apud 
Ergthræos Sibylle veneralio, et quidem tanquam Nymphæ alicujus 
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aut Nymphis cognatæ cumque earum cultu sociatæ, quaudo videmus 
ja primo versu numen utrumque Nympharum et Sibyllæ conjungi. 
Hæc sunt quæ nos de Erythræa Sibylla comperimus : quibus tamen 
deesse aliquid videretur, nisi et Sibyllæ alterius, quæ junior Erythræa 
vocari potest, memoriam adderemus. Fuit enim Erythris, Alexandri 
magai temporibus , mulier quædam Athenais nomine, quæ quum va- 
ticinandi fiduciam præsumpsisset, Sibyllæ fama in iis locis vivente 
tantum adjuta est ut, quumillius antiquioris vestigia in eadem urlx: 
premeret, prope ipsa pro Sibylla haberetur. Meutio ejus fit apud Stra- 
bonem, lib. XIV, p. 645, loco jam cit. : Kat’ ᾿Αλέξανδρον δὲ ἄλλη ἦν 
τὸν αὐτὸν τρόπον μαντικὴ, καλουμένη ᾿Αθηναὶς, dx τῆς αὐτῆς πόλεως. 
Sumpta hæc e Callisthenis historia Alexandri nunc deperdita : nam 
idem Strabo, lib. XVII, p. 814, post vaticinia quædam de Alexandro 
ex illius historici fide relata, rursus ejusdem mulieris, tunquam à 
Callisthene laudatæ, meminit his verbis : Περὶ δὲ τῆς εὐγενείας [τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου ] καὶ τὴν ᾿Ερυθραίαν ᾿Αθηναΐδα φησὶν ἀνειπεῖν [ὃ Καλλισθένης] " 
χαὶ γὰρ ταύτην ὁμοίαν γενέσθαι τῇ παλαιᾷ Σιδύλλῃ τῇ ᾿Ερυθραία. Unde 
. patet ambitiosam istam vatem de Alexandro carmen encomiasticum 
cecinisse, quod græca adulatione exceptum statimque pro Sibyllino 
habitum sit. Invenimus apud Plutarch., Symp. V, probl. à, Erythræam 
aliam poetriam Aristomachen, quæ carminis præmium in Îsthmiis 
ludis meruisse dicitur ; et alibi apud eumdem Erythræam Hesychiam, 
sacerdotem sive antistitem Minervæ, bellu Pcluponnesiacu supparem, 
de Pyth. Orac. p. 586; sed neutram ad Sibyllas pertinentem. Omissis 
igitur istis mulieribus, atque ipsa Athenaïde, præter Strabunem ne- 
wini ποῖα, redeundum jam ad priorem illam Sibyllam quam hactenus ᾿ 
Erythræam cum vulyo nominavimus; utrum vero Mermessiam po- 
tius dici oportuerit, tempus est nunc inquirere. 


CAP. HI. De Sibylla Mermessia, sive ut alii scripsere, Marpessia , sive 
Gergithia , sive Hellespontiu, sive Phrygia , sive Trojana, rursusque 
de Erythræa sæpe cum ilia confusa, et obiter de Phrygia alia An- 
cyrana, ac de Trojana antiquivre. 


Servata tam diligenter ab Erythræis Sibyllæ memoria non tamen 
effecit ut ea laude, quam singularem affectabant, securi fruercntur, 
Quo enim se tanqnam præcipuo munimento tuebantur, locus iste fuit 
ex Erythræo sic vocato carmine a Pausania supra citatus : 

Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ γεγανῖα μέσον θνητῆς τε ὑεᾶς ve, 
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24 Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης, πατρὸς δ᾽ αὖ χητοφάγοιο, 
ee Βητρόθεν ἰδογενὴς, πατρὶς δέ μοί ἐστιν "Εουθρή, 
Ecce autem, docente ipso Ῥαυδβαηΐδ. hujus testimonii sensum textume 
que longe diversum trahebant ad se Marpessii, Erythræorum æmuli ; 
uauæ nempe versum, lanquam ab Erythræis male suppressum, in fine 
restituentrs, nt is teuor esset : 
ως, Μητρόθεν ᾿Ιδογενὴς, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρὴ 
+ Μαρπησσὸς, μητρὸς ἱερὴ, ποταμὸς δ᾽ ᾿Αἰδωνεύς, , 
Fuit Marpessus, si Pausaniæ fides, urbs olim in Ida Trojana non 
incelebris , ejus autem scriptoris tempore semirutus vicus ac prope 
deserius, distans a Gergithe parvo intcrvallo, ab Alexandria Troade 
stadiis fere cexL (1. e. lcucis nostratibus geographicis circiter decem), 
aridi soli ac rubentis , juxta fluvium Aïdoneum, sic ab inferna cogna- 
tione dictum, quod terra bis mersus atque emersus, postremo pe- 
nitus absorberetur, Sed urbis nomen apud Steph, Byz. Mepunocde 
(alia est apud eumdem Μυρμισσός, cirea Lampsacum); nec dubium 
cum Marpesso Pausaniæ eamdem esse Mermessum, de qua Stepha- 
nus : Alepunocb, πόλις T'puixh, ἀφ᾽ ἧς ἡ ᾿Ερυθραία Σίφυλλα " ἦν δὲ ἢ πόλις 
ἐρυϑρὰ τῷ χρώματι, prorsus ut Pausanias : Ὑ πέρυθρος δὲ πᾶσα περὶ τὴν 
λιάρπησσον γῆ, χαὶ δεινῶς ἐστιν αὐχμώδης, Uterque rubrum soli colo- 
rem designat, uterque Sibyllæ natalem Jlocum. Quis non eamdem ur- 
bem aynoscat, imo non utriusque testimonii communem suspicetur 
originem ? Nam accentus quidem minime nos morari debet, apud 
Pausaniam certe mutandus, quum et Λυρνησσός et Ilapvrosds et 
Ὕμνασός (Atticis Ὕμηττός) et omnia similia acui suleant. Varro quo- 
que Mermessum seu Marmessum (4.28 fortasse latina forma fuit), non 
Marpessum scripserat : am apud Lactantium, Varroniana referentem, 
Div. Inst. lib. 1, loco sæpe cit., ubi vulgo legitur : « Hellespontiam in 
aggro T'rojano natam, vico Marpesso, circa oppidum Gergithium, » con- 
sentinnt veteres omnes codices in lectione Marmesso. Adde quod 
Græci, quicumque Lactantium secuti sunt, Anonymus ad Sibyllina, 
Scholiasta ad Platonis Phædrum, Photius, Suidas, omnes Mapuicau vel 
Mzpuüscw, id est haud dubie, Mapuñsow, constanter exhibent. Apud 
Tibullum, lib. Il, eleg. 5, v. 67, ubi est : « Quidquid Marpessia dixit, » 
vacillant edd, et codd. inter lectiones duas Marpesia et Mermessia, 
quarum posterior præferenda, Martianus Capella, de Nupt. Philos., 
lib. 31, loc. jam. cit., Sibyllam quam Trojanam vocat, « Marmensi 
fliam » facit, ubi aperte legendum Marmessi vel Mermessi, Videtur 
ergo de vero urbis nomine vel Pausauias errasse, vel qui eum tran- 
sripserunt, et pariter in Sibyllino versu legendum esse Μερμησσός. 
Auvillio tamen magis placuit, in Asiæ minoris tabula, Marpessus, 
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quod miramur. Numus certe citatur a Berkelio' ad Steph. Byz. cum 
inscriptione ΜΕΡΜΗΣΣΕΩΝ MHIPOIIOA, sub Tiberio cusus. At 
enim ejusne loci numus, qui Pausaniæ temporibus ἐρείπια tantum 
ostendebat et vicum sexaginta incolis habitatum? Potuit iste locus 
adhuc sub Tiberio digoitatem aliquam retinere, quis scit an terræ 
motu ioteriturus, qualia multa sub illis temporibus in Asia præsertim 
acciderunt? Suspicamur vero numum ipsum non Mermessi cusum, sed 
Alexandriæ in Troade, quæ civitas magna florensque antiquam illam 
ac pæne obliteratam Mermessum pro metropoli coleret. Ipsa enim 

Alexandria ab Antigono condita incolas ex ista Troadis parte acce- 
perat, translatis in nova mœnia civibus ex urbe Scepsi, teste Stra- 
bone, lib. ΧΙ, p. 607, eque vicinis haud dubie locis, quorum in 
numero Mermessus fuit. 

Ac, nisi fallimur, tota illa cum Erythræis controversia mota est non 
a Mermessiis, obscuri vici vel urbis decrepitæ incolis, sed a vicinis 
Alexandrinis, id quod statim innuit Pausanias : Τὴν δὲ Προφίλην ot 
ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρεία, x. +. À. Non igitur prius ea lis exarsisse nobis vide- 
tur quam primo vel altero post Alexandrum sæculo, quum Alexandria 
primum, ut diximus, ab Antigono fundata, deinde a Lysimacho ᾿ 
aucta , cœpit annorum progressu primarium in Troade locum obti- 
nere, Strab., ibid., p. 593. 

τ Agatur ergo causa inter Erythræos et Alexandrinos ; et quoniam 
summa litis verti videtur in Sibyllinorum carminum ancipiti fra- 
gmento, ipsum hoc testimonium, accuratius perpensum et ad examen 
vocatum, quæramus utris potius sit apponendum. 

Favet Erythræis quod Erythræ ad mare sint, quo minus mireris 
Sibyllam piscatoris filiam se dixisse vel hominis ad mare degentis 
ibique piscibus vitam sustentantis, ἀνδρὸς χητοφάγοιο : quem virum 
Erythræi, teste Pausania, Theodorum vocabant ; et in Coryco monte 
speluncam ostendebant, in qua natam aflirmabant Sibyllam. Sed objici 
potest Mermessum ipsam non adeo multis ἃ mari distare stadiis, præ- 
sertim qua Antandro vicina est, neque aliter a litore separari quan 
productis Idæ montis radicibus, de quibus Virgilius, Æo. ΠῚ ,v. 5 : 

Classemque sub ipsa 
Antandro, et Phrygiæ molimur montibus Idæ. 
Et huc referendum quod statim in Sibyllino loco sequitur : Μητρός ᾿ 
θεν ἸΙἰδογενής. Potuit enim Nympha, in 1dæ saltibus habitans, szpe 
ad ipsum mare vagando pervenire. Hinc Sibvlla simul piscatoris filia, 
simul ex Ida oriunda, ᾿Ιδογενὴς, dici potuit. Sed confugiunt Erythræi 
ad antiquam vocis ἴδη significationem , qua locos omnes frondusos 
olim designatos fuisse contendunt, τῶν χωρίων τὰ δασέα ὑπὸ τῶν ἀνθρώ» 
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πων (ac τότε ὀνομάζεσθαι, Pausan. loc. cit, : quod et verum est et He- 
rodoteis exemplis confirmatum. Ut autem hoc facile Erythræis conce- 
dimus, ita, nobis judicibus, quisquis hunc locum totum attentius re- 
legerit, agnoscet prioribus quidem versibus designatam esse parentis 
utriusque conditionem , nunc vero mentionem patriæ desiderari, quæ 
in voce ἰδογενὴς nulla sit, si ἴδη pro saltu aut nemore accipiatur. 

Atest in altero hemistichio : Πατρὶς δέ μοί ἐστιν Ἐρυθρή. Recte sane : 
nec de singulari forma pluralis loco usitata litigabimus, quoniam sic 
quoque eam urbem vocat Stephanus de Urbibus, et auctor Sibylli- 
norum ἃ nobis editorum, lib. ITL, v. 813 : 

"EE Ἐρυθρῆς yeyaviar. 
Tamen, observante Klausenio, in hoc præsentis hemistichii seg- 
mento, πατρὶς ᾿Ερυθρή, aliquid inest ambigui quod poetæ placere vix 
. potuit, habenti præsertim ad manum : Πατρὶς δέ μοί εἰσιν "Epu0pal, 
salvo sic metro δὲ planiore sensu. 

Contra qui ἐρυθρὴ Μερμησσός legunt, sensum exhibent non modo 
apertum, sed, uti jam 6 Pausania ac Stephano Byzantio didicimus, 
loci naturæ convenientem, qui rubri fuit coloris. Præterea optime 
Sibyllæ natalis Jocus definitur his verbis : 

Μοητρόθεν Ἰδογενὴς, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρὴ 

Μερμησσὸς, μητρὸς ἱερὴ, ποταμὸς δ᾽ ᾿Αἰδωνεύς. 
Vides Idam montem, vides urbem Mermessum, sacram Idææ nymphæ, 
que Sibyllæ mater dicitur et fortasse cognominis urbi suæ fuit, 
unde Martianus Capella, loc. supra cit., Sibyllam suam ‘Trojanam Mar- 
mensi (lege, Aermessi) filiam vocabat. Aïdonei quoque fluvii mentio 
recte huc videtur afferri, quum et ad locum designandum prosit, et 
arcanam quamdam religiunem Sibyllæ incunabulis addat. Carminis ‘ 
igitur verba, vel si sola considerentur, rectius a Mermessiorum quam 
ab Erythræorum patronis constitui atque exponi videntur, 

Âge tamen quæramus nunc, utra lectio melius conveniat cum priscis 
locorum traditionibus. Jam primum ante ipsam Alexandrinorum ur- 
bem in Troade conditam, vel circa hujus urbis initia, reperimus 
Hellespontiæ cujusdam Sibyllæ memoriam apud auctorem in Asia 
iinori viventem , Heraclidem Ponticum, Aristotelis auditorem, qui 
de ea Sibyila auctor Varroni fuerat, teste Lactantio, loc. cit. Plane 
consentit Clemens Alexandrinus, Stron, lib. 1, Heraclidem aflirmans 
Sibyllarum Erythrææ et Phrygiæ meminisse : Μέμνηται, inquit, τούς 
των ‘Hoaxdelône ὁ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ Χρηστηρίων, Ubi nota librum 
ipsum Heraclidis a Clemente designari, amissum quidem hodie, 
nec omnino tamen ignotum : citatur enim a Tzetze ad Hesiodi Scu- 
tum, v, 70, notante Menagio ad Diog. Lacrt. Meminerat ergu Ilera- 
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clides, in suo de Oraculis libro, Erythrææ Sibyllæ et Phrygiæ. Porro 
null videtur esse causa cur non Phrygiam illam eamdem esse pute- 
mus quam Hellespontiam Varro ex ejusdem auctoris fide vocavit, 
quam Pausauias Mermesso oriundam, forsitan eodem teste, fecit. Sed 
eam apparet ab Heraclide sic esse memoratam, tanquam ab Erythræa 
diversam , unde suspicamur tetigisse jam tum Heraclidem de illarum 
Sibyllarum origine controversiam, quæ postea ab Alexandrinis Troa- 
dis cum Erythræis litigandi causa fuit. 

Conferatur nunc Dionysius Halicarnasseus, Antiq. lib. 1, 655, 
ed. Reisk, Is oracula commemorans Æneæ proficiscenti data , de sue 
fœta, de mensis comedendis, aliaque ex Virgilii præsertim Æneide 
satis nota, sic ait : Ἦν γάρ τι ὀέσφατον αὐτοῖς, ὡς μέν τινες λέγουσιν ἐν 
Δωδώνη γενόμενον, ὡς δ᾽ ἕτεροι γράφουσιν, ἐν ᾿Ερυθραῖς σχεδίῳ τῆς Ἴδης, 
ἔνθα ᾧχει Σίδυλλα ἐπιγωρία Νύμφη χρησμῳδὸς,, À αὐτοῖς ἔφρασε, πλεῖν ἐπὶ 
δυσμῶν, x. τ. À. En satis apertam mentionem Sibyllæ nostræ Mer- 
messiæ, nisi quod urbi ejus patriæ, ceterum optime situ suo desi- 
ynatæ facileque agnoscendæ, nomen Erythrarum pro Mermesso huc 
illatum est, incertum qua auctoritate et fortasse nulla , sed quo faci- 
lius Erythrææ nomen notissimum et clarissimum ad illam Sibyllam 
transferretur, Auctores tamen aliquos sequi se declarat Dionysius, 
quum addit : ὡς δ᾽ ἕτεροι γράφουσιν, et fortasse hoc quoque ab Hera- 
clide supra citato acceperat. Sed Heraclidi non videmus quinam 
auctores esse potuerint, nisi Cyclici poetæ, qui soli fabulam illam 
vel poetica libertate comminisci, vel ex aliqua in Troade servata tra- 
ditione referre in suos versus potuerunt. 

At Virgilius, qui multa a Cyclicis mutuari solet, de responso Si- 
byllino Trojanis in sua terra dato prorsus reticet ; nec mirum, quum 
totain illam prophetican mythologiam ad aliam Sibyllam Romanis 
notiorem, Cumanam nempe, transferre vellet. Ceterum non ignora- 
bat id quod prorsus Dionysianæ traditioni convenit, Trojanos, excisa 
patria, non statim ex Asia profugisse, sed in Îdæ saltibus altis et 
natura munitis opportunum fugæ tempus exspectasse, ubi Sibyllam 
Mermessiam consulere facile potuernnt. Atque illos ibi hyemem to- 
tam commoratos fingit, Æn,. HI, v. 5, sqq. : 

Classenque sub ipsa 
Antandro et Phrygiæ molimur montibus Idæ, 
soso... Vix prima inceperat æstas, 
Et pater Anchises dare ventis vela jubebat. 

Alii aliter : nam Palæphatus laudatus a Servio ad Æn. 1. cit., trium . 
__annorum moram concesserat. Quin et Strabo, lib. XIE, p. 608, reli- 
quum once vitæ spatium Æncam in Troade, ἐν τῇ Τροίᾳ, regnasse 
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“‘innuit, posterosque ibi regni successores habuisse saltem ad Homeri 
tompore, unde notum apud poetam vaticinium , Îliad,. ν, 307 : 

τς Nüv δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει, | 
4.707. Καὶ παῖδες παίδων, τοί xev μετόπισθεν ἔσονται, 

de quo confer multa disputantes interpretes, Heynium in primis 

ad Æneidem, disquis. 11, de rerum in Æn. tractatarum inventione. 

Certum est ὁ Strabone, lib. cit. p. 607, diu apud Scepsin urbem 
in Troade, regii generis dignitatem retinuisse qui se Ascanii posteros 
dicerent; et Demetrius Scepsius (Strab. ibid.) patriam suam Æneæ re- 
giam fuisse, scriptum reliquerat, urbem nempe Palæ-Scepsin, quæ 
haud multum a Mermesso distabat : Οἴεται δ᾽ ὃ Σχήψιος χαὶ βασίλειον 
Αἰνείου γεγονέναι τὴν Σκῆψιν. Gergithas quoquie seu Gergithios, Mer- 
messa proximos, Teucrorum reliquias diserte vocat Herodotus, lib. Y, 
GSuaa: Γέργιθας τοὺς ὑπολειφθέντας τῶν ἀρχαίων Τευχρῶν, et lib. VIT, 
4 43, Γέργιθας Τευχρούς : quorum diversam originem, sed ineptam et 
stultam, videre est a Clearcho Solense proditam, apud.Athenæum, 
lib. VI, $ 68. Antiquissima fuit illa civitas, quam noli cum aliis 
ejusdem nominis ejusdemque fortasse originis confundere apud Stra- 
bonem et Athenæum; numosque suos reliquit cum titulo ZKHWIQN 
vel ZKAWIQON, apud Mionn. t. 11, p. 668 sq., in quorum uno, n° 505, 
efligies prostat Æneæ cum pio onere fugientis. Vivebant ergo, ut 
diximus, circa eu loca Trojanæ traditiones, quas ab Homero et Cy- 
clicis diligenter conquisitas fuisse palam demonstrat magna apud 
antiquos poetas Trojanæ topographiæ scientia. 

Enim totam illam Ilomericam et Cyclicam poesim in Asia minore 
ortam, et elementis partim Jonicis, partim Æolicis conflatam esse, 
vel ipsa dialectorum confusio satis docet. Ad Æolicam vero pertinere 
originem ea quæ de Sibylla narrantur vel ipsum ejus nomen satis, 
ut supra ostendimus, indicat. Et quidem possessam olim ab Æolibus 
fuisse totam illam regionem quæ circa montis Idæ radices patet, 
ommium doctorum firmat ooinio, freta præsertim Herodoti testimo- 
nio, lib. V, loco supra citato : Εἶλε μὲν Αἰολέας πάντας, ὅσοι τὴν Ἰλιάδα 
νέμονται, ste δὲ Γέργιθας, x. τ΄ À. | 
= An [ἰδ ergo locis vel circa ea loca initium habuisse credimus 
- quum ipsum Sibyllæ nomen, tum illam de Sibylla Mermessia tra- 
ditionem quæ postea in epicum Cyclum transiit, tum etiam Sibyl- 
lina i ipsa carmina vel pro Sibyllinis vulgata, Quippe vir aliquis ex 

ea regione, poeta non malus, apertam a Cyclicis viam ingressus, 
oracula illa composuerit, quæ deinde cum ipsa Sibyllæ memoria ad 
Erythræos et in totam Græciam transierint, 

Septimo vel, ut primum, octavo sæculo scripta illa fuisse censemus, 
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quod Cyclica poemata paulo ante, circa nonum præcipue vel octavuüm, 
prodiisse constet , quodque Jonica poesis in ignotis Æolidos oppidulis 
atque in ipsis Idæ montis radicibus vix considere potuerit nisi ali. 
qnanto post Homerica tempora, quum jam illud poeseos geaus in 
- reliquis Asiæ coloniis florere ac vigere cœpisset. 

Atenim, quæret aliquis, qui fit ut Trojanas Æolicasque tradi- 
tiones Erythræi potissimum ad se detorserint, Jones genere et a 
Troade longo distantes intervallo? Non aliam forsan ob causam, quam 
propter ambiguum tenorem illius, de quo diximus , dimidii versus : 

Πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρή. 
Sed et indicia quædam collegit doctissimus Klausenius frequentis 
olim inter Erythras et Troadem commercii : Parion in Troade, 
_ Erythræorum coloniam, Strab. lib. XIII, p. 588, et Pausan. Bœot. 
ς 27, initio; Cybeliam pagum prope Erythras, Strab. lib. XIV, p. 
645 ; antiquum apud Erythræos cultum Herculis Idæi, de quo Pau- 
sanias, Bœot. $ 27, sub finem, et Achaïc. 6 5. De Pario notandum, 
etsi Strabo communem eam coloniam tribus populis faciat, Milesiis, 
Erythræis, Pariis, præcipuam tamen partem Erythræorum fuisse, 
quum scribat Pausanias : ᾿Ελλησποντίων Παριανοὶ τὸ μὲν ἀνέκαθεν ἐξ 
Ἰωνίας καὶ ᾿Ερνθρῶν ἀπωχισμένοι, omissis ceterarum civitatum nomi- 
nibus. Satis hoc arguit crebras Erythræorum in ‘Troadem migra- 
tiones illis temporibus factas, nempe circa septimum vel octavum 
sæculum, tum quum Erythræ, sicut omnes lonicæ coloniæ, com 
mercio florerent ; Troas vero, et omnis illa pars Asiæ quæ ad fdam 
montem sita est, nullis dum maguis urbibus celebrata, quamvis solo 
fertili amœænoque cælo, obscura εἰ ignobilis, mercatum nullum nisi 
per adveuas exerceret. Facile igitur fuit Erythræis Joca frequentan- 
tibus in quibus Sibyllinæ vigebant traditiones, inde illas doinum re- 
portare cum vulgatis ibidem Sibyllinis carminibus; deinde sibi eas 
traditiones eaque carmina vindicare,sponte eo ducente Sibyllini ipsius 
carminis ancipiti hemistichio : 
Πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρή. 

Multo sane minus intelligat aliquis, voluisse Mermessios ignobiles 
et inopes laudem illam Erythræis noLilibus ac divitibus præripere. 
Et promptius erat versum unum ὁ codicibus manuscriptis delere 
quam spurium inserere, Præterea Erythræi, commercio et naviga- 
tionibus dediti, facile opiniones suas propagabant apud lonicas præ- 
sertim gentes, quarum ipsæ fuerunt Athenæ, unde rursus io reliquam 
Græciam et in Græciæ coloniasrefundebantur. lisdem causis factum ect 
ut Sibyllinorum carminum codices ii qui Erythræis faverent, id est, qui 
ab Ervthræis nnlorati fuissent, pæne soli inter hominum maaus 
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ubique, nisi forte in Troade, versarentur, Nam Mermessus, que cives 
Paucos, pauciores sane videtur habuisse librarios. 

In summa prorsus assentiendum Pausaniæ versum illum, de quo 
ambigitur, ideoque totam litem Marpessiis suis, id est, Mermessiis 
adjudicanti. Hinc recte ad Marpessiam seu Mermessiam Sibyllam non- 
nuila retulit Pausanias quæ vulgo de Erythræa uarrabantur, Hinc 
ipsam recte Herophilen vocavit, proprio Erythrææ nomine, tribuit- 

que εἰ vaticinia quæ Græcis Trojam venientibus data feruntur : Καὶ 
“Ἑλένην τε προεδήλωσεν dv τοῖς χρησμοῖς ὡς ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς Ἀσίας καὶ Ed- 
ρώπης τραγήσοιτο ἐν Σπάρτῃ, χαὶ ὡς Ἴλιον ἁλώσεται δι᾽ αὐτὴν ὑπὸ “Ελλήνων, 
ubi eadem fere agnoscis quæ ex Apollodoro, patria Erythræo , ideo- 
que suspecto nobis auctore, ad Erythræam Sibyllam retulerat 
Varro apud Lactantium, loco sæpe cit. : illam quippe « Græcis Ilium 
« petentibus vaticinatam et perituram esse Trojam et Homerum men- 
« dacia scripturum , » nisi quod ultima verba : « et Homerum men- 
« dacia scripturum, » desunt apud Pausauiam, possuntque videri 
defuisse apud Varronem et addita esse ἃ Lactantio, respiciente scilicct 
ad nostrorum Sibyllinorum librum 11], v. 419, 544. Sed quum istam 
Jibri tertii partem non videatur cognovisse Lactantius, præstat cre- 
dere hæc quoque de Homeri mendaciis in vetere Erythræn carmine, 
sicut in nostris libris, obvia fuisse; eoque fortasse respiciebat Boc- 
chus a nobis citatus, cap. 2, rursusque citandus infra, cap. 5. 
Pergit Pausanias, et fata mulieris ita describit : Tv δὲ ἹΠροφίλην of 
dv τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ ταύτην νεωχόρον τε τοῦ ᾿Απόλλωνος γενέσθαι τοῦ Σμινθέως, 
καὶ ἐπὶ τῷ ὀνείρατι τῷ ᾿Εχάδης χρῆσαί φασιν αὐτὴν, ἃ δὴ χαὶ ἐπιτελεσθέντα 
ἴσμεν. Αὕτη ἡ Σίδυλλα ᾧχησε μὲν τὸ πολὺ τοῦ βίου ἐν Σάμῳ, ἀφίκετο δὲ 
καὶ ἐς Κλάρον τὴν Κολοφωνίων, καὶ ἐς Δῆλόν τε χαὶ ἐς Δελφούς, Τὸ μέντοι 
χρεὼν αὑτὴν ἐπέλαθεν ἐν τῇ ᾿'Γρωάδι. [Καί οἱ τὸ μνῆμα ἐν τῷ ἄλσει τοῦ Zutv- 
θέως ἐστὶ, χαὶ ἐλεγεῖον ἐπὶ στήλης, x. τ. À. 

Multa ad hunc locum observari possunt. Ac 1 quæ de Sibylla in 

Apollinis Sminthei templo ministrante narrat Pausanias, non tanquam 

- ex se, sed ex Alexandrinorum fide tradit; quorum revera plurimum 
interfuit huic insistere traditioni, sive antiquæ, sive ab ipsis confictæ, 
propter summam in Troade venerationein Dei qui in templo Smintheo 

{ ‘Alexandriæ proximo colebatur, unde in jus urbis numis frequens 
Apollinis effigies occurrit, et quidem cum ipso dei nomine ΖΜΊΘΕΩΣ, 

| apud Mioon., t. 1], P 639, sq., et in supplem. non semel; rarius 
ἰ ÆMINOEQZ, ibid. , n° 60. Sacrum illud Apollinis nomen in Troade 
| præsertim, ubi pluribus locis colebatur, Strab., lib. XIII, p. 604 et 
633, jamque apud Homerum legitur sub hac forma, Σμινθεῦ, Iliad. 1, 
39. Quanquam Smintheum Alexandrinorum testatur Strabo, p. 613, 
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non fuisse Homericam illam Chrysæ sacerdotis sedem, alibi quippe 
quærendam circa Theben Troadis in Adramytteno litore, unde postea 
et Deus et templum et ipsum urbis Chrysæ nomen propius Alexan- 
driam circa Hamaxitum translata fuerint omuia. Sed id vel ignorabant 
vel negubant Alexandrini, Smintheumque suum summæ antiquitatis 
religione stipabapt. Porro nullaSibyllæ aptior sedes excogitari cupien- 
tibus poterat quam locus tandiu Apollinis cultu celebratus ; neque 
aptius ullnm munus quam ipsum Phœbi ministerium in eam mulie- 
rem cadebat, quæ se in carminibus suis, docente ipso Pausania et 
fragmentis carminum testantibus, nunc sororem Phæbi, nunc filiam, 
nunc uxorem cecinerat. 

2° De somnio lecubæ verum est quod scribit Noster, omnibus illud 
esse notum, ἃ πάντες ἴσμεν. Sed ejns somnii interpretationem ali aliis 
tribuerunt : Æsaco Priami filio Lycophron, Alex. v. 224 (ubi Tzetzen 
vide}, et Apollodorus Atheniensis, Bibl. HT, cap. ra; Apollini, Cicero 
vel incertus apud eum poeta , de Divin. lib. 1,6 21 ; divinis et hariolis 
ignarum quibus, Hyginus, fab. 91, item Dictys Cret. lib. Π], cap. 26, 
et Scholiasta minor ad Iliad. y, 325; Cassandræ Priami filiæ, Euri- 
pides, Androm., v. 296, sqq., aliique recentiores, sed falso, uti patet. 
Qui enim potuit Cassandra fratris interesse natalibus, quæ junior eo 
diserte traditur in Apollodori Bibliotheca , lib. IL, cap. 12 (p.334, 
Heyne}, concinente choro mythologorum ? Adde quod Cassandræ Pria- 
midi nulla vaticinandi facultas ab Homero tribuitur (cf, Iliad. v, 366; 
w, 699, et Odyss. À, 4a1 ), eaque lausilli feminæ ab Euripide primum 
afficta videtur in usum tragicæ scenæ, unde ad poetas recentiores 
transiit. Rectior opinio Pausaniæ, quæ Sibyllam Mermessiam huc 
adducit, de qua tanquain artis fatidicæ peritissima constantem fuisse 
famam in Troade diximus, Huc etiam referri potest quad Suidas ait, 
Phrygiam Sibyllam, quam ipse incertum cur Sarbin aut Sarysin vocat, 
ab aliis Cassandram seu l'araxandram vocari. Profectum enim hoc 
videtur ex aliqua Sibyllæ cum Cassandra confusione propter illam 
somnii interpretationem. Kasavôpa quidem et ᾿Γαραξάνδρα, sicut apud 
Lycophronem ᾿Αλεξάνδοα, unum idemque videtur esse Cassandræ no- 
men, leviter inflexum, ita ut 6 diversis etymis idem pæne sensus eff- 
ciatur, παρὰ τὸ καινύναι, À τὸ ταράττειν, ἢ τὸ ἀλεξεῖν. Sed de isto Suidæ 
loco rursus infra locus erit dicendi. 

3° Addit Pausanias Sibyllam suam din Sami vixisse, deinde Clari, 
Deli ac Delphis cecinisse, nempe ut eamdem hanc cum Samia, Colo- 
phonia, Delphica, cumque Deliorum carmiaum auctore faciat ; sed 
de his omnibus, quæ opportuna videbuntur, proximis capitibus dis- 
seremus. Hlnd interim miramur non venisse Nostra ix mentem, quo 
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magis Sibyllas omnes in unam conflaret, ut Erythras quoque hanc 
perduceret et Cumas. Sed fortasse noluit Erythræis quidquam conce- 
dere; et de Cumis, fortasse ne Sibyllam in Italia detineret, maluit re- 
centiores auctores sequi quam Aristotelem, qui multo ante Erythræam 
suam, ut diximus , Cumas adduxerat, 
4° Quæ de Sibyllæ in Troadem reditu ejusque ibi morte et scpul- 

tura tradit Pausanias, manifestum est ab ipso accommodata esse ad 
reliquam fabulam de Mermessiæ peregrinationibus. Dignum tamen 
fide quod statim addit de cippo ejus memoriæ sacrato, quem in 
Apollinis Sminthei luco monstrari ad sua usque tempora docet. Ita 
enim locum graphice describit , ut spectasse ipse videatur. πὰς 
colligas de Smintheo Alexandrino agi, non de illo antiquiore et Ho- 
merico, de quo Strabo supra citatus, pag. 28, sq. Nam vetus Chrysa 
vetusque Smintheum, teste izso Strabone, prorsus jam scriptoris 
illius temporibus abolita erant, locique ipsius facies in solitudinem 
versa : Ἰ]ρήμωται δὲ τὸ χωρίον τελέως. Veremur autem ne in Smintheo 
Als:xandriæ vicino monumentum Sibyllæ non aliud fuerit quam re- 
cens aliquod et, ut videtur, ab Alexandrinis positum ob suam cum 
Erythræis controversiam ; in cujus tanien descriptione paululum com- 
murandum est. Juxta erant , tradente Pausania, Nympharum ima- 
gines, et fons grata Nymphis sedes, recte omnia ad Sibyllæ sepulturam 
accommodata, quæ se mediam inter homines ac deos, Nymphæ filiam 
prædicaverat : 

Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ γεγανῖα μέσον θνητοῦ τε θεᾶς ve, 

Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης, χ. τ᾿ À. 
Et ipsam quidem a Dionysio Halic. Nympham, non tantum Nymphæ 
filiam, vocari supra vidimus : "Evôa dixer Σίῤυλλα ἐπιχωρία Νύμφη χρη» 
σμωδός. Additum monumento simulacrum Îlermæ, quo nempe fatidicæ 
mulieris eloquentia designaretur.Elogium stelæ inscriptum hujusmodi : 

"A9" ἐγὼ & Φοίθοιο σαφηγορίς εἶμι Σίδυλλα, 

᾿ς Τῷ δ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σήματι πυθομένη, 

" Παρθένος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ᾽ αἰὲν ἄναυδος, 
Μοίρα ὑπὸ στιδαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην. 
Ἀλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ “Ερυῇ τῷδ᾽ ὑπόχειμαι, 
Μοῖραν ἔχουσ᾽ 'Εχάτῳ τῆς τότ᾽ ἀναχτορίης. 

Ja hoc epitaphio si voluit poeta simulatione antiquitatis fucum facere 
lectoribus, incaute egit. Nam in ultimo sane versu τότ᾽ adverbium an- 
tiquiorem aliquanto Sibyllam quam ipsum monumentum facit. Præ- 
terea veteris æolismi speciem frustra ibi quæras : dorismo potius et 
ionismo male mixti sunt versus, ceterum satis boni et elegantes. Pri- 
mus habet inauditam vocem σαφηγορίς, pro qua fortasse σαφηγόρος le- 
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geodum, ut χρησμηγόρος in Sibyllinorum nostrorum libro IV, v. 4 : 
Οὐ ψευδοῦς Doibou χρησμηγόρος, 

versu fortasse ad hujus epitaphii imitationem conficto, Infra pro πυ- 
θομένη,, forsitan placebit alicui magis χευθομένη, quo delectamur. Ja 
ultimo pentametro μοῖραν, pro χάριν positum, rectum putamus, ægre 
tamen, quod bis eadem vox iu duobus distichis leyatur, Cetera plana 
sunt, Quod siet inscriptionis et cippi ætas 6 stylo divinanda sit, vi 
debitur propter dictionem, confusis licet dialectis, haud ineleyan- 
tem et satis ἀργαιοπινῇ, recentior vix huberi posse primis post Alexan- 
drum temporibus. Referenda ergo ad Alexandriæ Troadis initia vel 
ad originem mutæ litis adversus Erythræos, quos et vicissim talem 
cippum honori Sibyllæ suæ sacrasse supra diximus, cap, 2, p. 20. 

Atque hic de Mermessia Sibylla finis esset dicendi , nisi varia ejus 
apud auctores nomina recensenda superessent. 

Marpessiam diximus a Pausania corrupte dici, Erythræa cur a 
plerisque falso credita sit, abunde monstravimus. 

Eadem Gergithia vocatur a Stephano de Urbibus, allato Phle- 
gontis testimonio : L'épyr, inquit, πόλις Tooiuc... δ᾽ πολίτης Γεργί- 
θιος, τὸ θηλυχὸν ᾿ ἐργιθία, ἀφ᾽ οὗ Γεργιθία ἡ χρησμολόγος Σιόυλλα, ἥτις 
καὶ τετύπωτο ἐν τῷ νομίσματι τῶν [Γεργιθίων αὐτή τε καὶ ἢ Στὶγξ, ὡς 
Φλέγων ἐν ᾿Ολυμπιάδων πρώτη. ᾿Εν δὲ τῷ ἱερῷ τοῦ Γεργιθίον ᾿Απόλλωνος, 
Σιδύλλης φασὶν εἶναι τάφον. Inter Erythrææ Sibyllæ cognomina dede- 
rat Suidas quoque Γεργιθίαν. Nec mirum , quum Mermessus et Geryis 
(confer supra pag. 26) vicina omnino loca fuerint, et Gergis Mere 
messo frequentior ac notior, unde Varro apud Lact. loco sæpe cit. : 
«fn vico, inquit, Merinesso, circa oppidum Gergithium.» Græci 
autem qui eum transcripserunt : Ἔν χώμη Mapuiow, περὶ τὴν πολί- 
χνὴν Γεργίθιον [alii male L'epyitlova vel T'epyirluva], ἥτις ἐνορία 
Τρωάδος ἐτύγχανεν. De moneta Gergithiorum secure possumus Ste- 
phano et Phlegonti astipulari, si verus est numus citatus atque de- 
lineatus apud Dumers., Cabin. ΑἸ]. pl. ΧΙ, 10, et Klausen., op. cit. 
tab. 1, n° 11, hinc mulieris caput exhibens lauro redimitum, inde 
Sphingem sedentem alatam cum titulo EP, Similis est alter, an 
forte idem? sed hic cum Apollinis, si qua fides, capite margaritis 
torquato, apud Mionn. Suppl. τ. V, p. 359, n° 496. Neutrum vidi- 
mus, probaverunt doctiores, et tamen suspicio subest erroris e fraude 
nati. Confer Fabricium, t. 1, pt. 229, ed. Harl. Quod autem dicitur 
Phlegon hujus τοὶ meminisse ἐν Ὀλυμπιάδων πρώτη, non possumus 
latinum interpretem sequi sic vertentem : « In prima Olympiade » ; 
manifesto enim legendum πρώτῳ, et intelligendus Phlegontis Olym- 
piadum liber primus, unde ne conjectura quidem divinari licet, 
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quid de illius Sibyllæ ætate senserit Phlegon, auctor ceteroqui 
doctus magis quam criticus. Additur in Apollinis Gergithii templo 
sepulcrum monstrari Sibyllæ, ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Γεργιθίου ᾿Απόλλωνος" sed 
veremur ne confusis perperam locis ac nominibus sepultura illa 
eadem sit quam a Pausania teste oculato designatam vidimus in 
Apollinis Sminthei luco , ἐν τῷ ἄλσει τοῦ Σμινθέως. 

Hellespontiam Varro vocat apud Lactantium, loc. cit., Heraclidem 
secutus auctorem, et jure, quia omnis illa regio, qua Troas inclu- 
ditur, antiquitus et apud Homerum Phrygiæ annexa, apud recen- 
tiores sæpe Phrygia ad Hellespontum dici solet. 

Phrygiam ïigitur recte quoque eam mulicrem vocavit Clemens 
* Alexandrinus, ex eodem Heraclide : recte ille quidem, sed ambi- 
gue, quoniam alias Phrygias Sibyllas videmus ab auctoribus desi- 
gnari; quarum primo loco ponenda est Varronis Ancyrana, recensentis 
apud Lact., loc. sæpe laud., «nonam Phrygiam quæ vaticiuata sit 
« Ancyræ,» ubi tamen auctoris nomen vel a Varrone non additum 
vel a Lactantio suppressum est. De qua Sibylla quum nihil certi 
usquam tradatur, nos quoque nihil habemus notandum, nisi Ancyra- 
nos, Troadi vicinos, fortasse partem ipsos quoque Trojanarum tra- 
ditionum sibi vindicare voluisse ; nonus tamen locus illi Sibyllæ a 
Varrone assignatus diversam eam ἃ Mermessia lougeque recentiorem 
facere videtur. Eadem fortasse fuerit, de qua Suidas et cum eo 
Eudocia : Σίόυλλα Φρυγία à κληθεῖσα ὑπό τινων Σάρδις, ubi pro Σάρθις 
codex unus Σαρύσις habet : utrumque certe barbarum nomen et for- 
tasse Phrygium, nisi sub utroque delitescit Chaldææ Sibyllæ nomen 
Z466n, de quo plura nosinfra, cap. 14. Sed quum Suidas et Eudocia 
statim addant Cassandram eamdem seu Taraxandram a quibusdam 
vocari, cavendum ne qua ibi subsit nominum et rerum confusio, 
qualem notavimus paulo ante, pag. 29. 

Trojanam vero, non jam Hellespontiam aut Phrygiam, vocat aperte 
Martianus Capella, loc. supra cit., eamdem quæ nobis Mermessia est : 
« Erophilam Trojanam, » inquit, « Marmensi filiam , » ubi corrupta 
quidem omnia, clara tamen et manifesta, si legas: « Herophilam Tro- 
« janam Mermessi filiam. » Videtur enim Martianus, uti supra dixi- 
mus, p. 24, rion Mermessum urbem, sed Nympham aliquam intelle- 
xisse, quæ Mermessi coleretur, sub eodem fortasse quo urbs ipsa 
nomine. Ac Trojanæ quidem cognomen in Mermessia Sibylla facile 
nobis placeret, primum quod Mermessus in Troade fuit; deinde 
quod Sibyllam Erythræam, quæ verius Mermessia est, Trojanis re- 
bus interfuisse a multis traditum scimus. Scd melius convenire vide- 
tur appellatio hæc antiquiori cuidam Sibyllæ, cujus meminit Ar- 
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rianus ab Eustathio citatus ad Iliad, 6, 824 : Ἀῤῥιανός φησιν ὅτι 
Δάρδανος ἐχ Σάμου τῆς Θρᾳχίας ἐλθὼν τὰς τοῦ Τ᾿ εύχρου βασιλέως θυγατέρας 
ἔγημε Νησὼ καὶ Βάτειαν, καὶ ἐκ μὲν τῆς Νησοῦς ἦν αὐτῷ θυγάτηρ Σίδυλλα 
ἣ μάντις, ἀφ᾽ ἧς καὶ ἄλλαι γυναῖχες ὅσαι ἐγένοντο μαντικαὶ, οὖχ ὡς πρὸς 
αἵματος αὐτῇ οὖσαι, ἀλλὰ διὰ τὴν θεοφορίαν τυχοῦσαι τῆς ἐπιχλήσεοκ. 
En tibi sance Trojana Sibylla ἃ Mermessia diversissima, sive parentes 
utriusque sive ætatem spectes. Antiquissina sane : quippe ipsis Trojæ 
initiis pæne suppar, Ad quam respexisse videntur qui Sibyllam Ery- 
thræam Trois, regis Trojani, temporibus assignaverunt, ut Joannes 
Malalas, citatus a nobis supra, cap. à. Sed nec recentem fuisse illam 
de Sibylla Nesus filia traditionem , vel unus ostendit Lycophron apud 
quem Cassandra periphrastice sic vocatur, v. 1464, sq. : 
Μελαγχραίρας χόπι: 
Νησοῦς θυγατρὸς , 

id est, simia sive æmula Melancræræ, Nesus filiæ. Hebemus igitur hic 
Sibyllam ἃ Cassandra distinctam, eaque antiquiorem, et ad prima 
Trojæ tempora pertinentem. Habemus etiam nomen ejus Melancræ- 
ram, quod Arriano sive Eustathio deerat. Sed nomen a paeta con- 
fictum videtur ex Aristotelis loco supra citato, in quo tamen Sibyllæ 
nomen δίελάγχραινα est, non Μελάγχραιρα, sive aliam Aristotelis le- 
ctionem præsto hahuit Lycophron, sive ipsam puetica licentia mu- 
tavit; potuerunt etiam ambo, philosophus nempe et poeta, diversos 
auctores sequi, vel diversas habere scripturas unius auctoris, quem 
suspicamur e Cyclicis aliquem fuisse ; sin minus, ex antiquissimis seu 
poetis seu mythographis. Apud Lycophronem certe lectio minime 
dubia est, quam firmat interpres ejus poetæ Tzctzes ad ἢ. |., etiam 
Melancræræ nominis etymologiam afferens, παρὰ τὸ μελαίνειν τὴν 
φράσιν καὶ τοὺς χρησωούς, sed illam ineptam prorsus ac vix per se no- 
tatu dignam. 

Magis notanda est ultima apud Arrianum sententia, omnes nempe 
Sibyllas ab illa Trojana antiquissima nomen ducere : quod potuit, 
imo debuit audacter asserere quicumque primus Trojanam Sibyllam 
Mermessia antiquiorem excngitavit. Mermessiam tamen primam apud 
suos -ita vocatam fuisse, atque inde id nomen ad Cyclicos poetas 
transisse, ex iis quæ supra disputavimus, longe verisimilius est. Nam 
de Libyca Sibylla, illum quoque præcipuæ antiquitatis honorem 
apud quosdam sortita, dicemus infra quod sentimus. 
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CAP IV. De Sibyllis Colophonia, Samia, Sardiana , Rhodia, et obiter 
de Deliorum Sibylla. 


Pausanias suam, ut diximus, Marpessiam seu verius Mermessiam 
Sibyllam, quæ aliis Erythræa est, ut eamdem non cum Erythræn 
tantum, sed etiam cum aliis haud incelebribus faceret, per Asiæ Græ- 
ciæque oras cursitasse finxit, inque jis locis commoratam esse qui 
postea Sibyllinas traditiones retinuerunt. Nos non tam Sibyllam quam 
Pausaniam secuti, ita tamen ut a duce nostro interdum discedamus, 
earum traditionum vestigia per Asiæ primum litora quæremus. 

Clari primum seu Colophone subsistemus, ubi nos Colophoniæ Si- 
byllæ nomen detinet, de qua tamen perpauca sunt testimonia veterum, ἢ 
uoum Lycophronis, apud quem Cassandra vocatur, v. 1464, Κλάρου 
utualuv, id est, interprete Tzetze, Claria baccha seu prophetis, imo 
potius Clariæ seu Colophoniæ simillima. Alterum, sed obliquum, 
Pausaniæ, 1. cit., Marpessiam suarn Sibyllam Claron deducentis : Ἀφί- 
χέτο δὲ καὶ ἐς Κλάρον τῶν Κολοφωνίων, nempe ut ipsa cum Colophonia 
confundatur., Tertium brevissimum omnium, una quippe voce conten- 
tam, Clementis Alex., Stromat. 1, p. 399, ed. Ox., ubi inter Sibyl- 
larum nomina, et quidem inter Samiam et Cumanam, Colophoniæ 
quoque meminit, Quartum denique, sed illud paulo expressins, 
Suidæ : Σίῤυλλα Κολοφωνία, ἥτις ἐχλήθη Λάμπουσα, ἀπόγονος Κάλχαντος, 
καὶ αὔτη μαντείας χαὶ χρησμοὺς δι’ ἐπῶν χαὶ ἄλλα. Videntur ergo sub 
illias Sibyllæ nomine oracula quædam in lucem edita fuisse, eaque, 
Sibyllino more, epicis scripta versibus, δι᾽ ἐπῶν. Nomen mulieri 
Lampusa. Sed ipsa quæ fuisse crederetur, penitus ignoraremus, nisi 
unum hoc indicium, ἀπόγονος Κάλχαντος, in rectam nos viam deduceret. 
Nam Lampusæ quidem nomen aliunde est ignotum. Sed Calchantem, 
post bellum Trojanum, Claron venisse, ibi cum Mopso, Mantus filio, 
‘Tiresiæ nepote, vaticiniis certasse, victumque ab eo præ dolore vitam 
finisse, notum est 6 Strabone, lib. XIV, p. 642, sq.; Tzetze ad 
Lycophr. v. 427, 989 ; Servio ad Eclog. VI, 72 ; quibus præluxerant 
Hesiodus, teste Strabone, loc. cit., et Euphorion Chalcidicus, Servio 
teste. Potuit ergo Calecbantis proles in ea urbe remanere atque ibi va- 
ticiniis inclarescere ; quæ autem proles a Suida dicitur, ἀπόγονος, filia 
videtur intelligenda, quemadmodum alibi Manto Tiresiæ ἀπόγονος 
ab eodem vocabitur infra, eap. 5. Utique ista Lampusa, si Colophone 
vaticinata est, proprio instinctu id fecit, ut Sibylla, non alieno, tan- 
quam ministra vel hyporhetis Clarii oraculi, qued et ἃ paternis ini- 
nicis conditnm erat, et ministram feminam nullam habuit, sed Tacito 
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teste, Annal., lib, [1,6 δά, ministros tantum, seu sacerdotes , seu 
prophetas; qui quidem aqua e sacro fonte hansta divinos spiritus 
concipiebant, Ma. : :b., Saturn. lib. 1, cap. 18; lamblich., de Myst, Il, 
$ εἰ; quorum primuin fuisse Mopsuin , Mantus filium, persuadet tenor 
ipse narratæ supra fabulæ. Sed mirum est Sibyllam Colophoniis Lam. 
_ pusam potius Calchantis fuisse, quam Manto ‘l'iresiæ, quæ inter Si- 
byllas a quibusdam numerata est, tum quum sub Daphnes nomine in 
Apollinis Delphici templo ministraret; iterum confer cap. 5. Sibvl. 
lam ii fortasse nullam nisi virginem, agnosci posse crediderunt. 
Colophone Samon facilis est trajectus ; itaque Sibyllam suam Sami 
quoque habitasse, et quidem maximam ævi sui partem ibi degisse, 
finxit Pausanias, loc. cit. : Αὕτη à Σίδυλλα ᾧχησε μὲν τὸ πολὺ τοῦ βίον 
ἐν Σάμῳ. Sed id mious speciose : nam Marpessia seu Mermessia, de 
qua Pausauius, quacumque demun ratioue ejus ætas constituatur , 
antiquior valde habenda est quan hæc Samia, quæ non jam ad fa- 
bulosa seu poetica, sed ad historica, ut nunc vulgo loquuntur, tempora 
pertinet; unde Lactantius, ex Varronis fide, sextam hanc ordine re- :: 
fert, « de qua scribat Eratosthenes in antiquis annalibus Samiorum 
« reperisse se scriptum. » Quod si verum est, et si quid de ea tan- 
quam coætanea, scriptum erat in annalibus Samiorum , quum ii an- 
nales vix possint antiquiores septimo sæculo fuisse propter scripturæ 
_ iMmagnam tum imperitiam et difficultatem, vixisse ea mulier haud 
multo prius videtur, florentibus Samiurum rebus ante Persarum do- 
minationem : ita ut recte ætatem ejus definiat Eusebius Tulli Hostilii 
Romanorum regis temporibus, quam quidem viri doctissimi senten- 
tiam de more suo retinuerunt, nihil aut parum in temporum aut 
regum designatione differentes, Hieronymus in Chronicis ; Augustinus, 
de Civitate Dei, lib. XVI, cap. 24 ; apud Græcus præter Syncellum, 
etiam Cedrenus aliique chronographi, In Cedreno id notandum, bis 
apud illum Sibyllam hanc et quidem ad diversa tempora referri, semel 
enim ad Josiæ, id est, Tulli Hostilii, ἐφ᾽ ὧν χαὶ Σίδυλλα ἡ Σαυωναία 
ἐγνωρίζετο, iterum ad Cyri , id est, Tarquinii Superbi tempora ; χατὰ 
τούτους τοὺς γρόνους ἣ Σίδυλλα ñ ἐν Σάμῳ ἐγνωρίζετο. Sed posteriore 
luco ad Tarquinianain videtur potius quam ad Samiam respexisse, 
Eusebius, horum omnium dux, quo se auctore tueretur, minime 
dixit, Varro tamen, ex Lactantii fide supra citatus, favet Eusebii sen- 
tentiæ, dum Samiam mediam facit inter Erythræum et Romanam. 
Ceterorum testimonia nihil ad rem facinnt, qui plerique ipsa tan- 
tum Lactantii verba vel latine vel græce transcripserunt, ut latine 
Isidurus, græce autem Photius cum Schuliasta Platonis , et Suidas 
v. Σίδυλλαι, et Anonymus præfatus ad nustra Sihyllina, Notandum 
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‘#en in quibusdam Sibyllæ proprium nomen addi, uti supra ad- 
dits ὁ Cedreno vidimus, Σίδυλλα ἡ Σαμωναία, et sic fere apud 
slorum, Origin., lib. VIIL, cap. ὃ : « Sexta Samia, quæ Samonota 
AiCta est a Samo insula, unde fuit cognominata, » Unum apud utrum- 
88 nomen videtur Samonæa et Samonota, barbarum tamen utrobi- 
2e, οἱ unde sumptum frustra quærimus; nam quæ δριιὰ Isidorum 
#juuntur : « ἃ Samo insula, etc., » facile quivis pro interpolatis ha- 
bebit, Cogitaremus de Phemonoë, quod Cumanæ Sibyllæ nomen 
“51 Servio ad Æn. ΠῚ, νυ. 445, vel de Sambetha, quod Chaldææ nomen 
Suidæe, nisi nos consensus ille duorum scriptorum in uno verbo, 
([uamvis corrupto, moraretur. Magis græcum et probabilius nomen 
“εἰ Φντώ, quod alii Græci Lactantianis a se translatis addiderunt : Ἡ 
τυρίῳ ὀνόματι καλουμένη Φυτώ, vel ἧς τὸ χύριον Φυτώ φασιν, hoc tamen 
«tiam incertum quo auctore, nisi, ut nobis quidem videtur, Cle- 
sente Alexaudrino, [5 enim inter diversa Sibyllarum nomina, Strom. I, 
mm 399, loc. cit, Φυτώ quoque habet; quanquam non de Samia, 
-_ paulo ante ab ipso memorata, sed de alia ignota, frustra ibi propo- 
nente Syiburgiv lectionem diversam, Πυθώ, nec improbante, quod 
airamur, Fabricio., Bibl. gr. t. 1, p. 230, ed. Harl, 

Ceterum licet hæc Samia inter celeberrimas, imo, juxta Ælianum, 
Var. Hist. XI1,cap. 35, inter solas quatuor genuinas habenda sit, 
uno tamen verbo designata reperitur, quum apud ipsum, tum apud 
Clementem Alexandrinum, Strom. I, Joco supra cit. Hyginus quo- 
que sive pseudo-Hyginus, fab. 128, verbo tenus illam nominat, 
insuper cum Cumana male confusam : « Sibylla, inquit, Samia, ali 
« Cymæam dixerunt. » 

._Quod autem eam diximus ad historica tempora pertinere, non 
Eratosthenis tantum auctoritate nititur, sed etiam ac multo magis 

_ Valerii Maximi loco, licet obscuro satis et controversu, qui sic le- 
gitur, lib. 1, cap. 5,6 9: «Samii Prienensibus auxilium adversus 
« Caras implorantibus, arrogantia instincti, pro classe et exercitu 
« cymbulam eis derisus gratia miserunt. Quamilli velut divinitus da 
« tum præsidium interpretati, libenter receptam, vera fatorum præ- 
« dictione, victoriæ ducem habuerunt. » Sic veter“s omnes codd. et 
«dd., ubi tamen docti viri pro cymbulam \egendum Sibyllam præsen- 

serant : et ecce firmat hanc lectionem epitome Valerii Flacci per Ju- 
fium Paridem facta, recens autem in lucem edita curis eminentiss. 
card. Mai, Vet. scriptt. τ. Ill, epitomæ vero lib. 1, cap. 5, extr. : 

« Samii Prienensibus auxilium adversus Cares petentibus in derisu 
« Sibyllam miserunt, hanc pro exercitu et classe offerentes ; qua duce 

« usi Prienenses bellum consummaverunt. » Recte omnia : sola enim, 
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Sibylla, fatorum vera prædictione, dux victoriæ esse potuit, non cym- 
bula aliqua vel scapha, quæ nec prædicta fuerat neque ullo modn 
quidquam prædicere valebat, Quæ etsi fngatur ante navale agmen 
ominis causa propulsa a Prienensibus fuisse, vix tamen sine sumex 
loquendi temeritate « dux victoriæ » dici potuit. Sibyila potius, per 
conutemptum missa, per religionem accepta, idem beneticii Prie- 
nensibus attulerit quod sub eadem fere tempora vel haud multo ante 
Tyrtæus Lacedæmoniis, e ludibriv salutem. Erant vero tum florentes 
aÜmodum res Samiorum, qui in illo ipso bello Messeniaco, cui Tyr- 
tæus interfuit, Lacedæmoniis auxilia miserunt. Ac tum profecto nou 
ipsi solum, sed et Prienenses et Cares libertate fruebantur, uti ex 
ipsa varratione apparet; ergo id factum ante Persarum dominativ- 
nem; ergo vel septimo sæculo vel ad sammum sexto incipiente; quæ 
omnia de Samiæ Sibyllæ ætate conjecturis nostris quantum faveant, 
nemo non videt, 

Ex his etiam patet non posse, quod quidam male suspicati sunt, 
Samiæ Sibyllæ tribui hunc versum : 

"EE Ἰάδος χώρης ἥξει [σοφὸς] ᾿Ιταλίδησιν, 

quem versum aperte de Pythagora Samio scriptum , mira quadam 
impudentia, tanquam pertinentem prophetiam ad Hermodorum Ephe. 
sium philosophum, citat et commentatur adulatorie pseudo-Heracli- 
tus, epist. ult, (confer ipsum locum et quæ de eo notabuntur in app. 
ad Exc. Il). Sibyllam quippe Samiam Pythagora longe antiquiorem 
fuisse, neque de illo quidquam cogitare potuisse, certissimum est, Nec 
tamen quærendo jiovenimus quam ad aliam Sibyllum referamus hac 
oraculum, An vero, ut totam ad Hermodorum epistolam, ita hunce 
quoque versum confictum putahimus, sive ab ipso epistolographo, sive 
a priore aliquo fulsario ? 

Et quouiam de Asiaticis Sibyllis sermonem instituimus, miromur 
unam a Pausauia omissam esse, quam Ælianus cum Samia inter qua- 
tuor notissimas recensuit, loc. supra cit.; Philetas vero Ephesius 
apud Scholiastam Aristoph. ad Aves, 962, inter suas tres (confer 
supra, Ὁ. 5): Sardianam nempe, quam non a Sardinia, ut plerique 
docti putaverunt, sed a Sardibus Lydiæ ita cugnominatam, facile de- 
monstrari potest, Ethnicum quippe Sardiniæ Σαοδξιος est receptu usu, 
rarius multo Σαρδώνιος vel Σιτρδωνιχός : nam Σαρδόνιος de risu tan- 
tum accipitur, incerto etymo. Sardium autem civis Σαρδιανός, teste 
Stephano; atque ita Ælianus aperte Σαρδιανήν hanc Sibyllam vocat ; 
nec aliter Σαρδιανήν Suidas, inter Sibyllas quæ cum Erythræa con- 
fundi solent. At Eudocia, ceterum Æliani verba prope transcribens, 
Zepéeviv habet; ita sane, scd manifesto librarii vitiv. Clare igitur 
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t epitheton hujus Sibyllæ : sed de ipsa, præter cognomen, 
in allatis auctoribus reperimus ; nec aliunde subsidium sperari 
rat, nisi feliciter adfuissent Nicolai Damasceni fragmenta a Pei— 
o servata, in quibus hæc leguntur, p. 454, ed. pr. : Ὅτι Κῦρος, ὁ 
ὧν βασιλεὺς, ἦν φιλοσοφίας, εἰ χαί τις ἄλλος, ἔμπειρος.... ὃς καὶ μετε- 
ατὸ Σίῤυλλαν ἐξ ᾿Εφέσου τὴν Ἡ ροφίλαν [sic] καλουμένην χρησμω- 
st infra, p. 458 : Κροίσου δὲ ἐπιόαίνοντος αὐτῇ [τῇ πυρᾶ], ἡ Σίδυλλα 
ἀπό τινος ὑψηλοῦ χωρίου χαταθαίνουσα, ἵνα xal αὐτὴ ἴδη τὰ γινόμενα. 
» δὲ θροῦς ἦλθε διὰ τοῦ ὁμίλον, ὅτι ἢ χρησμῳδὸς ἥχει, χαὶ ἐν προσδοχία 
ἐς ἐγένοντο, εἴ τι πρὸς τὰ παρόντα θειάσειε. Καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἕντονόν 
εγξαμένη βοᾷ, 

Ὦ μῶλεοι, τί σπεύδεθ᾽ ἃ u} θέμις - οὐ γὰρ ἐάσει 

Δεὺς ὕπατος, Φοῖόός τε. καὶ ὁ χλυτὸς ᾿Αμφιάραος. 

Ἀλλά γ᾽ ἐμῶν ἐπέων πείθεσθ᾽ ἀψενδέσι χρησμοῖς, 

Μὴ καχὴν οἶτον ὅλοισθε παρὲχ Θεοῦ ἀφραίνοντες. 
ς δ᾽ ἀχούσας ἐχέλευσε τὸν χρησμὸν διενεγχεῖν τοῖς Πέρσαις, ὡς ἐξευλα- 
εν ἁμαρτάνειν. Οἱ δὲ δι᾿ ὑποψίας γίνονται, ὡς κατεσχευασμένης, ἵνα 
+0 Κροῖσος. Ὃ δ᾽ ἤδη ἐπὶ τῆς πυρᾶς χαθῆστο, x. +. À. Cyrus igitur, 
colao fides, audita Sibyllæ fama, Epheso eam acciverat : quæ 
n,ut videtur, regis Persæ castra sequeretur , cumque eo Sardes 
18 ingressa esset, Cræso jam pyram fatalem scandenti succurrere 
it, dato confestim oraculo, non passuros istud supplicium deos 
ros. Sed Cyro ad exercitum referente, Persis oraculo fidem detre- 
tibus, abiturus erat miser in flammas, nisi repente imber de cælo 
15 rogum exstinxisset, Cyroque tempus et occasionem dedisset 
scendi victo regi. Hæc Nicolaus Damascenus, accepta videlicet ab 
juiore scriptore, unde non dubitamus Sibyllæ Sardianæ nomen 
u esse et famam, Quanquam Ephesia potins dicenda erat, quippe 
550 accersita : sed ne Ephesia quidem ; nam Samia verius, quippe 
æ pæne suppar et satis vicina. Îpsam tamen non cum Samia, 
um Erythræa antiquiore a quibusdam confusam esse munet He- 
ilæ nomen ἃ Damasceno inditum. Utique Pausanias, qui Ery- 
am et Mermessiam et Samiam unam esse voluit, quique suam 
Sibyllam per varias Asiæ urbes circumduxit , facile ipsam pote- 
Samo insula, ubi diu fingit commoratam, Ephesum quoque atque 
Sardes adducere : sed de Sardiana Sibylla non videtur Pausanias 
quam vel audivisse vel curasse. 
ἸῺ potuisset ille, cum sua comite fatidica, Rhodum appellere, si- 
em Rhodiam quoque Sibyllam a quibusdam memoratam inve- 
ι5, sed a recentioribus tantum, uempe in Chronico Paschali , loco 
ibyllis jam laudato, et apud Suidam, ubi, sed uno verbe, cum 
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coteris recognoscilur, quæ cum Ervthræs confundi solent. Nobis 
quidem Rhodiæ alicujus in album Sibyllarum transferendæ non alia 
videtur fuisse causa quam celeberrimum orsculum, tanquam Sibyl- 
linum ἃ Pausania notatum, Corinth. cap. 7, init, quod ipsis verhis in 
Sibyllinis nostris legitur bis, lib. IV, v. 102, et VIII, v. 160 : 

Ἔσται καὶ ἹῬοδίοις χαχὸν ἔσχατον, ἀλλὰ μέγιστον. 
Confer etiam septimi nostri libri exordium : 

Ὦ Ῥόδε, Sedain σὺ, x. +. À. 

Sed jam in Græciam Eurupæam cum Pausania transibimus, 
atque obiter Delum, quo et Sibyllam suam appulisse ait, Phoc. luc. 
sæpe cit. : ᾿Αφίχετο δὲ... . . xal εἰς Δῆλον, et paulo ante dixerat hymnos 
quosdam ejus mulieris in Apollinis honorem scriptos a Deliis me- 
morari: Δήλιοι δὲ χαὶ ὕμνων μέμνηνται τῆς γυναιχὸς ἐς ᾿ἀπόλλωνα, ubi 
μέμνηνται, mernorant, idem fere sibi vult quod χέκτηνται, possident, 
apud se habent. Sed habituri non erant, nisi a Sibylla allatos. Esto 
tamen , ut cuique maxime libuerit. Certe hymnos illos ab oraculis 
diversos aperte significat Pausanias : nam quum de oraculis, χρησμοῖς, 
modo dixisset, ita pergit : Δήλιοι δὲ καὶ ὕμνων, x. +. À. Præterea 
hymni isti in Apollinis gratiam scripti commune nihil habere po- 
tuerunt cum Erythræo ad Delphos carmine, quo Sibylla suam cum 
Apolline fratre simultatem jam ab initio canebat : 

Αὐτοχασιγνήτῳ χεχολωμένη Ἀπόλλωνι. 

᾿ιδαυς similes istos fuisse judicamus iis quus sub Homeri nomine 
leyimus, εἷς ᾿λπόλλωνα, quorum etiam primus recte apud recentiores 
editores inscribitur, εἰς ᾿Απόλλωνα Δήλιαν, Callimachi etiam hymnos 
habemus non in Apollinem tantum, sed et in Delum, εἷς Δῆλον, ut 
minime incredibile videatur, Delios magnam congeriem talium car- 
miaum, in honorem insulæ suæ numinisque sui scriptorum, archivis 
inclusam habuisse, inque iis nonnulla Sibyllæ nomen præferentia 
seu pro Sibyllinis habita. Ac fortasse vel ideo quod vaticiniis insi- 
guem locum habitarent, Sibyllinæ etiam laudis aliquid vindicare 
sibi cupiverunt, quod illis nec Pausanias invidit nec nos detrahere 
ullo modo velimus. 


CAP. V. De Delphica Sibylla, vbiterque de Maliaca seu Lamiuce, 
ac de Thessala alia seu potius Thebana, Tiresiæ filia. 


À Drlo protinus Delphes, tanquam iter monstrante Apalline, 
imo eodem Pausania duce, qui Sibyllam suam Marpessinm seu Mer- 
messiam eu quoque vexit, Phoc. loc, cit. : Aglxero δὲ... χαὶ ἐς Δελ- 
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φούς, eamquie ἰδὲ canentem ostendit ex petra quadam : Πέτρα δέ ἐστιν 


vlc pousa ὑπὲρ τῆς γῆς᾽ ἐπὶ ταύτῃ Δελφοὶ στᾶσάν φασιν ἦσαι τοὺς χρησμοὺς 
ὅνομα Ἡ» ροφίλην, x. τ΄ À., et paulo post : Ὁπότε δὲ ἀφίχοιτο [ἐς Δελφοὺς), 
ἐπὶ ταύτης ἰσταμένη τῆς πέτρας ἦδε. Eam porro traditionem de petra 
ac de Sibylla in ea canente, Delphis invenerat Plutarchus quoque, de 
Pyth. 2 VII, p. 566, ed. Reisk.: ᾿Επειδὴ γὰρ ἔστημεν xark τὴν πέτραν 
Ὑνόμενοι τὴν κατὰ τὸ βουλευτήοιον, ἐφ᾽ ἧς λέγεται καὶ καθίζεσθαι τὴν 
xperny Σίδυλλαν, x. r. À. Quem locum pæne totidem syllabis exscri- 
Plum reperias apud Clementem Alex., Strom. 1, p. 358, ed. Ox. 
Minime ergo dubium est quin apud Delphos traditio mapserit de 
Sibylla quadam ibi commorata atque ibi vaticinata; unde Delphicæ 
Sibylle fama, cujus Varro apud Lactantium meminit, et quidem ut 
omnium antiquissimæ juxta Persicam et Libycam, auctore etiam 
gravi citato : « Tertiom, inquit, Delphida, de qua Chrysippus lo- 
« quitur ia eu libro quem de Divinatione composuit. » Consentit 
Bocchus δρυΐ Solinum, cap. 2 : « Delphicam autem Sibyllam ante 
« ‘Trojana bella vaticinatam Bocchus autumat... Hanc Eriphyle 
« [lege, Herophile] Erythræa annis aliquot intercedentibus insecuta 
. « est. » Non hoc de suo Bocchus; sed, ut videtur, Chrysippum vel 
fortasse Varronem secutus auctorem. Idem quoque sentiebat Phi- 
letas Ephesius apud Scholiastam Aristoph., ad Aves, 961, tres nume- 
rans Sibyllas, earumque primam Delphicam, secundam Erythræam : 
ZlGvd der τρεῖς ἐγένοντο, ὧν à μέν ἐστιν, ὡς διὰ τῆς ποιήσεώς φησιν, ἸΑπόλ- 
λωνος ἀδελφή’ δεντέρα δὲ ᾿Ερυθραία, x. τ. À. Delphicam ille non no- 
minat, sed Apollinis sororem ; quo vero spectaverit, intelligi potest 
ex his Suidæ verbis : Σίδυλλα Δελφὶς, ἣν καὶ Ἄρτεμιν προσηγόρευσαν. 
Γέγονε δὲ αὐτὴ πρὸ τῶν 'Γρωϊκῶν, καὶ ἔγραψε χρησμοὺς δι᾿ ἐπῶν. Cetero- 
ram auctorum atque ipsius Suidæ locos omittimus, in quibus aperte 
Varronis seu Lactantii verba illa, quæ supra dedimus, vel latine 
trapscripta sunt vel græce versa. Ex his enim quæ diximus, satis 
patet multos fuisse qui Delphicam quamdam Sibyllam Erythræa 
antiquiorem et Græcarum ordine primam agnoscerent. 
Verum ex ïis nemo est paulo gravior qui Delphicam istam Si- 
byllam, Delphis claram, in ea ipsa urbe natam affirmaverit. Vix 
enim numerandus Îsidorus Hispalensis, loco de Sibyllis jam cit., 
ubi Lactantianis verbis a se transcriptis temere hoc de suo addit : 
« Tertia, inquit, Delphica in templo Apollinis genita.» Item græcus 
quisque Lactanuii expilator : Τρίτη Δελφὶς, ñ ἐν Δελφοῖς τεχθεῖσα,, scd 
hoc injussu Lactantii et sine certo auctore. 
Quid ergo ceteri? Maygoa inter eos controversia de Sibyllæ hujus 
origine. Ac Delphorum quidem plerique ex Helicone cam dedu- 
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cebant, ibi a Musis nutritam, teste Plutarcho, loc. cit. : Τὴν #purr. us 
Σίδυλλαν ἐκ τοῦ ᾿Ελικῶνος; παραγενομένην ὑπὸ τῶν Μουσῶν 
Uode hoc petitum? Ita nimirum suadebat montis Heliconis vicinisns=s 
= Verum et ita censere debuit quisquis Erythræum carmen huic Dell 
phicæ tribuebat, propter illud ipsum exordium : 

ὮὯ Διλροὶ, θεράποντες ἑκηθόλου ᾿Απόλλωνος, 

Ἦλθον ἐγὼ. .. 

Αὐτοχασιγνήτῳ χεχολωμένη Ar dam. 
Nam, ut soror vocaretur Apollinis, decebat illam in ipso Musarus— 
domicilio vel ortam vel saltem educatam fuisse, ὑπὸ τῶν Μουσῶν tpm 
φεῖσαν. Et sic profecto Trojanis rebus longe anterior illa fiebass 
Tum vero quærendum restabat, quomodo origo ista conveniret εἰς. 
conia cum Erythræi cariinis versibus quibns se Sibylla Erythr== 
natam profitebatur {confer supra, cap. 2, p. 10). Sed fortasse DelpE= 
versus istos vel eraserant vel obelisco notaverant ; vel Sibyllam suass— 
putabant Erythris quidem ortam, casu vero deinde in Helicona trans 
latam , ubi cum Musis educata, haud absurde sane poterat et sors” 
et filia et amasia dici Apollinis, nisi quod Erythræa sic potius qua 
Delphicu dicenda erat. 

At ne Delphi quidem in eam persuasionem omnes convenieban Ἢ 
teste ipso Plutarcho, loc. cit.: Ἔνιοι δέ φασιν εἰς Μαλεῶνα ἀφικέσθαι 
Λαμίας οὖσαν θυγατέρα τῆς Ποσειδῶνος, quod ab interpretibus plerisqueæ 
accipitur de longinqua satis origine hujus Sibyllæ , quæ scilicet 
Libya ad Maleam promontorium appulisset atque inde Delphos a 
cessisset. Verum multa huic interpretationi adversantur, Pnmur# 
nec Libyæ nec Libycæ Sibyllæ mentio hic ulla fit a Plutarcho, nulE -2 
certe disertis verbis. Deinde, quod apud ipsum legunt, Μαλεῶνα, bar—— 
barum est vocabulum ; nec potuit errare Plutarchus in promontorS# 
notissimi vomine, præsertim qui ipsius aperte meminerit in Ara&i 
Vita, τ, V, p. 525. Præterea verbum ἀφικέσθαι sane hoc loco frigi- 
dum est de trajectu maritimo; nec locus hic totus ita scriptus 
facilis nobis videtur intellectu, imo prorsus, ut opinamur, sensu ca- 
ret, quum Libyæ prius nulla mentio facta fuerit, nisi quis dicat nomen 
ipsum Λαμίας habere in se inclusam Libyæ mentiunem, quod non 
liquet. Verum hæc omnia vix sunt disputationi relicta, quum apud 
Clementem Alexandrinum hæc ipsa Plutarchi verba compilantem di- 
versa longe lectio exstet , Stromat. lib. 1, p. 358, ed. Ox. : "Evror δέ 
φασιν ἐκ Μαλιαίων ἀφικέσθαι , Λαμίας οὖσαν θυγατέρα τῆς Σιδῶνος [male 
pro Ποσειδῶνος). Qua in re absit ut Clementis auctoritatem nimium 
extollere velimus, ἃ quo Plutarcheum hunc locum properantius 
trauscriptum esse patet vel ex ejus hallucinatione circa Serapiv- 
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nem, quem pro dialogi persona’ gratis a Plutarcho excogituta scri- 
ptorem fecit antiquum et gravem. Sed tamen ille Plutarchum ob ocu- 
los habebat, et exemplaribus utebatur pæne ipsi auctori coævis, e 
quibus lectionem eruit ἐχ Mahtaluw, quæ nobis idem valet quod ἐκ 
Μαλιέων. Nempe Μαλιεὶς isti seu Μηλιεῖς (prior magis dorica, altera 
magis attica forma, utraque in communi dialecto promiscua; sed in 
pumis MAAIEQN legitur apud Mionn., toin. Il, pag. 18), fuerunt 
isti sane ‘Thessaliæ populi ad Maliacum ipsis cognominem sinum, 
quorum urbs princeps Lamia, bello Lamiaco clara (in numis AA- 
MIEQN, ibid., p. 13), de qua Stephanus Byzantins : Aaula, inquit, 
πόλις Mnduew, οἱ μὲν ἀπὸ Λάμου τοῦ Ἣ ραχλέους φασὶν, οἱ δὲ ἀπὸ Λαμίας 
γνυναιχὸς, À ἐδασίλευσε 'Γραχινίων. En igitur tibi Lamia, urbis præci- 
puæ apud Malienses conditrix, Trachiniorum regina, qui olim in 
Thessalia fuerunt Maliensibus contermini. De hujus mulieris ortu 
nihil Stephaous. Sed Neptunum scimus in Thessalia præcipue cultum 
fuisse, ob insignem equarum Thessalicarum famam, maximeque, quod 
res ipsa probat, in ca Thessaliæ parte quæ ad mare vergit, Quid ergo 
aptius excogitari potuit quam Lamiam hanc Neptuuo filiam dari ? 
Faque matre Sibyllam esse natam nemini mirum videri poterat, 
quum Thessalia sagarum et divinarum patria vulyo crederetur; 
Trachiniæ autem mulieres etiam inter Thessalos magicis artibus emi- 
nerent. Fuerit ergo Neptunus, Plutarcha auctore, Lamiæ pater : 
at quis Sibyllæ? Suidam hic indicem habemus, qui de Sibylla qua- 
dam non satis delinita, sed vel eo magis conjecturis obnoxia, hæc 
habet: Σίδυλλα Ἀπόλλωνος χαὶ Λαμείας [sic]. Porro vix alia potest 
hæc esse quam nostra. Lamia enim Libyca, cujus historiam alibi 
tanogemus, non Apollinis amasia, sed Jovis pellex fuit. Restat ut Lamia 
Thessala intelligatur, quam ex Apolline Sibyllam peperisse, prorsus 
consentaneum est, Fuerunt ergo, docente Plutarcho, qui Sibyllam 
Delphicam iis parentibus, ea patria ortam crederent, Thessalam, si 
res ita se haberet, dicendam potius quam Delphicam. Verum ipsi rur- 
sus viderint quomodo cum opinione sua conciliare velint Erythræum 
carmen, in quo Sibylla Apollinem fratrem, non patrem, jam ab exor- 
dio canebat, et in epilogo ejus se sagittis confossum iri prædicebat : 
quanquam notaviinus io decursu carminis eamdem θυγατέρα quoque 
vel τέχνον se dicere Apullinis, figurate tamen et improprie, Pausania 
teste, loc. cit. Utique traditio illa de Lamia Maliensi, Delphicæ Si- 
byllæ matre, ansam videtur Euripidi aliisque præbuisse, ut Sibyllam 
esmdem longe alia matre ortan fingerent, Lamia nempe Libystide, 
quæ præter nomen cum Thessala commune nihil habuit. Atque inde 
Pausanias Libycain Sibyllum Delphos adduxit, Mermessia sua atque 
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ideo Græcis omnibus Sibyllis antiquiorem. Sed nos de hac re plus—= 
quum de Sibylla Libyssa ngetur infra, cap. 13. " 
Tertia inde mulier loeum inter Sibyllas postulat, qnæ, quamvi= 
nemine fortasse Delphica dicta, Delphis vixisse ferebatur. HancSuidæ “9 
incertum quomodo, Thessalam facit, quum Thebana potius seu Βα  ΟΙ ἢ 
dicenda esset, quippe non alia quam ipsa Manto seu Daphne, Tiresi==* 
filia, apud mythologos clara, de qua Suidæ verba hæc sunt : EVA σ΄ 
Θετταλὴ, À xal χληθεῖσα Μαντὼ, ἀπόγονος Τειρεσίου, υἱοὶ ἀπόγονος eu” 
θυγάτηρ, sicut in alin ejusdem loco auctoris supra apud nos, pag. 34 
Manto igitur Sibyllis annumeratam fuisse ex hoc Suidæ testimoni 
discimus. Eam autem magnam sui famam Delphis reliquisse jam alia 
ostendimus, atque ideo nihil vetuit quin Delphica Sibylla a quibus— 
dam vocaretur. Locos auctorum præcipuos huc afferemus, ac Pau- — 
saniæ primum, Achaic. cap. 3 : Θερσάνδρου δὲ τοῦ Πολυνείχους καὶ -2 
Ἀργείων ἑλόντων Θήδας, ἄλλοι τε αἰχμαλώτων xal À Mavro τῷ Ἀπόλλωνι — 
ἐχομίσθησαν ἐς Δελφούς. Narrat ergo, Thebis captis, Manto captivam 
ab Epigonis abductam esse Delphos et Apollini consecratam. Eadem, “- 
licet pluribus verbis hubet Apollodorus, Biblioth. lib. ΠΗ], cap. 7 : 
᾿Αργεῖοι εἰσίασιν εἷς τὴν πόλιν, xel συναθροίζουσι τὴν λείαν, καὶ καθαιροῦσι 
τὰ τείχη. Τῆς λείας μέρος εἰς Δελφοὺς πέμπουσιν ᾿Απόλλωνι καὶ τὴν 
T'upeclou θυγατέρα Μαντώ. Ηὔξαντο γὰρ αὐτῷ, Θήδας ἑλόντες, τὸ κάλ» — 
λιστον τῶν λαφύρων ἀναθήσειν. Atque eadem fere habet Scholiasta --- 
Apollonii Rhodii ad lib.1, v. 308, indicata etiam fabulæ origine κα» 
nempe ex antiqua Cyclicorum Thecbaide, prinævo illo tot græcarume 
fabularum fonte : Οἱ δὲ τὴν Θηδαΐδα γεγραφότες φασὶν ὅτι ὑπὸ τῶν *Err— 
γόνων ἀχροθίνιον ἐτέθη Μαντὼ, ἣ ᾿Γειρεσίου θυγάτηρ, εἰς Δελφοὺς πεμφθεῖσα.. 
Qui et statim addit ex iisdem, ut videtur, auctoribus, rrliquanæ 
hujus mulieris historiam: Καὶ χατὰ χρησμὸν Ἀπόλλωνος ἐξερχομένη,, 
περιέπεσε ἹΡαχίω τῷ Λέθητος via, Μυχηναίῳ τὸ γένος, καὶ γημαμένη αὐτῷ 
(τοῦτο γὰρ περιεῖχε τὸ λόγιον, γαμεῖσθαι, ᾧ ἂν συναντήσειεν) συναπῆλθεν 
ἐχείνῳ εἰς Κολοφῶνα, x. +, À., nempe egressam illam aliquando, Apol- 
linis jussu, e Delphorum templo, nupsisse Rhacio cuidam, Lebetis 
filio, Mycenæo, et cum illo viro migrasse Colophoua in Asiam, ete. ete, 
Hæc ille : cum quo Pausanias consentit, Achaïc. c. 3 et Bæot. c. 33, 
nisi quod Khacium patria Cretensem facit, non Mycenensem, et 
Colophone cum Cretensibus colonis sedes jam habentem priusquam 
Manto ad eam terram appelleret. Idem docet, Achaïc. ibid., ex eo 
connubio ortum esse Mopsum , eumdem nempe quem vaticiniis cum 
Calchante certasse diximus supra, cap. 4. Servius ad Æn. X, 198, in 
Îtaliam quoque, post mortem patris, venisse Manto aflirmat ex sen- 
tentia Virgilii, qui et Fiberi amni nupsisse ducet ct filiun ex eo pepe- 
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risse Ochum Mautuæ conditorem. Sed ea omuia persequi, quod ex 
auctoribus supra citatis aliisque facile est, longius nos ab instituto tra- 
heret, qui Manto Delphis vaticinantem reliquimus. Ultimum igitur 
testimoonium afferemus Diodori Siculi, de Tiresiæ filia Delphis sacrata, 
eadem pæne, sed mutato nomine , narrantis, Biblioth, lib. IV, $ 66 : 
“Ἔπειθ᾽ οἱ μὲν ᾿Επίγονοι τὴν πόλιν ἑἕλόντις διήρπασαν, καὶ τῆς 'Γειρεσίον 
θυγατρὸς Δάφνης ἐγκρατεῖς γενόμενοι, ταύτην μὲν ἀνέθεσαν εἰς Δελφοὺς 
κατά τινα εὐχὴν, ἀχροθίνιον τῷ θεῷ, Αὕτη δὲ τὴν μαντιχὴν τοῦ πατρὸς 
εἰδυῖα, πολὺ μᾶλλον ἐν τοῖς Δελφοῖς διατρίψασα, τὴν τέχνην ἐπηύξησε, Φύ- 
σει δὲ θουμαστῇ χεγορηγημένη χρησμοὺς ἔγραψε παντοδαποὺς διαφόρους ταῖς 
παρασχευαῖς᾽ παρ᾽ ἧς φασι χαὶ τὸν ποιητὴν Ὅμηρον πολλὰ τῶν ἐπῶν σφετε- 
ρισάμενον χοσμῆσαι τὴν ἰδίαν ποίησιν. ᾿Ενθεαζούσης 2” αὐτῆς πολλάχις χαὶ ἡ 
χρησμοὺς ἀποφαινομένης, φασὶν ἐπιχληθῆναι Σίδυλλαν" τὸ γὰρ ἐνθεάζειν 
κατὰ γλῶσσαν ὑπάρχειν σιδυλλαίνειν. Porro in his Diodori verbis tria 
sunt præcipue notanda : primum Daphnes nomen mulieri inditum; 
deinde Sibyllæ cognomen additum ; denique libros ejus memoratos, 
quod ἃ nullo hactenus auctore de ea Sibylla factum videramus. 

De nomiue mirum est sane Diodorum a vulgata traditione differre, 
Jpsi tamen astipulari videtur Eusebius seu quisquis alins Constantino 
magno scriba fuit in ejus principis Oratione ad Sanctos, $ 18. Îs 
enim, de Sibylla quadam agens, quam Erythræam et nostrorum sibi 
finxit Sibyllinorum auctorem , postquam dixit cam invitam in tem- 
plo Apollinis cousecratam fuisse, κατὰ τὰ αὐτὰ, inquit, τοῖς {oropouué- 
νοις περὶ τῆς Δάφνης. Ubi respicere videtur sive ad Diodori locum supra 
citatum, seu saltem ad eamdem fabulam, idemque mulieris nomen, 
incertum cujus auctoris fide traditum, quum ceteri plerique uno 
consensu Manto eam vocent, et sic in antiquissima ‘T'hebaïide juxta 
Scholiastam supra citatum; sic quoque apud Euripidem, teste Cle- 
mente Alexandrino, Stromat. p. 300, ed. Ox.; sic ab aliis supra 
citatis. Quare qui primus Daphnes nomen huc attulit, videtur Tire- 
_siæ filiam, Delphis vaticinantem, confudisse cum antiquissima 
Pythia Daphne, quæ prima oraculo Delphico ministrasse dicitur, 
Pausan. Phoc. $ 5, nisi fingas, ingressam templum Delphicum, ultro 
mutasse Manto nomen suum in honorem antiquioris illius, et sic 
Daphnen repente factam esse. Sed hoc plane sine auctore. 

Alterum est notandum, Tiresiæ filiam a Diodoro Siculo haud secus 
qnam ἃ Suida Sibyllam dici, quum tamen οἱ virginitatis laudem, Si- 
byllis communem (vide supra, pag. 3), non semper retinuerit Mopsi 
mater, et quandiu oraculi Delphici ministerio addicta mansit, Pythia 
potius dicenda fuerit quam Sibylla. Pythias certe cum Sibyllis con- 
fundi vetat non modo loquendi mos receptus, sed et rcrum ratio, 
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quod Pythiæ Dei nomine, Sibyllæ suo futura prædicant, Etsi poetæ 
latini multa Sibyllis, quæ melius Pythiæ conveniant, aflingere solent, 
ut cortinam Propertius, lib. IV, eleg. 1, v. 49; δαφνηφαγίαν, Tibullus, 
lib, 11, eleg. 5, v. 63. Sunt hæc poetis condonanda, præsertim si Ery- 
thræa tale aliquid de se ipsa cecinerat Pythiæque habitum induerat, - 
ut est apud Constantinum, eodem fere quo supra Joco : ‘H ἘΕρυθραία, 
inquit, Σίδυλλα, φάσκουσα ἑαντὴν.... γενέσθαι ἱέρειαν τοῦ Ἀπόλλωνος, 
διάδημα ἐπίσης τῷ θρησχευομένῳ ὁπ᾽ αὐτῆς θεῷ φοροῦσα, χαὶ τὸν τρίποδα 
περὶ ὃν ὁ ὄφις εἴλεῖτο περιέπουσα. Nempe fuisse se sacerdutem Apollinis, 
curonam Dei sui gestasse, tripodcm serpente convolutum ambiisse, 
quo de loco quid sentiamus, infra dicemus. Si hæc de se dixit Ery- 
thræa, Pythiam se fecit, non Sibyllam, aliisque idem de se tradituris 
 viam paravit. Quanquam ista fortasse venia Diodoro nihil opus 
est, qui sacratam quidem in templo Apollinis captivam docet; non 
tamen addit Pythiæ vices ibi gessisse, sed patriæ tantum arti ibi 
vacasse : Αὐτὴ δὲ τὴν μαντιχὴν τοῦ πατρὸς εἰδυῖα, x. τ΄ À, ita ut ex illa 
Delphici templi habitatione peritior tantum evaserit : Πολὺ μᾶλλον ἐν 
Δελφοῖς διατρίψασα τὴν Tésvnv ἐπηύξησεν. 

Libros denique ἃ Tiresiæ filia scriptos memorat Diodorus, loc. cit. 
Hoc quidem ineptum, librus ullos Épigonorum tempore scriptos 
existimari. Credas tamen Divdorum vel per se istos libros apprime 
nosse vel certi aliquid de iis audiisse, qui ita scribat : Φύσει δὲ θαυ- 
μαστῇ κεχορηγημένη, χρησμοὺς ἔγραψε παντοδαποὺς διαφόρους ταῖς πα- 
ρασχεναῖς, libros, inquit, oraculorum apparatu diversos, παντοδαποὺς 
ταῖς παρασχευαῖς. Quod interim dubitari potest quomodo sit accipien- 
ἄν... Potest enim de metro intelligi, ut Delphicæ Sibyllæ carmina 
partim epicis, partim lyricis numeris composita fuerint. Sic qui- 
dem Sibyllæ alicui lyricos versus, μέλη, assignat Suidas, v. Σίδυλλα 
᾿Απόλλωνος. Sed mirum hoc valdeque singulare, quum et oracu- 
lorum et hymnorum antiquissimorum epicam fuisse furmam, ne- 
mini sit dubium. Certe Delphicæ suæ Sibyllæ epicos tantum, id est, 
hexametros versus tribuit idem Suidas, v. Σίόνλλα Δελφίς, loco jam 
cit.: Καὶ ἔγραψεν, inquit, χρησμοὺς à ἐπῶν. Itaque præstat credere nou 
metrum, sed operis furmam, παρασχευήν, a Diodoro designari. Nec 
ipse alios quam hexametros et Homericos in animo habebat, quum 
statim adderet multos ab ea Sibylla versus Homero dereptos : Map” 
ἧς φασι καὶ τὸν ποιητὴν “Ὅμηρον πολλὰ τῶν ἐπῶν σφετερίσασθαι. Quod et 
Bocchus apud Solioum affirmat de eadem Sibylla, « cujus versus plu- 
rimos operi suo Homerum inseruisse manifestat, » ait Solinus, cap. 2. 
Porro illud ipsum est plagii crimen quod ab aliis Erythrææ Sibyllæ 
intentatum monuinus supra, cap. ἃ, p. 12. Atque inde suspicari 
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/ Nicet totum hoc Diodori testimonium de Delphicæ Sibyllæ carmi- 
nibus, confusa nominum memoria, ab Erythræs male ad hance Si- 
byllam translaitum esse. 

Utique libros quosdam oraculorum sub Delphicæ Sibyllæ nomine 
fuisse venditatos, Diodoro et Suidæ facile concedi posset, nisi vero 
| propius esset materiam errori præbuisse Érythræum ipsum carmen, 

videlicet propter illud exordium , Ὧ Διλφοὶ θεράποντες, x, +. À quod 

quidem et lectores aliquos et præcipue Delphos fallere potuit. Ve- 
rum, uti supra multis ostensum est, cap. 3, p. 10, 54.) nemo gravis 
auctor disertis verbis illud unqam exordium aut illud carmen Del- 
phicæ Sibyllæ ab Erythræa diversæ tribuit : contra Heraclides Ponti- 

“eus, et Clemens Alexandrinus, et Pausanias, inscriptum licet ad Del- 
phos carmen, Phrygiæ seu Mermessiæ, quæ vulgo Erythræa dicitur, 
aperte tribuunt, et ibi nomen Aprégi00ç a Sibylla figurate assumptum 
docent, neque istam appellationcm uni Delphicæ convenire putant, 
quanquam id innuente Suida, de Sib. Delph, 1, cit., sed non alia forsan 
auctoritate quam Clementis male intellecti. Ex his omnibus quid col- 
sigas, nisi de Delphicis carminibus, quamvis alicubi memoratis, nihil 
omnino certi ab antiquis afferri, viderique ea ab Erythræo vel ita 
dicto carmine non esse separanila, 

Quod si unius curminis laus inter duas Sibyllas ambiguarum 
traditionum certamine distracia est, quidni potius credamus duas 
quoque Sibyllus ex una factas, neque aliunde manasse lDelphicæ 
Sibyllæ famam quam ex illo ipso Erythræi carminis exordio : | 

Ὦ Δελφοὶ, θεράποντες ἐχηδόλον Ἀπόλλωνος, 
. Ἦλθον dy... 
Quod υἱ sibi viudicarent Delphi, necessario diversas fabulas excogi- 
taverunt, quibus fictæ suæ Sibyllæ historiam probabiliorem facereut, 
seu veteres quasdam traditiones accommodare isti commento conati 
sunt. Hinc alii nescio quam Maliacæ vatis mentionem huc traxerunt; 
alii Daphnen antiquissimam omnium Pythiarum, imo Pythiis ipsis 
anteriorem, cum Tiresiæ filia Manto, si non personis, nominibus 
certe confuderunt, ut ex utraque Sibyllam quamdam Delphicam 
_efficerent. Sed verius est Erythræam Sibyllini carminis originem 
istis mendaciis male celari; atque ideo rursus ad Pausaniæ mentem 
. accedimus, sdvehentis Delphos Sibyllam suam Marpessiam seu Mer- 
_ messiam seu ceterorum Erythræam, id est, ut nos quidem interpre- 
tamur, Delphos usque prosequentis adulteratas alienis. commentis 
Asiaticas de Sibylla traditiones. 
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CAP. VI. De Macedonica Sibylla ; item de Epirotica seu Thesprotica, 
obiterque de nonnullis Epiroticis vatibus feminis. 


Quoniam a Delphis in Thessaliam paulo ante transire nos coegit 
argumenti nostri ratio, promptum videtur ultra progredi et in Mace- 
doniam transcendere,quo nos vocat Macedonicæ Sibyllæ nomen, nisi 
᾿ quod hæc aliunde ignota est, semel et uno verbo nuncupata a Cle- 
mente Alex., Strom. lib. VII, loco jam cit., ubi inter alias multas 
Sibyllas recensetur ἡ Μακέτις. Et forsan fuerint illic oracula quædam | 
in laudem Alexandri Magni ejusve successurum sub Sibyllæ nomine 
servata, qualia fere in honorem Alexandri cumposuisse Athenaïdem 
Erythræam dixinus supra, cap. 2, p. 21. Nisi forte Macedonica falsa 
dicta non alia sit quam Athenais illa ipsa, Macedonum victorias sin- 
gulari carmine vaticinata. 

Sed satius est ad Épirotican retrogredi Sibyllam, quæ apud Cle- 
menten: Alexandrinum, loc. cit., ipsa quoque uno tantum verbo 
designatur, ἡ Θεσπρωτὶς ; apud Suidam his paucis : Σίδνλλα Θεσπρω- 
τὶς, καὶ ὁμοίως χρησμούς. Nec plura : quibus ut aliquid addatur, quæ- 
reudum est nobis per totam Épirum, ecqua ibi sint femineæ vatici- 
uationis iudicia, 

Primæ ia illis tractibus fatidica arte inclarucrunt Peleæ seu Pelea- 
des, quas nemo nescit apud Dodonam oracula reddidisse, quasque 
Pausanias ait, Phoc., cap. 12, primas heroico versu esse usas, etiam 
unte Phemonoën, cui tamen paulo ante, c. 5, eumdem honorem 
detulerat. Ac Phemonoës quidem primuin hexanetrum bhabemus ἃ 
Plutarcho servatum, de Pyth. resp. p. 584, ed. Reiske : 

Συμφέρετε πτερά τ᾽ οἰωνοὶ xnpôv τε μέλισσαι. 
Ῥεϊειάυπι vero duos versus citat Pausanias loco dicto, c. 18 : 

Δεὺς ἦν, Ζεὺς ἔστι, Ζεὺς ἔσσιται" ὦ μεγάλε Ζεῦ. 

[ἃ καρποὺς ἀνιεῖ" διὸ χλήζετε μητέρα γαῖαν. 
Rudes sane versus et δὰ priscam austeritatem compositos (plura de 
iis qui voluerit, adeat ipsos post nostrum Exc, 11); quorum tamen 
alter recentiorem ætatem prodit vel una illa voce διό, quæ mi- 
nime antiquum sonat minimeque poeticum. At Peleadum antiquis- ὦ 
simam fuisse famain, non est quod negari possit, quarum ἃ nonmine 
mauasse dicunt fabulam de palumbibus Dodonæis, nisi prorsus σου» 
trarium evenit, ipsæque a palumbibus olim in Dodonæ:a silva con- 
sultis nomen acceperunt. Nam πέλεια græce hujus avis nomen est, 
Alii dicunt πελείας vocatas esse pruopter canitiem, quod πέλειος, Mo- 
lossorum dialecto, idem sit quod πολιός, canus, ita ut πέλειαι idem 
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souset quod δρυΐ Strabonem, lib. VIL, p. 329, γραῖαι, quo nomine 
desäignat ille Dodonæi oraculi ministras, duas olim, postes tres, 
ætate semper venerabiles. 

Phaënno seu Phaënnis Epirotica propius ad Sibyllæ speciem ac- 
cedit, quam etiam palam conjungit cum Sibylla Tzetzes, chil. VII, 
hist. 143, et IX, hist. 288; cum Sibylla uuter et Orpheo et Homero, 
chil. X, hist. 302. Unde primum putes magnam fuisse ejus antiqui- 
tatem, quod contra est : nam Pausanias, Phoc. cap. 12, sæpe cit., 

Phaënnidem (sic illam vocat ) vixisse docet Antiocho Sotere regnante, 
post Demetrii captivitatem : ’Avr-oyou γὰρ μετὰ τὸ ἁλῶναι Δυηωήτριον 
αὐτίκα εἰς τὴν ἀρχὴν χαθισταμένου γέγονε Φαεννίς, id est, circa annum 
ante Christum 280, non , ut idem asserit paulo infra, cap. 15, una 
beneratione ante Gallorum in Asian trajectum, qui decennio post eve- 
nit, anno 270. Nec dissentit Zosimus , Phaëllo tamen istam vocans, 
lib, 11, ς 36, ubi ait confisum ejus feminæ vraculo Nicomedem adver- 

sus Prusiam patrem crma movisse {id factum circa annum 149). 

neque enim recenti nec, ut putabat, sui causa edito oraculo decs- 

Plus est Nicomedes ; sed quæ de Lysimacho Thraciæ rege scripta 

fuerant, ad Prusiam patrem suum spectare falso arbitratus est, sicut 

. malo post ipse Zosimus, diverso prorsus errnre, idem illud vatici- 
viom ad Constantini tempora referebat ac de Constantinopoleos ini- 
tiis interpretabatur. Verba ipsa carminis exstant et a nobis post Ex- 
cursum 11 proferentur, ex quibus prophetantis mentem facile quivis 
apnoscet, 

Cetrum Phaënnidem Pausaniæ et Phaënno Zosimi atque Tzetzæ 
(apud hune codices quidam φαελλώ pro φαεννώ, male) eamdem esse 
mulierem satis evincunt tum nominis similitudo , tum ars divinandi 
utrique communis, tuin eaden: patria atque eadem ætas. Docet autem 
Pausanias fliam eam fuisse ‘iri cnjusdam inter Chaonas regnantis, 
ἀνδρὸς ἦν Χάοσι βασιλεύσαντος, nempe reguli alicujus, qui in Chao- 
nia, parva illa Epiri regione, ub. Dodona fuit, honoribus reiis, 
licet tum sub potentium dominorum imperio, ac fortasse sacerdotio 
rüeretur, Epiroticam fuisse :ertuin est, ner minus certum, vaticiniis 
inclaruisse; sed pro Sibylla haberi Pausanias omnino vetat. 

Ægre tamen adducimur ut Pausaniæ decreto pareamus, et Phaën- 
nidem Sibyilino honore destituamus , quo præ multis aliis digna vi- 

τ, Quod si quis nos in *am partem volentes nolentes impellat, 
restabit ut Klauseninm ducem sequamur, qui libro jam laudate, 
Æn, und die Penat., p. 222, Epiroticam Sibyllam in alia Epiri parte 
asivit, nempe in ipsa Thesprotia, seu potius in Thesprotiæ et 

niæ confinibus, ubi A‘ticus illc Ciceronis ad Thyamin amnem 
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villam habuit, inque ea sacellum quoddam platanis obsitum, quod ΞΕ 
ipse Amaltheum vocari solebat, et Cicero ad illam villam respiciens κατ 
de Legg. 11, $ 3 : « Cave putes Attici nostri Amaltheo platanisque illis =” 
« quidqua esse præclarius. lu illo sacello simulacrum colebatur—— 
Analtheæ tanquam deæ, uude Cic. ad Att., lib. 1, epist. 13: « Evo 
. « enim te arbitror, cæsis apud Amaltheam tuam victimis, esse pro- 
« fectum. » Juxta videtur fuisie gymnasium seu museum, multa cura 
multisque impeusis ab Attico exstructum, in quo virorum clarorum 
imagines poueudas curaverat cum epigrammatis in eorum laudem 
compositis, ad Att. lib. 1, es. 16, extr. Cujus loci descriptione ad- 
modum delectatus Ciceru, simile aliquid in Arpinati suo molitus erat, 
ibid. Confer et lib. 11, epist. 1 : « Amalthea mea te exspectat et 
« indiget tui, » Âtque utinam uunc haberemus ea quæ vir $ummus in 
epist. supra cit., 1, 16, ab amico efflagitabat : « Velim ad me scri- 
« bus, cujus modi sit ᾿Αααλθεῖον tuum, quo ornatu, qua τοποθεσίᾳ, » 
᾿ς præsertim vero illud quod addit : « Et quæ poemata, quasque histo- 
rias de ‘Apa}ôela habes, ad me unittas. » Îta enim profecto sciremus, 
quæ de illa Nympha fuissent Epiroticæ traditiones, Nunc conjecturis 
tantum locus est. Sed fuisse illam pro vate et Sibylla habitam, facile 
credimus, vel ideu quod ejus nomen translatum ad alias Sibyllas 
videmus, ut, quod mireris, ad Cumanam Tarquinii Sibyllam ἃ Var- 
rone apud Lact. lib. 1, cap. 6 , et ex Varronis haud dubie fide a Ti- 
bullo, lib. 11, eleg. 5, locis jam laudatis, de quibus aliquid etiam 
infra, Cap. 9. 
\ 


CAP. VIL. De Sibylla Cufnana , seu Cimmeria, sen Lurana, 
sive quorumdarn Itala. 


Relictis jam Græciæ veræ tractibus, in magnam Græciam trajicimus, 
ubi nomen splendet Cumanæ Sibyllæ, jam Aristotelis temporibus 
nobilissimum, ipso docente, de Mirabil. p. 1158, ed. Vall, : Ἐν τῷ 
Κύμη τῇ περὶ τὴν Ἰταλίαν δείκνυταί τις, ὡς ἔοιχε, θάλαμος κατάγειος Σι-- 
Con τῆς χρησμολόγον, ἣν πολυχρονιωτάτην γενομένην παρθένον διαμεῖναί 
φασιν, οὖσαν μὲν ᾿Ερνθραίαν, ὑπό τινων δὲ τὴν ᾿Ιταλίαν χατοικούντων Κυ- 
μαίαν, ὑπὸ δέ τινων Μελάγχραιναν καλουμένην. 

In hoc philosophi testimonio agnoscis omnia jam fere quæ postes. 
a poetis decantata sunt, antrum Sibyllæ apud Cumas, fatidicam 
ejusdem scientiam, vivacissimam sencctutem et virginitatis pertina- 
ciam, Quæ omnia e Cumanis traditionibus atque libris hausisse ma- 
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nifestus est Aristoteles ; sed quo potissimum auctore, incertum , nisi 
forte Ephoro Cymæo , paulo ante ipsum scribente , qui prapter com- 
munem originem res Cumanas diligentius inquisisse videtur; quem 
certe de Cumarum Îtaliæ situ ac de vicinis locis egisse testis est 
alicubi Strabo, lib. V, p. 244. Citat quoque de hac Sibylla Pausa - 
oias Hyperochum Cumanum, ætatis ignotæ scriptorem , sed qui certe . 
dux non fuit Aristoteli, diversa satis ab eo tradenti. Sic enim Pau- 
sanias, Phocic, c. 13, loco sæpe cit. : Τὴν δὲ ἐπὶ ταύτη [τῇ Maprnooie 
ἦτοι Μερυησσίᾳ χρησμοὺς κατὰ ταῦτα εἰποῦσαν dx Κύμης τῆς ἐν Ὀπίχοις 
εἶναι, καλεῖσθαι δὲ αὐτὴν Anud, συνέγραψεν Ὑπέροχος ἀνὴρ Κυμαῖος. Χρη- 
σμῶν δὲ οἱ Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταύτης οὐδένα εἶχον ἐπιδείξασθαι" λίθου δὲ 
ὑὸρίαν ἐν ᾿Απόλλωνος ἱερῶ δειχνύουσιν οὐ μεγάλην, τῆς Σιδύλλης ἐνταῦθα 
χεῖσθαι φάμενοι τὰ ὀστᾶ ' ἐπεγράφη δὲ καὶ ὕστερον τῆς Δημοῦς. Vides hic 
multa ab Aristotelis narratione differre, præcipue nomen ipsum mu- 
lieris, quod recepta apud Cumanos traditione Anuw fuisse, non Me- 
λάγχραιναν, jam constat, Hyperocho teste indigena, nisi de nomine 
Cumani quoque hæsitabant ; nam et Aristoteles Μελάγχραιναν vocari 
dicit non ab omnibus, sed a quibusdam, ὑπό «τινων, et Hyperochus 
nomen Deino fatetur funebri loculo serius , ὕστερον, esse inscriptum, 
quod aliquid in se hubet suspicionis. Miramur interim de antro, 
quod præcipue Cumis visebatur, nihil a Pausania traditum ; loquitur 
tantum de Apollinis templo, quod antro proximum fuisse scimus : ex 
Hyperochi ergo narratione, qua procul dubio designata fuerat Si- 
byllæ sedes, pauca videtur et parce nimis excerpsisse Pausanias. 

Contra de antro multus est Lycophron, idque videtur præcipnum 
e Cumanis traditionibus retinuisse, Alex., v. 1278, sqq. : 

Ζωστηρίονυ τε χλιτὺν, ἔνθα παρθένον 

Στυγνὸν Σιδύλλης ἐστὶν οἰκητήριον, 

Γρώνῳ βερέθρω συγχατηρεφὲς στέγης, 
ubi legendum συγχατηρεφὴς στέγη. Zosterium verbo Scholiastæ docent 
illum ipsum esse montem in quo et Apollinis templum et antrum 
Sibyllæ fuit, Tzetz. ad Lycophr., |. cit. : Ζωστήριον ὄρος Ἰταλίας, ἐν à 
ἱερὸν Ζωστηρίου Ἀπόλλωνος" φησὶ γοῦν ὅτι ἐνταῦθα διῆγεν À Σίδυλλα (valgo 
editum διῆγον αἱ Σίῤυλλαι). De Apolline Zosterio non est hie locus dis- 
putandi : nomen ex Attica per Eubæœam venerat, quæ prima Cymæo- 
rum patria fuit; inde Cumas in Italian translatum. Confer de hac re 
in primis Steph. Byz., νυ, Ζωστήρ. Sed rursus nos ad Sibylilam. 

Eadem fere illius vestigia servata in jisdem locis Romani repe- 
rerant,uno fere post Lycophronem sæculo, ut e Nævii, Pisonis et 
ipsins Varronis testimoniis infra docehimus. Secutus hos auctores 
Virgilius, sexto præsertim Æncidos libro, non solum ex antiquis illis 
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fabulis, sed etiam 6 locorun situ probe explorato, ad ornatum car 
minis sui contulit ea quæ omnes sciunt, excipienda deinceps m7 


gnamque partem transcribenda latinis poetis recentioribus. 


Multum sance ex illorum artificum ingeniis ad Cumanæ Sibylle fa" 


mam ipsarumque Cumarum laudem accessit, Quam enim sæpe, quam 
religiose putas aditum esse antrum , tot poeticis miraculis clarum , ἃ 
quo Romana fata petiverat Æueus, acceperatque post multa sæcula 
Tarquinius ἢ Quum præsertim vicina amnia loca Romanorum opulen- 
tissinis villis celebrarentur, ac nemo sane paulo elegantior Baias lo- 
tum veniret, quin Avernum et Cumas et Sibyllam, Virgilio comite, 
inviseret. Cumis itaque plena erant omnia Sibyllæ memoria , unde in 
ejus urbis numis toties expressa Sibyllini capitis imayo, Mionn., ἢ, 1, 
p.134, et Supplem., t. 1, p. 238, sq.; atque ibi pueris ipsis erat in 
ore, iu ludis erat. Vidisse se Cumis narrat aliquis apud Petronium 
Arbitrum in Fragm. Tragur., p. 44, ed. 2671, Sibyllam in ampulla 
pendentem; « et quum illi pueri dicerent, Σίδυλλα, τί θέλεις ; respon- 
debat illa : ἀποθανεῖν θέλω. » Puerile quidem ac bene notum miracu- 
lum imagunculæ in aqua pendentis et ad ludibrium spectantium sur- 
sum deorsumve se moventis; quod vix memoratu dignum, nisi ad 
fabulam pertineret de extremis Sibyllæ fatis infra memorandam, 

De Cumauo autem antro servataque ibi habitationis Sibyllinæ me- 
moria , testis nullus est locupletior Justino Martyre, qui loca ipsa 
viderat , et, ut viderat, accuratissime descripsit, Cohort., 6 37, ed. 
Paris. 1742. Nam quum de Sibylla Chaldæa seu Babylonia dixisset, 
ad eamque referre vellet quæcumque de Sibyllis vulgo narrabantur : 
Tavrrv, inquit, ἐκ uèv Βαδυλῶνος wourodai got, εἷς δὲ τὰ μέρη τῆς Kau- 
πανίας οὐχ 019 ὅπως διαύᾶσαν ἐχεῖ τοὺς χρησμοὺς ἐξαγορεύειν ἕν τινι Κούμα 
οὕτω λεγουένη πόλει, ἔξ σημείοις διεστώτῃ Βαΐων, ἕνθα τὰ θερμὰ τῆς Καμ- 
πανίας εἶναι συωθαίνει, ᾿Εθεασάμεθα δὲ ἐν τῇ πόλει γενόμενοι χαί τινα τόπον 
ἐν D βασιλιχὴν μεγίστην ἐξ ἑνὸς ἐξεσμέννν λίθον ἔγνωμεν, πρᾶγμα μέγιστον 
χαὶ παντὸς θαύματος ἄξιον, ἔνθα τοὺς χρησμοὺς αὐτὴν ἀπαγγέλλειν of ὡς τὰ 
πάτρια παρειληφότες παρὰ τῶν ἑαυτῶν προγόνων ἔφασκον. ᾿Εν μέσω δὲ τῆς 
βασιλικῆς ἐπεδείχνυον ἡμῖν τρεῖς δεξαμενὰς ἐχ τοῦ αὐτοῦ ἐξεσμένας λίθου" 
ὧν πληρουμένων ὕδατος λούεσθαι αὐτὴν ἐν αὐταῖς ἔλεγον, καὶ στολὴν ἀνα- 
λαυδάνουσαν εἷς τὸν ἐνδόταιον τῆς βασιλιχῆς βαδίζειν οἶχον dx τοῦ αὐτοῦ ἐξε- 
σμένον λίθου, χαὶ ἐν μέσω τοῦ οἴκου χαθεζομένην ἐπὶ ὑψηλοῦ βήματος χαὶἩ 
θρόνου, οὕτω τοὺς χρησμοὺς ἐξαγορεύειν. Hæc Justinus, quæ omnia vel 
ipsum se vidisse vel ab incolis didicisse testatur. Nec mirum : nam 
sexto etiam sæculo, post exstinctam fere gentium superstitionem, man- ἢ 
sisse Cumis easdem de Sibylla ejusque antro traditiones, testis est 
Procopius, de Bell. Goth. lib. I, $ 14, ed. Bonn. : "Ev ταύτη, inquit,+% 
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Κύμη, οἱ ἐπιχώῤιοι τὸ Σιῤύλλης δειχνύουσι σπήλαιον, ἔνθα δὴ αὐτῆς τὸ μαν- 
τεῖον γεγενῆσθαί φασι. Plura etiam de ea re Agathias, lib, 1, $ 10 : Ἐν 
τῷ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα τοῦ λόφου τετραμμένω ἀγχῶνι ἄντρον τι ὕπεστιν 
ἀμφηρεφές τε καὶ γλαφυρώτατον, ὡς ἀδυτά τε ἔχειν αὐτόματα χαὶ χύτος εὐρὺ 
χαὶ βαραθρῶδες. ᾿ἔνταῦθα δὴ πάλαι φασὶ τὴν Σίδυλλαν τὴν πάνυ τὴν ᾿Ιταλὴν 
ἐνδιαιτωμένην φοιθόληπτόν τε εἶναι καὶ ἔνθουν, καὶ προαγορεύειν τὰ ἐσόμενα 
τοῖς πυνθανομένοις. Λέγεται δέ ποτε χαὶ Αἰνείαν τὸν Ἀγχίσου αὐτοῦ ἀφιχό- 
μένον, ἅπαντα οἱ τὴν Σίδυλλαν φάναι τὰ ὕστερον συνενεχθέντα. Quaruim 
fabularum plerasque, favente locorum situ, apud indigenas hodieque 
manere, et viatoribus, volentibus necne, ogganniri sciunt, quicumque 
Cumas hodiernas adierunt. Quanquam vetus Sibyllæ antrum dirutum 
fuisse atque defossum terræ motu , anno 1539, et quod nunc mon- 
strari solet, alterum esse diversum, licet antiquiori simile, monet 
Ouuphrius de Sibyllis sub finem, fortasse de hac re non satis 
certus auctor : nos quidem vix credimus. Confer, si vacat, Heynii 
Excursum de T'opogr. Cum, ad Æn. lib. VI. 

Sed quantumvis in Sibyllæ suæ laudibus exsultaverint Cumani, 
sepulcrum quidem ejus advenis ostenderunt, non vero cunas. Et 
tamen videtur Hyperochus Cumanus apud Pausan., loc. cit., urbe 
sua oriundam illam facere, ἐκ Κύμης τῆς ἐν ᾿Οπιχοῖς εἶναι. Sed docet 
Aristoteles, loc. cit., a quibusdam tantum Italiæ incolis id creditum, 
ὑπό τινων τὴν Ἰταλίαν χατοιχούντων, quad ipse aperte negat, dum 
patria Erythræam fuisse lidenter asserit, οὖσαν μὲν ᾿Ερυθραίαν. 
Scilicet antiquiores Græci, quum Sibyllam unam agnoscerent, eam- 
que, ut diximus, Erythræam, maluerunt ipsam per varias terrarum 
oras circumducere qüam duplicem aut multiplicem facere. Videtur 
in ea sententia fuisse T. Livius, eujus de Sibylla unicum est testi- 
monium, lib. 3, $ 7 : « Ante Sibyllæ in Îtaliam adventum, » Quin et 
Senatus ipse Romanus, siquidem, uti infra docebimus, amissos Rommæ 
Sibyllinos libros conquiri jussit non Cumis tantum aut per Italicas 
provincias, sed Erythris quoque et in aliis Asiæ locis. (τ, nisi quod 
Cumanam Sibyllam ex istis tractibus venisse fama erat? Adde fabel- 
lam de morte Sibyllæ infra proferendam. His omnibus movemur ut 
credamus, ante Virgilium saltem traditaque ab eo miracula, vulga- 
tissimam ac pæue solam fuisse non in Græcia tantum, sed etiam in 
Italia, eam, quam Aristotelis diximus esse sententiam , qua Cumana 
Sibylla Erythris accersebatur. Hanc secutus est multo etiam post 
Virgilium Martianus Capella, de Nupt. Philol. lib. Il, loc. jam 
cit. : « Sibylla, inquit, Erythræa quæque Cumana est, » et paulo in- 
fra : « Symmachiam eam quæ, Erythræa progenita, etiam Cumis est 
a vaticinata.» Et hanc interpres ipse Virgilit Servius in commenta- 
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rius retulit, ad Æn. VI, 321, quamvis mihil tale in pueta auo rr 
periret, ipse mox apud nos locuturus. 

Ita illi veteres. Sed et e doctissimis recentiorum quosdam sci 
mus isti sententiæ favisse. Nos vero quid? Non profecto Sibylla 
ipsam, sed Cumauas de Sibylla traditiones ex ïisdem Asie partib: 
adducemus, unde Erythræa carmina et famam Erythrææ Sibyll 
deduximus supra, cap. 3, nempe ex antiquæ Trojæ vicinia et Æ: 
lensium in co tractu coloniis. Notavit enim Klausenius, op. cit 
p. 237, licet in alium sensum hæc indicia detorquens, commune C 
mæis cum Mermessiis Æolicum genus; notavit prope Larissam 
agro Cymæo oppidulum seu Gergithium seu Gergithas, Troicam c 
loniam, testibus Athen. lib. VE, p. 256, et Strab. lib, XIIT, p. 6: 
Cymæi vero, in [τα] δ} translati, quum ibi Cumas vel condideru 
vel occupaverunt, nonuulla circa ea loca repererunt quæ ipsis Me 
messiæ Sibyllæ memoriam renovare facile possent, spelunes 
nempe, et speluncæ proximum Apollinis templum, et vicinum Ava 
lacum pro infernis faucibus habitum, ideoque ΑἸάοπεο flumini ἢ 
absimilem, etc. Invenerant præsertim multo antiquiorem in iis lo 
oraculi illius Avernalis memoriam, quod ab Ulysse aditum Hon 
rus narrat, ubi ex infcrorum ostio quodam, Averno videlicet, δι 
cabantur manes consulendi, tum quum tota illa regio adhuc Ci 
meria vocabatur. 

Nam ibi positos fuisse Homeri Cimmerios, unius diei navigatio 
ab insula Circea distantes, οἵ jam antiquitus et usque ad hæc te: 
pora creditum est. Quos quia rudis Homeri ætas ad extrem 
occasun sitos credebat, cælum ibi tencbris æternis conpertum fin: 
runt, Odyss. À, v. 16, sqq. : 

"Evôa δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δῆωός τε πόλις τε, 

Ἠέρι καὶ νεφέλη χεχαλυμμένοι" οὐδέποτ᾽ αὐτοὺς 

᾿Πέλιος φαέθων ἐπιδέρκεται ἀχτίνεσσιν. 
Senserat hoc jam olim Ephorus Cymæus, apud Strabonem, loco j: 
cit., lib. V, p. 244, sq. Conferendi apud Latinos Festus, v. Cimmer 
Servius, ad Æu. VI, 107; etiam Plinius, Hist. Nat. lib. III, 6 
ubi antiquum oppidum Cimmerium haud procul Averno constitu 
ltaque veteres Latini Sibyllam nostram non Cumanam, sed Ci 
meriam vocabant, unde Varro apud Lact., loc. cit., quartam int 
Sibyllas recenset « Cimmeriam in Halia, quam Nævius in libris Be 
« Punici, Piso Annalibus nominat, » Quid Piso, quid Nævius de i 
scriptum reliquerint, si verba ipsa requiras, prorsus ignotum c 
si rem, minime ubscurum. Nam Nævius quidem, uti probe ejus e 
toribus visum, in fine libri sui secundi, quo Trojanorum in Itali 
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adventum narraverat, Æneam ad illa loca Sibyllæ consulendæ causa 
duxerat, Virgilio prævius, Piso autem Calpurnius, Annalium scri- 
ptor clarissimus, more veterum historicorum a fabulis poeticis 
haud abhorrens, eamdem quam Nævius viam post illum ac diu ante 
Virgilium institerat, uti liquet ex insigni loco apud Aurelium Victo- 
rem vel quisquis auctor fuit libri de Origine Gent. Rom. $ 10 : « Ad- 
« dunt præterea quidam Æneam, quum comperisset Sibyllam mor- 
° talibus futura præcinere in oppido quod vocatur Cimbarionis, ve- 
« nisse eo sciscitatum de statu fortunarum suarum; aditisque fatis, 
vetitum ne... in Îtalia sepeliret Prochytam, cognatione sibi 
conjunctam, quam incolumem reliquerat, Et postquam ad classem 
« rediit, reperitque mortuam , in insula proxima sepelisse, quæ 
« nunc quoque eodem est nomine, ut scribunt Vulcatius ct Acilius 
« Piso.» Ubi quamvis cum Vulcatio, ignoto scriptore, citetur Acilius 
πὸ, pariter ignotus, auctoritas tamen traditioni non deest : constat 
enim inter doctos legendum esse, disjunctis nominibus, et Acilius 
et Piso, ut simul designentur (ἡ, Acilius Glabrio, vetustissimus Anna- 
lium conditur, et L. Calpurnius Piso Frugi, de quo nunc agitur. 
Certissimum igitur est, Cimmeriam Nævii et Pisonis, ἃ Varrone me- 
moratam, non aliam esse quam Cumanam Virgilii et nostram. 

ÉEamdem a Suida Zucanam vocari quod Cumæ in Opicis essent 
non procul Lucania; eamdem ab Agathia Jralam, τὴν Σίδυλλαν τὴν 
πάνυ τὴν Ἰἰταλήν, sninime dubium est. Cur autem Euboica sæpe ἃ 
poetis, Ovidio, Statio, Martiale, etc., et semel a Gratio Falisco, 
v. 35, Æolia nuncupetur, cuivis patet, reputanti Euboïcam primum 
originem, deinde Æolicam habitationem Cymæorum, a quibus Cumæ 
in Îtalia conditæ, 

Sed mos invaluit ut Cumana potius diceretur ob urbis Cumarum 
et antri Cumani celebritatem. Quanquam Varro, qui eam cum Nævio 
Cimmeriam vocat, diversam ab ea Cumanam introducere voluit, 
quæ nempe Regi Tarquinio fatales Romanorum libros attulisset, 
quod prorsus fundamento carre monstrabimus capite proximo et 
in Excursu {Π], cap. 2. Virgilius quidem non est in hac re Varroni 
astipulatus, sed Cimmeriam Nævii Cumanam suam fecit, et libros 
sane Romanorum Sibyllinos ab ea scriptos finxit, ne nimium vul- 
gatæ traditioni officerct, ipsam vero minime ausus est ad Tarquinii 
tempora perducere, quod nullo mudo admitti poterat, uti pluribus in 
Exc. HI demoustrabitur. 

Cur vero Cumæam eam Virgilius ubique dicere maluerit quam 
Cumanan, ut Eclog, IV, v. 4 : 

Ultima Cumæi venit jam carminis ætas, 


EXCURSUS TI. D 
et Æneid. VI, v. οὗ: 
Talibus ex adyto dictis Cumæu sibylla, 
utrum vitandi cum Varrone mortuo certaminis causa, au quod greæci 
nominis græcam formam ‘elegantiorem putaverit: id nobis quidem 
mioimi videtur esse momenti. 

Sed quoniam ad eum poctam devenimus eui plurimum debet 
Cumanæ Sibyllæ fama, liceat nabis diutius cum ipso in hoc argu- 
mento versari, ne quid omittamus quod ad informandam hujus 
mulieris efligiem conferri possit. 

Deiphoben eam proprio nomine dixit pueta, sua ne an alicujus 
aucturitate, prorsus incertum. Nam apud Aristotelem, uti vidimus, 
Melanchræna, apud Pausaniam, Demo eadem dicitur. Anigoôn spud 
Græcos ecqua unquam mulier vocata sit, ignoramus, etsi Deipho- 
bus, Priami filius, ex Homero et Virghio satis notus est. Martianus 
Capella, loco jam cit., Symmachiam vocavit, Hippotensis filiam ; 
Servius ad Æneid. 111, 445, Phemuonoëo, quod in Virgilii interprete ἡ 
mireris. Quod vero in Chronico Paschali Cimmeria , quæ nobis Cu- 
mana est, Sibylla Adaë nominari videtur, Ἀδαή græce (an quæ do- 
ceri nihil egeat?) parum moramur, quoniam fortasse mera librario- 
rum culpa scriptum est Ἀδαή pro ra, ut sic legendum sit : Die 
ὄνλλα ἡ Ἰταλὴ À Κιμωερία. 

Glaucum Sibyllæ suæ patrem aflinxit idem poeta, laudatus ob hoc 
ab interpretibus, quod scilicet Glaucus inter maritimos deos vaticiniis 
insignis haberetur. Matren reticuit, an de Circe fortasse cogitans, 
quam Glaucus amasse traditur apud Hygio. fab. 199. Et Circe qui- 
dem vicinam Cumis insulam, nunc continenti aunexam, Circeios 
habitasse ferebatur. Glaucus, quamvis origine Bœotus, Hesperia 
litora frequens invisebat, siquidem non Circen modo in Latii ora, 
sed etiam in Siculo.freto δον δα) adamasse creditus est. Itaque 
Sibyllinorum per nos editorum libre tertio, v. 813, sq., ubi vulgata 
lectio ita se habet : 

Οἱ δέ με Κίρχης 
Μητρὸς χαὶ l'vwatoio πατρὸς φήσουσι Σίδυλλαν, 
suspicati olim eramus pro Γνωστοῖο reponendum esse F'hauxow, mera 
tamen et vix probabili conjectura. Martianus Capella, loc.supra cit.. 
suæ, ut ibi vidimus, Symmachiæ Sibyllæ, quæ aliorum Erythræa est, 
patrem Hippotensem perhibuit, ignoto nomine : an Hippotam dicere 
voluit, Æoli patrem sive avum, quem sane in Æoliis insulis, Îtaliæ 
proximis, regnasse quid vetat? confer, si vacat, Eustathium ad 
Odyss. X, v. 2. Sed cum Martiano, nullius judicii homine, quis velit 
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-serio rem agere ? Et de hoc ipso loco alias jam conjectures emisimus 
supra, Cap. 2, pag. 14. 

De patria nihil Virgilius, sive eam Cumis indigenam sibi finuit, 
sive id parum curavit. Paulo expressior Ovidius : nam teneræ adhuc 
puellæ necdum vaticinandi peritæ, nondum igitur Sibyllis conso- 
ciandæ, Apollinem adducit ita loquentem, Metam. XIV, v. 135: 

Elige, ait, virgo Cumæa, quid optes, | 
nnde coiligas Cumis eam jam tum habitasse. Sed Aristotelem vidimns 
Erythris eam accersentem; et sic Servius bis ad à ipsum Virgilium, 
citatus jam nobis et infra citandus. 

4 Mirum vero nihil omniuo delibasse Virgilium de Apollinis eum 
Sibylla amoribus, seu de oblato virginitatis pretio, longævitate: quam 
fabulam ingeniose, ut solet, narravit Ovidius, seu potius ipsam nar- 
rantem induxit , Metam. loc. cit. v. 130, sqq.: 

Nec dea sum, dixit, nec sacri turis honore 
Humanum dignare caput : neu nescius erres, 

Lux æterna mihi carituraque fine dabatur, 

Si mea virginitas Phœbo patuisset amanuti. 

Dum tamen hanc sperat, dum præcorrumpere donis 
Me cupit : Élige, ait, virgo Cumæa, quid optes ; 
Optatis potiere tuis. Ego pulveris hausti 
Ostendens cumulum, quot haberet corpora pulvis, 
Tot mihi natales contingere vana rogavi. 

Excidit optarem juvenes quoque protinus annos. 
Hos tamen ille mihi dubat, æternamque juventam, 
Si Venerem paterer : contempto munere Phæbi, 
Innuba permaneo. 

Sed hæc omnia, uti jam diximus supra, cap. 2, pag. 17,0 Cassan- 
dræ notissima historia in Sibyllam male detorta sunt vel ab ipso 
Ovidio, vel ab aliquo antiquiore seu græco scriptore seu latino. 

Habet tamen prope eadem Servius ad Æneid. VI, 321 : « Hanc, 
« inquit, Apollo pio amore dilexit, et ei obtulit poscendi quod 
« vellet arbitrium. Illa hausit arenam, et tam longam vitam poposcit. 
« Cui Apollo respondit, id posse fieri , si Erythræam insulam in qua 
a habitabat relinqueret et eam nunquam videret. Profecta igitur 

* æ Cumas tenuit, » Sed ibi nota 1° pium amorem Apollinis, non qua- 
lem profecto Ovidius intelligebat; 2° Erythras (male Servius Ery- 
thræam insulam, nisi pæninsulam dicere voluit) natalem Sibyllæ 
sedem datam, plane ut apud Aristotelem; 3° conditionem exsilii ab 
Apolline impositam, de qua præter Servium nemo, quantum sci- 
“mus, quidquam tradidit. 
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Quæ licet omnia prætermiserit consulto sane, et dignitati parceræ=r : 
Sibyllæ suæ, Virgilius, tamen in hoc cum ceteris auctoribus seu gra 
εἶδ seu latinis consentit, quod illam ubique Virginem vocat. 

De longo etiam ejus senio consentit idem cum omnibus, Æn, VE , 
v. 321, 628, etc., quam ipsi huic Sibyllæ laudem, si tamen ea latess 
est, concesserat jam olim Aristoteles, loco citato, πολυχρονιωτάτνην 
vocans, nec tamen, uti videtur, ad illam de Apolline fabulam respi- 
cieus , sed ad EÉrythrææ de se ipsa testimonium allatum a nobis supra, 
pag. 17. Post Virgilium autem Cumanæ sibyllæ tam pertinaciter in- 
hæsit illa longi senii fama, ut pæne in proverbium abiisse videatur. 
Sic Propertius, lib. IT, eleg. 24, v. 33 : 

At me non ætas mutabit tota Sibyllæ, 
et lib. 11, eleg. à, v. 15: 
Etsi Cumnææ sæcula vatis agat. 
Sic Ovidius, Metam, lib. XIV, v. 104 : 
Litora Cumarum vivacisque antra Sibyllæ 
Intrat...., 
et Fast, lib, IV, v. 875 : 
Carmine vivacis Venus est translata Sibyllæ. 
Sic Martialis, lib. IX, epigr. 30 : 
Euboicæ nondum numerabas longa Sibyllæ 
Tempora...., 
aliique alia multa hujusmodi. 

Sed apud Virgilium, quamvis longæva, non tamen admodum de- 
crepita T'rojanis temporibus fingitur, Æn. VI, v. 26a, ubi tam 6rmo 
gradu heroem ducit ac præcedit : 

Tantum effata, furens antro se immisit aperto: 
Ille ducem haud timidis vadentem passibus æquat, 
Non ut apud Ovidium, Metam. lib. cit., v. 143 : 
Tremuloque gradu venit ægra senectus. 
Nimirum diserte Ovidius septingentos annos illi tribuit : 
Nam jam mihi sæcula septem 
Acta vides, 
et trecentos superfuturos docet : 
ἣ Superest , numerus ut pulveris æquem, 
Ter centum messes, ter centum musta videre, 

Itaque illam in mille annos producere voluit, quæ fere ipsa est 
Phlegontis computatio de Sibyllæ, non Cumanæ quidem, sed Ery- 
thrææ vita, loco jam cit., de Longævis, cap. 4 : ᾿Εδίωσεν ἔτη ὀλίγον 
δέοντα τῶν χιλίων, allatis deinde ipsius Sibyllæ verhis : 

"Év διχάτη γενεᾷ yahenov χατὰ γῆρας ἔχουσα. 
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Pergit Ovidius, eamdunque declarat, annorum procedente cursut, 
intemuem auram atque in meram vocem abituram : 

Nullique videnda 
 Voce tamen noscar; vocem mihi fatu relinquent. 
Nec aliter Servius ad Æn. VI, 32: : « Defecta corporis viribus, vitan 
tinsola voce retinuit. » Cui etiam fabulæ originem, quamvis longis- 
qum, dare potuit Erythræum carmen, ubi Sibylla de se canit : 
. "Ἔνθ᾽ ἄρα μοὶ ψυχὴ μὲν ἐς ἡέρα πωτηθεῖσα, 
Πνεύματι συγχραθεῖσα, x. +. À. 

_ Hec tamen ad Ovidii sententiarn accedere nequeunt, nisi vel male in- 
tellecto vel ex industria perverso loci totius sensu. ltuque lusus hic 
potius fuerit ingeniosi hominis, qui exhausti corporis reliquias sen- 

. sim sensimque decrescentes usque ad extremum deliquium et ultra 

_ forme mortalis umbram persequi voluerit. 

ln illo senectutis evanidæ fastidio facile credas Sibyllam sæpius 
mortem optasse, cujus desiderium apud Ovidium, loc. cit., minime 
celat; eoque respicit lusus ille puerorum Cumanorum quein ex Pe- 
tronio retulimus supra, p. 51, Sibyllam interrogantium, quibus illa 
respondet : ‘Axobaveïv θέλω. 

De ejus morte solus Servius, uti nos jam ad Erythræam diximus, 
aliquid prodidit, idque fabulosum et puerile. Nam post conditionem 
datan Sibyllæ ab Apolline, ne Érythras unquam reviseret ( confer 
. Paulo ante, pag. 56), statin addit interpres : « Quod quum cives 

« ejus [ Erythræi] cognovissent, sive invidia, sive miseratione com- 

« moli, ei epistolam miserunt [epistolam , dii boni! ei mulieri quæ 

« vitam in voce tantum relineret ] creta antiquo more signatam. Qua 

«visa terra, nam erat de ejus insula, in mortem resoluta est. . 

Porro id, si Servio fides, non alibi potuit accidere quam Cumis, 

ubi et sepulcrum ejus monstratum Hyperocho apud Pausaniam , Ju- 

sino Martyri, Procopio, etc. De sepulcro notandum tamen, simile 
alterum , tanquam Cunianæ, Lilybæi in Sicilia servatum esse, Solino 
lle, cap, à et 5; « sed ejus, quæ rebus Romanis quinquagesima 

* Olympiade interfuit, » ibid. cap. 4, id est , sub Tarquinio Prisco, 

falsa tamen Solini supputatione, quum infra Superbum ipse designet : 

alieoum'utique monumentuin ab hac veteri Cumana, et nobis in tem- 
pus aliud reservandum; confer infra, cap. 8 et 11. 

Sed de Cumana poetarum dicentibus aliquid deesse videretur , nisi 
modum quoque vaticinandi, qui illi Sibyllæ consuetus fuit, e Virgilio 
ac præsertim e libris Æneïdos ΠΠ et VI buc apponeremus. 

Primum igitur de Sibylla consulenda monetur Æneas ab Heleno, 


Æn. 11}, v. 441, sqq. : 
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Huc ubi delatus Cumæam accesseris urbem, 

Insanam vatem aspicies, quæ rupe sub ima 

Fata canit, foliisque notas et nomina mandat, 
Nota speluncæ mentionem statim a poeta fieri « rupe sub ima, » ser— 
bentemque monstrari Sibyllam , non tantum canentem; ad quæ Se—- 
vius : « Tribus modis ait futura prædicta, aut voce, aut scripto, a 
« signis, id est, quibusdam notis, ut in obelisco Romæ videmus, ve== 
«4 utaliidicuut, notis literurum , ut per uaam literamsignificet aliqui «ὦ 
« In foliis autem palmarun Sibyllam scribere solere, testatur Varro — 
Grave est hic Varronis testimonium, ut appareat in his quoque Vi == 
gilium non de suo omnia linxisse. Ac fortusse du modo scriptux—: 
nimis argutatur, uti solet, Servius, Sed de matcria, antiquumn ill πα 
fuisse morem in foliis palmarum scribendi, agnoscit Plinius, His ( 
nat, XII, $ 22 (olim κα): quem οἱ ad nostram memoriam in Indt = 
perstitisse, forsan et hodie perstare, exemplaria codicum ita scripteæ 
rum passim obvia testantur, Cumis tamen in Italia difficilior fuit us æ2 
ille palmarum : quas ibi tum alienigenas cultas fuisse vix credimu = 
Chamærops autem humilis, quod unum in Europa uativum paln2Æ 
genus est, frequens in Sicilia frutex, etiamsi frequentior in ItaB 15: 
fuerit olim quam hodie est, minime apta scribendo materies videtwr - 

Commissa vero foliis oracula facile vento turbari, ipse monet He— 

lenus, ibid. ; itaque aliud responsi genus peteudum : 

lpsa canat, vocemque volens atque ora resolvat, 
Libro igitur VI, Æueus, ubi ad Italian, diu quæsitam, appulit, 

Et tandem Euboicis Cumarum allabitur oris, 
statim ad Sibyllam se convertit. Sed prius est superaudum collis op- 
positi jugum. Munc collem Zwarnpiou χλιτύν vocaverat Lycophron, ut 
vidimus , a Zosterii Apollinis templo. Virgilius pariter, 

Arces quibus altus Apollo 

Præsidet, 
Hic opacæ sunt sylvæ, lucus Hecatæ sacer, per quem fit aditus ad 
Apollinis ædem : 

Jam subeunt Triviæ lucos atque aureca tecta. 
Templum auro fulgens, quondam a Dædalo positum, sculptaque ibi 
ab illo artifice rerum antiquarum simulacra, miratur Æneas. Sed mox 
adest vocata , nempe ex intcriore ædis parte, Sibylla ipsa, duplicis 
nlinisterii infulas gerens, Phœbi Triviæque sacerdos. Fa jubente, fit 
sacrum Diis, ut videtur, superis inferisque, Apollini et Hecatæ , illi 
juvencis, huic bidentibus, Hinc « alta ad templa » uon jam Apollinis, 
sed ad suam ipsi speluncam Ænean cum sociis vocat : 

Excisum Éuboicæ latus ingens rupis in antrum, 
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᾿ς Quo lati ducunt aditus centum, ostia centum, 
Unde ruunt totidem voces, responsa Sibyllæ. 
Corsferendus locus cum iis quæ de Sibyllæ antro supra ἃ nobis relata 
ΜῈ ex Aristotele, Lycophrone, Justino, Agathia. 
Ventum erat sd limen, quum virgo : Poscere fata 
Tempus, ait: Deus, ecce Deus. Cui talia fanti 
Ante fores, subito non vultus, non color unus, 
Non comptæ mansere comæ; sed pectus anhelum 
Et rabie fera corda tument ; majorque videri, 
Nec mortale sonans, afflata est numine quando 
Jam propiore Dei. Cessas in vota precesque, 
Tros, ait, Ænea? cessas ? neque enim ante dehiscent 
Attonitæ magna ora domus. 
Hic Æneas Phœbum i invocat ; Phæœbo et Hecatæ templum vovet, olim, 
qJuum in regnis suis consederit, erigendum (innuente haud dubie 
P@@ta Palatini Apollinis ædem ab Augusto post multa sæcula con- 
#Cratam, in quo fortasse etiam Hecatæ cella fuit), 
. Festosque dies de nomine Phæbi, 
lLdos nempe Apollinares, qui tamen Punicis tantum bellis Romæ 
inStituti sunt, qua de re plura nos in Excursu II. Sed et Sibyllæ 
bonores prope divinos spondet Æneas : 
: Te quoque magna manent regnis penetralia nostris. 
Iic ego namque tuas sortes arcanaque fata 
Dicta meæ genti ponam , lectosque sacrabo, 
Diva, viros. 
Audit ad libros Sibyllinos depositos in templo Palatino, et electo- 
TU virorum, id est, XVvirum curæ demandatos, de quibus rursus 
BOs infra in Exc. II. Pergit deinde : 
At Phæœbi noudum patiens immanis in antro 
Bacchatur vates, magnum si pectore possit 
Excussisse Deum. Tanto magis ille fatigat 
Os rabidum , fera corda domans, fingitque premendo. 
Ostia jamque domus patuere ingentia centum 
Sponte sua, vatisque ferunt responsa per auras. 
In antro igitur hunc Dei accessum passa est vates. Ergo dum Æneas 
precabundus ad limen staret, ipsa se subita ἴαμα in antrum recondi- 
derat, unde nunc emissa vox per spiracula centum ad Æneam alla- 
bitur: que omnia conveniunt aliquatenus cum 15 quæ δρυΐ Justi- 
pum Martyrem supra legimus : Λούεσθαι αὐτὴν..., χαὶ στολὴν avalau- 
(άνονσαν εἰς τὸν ἐνδότατον τῆς βασιλικῆς βαδίζειν οἶχον..., καὶ ἐν μέσῳ 
τοῦ οἴχου χαθεζομένην, οὕτω τοὺς γρησυοὺς ἐξαγορεύειν. Quæ vero 56- 


? 
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quuntur apud poetam de Sibyllæ ad Æneam responsis, ac de TS 
que peregrinatione per inferos, quoniam ad pleniorem Sibyllæ n# 
tiam nihil addere possunt, prorsus omittenda censemus,. 


CAP. VIIL. De pseudo-Cumana, id est, Cumana Varronis, seu potins 
Romana vel Tarquiniana Sibylla. | 


Et jam fortasse disserere tempus esset de altera Sibylla, quam 
Varro et qui eum secuti sunt, Cumanam vocant, a Cimmeria diver- 
sam, nos pseudo-Cumanuam seu Romanam dicere malumus. Sunt de 
ea apud Lactantium, loco sæpe cit., Varrouis hæc νεῦρα : « Cuma- 
« nam, nomine Amaltheam, quæ ab aliis Demophile vel Herophile 
« notwinatur; eamque novem libros attulisse ad regem Tarqui- 
« nium , etc. » Îllam nempe mulierem intelligit quæ ex annalibus Ro- 
manorum notissima est, quæ oraculorum libros, postea in Capitolio 
consecrandos, Tarquinio Superbo (non, ut Varro cum aliis, Prisco) 
vendidit. Sed illam mulierem nullam unquam fuisse, mera quipye 
T'arquinii fraude excogitatam, vel si qua fuit, oraculorum pseudo- 
Sibyllinorum venditricem peregrinan, non Sibyllam ipsam fuisse, : 
ac serius Sibyllæ nomen contra historiarum fidem accepisse | demon- 
strabimus in Exc. IL, quare plura de ea loqui nunce supersedemus. ᾿ 
Vana quoque nomina eidem a Varrone, loco supra cit., imposita 
docchimus, quorüm unum , Amalthea, proprium fuit Epiroticæ Si- 
byllæ ; tertium, Herophile, Erythrææ ; medium, Demophile, prorsus 
ignotum , nisi ex incerto Cumanæ nomine, Demo, confictum est. Quod 
vero Amaltheam hanc quoque dixerunt Tibullus, liber 11, eleg. 5, 
v. 67, et Servius ad Æneïd. VI, 72, et L.ydus de Mens. , lib. IV, p. 70, 
ed. Bonn., id ὁ Varronis fide factum nemini non statim apparet. Nec: 
tamen ista omnia a Varrone primo excositata dicere unquam au- 
simus. Auctores profecto suos ipse habuit, seu latinos, seu græcos, 
sed minus graves, quos ideo citare neglexit; iique plus vulgari fama 
ac popularibus commentis quam veterum scriptorum testimoniit 
obsecuti erant. Post Varronem non convaluit, ne tanti quidem viri ju 
dicio fulta, inanis ista atque intolerabilis opinio quæ Sibyllam unam 
post tot alias ideo creabat, ut, ceteroquin ignota, semel aliquandol 
Romæ sub dium prodiret, mercaturæ librorum faciendæ causa ; deinde 
vix accepta pecunia, recederet atque evanesceret, nulli posthac vi- 
denda audiendave. Virgilius ergo Varroniin hac re non est astipu- 
latus, sed fatales Romanorum libras ἃ Cumana quidem Sibylla seni- 
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ptos, Æneïd. VI, v. 72, nusquam autem ab ipsa ‘l'arquinio allatos 
professus est, nec quo modo Romam perventuri essent, Æneæ præ- 
dicere curavit. Quid de ea re senserit ipse, non nostrum est quærere ἢ 
certe silentio suo summam diflicultatem elusit, seu novæ Sibyllæ 
procreandæ, seu Cumanæ per septem fere sæcula producendæ atque 
in munus indecorum reservandæ, quam et Divæ similem et senio jam 
provectam /Ëneæ comitem addiderat, Serius tentavit Solinus , cap. 2, 
Tarquinianam Sibyllam cun Cumana simul et Sicula confundere, 
ejusque sacellum Cumis, sepulcrum Lilybæi monstravit, sed auctorum 
solus, ut nobis quidem videtur, utque infra, cap. 11,iterum mo- 
nebimus. Ceteri post Virgilium Romani scriptores, divini sui poetæ 
vestigiis, ut solent, adhærentes, Cumana quidem oracula ubique me- 
morant, de eorum autem venditrice Sibylla nihil clare definiunt, vi- 
denturque diversissimas binas traditiones Cumanorunr et Romano- 
rum, erroris vitandi causa, incertas atque suspensas relinquere, 
quod interim a lectoribus nostris requirimus, donec totam de ea re 
sententiam fusius exposuerimus in Exc. HI. 


Φ 


(ΑΡ.ΙΧ. De 7εαίίοα Sibylla, seu de Carmenta Evandri matre. 


Juxta Cumanam autem Sibyllam ac, si fas dicere, juxta utramque 
Cumanam, fuit Romæ vates alia antiquior utraque et in primis clara, 
Carmenta nempe seu Carmentis, Evandri mater : quam tamen Si- 
byllam a Romanis nusquam vocari videmus ; imo distinguit aperte Li- 
vius, lib. 1, 6 7, ubi de ea muliere honorifice loquitur , « quam fatilo- 
« quam, inquit, ante Sibyllæ in Italiam adventum miratæ hæ gentes 
« fuerant;» distinguit etiam Martianus Capella, de Nuptiis Philol., 
lib. 11, loco jam cit. :« Alii quoque hujus generis hominesin divinandi 
« usum et præscientiam procreati, ut Carmentis in Arcadia.…, Si- 
« byllæ, vel Ergthræa quæque Cumæa est, ctc. » Clemens tamen Alex. 
non dubitavit in Sibyllarum album hanc quoque referre, Italicam, 
incerto auctore, dictam, his verbis : Ἔῶ δὲ τὴν Ἰἰταλιχὴν [Σίδυλλαν], 
À τὸ ἐν Ῥώμη Κάρμαλον ὥχησεν, ἧς υἱὸς Εὔανδρος, ὁ τὸ ἐν ἹΡώμῃ τοῦ Πανὸς 
ἱερὸν τὸ Λουπέρχιον χαλούμενον χτίσας. Quæ Græci recentiores, Photius, 
Scholiasta Plat., Anonymus quoque præfator δὰ Sibyllina, iisdem 
omnino transcripta verbis et in catalogum Varronis audacius intrusa 
ad Cimmeriam retuleront : Τετάρτη ἡ Ἰταλικὴ, ñ ἐν Κιμμερία τῆς Ἶτα- 
Mac, ἧς υἱὸς Ebavêpos, x. τ. À Sic 15:1 Cimmeriæ Varronis, id est, 
antiquæ Cumanæ, Italicam Clementis et suam suffecerunt. In illorum 
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ergo gratiam qui Sibyllæ Italicæ nomen alicubi ceteris mixtum re- 
perient, res istius mulieris, qua licebit diligentia, persequemnr. 
Primum de nomine ipso notabimus, duplici illud modo efferri ; 
sæpius enim Carmentem dici, ut apud Virgilium, Ovidium et Latinos 
plerosque, quosdan etiam Græcus, ut Strabonem; interdum Car- 
mentam, ut apud Hyginum et Græcorum plurimos, At Livius qui 
libro 1, 67, Carmentæ matris scripserat, alias, V, δ 47, ad Car. 
mentis dicit, id est ad Carmentis fanum, quæ videtur Romæ vulgata 
magis fuisse appellatio, Græcorum usus parum in hac re valet, quum 
mere latinum sit nomen ἃ carmine, id est, ἃ canendo fictum (est 
enim ipsum carmen pro casmen, sicut Canæna pro Casmena ); non 
a carendo mente, quod falso Plutarchus excogitavit, veram alias 
etymologiam tradens, locis infra citandis. Martianus etiam Capella, 
loc, cit., dictam docet, « ab effuso per vaticinia carmine ὁ, et sic 
omnes Latini. At Græcis Græcæ mulieris yræcum nomen acceptiuns 
videtur fuisse, sive Themnis, ut apud Dionysium aliosque, sive \i- 
costrata, ut inprimis apud Strabonem, sive utrumque, optionen 
dante Plutarcho, locis citandis. Carmentam tamen nomine magis 
nunc usitato dicemus. 
= Magnam fuisse apud Romanos hujus mulieris famam, nemo est 
paulum latinis literis tinctus qui ignoret, Primum de ejus antiquitate 
fama etiam in proverbium abierat: « Cum matre Evandri loqui», 
A, Gell., lib. 1, cap. 10, ubi vide interpretes. Deinde majorem hu- 
mana conditione vulgo habitam testatur ipse, gravissimus auctor, 
Livius, loc. cit., ubi Evandrum venerabilem fuisse dicit « divinitate 
« credita Carmentæ matris, ν idque vaticiniorum causa ; addit enim : 
« quam fatiloquam ante Sibyllæ adventum miratæ hæ ygentes fue- 
« rant. » Nec indignam fuisse hanc traditionem quæ in historiis locum 


haberet, ostendunt Carmentalia sacra ab Ovidio decantata , servataque Ξ 


Romzæ ejus mulieris monumenta, Carmentis ara, et fanum Carmentis, 
et Carmentalis porta (quæ postea Scelerata dicta est ob infaustam 
Fabiorum expeditionem) : qui loci omnes siti fuerunt ad radices Capi- 
tolini montis juxta amnem Tiberim, ubi Carmenta habitasse crede- 


batur, sicut a Clemente Alexandrino edocti sumus, À τὸ ἐν Ῥώμη ὁ 


Κάρμαλον éxnxe, nisi quod ignotum nomen Κάρμαλον valide suspectum 
est, pro quo legendum fortasse Καρμεντάλιον seu simile quid. 


Patet hinc cur latini poetæ , ii vero præsertim qui circa patrias ori- : 


CC 


gines diligentius versati sunt, Carmentæ plurimum tribuerint , inter ‘ 


quos primus omni jure procedit Virgilius, Æn. VIIL, v. 336, sqq. : 
,  Carmentis nymphæ monitu.…... 
Et Carmentalen Romana namine portam, 


De 
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* Quam memorant Nymphæ priscum Carmentis honorem, 
- Vatis fatidicæ, cevinit quæ prima futuros 
! Æneadas magnos et nobile Pallanteum. 
Nemo tamen plura de ea re quam Ovidius, Fast. 1, v. 467 sqq., abi, 
prius invocato Carmentæ ipsius, tanquam Musæ alicujus, numine, 
longam historiam de ejus cum filio Evandro in Italiam adventu narrat : 
Hic fuit Evander, qui, quanquam clarus utroque, 
Nobilior sacræ sanguine matris erat; 
Quz simul ætherios animo conceperat ignes, 
Ore dabat vero carmina pleua Dei. 
᾿ς Dixerat hæc, nato motus instare sibique, 
-Multaque præterea, tempore nacta fidem. 
Nam juvenis, vera nimium cum matre fugatus, 
Deserit Arcadiam.…. 
Jamque ratem doctæ monitu Carmentis in amnem 
Egerat , et Tuscis obvius ibat aquis. 
Fluminis illa latüus, cui sunt vada juncta Terenti, 
Aspicit….. 
Neve daret saltum, properans insistere terræ, 
Vix est Evandri vixque retenta manu : 
Dique petitorum, dixit, salvete locorum, 
Tuque novos cælo terra datura Deos.... 
Utque ego perpetuis olim sacrabor in aris, 
Sic Augusta, etc. 
Narrat inde poeta positain ab Evandro sedemin iis locis qui postea 
Romæ urbis fundamenta accepturi erant. 
Hæc latini poetæ, patriarum traditionum interpretes, quas tamen ple- 
nius expositas invenire est apud Dionysium: Halic, lib. I, ( 31 : Μετὰ δὲ 
7 οὗ πολὺν χρόνον στόλος ἄλλος “Ἑλληνιχὸς εἰς ταῦτα τὰ χωρία τῆς Ἰταλίας 
πκαιτάγεται, ἑξηκοστῷ μάλιστα ἔτει πρότερον τῶν Τρωϊχῶν, ὡς αὐτοὶ “Ῥω- 
μεαῖοι λέγουσιν͵ ἐκ Παλαντίου πόλεως Ἀιρχαδιχῆς ἀναστάς, Ἡγεῖτο δὲ τῆς 
ἀποικίας Εὔανδρος, “Ἑρμοῦ γινόμενος καὶ Νύμφης τινὸς Ἀρχάσιν ἐπιχωρίας, 
ἥν οὗ μὲν Ἕλληνις Θέμιν εἶναι λέγουσι, καὶ θεοφόρητον ἀποφαίνουσιν" 
οὗ δὲ τὰς Ρωμαϊχὰς συγγράψαντες ἀρχαιολογίας, τῇ πατρῴα γλώσσῃ Καρ-- 
ὀνομάζουσιν" εἴη δ᾽ ἂν ᾿Ελλάδι φωνῇ Θεσπιωδὸς τῇ Νύμφη τοὔνομα" 
τὰς μὲν γὰρ φδὰς καλοῦσι ἹΡωμαῖοι χάρμινα. Τὴν δὲ γυναῖκα ταύτην ὅμο-- 
λογοῦσι δαιμονίῳ πνεύματι χατάσχετον γινομένην, τὰ μέλλοντα συμθαίνειν 
Vs πλήθει à ᾧδῆς rpokéyev.... OÙ δὲ Ἀρχάδες, ὡς À Θέμις αὐτοῖς ἐπι- 
θειάζονσα [alii ἐπιθυσιάζουσα] ἔφρασεν, αἱροῦνται λόφον, ὀλίγον ἀπέχοντα 
τοῦ Τιδέριος, ὅς ἐστι νῦν ἐν μέσῳ μάλιστα τῆς Ρωμαίων πόλεως, χαὶ χατα- 
σχευάζσδνται πρὸς αὐτῷ χώμην βοαχεῖαν... ὄνομα δὲ τῷ πολίσματι τούτῳ ." 


- 
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τίθενται Παλάντιον [alii 1]αλλάντιον], ὡς ἀπὸ τῆς ἐν Ἀρκαδίᾳ σφῶν μη- 

τροπόλεως..... Καὶ γὰρ Εὐάνδρῳ θυσίας ἔμαθον ὑπὸ Ρωμαίων ἐπιτελουμένες 

ὅτα ἔτη δημοσίᾳ, καὶ Καρμέντη, καθάπερ τοῖς λοιποῖς ἥρωσι καὶ Sailor 

καὶ βωυοὺς ἐθεασάμην ἰδρυμένους, Kapuivin μὲν ὑπὸ τῷ χαλουμένῳ Κα- 

πιτωλίῳ παρὰ ταῖς Καρμεντίοις πύλαις, Εὐάνδρῳ δὲ πρὸς ἑτέρῳ τῶν λόφων, 

Αὐεντίνῳ λεγομένῳ, τῆς Τριδύμου πύλης où πρόσω..... OÙ δ᾽ οὖν Ἀρχάδις 
ὑπὸ τῷ λόφω σνυνοιχισθέντες, τά τε ἄλλα διεχοσμοῦντο χτίσματα, τοῖς 
ἱεροῖς νομίμοις χρώμενοι, καὶ ἱερὰ ἰδούονται, πρῶτον μὲν τῷ Λυχαίω Πανὶ, 
τῆς Θίμιδος ἐξηγουμένης" Ἀρχάσι γὰρ θεῶν ἀρχαιότατός τε χαὶ τιλιώτατος 
6 Παν’ χωρίον ἐξευρόντες ἐπιτήδειον, ὃ χαλοῦσι ᾿Ρωμαῖοι Λουπερχάλιον, 
ἡμεῖς δ᾽ ἂν εἴποιμεν Λυχαῖον. Sensus est, paula post adventum Tyr- 
rhenorum in Îtaliam, appulisse ad eadem litora Arcadem Evandrum, 
Mercurii filium et Themidis Nymphæ, quæ a carminibus latine dicta 
est Carmenta. Eam, ut erat fatidica, filin lacum indicasse in ripa 
Tiberis, ubi urbem conderet; urbeinque Palatium dictam esse pro- 
pter Pallanteam Arcadiæ, ex qua Evander profectus erat. Ex eo 
tempare celebrari Romæ sacra ab Arcadibus instituta Lycæi Panis, 


quæ Romani Lupercalia vocant ; esse quoque aras et sacra Carinentæ 


quidem ad portam Carmentalem , Evandro vero in Aventino monte 
ad portam Tergeminam. Aut hunc Dionvsii, aut similem cujuslibet 
auctoris locun in mente habuit Plutarchus qnum scriberet, Quæst. 
Rom. €. VIT, p. 124, ed, Reiske : Τὴν Καρμένταν οἱ μὲν Εὐάνδρου un- 
τέρα λέγουσιν οὖσαν ἐλθεὶν εἰς Ἰταλίαν, ὀνοααζομένην Θέμιν, ὡς δ᾽ ἕνιοι 
Νιχοστράτην ἐμμέτρους δὲ χρησμοὺς ἄδουσαν, ὑπὸ τῶν Λατίνων Καρ- 
uévrav ὀνομάζεσθαι" τὰ γὰρ ἔπη κάρωινα χαλοῦσιν. Vides hiactenus omnia 
pæne convenire cum Dionysio, misi quod alterum græcum nomen 
additur Nicostrata. Statim vero diversas addit nonnullorum opi- 
niones : Carmentam unam fuisse Parcarum, μοῖραν, unde matres illi 
sacra ferse consuevissent. Nomen ejus non a carminibus, sed a ca- 
rendo fictum esse, quod, premente Dei instinctu , ratione privaretur : 
Οἱ δὲ μοῖραν ἡγοῦνται τὴν Kapuivrav εἶναι, χαὶ διὰ τοῦτο θύειν αὐτῷ 
τὰς μητέρας. "Ἔστι δὲ τοῦ ὀνόματος τὸ ἔτυμον, ἐστερημένη νοῦν, διὰ τὰς 
θεοφορήσεις. Ὅθεν οὐ τὰ χάομινα τῆι Καρυέντῃ τοὔνομα παρέσχεν, ἀλλὰ 
᾿ μᾶλλον ἀπ᾽ ἐχείνης ἐκλήθη διὰ τὸ τοὺς χρησυοὺς ἐν ἔπεσι χαὶ wétsoic ἐνθου- 
σιῶσαν ἄδειν. Quæ eadem rursus ipse nec multum diversis verbis, in 
Romuli Vita, t.1,p. 123 : ibienim, quum festa quædam sub Romulo 
instituta memorasset, jn iisque Carmentalium mentionem fccisset, 
statim addit : Tv δὲ Kapuivrav olovrai τινες uoïpav εἶναι, xupiav 
ἀνθρώπων γενέσεως" διὸ χαὶ τιμῶσιν αὐτὴν αἱ μητέρες. OÙ ἐὲ, τὴν τοῦ 
Εὐάνδρου τοῦ Αρχάδος γυναῖχα [sic], ἀαντιχήν τινα χαὶ φοιθαστιχὴν ἐμμέ- 
τρῶν χρησμῶν γενομένην, Καρμένταν ἐπονου χσῆῆναι" τὰ vas ἔπη χάρωινα 
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᾿πολοῦσν Νικοστράτῃ δὲ ἦν ὄνομα χύριον αὑτῇ. Καὶ τοῦτο μὲν ὁμολογεῖται" 
᾿φὴν δὲ Καρμένταν ἕνιοι πιϑανώτερον apres » Nov ἐστερημένην 
νοῦ, διὰ τὰς ἐν τοῖς ἐνθουσιασμοῖς παραφροσύνας. Τὸ μὲν γὰρ στέρεσθαι 
κάρηρε, μέντεμ δὲ τὸν νοῦν ὀνομάζουσι. Verba sunt hæc historici et phi- 
losophi clarissimi, quorum tamen quædam desiderant phi'oso- 
phicam gravitatem., Nam quid sibi volunt interposita ab eo verba : 
Καὶ τοῦτο μὲν ὁμολογεῖται, « et hoc quidem inter omnes convenit», 
quurm duas {pse diversissimas opiniones supra protulerit? An ad solum 
nomen ΝΙχοστράτην referre voluit hunc hominum consensum? Sed 
ipsum paulo ante produximus in Quæst. Rom, ita scribentem : *Ovo- 
μαζομένην Θέμιν, ὡς δ᾽ ἔνιοι Νιχοστράτην. Ceternm de. Nicostratæ no- 
mine præiverat Strabo lib. V, p. 230; atque ibidem Nicostratam 
docet, quæ aliis Cormenta est, consilium filio dedisse adorandi Her- 
culis tanquam futuri mox Dei : Πυθόμενον δὲ τῆς μητρὸς Νικοστράτης 
τὸν Εὔανδρον (εἶναι δ᾽ αὐτὴν μαντιχῆς ἔμπειρον), ὅτι τῷ Ἡραχλεῖ πεπρω- 
μένον ἦν, τελευτήσαντι τοὺς ἄθλους, Θεῷ γενέσθαι, φράσαι τε πρὸς τὸν 
Ἥρακλέα ταῦτα, καὶ τέμενος ἀναδεῖξαι, χαὶ θῦσαι θυσίαν ᾿Ελληνιχὴν, ἣν 
καὶ νῦν ἔτι φυλάττεσθαι τῷ Ἡραχλεῖ. Καὶ ὁ Κεχίλιος [sic] ὁ τῶν Ρωμαίων 
συγγραφεὺς. τοῦτο τίθεται σημεῖον τοῦ Ελληνιχὸν εἶναι χτίσμα τὴν Ρώμην 
πὸ παρ᾽ αὐτῇ τὴν πάτριον θυσίαν “Ελληνιχὴν εἶναι τῷ Ἡρακλεῖ. Porro 
Herculeum sacrum Carmentæ potissimum monitu institutum , etiam 
Livins agnoscit, lib, 1,$ 7, ubi Evander ad Herculem : « Te mihi, 
« mater, veridica interpres deum, aucturum cœælestium numerum 
« cecinit, tibique aram hic dicatum iri, etc.,» eoque palam respicit 
Ovidins, Fast. lib. cit. v. 583, sq. : 
Nec tacet Evandri mater, prope tempus adessce, 
Hercule quo tellus sit satis usa suo, 
hoc est, ad cælestes illum Deos mox esse transiturum. Notandus au- 
tem Strabonis locus, præter cetera, etiam quod auctorem indicet 
ἹΚιχῦλιον, eujus nomen Καίλιον legendum minime ambigitur, et Cæ- 
Jium esse Antipatrum, Punici belli scriptorem, Gracchis fere suppa- 
rem. Ab illo igitur auctore profecta videntur pleraque quæ de Car- 
menta leguntur non apud Strabonem modo, sed etiam apud Livium 
et Plutarchum. 

” Ab eodemne an ab alio didicerat Strabo, quod statim addit, ibid., 
Carmentam a Romanis coli tanquam unam e Nymphis ? Καὶ τὴν μη- 
τίρα δὲ τοῦ Εὐάνδρου τιμῶσι Ῥωμαῖοι, μίαν τῶν Νυμφῶν εἶναι νομί- 
σαντες, Κάρμεντιν μετονομασθεῖσαν. Certe Virgilius idem sensit, Æneid., 
Jib. VIIL, loc. supra cit., ubi « Carmentis Nymphæ» bis meminit. At 
Plutarchus, loc. item cit., pro Nympha Parcam , græce Moïpav, illam 

_ Fecit: Τὴν δὲ Καρμένταν οἴονταί τινες Moïpav εἶναι, χυρίαν ἀνθρώπων 
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γενέσεως διὸ καὶ τιμῶσιν αὐτὴν αἱ μητέρες, Μοίρας autem græce, latine 
Parcas seu Mortas, præter illas tres infernas sorores ἃ poetis de- 
cantatas, interdum etian ita vocari Divas quasdam terrestres quæ na- . 
scentium fatis præsiderent, jamdudum viri docti nbservaverunt. Hine 
Μοῖραι et Νύμφαι et Σίδυλλαι (quod hæ quoque hominum fata prædi- 
cerent) facile confundi potucrunt. Et notissimas illas medio ævo Fatas 
aliquando Sibyllas seu Nymphas albas esse dictas, notabimus in 
Exc. IV. Cur vero a matribus Romanis præcipuo honore coleretur : 
Carmenta, cui etiam templum ab ipsis erectum fuisset, causam oppido 
singularem retulit ide Plutarchus, Quæst. Rom, loc. cit, Id nempe 
contigisse, postquam matronæ usum carpenti, prius sibi ereptum 
Senatus consulto, recuperassent. Votum quippe sic conceperant, 
non prius se fetum edituras quam in jus suum redintegratæ fuissent. 
Prolem ergo suam novam Carmentæ, quæ matrum felicissima fuerat 
consecrandam putaverunt : Εὐτεχνοῦσαι xai πολυτεχνοῦσαι τὸ τῆς Καρ- 
μέντης ἱερὸν ἱδρύσαντο. Nos eo tempure eaque vccasione factum id 
Plutarcho, si ita placet, libenter concedimus ; sed, fas sit dicere, nov | 
tam ob memoriam Carmentæ partus, quan propter ridiculam quam- 
dam soni similitudinem inter Carpentum, vehiculi genus, et Car- 
mentam, Evandri matrem : quales fere paronymias in nostrorum 
etiam Sanctorum cultu atque in eoruin patrociniis distribuendis plebs | 
superstitiosa sequi solet, 

Utique quum ex hoc, tum e prioribus testimoniis apparet quam 
merito inter Jtaliæ feminas vates locum insignem habuerit Carmenta, 
sive antiquitatis, sive divinitatis, sive artis fatidicæ jure, Quæ cur 
Sibyllis antiquitus annumerata nou fuerit, causa fortasse est ipsum 
nomen latine idem fere sonans quod græce Sibylla ; quare nihil mu- 
tari oportebat, præsertim quum ejus mulieris fama multo magis ad 
Romanas traditioncs quam ad Græcas pertiueret, Adde quod vel 
illius præclari partus causa excludi ὁ Sibyllarum numero, tanquan 
matrona e virginum choro, potuit. Sed his tulibusque contruversiis 
immoretur, cui vacabit : nobis jum tempus est, salutatan Evandri 
matre, ad alias minus ambiguas Sibvllas discedere, 


CAP. X. De Tiburtina Sibylla. 


Pust Cumanam Sibyllan: et eain quam Italicam quidam dixcrunt, 
alia Romæ et in Latio clara fuit, cujus Vurro meminit, decimo eam, 
id est, ultimo omnium loco ponens, apud Lactantium, loc, cit. : « Ti- 
«burtem, inquit, nomine Albuneam, quæ Tiburi colitur ut Dea, 
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« juxta ripas amnis Anienis, cujus in gurgite simulacrum ejus inven- 
« tum esse dicitur, tenens in manu librum, cujus sortes Senatns in Ca- 
« pitolium transtulerit. » Nec diversum est quod spé Tibullum le- 
gitur, lib. 11, eleg. 5, v. 69, sy. : 

| Quæque Aniena sacras Tiburs per flumina sortes 

Portarit, sicco pertuleritque sinu. 
Quippe ethoc inter alia mutuatus est a graimmatico poeta, nisi quod, 
concessa Musis facultate, acceptam fubulam ornavit, auxit, ampli- 
ficavit. Non enim jam Sibyllæ simulacrum, sed ipsa Sibylla per aquas 
devehitur, additurque quod Varro, saltem apud Lactantium, non 
. dixerat, librum in ejus manu perstitisse non incolumem modo, sed 
etiam, quo magis mirere, siccum. 

Quod si rem ad liquidum perducere volueris, intelliges profecto 
fuisse illam Senatus fraudem , seu politicanm, ut hodie vocant, con- 
silium, ad imitaticnem Tarquinii regis excogitatum, ut oracula 
.aliqua, patriciæ haud dubie causæ faventia, publice socrarentur, 

Itaque repertos tanquam miraculo libros Senatus in Capitolium de- 
ferri jussit, ibique cum Sibyllinis deponi, et a Xviris custodiri; quod 
-et in aliis quibusdam fatidicis libris (Marciorum nempe fratrum et 
-Begois nymphæ), diversis temporibus factum monstrabimus in 
Exec. IH, cap. 5. 

Neque omnino negare velimus simulacrum aliquod mulieris aut 
Nymphæ, in Tiberi fluvio inventum, ansam huic fabulæ dedisse, Pa- 
tresque, quæ illorum fuit solertia, fortuitam occasionem in publicos 
usus vertisse. Ut tamen illud signum Tiburtis esse Sibyllæ fingeretur, 
utque statim id vulgo crederetur, et Albuneæ nomen ita facile inva- 
lesceret, necesse fuit aliquam Tiburtem Sibyllam sub illo nomine jam 
_antea cognitam fuisse et prisca vel Romanorum vel certe Tiburtino- 
rum veneratione cultam. Porro quum, in re obscura et ex unico fere 
Varronis testimonio pendente, non aliter quam conjecturis ‘aliquid 
assequi liceat; quumque de Tiburte Sibylla altum sit, præter locos 
supra citatos, totius antiquitatis silentinm ; nomen saltem Albuneæ 
quæramus oportet, quoties et quo sensu sit ab auctoribus usurpatum. 
Bis illud apud poetas ueque alibi invenimus; ac semel quidem in 
Virygilii Jnco uon incelebri de Fauni oraculo a Latino rege consulto, 
Æa. VIL, v. δ᾽, 544. : 

At rex sollicitus monstris oracula Fauni, 
* Fatidici genitoris, adit, lucosque sub alta 
. Consulit Albunea, nemorum quæ maxima sacro 
. . Fonte sonat, sævamque exhalat opaca Mephitim, 
Hinc Italæ gentes, omnisque OEnotria tellus, 


EXCURSUS I. 


In dubiis responsa petunt. Huc dona sacerdos | 

Quum tulit, et cæsarum ovium sub nocte silenti 

Pellibus incubuit stratis, somnasque petivit; 

Multa modis simulacra videt volitantia miris, 

Et varias audit voces, fruiturque Deorum 

Colloquio, atque imis Acheronta affatur Avernis, 
Procedit post Virgilium Horatius, de T'iburtino δυο inter alias lau 
hæc canens, lib. 1, od. 7, v. 10, sqq. : | 

| Me nec tam patiens Laccdæmon, 
Nec tam Larissæ percussit campus opimæ, 
Quai domus Albuneæ resonantis, 
Et præceps Anio, et Tiburni lucus, et uda 
Mobilibus pomaria rivis. 

In quibus comparandis locis non videtur diu esse desudandum, qui 
in priore quidem de Albunea silva agatur, in altero de fonte quod: 
Albunea dicto vel Albuneæ Nymphæ sacro. Silvam tamen cum fon 
conjunxit Servius ad Æn. loc. cit, : « Sciendum sane, inquit, unumn 
men esse fontis et silvæ. » Ipsamque suo arbitratu collocavit « in 1 
burtinis altissimis montibus, » ideo putans a Virgilio altam vocat 
inepte, quum ‘T'iburis montes, seu potius colles, minime dici possi 
altissimi. Albuneim vero dictam censet « ab aquæ qualitate qua 
« illo fonte est, unde ctiam nonuulli Leucotheam volunt. » De nomi 
Leucothea nihil dicimus, quæ græca est latini noninis interpretat 
De re plane consentit cum Servio doctissimus recentiorum interpr 
tum Heynius, negaus illam Virgilii Albunenm sacro fonte sonant 
multum distare posse ab Horatii Albunea resonante; neque ali 
utrovis loco intelligendum putans, quam aquarum Albularum si 
Albulæ rivi fontem majurem in T'iburtino agro scaturientem : Alb 
neam igitur Virgilii silvam fuisse in illo agro latam olim et umbrosa 
quæ Albularum aquarum fontem, ab Iloratio postea laudatum, 5ι 
tuuc spatiis incluserit. 

Sed objici potest fonte illum Albulan, hodie viatoribus notis 
mum, Virgiliauæ descriptioni iminus respondere, cujus aquæ, natu 
sua stagnantes infra soli adimodum plani superficiem , sonoræ nec si 
nec esse unquam potuerint. Præterea non tam remotum esse debui 
Latini regis domicilio araculum « fatidici genitoris ; » et Tibur Here: 
sacrum', ab Argivis positum colonis, græcis magis quam latinis in 
gne fabulis, Fauni latini Dei oraculum vix labere potuit. Itaque pr 
pius ad verum accessisse videtur Valerius Probus, Virgilit interpre 
cujus verba nuper”edita hæc sunt, ad Georg. I, v. τὸ : « Existima 
« autem Faunus fuisse rex Aboriginum... Îtaque ejus oraculum 
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« Laurentinorum silva est. » Doctorum certe bona pars jamdudum 
silvam banc prope Lavinium, in agro Laurentino, statuendam judi- 
caverant, nec, ut opinamur, immerito, circa sulfureas aquas fontis 
cujusdam seu parvi lacus, qui nunc quoque superstes (/a Solfatara 
d'Aliiert) memoratur in Italicis itinerariis tabulisque illorum locorum 
paulo aceuratioribus. 

Inde ut ad alterum poetam transitus fiat, nequaquam Heynio conce- 
dendum, fontem Albuneam ab Horatio laudatum (si fons ille fuit, 
quem poeta domum vocat Albuneæ resonantis}), cum: Albula rivo cou- 
fundi posse. Nam is præterquam, ut diximus, minime resonat, longe 
satis a Tiburtinis anfractibus ideuque ab Horatii villa dissitus est, in 
Campo minime læto, etsi, uno post Horatiuim sæculo et jam ipsius- 
fortasse tempore, domibus suburbanis exstructus erat, hortos et ne- 
mora includentibus, qualis locorum facies describitur a Martiale, 
Reguli causidici villam laudante, lib. 1, epigr. 13, initio : 

Itur ad Herculei gelidas qua Tiburis arces 
Canaque sulfurcis Albula fumat uquis, 
Rura nemusque sacruin dilectaque jugera Musis, 
Signat vicina quartus ab urbe lapis : 
Hic rudis æstivos præbebat porticus umbras , etc. 
Que hominis urbani deliciæ, quantumvis a Martialc laudentur, paru 
certe valuerunt ad oblectunudum Joratium, poetam ruris et naturæ 
aantissimum, Et quis eur credat colles suos Tiburis umbrosos et 
AMænos, Anienem aquas præcipitantem, vallemque illam qua uihil 
fere in orbe terrarum pictoribus gratius occurrit, ideo deseruisse, ut 
Um procul a se Albulas aquas miraretur, cancntes illas et olentes et 
Sagnantes ? Quid igitur cogitemus, nisi versum hunc : 
| Quam domus Albuneæ resonantis, 
UM sequentibus esse conjungendum : 
Et præceps Anio, et Tiburni lucus, et uda 
| Mobilibus pomaria rivis, 
ideoque domum Albuneæ resonantis nou fontem, sed domicilium 
ise Albuneæ cujusdam nymphæ quæ Tiburi colebatur, sive tein- 
Plon intelligas, quale nunc dubio nomine Sibyllæ templum ostenditur 
Süpra præcipitem Anicenis lapsum, siye speluncam ipsam ({/a grotta di 
Nettuno), in quam ingenti murmure prorumpentes amnis uadas, gratum 
vientibus miraculum , spectavimus ipsi juniores ; nunc facies loco- 
"am immutata dicitur. Conjicimus ergo positum antiquitus ab incolis 
in ea spelunca vel circa cam speluncam Nymphæ Albuneæ simula- 
crum, forte fatiscente ripa , in alveum, sive, ut melius Varro, in 
Surgitem Auvii decidisse, unde post aliquot annos extractum Senatui 
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causa opportunam dederit ad refricandan illius Nymphæ mens 
riam novumque librum Sibyllinis addendum, 

Quando id decretum fuerit, nou docet Varro, nec nos nisi = 
certis conjecturis divinare possumus. Nisi tamen fallimur, illud tæ 
rude commentum ueque a Patribus excogitatum fuisset neque aj>1 
plebem invaluisset, nisi ætate reipublicæ nondum adulta, simplicib 
adhuc hominum mentibus et cuivis mendacio patentibus. Quumæ 
sciamus Punicis bellis fratrum Marciorum libros in Capitolio cu 
Sibyllinis repositus esse (confer Exc. LIT, cap. 5), licet credere fact 
hoc ad instar oraculorum Tiburtinorum, atque adeo T'iburtinos libre 
jam aliquanto antea consecratos fuisse. Nimirum Sibyllam Sibyli 
Nympham Nymphæ ac Divam Divæ comitem addere, prius in hon 
uum mentes venire debuerat, quam Marciorum fratrum , id est, σ΄ 
centium hariolorum carmiua tali honore diynari. Vix ergo dubitamm 
illam apud Romauos novæ Sibyllæ religionen aliquanto anteriorc 
fuisse Punicis bellis, ortam videlicet quarto vel quinto post Urbe 
conditam sæcula , et fortasse in illa Liviani operis lacuna delitesce 
tem quæ libros XI-XX totos absorpsit, id est consulatus fere oc! 
ginta post annum ab Urbe condita cozixt (Livio cozix). Sed non om 
tendum quod supra diximus, prius cultam Tiburi quan Romæ fus: 
hanc Sibyllam, Italicam ideo magisquam Romanam dicendam; qui 
quam Romæ etiam summo postea honore cultam fuisse, non est d 
bium, Fuerunt imo qui ipsam cum Carmenta Evandri matre confus: 
voluerunt. Non enim sine causa scripsit Servius ad Æneid. VIII, 3° 
quum de Carmenta loqueretur : « Alii etiam T'yburtem dictam, » © 
haoc paucorum hominuin sententlain fuisse confidimus , ideoque pa 
faciendam. Certe Cirmentam nec ἃ Varrone nec ab ullo fere antiqt 
orum Latinorum Sibyllis aunumeratam fuisse vidimus supra, cap. 
nec si hanc Tiburtinam cum illa Îtalicarum vatum antesignana co 
fudisset Varro, locum ipsi in catalogo decimum, id est, ultimt 
atque infimum assignasset. 

De singulari sutem Tiburtinæ Sibyllæ medio ævo, præsertim apt 
ltalos, fama, quæ dicenda sunt, opportunius dicentur ad Exc. IV. 


cd 


CAP. XI, De Sicula Sibylla. 


Ab Italia vela facimus in Siciliam, nempe ad Sibyllam quam Suida 
incertum quo auctore, Siculam, τὴν Σιχελήν, vocat. Sed eam a Cumar 

: Varronis nihil differre credit Solinus, cap. à : « Cumis, inquit, Sibyl 
« sacellum est, sed ejus quæ rebus Romanis quinquagesima Olympia 
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« interfoit, cujusque librum, etc. Hujus sepulcrum in Sicilia adhue 
« visitur, » Et idem, cap. 5 : « Lilybitanæ [regioui] Lilybæum oppi- 
« dum decus est, et Sibyllæ sepulcrum. 9 Tacitus quoque, Annual. VI, 
$ 22, quum retulisset, incenso Capitolio exustisque libris, Sibyllina 
Oræeula per provincias exterasque regiones, ubicumque alicujus Si- 
byllz fama exstitisset, jussu Senatus conquisita, addit : « et éx Sicilia ». 
[πόδ apparet de Sibylla Sieula , vel de Sibyllæ cujuslibet in Sicilia 
Commorationc, fuisse jam tur in hominum ore sermones. Si Solino 
credimus, Tarquinii Sibylla hæc fuit. Nempe homines, quum de Si- 
bylle Tarquinianæ fatis, postquam ex oculis evanuisset (coufer infra 
dicenda in Exc. Il), nihil usquum scriptum reperirent, finxerant eam 
in Sicilia sedem et sepulcrum invenisse, Sed vero propius videtur, 
siout ex Erythrææ Sibyllæ memoria orta erat Cimmeriæ seu Cumauæ 
ἴα θυ, neque id aliam potiorem ob causam quam ob uliquam locorum 
simmilitudinem, ita ad Cumanæ exemplar confictam esse Siculam hanc 
Propler antrum Cumano simile, quod prope Lilybæum [nunc Mar- 
salle] viscbatur, hodieque visitur. Clarum illud fuit præscrtim ora- 
Cul putei sui: quen: puteum jam ante lunica bella insigne fama 
fuisse, posteaque originem et nomen urbi ipsi Lilybæo dedisse, con- 
Stat Diodori Siculi testimonio, lib. XIE, 6 24, cd. Bip. Nec locorum 
situs hodie admodum diversus est, nec oraculi memoria intercidit. : 
Multus est in antri puteique descriptione Octav, Cnietanus, S. J., 
Syracusanus, cujus pus pustumum Panormi editum, anno 1707, hoc 
Utulo : « Isagoge ad historiam sacram Siculam, » inter alia de hac aliis. 
que Sibyllis notiora, hæc habet : « Oraculun Sibyllæ in Sicilia fuit, 
*Quæ in antro subterraneo ad promontorium Lilybæum vaticinata 
‘est. Antrum veteribus in honore habitum...., et sepulcrum Si- 
ὁ ΒΥ}15..... Nostris vero temporibus antrum duntaxat visitur..… 
“Sibylle domnicilium illud fuisse, forma ipsa ædificii ac loci facies 
* deamonstrat, quæ minime quidem sepulerum, sed ædiculam præfert 
" δε Ytumque penetrale , in quo Sibylla petentibus responsa traderet, 
* {taale Cumis in Campania..….. Nam subterraneum ex integro, so- 
* idoque saxo concameratum : in medio puteus, cui nomen Lily- 
“ bæun, ab antiquis insigniter celebratus, cujus fortasse haustu Si- 
«bylla furere ac vaticinari, sicut apud Apollinem Clariun, ut 
-* Macrobius tradit {adde lamiblichum, et confer supra, cap. 4]. Cre- 
« diderim etiam Sibyllan putei aqua lavisse se ac purificasse ante- 
" Quam vaticinaretur, quod de Cumana vate Justinus martyr affirmat 
° (confer supra, pag. 51]. Sane puteus palmos quinque altus est 
«{palmus Siculus pede nostrate Gallico qnadrante fere minor est], 
“aqua saporis fere salsi : crescit decrescitque proximi maris æstu, 
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« quod per terras infusum illic emergit.... À proximo mari sexag 
« passus distat, zephyrum versus; ab extremo promontorio cc 
« ]n summo supra puteum foramen rotundun tres latum pair 
«quoexore vaticinia fortasse fundebantur. Quanquam in extn 
« spelunca, promontorium versus, aliud ostium cernitur, latitud 
« duorum palmorum ; hoc in abditum conclave per gradus xxrt s 
« excisos descendebatur : nostroqne ævo alia ad zephyrum via p: 
« facta est, ob populorum confluxum festo die Joannis Baptistæ 
« Manent adhuc mugnificentiæ vestigia : nam pavimentum, qu 
« quam hodie maxima ex parte corruptum, ex opere vermicu 
« erat : circa puteum plures piscium formæ cernuntur ὁ lapillis v 
« coloris... Ad ocridentem vero, ὁ promontorii latere, sacellum 
« trorsus excisum in saxo, fere quadratum, cujus cœlum'et pari 
« picti variisque tabellis divisi, in quibus monstra mariua ἃ 
« cognoscas, obseuratis antiquitate imaginibus : quo in loco Sib: 
« sepulcrum exstitisse putatur..... Ad septentrionem tribunal ce: 
«tur unico gradu suspeusum e solo, altitudinis x: palinon 
« x vero latitudinis, ubi hudic altare est divo Joanni Bapt. sacr 
« Suspicio subit aran Apollinis in eo olim [1856..... l'empes 
« nostra spelunca ædesque supra speluncam divo Joanni sucra. » 
Caietanum tam minute de hujus loci situ, qualem suo tempore 
prehenderat, tradentem, de superstitis ibi oraculi fama nihil add 
horninem quippe religiosum, nemo fortasse mirabitur. Sed confere 
viatorum recentiorum testimonia, quæ Klausenius ad hanc 
protulit, Orvillii præsertim, Sicul. 1, p. 57: « Cavernam, inc 
« juxta mare, versus occidentem, subterraneam adivimus, de: 
« circiter pedibus undequaque patentem , figuræque rotundæ. 
« medio ejus est puteus aqua abundans ; in latere saxum excava 
« est in lecti vel sepulcri formam. Meinini me in crypta illa 
« mana similem puteum et cavaturam juxta non diversam ob 
« vare. Templum hic in vicinia fuisse projectarum non procul 
monstrant Numidico vel simili marmore columnarum fragme 
Et hodie ipsa specus Joanni Baptistæ dicitur sacrata, et aqua 
vaticinandi libantibus iudere, ut olim, creditur, Festo quoque: 
« die modum in extraordinarium hæc aqua abundare perhibet 
« mulierculæque Lilybitanæ aliæque ex vicinia huc commeare 
« solent, ut de fide maritorum suspecta, gustata aqua, certiores fi 
« et mali remedia edoceantur. » Hæc Orvillius : nec multum 
versa refert ab eodem Klausenio citatus Houel, FPoyage pittor. des 
de Sicile, etc., qui et modum addit oraculi consulendi: mulieres ner 
potata aqua quæ per canalem effunditur, ad ostium ipsius cat 
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vera quædam inclamare, quæ antri fornice repercussa, prout sonum 
cariorem obscurioremve retulerint, oraculi vim habere creduntur, 
Noa potuit in his testimoniis non exsultare Klausenius propter 
opimionem suam de Sibyllinis oraculis ex aquarum murmure petitis, 
de qua nos supra, pag. 3, sq. Idem numos quosdam Lilybitanorum 
Protalit, apud Mionn, tom, 1, p. 249, et suppl. tom. 1, p. 298, iu 
quibus nune tripodis forma occurrit, nunc Apollinis caput aut 
ra, ut minime dubium sit Apollinis cultum in hac urbe præcipue 
viguësse. Credas igitur templum illud, cujus fragmenta a se reperta 
monet Orvillins, Apollinis fuisse, et Sibyllam ejus Dei ministram, ut 
am, ut Mermessiam, aliasque Phœbo itidem sacratas. Sed 
ἃ COnjecturis abstinendum, ubi fabulosa omnia videntur nec tra- 
ditioni subest ullum historiæ documentum. 


_ CAP. ΧΕ. De Libyca, obiterque de Elissa sic dicta Sibylla. 


Transimus in Africam et jam ad barbaras Sibyllas, si tamen bur- 
bara dicenda est, quæ ad ipsas Græcarum fabularum origines perti- 
2ere dicitur, Libyca, ut vocant, Sibylla, Varro in catalogo secundam 
illaun facit apud Lact., loc. cit., his verbis : « Secundam Libyssam, 
* Cujus meminerit Euripides in Laniæ prolago. » At lPausanias, 
Phoc., loc. cit., ætate primam facit omnium non Sibyllarum modo, 

etiam feminarum vatum : Ταύτην, inquit, ταῖς μάλιστα ὁμοίως 

ἀρχαίαν εὕρισκον, ἣν θυγατέρα “Ἕλληνες Διὸς καὶ Λαμίας τῆς Lloaut- 

φασιν εἶναι, χαὶ χρησμούς γε αὐτὴν γυναιχῶν πρώτην du, Addit illam 

ab Afris nomen Sibyllæ traxisse , xal ὑπὸ τῶν Λιδύων Σίδυλλαν λέγου- 

σιν ἄνομασθῆναι: ab ipsa vero Mermessiam suam (ea ceteris Érythræn 

est} cognomen accepisse, Σίόνλλαν ἐπίχλησιν [κατὰ] τὴν πρότερον γενο- 
: ita enim legendum, etsi vox χατά ex editis et mscr. abest. Ὁ 

. Ejus etiam Sibyllæ mentionem fecisse, eamque Delphos adduxisse 

valgo creditur Plutarchus, de Pyth. resp., sed loco male lectu, ma- 

leque intellecto, uti abunde jam ostendimus supra, cap. 5, p. 41. 

Alios qui ejus feminæ meminerint præter recentiores Varronis vel 

tii expilatores, nullos reperimus, nisi forte ad ipsam pertineat 

quod apud Suidam legitur, incertum unde sumptum : Σίδυλλα "Elo 

(codd. “Ελισσα]" ἔγραψε μαντείας καὶ χρησμούς. Elissa enim, punicæ 

otiginis vocabulum ( οοπίεν Servium δὰ Æn. 1, 340), quod quidam 

deam seu divam interpretantur, tanquam ab ΕἸ hebraïco Dei nomine, 

sicut Didoni Afræ reginæ apud Virgilium, ita non male Afræ Sibyllæ 

couvenire potuit; sed hoc quoque est divinare. Quod ad nominis 

orthographiam attinet, etsi plurimi apud Suidam codices "Ekaau , 


-- 
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sibus acoepisset, eamuue in scenam inducere decrevisset, ad ornar-=s - 
dam fabulem suam, multa in eam transtulisse quæ de Lamia Thessa 1 2 
seu Maliensi audiverat, atque ita adductum fuisse ut ñliam ei Siby 3388 -- 
lam daret? Inde alii posten, de rebus Cyrenuïicis agentes, Sibyllasæ-m> 
quoque istius Lamiæ filiam ex Euripidis fide tradiderint : sic pre>— 
pagatum Libycæ Sibyllæ commentum, Apud Diodorum tamen e€ 
Scholiastas, qui Duridem historicum secuti sunt, nullum talis tradi- 
tionis indicium exstat; sed nihil tutuin ex eorum silentio colligi pas - 
test. Acesander quidem, patria Cyrenaïcus, qui et plures libros de re- 

bus Cyrenäïcis reliquerat (citat enim primum inde librum Scholiastes 
Apollonii ad lib. 1V, 1750), scriptor ceterum ignotus, in libro περὶ 
Λιόνης, teste Plutarcho, Sympos. V, quæst. 2, de Sibylla Erythræa 
nonnihil egerat (confer supra, pag. 12). Quid autem ille de Sibyllis, 

nisi de indigena quoque ac pæne cognata Sibylla aliquid dixerat? 
Minime ergo negandum, fuisse apud Cyrenenses traditionem aliquam 

de Sibylla Lamiæ filia; sed eain, si qua fuit, satis recentem upinamur, 

et Euripidee fabula posteriorem. Ceterum vel ipsum Euripidis nomen 
Varronem, si quid erravit, satis absolvit. Sed liceat nobis, quamvis 
refragante tanto viro, Euripideam istam personan:, manifesta quippe 
nominum confusione ortam, ex albo Sibyllarum delcre, remissis 


lectoribus ad ea quæ supra, cap. 5, de Sibylla Maliaca, Lamiæ Thes- 
salæ filia, disputata sunt, 


med 


CAP. XII. De Sibrlla Ægrptia. 


De Ægyptia Sibylla nihil Varro apud Lactantium. Et citatur illa 
quidem a Pausania, Phoc., loc. cit,; sed ita ut cum Hebræu et Babylo- 
nia seu Chaldæa confundatur : Of δὲ αὐτὴν [τὴν παρὰ “Ebpalouc] Βαθυ-- 
λωνίαν, ἕτεροι δὲ Σίδυλλαν καλοῦσιν Αἰγυπτίαν. Id aperte contra Æliani 
mentem, qui eam ἤθη modo inter quatuor præcipuas numerat cum 
Erythræa , Samia et Sardiana, Var. hist. lib. XII, cap. 35; sed statim 
addit a quibusdam sex alias agnosci, interque cas Cuinanam et Ju- 
dæam. Ægyptiam ergo a Judæa longe separat, multoque eam nobi- 
liore loco ponit. Quæ tamen videtur non apud omnes tanto in pretio 
fuisse; nam Clemens Alexandrinus, Strom., lib. 1, p. 384, ed. Ox., 
unoip sam verbo prætermittit : ’Eù δὲ τὴν Αἰγυπτίαν. 

Quidam eam, quod plerisque etiam Sibyllarum accidisse monuimus, 
distingui nolueruntab Erythræa, quam ideo usque in Æyyptum (quidni 
enim?) venisse finxerunt; et sic auctor Chronici Paschalis, τ, 1, 
p. 201, ed. Boon. : Τούτω τῷ ἔτει [ primo anni captivitatis Israel] Σί- 
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ἡ Ἐρυθραία ἐν Αἰγύπτῳ ἐγνωρίζετο, Sed male profecto scriptor 
ndrinus id laudis ad Ægyptios traxit, quum apud Eusebium 
rem suum, teste Armeniaca versione, hæc tantum invenisset : 
λα ἡ ᾿Ερυθραία ἐγνωρίζετο. Nec magis fidendum üis quæ leguntur 
Suidam, v. Προμηθεύς, sive ad Ægyptiam Sibyllam sive ad aliam 
ntur: Ἦν δὲ τότε καὶ μάντις Σίδυλλα, βασιλεύοντος παρ᾽ Αἰγυπτίοις 
5, τοῦ καὶ Ταραχὼ, παρ᾽ “Ἕλλησι δὲ ἐν ᾿Αθήναις Κέκροπος, Nam 
m totus ille Suidæ locus, unde hæc verba desumpta sunt, e va- 
ἢ operum ramentis inepte admodum conflatus est ab incerto 
latore, Deinde in his ipsis verbis tempora stulte confunduntur, 
ssimus ille Athenarum conditor, et Taracho rex 
tius ex Æthiopica dynastia, annis plus septingentis separentur. 
verum est, Tarachonis et Sibyllæ (modo auctor Erythræi car- 
non ipsa Sibylla intelligatur), tempora satis recte in unum con- 
ἢ» wempe in octavum fere sæculum ante Christi natales. Cetera 
a videntur grammaticastri recentioris, ne Suida quidem digna. 
πίονα sunt, nec tamen veriora, omninoque Alexandrinam vani- 
redolent, quæ apud Eustathium leguntur ad Odyss. μ, 63 , ex 
adro Paphio, incertæ ætatis auctore, de Sibylla sive reapse 
tia sive saltem in Ægypto commorante, quæ Homeri (nam 
quoque in Ægypto genitum plures commentati sunt) cunabulis 
it: ᾿Αλέξανδρος ὁ Πάφιος ἱστορεῖ τὸν Ὅμηρον υἱὸν Αἰγυπτίων Aus 
ν καὶ Αἴθρας. ψεθῆναί τε [ro] παιδίον μετὰ περιστερῶν ἐννέα 
ἐπὶ τῆς χλίνης. Ἐῤονχουμένην δὲ παρὰ τοῖς τοῦ παιδὸς Σίδυλλαν, ἐμ- 
μγονυῖαν, ἔπη σχεδιάσαι, ὧν ἀρχὴ, Δμασαγόρα πολύνικε, ἐν εἷς xal 
A καὶ στεφανίτην αὐτὸν προσειπεῖν, χαὶ ναὸν χτίσαι κελεῦσαι ἐννέα 
ὧν [an Πιερίδων᾽ 7" ἐδήλου δὲ τὰς Μούσας + τὸν δὲ χαὶ τοῦτο ποιῆσαι, 
παιδὶ ἀνδρωθέντι ἐξειπεῖν τὸ πρᾶγμα. l'um ergo quum hæc scribe- 
* notui erat carmen aliquoë seu carminis fragmentum, quod 
2 tonquam Ægyptiæ tribuebatur, scriptum videlicet in hono- 
omeri ejusque parentum : in quo propter infantem, cui nascenti 
1 columbæ adfuissent (confer Horatium, lib. HI, od. 4, v. 9, 
aliquid simile de se jactantem), jubebatur pater sacellum no- 
lusis exstruere, Quæ quamvis absurda, tamen antiquitus nota et 
fuisse constat ex Anthologiæ epigrammate, Anal. t. 1, p. 487, 
6, in quu sic loquens Homerus inducitur : 

Οὐκ εἰμ᾽, οὐδ᾽ ἔσομαι Σαλαμίνιος, οὐδὲ μὲν υἱὸς 

Δμησαγόρου. 

enim Dmasagoræ , tanquam Homeri parentis, mentio fiat, nisi 
 fabula? Est porro illud epigramma Alcæi Messenii, quem 
: constat sub Philippo V, Macedoniæ rege, Demetrii filio, 
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annis igitur ante Christum fere ducentis. Fabulam igitur de Homerr 
Æyyptio ac de Sibvila Ægyptia prius excogitatam fuisse necesse est, 
nempe primo Ptolemæorum sæcnlo. Certe illam traditionem in Ægypto 
admodum convaluisse testis est Clemens Alex., Strom. 1, pag. 354, 
ed. Ox: "Ourpov γὰρ οἱ πλεῖστοι Αἰγύπτιον φαίνουσιν, et sic Heliodorus, 
Æthiop. non uno loco : Ἢ γὰρ "Ourpou τοῦ Alyurtiou ποίησις... ‘À δὴ 
καὶ “Ὅυηρος εἰδὼς, ἅτε Αἰγύπτιος... Nec regionem modo, sed et urbem 
ejus patriam indicabant, Theben scilicet, unde ‘Tzetzes ad Home- 
rum: OÙ δὲ Αἰγύπτιον ἐκ Θηδῶν, et incertus auctor epigrammatis, 
Analect. adesp. 501 : 

᾽Ενθάδε θεῖος "Oursoc, ὃς ᾿ϊλλάδα πᾶσαν ἄεισεν, 

Θήδης ἐχγεγαὼς τῆς ἑκατονταπύλου. 

Cum quibus conferendus etiam locus Ptolemæi Hephæstionis apud 
Photium, cod, 190, docentis, Historiarum suarum libro IV, Phanta- 
sian quamdam Memphitimante Homerum Iliada ct Odysseam compo- 
suisse poemata, quorum ille exemplar acceptum a Phauite hierogram- 
mateu, fundamentum utriusque operis sui habuerit : Ὅτι Φαντασία 
ete Μεμφῖτις, Νιχάρχου θυγάτηρ, συνέταξε πρὸ ‘Ourpou τὸν Ἰλιαχὸν πόλεμον 
χαὶ τὴν περὶ ᾿Ολυσσείας διήγησιν, καὶ ἀποχεῖσθαί φασι τὰς βίόλους ἐν Μέμ- 
φιδι. “Ὅμηρον δὲ παραγενόμενον χαὶ τὰ ἀντίγραφα λαθόντα παρὰ Φανίτου 
τοῦ ἱερογραμιματέως, συντάξαι αὐτοὶς ἀχολούθως. Quarn Phantasiam, licet 
allegorice profecto sic vocatam, vide ne liceat ad Sibyllam Æsyptiam 
referre. Nec tameu nimium huic conjecturæ indulyere velimus, modo 
concedatur, ut Homeri, ita Sibyllæ tanquam indigenæ magnam fuisse 
in Ægypto græcissante famam. Et ipse vix alio respexit auctor Ægy- 
ptius Sibyllinorum nostrorum libri V, quum Sibyllam ita de se ca- 
nentem induxit, v. 5a, sq. : | 

T'eioount ἣ τριτάλαινα χαχὴν φάτιν ἐν φρεσὶ θέσθαι, 

Ἴσιδος à γνωστύ. 
Audis Isidis sororem, non ut alibi in iisdem Sibyllinis, libris 1 et ΠῚ, 
Noachi nurum; audis Æyyptium originem, non, ut passim lib, EE, 
Hebraïeam aut Chaldaïcam. 

Sed hæc de Sibyila Ægyptia, quæ hactenus a nobis reperiri potue- 

runt, satis sint dicta, 


CAP. XIV. De Persica Sibylla. 


Jam ad orientales Sibyllas, inter quas primam adibimus Persi- 
cam, monstrante Varrone apud Lactantium , loco sæpe cit. : « Pri- 
« mam fuisse de Persis, cujus mentionem fecerit Nicanor, qui res 
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« geitas Alexandri scripsit.» Nec plura Lactantins; et qui alii Per- 
sa Sibyllæ meminerunt, id omnes ex Varronis aut Lactantii fide. 

Porro Nicanor, solus de ea Sibyila citatus auctor, quis fuerit, 
plane incertum est, Sponte tamen succurrit unum fuisse ex Alexandri 
ΓΕ prefectis quorum tres aut plures ipsi cognomines ἃ Q. Curtio memo- 
ratos invenimus. Îs fortasse, commilitonum suorum exemplo, Pto- 
lemæi, Aristobuli, Hieronymi, Nearchi, ad ædificandam sui ducis 
historiam aliquid materiæ conferre voluerit, Sed hoc nos ὁ conjectura 
tantum, Deinde quid ille de Persica Sibylla inter Alexandri res gestas? 
Rursus omnia conjectanea. Sed quid tumen ille? Nisi forte narrabat 
prophetim illam fuisse apud Persas claram, quæ de Alexandri, id 
est, de futuri alicujus Persarum domitoris adventu nonnihil præ- 
dixisset ; eamque inter antiquissimas habitam vulgo fuisse, imo Si- 
byllis omnibus græcis priorem. Qui enim alitee Varro primum isti 
locum ante reliquas concessisset? Facile ergo credimus Persarum 
quosdam, victoribus adulantes Macedouibus, aliquod in corum lau- 
: dem oraculum, tanquam veteris prophetissæ apud suos claræ, pro- 

duxisse, sicut fere Jaddus Judæorum pontifex obviam venisse Ale- 
_ xandro, Danielis de eo prophetias ferens, vulgo, sed fabulose, 
narratur. Id si non omnino specic curet, rursus in duas se partes 
conjectura scindit : aut enim novam etcx tempore confictam pro- 
phetiam pro antiqua attulerunt, aut vere autiquai et in oriente vul- 
gatam, quod nobis magis placet. Rursus vero quærendum unde vetus 
ins Perside adversus Persos prophetia, flic nobis succurrit, ab aliquo 
Persicum jugum impatientius ferente, seu Medo, sive Assyrio, sive 
Chaldæo, εἶνε Lydo , scriptam ἰδῆς olim fuisse prophetiam adversus 
vovos tum Asiæ domitores, Cyri fortasse vel Cambysis temporibus ; 
quæ postea, Macedonum causa, 6 Chaldaïca aliave orientali lingua 
græce vertenda fuerit, Îtaque non multum uobis oflicit, quod eadem 
vates pro Perside Chaldæa a quibusdam nuncupetur. Sed neque hoc 
neque aliud quidquam de hac Sibylla certum; et quæ de Chaldæa 
sunt dicenda , melius in proximo capite disquirentur. 
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CAP. XV. De Sibyllu Chaldæa, seu Babrlonia, sive Hebræa, sive 
ΝΣ Judeæu. 


Sibyliæ Chaldææ seu Babyloniæ nomen in catalogo prorsus omi- 
serat Varro, unde uec apud Lactantium nec apud Isidorum Lactau- 
tiana referenteminvenitur, Sed Lactantii compilatores græcos mentio- 
nem ejus facere diximus, neque ipsam a Varronis Persica distinguere. 

. {ta Sauidas duobus locis, sub hujus Excursus finem proferendis : Πρώτη 


EXCURSUS 1. ‘83 
οὖν ἡ Χαλδαία, ἤγουν ἡ Περσίς, vel ἡ καὶ Περσίς, quod nec reproban- 
dum esse diximus , et facile ferremus, nisi tam manifesta prodere- 
tur mens interpolatoris, volentis omnino Sibyllam suam Chaldæam in 
Varronis catalogum intrudere, ceterarum luco non mutato, 

Nititur porro tota de Claldæa Sibylla sententia non illo Nicanoris 
apud Varronem seu Lactantium testimouio, sed aliis duobus recen- 
tioribus, Pausaniæ nempe et Justini martvris. Quorum hic quidem, 
Cohort. ad νας. loc. cit., primus de ea Sybilla auctor laudatur ; nec 
vero cam cum Persica, sed eum Cumana confudit, tanquam Babylone 
Cumas advectam: Taurnv, inquit, [τὴν Kuualav] ἐκ uiv Βαδυλῶνος 
ὡρμῆσθαί φασι. Sud Chaldæam quam intelligat, stotim ipse docet : 
Enpuonou τοῦ τὴν Χαλδαϊχὴν ἱστορίαν γράψαντος θυγατέρα οὖσαν, Expres- 
sior de ea muliere Pausanias, qui pariter Berosi filiam, sed simul 
Hebræam vel certe apud Hebræos claram eamdem facit, Phoc. loc. 
sæpe cit. : Παρὰ ‘Ebpriic τοῖς ὑπὲρ τῆς Παλαιστίνης γυνὴ χρησμολόγος, 
ὄνομα δὲ αὐτῇ Σάξϑη. Ἰδηρώσου δὲ εἶναι maroc καὶ ᾿Πρυμάνθης μητρός 
φασι Σαδβην" οἷ ὃὲ αὐτὴν ἰλαδυλωνίαν. 

Quum porro Justinus et Pausanias, licet in multis diversi, quæ- 
dam habeant inter se cominunia, nec facile utrique excogitanda aut 
ab alterutro sumenda (Pausanias enim, paulo junior quan Justi- 
nus, Christianorum scriptis minime uti solebat), sequitur commu 
nem ambobus fuisse ducem : quemnam illum, haud ita certo dicere 
possumus; Suspicamur tamen Alexandrum Polyhistora, qui Sylla- 
nis temporibus Judaïca scripserat, auctorem doctum et curiosum, 
citatum a Justino semel, ab Eusebio sæpe, qui et Pausaniæ et Suidæ 
vel incertis Suidæ auctoribus potuit esse ob ocnlos, iisque de hace 
Sibylla suggerere quæ scripserunt. Porro nemo illorum animadvertit 
Græcus et Syriacas cominisceri fabulas : nam "Epuuuvôn, quæ Sibyllæ 
mater fiogitur,:græcum nomen est, unde huc allatum ignoramus ; 
tamen ᾿Ερίυαντις, tanquam valde prophetans, sub eo delitescere nobis 
videtur. Etiam quæ de Beroso patre adduntur, etsi Syrincam magis 
sapiunt originem , e græca tamen eruditione defluxerunt , nec temere 
sunt admittenda. Quisquis enim Berosum primus huc invexit, procul 
dubio respexit ad illum autiquissimum ac pæne fabulosum astrolo- 
gum, id est, ad obscurissima veterum Chaldæorum tempora ; quem 
tamen non aliter cognovit quam , ut plerique Græcorum, ex alterius 
Berosi fide , historiæ Chaldaïcæ scriptoris, qui opus suum inscripse- 
rat Antiocho Deo, Svriæ reui, teste Tatiano ad Græcos, αὶ 36, assi- 
gnandus igitur tertio ante Chr, sæculo. Ac ne satis quidem constat, 
juniorem istum in Chaldæa vixisse, quum in Co insula astrolosicam 
disciplinam instituisse tradatur a Vitruvio, lib. IX, cap. 6. Origine 
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teen Chaldæum fuisse, nomen arguit ; quumque de Chaldaïcis 
rebus séripsisset, et antiquissimos Chaldæorum anctores sequi se 
professus esset (unde Seneca, Nat, Quaæst. III, ἢ 29 : « Berosus, inquit. 
« qui Belum interpretatus est -), hæc onnia singulari quodam fato 
frcerunt, ut Berosi utriusque memoria vulgo confunderetur; quem 
in errérem lapsus ipse videtur Seneca, et post illum Justinus inartyr 
ἃς Pausanias, post quos nominare piset Mosem quoque Chorenen- 
sem, lib, 1, cap. 5, qui, incertum quo auctore, Sibyllam Berosianam 
vocat, citandus nobis in Exc. IV. 
Nobis igitur suadeatibus , relinquendu sunt Græcis compilatoribus 
Érymanthes et Berosi nomina; sed Sabbes nomen nec græcum est, 
nec Græcis notum: unde igitur quærendum ? unde, nisi ex illo fonte 
quem Pausanias ipse monstravit : Παρὰ “Εἰ ραίοις τοῖς ὑπὲρ τῆς Παλαι- 
στίνης γυνὴ χρησωολόγος, ὄνου α δὲ αὐτῇ Σαῤδη. Hebraïcun ergo voca- 
bulum esse velex hoc uno testimonio culligas. Atillud nomen duplici 
modo scribitur : apud Pausaniam quidem 2667, apud recentiores 
veru et apud Suidam Xxu670n, mutata orthographia, etymo tamen 
remanente, Quippe iu orientalium nominum græca transcriptione, 
8 sæpe in μό convertitur, furtasse ita jubente pronuntiationis lege, 
uti fere ὁ nostrum gallicum ἃ Græcis hodiernis in px mutari solet. 
Aatiquitus certe hebraïcum prophetæ nomen Habacue græce 'Au6a- 
πούμ. factum est; et ἃ Syriaco abuba, tibiam notante, derivatur Hora- 
tiana vox #mbubaja, quæ tibicinem sonat, In Σααδήθη vero ultinæ 
litteræ ἤθη hebraïcam retinent feminini generis inflexionem, prorsus 
nt 6 Juda factum est femininum noinen Judith, græce Ἰουδίθ vel 
Ἰουδείθ, quod æque Ἰονδήθη scribi poterat. Ergo Sabba et Sambethe 
nomen idem sunt, cujus fortasse utramque formam Alexander Poly- 
histor, vel quisquis Pausaniæ et Suidæ præivit, a Judæis acceptam, 
Græcis tradiderat. Notioren fuisse credimus alteram formam propter ὦ 
inscriptionem Thyatirenam ex Itinerario Sponii prolatam a Perizo- 
nio ad #1. XIL, cap. 35, epitaphium houninis sepulti πρὸ τῆς πόλεως 
πρὸς τῷ Zaubabsiu ἐν τῷ Χαλδαίον περιδόλῳ, quod Σαυθάθειον fuisse 
videtur Sibyllæ Chaldææ seu Sambethæ sacelluin. 

His semel admissis, cave nominis originem longius quæras, quum 
statim tibi occurrat, quod alii ante nos viderunt, notissima ïlla in 
sacris historiis regina Saba, de qua Regum lib, HT, cap. 10, v. 1: 
« Sed et regina Saba, audita famu Salomonis in nomine Domini, venit 
« tentare eum in ænigmatibus. » Porro illud ipsum est quod in Evan- 
geliis legitur, Matth. cap. 12, v. 42, et Luc. cap. 11, v. 31 : « Regina 
«' Ausiri.. venit a finibus terræ audire sapientiam Salomonis. » Unde 
autem venerat? At id nomen ipsum indicat. E Sahæorum nempe 
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regione et ultima Arabia, « a finibus terræ », ut aiunt Evangelise 
qui eain idcirco « reginam austri » appellant Fuisse quippe vulgate 
apud Hebræus telicis Arabiæ uomen Saba, ostendunt sacrorum 
hrorum loci complures, et ipsius Geneseus cap. 10, v. 7, ubi int 
Chami posteros Saba numeraiur, videlicet Sahææ gentis auctor, ἣν 
aliter seutire receutiores Judæos declarat Bochartus, Geogr. sacr. 
cap. 26, ὁ libro Juchasim, Ὁ 136, locum afferens latine ita ve: 
sum : = Regina Saba, quæ Nicolaa vocabatur, venit ex regno [την 
« [nempe ex Arabia felici] ad audiendam sapientiam Salomonis, » 
De vera tameu jus patria quæstio fuit apud interpretes : et quid 
can Chaldænn aut Babyloniam finxerint alit, sicut alii Æthiopissa 
çconfer (νοι infra citandum); sicut Ægyptinm fecit Josephu 
Antiq. VIE, cap. 2,66, nomiue Nicaulen vocaus (unde liber Juchasi 
supra citatus Nicolaam), fingensque Ægyptiis sinul et Æthiopib 
imperasse, quum tamen nullam feminam in Ægypto regnasse præt 
unam Nitocrun ex lerodoto et Manethoue constet, 
Utique prophetiæ laus ii mulieri a nemine denegatur; unde fi 
runt qui ab ejus nomine ipsam Sibyllæ appellationem deduxeri 
Et quidem aperte pro Sibvlla ipsam agmoscit Glycas, Aunal, pag, 34 
ed, Bonn. : Zo6à (sic) ἔθνος Αἰθιοπιχόν. τούτων ἐῤασίλευσεν ἧ θαυμα 
ἐκείνη Σίδυλλα" μήτε γὰρ νόμον εἰδυῖα, pire ποοφητῶν ἀχούσασα, διὰ ’ 
Σολομῶντος τὸν τῆς σοφίας ὕωνησε γοοηγόν. 1 ἕνοιτο γὰρ, ἔφη, Κύριος ὁ Θ 
cou εὐλογημένος, ὃς ἠθέλησεν ἐν σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνον Ἰσραήλ. Ubi vit 
indicium propheticæ scientiæ, recte necne, monstrari in ejus regi 
ad Salomonem oratioue, Rey. 111, 10, v. 9: = Sit Dominus Deus tr 
« benedictus, cui complacuisti et posuit te super thronum Israel, et 
Pariter Cedrenus, t. 1, p. 166, ed. Bunn,: Kat βασίλισσα Sa6%, à 
ἐλέγετο Σίδυλλα παρὰ “Ἰλλησιν, ἀχύνσασα τὸ dvoua αὑτοῦ, ἦλθεν 
Ἱερουσαλήα... ἦν γὰρ καὶ αὕτη ἡ Σιῤυλλα πάνυ ἐν ἀγχινοία τε xal oc 
χαὶ πολυπειρία διαδόντος. Hi eruo Sibyllæ πόνον, propter aliqu 
vocun similitudinem, reginæ Sabææ imposuerunt. Contra apud P: 
saniam et Suidam louginquæ illius adveuæ nomen impositum vi 
nus uni cuidam ὁ Sibyllis : ita omni ex parte confirmatur id αι 
diximus , foutemn totius traditionis de Chaldæn Sibvlla græcum e 
hebraïco mixtum. Supra vero Polvhistorem ceteris Græcis præivi 
suspicati suimus, necdum nos piget, councedatur modo vel Abyden 
vel Eupolemum de ea re præluxisse Polyhistori, sicut de Babel: 
turris historia {confer not, ad Sibyll. D, v. 97, et infra Exe. V), 
illn, quisquis fuit, græco auctore manasse etian putamns nou 
græcum Nicaulen, huic Sibyllæ datum, quod modo ἃ Rabhinis in, 
colaam versum vidimus, 
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At vix cuiquam sive Græco sive Judæo græcissanti venire potuit in 
mentem , ut reginam Saba, solis Hebræis antea notam, huc adduceret 
et cum Chaldæa confunderet, nisi quid prius de Chaldæa Sibylla au- 
diverat. Prior igitur toto illo commento fuit Chaldææ vatis fama, 
Œuam referre non dubitamus ad Sibyllinorum nostrorum partes anti- 
Œuissimas, in quibus palam Sibylla sese ipsa nominat, lib. 11}, v. 814 : 

Drooust Siévarav, 
εἰ Bahylone quidem profectam se declarat, ibid. v. 8u8, sq. : 
Ταῦτα μὲν ᾿λσσυρίης βαδυλῶνος τείχεα μαχρὰ 
Οἰστρομανὴς προλιποῦπα, 
Guum prius Chaldaïcam simul et Hebraïcam originem sibi attribuis- 
sel, v. 216, sq. : 
“Ἔστι πόλις..... χατὰ χθονὸς OÙ Χαλδαίων, 
ἘΞ ἧς μοι γένος ἐστί, x. τι À. | 
Vera enim videtur lectio EE ἧς μοι, in optimis cudd, constans et 
Vulgo in edd. recepta. Aut etiamsi cum quibusdam codd. legere ma- 
lis, EE ἧς δὴ γένος dort, x. +. À., tamen in tato tertio libro, seu certe 
Aatiquioribus cjus partibns, $ à οἵ 4, tam sæpe tantoque pietatis af- 
u de Hebræorum fatis agitur, ut nemo Iebraïcam manum non 
atim deprebendat. Hinc non erravit quisquis Suidæ aliisque primus 
Auctar fuit scribendi Chaldæam Sibyllam eamdem esse atque He- 
τ. Erravlt tantum qui eam cum Persica Varronis et Lactantii 
Commiscere primus sibi in animum induxit, 

Aliud vero graviusque erravit Suidas, cujus locus supra a nobis 
decurtatus plenior nunc afferendus est : Σίδυλλα Χαλδαία, ἡ καὶ 
πρός τινων “EGpala ὀνομαζομένη, ἡ καὶ Περσὶς, ñ χυρίῳ ὀνόματι χαλου- 
tv Zau6 on, ἐκ τοῦ γένους τοῦ μαχαριωτάτου Νῶε" À περὶ τῶν χατὰ 
Αλέξαγδρον τὸν Μαχεδόνα λεγομένων προειρηκυῖα, ἧς μνηυονεύει Νιχάνωρ 
ὁ τὸν ᾿λεξάνδρου βίον ἱστορήσας" ñ περὶ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ μυρία προ- 

α καὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας, ᾿λλλὰ xal af λοιπαὶ συνάδουσιν αὐτῇ, 
πλὴν ὅτι ταύτης εἰσὶ βιύλία xd περὶ παντὸς ἔθνους καὶ χώρας περιέχοντα, 
In bis agnoscere jam et distinguere possumus hinc quæ Varroniana 
sen Lectantiana sunt, nempe ἡ καὶ Περσίς... ἧς μνημονεύει Νιχάνωρ, 
L +, 1; illine quæ ex Alexandro Polyhistore vel alio gentili scriptore 
manaverunt , ἢ καὶ πρός τινων ᾿Εδραία ὀνομαζομένη... ἡ κυρίῳ ὀνόαατι 
καλουμένη Σαμθήθη. Sed : x τοῦ γένους τοῦ μαχαριωτάτου Νῶε, À περὶ 
τῶν κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μαχεδόνα λεγομένων [4}}} λεγόμενον͵ προειρη- 

χυῖα, procul aliunde profecta sunt, nempe ex Anonymi præfatione ad 
Sibyllina, quod et plenius demonstrabitur in Excursu nostro V. 
Hæc vero ἢ περὶ τοῦ xuplou, x. +, À, non ex præfatione, sed ex ipsa 
procedunt Sibyllinorum Jibrornm lectione, qui partim de adventu 


EXCURSUS 1. s' 
Christi, partin de singularum regionum calamitatibus seripti ευοδέ 
Ipse apud Suidam librorum numerus χδ' (pro ιδ᾽ quo errore bo 
ait illatus, satis patet attendenti cuilibet ad numerum librorum ho- 
diernum, sicut in codem Excursu dicetur. Sequuntur apud Suidam 
nonnulla, quæ nos transcribere omisimus, de Sibyllæ versibus im- 
perfectis, “Ὅτι δὲ οἱ στίχοι αὐτῆς ἀτελεῖς, x. τ. À. quæ rursus ex Ano- 
nymi præfatione, $ 4, sub finem, manifesto sumpta sunt; ita omnia 
Sibyllinæ collectionis hodiernæ lectorem produnt. 

In his quod ineptissimum videtur de Sibyllæ cum Noëmo co- 
gnatione : "Ex τοῦ γένους, x. τ΄ À., diximus non Suidæ, sed Anonymi 
præfatoris esse; ineptuin illud quidem, sed excusandum ipsius pseudu- 
Sibyllæ testimonio, lib. ΠῚ, v. 826 : | 

Τοῦ μὲν ἐγὼ νύυφη xal ἀφ᾽ αἴματος αὐτοῦ ἐτύχθην, 
quo pertinent et alia similia, lib. 1, v. 287, 544. de quibus nos rursus 
in Exc. V, Satis nunc monstratum sit Chaldæam seu Babyloniam sive 
Hebræam sive Judæam Sibyllam, revera unam esse, neque aliam quan 
auctorem ipsum Sibyllinorum uostrorum carminum sub muliebri 
stola delitescentem . 


CAP, XVI, Le duabus adventitiis Sibyllis, Europæa et Agrippu, vbi- 
terque de XII medii ævi Sibyllis. 


Et jam cum Sibyllis transegissemus, nisi periculum esset ne forte 
lectori moram facerent duarum Sibyllarum nounina, medio ævo 
seu per extremam medii ævi partem pro genuinis habita, Europæz 
nempe (sive, ut interdum male scribitur, Europæ), et Agrippæ (sic, 
non ut quidam legerc maluerunt, Agrippinæ). Acvesserunt illæ serius 
ad ceterarum catalogum, ut pro decem fierent duodecim, cujus rei 
causa in artifices ac præsertimn pictores istins ævi conferenda. Quum 
enim in Ecclesia Catholica solereut vulgo Sibyllæ, ex antiquorutmu 
Patrum fide, pæne ipsis sanctis Prophetis accenseri, clectæ videli- 
cet inter gentes, quæ utrumque Christi redemptoris uc judicis ad- 
ventum mortalibus prænuntiarent (confer Exec. IV), commodum et 
gratum fuit pictoribus numerum ud zquari Prophetarum et Sibyila- 
rum, præsertim ad ornanda templorum vitra, quo in genere excel- 
lebaut. Duas igitur Sibyllas ceteris addi placuit, quæ, incertum quo 
primo auctore, Europæa et Agrippa fuerunt. 

Nec de Europæz quidquam habemus quod divamus, nisi inventam 
illam fuisse quæ Persicæ et Libvcæ et Ervthræx Lactantii opponere- 
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Vu, tanquam non Delphica quoque et Cumana et l'iburtina ad Eu- 
Foparm pertinerent. 

Agrippæ vero Sibyllæ unde tam barbarum nomen in cunjusquam 
mentem fnciderit, vix possumus excogitare, nisi quis, dum Sibyllarum 
bumerum augere cupit, repertam forte Ægyptiæ Sibyllæ mentionem 
perperan legerit nueeperitque, sive in libro apicibus obscurioribus 

_senipto, sive in epigraphe obliterata picturæalicujus antiquioris, unde 
falsun Agrippæ uomen «d reliyna ejusdem artis specimina trausla- 
tum fuerit. Erroris hujus initinm libenter credimus non sæculo XII 
aut XIV recentius habendum esse, propter causas alibi proferendas. 
Utique de duabus istis mulieribus historins nullas ac ne fabülas 
quidem in ullo vetcre libro reperimus, sed icones tantum sive icona- 
graphias, in artificum gratiam ab eruditis medii ævi labentis factas, 
quales ceterarum qnoque Sibyllarum passim per codices ejus ætatis 
occurrere uotabimuns in appendice ad Exec, IV. Haerum effigies ita 
describuntur ex aliqua hujusmodi scheda manuscripta in libro Caro- 
nicartmn [sic] impresso cum figuris, Venet. 1493 : «Sibylla Agrippa [sic] 
« vestita rosen veste cum chlamide rosea, non multum juvenis, manum 
«tenens in gremio quasi admiraus, et sinistram manum tenens osten- 
« dendo deorsum breve signum, dicit sic : Invisibile Verhum pal- 
« pabitur; germinabit ut radix; siccabitur ut folium; non apparebit 
« venustas ejus; cireumdabit alvus inaternus [sic]; et florchit Deus 
« Iætitia sempiterua; et ab hominibus coneulcabitur, Nascetur ex matre 
«ut Deus |‘ic], et conversabitur ut peccator, Homo quidum ygentilis 
« vidit hanc gloriam. » [æc ultima respicere videntur ad Augustum 
imiperatorem, neque ad hanc, sed ad T'iburtinam pertinere Sibyllam, 
de qua tale aliquid narrabitur ad Exec. 1V. Et infra : « Sibylla Europa 
« [sic], decora juvenis, facie rutilans, velo subtilissimo capite ligata, 
« induita veste auren, hreve in manu tenens, dicit sic : Veniet ille οἱ 
« transibit colles et latices Olympi ; regnabit in paupertate, et domi- 
« nabitur in silentio; et egredictur de utero Virginis. » Quæ fere 
cadem in suppl. ad idem opus, Venet, 1513, pag. 45, recurrunt. 
Sed hæc et similia, ludicris quam seriis propiora, partim ἃ nobis 
consult præteumittuntur, partin commodius alibi tangentur. 


CAP. XVIL. Rerum hactenus dictarum sumima. 


Emenso nunc, quod inierainus spatio, recognitisque Sibyllis omni- 
bas quarum mentionem apud antiquos reperimus, restat nt in uno 
quasi conspeclu, quæ sunt prius dicta , proponamus. 
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Ortum est Sibyllæ namen, id est, mulicris divina consilin prolo- 
quentis, in Ævlide primum Asiatica , υἱοὶ antiquitus memoria servata 
fuit talis alicujus feminæ, quæ in ‘Troade circa urbem Mermessum 
oliu vaticinata esset, Mermessia proprie dicta seu corrupte Marpes- 
sia, noununquam Gergithia , vel Phrygia, vel Hellespontiu, vel etiam 
Trojana (distinguenda tamen ab antiquiore Trojan, quam primis 
Trojanorum rebus interfuisse quidam putaverunt), Ejus Mermessiæ 
Sibyllæ memoriam Cyclici poetæ in suos usus converterunt, eamque 
futura prædixisse finxerunt seu (sræcis Trojam navigantibus, seu 
Trojanis fugam eversa patria molientibus. Inde cirea sæculum ante 
Christi natales octavum vel septimum , discurrere cœpit per Asiam 
minorem carmen quoddam, tanquam ab illa Sibylla scriptum, sæpius 
tamen postea dictum Ervthræum : Ervythræi quippe, connnercie tunc 
et opibus in illu Asiæ tractu prævalentes, propter ambiguam versus 
unius significationem totum carmen ad se traxerunt, ipsumque Si- 
byllam volenutem nolentem civitatis apud se jure donaverunt; unde 
Erythnwa vocari cœpta est, sub coque nomine Athenis et in tata fere 
Græcia incluruit. 

Sed, ut fieri solet, successu invidiam et æmulationem parante, aliæ 
deinde urbes parem sbi laudem affectaverunt, variis huc inductæ 
causis , sive alicujus antiquæ vatis apud se degentis memoria, sive 
oraculo jam in iisdem exstante locis, sive speluncæ religiosæ ant 
fontis prophetici vicinitate. 

Inde in ipsa Asia græca Sibyllætres ἃ diversis auctoribus memoratæ, 
Colophonia, Samia, Rhodia. Et Colophoniam quidem Calchantis filiam 
_ fingebant, αι, T'rajano belle confecta, Colaphuna seu vicinam ei 
urbi Clarum, insignem Apollinis oraculo, se contulisset, Samia paulo 
notior; videtur enim, quoniam in antiquis Samiorum aunalibus me- 
moria ejus inveniebatur, revera vixisse circa septimi fere sæculi 
finem. De Rhodia uihil præter nomen superest. 

His addi potest Sardiana, nomine quidem ad l.ydiam pertinens, 
Græca tamen, quippe quæ Cræsi temporibus Epheso Sardes adducta 
uarretur, si tamen x Samia probe distincta est. , 

De Athenaïde, quæ sub Alexandro Ervthris vaticinari præsumpsit, 
a quibusdam Erythræn junior appellata, pauca diximus ad Ery- 
thræam seniorein, 

Delia Sibylla nulla fuit; sed Delii hymnos quosdam, in honorem 
insulæ suæ compositos, tanquam Sibyllinos, monstrabant. 

In Græciæ vero continente Delphica multum inclaruit, sive ob ora- 
culi Delphici famam, seu propter Erythræum vel sic dictum carmen, 
cujus exordio incolæ ejus urbis compellabautur. Nemo tamen anti- 
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quorum Delphis ipsam nasci voluit; sed advenam faciebant, alii ex 
Hfelicone, tanquam ibi a Musis nutritam ; alii ex urbe Thessaliæ Lamia, 
esnde Zamiaca seu Maliaca melius dici potuisset ; alii denique ὁ Bæo- 
«ia, filiam nempe Tiresiæ, Manto seu Daphnen, Thebis captis, ab 
ÆEpigonis captivam Delphos adductam, ibique oraculi ministerio con- 
Secratam, quo nomine Bæota potius dicenda esset quam, ut quibus- 
dan placuit, Thessula. 

Aliæ quoque Sibyllæ e Græciæ continente citantur, ut Macedonica, 
nOmine tantnm nota, et Epirotica seu Thesprotica, quæ fortasse est 
Phaënno seu Phénnis, sub primis Alexandri successuribus, oraculo- 
Fm libris clara; sive, ut alii malunt, Nympha quædam {multo id sane 
Aatiquius et nobilius), quæ sub Amaltheæ nomine videtur in Epiro 
divinis honoribus fuisse culta. 

Sed in Italia, jam remotissimis temporibus, Cumæi seu Cymæi 

lidis, quum in ftalia Cumas coloniam ducerent, Sibyllæ nomen, in 
Vetere patria sua præclarum, illuc deportaverant, nacti in propinqua 
#Atri cujusdam opportunitaten, in quo domicilium habuisse dicta est 
Cumana Sibylla, seu Cimmeria, seu Lucana, sive, ut quibusdam pla- 
Cuit , Jrala, sed cum Îtalica Varronis minime confundenda. 

Ex illo tempore cœæpit in magna Græcia atque inde in aliis Italias 
Pa”fibus inclarescere Sibyllæ nomen, et fortasse multa confieri tan- 
am Sibyllina carmina ; quorum unum ad se vel casu allatum vel 
€x industria accersitum, dominationis instrumentuin facere decrevit 

®rquinius Superbus, et Romæ in Capitolio sacravit, dissita fama, 
Mulierem quamdam ignotam cimelium illud attulisse ac deinde eva- 
Muisase : inde quidam mulierem istam, (serius tamen, uti remur), Cu- 
Mnam ipsam Sibyllam esse voluerunt; Varro quoque, vulgari apud 
%0S opinioni nimium obtemperans, Cumanam illam dixit, sed probe 
ditinetam a priore Cumana, quæ ipsi Cimmeria est. Nos eam pseudo- 

anam potius, seu Tarquinianam, seu Romanam dixerimus. 

Nobilissima ista apud Romanos; sed et altera serius penes eosdem 
inclæruit, Tiburtina dicta, invento, ut ferebant, ejus simulacro in 

AMuis Anienis gurgite, cum libro quodam oraculorum , quem opti- 
Matium, ut videtur, fraude confictum , Senatus reipublicæ causa in 
Cabitolio eum Sibyllinis antiquioribus sucrari jussit. 

Fuit et ante illas Romæ clara mulier alia fatidica, Carmenta no- 
wine, Evandri mater, quam quidam Sibyllis falso annumeratam, Jta- 
licam dixerunt, 

Fuit in Sicilia quoque, propter antri Lilybitaoi cum illo Cumano 

similitudinem, Sibylla quædam excogitata, et a quibusdam Sicula 
dicta, quam alii male cum Tarquiniana confuderunt. 
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ἴα Africa Libycæ Sibyllæ vestigia frustra quæras, quæ ab Euripide 
in quadam fabula temere videtur esse conficta, prapter fortuitam 
nominis similitudinem inter Lamiam Afrorum reginam et Lamiam 
Sibyllæ Maliacæ seu Lamiacæ matrem, 

Æpgyptiam Sibyilam Alexandrini grammatici, ju civium gratiam, 
ingeniis suis extuderunt, 
᾿ Persica Græcis innotuit, Alexandri Magni temporibus, non ob sua, 
sed ob supposita quædam ab adulautibus oracula de Macedonum 
adventu, quæ videlicet illi Sibyllæ , tanquam olim in Oriente claræ, 
licet alioqui prorsus ignotæ, tribuebantur, 

Babylonia seu Chaldæa non alia est quam Hebræa sive + Judæa , 
nempe ex homninis ingenio prognata, qui primus, natione Judæus, 
domicilio Alexandrinus, Ptolemæo Philometori suppar, secundo igi- 
tur ante Christum sæculo, pseudo-Kibyllina commentus est, eadem 
quæ hodie supersunt in Sibyllinorum nostrorum libro 1H], 

Europæa denique, et Agrippa sive quorumdam Ægrippina, ambæ 
sine auctore ἃ medii ævi artificibus confictæ, nullo sunt in numero 
habendæ. 

Quæ omnia quo facilius ἃ lectoribus nostris receuseri, et an vere 
sint dicta, cognosci possint, testimonia ipsu antiquorum scriptorum, 
qui speciatim de Sibyllarum numero egerunt, in hujus Excursus ap- 
pendicem congerere opportunum ducimus, 
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Testimonia auctorum velerum qui de numero Sibyllarum 
egerunt. 


Vanno, apud Lactantiun, lib, I, cap. 6. 


« M. Varro.... iu libris rerum divinarum, qnos ad C. Cæsurem 
« Pontificem Maximum scripsit,.….. Sibyllas decem" numero fuisse 
e [ait], easque omnes enumeravit sub auctoribus qui de singulis 
« scriptitaverunt, Primam fuisse de Persis, cujus mentionem fecerit 
« Nicanor, qui res gestas Alexandri Macedonis scripsit. Secundam 
« Libyssam, cujus memincrit Euripides in Lamiæ prologo. Tertiam 
« Delphidu, de qua Chrysippus loquitur in eo libro quem de Divi- 
« natione composuit, Quartam Cimmeriam, in Italia, quam Nævius 
« in libris Belli Punici, Piso in Annalibus nominat. Quintam Æ£rr- 
« thræam , quam Apolledorus Erythræus affirmat suum fuisse civem, 
« eamque Graïs Îlinn petentibus vaticinatam et perituram esse 
« Trojam et Hlomerum mendacia scripturum. Sextam Samiam , de 
« qua scribit Ératosthenes in antiquis annalibus Samiorum reperisse 
« se scriptum. Septimam Cumanam, nomine Amalthcam, quæ ab 
- « äliis Demophile vel Herophile uominatur; eamque novem libros 
« attulisse ad regem Tarquinium Priscum.... Octavam Hellespontiam, 
« in agro Trojano natam, vico Marpesso ?, cirea oppidum Gcergi- 
« thium, quam scribit Heraclides Ponticus Solanis et Cyri tempo- 
« ribus fuisse. Nonam Phrygiam , quæ vaticinata sit Ancyræ, Deci- 
« man Tiburtem, nomine Albuneam, quæ Tiburi colitur ut Dea 
« juxta ripas amnis Anienis, eujus in gurgite simulacrum cjus in- 
« ventum esse dicitur, tenens in manu librum, cujus sortes Senatus 
in Capitolinm transtulerit. » | 


1. De decem Sibyllis eadlem ac fere _ infra. Confer vero præsertim ipsam Præ. 


iisdem verbis e Lactantio desumpta re- 
tolit tsidorus, lib, VIIT, cap. 8 : græce 
autem Lactantiana vertil, paucis muts- 
115. auctor Anonyinæ Præfalionis ad Si- 
byllina, atque ex ejus fide Scholiastes 
Platonis ad Phædrum , Photius in Am- 
thilochiis , Suidas denique, quem vide 


fatinnem Anonymi,$ 2 (ed. nastr. L. 1), 
et quæ ἰδὲ annotata sunt, et quæ plura 
de hac re disserentur in Exc. V. 

2. Sic edd.; sed lege Mermesso, seu 
quæ latina fuit furma Marmesso : et sic 
in oplimis manuscriptis habetur: sic 
quoque legerat Anonymus, 
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Tisuitus, lib, JT, eleg, 5, ν. 17, sgq. 


Quidquid Anmalthea, quidquid Marpessia ? dixit, 
Herophile Phæbo grataque quod monuit, 

Quasque Auiena sacras Tiburs per flumiva sortes 
Portarit, siccu pertuleritqne sinu, 


Pausantas, ἐπ Phocicis, $ τ. 


Πέτρα δέ ἐστιν [ἐν Δελφοῖς) ἀνίσχουσα ὑπὲρ τῆς γῆς ἐπὶ ταύτῃ Δελφοὶ 
“τἄσάν φασιν σαι τοὺς χρησμοὺς, ὄνομα ἹΠ]ροφίλην, Σίδυλλαν δὲ ἐπίχλησιν 
[κατὰ] " τὴν πρότερον γενομένην. Ἡ αὐτὴν vais μάλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρ- 
γαίαν εὕρισχον, ἦν θυγατέρα “λληνες Διὸς χαὶ Λαμίας τῆς Ποσειδῶνός 
φασιν εἶναι, καὶ γρησωούς τε αὐτὴν γυναιχῶν πρώτην σαι, χαὶ ὑπὸ τῶν 
Διθύων Σίδυλλαν λέγουσιν ὀνομασύζναι, ‘Il δὲ “Προγίλη νεωτέρα μὲν 
ἐχείνης, φαίνεται δὲ ὅμως πρὸ τοῦ πολέμου γεγονυῖα χαὶ αὐτὴ τοῦ 'Γρωϊκοῦ" 
καὶ ᾿Ελένην τε προεδήλωσεν ἐν τοῖς γρησωαοῖς ὡς ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς Ἀσίας καὶ 
Εὐρώπης τραφήσοιτο ἐν Σπάρτη, χαὶ ὡς ἤϊλιον ἁλώσεται δι᾽ αὐτὴν ὑπὸ 
᾿Ελλήνων. Δήλιοι δὲ χαὶ ὕμνων μέμνηνται τῆς γυναιχὸς ἐς Ἀπόλλωνα, 
Καλεῖ δὲ οὐκ ᾿ Ἡροφίλην μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἴλρτεμιν ἐν τοῖς ἔπεσιν αὑτὴν, 
καὶ ᾿Απόλλωνος γυνὴ γαμετὴ, τότε δὲ ἀδελφὴ, καὶ αὖθις θυγάτηρ φησὶν 
εἶναι. Γαῦτα μὲν δὴ μαινουμένη τε καὶ ἐχ τοῦ θεοῦ χάτογος πεποίηχεν. "Ετέ- 
pui δὲ εἶπε τῶν χρησμῶν, ὡς μητρὸς ἀυὲν ἀθανάτης εἴη mi τῶν ἐν Ἴδη 
Νυμφῶν, πατρὸς δὲ ἀνθριύπου" καὶ οὕτω λέγει τὰ ἔπη, 

Elut δ᾽ ἐγὼ γεγαυῖα mécov θνητοῦ τε θεᾶς τε, 

Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης, πατρὸς δ᾽ αὖ, κητοφάγοιο, 

Μητρόθεν Ἰδογενὴς, πατοὶς δέ μοί ἐστιν ἐουθρὴ 

Μαάρπησσος δ, αητρὸς ἱερὴ, ποταμὸς δ᾽ ᾿Αϊδωνεύς. 
ἮΝ δὲ ἔτι καὶ ἐν τῇ Ἴδη τῇ Ἡρωϊκῇ πόλεως Μαρπίσσον ᾽ τὰ ἐρείπια, xai 
ἐν αὐτοῖς οἰκήτορες ὡς ἑξήκοντα ἄνθρωποι" ὑπέρυθρος δὲ πᾶσα περὶ τὸ 
Μάρπησσον γῇ xat δεινῶς ἐστιν abyumônç, ὥστε καὶ τῷ ᾿Αἰδωνεῖ ποταμδὶ 
καταδύεσθαί τε ἐς τὴν γώραν, χαὶ ἀνασγόντι τὸ αὐτὸ αὖθις πάσχειν, τέλος 
δὲ καὶ ἀτανίζεσθαι κατὰ τῆς γῆς, αἴτιον, ἐμοὶ δοκεῖν, ἐστὶν, ὅτι λεπτή τε 
κατὰ τοῦτο χαὶ σηραγγώδης ἐστὶν ἡ Ἴδη. Ἀπέχει δὲ ᾿Αλεξανδρείας τῆς ἐν 
Τρωάδι τεσσαράχοντα à δλίάρπησσος καὶ διαχόσια στάδια. lv δὲ Ἡροφίλην 
OÙ ἐν τῇ Ἀλεξανδρεία ταύτην νεωχόοον τε τοῦ Ἂ πόλλωνος γενέσθαι τοῦ Σωιν- 


8. Sic codd. et edd.; sed lege Mer- 7. Verius esset Mepunacoù : sed Pan- 


messia seu Afarmessia, et vide not. pr. 
4, Deest κατά in codd., sine quo ta- 
men sensus cousiare nequit. 
5. Sic ionice codd. omnes, non οὐχ. 
ὃ, Imo potins Μερμησσός, hor ac- 
centu : sed vide not. se. 


sanias, incertum quo casu vel quo au. 
ctore, el vocein mutavit el accentum ; 
codd. certe omues consentiunt. 

8. Sic codd. At certe scribi debuit 
feminino genere τὴν Maprnacev, οἱ 
paulo infra ἡ Μάρπησσος. 
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θέως, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνείρατι τῷ ᾿Ἑχάθης χρῆσαί φασιν αὐτὴν ἃ δὴ χαὶ ἐπιτε- 
λεσθέντα ἴσμεν. Αὕτη ἧ Σίδυλλα ᾧ ὥχησε μὲν τὸ πολὺ τοῦ βίου ἐν Σάμῳ, 
ἀτίχετο δὲ καὶ ἐς Κλάρον τὴν Κολοφωνίων, καὶ ἐς Δῆλόν τε καὶ ἐς Δελφούς " 
δπότε δὲ ἀφίχοιτο, ἐπὶ ταύτης ἱσταυένη τῆς πέτρας ἦδε. Τὸ μέντοι χρεὼν 
αὐτὴν ἐπέλαδεν ἐν τῇ Τρωάδι" καί οἱ τὸ μνῆμα ἐν τῷ ἄλσει τοῦ Σμινθέως 
ἐστὶ, καὶ ἔλεγεῖον ἐπὶ στήλης, 
“δ᾽ ἐγὼ & Doiboro σαφηγορίς εἶαι Σίδυλλα, 
Τῷδ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυθομένα, 
Παρθένος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ᾽ αἰὲν ἄναυδος, 
Μοίρᾳ ὑπὸ στιδαρῇ τήνδε λαγοῦσα πέδην. 
Ἀλλὰ πέλας Νύμφαισι χαὶ ‘Epuñ toc ὑπόχειμαι, 
Μοῖραν ἔχουσ᾽ ᾿ξ χάτω τῆς τότ᾽ ἀναχτορίης. 
Ὃ piv δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἔστηχεν 'Ερυῆς, λίθου τετράγωνον σχῆμα. Ἔξ 
ἀριστερᾶς δὲ ὕδωρ τε χατεργόμενον ἐς χρήνην, καὶ τῶν Νυμφῶν ἐστι τὰ 
ἀγάλυατα, ᾿Ερυθραῖοι δὲ (ἀμφισθητοῦσι γὰρ τῆς “Προφίλης προθυμότατα᾽ 
“Ἑλλήνων) Κώρυκόν τε καλούμενον ὅρος, χαὶ ἐν τῷ ὄρει σπήλαιον ἀποφαί- 
νουσι, τεχθῆναι τὴν Προνίλην ἐν αὐτῷ λέγοντες, Θεοδώρου δὲ ἐπιχωρίου 
ποιμένος xal Νύμφης παῖδα εἶναι" ᾿Ιδαίαν δὲ ἐπίχλησιν γενέσθαι τῇ Νύμφη 
χατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, τῶν δὲ χωρίων τὰ δασέχ ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων € ἴδας τότε 
ὀνομάζεσθαι. To δὲ ἔπος τὸ ἐς τὴν Maprnagov χαὶ τὸν rorauov τὸν ᾿Αἰδωνέα, 
τοῦτο οἱ ᾿Ερυθραῖοι τὸ ἕπος ἀφαιροῦσιν ἀπὸ τῶν χρησμῶν. 

Tv δὲ ἐπὶ ταύτῃ χρησμοὺς κατὰ ταντὰ εἰποῦσαν x Küunç τῆς ἐν Ὀπι- 
κοῖς εἶναι, καλεῖσθαι δὲ αὐτὴν Δημὸν, δυνέγραψεν Ὑ πέρογος ἀνὴρ Κυμαῖος. 
Χρνησμὼν δὲ οἱ Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταύτης οὐδένα εἶχον ἐπιδείξασθαι, 
λίθεν δὲ ὑδρίαν “ἐν ᾿Απόλλωνος ἱερῷ δειχνύουσιν οὐ μεγάλην, τῆς Σιδύλλης 
ἐνταῦθα χεῖσθαι φάμενοι τὰ ὀστᾶ" ἐπεγράφη δὲ καὶ ὕστερον τῆς Δημοῦς. 

Παρὰ “EGpaiors τοῖς ὑπὲρ τῆς ᾿]αλαιστίνης" γυνὴ χρησμολόγος, ὄνομα 
δὲ αὐτῇ Σαδδη" Βηρώσου δὲ εἶναι πατρὸς χαὶ ᾿Ιρυμάνθης urirpôs φασι 
Σαδθην" οἱ δὲ αὐτὴν ᾿λαδυλωνίαν, ἕτεροι δὲ Σίῥδυλλαν καλοῦσιν Αἰγυπτίαν. 

Φαεννὶς δὲ θυγάτηρ βασιλεύσαντος ἀνδρὸς ἐν Χάοσι, χαὶ αἱ Πέλειαι 
παρὰ Δωδωναίοις ἐμαντεύσαντο μὲν dx θεοῦ χαὶ αὐταὶ, Σίδυλλαι δὲ ὑπὸ 
ἀνθρώπων οὖκ ἐχλήθησαν. [Ὡς μὲν δὴ πυθέσθαι τὴν ἡλιχίαν καὶ ἐπιλέξασθαί 
ἔστι τοὺς χοησμούς " Ἀντιόχου γὰρ μετὰ τὸ ἁλῶναι Δημήτριον αὐτίχα ἐς 
τὴν ἀρχὴν καθισταμένου γέγονε Φαεννίς. ᾿Ιὰς Πελειάδας δὲ Dnuovonc τε ἔτι 
προτέρας γενέσθαι λέγουσι, καὶ ἄσαι γυναιχῶν πρώτας τάδε ἔπη, 

Zade ἦν, Zee ἔστι, Ζεὺς ἔσσεται, ὦ μεγάλε Zi. 
Τὰ καρποὺς ἀνίει, διὸ χλήζετε μητέρα γαῖαν. 
Hoc est : 
Saxum illic eminet [Delphis nempe], in quo stantem Herophilen ora- 


9. Idem hoc valet quod ὑπὲρ τὴν catur Judææ et Phœnices , supra quam 
11αλαιστίνην, el sic maritima'pars indi- vera est Jndæa, 
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culu canere solitam esse Delphi tradunt, nomine quidem sic dictam, - 
Sibyllam autem cognomine a prioris cujusdum Sibyllæ memoria, 
quam ego comperi nulli nou esse antiquitate præfereudam. Illam 
Græci Jove natam dictitant et Lamia Neptuni filia, primamque mulie- 
rum omaium vaticiuntam, et ab Afris Sibyllam nominatam. Hæc 
vero, de qua nunc agitur, Herophile ætate profecto illi cedit ; constat 
tamen et ipsam ante Trojanum vixisse bellum : prædixit enim in 
Asiæ et Europæ peruiciein Helenam Spartæ nutritum iri, propter 
quam fore ut Ilium everteretur a Græcis. Hujus feminæ hymnorum 
quoque in Apollinem Delii memineruut. Ipsa vero se non Herophi- 
law modo, sed et Artemin suis versibus vocat ; est ubi se uxorem, 
est ubi sarorem vel liliam Apolliuis se dicit; sed hæc videlicet furens 
et divino afflatu perculsa. Éadem, oraculorum alio loco, immortali 
matre natam se ducet , Idæarum quippe Nympharum una , patre vera 
mortali ; sic enim canit : 
Inter utrosque sequor mediun, divasque hominesque, 
Nvmpha immortali suta, piscivoro genitore, 
Idæum matris genus est ; mihi patria rubra 
Marpessus, matri sacrata, atmnisque Aidoneus, 
Supererant etiamnunc in Ida Phrygiæ rudera urbis Marpessi cum 
incolis circiter sexaginta. Tota vero circa Marpessum terra subrufa 
est et mire torrida : unde et Aïdonco amni, quod ibi se modo sub 
terras abdat, modo rursus emergat, ac denuo idem passus, postremo 
penitus occultetur, hane ego causam esse crediderim, rarum uempe 
Idæ montis solum et inultis cuniculis cavernosum, Abest ub Alexan- 
dria, quæ est in Troade, Marpessus stadia ferme ccxz. Et Hero- 
philam quidem Alexandriæ cives Apollinis aiuut Sininthei fuisse 
ædituam; Hecubæ vero somnium interpretatam, sicut eventu postea 
verum compertum est. Magnam vitæ partem egit hæc Sibvlla Sami ; 
sed et Claron Colophouivrum adiit; venit etiam Delon et Delphos ; 
ac Delphis quidein io illa, qua diximus, petra staus canebat, In Troade 
tunen mors ei contigit, ubi et ejus sepulerum est in Sminthei luca, 
incisis columnæ elegis talein in moduin : 
Ila ego sum, Phœbi interpres non vana, Sibylla, 
Hic quæ marmoreo contineor tumulo ; 
Vocalis quondam, æternum nunc muta puella, 
Scilicet hac fati compede pressa gravi. 
Mercurin tamen et Nymphis conjuncta quiesca, 
Quod Phœbo fuerim sacra, ferens pretium. 
Juxta sepulcrum erectus est Mercurius e lupide, figura quadrangula. 
Ad lævam aqua in conceptaculum delabitur, ubi Nvmpharum signa 
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sunt. Erythræi vero (ii quippe de Herophila acerrimo Græcorum 
OMuium certant) Corycum montem et in eo antrum ostendunt , in 
QUO natam Herophilam dicuut. Parentes ejus fuisse Theodorum pasto- 
rem indigenam et Nympham cui fuerit cognomen Idææ. Cognomi- 
#13 non esse alinm rationem, quam quod condensa arboribus loca 
das luuc homines appellarint. Versum quidem de Marpesso deque 
Aidoneo flumine eximunt Erythræi ex Ileruphilæ carmine, 
Eam vero quæ post hanc similiter oracula edidit, Cumanam ex 
δ) εἰς fuisse ac Demo nominatam, Iyperochus vir Cumanus scripsit. 
Jus tamen feminæ prædictionen omnino nullam Cumani, quam 
Cuiquam ostenderent, habuerunt : urnam tantum ostendunt in Apol- 
Vinis templo lapideam, parvam, qua Sibflæ ossa cuntineri aiunt; se- 
rius inscriptum nomen Deino. 

Hebræis quoque, qui supra Palæstinan sunt, sua est fatidica mu- 
lier, Saba nomine, quam Beroso patre, matre Erymanthe genitam 
tradunt. Ilanc alii Babyloniim, Ægyptiam alii Sibyllam vacant. 

Phaënnis vero hominis in Chaonibus regnantis filia, et Peleæ apud 
Dodonæos divinarunt illæ quidem, Sibyllæ tamen non fuerunt ab 
hominibus vocitatæ, Phaënnidis certe neque ætatem inquirere neque 

vaticinia legere diflicile est : iisdem enim temporibus exstitit, quibus 
γύρη Autiochus capto Demetrio occupuvit. Pcleades vero Phe- 
monoë ipsa fuisse dicuntur ætate superiores, et mulierum omninn 
primæ versus decantasse in hunc modum : 
| Jupiter est, fuit atque erit : o bone Jupiter alme, 
Quæ tribuit fruges, Tellurem dicite matrem. 


CLrrurns ALEXANDAINUS, Strom., lib. 7, p. 384, ed, Ox. 


Καὶ οὔτι γε μόνος οὗτος [ὁ Muoñc], ἀλλὰ καὶ ἢ Σίδυλλα Ὀρφέως πα- 
λαιοτέρα. Λέγεται γὰρ rat περὶ τῆς ἐπωνυμίας αὐτῆς καὶ περὶ τῶν χρησμῶν 
τῶν χαταπιψημισμένων ἐχείνης εἶναι, λόγοι πλείους" Douyixv τε οὖσαν 
κεχλῆσθαι ἴλρτεμιν, χαὶ ταύτην παραγενοιλένην εἰς Δελφοὺς σαι, 

TL Δελφοὶ, θεράποντες ἐκηθόλον ᾿Απόλλωνος, 

Ἦλθον ἐτὼ χρήσουσα Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 

Αὐτοχασιγνήτῳ χεγολωμένη Ἀπόλλωνι, | 
"Ἔστι δὲ xai ἄλλη ᾿Ἰξρυθραία, Ἱ]ροφίλη χαλουμένη. Μέμνηται δὲ τούτων. 
“Πρκακλείδης ὃ Ποντιχὸς ἐν τῷ περὶ χρηστηρίων. ᾿Εῶ δὲ τὴν Αἰγυπτίαν, καὶ 
τὰν Ἰταλιχὴν, ἢ τὸ ἐν "Poun Κάρμαλον ᾧκησεν, ἧς υἱὸς Εἰδανδρος ὁ τὸ ἐν 
“Ῥώμη τοῦ [Πανὸς ἱερὸν τὸ Λουπέρκιον χτίσας. 

Hoc est : 
Neque Moses solus, sed etiam Sibylla Orpheo antiquior est. Tra- 

duntur enim et de ejus appellatione et de oraculis quæ illi ascribun- 
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tur, multi sermones : eam uempe fuisse Pheygian nomine Artemin: 
[seu Dianam], quæ ad Delphos profecta sic cecinerit : | 

O Delphi, quibus ipse præest jaculator Apollo, 

Veni ad vos, mentem Jovis expusitura potentis, 
|  Ausa gravi rixai Phœbo conutendere fratri, 
Est etiam alia, quæ Herophile vocatur, Erythræa. Facit harum men- 
tionem Heraclides Ponticus in libro de Oraculis. Mitto Æyyptiam , et 
Italicam quæ Romæ habitavit Carmalum [seu potius Carmentale), 
cujus fuit filius Evander, qui Romæ templum Panis, quad l'arpercal 
appellatur, cundidit. 


Ioux, Strom., lib. I, p. 399, cd. Or. 


Ἤδη δὲ καὶ παρ᾽ “Ἕλλησι χρησμολόγοι συχνοὶ γεγονέναι φέρονται, ὡς of 
Βάχιδες....., Ἱππώ τε ἢ Χείρωνος, χαὶ Bout, καὶ Μ᾽ χντὼ, χαὶ τῶν Σιθυλ- 
λῶν τὸ πλῆθος, ἡ Σαμία, ἡ Κολοφωνία, ἢ Κυμαία, à "Epuôpaie, à Φυτὼ, 
ἡ Ταραξάνδρα, À Μαχέτις, À Θετταλὴ, ἢ Θεσπρωντίς. 

Hoc est : 

Jam vero multi apud Græcos exstitere vates, ut Bacides pro- 
phetæ..., Hippo etiam Chironis filia, et Bœu, et Manto, et Sibyl- 
larum multitude, Samia, Colophonia, Cumana, Erythræa, Phyto, 
Taraxandra, Macedonica , T'hessala, Thesprotis. 


Æuaxus , Var, Hist,, lib, ΧΙ], cap. 35. | 
Σίθνλλαι τέσσαρες, ἡ ᾿Βρυθραία, ἡ Σαμία, À Αἰγυπτία, ἡ Σαμία' οἵ δέ 


φασι, καὶ ἑτέραι ἕξ, ὡς εἶναι τὰς πάσας δέκα, ὧν εἶναι χαὶ τὴν Κυμαίαν 
καὶ τὴν Ἰουδαίαν. 
Hoc est : | 
Sibyllæ sunt quatuor, Érythræa, Samia, Ægyptia et Sardiana. 
Addunt quidam sex alias, ut sint omnes numero decem, e quibus 
umana et Judæa. 


Puineras Épuesiuis, apud Schol. Aristoph. ad Aves, v, 962. 


Φιλητᾶς ὃ ᾿Ιφέσιός ψῆσιν' Σίόνλλαι τρεῖς "5 ἐγένοντο, ὧν ἡ μέν ἐστιν, 
ὡς διὰ τῆς ποιήσεως φησὶν, ᾿Απόλλωνος ἀδελφὴ δευτέρα δὲ, Ἐξρυθραία' 
sin δὲ, ἢ Σαρδιανή. 
Hoc est : 
Sibylle tres fuerunt, quarum una se Apollinis sororem in suis 
versibus dicit ; secunda Erythræa fuit ; tertia Sardiana. 


. 10. Esdem fere Tzelzes ad Lycophr.,  Cumanafh de δυο fecit : Κυμαία, inquit, 

v. 1270, ac videlicet ex eodem Scholia- ἣν καὶ ᾿λπόλλωνός φασιν ἀδελφήν. Eaderm 

sta, nisi quod primam e tribus Sibyllam ipsis, ut solet, verbis transcripsit Eodo— 
quæ Philetæ Delnhica fuisse videtur,  cia in Violario, p. 374. 
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= ἔδει νον" fatidicæ , nomen commune, Sibyllæ. ὁ 
" _ Maërunus Carrez, de Nupt. Phil. II, pag. &o. 


« Alii quôque hujus generis homines in divinandi usum et præ- 
scientiam procreati, ut Carmentis in Arcadia, ab effuso per vaticinia 
carmine memorata; Sibyllæ, vel FErythræa, quæque Cumana est, 
vel Phrygia : quas non decem, ut asserunt, sed duas fuisse non 
nescis,id est, Erophilam Trojanam Marmensi filiam, et Symma- 


chiam Hippotensis filiam, quæ FErythræa progenita, etiam Cumis 
est vaticinata.» 


Haenuias, ἐπ Phædrum, lib. 11, Cap. 22. 


Ἰπολλαὶ μέντοι Σίδυλλαι γεγόνασι, πᾶσαι τὸν μαντιχὸν ἐλόμεναι Blov: 
πᾶσαι μέντοι διά τινα ἴσως αἰτίαν εἵλοντο Σίδυλλαι προσαγορεύεσθαι. 


Hoc est : 


Multæ quidem Sibyllæ fuerunt, omnes divinandi artem professæ, 


quæ propter aliquam forte causam commune nomen Sibyllæ sibi 
quæque assumpserunt. | 


Axowxuus, in Chronico Paschali, tom. I, p. 201, ed. Bonn. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Σίόνλλα ἡ ᾿Ερυθραία ἐν Αἰγύπτῳ ἐγνωρίζετο. L'eyévaa 
δὲ καὶ ἄλλαι τα’ Σίδνλλαι, Σίδνλλα ἡ “Εὐραία, Σίδυλλα [ἡ Περσὶς, Σί- 
ὄυλλα ἢ Δελοὶς, Σίῤυλλα ἡ ᾿δαὴ ἡ Κιμμερία, Σίῤυλλα ἡ Σαμία, Σί- 
Eva ἡ ‘Poêle, Σίδνλλα ἡ Κυμαία, Σίδυλλα ἡ Λιδυχὴ, Σίδυλλα ἡ Τρωὰς, 
Σίδυλλα ἡ Φρυγία, Σίδυλλα ἡ T'iGoupria. 


Hoc est : 


Hoc anno [primæ nempe captivitatis Israelitarum] Sibylla Ery 
ἔνα in Ægypto claruit. Fuere et aliæ undecim Sibyllæ : Ilebræa, 
Persica, Delphica, Adae seu Cinmeria, Samia, Rhodia, Cumana, 
Libyca , Trojana, Phrygia, Tiburtina. 


Suinas, v. Σίθυλλα et Σίδυλλαι, | 
Σίδυλλα "" ἹΡωμαϊκχὴ λέξις ἐστὶν, ἑρμηνενομένη προφῆτις, ἤγουν μάντις" 


11. Videtur Ausonias non tres supra infra rejectaerant post singularum Sibyt- 
dietas Sibyllas intelligere, sed tres Ila-  Jarum enumerationem : nos melioris or- 
leas, Cumanam nemp:, Romanam et  diniscausahucretulimus.Suntautemad 
μος verbum fere transcripta, quanquam mul- 

12. ως de Sibyllæ nominis etymolo-  tis omissis, paucis additis, sivee Plato- 

WMetque continuo jam sequentur de  nis Scholiasta ad Phædrum, sive ex Ano- 
Sibyllis, apud Suidam longe. nymi Præfatione ad Sibyllins, ünde ad 


AD EXCURSUM I. 99 


ὅϑεν ἑνὶ ὀνόματι αἴ θήλειαι μάντιδες ὠνομάσθησαν Σίόνλλαι. Σίδυλλαι 
τοίνυν, ὡς πολλοὶ ἔγραψαν, γεγόνασιν ἐν διαφόροις τόποις καὶ χρόνοις δέκα 
τὸν ἀριθυόν. 

Σίδυλλαι γεγόνασιν ἐν διαφόροις τόποις καὶ χρόνοις τὸν ἀριθμὸν δέχα. 
Πρώτη οὖν ἢ Χαλδαία, ἡ καὶ Περσὶς, ἡ κυρίῳ ὀνόματι καλουμένη Σαμθήθη. 
Δεντέρα ἡ Λίδυσσα. Τρίτη ñ Δελφὶς, À ἐν Δελφοῖς τεχθεῖσα. Τετάρτη 
ἡ Ἰταλικὴ, ἢ ἐν Κιμαιρία τῆς Ἰταλίας. Πέμπτη ἡ ᾿Ερυθραία, ñ πρὸ τοῦ 
Toutxoù προειρηχκνῖα πολέμον. "Ex Σαμία, ἢ χυρίῳ ὀνόματι χαλουμένη 
Durd, περὶ ἧς ἔγραψεν ᾿Ερατοσθένης, ᾿Εὐδόμη Κυμαία, ἡ καὶ ᾿Ἀμαλθαία "} 
χαὶ Ἱερογίλη. Ὀγδόη ᾿Ελλησποντία, τεχθεῖσα ἐν χώμῃ Ναρμίσσῳ περὶ τὴν 
πολίχνην 1 ἐργίθιον, αἵ τῆς ἐνορίας ποτὲ ᾿Γρωιάδος ἐτύγχανον, ἐν χαιροῖς 
Σόλωνος χαὶ Κύρου. ᾿Εννάτη Φρυγία. Δεχάτη ἡ Τιδουρτία, ὀνόματι 
᾿Αλόουναία. Φασὶ δὲ ὡς À Κυμαία ἐννέα βιθλία χρησμῶν ἰδίων προσεκόμισε 
Tapxuvlw Πρίσχῳ, τῷ τηνιχαῦτα βασιλεύοντι τῶν ᾿Ρωμαίων " καὶ τούτου 
μὴ προσηκαμένου, ἔχαυσε βιδλία β΄. 

Σίδυλλα ‘4 Δελφὶς, ἣν χαὶ Ἄρτεμιν προσηγόρευσαν' γέγονε δὲ αὕτη πρὸ 
τῶν Τρωϊχῶν, χαὶ ἔγραψε χρησμοὺς δι᾽ ἐπῶν. 

Ὁ πατὴρ Σιθύλλης τῆς XaAdalac Βηρωσσὸς "" ἐχαλεῖτο᾽ ἡ δὲ μήτηρ αὐτῆς 
᾿Ερυμάνθη. 

Σίθδυλλα "6 ᾿Απόλλωνος καὶ Λαμείας [310]" χατὰ δέ τινας ᾿ἈΑριστοχράτους 
καὶ ᾿Υδώλης" ὡς δὲ ἄλλοι, Κριναγόρον᾽ ὡς δὲ “Ἕρμιππος, Θεοδώρον" Epu- 
θραία παρὰ τὸ τεχθῆναι ἐν χωρίῳ τῶν ᾿Ερυθρῶν ὃ προσηγορεύετο [βάττοι, 
νῦν δὲ αὐτὸ τὸ χωρίον πολισθὲν προσαγορεύεται ᾿Ερυθραί, “live δὲ αὐτὴν 
Σιχελὴν, ἄλλοι Zapôavnv [sic], ἄλλοι l'epyillav, ἄλλοι δὲ 'Ροδίαν, ἄλλοι δὲ 
Αἰόυσσαν, ἄλλοι Λευχανὴν, ἄλλοι Σαμίαν ἐδόξασαν. 1 ἴγονε δὲ τοῖς γρόνοις-- 
τῆς Τρωϊκῆς ἁλώσεως μετὰ υπγ' ἔτη, χαὶ συνετάξατο βιύλία ταῦτα, κερὶ--- 
παλμῶν, μέλη, χρησμούς. Λέγεται δὲ καὶ τρίγωνον εἶδος λύρας αὐτὴν πρώτην- 
εὑρεῖν. 

Σίόνλλα “ἔλισσα, ἔγραψε μαντείας xal χρησμοὺς δι᾽ ἐπῶν. 

Σίδυλλα Κολοφωνία, ἥτις ἐκλήθη Λάμπουσα, ἀπόγονος Κάλχαντος, καϑε. 
αὐτὴ μαντείας χαὶ χρησυοὺς δι᾽ ἐπῶν καὶ ἄλλα. 

Σίόυλλα Θετταλὴ, ἡ χληθεῖσα χαὶ Μαντὼ, ἀπόγονος Τειρεσίου. 

Σίόνυλλα Φρυγία, ñ χληθεῖσα ὑπό τινων Σάρδις "7, ὑπὸ δέ τινων Ka— 
σάνδρα, ἄλλων δὲ 'Γαραξάνδρα" xaï αὐτὴ χρησμούς. 

Photium οἱ Scholiastam et ceteros tran-  ante Suidam primus scripsit, hausisse 
sierunt. Confer ipsam Præfat., 62,etibi  videtur 6 Pausania supra citato. 
not. Confer eliam Exc. V, cap. 15. 15. Hæc pariter 6 Pausania. 

13. Nominum propriorum orthogra- 16. Erythræs præsertim Sibyila hic 
pliamn ‘Anx)ôala, ἹΙεροφύλη, Μαρμίσσῳ,  designart videtur, confusa tamen cnm 
quamvis vitiosam, cum codicibus Suidæ  aliis Sibyllis undequaque corrasis. Ha 
retinuimus, facile cuilibet corrigendam et quæ sequuntlur, excerpta ac misere 


6 notis nostris ad Præf, Anonym. mutilata habet Eudocia in Viol. p. 382. 
44. Hæc de Delphica Sibylla quisquis 17. Codex unus, Zapuons. 


ne. Ἵ. 
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Σίδυλλα Κυμαία, καὶ Σίδυλλα Θεσπρωτὶς, ὁμοίως χρησμούς. 

Σίθυλλα Χαλδαία 18, ἢ καὶ πρός τινων “EGpala ὀνομαζομένη, ἡ καὶ 
Περοαὶς͵ ἢ χυρίῳ ὀνόματι καλουμένη Σαμθήθη, ἐκ τοῦ γένους τοῦ μαχα- 
ρωτάτου Νῶε’ À περὶ τῶν χατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μαχεδόνα λεγομένων 
προειρηχυῖα᾽ ἧς μνημονεύει Νιχάνωρ ὁ τὸν Ἀλεξάνδρου βίον ἱστορήσας" À 
περὶ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ μυῤία προθεσπίτασα καὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας, 
᾿Αλλὰ χαὶ αἱ λοιπαὶ συνάδουσιν αὐτῇ, πλὴν ὅτι ταύτης εἰσὶ βιδλία κδ΄ περὶ 
παντὸς ἰῦγους χαὶ χώρας περιέχοντα, Ὅτι δὲ οἱ στίχοι αὐτῆς ἀτελεῖς καὶ 
ἄμετροι εὑρίσκονται, οὗ τῆς προφήτιδός ἐστιν ἡ αἰτία, ἀλλὰ τῶν τραχυ- 
γράφων, οὐ συυφθασάντων τῇ ῥύμη τοῦ λόγον, À καὶ ἀπαιδεύτων γενομένων 
καὶ ἀπιίρων γραμματικῆς" ἅμα γὰρ τῇ ἐπιπνοίᾳ ἐπέπαυτο ἢ τῶν λεχθέντων 

μνήμη" χαὶ διὰ τοῦτο εὑρίσχονται οἷ στίχοι ἀτελεῖς xal διάνοια σχάζουσα, 
dre χατ᾽ οἰκονομίαν Θεοῦ τοῦτο γέγονεν, ὡς μὴ γινώσχοιντο ὑπὸ πολλῶν 
καὶ ἀναξίων οἱ χρησμοὶ αὐτῆς, εἴτε δὴ καὶ ὁ μαχρὸς χρόνος, ὡς καὶ ἄλλων 
πολλῶν͵ αἴτιος τούτου ὑπῆρξεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἡ ἀσάφεια τῶν ὑπὸ τῆς 
προφήτιδος εἰρημένων, καὶ τὸ πλεονάχις ἴσως ἀντιγραφῆναι τὰ βιδλία, οὐδὲν 

μαστὸν, εἰ σύγχυσιν τῆς τε διανοίας καὶ τῶν μέτρων ἐμπεποιήχεσαν. 

| Hoc est : 

Sibylla lativa est vox, ét vatem significat, Îtaque ones fatidicæ 
Mükieres hoc uuo nomine sunt appellatæ. Sibyllæ igitur, ut multi 
SCripserunt, fuere diversis temporibus locisque numero decem..... 

Sybiliæ diversis locis et temporibus fucrunt decem. Prima Chaldæu 
SU Persica, proprio nomine Sambethe dicta. Secunda Libyca. Tertia 
Delphica, Delphis nata. Quarta Italica, quæ Cimmeriam in Italia habi- 
lasse fertur. Quinta Erythræa, quæ aute bellum Trojanum divinavit, 
""Xta Samia, nomen habens Phyto, de qua scripsit Eratosthenes. Se- 
Pürma Cumans, quæ et Amalthea et Hierophile [510]. Octava Helle- 
“POntia, nata in pago Marmisso [sic], juxta oppidulum Gergithium, 
ἴδε aliquando Trojanæ ditionis confinia fuerunt, temporibus Solonis 
εἰ ὧν εἰ, Nona Phrygia. Decima l'iburtina, nomine Albunea. Cumanam 

adunt novem libros suorum uraculorum attulisse l'arquinio Prisco, 

OMæ tum regnanti, a quo primum repudiata, duos cremavit. 


Sibylla Delphica, etiam Artemis [seu Diana] dicta, bellum Troja- ‘ 


Win antecessit, et versibus heroïcis scripsit oracula. 


Sibyllæ Chaldææ pater Berosus nomine dictus fuit, mater Ery- 
Manthe, 


Φ 


18, Hræc deChaldæa Sibylls, οὐπὶ Var-  perfectis Sibyllæ metris, sumpta etiam 
tons Perside confnss, ducta sunt ma-  videntur ex eadem Præfatione, $ 4, sed 
BR parte e Præfalione Anonyimi ad  aliler concinnata ab liomine scrihendi 

na; quæ vero sequuntur, Δ Ju- non imperito. 
sito martyre primum profecta, de im- 
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Sibylla Apollinis et Lamiæ filia, vel, ut alii tradunt, Aristocratis οἰ 
Hydoles, vel, ut ali, Crinagoræ, vel, ut Hermippus, Theodori; Ery- 
thræa, eo quod nata esset in oppido Erythræorum, quod Batti ap- 
pellabatur; nunc ipse locus in urbis modum exædificatus vacatur 
Erythræ, Quidam eam Siculam, quidam Sardanan [sic], quidam 
Gergithiam, quidam Rhodiam, alii Libycam , alii Lucanam, alii Sa- 
miam esse putaverunt, Fuit autem Trojaui excidii temporibus post 
annos CoLxxxt1 [seu potius, Trojano excidio posterior fuit annis 
totidem], et libros composuit his titulis : de palpitationibus, carmiua 
lyrica, oracula, Dicitur ctiam triquetrum lyræ geuus prima invenisse. 

Sibylla Elissa scripsit divinationes et oracula versu hexamctro. 

Sibylla Colophonia, Lampusa dicta, Calchante prognata, ipsa 
quoque divinationes, oracula, et alia quædam versibus epicis. 

Sibylla Thessala, Manto dicta , a T'iresia yenus ducens, 

Sibylla Phrygia, a quibusdam Sarbis (al. Sarysis], ab aliis Cassan- 
dra vel T'araxandra dictu, oracula et ipsa edidit. 

Sibylla Cumana, et Sibylla Thesprotis, oracula illæ quoque. 

Sibylla Chaldæa, endem quæ a quibusdam Hebræa nomiuatur, 
Persica etiam dicta, privato autem nomine Sambethe, fuit a bea- 
tissimo Noe oriunda. De Alexandro Macedone ea quæ vulgo narran- 
tur, vaticinata st; cujus meminit Nicauor, qui vitam Alexandri 
scripsit. Hæc de Domino Christo et ejus adventu plurima prædixit. 
Sed et reliquæ cum ex consentiunt, uisi quod hujus feruntur li- 
bri xxiv, de gente qualibet atque regione agentes. Quod autem 
versus in iis imperfecti et vitiosi reperiuntur, nou ipsius prophetidis 
culpa est, sed notariorum, qui oratiouis iinpetum assequi non po- 
tuerunt, aut etian indocti fuerunt et literarum imperiti. Una enim 
cum afflatu memoria ipsum deficiebat eorum quæ dicta essent. Eaque 
de causa et versus imperfecti reperiuntur et seutentia claudicans, 
sive certo Dei consilio, ne a multis indignis oracula ejus cognosre- 
rentur, sive temporis longitudo, ut et aliorum multorum, hujus 
quoque facti causa fuit, Atque etiam obscuritas eorum quæ a pro- 
phetide dicta sunt et crebra librorum descriptio, nihil mirum, si et 
sententiis confusionem et versibus perturbationem attulerunt. 
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DE SIBYLLINIS APUD VETERES GRÆCOS CAR- 
| MINIBUS. 


Füisse antiquitus apud Græcos clarissimum Sibyllæ Erythrææ 
uomen, satis in Excursu priore demoustratum est (coufer ibi cap. a); 
eamque famam præsertim e carmine quodain fatidico manasse, quod, 
quia ejus Sibyllæ opus diu creditum est, Erythiræum de more magis 
quam jure dici monuimus (ibid.). Insuper præcipuas ejus carminis 
partes exposuimus, exordium nempe a Clemente Alexandrino serva- 
tum , epilogum a Phlegonte, e mediis autein a Pausania versus quos- 
dam, quibus originem suam Sibylla profitebatur (ibid. cap. à et 3). 
Quæ omnia quomodu inter se, licet diversa, conciliari et in unum 
corpus caire possent, ut licuit, ostendimus; eaque non e diversis 
voluminibus esse desumpta , sed ad unum idemque carnen pertivere, 
adductis præsertim e Pausania testinmouiis, evicimus (ibid, cup. à), 
Quæ quoniam, cogente argumenti necessitate, sparsim illic exposita 
sunt, resumi nunc et in uno quasi couspectu propoui necusse est, 
quo certius de totius carininis tenore judicium ferri possit. 

Primum igitur canebut in eo carmine Sibylla Delphos se venire, 
iratam fratri suo Apollini, ad revelanda mortalibus Jovis consilia. 

ες Unde veniret et cur irata, vel omnino in his oraculis vel saltem in 
᾿ς hoc exordio reticebat ; iræ tamen causam suspicati sumus (ibid., 
cap. 2, p. 17), quod a concessa sihi vaticinandi facultate prohibere- 
‘teur, Cum his utcumque conciliandum id quod infra profitebatur, 
Nymphæ se cujusdam [dæz filiam esse , patris vero vel piscatoris, vel 
pastoris ad mare degentis. In fine prædicebat se decem hominum 
generationes vivendo impleturam, donec ab Apolline divinationem 
invidente sagittis confoderetur; ac ue mortuam quidem a vaticiniis 
cessaturam : quippe animam in ventos abeuntein, omina passim dif- 
fusuran; corpus in tabem collapsum, gramen herbasque pariturum, 
quibus pastæ volucres et pecudes auspiciis auguriisque futura præ. 
monerent ; faciem denique suam in lunæ disco remansuram, e qua 
ctiam indicia futurorum caperentur. 

Hæc illo carmine inclusa fuisse certo scimus, extrema nempe et 
media : cetera vaticiniis impleta erant; quibusnam tamen, haud ita . , 
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. liquet. Nonnulla ibi videntur infuisse de bello Trojano rebusque 
inde secuturis, tanquam oracula vel Græcis in Asiam venientibus, 
vel ipsis Trojanis data. Quædam etiam de Homero minus honesta 
prædicebantur, quippe mendacia multa narraturo et quidem dereptis 
ipsi Sibyllæ versibus, Nec multo plura invenimus, quæ sint Erythrææ 
nominatim ab auctoribus assignata, quanquam ad illam quoque 
referri , sed minus tuto, possunt, nonnulla sub Sibyllæ tantum nu- 
mine prolata, oinisso patriæ indicio. Quorum tamen quærumque ad 
res pertinent septimo ante Christum sæculo posteriores, necessariu 
sunt ab illo carmine removenda, scripto quippe, ut in Exc, 1 demous- 
travimus , sæculo vel VIE vel, ut novissime, VIL. Ista igitur sd re- 
centiorem Érythrææ pueseos imitationem pertinent. 

Quod si Heraclito apud Plut. seu potius ipsi Plutarcho credimus, 
de Pyth. orac. loc. sæpe cit., pleraque in illo carmine sinistra præ- 
dicebantur, ἀγέλαστα, nempe calamitates urbium εἰ populorum, 
quales ἃ Plutarcho ibidem recensentur : Πολλαὶ μὲν ἀναστάσεις χαὶ 
μετοιχισμοὶ πόλεων ᾿Ελληνίδων, πολλαὶ δὲ βαρθαριχῶν στρατιῶν ἐπιφάνειαι, 
καὶ ἀναιρέσεις ἡγεμονιχῶν [an potius ἡγεμονιῶν ἢ] Multi, inquit, Græ- 
carum civitatum casus vel subversarum vel suis finibus ejectarum; 
item barbaricorum exercituum incursus, et imperivrum seu princi— 
patuum eversiones. Sed ibi in quibusdam suspectum est Plutarches 
judiciun vel falsa memoria. Nam de imperiorum maynis vicibus a= 
de barbarorum incursibus (nisi hæc ad Asiæ superioris imperia em 
ad Scytharum incursiones referenda sint, quod ininime remur) τῶν 
haud sane patet quomodo prædici aliquid potuerit in Ervthræo car— 
mine, illis, quibus modo dictum est, temporibus scripto. Multo minw == 
tbi quærenda fuerunt quæ statim adduntur à Plutarcho de Vesew : 
montis eruptione urbibusque illo casu attritis: αὐτὶ δὲ τὰ rpéæ— -- 
φατα χαὶ νέα πάθη περί τε Κύμην xx Δικαιάρχειαν [vetus illud Pute= 
lorum nomen] οὐχ δωνούμενα πάλαι χαὶ ἀδόμενα διὰ τῶν Σιδυλλείων  « 
χρόνος ὥσπερ ὀφείλων ἀποδέδωχεν, ἐχρήξεις πυρὸς ὀρείου, χαὶ ζέσεις dakar” 
σίας, χαὶ πετρῶν καὶ φλεγμονῶν ὑπὸ πνεύματος ἀναῤῥίψεις, καὶ φθορὰς πόλεακι.»" 
᾿ ἅμα τοσούτων χαὶ τηλιχούτων. Quibus similia sicubi inter δίνη τι ἐΞ- 
perta sunt a Plutarcho, nou sane in Erythræo carmine, sed in δ #5: 
pseudo-Sibyllinis oraculis recentioribus occurrerunt, nec fortasse «ξε 
Vesevo, sed de Ætna monte scripta, omissis montis ipsius urbiumqg 654 
deletarum nominibus, unde legenti fucus fieri potuit. At ne de Æts#24 
quidem cani hæc potuerunt ante eventum, id est, aute illam homin es 2 
memoria primam, quæ sexto ante Christum sæculo facta credite2 2 
Vulcanii ignis eruptionem (confer not. ad Sibyll. IV, v. 81). Pots 5 
autem de ipso Vesevo nuper emissum oraculum ad Plutarchi aures 
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pervenire, sive illud quod in Sibyllinis nostris legitur, lib, AV, v. 1.17, 
544. (ex quo tamen urbium nomiva a Plutarcho memoratarum absunt), 
sive, quod magis credimus, simile aliquod a gentilibus confictum, in 
quo recens illa calamitas conjuncta non inepte fuerat cum Titi im- 
peratoris præmaturo exitu, citante paulo infra ipso Plutarcho, tan- 
quam Sibyllinum, de co principe versum : 
᾿Επθλὸς ἐὼν νούσῳ... . τυραννίδα λείψει, 
Omissis tainen quæ dubia sunt, restat id quod minime ambigi potest, 
maosisse in Plutarchi mente, confusam licet, carminum illorum we- 
moriam, tanquam facta præcipue calamitosa, ἀγέλαστα, prædicentium ; 
idque vel per se facile conjici ac divinari poterat, quum ex humani 
ingenii natura præsertim in rebus adversis ad divina coufugientis, 
tum ctiam ex omnibus, quæ quidem ad nos pervenerunt, Sibyllinæ 
pueseos profanis christianisve speciminibus. 
Hæc omnia tanquam a furente vate effusa in medium projicie- 
bantur; nemoenim uuquam, exceptis quos verus Dei spiritus afflavit, 
sine furoris imitatione vaticinatus est. Unde Ileraclitus μαινομένῳ 
στόματι Sibyllaun cecinisse notaverat, apud Plutarch. loc. cit. in 
Exc. 1, cap. :; et vide concordes de ea re Platonem ceterosque 
scriptores ibidem laudatos, quibus addendus Pausanias, iu Phocicis, 
de hoc ipso Érythræo carmine expresse id asserens : Taûra μὲν δὴ 
μαινομένη τε χαὶ dx θεῶν χάτογος πεποίηχεν. Notandum hoc Pausaniæ 
fuit, ne quis miraretur Sibyllam in eo curmine de se et vrigine 
sua quædam obscure ant parum constanter elocutam. Verum inde 
ctiam alia quædam tuto colligi possunt; ac primum multam fuisse in 
eo carmine rerum prædictarum permixtionem atque confusionen, 
quam videmus ἃ Plutarcho ipso aguosci, nec de Erythræu tantum, 
Sibylla, sed de Sibyllis quibnslibet aliisque hujusmodi vatibus : locus 
est de Pyth. resp. p. 568 : SiBuAhar δὲ αὐταὶ xai βάχιδες ὥσπερ εἷς πόντον 
ἀτεχμάρτως τὸν χρόνον χατέδαλον χαὶ διέσπειραν, ὡς ἔτυχε, παντοδαπῶν 
ὀνόματα χαὶ ῥήματα παθῶν χαὶ συμπτωμάτων. Quod idem in nostris 
quoque judaicis christianisve Sibyllinis, ad profanorum imitationem 
confectis, observari potest, uotante jam olim Procopio alias nobis 
citaudo. Neque illud vitium ullo dicendi artificio dissimulatum ibi 
fuisse, sed vix aliud transitionis genus usurpatum putamus quam 
illud toties in oraculis tritum, ἀλλ᾽ ὅταν, ἀλλ᾽ ὁπόταν, ἔνθεν ὅταν, x. τ. À. 
ut in Bacidis fragmento : 
Ἀλλ᾽ ὅταν ᾿Λρτέμιδος χρυσαορον ἱερὸν ἀκτὴν 
Νηυσὶ γεφυρώσωσι, x τ΄ À., 

ctin alio ejusdem vatis responso : 
Ἀλλ᾽ ὁπόταν [᾿ιθορεὺς, x, +. À, 
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et in vraculo quodam apud Plutarchum, libr, cit, p. 570 : 

AA ὁπότε T'pomv γενεὴ, x. τ᾿ À., 
et in Sibyllæ Cumanæ seu Romanæ suppusititio fragmeuto apudillll 
Phleguntem, de Longæv. cap. 4 : 

AA ὁπόταν μήκχιστος ἴχῃ χρόνος ἀνθρώποισιν, 
et in alio, multo sane recentiori, sed haud dubie ad veterem formanmes 
compositu, apud Amim. Marcell. lib, XXXE, initio, et Socratem — 
Hist, Eccl. lib. IV, cap. 8 : 

Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Νύμφαι δροσερὴν χατὰ ἄστυ γορείην 

Τερπόμεναι στήσονται, x. 5. À., 
et sic sæpe in parodiis Aristuphaneis Lucianeisve, post hunc Ex— 
cursum citandis, inque uostris Sibyllinis pæue δά fastidium. 

Alterum ex eadem causa certo divinari potest, frequentes in ill 
carmine fuisse dicendi formulas quibus poetæ cælestem iustinctunsss 
imitari solent, æstrum subitum , et motus animi violentos, et ignens 
intus accensum, aliaque hoc genus simulantes, Unde Amimianus “- 
lib. XXE: « Sibyllæ crebro se dicunt ardere, torreri vi marna flam — 
marum; ν quo referenda quæ ad hunc sensum leguntur in nostr£s 
quoque Sibyllinis, ut lib. 119, sub initium : 

Ἀλλὰ τί μοι xpaôin πάλιν ἄλλεται, ἠδέ γε θυμὸς 
Τυπτόμενος μάστιγι, x. τ΄ À, 
aliaque multa sinilia 1» 55} in iisder libris vbvia. 

Lterum ista omnia versibus hexametris, ὁρίου dicendi geuere 
fuisse scripta, fragimeuta ipsa demoustrant. Dialectum et orationem 
et prosodiam in iis deprehendas Homericis proximam, uonuulla 
etiam hemistichia aperte ex Ilomero desumpta ; et quidni versus 
aut locos integros, si carimen totum ad uos pervenisset ὃ Unde diffusa 
apud antiquos opinio de Homeri furtis, quum nos attiginins supra et 
in Exc. 1, cap. 2. 

Versus autcm rudes, incomptos atque inornatos fuisse testatur Plu- 
tarchus, loc. sæpe cit., non ἀγέλαστα tantum, verum et ἀμύριστα et 
ἀκαλλώπιστα vucans ea carmina. Quod quidem geutiles minus offeu- 
dere debuit, qui ipsius Pythici oraculi versus plerugique non meliores 
acciperent, defendente frustra poeticum Dei fanum inultis argumentis Ὁ 
Plutarcho, ibid, p.558, sqq.; simplicius autem declarante Apuleio, de 
Deo Socratis, p. 677, ed. Par., talia Deos non curare : « Neque enim 
« pro majestate Deum cælestium fuerit, ut eorum quisquam... vel 
« Sibyllæ fatiloquia versilicet, » 

Quanquam ut libenter credimus non fuisse omnes Sibyllinos versus 
Homerica suavitate intinctos, ita nobis tanen ægre pcrsuademus 
infuisse iis tot menda quot hodic reperiuntur in judaicis christia- 


106 AD SIBYLLINOS LIBROS 


nisque Sibyllinis, iu quibus istos errores vel inscitia vel festinatione 
librariorum excusare conati sunt Justinus martyr aliique, Metri 
saltem et quantitatis vitia vel nulla vel pauca ibi insedisse confidi- 
œus, quoniam antiqui illi poetæ, qui Homerum et Homeridas pro- 
xime secuti sunt, raro in talibus peccabant, Imo si fragments 
Ervthræi carminis adhuc exstautia propius inspicias, reperias istos 
paucos versus non omni verborum eleyantia neque omni colore 
poetico destitutus. Quin et supra epicæ dictionis modum credimus 
interdum enisam esse Sibyllinam poesim, et ad quamdam lyricam 
speciemn, qualis fere est in hymnis Callimacheis, aspirasse, quo magis 
ad œstri poetici simulationem accommodaretur cratio, Cujus rei non 
unum vestigium deprehendere nobis videmur in superstitibus fra- 
smentis. Éo quoque pertinere arbitramur cerebras illas, non in 
Erythræis quidem fragmentis hodie tam paucis , sed in ceteris oraculis 
ad illorum exemplar compositis, verborum translationes 4} homi- 
nibus ad feras alinsque bestias, ut quum, in Phaënuidis fragm. 1, 
Attalus tauro assimilatur : 

Ταύροιο διοτρεφέος φίλον viov, 
εἰ Bithyni vervecibus : 

Ἥξεις πόλιν ἐν προθάτοισι, 
Prusias autem leoni : 

Αὐξήσεις δὲ λέοντα μέγαν, 
idemque paulo infra lupo : 

Κινήσεις δ᾽ aUdovtæ λύχον. 
Quem morem, non in oraculis tantum, sed apud tragicos etiam 
atque Æschylum præsertim in choris et extra choros usitatissinmum, 
a Lycophrone autem usque il nauseam affectatum, deridere amant 
in parodiis suis Aristophanes et Lucianus infra citandi. 

Hæc nos, quæ de Erythræo præsertim carmine hactenus dicta 
sunt, monuimus jam ad cetera pleraque Sibyllina vel pseudo-Sibyl- 
lina. pertinere, quorum duo fuerunt genera, nempe vel integra 
carmina, quale fuit Erythæum, vel brevia quædam oracula sparsim 
e re oata ab hominibus otiosis aut famelicis aut ambitiosis conficta 
et pro Sibyllinis in vulgus emissa, Quibus autem Sibyllis carmina 
integra olim imputata fuerint, a Suida præsertim edocemur, cujus 
punc ipsa verba reddemus : 
᾿ Σίθυλλα Δελφὶς. «. ἔγραψε χρησμοὺς δι᾿ ἐπῶν. [Diodorus quoque de 
Sibylla Tiresiæ filia, quam Delphis cecinisse narrat : χρησμοὺς ἔγραψε, 
sed addit παντοδαποὺς διαφόρους ταῖς χατασχευαῖς.) | 

Σίδυλλα "Epuôpala συνετάξατο βιόλία ταῦτα, περὶ παλμῶν, μέλη, χρη- 
σμούς. [Adde quos Pausanias hymnos tribuit Sibyllæ suæ Marpessiæ 
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seu Mermessiæ, quæ aljorum est Erythræa: Δήλιοι δὲ nat ὕμνων μέμ- 
νῆνται τῆς γυναιχὸς εἰς ᾿Απόλλωνα. ] 

Σίδυλλα "Ἔλισσα [id est, ut putamus, Δίθνσσα) ἔγραψε μαντείας καὶ 
χρησμοὺς δι᾿ ἐπῶν. 

Σίδυλλα Κολοφωνία.... μαντείας xal χρησμοὺς δι' ἐπῶν καὶ τἄλλα. 

ΣΝ ἰόυλλα Φρυγία. ... καὶ αὐτὴ γρυσμούς.. 

Σίδυλλα Κυμαία xat Σίδυλλα Θεσπρωτὶς ὁμοίως “ρησωούυς. 

Σίδυλλα Χαλδαία, n xai πρός τινων “Ebpaia ὀνομαζομένη, ἧ χαὲ. 
ΠΕερσίς. .. ἡ περὶ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ μυρία προθεσπίσασα καὶ τῆς αὐτοῖν 
παρουσίας" ἀλλὰ χαὶ αἵ λοιπαὶ συνάδουσιν αὐτῇ, πλὴν ὅτι ταύτης εἰσᾷ. 
βιθλία χδ' [imo ιδ΄] περὶ παντὸς ἔθνους καὶ γώρας περιέχοντα. 

Adde ex Eustathio supra citato, p. 80 : 

Σιίόνλλα [Αἰγυπτία]. .. ἔπη. 

Adde præsertim quæ apud omues Romanarum rerum historicos 
de Tarquinii Sibylla pseudo-Cuimana deque cjus libris reperias, dis— 
cutienda nobis in Exc. HE, quæ Suidas quoque refert his verbis : 

EiGvAla] Κυμαία ἐννέα βιθλία χρησμῶν ἰδίων προσεχόμισε T'apxu— 
νίῳ, x. τ΄ À. 

Haud facile dixerimus cuinam e tot poetriis assignandum sit frag- 
mentum ἃ Servio laudatum ad Eclog. IV, v. 4, tunquam e Sibylle 
carmine, « quæ, inquit, Cumana fuit, et sæcula per metalla divisit: 
« dixit etiam quis quo sæculo imperaret; et Solis ultimum, id est, 
« decimum voluit... Dixit etiam finitis omnibus sæculis, rursus 
« eadem renovari.,» Quæ licet ab ipso Servio, unico teste, Cumanæ 
Sibyllæ tribuantur, tamen Cumanæ esse nequeunt, quoniam Pausa- 
nias aperte negat ullum cjus Sibyllæ carmen a Cumanis ostendi 
(confer Exec. I, cap. 7). Quod si Romanorum Sibyllinos libros Servius 
intellexit, at unde in XVviralis advti secretum admissus erat? aut 
quomodo libros adierat qui gravissimis pœnis a profanvrum con- 
tactu prohibchantur? Aliquos tamen libros sub Cumanæ nomine 
aliquando confictos fuisse et in vulyus emissos, non omnino negamus, 
licet probabilius sit talibus plerumque carminibus solum nomen 
inscriptum fuisse Sibyllæ, quam, ut Græci Erythræam, ita Romani 
libentius Cumanam crediderint. Fuerit certe hoc carmen non valde 
antiquum, propter insertum ibi de Mayguo Anno dogma philoso- 
phicum præsertim a Pythagoricis et Platonicis divulgatum ; antiquius 
tamen Virgilio, si Servio fides. Ac certe Virgilius apertam ejus men- 
tionem habet, tanquam e Cumano carmine, ibid. v. 4, sqq. : 

Ultima Cumæi venit jam carminis ætas ; 
Magnus ab integro sæclorum nascitur ordo. 
Sed in illo anno, ad Sibyllæ mentem, decem inclusa fuisse sæcula 
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taditServius : quidni et ipsorum mensuram nos docuit? Decen certe 
generationes, γενεάς, mundo assignari vulgatum fuit, non apud pro- 
fanos tantum , qualis est Juvenalis, Sat. XIII, v. 28, sq.: 
Nona ætas agitur, pejoraque sæcula ferri 
. Temporibus, 
sed etiam apud Christianos : testis Sibyllinus noster secundus liber 
_ jam abinitiu numerum hunc ipsum denarium definiens, v. 15 : 
Δὴ τότε xal δεχάτη γενεὴ, x. τ. À, 

conferendus cum quarti libri initio, v. 20, ubi vide not, et quæ plura 
de hac re disserentur in Exc. VL 

Addit Servius illas mundi ætates à Sibylla divisas fuisse per me- 
talla, ad exemplar nempe Hesiodi, Oper. v. 109, «qq. Sed Hesiodus 
in quarto metallo, id est, in ferro substiterat; nec facile capimus 
quomodo Sibylla ad decimum usque progredi potuerit, quum tnt 


r} metalla antiquis nota fuisse non videantur. Nec aliud ullum Virgilius 
Μὲ post ferrum agnoscit, ibid, ν, 8, sq.: 


Quo ferrea primum 
Desinet, ac toto surget gens aurea mundo, 
Nec aliter Ovidius, Metam. 1, v. 127: 
De duro est ultima ferro. 

Auctor vero nostri libri 1, quumn in describendis ætatibus Hesiodi 
Vesligia premeret, metallorum prorsus mentionein ounisit, eur nisi 
quod deuarium namerum his implere non posset? Estu tamen, ut 
Servio placuit. 

Magis nos moratur quod Servius addit, Sibyllam in eo carmine 
cecinisse, « quo quis sæculo imperaret. » An igitur regnorum seriem 
quamdam evolverat, qualem expositam invenimus in Sibyllinorum 


nostrorum libro 11], $ à, et IV, et V initio, et per totos fere libros 


XI-X1V? Imo nobis aliter sonare videntur Servii verba, quod statim 
addat : « οἱ Solis ultimum, id est, decinmum voluit,» nempe decimo 
sæculo Solem imperaturun. Quidni igitur pracedentibus sæculis 
suos quoque Deos assignaverat, ut primo Saturnum, secundo Jo- 
vem, εἰς, ἢ Îta ut post decimum, id est, Solis imperium, rursus, 
Anno Magno revoluto, in Saturni regnum sive auream ætatem ter- 
rena omnis relaberentur, quod profecto Virgilius intellexit, loc. cit. : 
Magnus ab integro sæclorum vertitur ordo ; 
Jam redit et Virgo, redeunt Saturnia regna. 
Nec Servium temere scripsisse quæ scripsit, ostendit eadem apud ip- 
sum rediens sententia paulo infra, v. 10, bi ad hoc hemistichium : 
Tuus jam regnat Apollo, 
sic commentatur : « Ultimum sæculum ostendit, quod Sibylla Solis 
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« 6480 memoravit ;.et tangit Augustum, cui simulacrum factum est 
« cum Apollinis cunctis insignihus. + Cujus versus communem istam 
fuisse ac vulgo reccptam interpretationem, minime dubium est. Nam 
illud idem de Apollinis regno vaticinium, tanquam Siby!linum, quarto 
adhuc sæculo incipiente, gentiles ad Coustantinum magnum refere- 
bant, quem præcipuum Apollinis cultorem sibi fingere amabant. Unde 
rhetor Eumenius, Panegyr. tom. 1, p. 415, ed. 1779 : « Vidisti enim, 
« crédo, Constantine, Apollinem tuum, comitante Victoria, coronas 
« tibi aureas offerentem... teque in illius specie recognovisti, cui 
« totius mundi regna dcheri vatum carmina divina cecinerunt. » 

= Nonne divina vatum carmina ipsa illa Sibyllina sunt a Servio lau- 
data? Et ideo, ne fatis suis deesse videretur, fortasse non ausus est 
recusare Constantinus nec aureas statuas sibi dicatas sub Apollinis 
insignibus, nec numos ejusdem Dei efligie signatos, quorum etiam 
uuus maxime ad nostram rem pertinet, apud Patinum, Numism, imp. 
Rom., pag. 372, Victoriam exhibens in ara sedentem et utraque manu 
laurum prætendentem , cum genio tropæum:.teneute , sub hoc titulo : 
DAFNE CONSTANTINIANA. Quænam ἰδὲ Daplhue, nisi Sibylla ipsæ 
regnum Apollinis, id est, Constantini, vaticinata? Sibyllam igitur 
Daphnen illam intelligebant, quam ali Delphicam Sibvllam vocave- 
runt, ad quam Constantinus ipse respexit in oratione ad Sanctos, 
cap. 18, et de qua plura nos in Exc. 1, cap. 5. : 

Redimus vero nunc ad certiora de Sibyllinis græcis testimonia, que 
modo quume Suida aliisque proferremus, diximus ista pleraque car- 
mina, ad unius Frythræi carminis imasinem conficta, similitudine 
cognationem prodidisse, In iis tamen quædam prophetici non fuisse : 
generis, licet Sibyllinis vulgo aunumerata, notandum est, ut illnd 
quod Sibyllæ Erythrææ addictum fuit, περὶ παλμῶν, præsagia nempe 
continens quæ 6 cordis vel membrorum subsultationibus (spasinici mo- 
tus hodie vocantur) deduci poterant:; quo de argumento libellus est 
Melampodi vulgo ascriptus, nec semel editus, sed recentius et melius 
inter physiognomica Franzii, Altemb. 1580. Sibyllæ autem falso tri- 
buebatur hoc περὶ παλμῶν, ut Orpheo περὶ σεισμῶν et περὶ λίθων, vana 
omnia et ab impostoribus conticta. Dubium etiam an propheticis ac 
censeri possint Sibyllæ Érythrææ μέλη, apud Suidam ; item Mermessiæ 
hymai Deliaci, apud Pausanian. At quos Diodorus vocat χρησμοὺς 
παντοδαποὺς διαφόρους ταῖς κατασχευαῖς, diximus jam in Exc. I, cap. 5, 
operis forma diversos, metro tamen epicos videri fuisse. lambici qui- 
dem geueris vix credimus ulla fuisse unquam, nisi forte medio ævo, 

« Sibyllina. Citatur tamen , tanquam Sibvllæ, trimeter unus in Etymo- 
 logico magno : 
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Apôn τρίπυργος ἔσται εὐδαίμων πόλις, 

eujus antiquitatem haud mediocrem innuunt, hinc vetus nomen Pa- 
trarum urbis ᾿Αρόη, inde τρίπυργος epithetum ; sed ita tamen nt tragicis 
etcomäcis Atticis recentivr habendus sit hic versus, a quibus præci- 
pue vulgatus usus 116 metri iambici ad diversa scribendi genera 
trassiit. Ductus hic quidem videtnr ex aliquo puemate geographico, 
sb Peolemæis scripto, io quo de Patrarum fortuna vetus istud 
adagium pro vaticinio Sibyllino prolatum fuerat. 

Vewum præter ea quæ proprio nomine carmina dici poterant, 

mule etiam, ut diximus, oracula singula sparsim in vulgus tanquam 
Sibyllina ferebantur, variis temporibus conficta, neque antiquiore 
lanlum, ut Periclis et Aristophanis, ævo, sed etiam recentioribus 
sætulis, nec apud Græcos tantum, sed vel maxime apud Romanos 
Propter Sibyllæ suæ Cumanæ seu l'arquinianæ, cum Érythræa sæpe 
confusæ , famam, quorum nonnulla ab historicis servata in hujus 
Excursus fine proferentur. Ea deinde in collectiones seu syllogas 
uasdam contracta fuisse verisimile est, idque jam ante tempora Cæ- 
saris Augusti, qui Sibyllinorum vel similium oraculornm, partim, 
Ut opiuanur , græcorum, partim latinorum volumina (πὸ verins 
exemplaria) bis mille cremari jussit, Sueton. in ejus Vita, 5 31. 
Tales quasdum syllogas præsto videtur habuisse Pausanias, quum 
Omnia vatum antiquorum oracula, exceptis unius Lyci, perlegisse 
saflirmaret, Phoc.S 12, extr. Tales certe a se inspectas ait Zosimus, 
Bb, 11,6 36, πολλὰς χρησμῶν συναγωγάς, in quibns Sibyllina quoque 
Yalicinia quædam infuisse constat, quando ex iis versus nonaulli 
afferuntur, quos Zosimus vel Eryÿthrææ vel Épiroticæ Sibyllæ esse 
credidit. Mixta vero atque confusa omnia ibi fuisse fatetur ipse, 
quum oraculum istud diu quæsitum, ægre repertum a se narrat : 
Πολλὰς... χρησμῶν συναγωγὰς ἐνελίξας, μόλις ἐνέτυχον χρησμῷ τινι, x. τ. À. 
Nec absurdum est ad tales aliquas collectinnes respoxisse Servium, ita 
scribentem ad Æu. IL, v. 445 : « Sane sciendum omnia responsa 
a Sibyllæ plus minusve centum contineri sermonibus.» Et nd Æn. 
VI, v. 43 : « Responsa euim Sibyllæ in hoc [Virgilii] loco plus minus 
«a ceotum sermonum sunt. lnveniuutur tamen Apollinis elogia [an 
« potius, Sibyllina logia?] et viginti quinque et trium sermonum», ᾿ 
ubi pro ultimis verbis legendum videtur « c et xx quinque vel trium 
« sermonum », quanquam 6 corrupto admodum textu sententin om- 
nino certa erui nequit. “ 

Utique quinto sextove post Christum sæculo tales Sibyllinorum 

collectiones nondum prorsus hominum manibus excidisse vel ex allatis 
supra testimoniis satis patet. Sed, crescente in dies novæ religionis 


° EXCURSUS Il. 41 
dominatione, sensimque redacta ad pauciores, deinde omuino sub- 
lata veterum oraculorum veneratione, quum ue christianis quidem Si- 
byllinis fides integra mansisset, omnes demum illæ mendaciorum far- 
ragines communi fato absorptæ sunt, Quod nos admonet ut Sibyllinæ 
auctoritatis decrementa, altius repetito rerum urdine, prosequamur, 
Quantacumque primis illis temporibus, de quibus in Excursu 
iore, cap. 2, diximus, Erythrææ Sibyllæ fuerit fama, obfuit ci quod 
minime vitari poterat, cognatio quæduïn et similitudo cum ceteris 
vatibus, non tam femiais, quæ in hoc genere paucæ priscis illis Athe- 
niensibus iunotuetunt, quam viris, qui μάντεις et ypneuuèl vulgo 
vocitabantur, quique olim artis raritate insignes quum fuissent, post 
ipso numero eviluerunt, præsertim ubi non jam sua, sed antiquiorum 
ΤΟ prophetarum eracula venditare cæperunt, ob hoc χρησμολόγοι dicti. 
Quorum præcipui apud Athenienses habebantur, Eumolpus Thrax, 
non suis tamen, sed Musæi carminibus notus; Musæus ipse Athenien- 
sis; Bacis Bæœotus (ali Arcadem, alii Atheniensem fuisse volunt, qui- 
dam tres Bacides patria diversos); Glanis, frater Bacidis, nisi tamen 
hic ab Aristophane per lusum confictus est : antiquissimi illi; et qui 
inter juniores numerandi sunt, Euclus sive Euclons Cyprius ; Lysi- 
stratus Atheniensis; Amphilytus, Atheniensis ct ipse, ex Acharnis 
Atticæ pago, Pisistrato suppar : noti plerique ex Ierodoto et Pausania. 
Sed post illos coryphæos non defecit zmulorum longus ordo, quun 
vel belli Peloponnesiaci tempore citentur ab Aristophane, tanquam 
adhuc vivi εἰ clari, vates quidam seu χρησμολόγοι : Hie: 
hic quidem e comœdia tantum notus; Lampo, Dio, 
etiam ex historiis, quippe qui publicis rebus interfuisse narrentur, 
Lampo apud Thuc. lib. LE, $ 19; Divpithes apud Plutarchum in Pe- 
rid. τ. 1, p. 654, et in Lysandr. t. HE, p. 48, ed. Reisk. 

Principem omnium Museum videmus tanta npud Athenienses 
gratia floruisse, ut ejus carmina, quæ magnam partem fatidica fucre, 
Pisistrati jussu in unum corpus collecta sint ab Onomacrito, isque 
propter interpolatum illis oraculis unum fortasse versum de vicinis 
Lemno insulis mari aliquando demergendis, ab Hipparcho, Pisistrati 
filio, damnatus exsilio fuerit, Herodot. lib. VII, $ 6 : quod adeo non 
vatum fidem infregit, ut idem Herodotus Musæi, Bacidis aliorumque 
talium virorum oracula pruferre ac laudare nunquam desinat, Si- 
byllæ interim et Sibyllinorum, quod ris, immemor, 

Quum vero populus Atheniensis mira eredulitate omnes hujusmodi 
præstigias exciperet, cœperunt homines umbitiosi et factiosi hoc 
nartium instrumento abuti; atque ubi experientia compertum fuit 

ie artem vaticinandi simul ad quæstum prodesse, simul ad famam, 
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mirum quantum luxuriaverunt Athenis oracula omne genus, præ- 
sertim vero ad rem politicam pertinentia: quorum auctores interdum, 
si sibi fidentiores cessent, suo ipsi nomine; interdum, idque sæpius, sub 
antiquiorum vatum nominibus, Sibyllæ præsertim et Baçidis, com- 
menta sua proferebant. Inde non cessat Aristophanes futiloquia ista 
populo ridenda, licet incassum, propinare. Totus huc spectat Hieroclis 
cum Trygæo dialogus in Pace, v. 1046, sqq., ed. Brunck; item Pis- 
thetæri cum Chresmologo in Avibus, v. 959, sqq.; item Cleonis cum 
Demo, id est, cum ipso populo Atheniensi, ad quem venit publicus 
assentatar fasciculum fercns oraculorum, Éq. v. 997, sqq.: 

KA. ᾿ἸἸδοὺ θέασαι, χοὐὺχ ἅπαντας ἐχφέρω. 

ΔΗΜ. Ταντὶ τί ἐστι; 

KA. Λόγια. 
ΔΗΜ. Πάντ; 
KA. ᾿Εθαύμασας; 

Καὶ, νὴ Δί᾽, ἔτι γ᾽ ἐμοὔστι χιξωτὸς πλέα. 

AHM. Dép’ ἴδω, τίνος γάρ εἶσιν οἱ χρησμοί ποτε; 

KA. Οἱ pol μέν εἰσι léxidoc. . 

ΔΚΜ. Εἰσὶν δὲ περὶ τοῦ ; 

KA. Περὶ ᾿Αθηνῶν, περὶ Πύλον, 

Περὶ σοῦ, περὶ ἐμοῦ, περὶ ἁπάντων χρημάτων. 

Porro conjectorum in falsarios tum virentes, atque inde etiam in 
antiquos vates, dicteriorum , aliquid in Sibyllam redundare necesse 
fuit. Nam inistis falsis vaticiniis multa quoque tanquam Sibyllina 
ferebantur , unde apud eumdem Aristophanem senex Démus tali- 
bus rhapsodiis-inhians σιδυλλιᾶν dicitur, Eg. v. 61 : 

"A du δὲ χρησμοὺς, εἶθ᾽ ὁ γέρων σιθυλλιᾷ, 
id est, interprete Scholiasta, γρησμοὺς φαντάζεται: οἱ Hierocles hario- 
lus ad Trygæum parodias aliquas oraculorum in se retorquentem, 
Pac. v. 1095 : 

Οὐ μετέχω τούτων, οὐ γὰρ ταῦτ᾽ εἶπε Σίδυλλα, 
et rursus Trygæus ad eumdem, v. 1:16 : 

Τὴν Σίδυλλαν ἔσθιε. 

Sibyllam itaque ct Bacidem conjungere amat Aristophanes, iisdemque 
prosequi dicteriis. Quare ut alicuhi βακχίζω dixit, in Pace, v. 1072 : 

᾿Εξώλης ἀπόλοι᾽, εἰ μὴ παύσαιο βαχίζων, 
miramur si non ju aliqua nunc deperdita comædia σιδυλλίζω quoque 
finxerat, unde dicti postea σιδυλλισταί, Certe σιδυλλιᾶν supra inve- 
nimus. Quæ tamen comicorum ludibria non obfuerunt quominus sub 
illud ipsum tempus aut paulo post, philosophorum coryphæus Plato, 
e Socratis persona loquens, plane ad vulgi mentem assereret Sibyl- 
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lam et alios similes vates multa prædixisse ad civitatum populorumque 
utilitatem valde opportuna; qua de re ipsa sunt ejus verba, im 
 Phædro, p. 124, ed. Steph, : Τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν fuiv γίγνεται 8ème 
μανίας, θείᾳ μέντοι δόσει δεδομένης. .. χαὶ ἐὰν δὴ λέγωμεν Σίδυλλάν roms 
καὶ ἄλλους, ὅσοι μαντιχῇ χρώμενοι ἐνθέῳ, πολλὰ δὴ πολλοῖς προὔλεγον slam 
τὸ μέλλον ὀρθῶς, μηχύνοιμεν ἂν δῆλα παντὶ λέγοντες. Item in Menone «ὦ 
p. 99. fatidicos et vates laudat, χρησμῳδούς τε καὶ θεομάντεις, tan — 
quam præclare sæpe de republica meritos ideoque pro divinis =t 
sanctis hubendos : Καὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲν ἀληθὴ καὶ πολλὰ, ἴσασι ξθαπὲ 
οὐδὲν ὧν λέγουσιν... Οὔχουν, ὦ Μένων, ἄξιον τούτους θείους καλεῖν τοξωος 
ἄνδρας, οἵτινες νοῦν μὴ ἔχοντες πολλὰ χαὶ μεγάλα κατορθοῦσιν; (οηΐεξαξ τ 
hæc imitantem Aristidem, Οὐδὲ. Platon. 1, pag. 13,ed. Dind. Quæ et_=si 
de fatidicis omnibus dicta, tamen ad Sibyllam præsertim referenc Ba 
esse censuit Justinus Martyr, Cohort, ad Gr. $ 37 : Δοκεῖ δέ μοι τα» ὃς 
ταύτης [τῆς Σιδύλλης) χρησμοῖς ἐντυχὼν ὁ ΠΙλάτων τοὺς proue 
ἐχθειάζειν. “ξώρα γὰρ τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς πάλαι προειρημένα ἔργοις πληρούμενασικε ο 
καὶ διὰ τοῦτο θαυμάσας ἐν τῷ πρὸς Μένωνα λόγῳ αὐταῖς λέξεσιν ἐπαινσ αἴ 
τοὺς χρησμῳδούς. Justino libenter assentimur : nec est quod multu =#® 
fortasse miremur ïillam erga Sibyllam ceterosque divinos fiducs 2 
ostentatiouem in Platone, rhetoris interdum non minus quam philecæ— 
sophi partes agente. Adde qnuod hæc loquentem inducit Socrate æ » 
quem alias ostendit Genio suo credentem ab eoque de futuris “5.45 
rebus admoneri jactitantem, imo sub vitæ suæ exitu vaticinanteæ=æ® 
ipsum, in Apolog. $ 30 : To δὲ δὴ μετὰ τοῦτο ἐπιθυμῶ ὑμῖν yproues® — 
δῆσαι... καὶ γάρ εἰμι ἤδη ἐνταῦθα ἐν ᾧ μάλιστ᾽ ἄνθρωποι ypnouwÈoE es + 
ὅταν μέλλωσιν ἀποθανεῖσθαι. 

Ceterum diu etiam post illud tempus mansisse apud Græcons = 
vulgus Sibyllarum non famam modo, sed et venerationem ac fide s=""?, 
testes sunt Athenais Erythræa sub Alexandro Magno , Phaënno set 
Phaënnis sub Lysimacho Thraciæ rege, nomen vel speciem Sibæ %- 
larum affectantes : confer Exec, 1, cap. a, p. at, et cap. 6, p. 4 28. 
Neque enim istæ vanum nomen, sine gratia et auctoritate, tantopæ- 0 
exquisivissent. Sit etiam argument Alexandrinorum in Troadece== " 
Erythræis contestatio, de qua nos multa in Exec. 1, cap. 3, et auct= ὦ: 
sub eadem fere tempora, urbium æmulatioue, Sibyllarum numer-===". 
Quin et ‘Romanos quoque optimates pseudo -Sibyllinis Græcore=" 
vatum mendaciis nimiam fidem tribuisse, Plutarchus ostendit 18 
Marii vita, sub initia belli civilis, Octavium consulem a Chaldæis © 
sacrificulis et sibyllistis circumventum fuisse narrans, t. Il, p. 825%), 
ed. Reisk. : Ὀχτάβδιον δὲ Χαλδαῖοι χαὶ θύται τινὲς καὶ σιδυλλισταὶ rtf 
σαντες ἐν Ρώμη κατέσχον. Quunique in Ciceronis vita, 6 17.) Ρ. 7 
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Lentulum Suran inducit oraculis inhiantem quæ falsi vates versibus 
conficta canebant, ψενδομάντεις καὶ γόητες ἔπη πεπλασμένα καὶ χρησμοὺς 
ἔδοντες, videtur nobis ibi quoque Sibyllistas non nominare quidem, 
sed aperte designare. Idem postea nomen Christianis ab inimico Celso 
per ludibrium imponi videbimus. 

Sane tum præcipue repullulasse censemus Sibyllinam poesim, quum 
exustis civili bello fatalibus Romanorum libris, Senatus decreto per 
&ræcas urbes 1taliæ, Siciliæ atque Asiæ conquisitum est quidquid : 
ilorum carminum supererat, uti pluribus in Excursu proximo do- 
cebimus, Tune enim et vetera exemplaria inulta e tenebris erui, et. 
multa recens conûcta veteribus addi, res ipsa tulit. Deinde vero in : 
antum crevit illorum numerus, ut Augustus et Tiberius gravissimis 
edictis istam malæ segetis luxuriam coercere conati sint , uti ibidem 
°Stendemus, Frustra illi quidem, depugnantibus, uti solent, adversus 
leges moribus ; sed tamen nemo nobis persuadebit non multum ex 
0 tempore depressam fuisse, sive ipsius rei abusu, sive remediis 

Publicis, totius fatidicæ poeseos existimationem. Itaque quoties 
‘ Postea laudatum apud Græcos Sibyllæ nomen invenimus, præsertim 
! Guum Sibyllæ et Bacidis nomina conjunguntur, videntur nobis lau- 
}  atores, sophistarum more, magis usitatas veteribus Atticis dicendi 
| formulas ad ornatum sermonis adhibere quam propriam sibi senten- 
am effari. Sic Plutarchus, de Mulierum Virt. t, VIE, p. 32: Εἰ δὲ τὰ 

66) Ans λόγια τοῖς Βάχιδος ἀντιπαραλλάττοιμεν, ἕξει τις αἰτιάσασθαι 
Beat τὴν ἀπόδειξιν. Et Dio Chrysost., orat. XXX, περὶ ψυγῆς, sub 
finem 2 Ταυτὰ δὲ ταῦτα χαὶ Σίῤυλλαν εὑρήσετε μαντενομένην καὶ Baxiv, 
εἴπερ ἀγαθὼ χρησμολόγω καὶ μάντιε ἐγενέσθην. Et idem, orat. XXXV, 
Post initium : Οὐδ᾽ ἂν ἀληθέστερα λέγω Σιθύλλης καὶ ᾿λάχιδος, Et Ari- 

Aides in oratiune Platonicu jam cit. : Οἷον, εἰ βούλει, Baxic, Σίφυλλα, 
ἕτεροι μετὰ τούτων. Quemadmodum fere, diu satis ante illos, Cicero- 
Rem non de suo lorutum, sed ad Platonis vel Aiticorum exem- 
Plum composuisse $e putamus, ubi ait, de Divin. lib. 1, $ 18 : « Ca- 
“ æentarteii qui non ratione aut conjectura observatis ac notatis 
δ #ignis, sed concitatione quadam animi aut soluto liberuque 
Ὁ enotu futurs præsentiunt,... ut Bacis Bæœotius, ut Epimenides 
* Cres, ut Sibylla Erythræa. » At non sic, ubi receptæ tantum 
de Sibyllis traditiones exponuntur, ut a Plutarcho de Pyth. resp., 
τὶ Pausania, Phoc. locis sæpe cit. 101 enim auctores isti eruditorum 
Partes agunt, non sophistarum aut rhetorum. Literis consignant, 
Vera necne, credentes necne, ea quæ vel ante se scripta de hoc 
Atgumento invenerant, vel e singulorum locorum vulgari fama acce- 
Perant; quibus vel eo nomine grates maximas haberi æquum est ; 
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neque enim sine illis quidquam de privata Sibyllarum ἰδιονίσπαυνα 
rescissemus. 

Phlegontem de industria omittimus, hominem inepte credulunmmm 
et circa oracula præsertim insanientem; unde nihil mirum, si Sibyl— 
larum admirator et laudator summus exstitit. [5 autem venia omnioemmn 
caret, quod homo circa rem chronologicam exercitatissimus, nommm 
modo nihil de singularum Sibyllarum ætate definierit, sed etiam S=m — 
byllina diversissima minime distinxisse videatur; ita ut nullo discris. — 
mine nunc Erythræi carininis, nunc oraculorum apud Romanos ed 
torum fragmenta proferat, nobis partim in hujus Excursus, partiern 
in sequeutis appendicem rejicienda. 

Erat autem Phlegontis et Pausaniæ tempore causa non sane novæmæ , 
sed tum gravissima, quæ Sibyllinis apud gentiles multum de reliquæzx 
auctoritate detrahere debuerat. Quippe tum maxime increbuerammat 
judaïca seu christiana Sibyllina, ad profanorum quidem imitatione-æns 
composita, sed publicis infensa religionibus, maximisque advers æ:s 
ethnicos Deos cunviciis plena. Quæ uon semper a ceteris Sibyllins = » 
diverso licet ingenio consilioque scriptis, secernere facile fuit, ita ss 
iis vera falsaque, nova et antiqua, gentilia interdum et gentilibus δα « - 
versa commixta erant. Itaque Celsus ipse apud Origen. VII, 656 » 
quamvis acuti vir ingenii, oppositam sibi nostrorum Sibyllinorue #3: 
auctoritatem facetiis eludere satinus duxit quam omnino detrectar-æ 5 
neque ea carmina prorsus tanquain falsa rejecit, sed tanquam ἃ (ἢ π -- 
stianis (quos Sibyllistas ipse vocat) interpolata, suspicionis nota #5 - 
gnavit : confer de hac re nostrum xc. IV. At vel ideo quod, fatese — 
tibus paganis, difficile erat in hoc genere carminum vera et fa 3-2 
discernere, ἃ dubiis ud universa suspicio pertendebat. 

Neminem vero credimus apud æquales suos Sibyllinorum ete 
rumque oraculorum famæ plus nocuisse quam Lucianun, Cell =i 
amicum, pariterque cum illo adversus omnes superstitiones, qe 2° 
nomine paganas christianasque religiones confundebat, hostem ses" 
per armatuim infeusissimum. [5 enim in Alexandro Pseudo-prophet 
et in Morte Peregrini non cessavit dicteriis salsissimis falsos sui ter" 
poris vates exagitare ; quoque illos magis ridendos traduceret, par" 
dias iis affinxit oraculorum, Sibyllinis antiquis novisque simillimæ="" 
neque Aristophaneis inferiores, nisi ct aliquando propius ad vero" 
accedentes; quarum specimina in fine hujus Excursus proponente 2%": 
Quæ sane legentium animos, illis maxime temporibus ad fastids cn 
rerum divinarumn inclinatos, non mediocriter impellebant: ἢ 
suspicamur, secundo jam sæculo desinente aut tertio incipient-* ᾽ 
fidem oraculorum Sibyllinorum apud gentiles, etiam qui religi om 
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sus Stadium cautissime simulabant, eviluisse pridem atque obsor- 
duise. | 

Quarto tamen vel insequente sæculo, philosophi qui vulgo Neopla- 

toniù vocantur, ut erant arcanarum abstrusarumque religionum 
cupidi investigatores, Socratis etiam aut Platonis magistri sui cre- 
dulam erga divinos fiduciam imitantes, insuper vero defcientis pa- 
fanismi superstitem quainlibet favillam refovere et excitare -quo- 
Cumque modo certantes, rursus cœperunt Sibyllæ dudum neglectæ 
lhudes decantare : Ervthræam scilicet præcipue intelligebant, cujus 
“nius mentionem apud ipsos invenimus. Quanquam non videmus eos 
am libenter Sibyllina citasse oracula quam Zoroastrea et Orphica, 
aliaque ejusdem farinæ figmenta, quæ, doctrinæ suæ mayis faventia et 
Pléraque a suis conficta, pra veris accipi volebant; sed ad Sibyllæ 
Erythrææ natales ineptasque de ejus infantia fabulas, tanquam di- 
vinæ et Apollineæ mentis argumenta, palam provocant Hermias in 
Phædrum et, ex ejus haud dubie fide, Proclus in T'inænn, locis 
4Pud nos citatis in Exc. 1, cap. 2. 

Hæc fere fuerunt ultima Sibyllarum encomia, depereuntis ethnicæ 
religionis ultimo quasi halitu efflata, quæ mox cum ipsis Neopla- 
lonicorum scholis, Justiniano regnante , conticuerunt, ut deinde per 
tütum. medium ἀνθ πὶ nulla fere Sibyllarum mentio apud Græcos 
feret. Apud latinos autem memoria illarum, Lactantii ope servata, 
Prorsus in aliam viam abierat, ut prope ex ethnicis christianæ refin- 
Serentur, non aliter quippe cognitæ quam Lactantianis fragmentis, 

id est, quibusdum Sibyllinorum librorum a nobis editorum luciniis, 
*d quod fusius infra demonstrabitur in Exc. IV. 
Satis hinc eliquet cur tam parum ac prope nibil de tot profanis 
Fæcorum Sibyllinis ad nos pervenerit, Quas tamen illormn reli- 
Auias colligere potuimus, servato rerum ordine ad quas respicere 
Visæ sunt (plerasque enim sub ipsis factis vel post ipsa facta prodiisse 
Alam est), in appendicem ad hunc Excursum conjecimus; additis 
ÉMinarum vaticiniis quæ pro Sibyllis aliquando haberi voluerunt, 
tumque etiun virorum quorum oracula vel fragmenta aliqua super- 
“Une; additis iusuper Aristophanis et Luciani parodiis, quarum 
Paparationc certior ac plenior notitia Sibyllinæ poeseos ἃ curivso 
harum rerum lectore percipi possit. Hæc omnia cum sua interpre- 
tâone latina cumque annatatione nostra jam post hunc excursum 
Peodibunt Oraculs vero quæ non 6 Sibyllarum aut vatum suo 
nine prophetautium ore, sed e tripode vel ex adyto Devrum pro- 
late, passim apud auctores reperiuntur, consulto prætermisimus, 
ue Rote ab instituto nostro aliena : quorum si quis desiderium ægre 
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tulerit, adeat non plenam, sed copiosam eorum syllogen in Opso- 
pœi libro qui vulgo Sibyllinis ab ipso editis annecti solet, hoc titulo: 


« Oracula metrica Jovis, Apollinis, Hecates, Serapidis et aliorum 
« deorum et vatum, ἃ Juanne Opsopæo collecta, Parisiis, 1599, 8°. » 
ltem pseudo-Orphica et pseudo-Zoroastren fragmenta, nonnun- 
quam a sanctis Ecclesiæ patribus, sæpius vero a Neoplatonicis 
laudata, et quidem plerumque sine auctorum nomine, λόγια, unde 
aliquando cum Sibyllinis confundi potuerunt, ve quis xpud nos 
quærat : sunt enim alinnde petenda, Orphica nempe ex Hermanni 
præclara editione, Lips. 1805; Zoroastrea vero ex obsoleta jam 
nec satis integra, minime tamen contemnenda, Patricii collectione, 
haud semel recusa, optime vero Johannis Clerici curis ad calcem 
Thom. Stanleii , Hist. philos. orient,, Amst, 1690, in-8°. 
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. Sibyllinorum apud Græcos profanos oraculorum fragmenta 
| quæ hodie supersunt. 


EK TON ΤῊΣ EPYOPAIAS!. 
‘a Δελφοὶ ?, θεράποντες ἐχηθόλου ᾿Απόλλωνος, 
Ἦλθον ἐγὼ χρήσουσα Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 
Αὐτοχασιγνήτω χεχολωμένη ᾿Απόλλωνι. 


Ἡροφίλη 3. 


Ἄρτεαις 4. 


Καλεὶῖ " δὲ οὐχ Ἡροφίλην μόνον, ἀλλὰ χαὶ Ἄρτεμιν ἐν τοῖς ἔπεσιν 
αὑτὴν, καὶ ᾿Απόλλωνος γυνὴ γαμετὴ, τότε δὲ ἀδελφὴ, χαὶ αὖθις θυγάτηρ 


φησὶν εἶναι, 


ss 


Εἰμὶ 5 δ᾽ ἐγὼ yeyavia μέσον θνητοῦ τε θιᾶς τε, 
Νύμφης δ᾽ ἀθανάτης, πατρὸς δ᾽ αὖ χητοφαγοιο, 
Μητρόθεν ᾿Ιδογενής" πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρὴ͵ 7 
[Μερμησσὸς ἃ, μητρὸς ἱερὴ, ποταυὸς δ᾽ ᾿ΑἸδωνεύς. 


Ἥ ᾿Ἐρυθραία " Σίῤυλλα φάσχουσα ἑαντὴν. .... γενέσθαι ἰέρειαν τοῦ 
᾿Απόλλωνος, διάδηαα ἐπίσης τῷ θρησχενομένῳ ὑπ᾽ αὐτῆς θεῷ φοροῦσα, χαὶ 
τὸν τρίποδα, περὶ ὃν ὁ ὄφις εἰλεῖτο, περιέπουσα, 


Καὶ ᾿Ελένην τε ‘° προεδήλωσεν ἐν τοῖς χρησμοῖς, ὡς ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς 


1. De Erythræa Sibylla confer præ- 
cipue nostram Excursum 1, cap. 2 et 
3 : de ejus vero carmine, ibid. cap. 2, et 
hunc Exc. 1! sub initia. 

2. E Clemente Alexandrino, Strom. 1, 
p. 385, ed. Ox. Iilud ad Delphos exor- 
diom fuit olim causa nonnullis ut totum 
earmen Sibyllæ cuidam Delphicæ ascrl- 
berent, atque inde fortasse omnium de 
illa vate fabularum origo repetenda est. 
Confer Exc. !, Cap. 5. 

3. E Pausania, Phocic. $ 12. Nomen 
hoc Erythrææ Sibyliæ proprium, ipsa 


teste, fuit, unde et apud auctores fre. 
quentissimum : confer Exe. 1,cap. 2, . 

4, E Pausania et Clemente, locis su- 
praicitatis : cfr. Exc. 1, cap. 2 et 5. 

5. E Pausania, loc. cit. At in fragmen:- 
tis superstitibus sororem qnidem Apol- 
linis se dicit (confer fragm. 1), mi- 
nime vero conjugem aut filiam. Heæc, 
ut ipse monet Pausanias, a Sibylla tan. 
quam furente jactata, fortasse deperditia 
nunc locis inerant, et in lacunis hujus 
carminis demersa latent. 

6. Ε Pausania, loc. cit. Legitur etiam 
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Fragmentorum 6 Sibyllinis græcis adductorum 
interprelalio latina. 


EX ERYTHRÆO CARMINE. 


Ὁ Delphi, quibus ipse præest jaculatur Apollo, 
Veni ad vos, mentem Jovis cxpositura putentis, 
Ausa gravi rixa Phæœbo contendere fratri. 


Herophila. .. 
Artemis [sive Diana). 


2.000008 


Vocat autem se in carminibus suis non Herophilam modo, sed et 
Artemin, et Apollinis se uxorem, interdum sororem, rursus vero 


filiam jactat esse, 


Inter utrosque sequor medium, Divosque hominesque, 
Nympha immortali sata piscivoroque parente. 

Idæum genus est matris; mihi patria rubra est 
Marpessus, matri sacrata , amnisque Aïdoneus. 


Sibylla Erythræa jactans se ministram fuisse Apollinis, diadema 
gestans, eodein uempe, quo suus ipse Deus, ornatu, et tripodem 


serpente intortuim ambiens. 


Helenam in oraculis suis prædixit educatum iri Spartæ in Asiæ 


primus versus apud Proclum fn Tin., 
p. 791, ed. Schneider, sed memnoriter ci. 
tatus in hunc modum : Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ μέσση 
τε θεῶν μέσση τ᾽ ἀνθρώπων. De frag- 
* mento confer Exc. 1, cap. 2 et 3. 

7. Erythriel legi jubebant in fine hujus 
versus ᾿ρνθραί, et sequentemm totum 
delebant : confer Exec, 1, cap. δ. 

8. Legendum, ut scriptum est a nobis 
Μιρμησσός. Apud Pausanism tainen 
Μάρπησσος codices omues habent, et is 
videtur error ab auctore ipso manasse 
Latini AÆfarmesstem (pro quo male codd, 


Marpessum) plerique scribebant, inque 
ils Varro apud Lact. Confer Exc. I, 6. 3 

9. Ex oratione Constantini ad sauctos, 
cap. 18. Quod si vere in Erythræo car. 
mine hœc legebantur, non solum ergo 
venisse se Delphos cancbat Erythræa, 
sed ibi Pythiæ quoque munere functam 
esse, quod nonnulli scriptores de Manto 
scu Daphne, Tiresiæ filia, Sibyills ideo 
male conjuncta, tradiderunt. Confer 
Exc. 1, cap. 2 et δ. 

10. E Pausania loc. cit. Eodem respi- 
cil Varro apud Lact, loc. cit. 
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᾿Ασίας καὶ Εὐρώπης τραφήσοιτο ἐν Σπάρτη, χαὶ ὡς Ἴλιον ἁλώσεται δι᾽ 


αὐτὴν ὑπὸ “Ελλήνων. 


000080000000. 00000000 


[Ἴλιον "", οἰκτείρω σε, x. +. À. ] 


[Καί τις "" ψευδογράφος πρέσθυς, x. =. À.] 


[Λέσθιοι 13,]. .... 


᾿Αλλὰ "6 τί δὴ πανόδυρτος ἐπ᾽ ἀλλοτρίοισι πάθεσσι 
Θέσφατα φοιδάζον, λυσσώδεα μοῖραν ἔχουσα, 
Οἵστρου δὲ σφετέρου χαταγεύομαι ἀλγινόεντος, 
[[Ἐννεάτη "" γενεῖ]) γαλεπὸν κατὰ γῆρας ἔχουσα, 
Μαινομένη ‘© μὲν ἐνὶ θνητοῖς, xat ἄπιστα λέγουσα, 
Πάντα δ᾽ ὑπὲρ προϊδοῦσα βροτῶν δυσανάσχετα χήδη. 
Καὶ τότε μοι φθονέσας 7 Λητοῦς ἐριχυδέος υἱὸς 
Μαντυσύνης. παθέων δὲ χατοιχ[τίσσας] ὀλοὸν χῆο, 
Ψυχὴν ἐχλύσει δεσιμενουένην ἐνὶ λυγρῶ 

Σώυστι, σαοχο[λιπῇ "ὃ δι]οϊστεύσας γεγα[υῖαν] ‘9, 
Ev6” ἄρα μοι ψυχὴ υὲν ἐς ἠέρα π[ω]τηθεῖσα "5, 
Πνεύματι συγχραθεῖσα, βροτῶν εἷς οὔατα πέμψει 
Κληδόνας ἐν πυχινοῖς αἰνίγμασι συωπλεχθείσας. 
Σῶμα δ᾽ ἀειχελίως ἄταφον πρὸς μητέρος αἴης 
Κείσεται" οὐ γάρ τις θνητῶν ἐπὶ γαῖαν duriae, 
Οὐδὲ τάφῳ χούψει᾽ κατὰ γὰρ χθονὸς εὐρνοϑείης 
Δύσεται αἷμα μέλαν τερσαινομένοιο χρόνοιο᾽ 
"Evbev δὴ πολλῆς ἀναδύσεται ἔρνεα moine, 

Ἥ καταθοσχομένων μήλων εἰς ἥπατα δῦσα, 
᾿Αθανάτων δείξει βουλεύματα μαντοσύνησι. 
Σαρκῶν δ᾽ ὄρνιθες [πτερο]είμονες " αἷχε πάσωνται, 


11. E nostris Sibyllinis, lib. 111, v.414, 
864. Aperte hoc fragmentum cum priore 
coacinit, nec tamen sine injuria onutti 

visum est. 

12. Enostris Sibyllinis, lib. 111. v. 419, 
saq. Latina autem interpretatio Lactau- 
til est, tanquem ex Varrunis lite. 

13. Vox Λέσόδιοι græce de nostro ad- 
dits est : latiua sunt e Solino, cap. 2. 

14. E Phlegonte, de Lonyæris cap. 4. 
Confer omnino Exc. !, cap. 2. 

15. Cod. ἐκνεάομεν ἀεί, Volebat Vos- 
sios ἐννέα μὲν γενεαῖς, sed μὲν proxime 


sequitur, Gallæus γεοίο, ἐν δεκάτῃ γενεᾷ 


(ubi nos magis ionice, yeveÿ), favente 
ipso Plethionis commentario : Διὰ τούτον 
τοῦ χρησμοῦ ἀποδείχννται δέχα γενεὰς 
αὐτὴν κατ ἀνθρώπους γεγονέναι, Id eat, 
hoc oraculo siguilicatur Sibyliam istam 
decem ætales inter homines exegisse;s 
quod idem fere supra dixerat : Σίθυλλα 
ἡ Ἐρνθραία ἐδίωσεν ἔτη ὀλίγον ἀποδέοντα 
τῶν χιλίων, ὡς αὐτή φησιν. 

16. Videtur hinc sumptum quod 165» 
gltur in epilogo hbri 111 Sibyllinorum 
nostrurum, v. 814 κ4. : naover Σίδυλ- 
λαν μαινομένην ψεύστειραν. 

17. Invidixæ hnjus causa quæsila est 
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Europæque perniciem, ejusque causa fore ut Îlium a Græcis ever- 


teretur. 


« Et perituram esse Trojam. » 


000.000 00000080 000000000000 


« Et Homerum mendacia scriptucum. » 


«“ Lesbios amissuros maris imperium, » 


Sed quid luctiticis alieua incommoda verbis 
Vaticinor, rabie fatali percita mentem, 

Et proprii stimulis infelix torqueor æœstri, 

Ætatis nonx senium jam passa malignum, 

In medioque fureus hominum , nec credita cuiquam, 
Intoleranda canens venturis fata diebus. 

Idcirco magnus Latonæ filius, artis 

Invidia, fors et luctum miseratus acerbum, 
Corporeis animam vinclis, heu! sera morantem, 
Eripiet, jaculo figens exsanguia membra. 

Hiac anima in tenues auras diffusa feretur, 
Mixtaque cum ventis, hominum portabit ad aures 
Præsagos rerum sonitus atque omina cæca. 

At corpus matrem supra deforme jaccbit 
Tellurem : neque enim quisquam mandare sepulcro 
Iujectave volet miseram me condere arena, 

Ergo mihi tellus bibet arida sanguinis imbrem ; 
Hinc multas variasque dabit fecundior herbas, 


Unde jecur necudum subiens vis certa futuri 


Consilia ostendet terris arcana deorum; 
Αἱ volucres plumis agiles, mea viscera pastæ, 


ia Excurs. 1, cap. 2, neque aliter vide- 
tur intelligenda quam ob communem 
vaticinandi artem, Sed nihilominus pro- 
ximo verau «ororis affliciæ misere- 
bitur frater, χατοιχιίσσας ὁλοὸν κῆρ, 
quod salis quadrat cum exordii v. 3. 

18. Cod. σαρχοτνπίδι ὀϊστεύσας. Sel 
Vossius et Gailæus emendaverunt. Deest 
in lexicis aliud exemplum adjectivi σαρ- 
xotvmñe, decrepiti corporis sensu, pro 
quo vide an mayis placeat σαρχοταχής, 
ox hyimno Procli in Minerv. v. 44. 

19. Cod. in versus fine γεγάϊον, ubi 
medelam omnes viderunt. 


20. Cod. πιστηθεῖσα : nec videmus 
quemquam hoc barbarisno offensnm 
fuisse. Legendum tamon omnino retn- 
θεῖσα volandi sensu, ut in Babrii fabula 
apud Suidam : ἀγροῦ χελιδὼν μακρὸν 
ἐξεπωτήθη. De sequenti hemistichlo, ἀέρι 
σνγχραθεῖσα, confier infra not. 23. 

21. Cod. πετροείμονες sine sensu, pro 
quo edd. πετροδείμονες, Item sine sensu. 
Melius sane Schueld. in Lexico, retpe- 
δύμονες, præeunte Xylandri interpreta- 
tioue. Sed et hoc nihili est; unusque 
optime locum restituit qui primus (Bas- 
tius, nt opinamur) πτεροείμονες legit. 
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APPENDIX 


Μαντοσύνην θνητοῖσιν ἀληθέα mourvusouet. 


Ὕμνησεν "" ἑαντὴν ὡς οὐδὲ ἀποθανοῦσα λήξει μαντιχῆς, ἀλλ᾽ αὐτὴ μὲν 
ἐν τῇ σελήνη περίεισι τὸ χαλούμενον φαινόμενον γενομένη πρόσωπον, τῷ 
δὲ ἀέρι τὸ πνεῦμα συγχραθὲν "" ἐν φήμαις ἀεὶ φορήσεται καὶ χλῃδόσιν. 


ἐχ δὲ τοῦ σώματος, x. τ. À. 


ἘΚ TON ΤῊΣ SAMIAS!', ΩΣ ΔΟΚΕΙ͂. 
ἜΣ Ἰάδος " χώρης ἥξει [σοφὸς] Ἰταλίδησιν. 
ΕΚ TON ΤΗΣ ΣΑΡΔΙΑΝΗΣ ". 
Ὦ 4 μέῆλεοι, τί σπεύδεθ᾽ ἃ μὴ θέμις" οὐ γὰρ ἐάσει 
Ζεὺς ὕπατος, Φοῖδός τε, καὶ ὃ χλυτὸς Aupiapaos. 
ANG γ᾽ ἐμῶν ἐπέων πείθεσθ᾽ ἀψευδέσι χρησμοῖς, 
M} καχὸν οἶτον ὅλοισθε rapèx θεοῦ ἀφραίνοντες. 


ἘΚ TON ΤΗΣ ΑΙΓΥΠΤΊΙΑΣ ". 
᾿Μνασαγόρα " πολύνικε, [μεγαχλεὲς, ὦ στεφανῖτα]. 


ΕΚ TON ΤΗ͂Σ KYMAIAS’, ΚΑΤᾺ ΤΙΝΑΣ. 


Φ᾽0 98... 9099 9 99οεο 9969 te 00 eee 


48. E Plutarcio, de Pythiw resp. 
p. 566, ed. Reisk., ubi hæc palam ex 
boe ipso, quem nunc in manibus habe- 
mus, afferuntur epilogo. Sed de ;vuliu 
Sibyllæ îin faciem lunæ converso nihil 
apud Phlegontem, ceteratradentem. Ali- 
quid igitur Phlegon omisit, quod neces- 
sario Îo carmiuis fine olim positum 
foit, et quidem, Plutarcho licet aliud 
innuente, post ea qu modo lecta sunt, 
niei nos failit ordo sententiarum. Uti. 
que memoratum hoc idem invenitur non 
a Plutarcho tantum, hic et de Sera Num. 
Vind.,p. 240, sed etiam, licet obscu- 
rios, ab Antonio Divgene apud Phot. 
cod. 166 : confer Exc. 1, cap. 2. 

23. Verba, τὸ πνεῦμα σνγχραθέν͵ et quæ 
sequuniur,non tam Platarchisunt quam 
ipsius 8ibyllæ : Confer supra, not. 20. 

t. De Samis Sibyila confer Exc. 1, 
cap. 4. 

2. Ex Heracliti seu potius pseudo- 
Beraciiti epist. ultim. ad Hermodorum. 
Nec videtur ah epistolographo confictus 


hic esse versus, sed ex antiquiore car- 
mine desumptus ; an Samiæ, quoniam 
de Samio argumento ? 

2. Scriptum hoc fuisse patet de Py- 
thagora, qui Samius ipse, ideoque ad 
loniam pertinens, Italiæ novam Iinvexit 
philosophandi rationem. At hune ver- 
sum in falsa epistola Heraclitus ad Her- 
modorum sum adulatorie transfert his 
verbls : ZLifua ἐν πολλοῖς καὶ τοῦτο 
ἐφράσθη, ἐξ Ιάδος χώρης ἥξειν Ἰταλίυσι 
[sic, absente vocabulo σοφός]. Εἰδέ σε 
πρὸ τοσούτον αἰῶνος, Ἑρμόδωρε, À Σί- 
Cu)la ἐχείνη, καὶ τότε ἦσθα. Ἐφέσιοι 
δὲ οὐδὲ νῦν βούλονται ὁρᾶν, ὃν διὰ θεσφο- 
ρονμένης γυναικὸς ἀλήθεια ÉGhene. Σοφὸς 
μεμαρτύρησαι, Ἑρμόδωρε" "Epéarot δὲ ἀν» 
τιλέγονοι θεοῦ μαρτυρία. Ex istis, σοφὸς 
μεμαρτύρησαι, patet vocem σοφός recte 
in textuin illatam esse, quæ aberat 6 ma- 
nuscripto, metrique et sensus causa 
desiderabatur. In fine autem legendum 
vel ᾿ἰταλίδησιν, quod nobis placet, vel 


᾿ ᾿Ιταλιεῦσιν vel etiam Ἰιταλίεσσι, quarum 


“᾽ 
ΕἾ 
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Exin fatidico cantu ventura doccbunt, 


Cecinit se ne mortuam quidem vaticinari desituram , sed in ipso 
luuæ sidere circumituram orbem terrarum, vultus illos, quos vocant 
apparentes, populis ostendentem : quum interim spiritus, ventis com- 
mixtus, omina ct præsagia circumlaturus sit; e corpure autem, etc, 

E SAMIEÆ SIBYLLÆ ORACULIS ὃ 
Ausoniis veniet sapiens ab lonide terra. 


E SARDIANÆ SIBYLLE ORACULIS. 


Quid , miseri, in vetitum ruitis? non sic feret ingens 
Jupiter aut Phæœbus, non sic pius Amphiaraus. 

Sed monitis parete meis, oracla secuti 

Certa nimis , ne vos Divum gravis ultio tangat. 


EX ÆGYPTIÆ SIBYLLÆ ORACULIS. 
Moasagora victor toties, tot amicte coronis. 
E CUMANEÆ, SECUNDUM QUOSDAM, ORACULIS. 


« [Sibylla] quæ Cumana fuit, et sæcula per metalla divisit : dixit 
« etiam quis quo sæculo imperaret; et Solis ultimum, il est, decimum 
« voluit. Novimus autem eumden esse A pollinem..…. Dixit etiam finitis 
« omnibus sæculis, rursus eadem renovari. » 


omnium formarum exempla in Sibyl- 
linis nostris occurrunt. De versus ipsius 
origine canfer Exc. 1, cap. 4, ubi de 
Samia Sibylla agitur. 

3. De Sardiana Sibvila, confer Exec. 1, 
cap. 4. | 

4. E Nicolao Damasceuo, in fragm. 
Peyresc., p. 454. Qui versus nec sane 
omitti a nobis potuerunt, nec tameu vi- 
dentur satis apte hic poni : nusquam 
enim scripti feruntur ἃ Sibylla, sed ex- 
temporanea voce effusi, quum Crœsus 
ad rognm duceretur, cui Sibylla auxilio 
afluit, sl Damasceno fides. Ceteruin 
totam hanc fabulam inepte confictam 
esse nemo non videt; versus lantum 
baud male concinnati vel ἃ Damasceno, 
vel ab 60 qui primus fabulam excogita- 
vit. Amphiarai vero videtur huc inducta 
mentio, quod Crœsus illum vatem ma- 
gno in honore habuisse tradatur apud 
Herodot. 1, $ 46 et 49. 

δ. De Sihylla Ægyptia, confer Exc. I, 
cap. 13. 


6. Dnctum hoc fragmentumex Eusta- 
thio ad Odyss. u, 63, auctorem citanle 
Alexandrum Paphinm. Apacayépavillum 
Ægyptium, faisum Homeri patrem, nove- 
ratetiam Alcæus Messenius, qui ipsum, 
epig. 6, Υ. 4, Δμησαγόραν vocat. Totum 
deinde alterum heunistichium minus cer- 
tum est, restitntum a nobis, ut licuit, 
ex Euslathii verbis citatis in Exec. 1, 
pag. 80. De forma et accentu vocis 
μεγαχλεὲς dubitavimus : forma tamen 
defenditur licentia poetica minime rara; 
neç accentus videtur, nisi in nomini. 
bus propriis, retrahendus. Certe vo- 
calivum περιχλεὲς agnoscit H. Stepha- 
vus, sed incerto exemplo. 

7. E Servio ad Eclog. IV, v. 4. Patet 
autem illum Cumanæ male tribuisse 
quæ ad uliam quamlibet Sibyllam sive 
ad recentius aliquod carmen vulgo pro 
Sibyllino habitum pertinere melius ere- 
didisset. Sed de hoc fragmento plurs 
supra, pag. 107, #qq. 
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Ἢ νῦν" Ἰταλία χαλουμένη τῷ θεῷ τούτῳ {τῷ Κρόνῳ] ἀνέκειτο, Σατορ- 
vla πρὸς τῶν ἑνοιχούντων ὀνομαζομένη, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἕν τε Σιδυλλείοις 
τισὶ λογίοις, x. τ΄ À, 

Fr. 


Τῆς δὲ " ἐπὶ Ἰταλίαν Αἰνείου χαὶ Tpwouv ἀφίξεως... νεὸς μηνύματα, Σι- 
Θύλλης τε λόγιχ, χ. τ᾿ À. 

. Δ. 

Λέγει 4 δὲ [Ὅμηρος] ὅτι, Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει, καὶ 
παίδων παῖδες οἵ μετοπίσθεν γένωνται. ἸΓοῦτο δὲ λέγεται διὰ τὴν τῶν Ῥω- 
'“μαίων ἀρχὴν, ἦν, φασιν, εἶχὸς εἰδέναι τὸν ποιητὴν êx τῶν τῆς Σιδύλλης 
χρησμῶν. ᾿ 

Τριναχρίης " νήσου, ἣν ἔχτισε Tpivaxpos ἥρως, 
Υἱὸς ποντομέδοιο Ποσειδάωνος ἄναχτος. 
F. 
Ἀρόη “ τρίπυργος ἔσται εὐδαίμων πόλις, 
7. 
Tov δὲ 7 ὑπὲρ τῆς καλουμένης Θυρέας Λαχεδαιμονίων ἀγῶνα καὶ Ἀργείων, 
Σίβυλλα μὲν καὶ τοῦτον προεθέσπισεν, ὡς συμθήσοιτο ἐξ ἴσον ταῖς πόλεσιν. 
IE, 


Καὶ " τότ᾽ ᾿Αθηναίοισι βαρύστονα χήδεα θήσει 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, ᾧπερ κράτος ἐστὶ μέγιστον" 


t. Sub hoc titulo compreliendimue 
sibytlina fragmenta quæ psssim apud 
auectores sine propria Sibyllæ alicujus 
designatione citata occurrunt : quorum 

ue ad Rotuanam spectant histo- 
riam , originis ideo recentioris mani- 
ferta, ac no ad psendo-Cumanam qui. 
dem Romanorum Sibyllam refersi pos- 
eunt. !n ils vero fragmentis disponendis, 
ordinem reruin et temporum, ad quæ 
pertinere visa sunt, quantum licuit, ser. 
vavimus, —Primum, quod latine tantum 
œodidimus, Ammiani est Marcellini, lib. 
ΧΧΙ͂, sub init., aperteque © profanis du- 
€tum Sibyllinis, non 6 postris, in quibus 
ail tale reperitur, nisi huc trahas versum 
ποσῶν Mb. VII, v. 157 : Τούνεχα πῦρ μ᾽ 
ἔφαγεν καὶ βρώσεται, quod prorsus alio 
special. 


2. E Dionysio Halic, 1, 6.34, videtur- 
que cum fragmento sequeuti conjunctum 
olim fuisse, Potest autem ab antiquo 
carmine Erythræo profectum esse, quod, 
ut pote Græcis Italiæ coloniis posterius, 
fabulam jam continere potuit de Crono 
seu Saturno, aureæ ætatis in Italla rege. 
Ne tamen tam antiquum credatur hoc 
fragmentum, obstat latina vox po- 
tius quam græca Σατορνία, nisi in Sibyl. 
lino textu Kpovla fuit, Quid vero si 
Dionysil Sibyllina Îlla λόγια non alir 
sunt quam ipsum oraculi Dodonæl re. 
sponsum ex anliqua traditione serva- 
tum ab eodem auctore, lib. 1, $ 19, 
deinde etiam a Macrobio aliisque : 
Στείχετε μαιόμενοι Σικελῶν Σατόρνιον alav 
Ἦ δ᾽ ᾿Αδοριγενέων, κ. τ. À 
Ουοὰ, ut pleraque alia de Latii origini- 


AD EXCURSUM IL. 


125 


FX INCERTIS SIBYLLINIS. 


« Sibyliæ crebro se dicunt ard 


cre, torreri vi magna flammarum. ὁ 


Italia, quæ nunc dicitur, illi tum Deo sacra erat, et ex ejus no- 
mine Saturnia ab incolis vocubatur, ut videre est in Sibyllinis qui- 


busdanm oraculis, etc. 


Adventum Æneæ ac Trojanorum in Italian testantur Sibyllæ ora- 


cula, etc. 


IV. 


Dicit autem Homerus /Eneam Trojanis imperaturum, neque ipsum 
modo, sed et filios ὁ filiis uascituros. Hoc ïille nimirum propter 
Romanorum imperium, quod ὁ Sibyllinis carminibus prænoscere 


potuerat, 


Insula Trinacria est, olim quam condidit heros 
Trinacrus, ex ipso Neptuni sanguine cretus. 


Aroe triturris urbs erit faustissima. 
vil. 
Certaminis autem quod de Thurea, sic vocata, Lacedæmonii Arygivi- 
que decertaverunt, exitum prædixerat Sibylla parem utrique civi- 


tati futurum. 


VIII. 
Ac tum Cecropidis luctum gemitumque ciebit 
Jupiter altitonans, rerum cui sumima potestas : 


bus, sero confictum a Græcis Italicis 
esse, nemo est qui dubitet. 

3. Ex evodem Dionyaio, 1, $ 49. Nec 
male aunecteretur fragmentis Erythræis 
de !lio capto, supra, p. 120. 

4. Ex Eustathiv ad lliad. v, 299. 
Quænam autem Sibyllina responsa hic 
innuat Eustathins incertuim est, et for- 
tasse pseudu-Cumanus Roimanoruun li- 
bros in animo linbuit. Quanquam Æneæ 
posteros Τρώεσσιν ἀνάξειν, poterut iu Ery- 
thrio quoque carmine prwdictum legi, 
ut apud Homerum, Iliad. et Hymn. ad 
Vener. 197, 84.. propter antiquitus vul. 
gatamn in Æolide Asiatica traditionem de 
Æneadis in urbe Scensi regnaturis : 
confer Exc. 1, cap. 3, pag. 25, sq. 

5. E Stephano Byzautio, v. Tpiva- 
χρία. Hahet hnjus fragmenti partem Fu: 


atathius quoque ad Dion. Perieg. v. 473 : 
sed is Τρίναχος ἥρως legit, et insulam 
ipsam Τρινακίην vocal. Uterque autem 
Sibyllæ, incertum cui, fragmentum hoc 
tribuit, cugnatum furtasse cum supra 
lectix de Italia, fragm. Ni. 

0. Ex Etymologico maguo, sed valde 
suspectum. Couler supra, p. 109, sq. 

7. E Pausauia, Phoc, cap. 9. Videtur 
aulem non ex antiquo Erythræu car. 
mine depromptum esse, sed ex alio 
recentiore oraculo, qualia mulla pro 
temporibus coufingehantur, De hallo 
Thyreatico confer Herodot, 1, $ 82. 

8. E Pausania, Phoc. cap. 9. Innul- 
tur prielinm navale quo Athienienses ad 
Ægos-Potamus, vel imperitia vel cor- 
ruptivne ducuin, victoriam et imperium 
amiserunt. | 
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Νηυσὶ 'φέρει πτολέμοιο μάχην καὶ δηϊοτῆτα, 
- Ὀλλυμέναις δολεροῖσι τρόποις, καχότητι νομήων. 
Θ. 
᾿Ασκὸς ? βαπτίζη " δῦναι δέ τοι οὐ θέμις ἐστίν. 
Ι. 
Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι "© μέγης ἀπάνευθε yevoluav, 
Αἰετὸς, ἐν νεφέεσσι καὶ ἠέρι θηήσασθαι. 
Κλαίει 8 νιχηθείς " ὁ δὲ νικήσας ἀπόλωλε. 
ΙΑ. 
Αὐχοῦντες "' βασιλεῦσι Μαχηδόνες Ἀργεάδησιν, 
Ὑμῖν κοιρανέων ἀγαθὸν χαὶ πῆμα Φίλιππος. 
Ἤτοι ὁ μὲν πρότερος πόλεσιν λαοῖσί τ᾽ ἄναχτας 
Θήσει" ὁ δ᾽ ὁπλότερος τιμὴν ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσει, 
Δυνθεὶς ἑσπερίοισιν ὑπ᾽ ἀνδράσιν ἠῴοις τε. 
18. 
Ἀλλ᾽ ὁπότε ᾽" Τρώων γενεὰ χαθύπερθε γένηται 
Φοινίχων ἐν ἀγῶνι, τότ᾽ ἔσσεται ἔργα ἄπιστα. 
Πόντος μὲν λάμψει πῦρ ἄσπετον, ἐκ δὲ χεραυνῶν 
Πρηστῆρες μὲν ἄνω διὰ χύματος ἀΐξουσιν, 
Auulya σὺν πέτρα’ ἡ δὲ στηρίξεται αὐτοῦ 
Οὐ φατὸς ἀνθρώποις νῆσος " χαὶ χείρονες ἄνδρες 
Χερσὶ βιησάμενοι τὸν χρείσσονα νικήσουσι. 
| ΙΓ. 
"ἔσσεται 15 ἐσσομένοις, ὅτε Πύραμος ἀργυροδίνης 
Ἠϊόνα προχέων ἱερὴν ἐς Κύπρον ἵἴχηται. 


9. £ Pfularcho in Thesei Vita, ἰοη. 1, λαιὸς ἐχ τῶν Σιῤνλλείων. Οἰ δίῃ» ultimus 
». 51, ed. Reisk. Incertuin cujus hoc  præterra versus a Zenobio, centur. 4, 
Sibyllæ sit et cujus temporis. Simile  prov. 78, et Diogeniano, centur. ὃ, 
æerte orseulum Theseo datum refert Plue  prov. 75, quorum prior, cum Plutarcho 
tarchus, ibid : 'λσχὸς γὰρ ἐν οἴδματι πον.  fere consentiens, ah Erythræa Sibylla 
«τοπορεύσῃ Vel ποντοπορεύσεις. Sed istud  prædictum hoc ait de Philippo ad Chæ- 
quidem tauquam a Delphis profectum ;  roneam victore, mux insidiis perituro, 
hoc vero lanquam a Sibylla datum οἱ. male tamen inversis apud utrumque 
gitati ipsi Atheniensium, πρὸς τὴν πόλιν,  verbis in hunc modum : Kdaie ὁ νική» 
post aliquam insignem cladem. Quum σας, ὁ δὲ νιχηθεὶς àn., ubi medelam 
tamen addat Pintarchus Sibyllam hoc  recte Scaliger vidit. At Gemistus Pletho, 
ipsam ore proclamanse, ἀναφθεγξαμένην, ἰ]αραλειπομένων, lib. 11, citatus ad h. 1. 
videtur aliud agens ZiGvAhav scripsixse, ἃ Scalisero, tres eosdem versus affert 
quum Πυθίαν cogitaret. Ceterum luc for. ex oraculo Pythio, confusos videlicet 
tasse respiciebat Horatius, lib. 1V,od. 4, cum allo oraculo, citato apud eumdem 
v. 65, de populo romano ita canens :  Plutarchum, ibid., tanquam a Pythia 
« Merses profundo, clarior evenit. » dato, prlorique valide cognato, quippe 

10. E Plularcho in Demosthenis vita, nb ilsdem fere verbis incipiento : 
ἅ, 1V, p. 723, tanquam Sibyilinum Τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι μάχην μένε παμ- 
olim decantatum : Χρησμὸς ἤδετο na- μέλαν ὄρνι᾽ 
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Navibus immittet duri certamina belli, 
Quas dolus exitio dahit, improbitasque regentur. 


IX. 


Utrem te mersare licet, demergere non fas. 


Absim Thermadonte pracul puynaque cruenta, 
More aquilæ, spectans e cælo et nubibus altis. 
Flet victus; sed victori sors dira paratur, 


XL 
Vobis, o populi Argeadum ditione superbi, 
Imperitans bona multa feret, mala multa Philippus, 
Nam prior imponet victricia jura subactis 
Urbibus et populis; alter decora omnia perdet, 
Hesperiis simul atque Eois obrutus armis. 


XI. 
Sed quum Trojugenis tulerit victoria laudem 
Phœnicum in bello, fient vix credita cuiquam. 
Pontus enim flammis ardebit, perque profundum 
Ignea vis nimbos et fulmina sæva rotabit, 
Immanemque simul petram, quo se insula fundo 
Firmabit, non visa prius nec cognita ; tunc et 
Deterior vincet præstantem viribus hostem. 

XIII. 
Tempus et illud erit, flavo quum Pyramus amne 
Provehet alluviem sacra usque ad litora Cypri. 


Tnvel τοι χρέα πολλὰ παρέσσεται ἀνθρώ- 
ποισιν. 

Hoc est : 

Abeim Thermodonte procul pugnaque cru- 
eots : 

Namque ibi se bumanæ dabit ingens copia 
carnis, 

Quorum tamen neutrum Delphis alla- 

tum, sed utrumque ab otiosis homi. 

nibus ex eventu confictum quivis videt, 

haud sine respectu ad Bacidis fragmen. 

tum 111 infra proferendum. 

11. E Pausania, Achaic. cap. 8. Scri- 
ptum est autem, ut res ipsa ostendit, 
post Philippum, Demetrii filium, ἃ Ro- 
manis victum ad Cynoscephalas; ἰδ 
enim cum anliquiore et feliciore Phi- 
lippo in hoc oraculo comparatur. 

12. E Plutarcho, de resp., Pylh. 


p, 70. Innuuntur satis eleganter sa- 
tisque poetice Thera et Therasia vulcanie 
molu in mari Cypriv enatæ, annv ante 
Chr. 200, qui annus bellum Punicum se- 
cundum , Φοινίχων ἀγῶνα, consecntns 
est. In fine bellum prædicitur Macedo- 
nicum secundum, quo Ætoli, licet infir- 
inivres, χείρονες ἄνδρες, Romanorum 
au\ilio Philippum devicerunt. 

13. E Strabone, lib. 1, p. 53, et XII, 
ἢ. 536 : legitur etiam apud Tzetzen, 
Chil. V1, καὶ 143, οἱ ἰὴ nostris Sibyllinis, 
hb. 1V, v. 97, sq., ubi notata yide. 

14. Versum de Rhodo, Ἔσται καὶ 
Ῥοδίοις, x. +. À., 6 nostris Sibyllinis 
hausimus, lib. 1V, v. 101: sed auctor no- 
bis Pausanias, Corinth. cap. 7, ila seri- 
bens : Καὶ 'Ροδίοις ἐσείσθη μάλιστα À vie 
cos, ὥστε nai λόγιον τετελέσθαι Σιδύλλῃ 
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ΙΔ. : | 
[Ἔσται 0 vel “Ῥοδίοις xaxdv ὕστατον, ἀλλὰ μέγιστον. 
IE. 
Πολλαὶ μὲν "5 ἀναστάσεις καὶ μετοιχισμοὶ πόλεων ᾿Ελληνίδων, πολλαὶ δὲ 
βαρδαριχῶν στρατιῶν ἐπιφάνειαι, καὶ ἀναιρέσεις ἡγεμονικῶν. 
IF. 

Καὶ "5 τὸ Ρωμαίοις πρὸ ἐτῶν ὁμοῦ rot πενταχοσίων προειπεῖν [τὴν Σί- 
Evkaav] τὸν χρόνον ἐν ᾧ ἅπαντα τὰ ἔθνη πολεμήσοιεν ἅμα " τοῦτο δὲ ἦν τὸ 
πολεμῆσαι τοῖς οἰκέταις ἀποστᾶσιν. 

| 1Z. 
Τρὶς δὲ ‘7 τριηκοσίων περιτελλομένων ἐνιαυτῶν 
Ῥωμαίους ἔμφυλος ὀλεῖ στάσις, à Συδαρίτις 


A a. 
pont 1H, 
"Ἔσχατος "5 Αἰνεαδῶν parzpoxtévos ἡγεμονεύσει. 
16. 


Ταντὰ δὲ ‘9 τὰ πρόσφατα χαὶ νέα πάθη περί τε Κύμνν xal Διχαιάρ- 
«χειαν..., ἐχρήξεις πυρὸς ὀρείου, χαὶ ζέσεις θαλασσίας, χαὶ πετρῶν καὶ φλεγ- 
μονῶν ὑπὸ πνεύματος ἀναῤῥίψεις, xai φθορὰς πόλεων ἅμα τοσούτων καὶ 
τηλικούτων, ὡς μεθ᾽ ἡμέραν ἐπελθοῦσιν ἄγνοιαν ἐἶΐναι χαὶ ἀσάφειαν ὅπου xa- 
“Ξῴχηντο, τῆς χώρας συγχεχυμένης. 

Κ. 

"Ἔλεγε δὲ "5 ὁ δαίμων τὴν φωνὴν εἶναι Σιδύλλης....., καὶ βραχέα κατ- 

ἥχουσεν, ὧν ἦν καὶ τὸ περὶ τὸ Βέσδιον ὄρος καὶ τὴν Δικαιάρχειαν ὑπὸ πυρὸς 
L γενησομένην. 

Fr | KA. 

. 6. νούσῳ... τυραννίδα λείψει, 


KB. 


ἘἘσθλὸς ἐὼν "".. 


Αὐσόνιος "" θήρ. 


τὸ ds τὴν Ῥόδον ἔδοξεν. Porro versus lste 16. E Plutarcho, [0}ι}, p. 571. Putavit 


antiquioris esse videtur vriginis, quam 
Sibyllina nostra, diuque sntea vulgo 
jartatum fuisse "atque in proverbium 
cessisse , quippe qui ter in nostris libris 
Jegatur, semel tamen de Tenedo, non 
de Rhodo, lib. 111, v. 480. 

16. E Plutarcho, de Pyth, Or. p. 567. 
bi tribuantur hæ prœædictiunes Sibyllæ, 
et quidem ut videtur, Érythrææ, quan- 
quam hoc uitimum ex ipsis Plutarchi 
verbis minus tuto colligitur. Huc vero 
loter recentiores prophelias visæ sunt 
iaserendæ propter illud ἀναστάτεις Âye- 
μονικῶν, quad ætalem sapit non admo- 
dum antiqnam. 


Reiskius 6 Romanorum Sibyilinis libris 
, hæc esse desumpta : sed quo pacto? Ce- 
ὁ terum hæc verba, ὡς ἅπαντα τὰ ἔθνη 
πολεμήσοιεν ἅμα, ad servile bellum per. 
tinere Plutarchus ipse docet, in subdu- 
cendis annorum rationibus probe secum 
et cum historiis cunstaus, dum a Sibylla 
Tarquiniana ad Spartaci bellum aunos 
numerat fere quingentos, 

17. E Dione Cassio, lib. LVII, 6 18, et 
LXIL, $ 18, bis quippe Romæ decauta- 
tum sub Tiberio et sub Nerone, sed cum 
neutrius imperatoris temporibus anno- 
rum ratione conveuiens, uti jam a pleris- 
que notafnm et per se palet. 
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XIV. 
Et Rhodiis veniet clades postrema, sed ingens. 
XV. 
Multæ eversiones migrationesque civitatum græcarum, multæ bar. 
baricorum exercituum ineursiones, et imperiorum ruivæ, 
| XVI. 
Et illud fuisse quingentis ante annis a Sibylla prædictum Romanis 


tempus, quo adversus omnes simul gentes bellarent; ita scilicet ser- 


vile bellum significabatur. 
XVII. 
Centenis novies circumvertentibus aonis, 
Seditio Romæ pupulum ac Sybaritica perdet 


Nequitia. 
. XVIIL 
Ultimus Æneadum matrem necat induperator, 
XIX. 


Quid has ruentes et subitas clades circa Cumas et Dicæarchiam, 
eruptiones montani ignis , fervores maris, lapidumque et flammarum, 
urgente vi spiritus, ejectiones, quibus tot et tantæ urbes ita sunt 
affictæ, ut interdiu visentibus dubitatio suboriatur, ubinam sitæ 
illæ fuerint, quum tota confusa circum regio appareat. 

XX. | 

Aiebat autem Genius vocem hanc esse Sibyllæ..,.., audivitque 
pauca , 6 quibus fuit etiam vaticinium illud de monte Vesevo ac de 
Dicæarchia ignis effluvio peritura. 

XXI. 
Rex eritille banus, morboque tyrannida linquet. 
| XXII. 


Ausonius ferus, 


8. Ex eodem , Ib. LXII, 18, et est 
sub Nerone confictum. : 

19. E Plutarcho, ibid. Referuntur hæc 
a Plutarcho aperteque referenda sunt 
ad Vesevi incendium, quanquam omisso 
nunc montis nomine, sed apertius in 
fragm. seq. 

20. E Plutarcho, de sera Num. vind. 
p. 260, sq. Hoc fragmentum manifesto 
pertinet eodem quo prius, ac sine dubio 
idem est, sed paulo expressius, Confer 
Sibyllina nostra, lib. IV, v. 127, sq. 


21. E Plntarcho, 1bid., p. 241, respl- 
citque ad Titi imperatoris mortem, 
ipso Plutarcho interprete. Sed unde 
sumptum? Ex aliquo nempe sub illa 
tempora conficto vaticinio, ut .illud de 
Nerone fragm. XVIII. 

22. E Xiphilino, epit. Dion. LXXVWIE, 
sub finem libri, omissa tamen Sibylline 
originis mentione : quanquam Fabricio 
assentimur, Bibl. gr., t. 1, p. 268, de. 
sumptum hoc putanti ex aliquo isterum 
temporum pseudo-Sihyllino. 
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ΕΚ TON ΤΗ͂Σ ΦΑΕΝΝΟΥ͂Σ ". 


Δὴ " τότ᾽ ἀμειψάμενος στεινὸν πόρον ᾿ξλλησπόντου, 
Αὐλήσει Γαλατῶν ὁλοὸς στρατὸς, οἵ ῥ᾽ ἀθεμίστως ° 
᾿Ασσίδα πορθήσουσι θεὸς δ᾽ des χύντερα θήσει 
Πάγχν μάλ᾽, οἷ ναίουσι παρ᾽ ἠϊόνεσσι θαλάσσης. 

“ Εἰς δλίγον τάχα γάρ σφιν ἀοσσητῆρα Κρονίων 
“Ὅρμήσει, ταύροιο διοτρεφέος φίλον νἱὸν, 
Ὃς πᾶσι Γαλάτησιν ὀλέθριον ἦμαρ ἐφήσει. 


Ὧ βασιλεῦ " Θρηχῶν, [λήψ»} πόλιν ἐν προθάτοισιν. 

Αὐξήσεις δὲ λέοντα μέγαν, γαμψώνυχα, δεινὸν, 

Ὅς ποτε χινήσει πατρίας [θειμήλια] χώρας" 

Γαῖαν δ᾽ αἱρήσει μόχθων ἄτερ᾽ οὐδέ σέ φημι 

Σχηπτούχοις τιμαῖσιν ἀγάλλεσθαι μάλα δηρὸν, 

Ἐχ δὲ θρόνοιν πεσέειν, οἷοι χύνες ἀμφὶς ἔχουσι. 

Κινήσεις δ᾽ εὔδοντα λύχον, γαμψώνυχα, δεινόν" 
Οὐδ᾽ ἐθελοντὶ γὰρ εἴσω ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα θήσει. 

A τότε Βιθυνῶν γαῖαν λύχοι οἰκήσουσι, 

Ζηνὸς ἐπιφροσύνησι᾽ ταχὺ δ᾽ ἐπιθήσεται ἀρχὴ 

Ἀνδράσιν, οἱ Βύζαντος ἔδος χαταναιετάουσι. 

Τρίσμαχαρ ᾿ξλλήσποντε, θεόχτιτα τείχεά τ᾽ ἀνδρῶν. 


ἘΞ. ῃ. θείαισιν ἐφετιαῖς, 


ἮΝ Auxoc αἰνόλυχος πτήξει χρατερῆῇς ὑπ᾽ ἀνάγχης. 
[ET] μὴ [γάρ με] ἴσασιν ἐμὸν ναίοντες ἔδεθλον, 
Οὐχέτι σιγήσω πατρὸς νόον, ἀλλ᾽ ἀναδείξω 
᾿Ἀθανάτων λογίων θνητοῖς εὔσημον ἀοιδήν. 
Θρῆσσα χύει μέγα πῆμα, τόχος δέ οἱ οὐχέτι τηλοῦ. 


Πειρᾶ παῖδα χαχὸν... 


1. De Phaënno seu Phaënnide, confer 


ze. 3, cap. 6, nbi ætas ejus definitur 


rtio δεῖ Christum sæculo incipiente. 
3. Κα Pausanis, Phoc. cap. 15. Siguifi- 
at Galliorem transitüm in Asiam circa 
nours ante Chr. 270. Tauri autem filiun 
ttales est, rex hujus uominis primus, 
ttalo Philelæri fratre natus, qui vix 
ἃ regaum evectus magnificam de Gallis 
ictoriam reportavit, anno 239. Sole. 
sat sutem Attali testante et exemplis 
nonstrante Pausania, taurorum voca- 
malo fnterdum designari, paronymia 
+ ut nobls quidem videtur, a 
roce ἴταλός. antique scilicet ac poetice 
surpata ad vitulum designandum, quæ 


.. καὶ τῇδε φέρουσα. 


fortasse Macedonica dialecto ἀτταλὸς vel 
ἄτταλος dicebalur. Pythiæ oraculum est 
apud Suidam, v. Ἄτταλος, huic ipsi regi 
datum : Θάρσει, δ So Ἀ. τ. À 
Sed confer omnino Pausaniam, loc. cit. 
et adde nostrum Exc. 1, cap. 6. 

3. E ZAsimo, lib. 11, 6 37, et Tzetse, 
Chil. ὙΠ], $ 143. Hic tamen sex tantum 
priores versus [γι οἱ quidem paululum 
interversos : nam qui primus Zosimo no- 
bisque, idein Tzetzæ tertius est. Agitur 
auten de Lysimacho, notissimo Thra- 
ciæ rege, quem Seleucus Syrin (sævus 
is leo Inpusque vocatur) eversurus sit. 
Id accidit anno ante Chr. 281. Quo tem- 
pore Bithyniam ab utroque exercitu vas- 
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EX PHAENNUS SEU PHAENNIDIS ORACULIS. 


Tunc angusta super freta trajicit Hellesponti, 
Sibila sæva ciens, Gallorum exercitus atrox, 
Triste ferens Asiæ fatum , sed tristius illis 
(Nam sic Dii voluere) tenent qui litora ponti, 
His tamen ultorem mnittet mox Jupiter ipse, 
Progenitum tauri generoso e sanguine regem, 
Lurida qui victis immittet funera Gallis. 


Inter oves urbem accipies , rex inclite Thracum : 
Augebis vero magnum horribilemque leonem, 
Qui patriæ quondam quatict fundamina sedis, 
Hic terraminvadet, nulloque labore subactam 
Corripiet, Tum, crede mihi, non firma tencbis 
Sceptra diu, solioque cades : tam multa canum vis 
Urgebit, quum tu magnum horribilemque leonenu 
‘Excieris somno, juga non impune ferentem. 
Hinc Bithyna lupi crudeles arva tenebunt, 
Consilio Jovis æterni : mox jura capessent, 
Qui stabiles habitant sedes Byzantis in urbe. 
Felix Hellesponte , et mænia condita Divis. 
sossssss.s.....sic lege jubente Deorum, 
Quum lupus ille ferus fati juga dura subibit, 
Quod si me proprii cessant agnoscere cives, 
Haud tamnen æterni celabo arcana parentis, 
Clara sed humano generi præsagia pandam. 

τς Thracia grande malum sibi parturit; est prope partus. 
Experiere gravem sobolem, jactata periclis. 


tatam fuisse non est duhium. Everso 
autem Lysimacho, simul regnum Thra- 
εἶδ interiturum canitur , atque inde By- 
zautinorum civilati rerum prosperarnm 
cursus incepturus, Male hæc omuia Zo 

simus accepit de Prusia Cynego, Bithy- 
niæ reye, filii Nicumedisarmisevertendo. 
Pejus muito Tzetzes de Ryzantino regno 
ἃ Persis el Scythia vexato. De ipsis au- 
tem oraculi versihus aliquid est dicen- 
dum. Corruptus eral te\tus in multis, 
quem nus conjectando restituimus. 18 
vers. !, λήψῃ legimus pro λείψεις, quo 
facilius Lysimachi res, Bithyniam cum 
Thracia conjungentis, intelligerentur. 


Vers. 3, θειμήλια pro vulg. κειμήλια, Heet 
non ignoremus rectiorem magisque usi- 
tatain esse formam θεμέλια seu poetice 
θεμείλια : sed nulla fere vox tut formas 
induit apud Græcos. Vers. 15, pro vulg. 
ol με γὰρ εἴσασιν, proxiniam et unice ve- 
ram lectionem intulimus, nec male 80. 
nantem, quum in ἴσασι veteris digammi 
memoria hiatum excludat. Vers. 19, 


_textus incertus et mutilus sensum vix 


ullum facit, in quo tamen suxpireris - 
olin finisse ἐχεῖ χαὶ 1h3e φέρονσα. Vers. 
20 , oc figurate dictum est, utin 81» 
bylsuis christianis, lib. XI, v. 200, et 
fortasse ΠῚ, v. 382. 


9. 
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ῬΤρηχὺ γὰρ Ἠπείρου πλευραῖς ἐπαίσσεται ἕλχος, 
Kai μέγα οἱδήσει, ταχὺ δὲ ῥαγὲν αἱμορσήσει. 


Ἢ 4 Φαεννὼ πρὸ χρόνου μὲν ἐνιαυτῶν τοσούτων 

Τὰ πρὶν ὀλίγῳ πρὸ ἡμῶν εἰποῦσα πεπραγμένα, 

Πῶς τῶν Ρωμαίων ἄνακτα ἡττήσουσιν οἱ Πέρσαι, 

“Γραχήλῳ τε πατήσουσιν, οἷα δεδουλωχότες, 

ΚΚαὶ σφὸς λαὸς χαὶ πρόγονος πῶς τοῦτον κράτους ῥίψει, 

Καὶ πῶς Πέρσαι κατάσχωσι πᾶσαν τὴν Βιθυνίαν, 

Ka Σχύθαι πῶς συῤῥάξουσι μάχην Ρωμαίων γένει, 

ΚΚατ᾽ ἔπος λέγουσα ταντὶ στόματι διηρμένῳ, 
Αὐξήσεις δὲ λέοντα μέγαν, γαμψώνυχα, δεινὸν, 


Ὅς ποτε χινήσει,, x. τ᾿ À. 


ed 


ΕΚ AIAOPON ΧΡΗΣΜΩΔΩΝ TYNAIKON. 
| JIEAEÏAAON !. 
Ζεὺς" ἦν, Ζεὺς ἔστι, Ζεὺς ἔσσεται" ὦ μεγάλε Ζεῦ. 
FA καρποὺς ἀνίει" διὸ χλήζετε μητέρα γαῖαν, 
ΦΗΜΟΝΟΗ͂Σ ". 


Συμφέρετε 4 πτερά τ᾽ οἰωνοὶ, κηρόν τε μέλισσαι. 


Ἀγχοῦ δὴ " βαρὺν ἰὸν ἐπ᾿ ἀνέρι Φοῖθος ἐφήσει 

Σίντη Παρνησοῖο" φόνου δὲ Κρήσιοι ἄνδρες 

Χεῖρας ἁγιστεύουσι" τὸ δὲ χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. 
ΒΟΙΟΥ͂Σ “. 

ἝΝνθα vou? εὔμνηστον χρηστήριον ἐχτελίσαντο 

Παῖδες Ὑπερδορέων Παγασὸς καὶ δῖος ᾿Αγυιεὺς, 


4. £ τεεῖσο, Chil. VII, $ 143, nec dif- 
fert a priore fragmento, quanquam ab- 
surdis Tretzæ conjecturis perversum, 
dum ad Byzantinam historiam trahitur. 

1. De Peleadibus seu Peleis εἶνε, ut 
quidam vocanl, Peliis,confer Pausaniam, 
Phoc. cap. 12, sub finem , et auctores 
quieumque de Dodona scripserunt, et 
nostrum Exc. I, cap. 6. 

2. Hi dicuntur a Pausanis primi om- 
aium hesametro numero decantati fuisse 
verses : confer ilerum Exc. I. 

3. De Phemonoë quæœdam habet Fa. 
bricius, t. 3, p.210, 6q., ed. Harl. Prima 
hæe omnium Pythiaram fuisse fereba- 


tur, et prima hexametrum cecinisse, 
Pausan., ibid., cap. 5, quanquam idem 
Pausanias alibi aliter sentit:; confer 
not. pr. et 864. 

4. E Plutarcho, de Pyth. resp. t. VII, 
p. 584, et Philostr. in Apollon. lib. VI, 
4111. Et Plutarchus quidem primum 
hunc hexametrum versum Delphis pro- 
nuntiatum ait, unde ad Phemonoën, 
quæ Delphici templi ministra fuit, recte 
necne referri solet, ex incerta fide Pau- 
saniæ éupra citati, Sententia hujus 
oraculi bis a Philostrato expressa est, 
lib. VI, $ 10 et 11, pertinetque ad pri- 
mar Delphici Apollinis ædem e luto 
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Vulnus ab Epiro veniet, laterique profundum 
Hærebit, jamjamque tumet, jam sanguine manat. 


IL. 


Phaënno tot ante annis ea prædixit quæ nuper evenerunt, Persas 
nempe Romanorum regem dehellaturos, et victo, tanquam servo, in- 
sultaturos; additque quomodo suus eum populus atque avus regno 
sint dejecturi, atque Persæ omunem siut Bithyniam occupaturi, et 
Scythæ cum Romanorum gente conflicturi, hæc ad verbum sublimi 


ore proclamans : 


Augebis vero magnum horribilemque leonem, 


Qui patriæ quondam, etc. 


E DIVERSARUM FEMINARUM ORACULIS. 
PELEADUM. 


Jupiter est, fuit, atque erit : o rex Jupiter alme. 
Terra parit fruges : terram vos dicite matrem, 


PHEMONOES. 


Vos, ὁ apes, ceram, vos plumam afferte, volucres. 


Mox gravis aflliget, Phœbo mittente, sagitta 
Hostem Parnassi; madidas qua cæde piabit 
Creta manus; facti nec fama abolebitur unquam. 


BOEUS. 


Huc ab Hyperboreis juvenes templa inclita Phœbo 
Venerunt positum, Pagasusque, et divus Agyeus, 


(δείδω, superinductisavium plumis era 
conjunctis. 

δ. ΕΒ Pausania, Phoc. cap. 6, extr. 
Agitur de Crio quodam Euboico tyranno 
seu latrone, Delphici templi violatore, 
Phœbi sagittis occiso, cujus deinde cæ- 
dis Deus ipse expiationem apud Cretam 
quæsisse ferebatur : cfr. intpp. ad Paus. 
in tertio igitur versu ἁγιστεύσονσι (sic 
enim pro ἁγιστεύονσι reponendum du- 
cimus) sensu eat activo capiendum. In 
secuudo malis fortnsse φόνοιο Gé vel g6- 
vou 8é ye, etsi nihil mutare audemus. 

6. De Dwo confer Pausan. Phoc. ὁ. 5, 


tradentem fuisse illam origine Delphi- 
cam, quæ hymuum io Apollinis se Del. 
phorum honorem cecinissel. Clemens 
autem Alexandrinus inter alias fatidicas 
mulieres ejus quoque meminit, Strom. 
1, p. 399, ed. Ox., undo nec nobis omit- 
tenda visa est. 

7. E Pausania, loc. cit. Agitur de Hy- 
perboreis, templi et craculi Delphici con- 
ditoribus, quorum præcipuus et cele- 
berrimus Olen fuit. Aperte autem, et 
ipso teste Pausania, ex hymno mulieris 
hujus, non ex oraculo seu vaticinio, de- 
sumptuin est hoc fragmentum. 


Oo ἃ œ + 
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- Ὠλήν 0, ὃς γένετο πρῶτος Φοίόοιο προφάτας, 
Πρῶτος δ᾽ ἀρχαίων ἐπέων τεχτήνατ' ἀοιδήν. ὦ 
ΒΑΚΙ͂ΔΟΣ !. 


Α. 
Φράζεο " βαρδαρόφωνον, ὅταν ζυγὸν εἰς ἅλα βάλλῃ 
Βύόδλινον, Εὐδοίης ἀπέχειν πολυμηκάδας αἶγας. 


Β 


A ὅταν * Ἀρτέμιδος χρυσάορον ἱερὸν ἀκτὴν 
Νηνσὶ γεφυρώσωσι, καὶ εἰναλίην Κυνόσουραν, 
᾿Ελπίδι μαινομένῃ λιπαρὰς πέρσαντες ᾿Αθήνας, 
Aix δίχη σδέσσει χρατερὸν χόρον, ὕθριος υἱὸν, 


“ 9 »* 


4 
Δεινὸν, μαιμώοντα, δοχεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα τίθεσθαι. 


ap ? 


Χαλχὸς γὰρ χαλχῷ συμαίξεται, αἵματι δ᾽ ’Apne 
Πόντον φοινίξει" τότ᾽ ἐλεύθερον "λλάδος ἦμαρ 
Εὐρύοπα Κρονίδης ἐπάγει χαὶ πότνια Νίκη. 


Tv δ' ἐπὶ 4 Θερμώδοντι χαὶ ᾿᾿σωπῷ λεχεποίη 
Ἑλλήνων σύνοδον xal Bapéapépuvov ἰὐγὴν, 
Τῇ πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ λάγεσίν τε μόρον τε 


Τοξοφόρων Μήδων, ὅταν 


A. 


αἴσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ. 


Καὶ τότε δὴ © Σπάρτης μὲν ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνθος ὀλεῖται, 
Μεσσήνη δ᾽ αὖθις οἰχήσεται ἥματα πολλά. 


E. 


Of τ᾽ ἀπὸ “ Μεσσήνης πατάγω χρουνοῖς τε δαμείσης, 


Ε 


Καὶ περὶ τῆς Εἴρας 7, ὅντινα ἁλώσοιτο τρόπον, Baxtv ἐφώρασα εἰρηχότα, 


Η. 


Ἀλλ᾽ ὁπόταν" Τιθορεὺς ᾿Αμφίονί τε Ζήθῳ τε 


ὃ. De Bacide, confer Fabric., tom. 1, 
p. 136, ouq. edit. Hari., et ex antiquis 
maxime Pausan., Phoc. c. 12, quieum 
voeat ἄνδρα χοησμολόγον ἐκ Βοιωτίας κα- 
τάσχετον x Νυμφῶν, neque ullum alium 
Becin videtur agnoscere. At Ælianus, 
Var. Hist. XII, cap. 35, el Philetas Ephe- 
εἷσε a SuidaetScholiastis vel citatus vel 
exscriptus, tres Bacides fuisse aiunt, di. 
versos patria , primum nempe Bæntum 
(Elronium Suliæ, Hellena male Æliano), 
secugdum Atlheniensem sive Atticum, 
tertium Arcade, Ægre id feras; et Ba- 
ein Bœotum, quem alii falso Arcadem 


putabant, clarum aliqnando vatem Athe- 
nis vixisse polius credas. Certe Athenis 
vulgo cum Sihylla Erythræa, tanquam 
fama proximus, conjungi solebat, ut 
apud Aristophanem sæpe, Scriptane re- 
liquerit oracula, inrertum; sd malta 
sub ejus nomine ficta ferebantur, teste 
Aristoplhane , citatis in hoc ipso Excurau 
locis. Talia sunt sequentia pleraque ejus 
fragmenta, et ea præsertim quæ ad Me- 
dicum bellum pertinent. 

2. Ex Herodoto, lib. VIIT, 6 20. Mo- 
nentur Eubæenses ut ab incursu regis 
Persarum Xerxis, Hellespontum ponte 
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Atque Olen, primus cecinit qui oracula Phæbi, 
Antiquis numeris qui pangere carmina cœpit. : 
| BACIDIS. 


L 


Cura tibi, quaudo in pontum juga byblina mittet 
Barbarus, Eubœa pinyues arcere capellas. 


1. 


Navibus ille autem quum litora sacra Diauæ 
Juoxerit et salso Cynosuram rore madeutem, 

Spe cæca properans maynas disperdere Athenas, 
Sancta Thenis fastus auñnorun, æstusque tumentes 
Comprimet, et furias evertere cuucta paratas. 
Scilicet æs æri confliget; sanguine pontum 

Inficiet Mavors; tu libera, Græcia, suryes, 
Quando aderit tibi rex Divum et Victoria lætu. 


ΠῚ, 


Asopi virides ac Thermodontis ad oras 
Barbaricæ Græcis acies clamore cuibunt. 
Hic multi ante diem fato plectentur acerbo, 
Quando sagittiferis veniet lux ultima Medis. 
IV. 
Amissum florem populi tum Sparta dolebit, 
Atque omni rursus Messene habitabitur ævo. 


V. 


Φ 
Messenen armisque et fontibus interituram. 


VI. 


De 1ræ quoque expugnatione, quonam modo eventura esset, Ba- 


cin ego deprehendi vaticinantem. 


VII. 
Sed quando inferias T'ithorensi a plebe precesque 


trajecturi, caveant. Patet vero istud 
oraculum post eventum a falso Bacide 
esse contictum. 

8. Ex Herodoto, lib. VIII, $ 77. Agi- 
tur de prælio navali ad Salamina, Respi- 
cit vero ad huc oraculum idem scriptor 
iterum infra, $ 96. 

4, Ex Herodoto, lib. 1X,$ 43, de pu- 
gna ad Platæas. Longe igitur diversa 
suntoracula pseudo-Sibyllina vel pseudo- 
Delphica de pugua Chæronensi a Plu- 
tarcho et Plethono servata, licet ab 
iisdem {pæne verbis incipientia; vide 


supra not. ad incertæ Sibyllæ fragra. 

ὃ. E Pausauia, Messeu. cap. 27 ; agi- 
tur de restituenda Messeniis pace, non 
Leuctricu hello, sed post prinum Mes- . 
seniacum bellum , etsi postea id orace- 
lum Epaininondas ad se traxit. 

6. E Pausania, ibid, 

7. E Pauxsania, ibid. Agitur de tra op- 
pugnata captaquea Spartanis Messeniaco 
bello secumlo. 

8. E Pausania, Bœot. cap. 17, de TI 
thurensibus Phocidis et Thebanis Bæo- 
tie, cieca cespitem quemdam ex Am- 


APPENDIX 
Χύτλα καὶ εὐχωλὰς, μειλίγματά τ᾽ ἐν χθονὶ χεύῃ, 
Θερμομένου ᾿'Γαύροιο χλυτοῦ μένει Ἠελίοιο. -. 
Καὶ τότε δὴ πεφύλαξο πόλει μόρον οὐχ ἀλαπαδνὸν 
᾿Ερχόμενον" καρποὶ γὰρ ἀποφθινύθουσιν ἐν αὐτῇ, 
Ῥαίης δασσαμένων, Φώχου δ᾽ ἐπὶ σῆμα φερόντων. 
ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ XPHEMOAQN ANAPON. 
| MOYEAIOT !. 
A. 
Αὐτίχα δὲ " Χϑονίη σφῷν δὴ πινυτὸν [φάτο] μῦθον, 
Σὺν δέ τε Πύρχων ἀμφίπολος χλυτοῦ ᾿Εγννοσιγαίου. 
ΝΙΝ B. 
“Ὥστε © ἀποπλῆσαι τὸν χρησμὸν τόν τε ἄλλον πάντα τὸν περὶ τῆς ναυμα- 
nc ταύτης [τῆς πρὸς Σαλαμῖνα] εἰρημένον Βάχιδι καὶ Μουσαίῳ, x, τ. À. 
| Γ. ᾿ 
“Ταῦτα μὲν 4 [τὰ Βάχιδος ἐς τὴν πρὸς Θερμώδοντα μάχην), καὶ παραπλή- 
ια τούτοισι ἄλλα Μουσαίω ἔχοντα οἷδα ἐς Πέρσας. 
| A. 
Καὶ γὰρ 5 ᾿Αθηναίοισιν ἐπέρχεται ἄγριος ὅμύρος, 
Ἡγεμόνων χαχότητι" παραιφασίη δέ τις ἔσται, 
[Ἤτοι y] où λήσουσι πόλιν, τίσουσι δὲ ποινήν. 
“ ΒΕ. 
[Ὡς “ af ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι νῆσοι ἀφανιζοίατο κατὰ τῆς θαλάσσης, 


EYKAOT. 
A. 


Καὶ ? τότ᾽ ἐν εἰναλίη Κύπρῳ μέγας ἔσσετ᾽ ἀοιδὸς, 
Ὅν τε Θεμιστὼ τέξει ἐπ᾽ ἀγροῦ δῖα γυναιχῶν, 
Νόσφι πολυχτεάνοιο πολυχλείτου Σαλαμῖνος. 
Κύπρον δὲ προλιπὼν, διερός θ᾽ ὑπὸ χύμασιν ἀρθεὶς, 


phiosis temulo detrahendum vel non 
detrahendom, stulta æmulations certan- 
tibus : confer Pausan. loc. cit. 

1. De Musæo, confer Fabrice. Bibi. gr. 
t 1, Ρ. 119, εὐ. Harl. 

2. L Pausania, Phuc. cap. 5, qui ta- 
men hoc fragmentum ex Eumolpiis Mu- 
sæi, non ex ejus oraculis citat. Agitur 
autem de entiquissimo Delphico oraculo 
quod Telluris et Neptani fuit, antequam 
Thesmidis ac deinde Apollinis fieret. 


Vulg. pére legitur sine sensu, ubi nos 
cum Sylburgio φάτο. 

3. Ex Herodoto, lib. VIII, 6 96, sed 
omissis versibus, quos tamen concinere 
ait cum Bacidis de eadem re (nempede 
Salaminia pugna) oraculo seu fragm. 11. 

4. Ex Herodoto, lib. IX, 6 43, sed ora- 
culo ipso non citato, quod prope acces- 
sisse credimus ad Bacidis de eadem re 
fragmentum 11]. 

5. E Pausania, Phoc. cap. 9, qui et eo 
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Et vota accipiet cum fratre Amphione Zethus, 
Lumine jam Solis ‘l'aurum irradiante calentem, 
Tu noxam instantem patriæ vitare memento : 
Namque olli fruges videas marcescere, si quis 
Terram auferre queat, Phocique apponere busto. 


F VARIORUM VIRORUM ORACULIS. 


MUSÆI. 


Protiuus his Tellus sapientes ore loquelas 
Edidit, et Pyrco, tuus, o Neptune, minister. 


Ita ut oracula implerentur, in primis quæ de illo navali ad Sala- 
minem prælio edita feruntur a Bacide et Musæo. 


ΠῚ. 


Hæc de pugna Thermodontiaca reperias apud Bacidem, et his alia 
simillima, quæ ἃ Musæo prædicta sunt in Persas, 


IV. 


Cecropidis etenim sævus superingruet imber, 
Fraude ducuin ; sed erit damni solamen acerbi : 
Quippe urbem minime fallent, sed facta piabunt. 


Quod adjacentes Lemno insulæ aliquaudo mari essent hauriendæ. 
EUCLI. 


L 


Et tum fluctisona in Cypro se maynus ad auras, 
Attollet vates, pariet quem dia Themisto 

Rure, tuos extra, Salamis ditissima, muros. 
Posthabita Cypro, maris hic provectus in undas, 


carmine significari docet navalem pu- 
gnam ad Ægos-Potamos, sicut in fragm. 
Vill incertæ Sibyliæ, supra, p. 124, sq. 
6. Ex Herodoto, lib. V1], καὶ 6, sed tan- 
quam interpolatum Musæi oraculis ab 
Onomacrito, quem eo crimine pulsum 
in exsilium ἃ Pisistrato fuisse narrat. 
6. De Euclo, qui græce Eüxoo sive 
Εὔκλονς, confer Fabr. t. 1, p. 35, ed, 
Harl. Is ante Homerum oracula scri- 
psisse ferebatur, sed falso, nec ob aliam, 
ut videtur, causam, quam propter se- 


quens de Homero vaticininm, posteris 
temporibus confictum. 

7. E Pausania, Phocic., cap. 14. Aperte 
hoc quidem de Homero, quem Cyprium 
fingit Euclus Cyprius. Matrem vero ejus 
Themisto, patriam facit Salamina Cypri. 
Et huc pertinet Salaminis nomen in ille 
notissimi versus hemistichio : Zalapiw, 
Χίος, Ἄργος, ᾿Αθῆναι. Cum hujus autem 
oraculi fine conferendus omnino locus 
Sibyllinorum nostroruro, lib. 111, v. 419, 
sqq. partim forlasse hinc desumptus. 


ἩΜΟΣΧΝ 
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“Ελλάδος sbpupopou μοῦνος καχὰ πρῶτος ἀείσας, 


Ἔσσεται ἀθάνατος χαὶ ἀγήραος ἥματα πάντα. 


Στρατείαν " δὲ τὴν ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα ἀπὸ τοῦ βαρθδάρου ἔστιν εὑρεῖν xpo- 
μηνυθεῖσαν ἐν τοῖς Βάκιδος χρησμοῖς" πρότερον δὲ ἔτι Εὔχλῳ τὰ ἐς αὐτὴν 


πεποιημένα ἐστί. 


AMIATTOT ?. 
"Ἔῤῥιπται ve δ᾽ ὁ βόλος, τὸ δὲ δίχτυον ἐχπεπέτασται, 
Θῦνοι δ᾽ οἰμήσουσι σεληναίης διὰ νυχτός. 
ΑΥ̓ΣΙΣΤΡΑΤΟΥ͂ ‘!. 
Κωλιάδες "" δὲ γυναῖχες ἐρετμοῖσι φρύξονσιν. 
AIOTIEIOOYE "". 
Φράζεο 14 δὴ, Σπάρτη, καίπερ μεγάλαυχος ἐοῦσα, 
MA σέθεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
Δηρὸν γὰρ μοχθοί σε χατασχήσουσιν ἄελπτοι, 
Φυερσίδροτόν τ᾽ ἐπὶ κῦμα χυκωομένου πολέμοιο. 
ANQNYTMOT ‘à, 
Ἀλλ' ὅτε δὴ Νύμφαι δροσερὴν "© χατὰ ἄστυ χορείην 
Trprépuvar στήσονται ἐὐστεφέας κατ᾽ ἀγυιὰς, 
Καὶ τεῖχος λούτροιο ‘? πολύστονον ἔσσεται ἄλχαρ᾽ 
A τότε μυρία 5 φῦλα πολυσπερέων ἀνθρώπων, 
Ἄγρια "9, uapyaivovra, χαχὴν ἐπιειμένα ἀλχὴν, 
Ἴστρου χαλλιρόοιο *° πόρον διαύάντα σὺν αἰχμῇ, 


8, E Pausania, Phacic., c. 24. 

9. De Amphilyto, confer Fabr. t.1, 
Ρ. 137, et Hero:otum qui enm Acarna- 
nem valem vocat, lih, 1, 6 61, quod vel 
mutandum , vel Axapvav intelligendum 
tanquanm Ἀχαρνεύς, ex Achiarnis Atticæ 
pago, more quuiam antique loqueudi, 
ut: jam notaverant intpp. 

10. Ex Herodoto, loc. cit. Hoc ora- 
calo obscure invitatur Pisistratus ad op- 
primemdios noctu incautos cives 

11. De Lysistrato nihil nos quidem 
rescivimus, nisi fuisse illum Athenien- 
sem vatem, qui sequeus cecinerit οἵδ. 
culum, Herodt. lib. V111, $ 96. 

12. Ex Herot loc. cit. et Strabone, 
Mb. 1X, p. 398: ned Strabo illuil vatici- 
pium Apollini tribuit, omissa Lysistrati 
mentione. Agitur de pugna navali ad 
Salamina. Fuit enim Κωλιὰς &xça in At- 
tica, ubi templum Veneris Coliadis : at- 
que eo fama est ejecla fuisse Persicæ 


classis naufragia. Et in hoc quidem 
verau codd, omnes apud vtrumque lau- 
datorem gpi£ouar ferunt; sed optima 
est ac certissima Kühnii conjectura 
φρύξονσι, id est, pisces ceterave ali- 
menta remorum lignis frigent essa- 
buntve, sicut ex armis hostium ræso- 
rum ignem accensum jiri prædicitur 
apud Fzechielem prophetam, cap. 39, 
et in Sibyilinis nostris lib. 111, v. 731. 
13. De Diopithe coufer annotata in 
Exc. 11, pag. 111. Quidam duos fuisse 
putan!, uuum Atlheni-nsem, qui decrela 
adversus Avaxagoram, Plut. loc. cit., et 
de Piræo, Ælian. |. rit. proposuerit ; al- 
terum Lacedlæmaninm, qui a Plutarcho 
vocalur ἀνὴο εὐδόχιμος ἐπὶ χοησμολογίᾳ, 
quique oraculum πιοιὶο citsndum de 
Agevilao protulerit, Sed nos unum ma- 
lumus agnosrere, qui et Aristophani, 
loc. cit. χοησμολόγος vocatur et ὁ μέγας 
Διοπείθης. 18 enim, quamvis genere Athe- 
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Aspera cantabit Græcis mala primus et unus, 
Quem laus fine carens seniique ignara manebit. 


IL. 


Expeditionem barbari hostis in Græciam videre est in Bacidis præ- 
dictam oraculis; sed et antiquius in iis quæ ab Eucla de illa re com- 


posita sunt. 


AMPHILYTI. | 
Jacta tibi funda est, expansum rete, voraces 
Advenient thynni nocturni ad sideris ignes. 
LYSISTRATI. 
Coliades frigent remis ad litora fractis. 
DIOPITHIS. 
Sparta, cave inprimis, quamvis te gloria tollat, 
Ne claudi subeas unquam nova regna tyranni; 
Multa eteuim te damna prement nil tale timentem, 
Aspera per tumidos surgent quum prælia fluctus, 
ANONYMI. 
Quum vero liquidas ducent media urbe choreas, 
lætaque subsilient hilares per compita Nymplæ, 
Murus et auxilium cosetur ferre lavacris : 
Tum venient, multis conflatum gentibus agmen, 
Iminites animis ct sævo robore freti; 
Trajicient Istri flumen-, Mavortis in arinis, 


niensis, potuit vaticinandi fama etiam 
Spartæ aut iutr” Spartanorum socios 
clarus haheri. 

14. E Plutarcho, de Sihyll. resp., 
t VIT, pag. 571, et in Agrsil., t. ΠῚ, 
p. 617, elin Lysandr. t. 111, p. 48, ed. 
Reisk. Legitur et apnd Pausaniam, La- 
conicis, cap. 8, qui fllud respousuin 
Delphico oraculo tribuit; sed malumus 
Diopithem ejus auctorem quan inter- 
prete facere, Confictium procul dubio 
oraculum ad excludendum regni hare- 
dilate Agesilaum, cleudi pedis causa. 

15. Ultimum addimus orsculum quod 
forlasse omnium ultinum ad Baridis aut 
Sihyllæ exemplar confictum fuit, Hoc 
autem ferunt inventumin lapide quodam, 
tum quum, Valentis imperatuoris jussu 
Chalcedonis mænia diruerentur, atque 
inde materies Conslantinopoiin traus- 
veherelur ad reparandas Constantia- 
nas thermas, paulo ante Gothorum ir- 
ruptionem, quæ facta est anuo post 
Chr. 368. Bis autem hoc fragmentum 


nobis servatum est, primum ab Am 
miano Marcellino, !. XXX!, init.s deinde 
a Socrate, H, N. Ercl. lib. IV, cap. 8. 
Olivsi alicujus hominis Byzantioi et pa- 
gani fetum statim quivis aguoscat. 

16. Anim. δροσεραΐ, ac deinde χορείαις 
τεοπόμεναι στροφόωντες, Male omis: 
et melius Suocrates, quem sequimur, 
Innuilur vero Imagua vis aquarum, novi 
aquæduclus ope, per urhem discurren- 
tium, quæ noetice Nymphion vocantur. 

17. Versus hic apud Ammianum mire 
corruplus est, Commune tamnen utrique 
citauli πολύστονον, quud nos de Chiaice- 
doniorum luctu interpretamur. 

18 Ainim. Οὐνιαρφῦλα, qiiod ἃ recen- 
tivre librario Chuunorum causa seriptum 
videtur. Deinde idem πολνσπέρμων, 
male : confer Sibyllina nostra, hb.1, 
v. 1. Et idem in fine ἀποροῦσι pro àv- 
ϑρώπων, sine sensu. 

19. Hic versus Ammiano deest, 


20. Amm. χαμψιρόοιο πόρον περάοντα. 
21. AM. χώραν. 
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Καὶ Σχυθικὴν ὀλέσει χώρην "᾽ καὶ Μυσίδα γαῖα" 
Θρηϊχίης "" δ᾽ ἐπιόάντα σὺν ἕλπίσι μαινομένησιν, 
Αὐτοῦ "3 χεν Οιότοιο τέλος καὶ πότμον ἐπίσπη. 


ΠΑΡΩΔΙΑΙ APILTOHANEIO! '. 


ὯὮ μέλεοι θνητοὶ καὶ vmor *......,... 

Οἴτινες ἀφραδίησι θεῶν νόον οὐκ ἀΐοντες, 

Συνθήχας πεποίησθ᾽ ἄνδρες χαροποῖσι πιθήχοις, 

Καὶ χέπφοι τρήρωνες ἀλωπεχιδεῦσι πέπεισθε, 

Ὧν δόλιαι ψυχαὶ, δόλιαι φρένες....... 1} 
Εἰ γὰρ μὴ Νύμφαι γε θεαὶ Baxtv ἐξαπάτασκον, 

Μηδὲ Βάχις θνητοὺς, μηδ᾽ αὖ Νύμφαι Βάχιν αὐτὸν, 

Οὕπω θέσφατον ἦν Εἰρήνης δέσμ’ ἀναλῦσαι, 


᾿Αλλὰ τότε πρῶτον. ..... 


Οὐ γάρ πω τοῦτ᾽ ἐστὶ φίλον μακάρεσσι θεοῖσι, 
Φυλόπιδος λῆξαι, πρίν χεν λύχος οἷν ὁμεναιοῖ, 


“Ἕως ñ σφονδύλη φεύγουσα πονηρότατον βδεῖ, ι 


Χἧ χώδων ἀχαλανθὶς ἐπειγουένη τυφλὰ τίχτει, 
Τουτάχις οὕπω χρῆν τὴν εἰρήννν πεποιῆσθαι... 
Οὔ ποτε ποιήσεις τὸν χαρχίνον ὀρθὰ βαδίζειν, 
Οὐδέποτ᾽ ἂν θείης λεῖον τὸν τραχὺν ἐχῖνον... 
Φράζεο δὴ μήπως σε δόλω φρένας ἐξαπατήσας 


Ἵχτινος μάρψη....... 


Ἀλλ’ ὅταν " οἰχήσωσι λύχοι πολιαί τε χορῶναι 
Ἐν ταὐτῷ, τὸ μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σιχυῶνος, 
Πρῶτον Πανδώρα θῦσαι λευχότριχα χριόν. 

Ὃς δέ x’ ἐμῶν ἐπέων ἔλθη πρώτιστα προφήτης, 
Τῷ δόμεν ἱμάτιον χαθαρὸν καὶ καινὰ πέδιλα. 
Κἂν μὲν, θέσπιε χοῦρε, ποιῇς ταῦθ᾽, ὡς ἐπιτέλλω, 
Αἰετὸς ἐν νεφέλησι γενήσεαι" αἱ δέ χε μὴ δῶς, 
Οὐχ ἔσει οὐ τρυγὼν, οὐδ᾽ αἰετὸς, où δρυχολάπτης. 


22 Amm. Παίονά 0’ ἱπποδάτην σὺν 
Kôütec - μαινομένοισι, unde fortasse 
movie În textu reponendum pro 
Opntuin:, quod videtur e glossa natum. 
Sod ἐλπίσιν omnino servandum. Quid 
enim Cellæ circa Istrum ὃ 

23. Amm,. ταὐτὸ καὶ βιότοιο τέλος καὶ 
δῆρις ἐφέζει, sine sensu. 


1. Sibgllarum aliorumque vatum fra- 
gmentis addimus Aristophanis et Lu- 
ciani parodias, quibus, dum sui tempo- 
ris falsos vates exagitant, dicendi genus 
illud, quoi Sibyllæ , Bacidis et oraculo- 
rum commune fuit, imitando atque il- 
ludendo magis illustrant. 

2. Ex Aristophane in Pace, v. 1063, 
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Vastabuntque agros Scythicos et Mysidis arva : 
Sed quum Threiciam invadent horrenda minantes, 
Hic vitæ finem invenient fatumque supremum. 


PARODIÆ ARISTOPHANIS, 


O miseri et stulti mortales....,,.... 

Quid, Divum ignari mentis (socordia tanta est), 

Vos homines cum simiolis mala fœdera initis, 

Et fatui mergi præbetis vulpibus aurem, 

Quarum mens infecta dolis......,., 

Namque Bhcin Nymphæ nisi decepere docentes, 

Nec Bacis ipse homines, nec vos, Nymphæ, Bacin ipsum, 
Nondum erat in fatis dissolvi vincula Pacis ; 

Sed tum, quum primum....... 

Necdum Dis superis visum, intermissa relinqui 
Bella, prius quam nupta lupo se junxerit agna. 
Namque ut blatta jacit fugiens inamabile virus, 

Ut properans cæcos avis edit garrula pullos, 

δία tu ne nimium properans male fœdera jungas. 
Nunquam tu recta facies procedere cancrum, 

Nec facies unquam ut lævis siet asper echinus.., . : 
Ergo cave tua circumagat ne pectora fallax 


Insidiis milvus....... 


Ast ubi jam domus una lupis, cornicibus una 

Fiet utrisque placens, inter Sicyona Corinthumque, 
Ariete Pandoram primam placaveris albo. 

Tum qui nostra tibi vates feret omina, vestem 
Huic mundam crepidasque novas donsre memento, 
Quod si, dive puer, recte mea jussa sequaris, 

Fies mox aquila in cælo : sin parcus omittas, 

Non aquila in cælo, sed nec turtur neque picus. 


864. ed. Brunck. 10] Bacidis præcipue 
deridentur imitatores, unde illud Et γὰρ 
μὴ Νύμφαι γε, x. τ. À Bacis enim Nym- 
pharom instigatione canere se jactabat, 
vocatus ideo ἃ Pausania, loc. supra cit., 


ἀνὴρ χατάσχετος x Νυμφῶν. 


3. Ex Aristophane, in Avibus, v. 967, 
sqq. Videtur comicus simul Bacidis pe- 
rodiam facere, simul Homeri, cujus est 
cantilena Käpuvos hoc initio : Et μὲν 
δώσετε μισθὸν, ἀείσω, ὦ κεραμῆες.... Ἐν 
δ᾽ ἐπ᾽ ἀναιδείην τρεφθέντες, κ. τ᾿ À ἮΝ 
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Φράζεν 4, Ἐξρεχθείδη, λογίων ὁδὸν, ἦν σοι Ἀπόλλων 
Ἴαγεν ἐξ ἀδύτοιο διὰ τριπόδων ἐριτίμων. 

Σώζεσθαί σ᾽ ἐκέλευσ᾽ ἱερὸν χύνα χαρχαρόδοντα, 

Ὃς πρόσθεν λάσχων, καὶ ὑπὲρ σέο δεινὰ χεχραγὼς, 
Σοὶ μισθὸν ποριεῖ" χἂν μὴ δρᾷς τοῦτ᾽, ἀπολεῖται" 
Πολλοὶ γὰρ μίσει σφε χαταχρώζουσι κπολοιοί, 


Δ. 
Φραζευ 5, Frost x χύνα "α Κίέρδερον ἀνδραποδιστὴν, 
Ὃς κέρκῳ σαίνων ο΄. 

Ε. 


Ἔστι 5 γυνὴ, τέξει δὲ χέονθ᾽ ἱεραῖς ἐν Ἀθήναις, 
Ὃς περὶ τοῦ δήμου πολλοῖς χώνωψι μαχεῖται, 
Ὥστε περὶ σχύμνοισι βεθνχώς" ὃν σὺ φύλασσε, 
Τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σιδηροῦς. 

Ε. 


M} 7 πείθου “ φθονεραὶ γὰρ ἐπιχρώζουσει χορῶναι" 
Ἀλλ᾽ ἱέρακα φίλει, μεμνημένος ἐν φρεσὶν, ὅς σοι 
Ἤγαγε συνδήσας Λαχεδαιμονίων χοραχίνους. 

Ζ. 


Κεκροπίδη " χαχόθουλε, τί τοῦθ᾽ ἡγεῖ μέγα τοὔργον ; 
Καί χε γυνὴ φέροι ἄχθος, ἐπεί χεν ἀνὴρ ἀναθείη. 
Ἀλλ᾽ οὖχ ἂν μαχέσαιτο. .. .. 
Η. 
Ἀλλὰ 9 τόδε φράζεν" πρὸ Πύλον Πύλον, ἦν σοι ἔφραζον, 
᾿Εστὶ Πύλος πρὸ Πύλου... ... 
Θ. 


Αἰγείδη "5, φράσσαι χυναλώπεχα, μή σε δολώση, 
Λαιθαργὸν, ταχύπουν, δολίαν χερδὼ, πολύϊδριν. 


Ι. 
Ἀλλ᾽ ἔτι "'" τόνδ᾽ ἐπάχουσον, ὃν εἶπέ σοι, ἐξαλέασθαι, 


4. Ex Arlstaph. Equit. v. 1016, sqq.  Bacidis esse vel pseudn-Bacidis, sæpius 
jaitiem oraculorum frequens hoc fuisse sic Atlieuiensibus adulantis. 1dem re- 
videtur φράζειν vel φοάσσαι γε! φράζεο δῆ.  curret in fraym. seq Et sic infra Ke- 
Confer infra fragm. 1V,. VIII, 1X, et sue  xponièr et Αἰγείδη, fragm. VII εἰ IX. 
pra Diopitis fragm. Nec dubitainus ἰο- δ. Ex Aristph, ibid. v. 1080, sq. 
tem hesnistichinm : Φράζεν, ᾿Ερεχθείδη, 6. 1bid. v. 1037, 844. 
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| Ill, 

Accipe, Érechtide, quæ sint oracula Phæbi, 
Quæ tibi de tripode atque adytis penetralibus effert. 
Ipse jubet sacrum, districto dente minantem 
Serves usque canem, tibi qui morsu atque latratu 
Mercedem referet ; ni faxis, quippe peribit : 
Graculus hunc odio crocitans nam plurimus urget. 

IV. 
Accipe, Erechtide, quis sit tibi Cerberus iste, 
Qui servos facit, et cauda qui blandus adulat. 

V. 
Est mulier, sanctis olim quæ gignet Athenis 
Impigrum contra culices pugnare leonein 
Pro populo, ceu pro catulis : quem tu bene serves 
Moœnibus ilignis ferratæque objice turris. 


VI. 


. Νὰ credas, odio crocitat quæ percita cornix : 
Accipitrem sed ama, memor ut Lacedæmone multos - 
Eyerit ille tibi captos indagine pisces. 


VII. 
Cecropide demens, magnum hoc tibi nempe videtur! 


Imponat modo vir, portabit femina fascem, 
At non pugnabit..... 


VIIL. 


Accipe et hoc : Pylos ante Pylon, sicut tibi dixi, 
Est Pylos ante Pylon. 


IX. 


Ægide, cave vulpicanem, ne te improba fallat, 
Velocem, astutam, multa ingeniosa patrantem. 


X. 


Hæc etiam serva, quæ fert oracula Phœbus: 


ἡ. Ibid. v. 1051, 844. ad eorum instar canfictis, crebræ viden- 

8. 1bid. v. 1055. sqq. tur occurrisse, quarum etlam exempla 

9. Ibid. v. 1058, 84. Ludit poela am- in nostris Sibyllinis haud rera sunt. 
bages verborum et tauiologlas et batto- 10. 1bid. v. 1067, sq. 


logias, quæ in Bacidis oraculis, aliisque 11. 1bid. v. 1080, 54. 
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Χρησμὸν Λητοίδης, Κυλλήνην, μή σε δολώσῃ. | 


ΙΑ. 


: ι 


᾿Ἀλλὰ " γάρ ἐστιν ἐμοὶ χρησμὸς περὶ σοῦ πτερυγωτὸς, ' 
Αἰετὸς ὡς γίγνει, καὶ πάσης γῆς βασιλιύσεις. 


Ἀλλ᾽ ἐγὼ "" εἶδον ὄναρ, καί μοι δοκεῖ ἢ θεὸς αὐτὴ 
Τοῦ δήμον καταχεῖν ἀρυταίνη πλουθυγίειαν. 


ΠΑΡΩΔΙΑΙ AOYKIANEIO! '. ' 


AN ὁπόταν * Πρωτεὺς, Κυνικῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἁπάντων, 
Ζηνὸς ἐριγδούπου τέμενος χάτα πῦρ ἀνακαύσας, 

ς φλόγα πηδήσας, ἔλθη ἐς μαχρὸν Γθλυμπον, 

Δὴ τότε πάντας buüx, οἵ ἀρούρης χαρπὲν ἔδουσι, 
Νυχτιπόλον τιμᾶν χέλομαι ἥρωα μέγιστον, 

Σύνθρονον Ἡφαίστῳ χαὶ “HpaxAñi ἄναχτι. 


᾿Αλλ᾽ ὁπόταν ? Κυνιχὸς πολυώνυμος ἐς φλόγα πολλὴν 
Πηδήση, δόξης ὑπ᾽ ᾿Εριννύϊ θυμὸν ὀρινθεὶς, 

Δὴ τότε τοὺς ἄλλους χυναλώπεχας, οἵ οἱ ἵπονται, 
Μιμεῖσθαι χρὴ πότμον ἀποιχουένοιο λύχοιο. 

Ὃς δέ χε; δειλὸς ἐὼν, φεύγη μένος Ἡφαίστοιο, 
Λάεσσι βαλέειν τοῦτον τάγα πάντας Ἀχαιοὺς, 

Ὥς μὴ ψυχρὸς ἐὼν θερμαγορέειν ἐπιχειρῇ, 

Χρυσῷ σαξάμενος πήρην, μάλα πολλὰ δανείζων, 


Ἐν καλαῖς Πάτραισιν ἔχων τρὶς πέντε τάλαντα. 


Εὐξείνου 4 πόντοιο παρ᾽ Aide’, ἄγχι Σινώπης, 


. 12. 1bid. v. 1085, sq. 

13. 10, v. 1090, sq. 

1. Lucianus ad Aristophanis exem- 
plom parodiis Sibyllinis non semel usus 
est; sed videtur non tam ad Sibyllins 
antiqua respexisse quam ad recentiora, 


qeæ tam pullulabant, christiana scili- ᾿ 


cet nostra. Minime enim dubium, quio, 
amico suo Celso assentiens, Christianos, 
ut Sibyllistas, traducere voluerit. 


2. E Luciann, de Morte Peregr. t. VI!!, 
p. 293. Insultant hi versus ridiculo si- 
mul et immari fato Peregrini philoso- 
pbi cynici, qui et Proteus ludibrii causa 
vocabatur: ridendusne magis an mise- 
randus, quum stulta gloriæ insolentis 
cupidine, inter Olympiorum ludorum 
spectacula vivum se coram populo cre- 
mandum dediset. 

3. Ex eodem, ibid., sub Bacidis no- 
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Cyflenen prudens cavens, rie te improba fallat. 
OX 


Oraclum mihi pennigerum tua fata revelat : 
Ales eris Jovis, ct toto dominaberis orbe. 


XII. 


At mihi per somnos Dea se dedit ipsa videndam, 
An populum plena fundens buna plurima pelve. 


PARODIÆ LUCIANI. 
Ι, ΄ 


Ast ubi jam Proteus, Cynicorum maximus uaus, 
Ad Jovis altisoni templum succenderit ignem, 
{nsiliensque rogo superas conscenderit arces ; 
Tunc omnes, quotquot vescuntur munere terræ, 
Noctivagum jubea venerari heroa potentem, 
Herculeoque tuoque throno, Vulcane, sedentem. 


IT. 


Ast ubi multisono Cynicus cognomine, flammam 
Insiliet, furiis agitatus pectora famæ, 

Tunc et vulpicanes, illum quicumque sequuntur, 
Ipsos fata lupi jubeo pereuntis obire ; 

Aut si quis metuens Vulcani fugerit æstus, 

Saxis hunc subito plebs impetat omnis Achiva, 
Frigida ne gestans præcordia, calda loquatur, 
Distendens grandi turgentem fenore peram, 
Patrarum ter quinque ferens ex urbe talenta. ᾿ 


IIL 
Litora ad Euxini ponti vicina Sinopæ, 


mine, et adversus Cynicos omnes, qui 
ad sequendum Peregrini, ducis sui, 
. @xemplum facete invitantur. 

4. Exeodem, in Alexandro seu Weudo- 
μάντει, ἴ. V, p. 75, ed. Bip. Datur vero 
hoc orsculum tanquam Sibyllinum, ὡς 
Σιδύλλης προμαντευσαμένης, quo quidem 
aon inepte traducitur falsus vates Ale- 
xander Ahonotichites, qui sub impera- 
toribus Romanis vixit, ὑπ᾽ Αὐσονίοισι, 


ad ‘AGwvou τεῖχος, urbem Euxini, quam 

Τύρσιν vocat poela : τύρσις enim antiqua 
dialecto πύργος est seu τεῖχος. Hic autem 
similitudine nominis cum Alexandro ma- 
gno, et numeris literarum ΑΔΕ (1, 30, 
5, 60), et quatuor nominis syllabis de- 
signatur, prorsus ad Sibyllinorem no- 
strorum morem. Sic enim ibi passim, 
ad indicandum principis cujusque no- 
men , \iterarum μονάδες et δεκάδες nu- 


to 


146 APPENDIX 


Ἔσται τις κατὰ Τύρσιν ὑπ᾽ Αὐσονίοισι προφήτης, 
Ἔχ πρώτης δειχνὺς μονάδος, τρισσῶν δεκάδων τε, 
Πένθ' ἑτέρας μονάδας καὶ εἰχοσάδα τρισάριθμον, 
᾿Ανδρὸς ἀλεξητῆρος ὁμωνυμίην τετράχυχλον. 


meratsæ inveninntur, præsertim libri Υ  sq., Alexander Severus designatur : Τοῦ» 
taitio οἱ in ultimis quatuor libris, Parl- vou’ ἔχων βριαροῖο Μακηδονίοιο ἄνακτος, 
ter etiam ab auctore libri XII, v. 270, Στοιχείον ἀρχομένον, atque ita libro XIV. 
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Ad Turres erit Ausonio sub rege propheta, 

Post primam monadem decadas tres qui tibi monstrat 
Et monadas quinas et ter vicesima signa, 

Quique ducis clari nomen rotat orbe quaterno. 


Υ. 18, Aureolus vocatur ἄναξ τετρασύλ: τετράκνκλος, ducta metaphora a cure 
Aa£oc, idem fere quod nunc ὁμωνυμίη  rotis quatuor instructo, 


᾿ς ἘΧΟΌΒΘΌΒ ΠΙ. 


DE SIBYLLINIS ROMANORUM LIBRIS. 


… De Sibyllinis Romanorum libris, argumento notissimo et a multis 
tractato, eam disserendi viam ingrediemur, ut primum de eorum ori- 
gine et historia, postea de modo ac ratione ipsos adeundi, inquira- 
mus. Ita noster Excursus quasi sponte in duas scindet se partes, 
etsi, propter ambarum cunjunctionem arctissimam, visum est nobis, 
ut rerum tenorem unum, ita capitum unam seriem deducere. 


: CAP. L. 4n aliqui revera fuerint apud Romanos Sibyllint seu tales | 
dicti libri. 


Constat inter omnes morem fuisse Romanis ut, quoties prodigium 
aliquod magnum evenisset aut inusitata calamitas, senatus juberet 
libros Sibyllinos adiri, ex quorum deinde responsis remedia quædam 
superstitiosa publicis malis adhibebantur. Antiquissimi credebantur 
δ: libri, quippe allati a muliere quadam alienigena et igrota (Sibyllam 
plerique putabant) ad Tarquinium seu Priscum seu Superbum, qui et 
collegio ad hanc rem creato curam eorum commisisse ferebatur, Sed 
quum abditi penetralibus et a vulgi oculis remoti manerent, dubitari 
potest,utrum vere tales aliqui fuerint libri, an fabula quondam a rege 
vafro excogitata, deinde a senatu retenta fuerit, ut fictis oraculis 
fictisque responsis multitudini imperitæ fucus fieret, adactis jureju- 
rando ministris ne fraudem evulgarent , reconditoque diligenter toto 
hoc negotio inter arcana imperii. Ita sane in fictitios inanis depositi 
custodes jure converti posset notissimum illud Catonis ρυὰ Tulliuin, 
de Nat. Deor. I, $ λό, et de Div. 11, 5 24 : « Mirari se quod non ride- 
« ret aruspex quum aruspicem videret. » Imo multo deterior horum 
conditio quam illorum. Nam, ut vana, ut, mendax, ut ridicula fuerit 
augurum et aruspicum scientia, suberat tamen aliquid sertæ τοὶ, ne- 
que falso ad plebem jactabatur auspicia capta esse vel observata au- 
guria. Templa rite finiebantur, avium volatus aut cantus notabatur, 
caveis pulli educebantur, exta prosecabantur, omnia vere fiebant 
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quauvis vauo effectu; ac denique fieri poterat, Catune licet coatradi- 
cente, ut ex istis auguribus vel aruspicibus quidam bona fide parte: 
suas agerent, eademque religione, qua vulgus tenerent, ipsi teneren- 
tur, Sibyllinorum vero librorum non oracula modo vana fuissent, sed 
et nomen ipsum. Quod quis credere possit, viros in civitate præci- 
puos in promovenda tam absurda fraude tandiu conspirasse, diversis 
licet inter se factionibus divisos, quum tamen responsa nonnun- 
quam altcrutris favere necesse esset! 

Sed majus aliud vccurrit indicium. Nam quum incendio Capitoli 
fama fuit absumptos esse libros ; quum de eorum jactura reparanda 
in senatu actum est; quuin per urbes Italiæ et Asiæ conquiri jussi 
sunt; quis non videt frustra hæc omnia decreta fuisse, si nulli uu- 
quam fuerant libri? Quam enim facile potuit excogitari fabula, qua 
incolumes flommis erepti et in novas latebras repositi dicerentur, in- 
terveniente, si opus fuisset, divinæ manus auxilio ? Quanto id eflica- 
cius fuisset ad conservandum vulgi errorem quam illo conquirendo- 
rum librorum navorum apparatu fiduciam veteribus acquiescentem 
vel evellere νεῖ commovere? Triplex ergo veritatis argumentum quod 
custoditi tandiu libri, et quod amissi sunt, et quod restituti. Itaque 
remota hac suspicione , acceptisque tanquam veris quæ vera sut, 
protinus ad ipsorum librorum historiam accedamus. 


CAP. 1. De origine librorum apud Romanos Sibyllinorum. 


Ac de origine quidem auctor est nobis locupletissimus Diouysius 
Halicarnassensis, Antiq. lib. IV, $ 62 : Λέγεται δέ τι χαὶ ἕτερον ἐπὶ τῆς 
τοῦ Ταρκυνίον [τοῦ νεωτέρου] βασιλείας πάνυ θαυμαστὸν εὐτύχημα τῷ 'Ῥω- 
μαίων ὑπάρξαι πόλει, εἴτε θεῶν τινος, εἴτε δαιμόνων εὐνοία δωρν θέν... Γυνή 
τις ἀφίχετο πρὸς τὸν τύραννον, οὐχ ἐπιχωρία, βίδλους ἐννέα μεστοὺς Σιῤυλ- 
λείων χρησμῶν ἀπεμπολῆῇσαι θέλουσα, Οὐκ ἀξιοῦντος δὲ τοῦ Tapruviou τῆς 
αἰτηθείσης τιμῆς πρίασθαι τὰς βίδλους, ἀπελθοῦσα τρεῖς ἐξ αὐτῶν κατέχαυσε" 
καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τὰς λοιπὰς ἐνέγχασα, τῆς αὐτῆς ἐπώλει τιμῆς. Δό- 
ξασα δ᾽ ἄφρων τις εἶναι, καὶ γελασθεῖσα ἐπὶ τῷ τὴν αὐτὴν τιμὴν αἰτεῖν περὶ 
τῶν ἐλαττόνων ἣν οὐδὲ περὶ τῶν πλειόνων ἐδυνήθη λαθεῖν, ἀπελθοῦσα πάλιν 
τὰς ἡμισείας τῶν ἀπολειπομένων κατέχαυσε, χαὶ τὰς λοιπὰς τρεῖς ἐνέγχασα 
τὸ ἴσον ἥτει χρυσίον. Θαυμάσας δὲ τὸ βούλευμα τῆς γνναιχὸς ὁ Τ᾽ αρχύνιος, 
τοὺς οἰωνοσχόπους μετεπέμψατο, καὶ διηγησάμενος αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα, τί χρὴ 
πράττειν ἤρετο. Κἀχεῖνοι διὰ σημείων τινῶν μαθόντες ὅτι θεύπεμπτον ἀγαθὸν 
ἀπεστράφη, χαὶ μεγάλην συμφορὰν ἀποφαίνοντες τὸ μὴ πάσας αὐτὸν τὰς Bt- 
Ghouç πρίασθαι, ἐχέλενσαν ἀπαριθυΐσαι τῇ γυναιχὶ τὸ puaiov ὅσον ἥτει, xal 
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«ὡς πιριόντας τῶν χρησμῶν λαθεῖν. Ἢ μὲν οὖν γυνὴ τὰς βίεέλους δοῦσα, καὶ 

φράσασα τηρεῖν ἐπιμελῶς, ἐξ ἀνθρώπων ἠφανίσθη. Hæc Dionysius, qui post 
alia quadam item ad Sibyllinos libros pertinentia, auctorem ipse οἷ» 
tat Varronem : Λέγω δὲ ἃ Τερέντιος Οὐάῤῥων ἰστόρηχεν ἐν τῇ θεολογικῇ 
ποαγματείᾳ, libros haud dubie sic vocans celebratissimos illos Rerum 
Dhinarum, quos de eadem re testes adduci mox videtimus a Lactan- 
ὕο et Servio. 

Pauciora Lactantius, sed idem fere sonantia, refurt, Div. Inst. 
lib, 1, cap. 6, ubi in illo Sibyllarum catalogo sæpe ἃ uobis alias 
laudato, septimam ἃ Varrone poni ait: « Cumanam nomine Amal- 
« theam, quæ ab aliis Demophile vel Herophile nominetur : eamque 
« novem libros attulisse ud regem Tarquinium Priseum [sic], ac pro 
« his trecentos philippeus postulasse; regemque aspernatum pretii 
« magnitudinem , derisisse mulieris insaniam : illam 1.1 conspectu re- 
* Εἷς tres combussisse, ac pro reliquis idem pretium poposcisse. Tar- 
« quinium multo magis insanire mulierem putavisse. Quæ denuo tri- 
« bus aliis exustis, quum in evdem pretio perseveraret, motum esse 
« legem ac residuos trecentis aureis emisse. » 

Servius in plerisque cousentit, ad Æn, VI, v. 72, nuc dubie Varro- 
Dem ipse etiam ducem sequens; nam quum ejus aucto ‘is de Erythræa 
Sibylla sententiam citasset, ita pergit : « Constat, regnante Tarquinio, 
* duamdam mulierem nomine Amaltheam, obtulisse ci novem libros, 
* in quibus erant fata et remedia Romana, et pro his poposcisse ter 

ἡ“ Cntum philippeos , qui aurei tum pretiosi erant. Quæ contempta, 

4 alia die, tribus incensis reversa est, et tantumdem poposcit, ac denuo 
* Contempta est. Îtem tertio, aliis tribus incensis, cus tribus tantum 
« léversa est, et accepit quantum postulaverat pro novem, hac ipsa 
« ΤῈ Commoto rege, quod pretium non mutabat, Tuin mulierem su- 
« bito non apparuisse. » 

Tria ergo hæc testimonia Dionysii, Lactantii, Servii, unum sunt 
Varronis, a quo si quid differunt aut si quid inter se, id in paucis ac 
Jevibus accidere mox demonstraturi sumus. 

Sed Varronis ipsius auctores quinam fuerint, inquirere si placet, 
videtur ipsos nobis indicare, dum ad antiquos Annale: provocat, affe- 

ctator eruditionis archaïcæ Gellius, lib. 1, cap. 19 : 

« In antiquis, inquit, Aanalibus memoria super libris Sibyllinis hæc 
« prodita est, Anus hospita atque incognita ad T'arquinium Superbum 
« regem adiit, novem libros ferens, quos esse dicebat divina oracula; 

« eos velle venumdare. Tarquinius pretium percunctstus est : mulier 

« nimium immensum poposcit. Rex, quasi anus ætate Jesiperet, deri- 
«sit, Tum illa foculum coram cum igni apposuit, ct tres libros ex 


EXCURSUS III. 151 


« novem deussit, et ecquid reliquos sex eandem pretio emere vellet, 
« regem interrogavit. Sed enim Tarquinius id multo risit magis, 
« dixitque, anum jam procul dubio delirare, Mulier ibidem statim 
«tres libros alios exussit ; atque idipsum denuo placide interrogarit, 
« an tres reliquos eodem pretio emat. Tarquinius ore jam serio atque 
« attentiore animo fit; eum constantiam confidentiamque non iusuper 
« habendam intelligit; libros tris reliquos mercatur nihilo minore 
« pretio quam quod crat petitum pro omnibus. Sed eam mulierem 
« tum a Tarquinio degressam postea nusquam loci visam constitit. » 

Talis ergo fuit antiquorum, quos Gellius vocat, Annalium traditio, 
a quo non multum Varro discedit, ideoque duces eosdem sequi vide- 
tur. Quosnam vero illos? utrum proprio nomine Annales, qui a Ponti- 
fice maximo scribi et proponi soliti sunt usque ad sextum urbis Romz 
sæculum? Verum 11 meros magistratuum fastos coutinebant cum 
aliqua rerum publicarum sacrarumque mentione, brevissima tamen, 
nec quantum apud Gellium amplificata. An XVvirum commentarios 
intelligas? quos verisimile est non statim inchoatos fuisse ab origine 
collegii sui, id est, a librorum Sibyllinorum consecratione ; nec quid- 
quam de eo argumento scriptum habuisse , nisi serius additum e vul- 
gari fama aut incerta traditione, Magis placet apud Gellium crassiore 
sensu veteres Aunalium, id est, historiarum scriptores intelligere, 
quales duo potissimum in causa esse possunt : 1° Fabius Pictor, qui 
religionum Romanarum originibus multum immoratus crat, teste ipso 
Gellio, libro I, cap. 12, et X, cap. 25, quique apud Dionvsium desi- 
gnari videtur his verbis : οἱ τῶν ἱερῶν éénynrai : 2° Valerius Antiss, 
frequens etiam a Gellio citatus, qui de Sibyllis ac Sibyllinis aliquan- 
tum exspatiari debuit, quouinm de ludis sæeularibus diligenter ege- 
rat, Varronique de ea re auctor fuerat, notante Censurino cap. 17. 

Uterque quum servatis Romæ publicis literis, quæ paucæ supere- 
rant, tum 115 quoque usus erat traditionibus quas vel in patria sua 
᾿ sparsas apud vulgus repererat, vel ab antiquioribus Græcis , Cuma- 
nis præcipue, scripto mandatas, quibus uterque sine dubio nououlla 
ex ingeuio suo addiderat ad cetcra compounenda atque adornanda, 
partim ergo fide dignus, partim suspicionis reus, qua de lite judi- 
cium infra ferendum erit. 

Utercuinque autem Varroni et Gellio præluxerit, certum est ple 
rosque qui post Varrouem scripserunt, non aliis usos esse testimoniis 
quam ipsius Varronis aut a Varrone profectis, quum vel ipsum vel it 
mutuo exscriberent. Itaque Dionysii loc. supra cit.; Plinii, lib. ΧΠῚ, 
6 27; Solini, cap. ἃ et 5; Lactantii, luc. sæpe cit,, et illum scquentis 
lsidori, lib, VII, cap. 85 Serii ad Ἐπ. VI, v. 36 et 52; Jon 
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Lydi, de Mensibus, lib. IV, 6 34 ; Zonaræ, Annal. VII, 6 12 ; l'aetx, 
ad Lycophr. v. 1278; Suidæ, v. Σίδυλλαι et Χρηματίζισϑαι et ‘HpopDe, 
testimonia non sunt controversia digna, nisi quantum inter se aut # 
Varrone differunt. Differunt autem in nonnullis, quorum quædam 
sunt levioris, quædam yravioris momenti, 

Levioris, ut quum de numero librorum discrepant, quas plerique 
tres de novem servatos tradunt, pauci unum de t-ibus, alij inter 
utramque sententiam fluctuant. Quid vero, si singu:is voluminibus 
‘inclusi erant terni libri? Sel id diligentius erit tractandum, ubi de 
forma et habitu agetur libroram Sibyllinorum , infra, cap. 3. | 

Levior etiam controversia de pretio. Quid enim rufert si Lydus, 


. Joe. cit. τριάχοντα χρυσοῦς, non τριαχοσίους scripsit, properantius for- 


| 


tasse latina vertens homu græcus? Simili festinatione Anonymus ir 
præfatione ad Sibyllina nostra scripsit : "ἔδωκε μὲν ὑπὶρ αὐτῶν ἑκατὸν 
φιλιππαίους, ubi oportuisset τριαχοσίους p. vel ὑπὲρ ἑκάοτου αὐτῶν ἔχα- 
τὸν @. Quod vero pro aureis scripsit Lactantius ceter.que post eum 
Philippeos , noli nimis indignari : nam et apud Servium, doctissimum 
grammaticum, vocem istam de eadem re usurpatam r2perias, unde 
verisimile est ipsum Varronem ab ca non abstinuisse, siquidem Var- 
roniana Servius, non Lactantiana referre censendus est, qui a citandis 
christianis auctoribus prorsus abhorret, At enim philippeos, Dii 
boni ! ducentis anuis ante Philippum Macedonem ! Absundum sane, 
nisi mos ille Romæ invaluisset, apud Plautum præscrtim frequens, 
/apud Horatium quoque obvius, ut aurei quivis numi philippi aut 


| philippei nominarentur : quem morem, ab omnibus tunc receptum, 


Varroni acerbius exprobrare, sane iniquum esset. Ridiculum tamen 
quod addit Servius : « qui aurei tum pretiosi erant», nist hoc ut 
multa a sciolis interpolatum est, aut nisi doctus vir voluit non tam 
philippens numos metallo et pretio suo definire, quam eam pecuniam, 
ut pro illo tempore grandem, istis obiter notare verbis. 

Transimus ad graviora. De Tarquinio dubitarunt quidam, uter in- 
telligendus esset, Nam quamvis Superbum plerique designaverint, 


Ἵ et hæe hodie vulgo recepta sit opinio, quam Varronis etiam fuisse ὁ 


Dionysii loco supra citato colligi potest, Lactantius tamen ex eodem 


. Varrone Prisci mentionem affert. Et Plinius, quum alias Superbo fa- 


veat, lib. XIII, loc. cit. ita scribens : « Inter omnes constat Sibyllam 
« ad Tarquinium Superbum , etc. », alibi tamen, lib. XXXIV, ὁ τι, 
tres Sibyllæ statuzs in foro Romano positas a Tarquinio Prisco, tan- 
quam ex vulgi opinione, refert. Solinus, Plinium sequi solitus, haud 
obscure Priscum designat, cap. 2, quum de Sibylla Joquitur « quæ 
« rebus Romanis quinquagesima olympiade interfuit », id est, extre- 
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mis Prisci temporibus. Nec minus aperte Joannes  Lydus, supra οἱ» 
tatus, Priscum designat : ᾿Επὶ 'T apruvlou Πρίσκου τοῦ ῥηγός. Cautiores, 
ut Servius, Tarquinium dixerunt, omisso cognomine, Quidam etian, 
sed unus ille et anonymus, apud Suidam, v. Ἢ ροφίλα, an sub regi- 
bus id factum fuisset, dubitavit, videturque ad consulum potius tem- 
pora respexisse : Ex τοῖς χρόνοις τῶν ὑπάτων, inquit, ἄλλοι δὲ Ταρκυ- 
νγίου. Quod quo ineptius atque absurdius fievet, etiam curavit iste, 
quisquis fuit, nullan de Sibyllæ persona controversiam relinquere, 
Herophilam vocans, Theodori filiam, id est aperte Erythræam, 
quam Tarquinio utroque longe antiquiorem fuisse monstravimus in 
Exec. 1, cap. 2. 

Hoc omisso, quoniam unus testis, ut ajunt, nullus est (quid si etiam 
ineptus atque delirus?), controversiam maximum videmus esse inter 
oppositas Dionysii et Lactantii relationes de Varronis testimonio, uter 
ab eo Tarquinius designatus fuerit. Dignivr tamen fide Dionysius, 
non solum quod autiquior, sed etiam quod Varronis narrationem 
plenius exponat, quodque ex professo totam illam Sibyllinam histo- 
riam Tarquinii Superbi rebus inseruerit. Plinius etiam, ubi rem 
eamdem de Superbo narrat, constanti omnium sententia se tuetur : 
« inter omnes constat », inquit; de statuis autem Sibyllarum ubi lo- 
quitur, levius in uno epitheto peccare potuit : qua etiam excusationc 
Luctantium facile nos quidem absolvi patiemur. 

Sed magis ignoscendum ambobus esset, si Varronen ipsum, quam- 
vis alteri sententiæ propiorem, tamen inter utranique ambiguum 
reperissent, Quod in aliis quoque rebus nominum similitudo effe- 
cit, ut inter utrumque regem lis incerta penderet. ]ta de Capito- 
lio candito hodieque dubitatur Priscone an Superbo id sit honori 
vertendum, quanquam plerique fundatum a Prisco, absolutum x 
Superbo tradunt. Sunt etiam qui putaverint Superbi cognomen utri- 
que commune fuisse, quod in Digestis, lib. 1, tit, à, $ 2, scriptum 
legatur ἃ Pomponio jurisconsulto : « Quæ omnes [leges] conscriptæ 
« exstant in libro Sexti Papirii, qui fuit illis temporibus quibus Su- 
« perbus Demarati Corinthii filius. » Sed totum illud fragmentum, 
unde hæc verba desumpta sunt, falso videtur Pomponio aseribi, 
quoniam in eo alia quædam occurrunt ab historica veritate aliena, 
præsertim de Papirii scriptis, tanquam Pomponii ætate exstantibus. 

Sit tamen de hac re suum cuique judicium ; restat, quod supra di- 
cebamus, potuisse de Sibyllinis oraculis Tarquinin oblatis olim inter 
utrumque regem hæsitare etiam doctos: idque fortasse causa fuit, 
eur illam totam narrationem Titus Livius, incertus primum utri potius 
loco insereret, dcinde aliud agens, omiserit, 
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At de librorum venditrice non minor est quam de emptore quæ- 
stio. Nam ex auctoribus supra laudatis tres ita rem narrant, ut non 
Sibylla huc induci videatur, sed apud Dionysium mulier quædam 
advena, γυνή τις οὐχ ἐπιχωρία ; apud Gellium, anus hospita atque inco- 
. gnita; apud Servium, mulier quædam nomine Amalthea, Quare vix 
dubitamus similiu Varronis fuisse verba, quæ de mulieris conditione 
aut patria nihil certi statuerent. Qui fit igitur ut Lactantius ex Var- 
ronis fide Sibyllam eam diserte et Cumanam vocet? Nobis quidem 
videtur Varro, quum ex historicorum veterum fide narrationein suam 
instituisset, non potuisse tamen quin vulgatam suo tempore famam 
literis consignaret, Sibyllæque illi, quæ vulgo Tarquinium adiisse 
credebatur, lacum in catalogo faceret, 

Quippe in ipsa luce cæcutire nobis videatur, si quis neget Varronis 
tempore vulgarem fuisse famam de libris a Cumana Sibylla scriptis, 
ab eademque Tarquinio oblatis. Neque enim Sibyllinam 115 originem 
palam denegare, facile erat, quum eum titulum publice et quidem jam. 
ab origine possiderent, teste Gellio, ]. cit. : « Libritres in sacrarium 

conditi « Sibyllini appellati », id est, ἃ Sibylla scripti. Neque superbiæ 
* Romanæ multum placere poterat, antiqua licet, traditio mulieris ignotæ 
fata urbis æternæ circumvehentis mercaturamque ex iis instituentis, 
χρηματιζομένν;ς, uti bis Suidas ait, v. “Hpopila et Χρηματίζεσθαι. Vulyo 
igitur a Sibylla quum scripti, tu allati credebantur ii libri; quum- 
que nulla in Etalia notior esset Sibylla quam Cumana, vulgo puta- 
bant illos ἃ Cumaus scriptos et allatos. Id vero Varroni, doctissimu 
viro, minime probari potuit. Primum 116 Cnmanam antiquam seu 
Cimmeriam Nævii ad Tarquinium venisse non credidit, qui sciret 
hanc inter et Tarquinigum nimium spatii interesse, circiter sexcentos 
anuos. Atque hanc ejus dubitationem recte notavit Servius ad Æn. VI, 
v. 36:« Varro, inquit, in libris Rerum Divinarum requirit a qua 
« (Sibylla] sint fata Romana conscripta ; et multi sequentes ab hac 
« Cumana credunt. Quæ licet longæva dicatur, non tamen valde 
« congruit eam usque ad T'arquinii tempora durasse, cui libros Si- 
« byllinos constat esse oblatos, » Nec vero scriptos illos libros a Cu- 
mana putavit, quam vel ipsi Cumani scriptum nihil reliquisse fate- 
bantur, teste Pausania, Phocic. cap. 12 : Χρησμῶν δὲ οἱ Κυμαῖοι τῆς 
γυναιχὸς ταύτης οὐδένα elyov ἐπιδείξασθαι. His motus argumentis, quum 
tamen Romanæ vanitati et vulgatæ ante se opinioni satisfacere vell- 
let, novam Sibyllam creavit, a qua libri allati essent, eamque Cuma- 
nam vocavit, diversam tamen à priori : libros nec a sua ucc ἃ priore 
Cumana scriptos censuit, sed quum de auctore dubitaret ad Ery- 
thræam potius inclinavit, teste itcrum Servio, loc, cit. : « Ducitur ta- 
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« men Varro ut Erythræam credat scripsisse. » Causam addit Servius, 
quod amissi incendin Capitolio Sibyllini libri ex Erythris repetiti 
fuerint (confer infra, cap. 6). Cui tam futili tamque fallaci indicio 
non putamus acquievisse doctissimum virum; sed, deficiente Cu- 
inana, eam potissimum elegisse quæ inter Græcas vaticiniis celeber- 
rima haberetur. Neque illam vetere Cumana iuferiorem sciebat, sive 
arte vaticinandi, sive etiam ætate, quum utraque Truicis fere tempu- 
ribus coæva fingeretur. Itaque in cutalogo Cimmeriain vrdine quar- 
tam, Erythræarm quintam, Cr:nanam seu Tarquinianam, tanquam ἃ 
ceteris duabus longe distanteu., -eptimo tantum loco posuit, interjecta 
Samia. | 

Restabat quærere quo pacto vel quo jure ab Erythræa scripti libri, 
ut ipse fingebat, a nova Cumana afferri potuissent; id autem Varra 
quanam arte expedierit, planc nescimus. Sane T'zetzes, ad Lvcophran. 
loc. cit., incertum suone arbitrio an ex alterius fide, mulierem eam, 
quæ ad Tarquinium venit, famulam Cumanæ Sibyllæ fingit fuisse, 
illius nempe antiquioris : Περὶ ἧς δὲ Σιβύλλης νῦν ὁ Λυχόφρων λέγει, 
Κυμαία ἦν, ἥτις τέθνηκεν ἐν χρόνοις Τ᾽αρχυνίου τοῦ “ὑἴπερηφάνον, βίδλους 
προφητιχοὺς αὐτῆς τρεῖς À ἐννέα χαταλιποῦσα, ὧν ἣ ulav À τρεῖς ἐξωνή- 
σαντο οἱ Ρωμαῖοι, ὡς τὰς λοιπὰς τῆς ἐχείνης θεραπαίνης ἀναλωσάσης πυρὶ, 
ὅτι μὴ ἐδίδουν ἐχείνῃ ὅσον ἐζήτει χρυσίον. Audis θεραπαίνης munus mu- 
licreulæ inditum. Verum hoc præterquam iudecorum nec satis 
poeticum videri potest, etiam cum temporum ratione, minime cun- 
venit propter majorem multo antiquitatem Sibyllæ quæ librorum 
auctor fingitur : ipsam euim Tarquinii tempore e vivis decessisse non 
uliam ob causam videtur finxisse Tzetzes, quam fabulæ suæ fir- 
mandæ causa, sed id profecto nimis absone. Facilius simulque dignius 
fuisset per aliquot sæcula pluresque manus libros illos ad ignotam 
mulierem deducere, quæ venales Tarquinio obtulisset ; sed id Var- 
roni non placuit, quia, ne vulgi mentes offenderct, advenam illam 
mulicrem Sibvllam ficere omnino volebat. 

Hoc uno omisso, patet tota Varronis sententia : Erythræam Sibyl- 
Jam libros scripsisse, Cumanam novam ab Erythræa scriptos attulisse. 
Potuit in hac re ducem aliquem sequi seu Romanum seu Græcum : 
non credimus tamen, prinum quod antiquos anualium scriptores aliter 
sensisse videamus ; deinde quod in hac Sibylla Varro nulla se aucto- 
ritate tueatur , qui in ceteris auctorum nomina cautus proferat ; quod 
denique eum in hac re propriis conjecturis, non alienis suffragiis 
usun esse, innuat ipse Servius his verbis : « Ducitur tamen Varm 
«ut credat, » 

Jlud vero audacius fecit, quod inventæ à se novæ Cumauæ pro- 
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priam appellationem, græcum scilicet nomen Amaltheam dedit, La- 
ctantio diserte id aflirmante , consentientibus insuper Servio et Joanne 
Lydo, locis citatis, atque ipso Tibullo, qui umnem de Sibyllis erudi. 
tionem suam haud dubie a Varrone acceperat, quum ita scriberet, ᾿ 
lib. 11, eleg. 5, v. 697, sq. : 
Quidquid Amalthea, quidquid Marpessia dixit, 
Herophile Phæbo grataque quod monuit, 

Admissum a Varrone nomen poeta impune ampleeti potuit : falso 
tamen, quouiam Amalthea proprium est Epiroticæ cuidam Sibyliæ vo- 
cabulum, plane ut Herophile Erythrææ. Ceterum in hao appellatione 
videtur hæsitasse Varro ipse, si vere ejus verba sunt a Lactantio red- 
dita : « Quæ ab aliis Demaphile vel Herophile nominatur. » Sed 
jhæc iterum falso dicta : nam Herophiles nomen, ut diximus, aliv 
pertinet; Demophilen autem a nemine adhuc nuncupatam inveni- 
mus. Demo tautum ab incolis Cumarum dicebatur Cumana antiquior, 
teste Pausania citato in Exc, 1, cap. 8, quam etiain longe aliter vo- 
caverunt, Melanchrænam Aristoteles, Deïphoben, incertum qua 
auctoritate, Virgilius : conufer Exc. 1, loc, cit, 

Ita de origine Sibyllinorum apud Romanos librorum, etsi aliquid 
veri subesse diximus, confusa pleraque et commentis conjecturisque 
variis intricata sunt. Quod si nostram quoque sententiam afferre 
licet, Tarquinius Superbus, tyrannorum solertissimus, non is erat qui 
ullam firmandæ dominationis artem aut nesciret aut negligeret. Facil- 
lime autem religione duci populorum animos, nonudum præsertim 
adultorum , probe sciebat, qui tantam curam tantasque impensas in 
Capitolio ædificando cousumpsisset, Liv, 1, $ 55, 544. Quantum etiam 
oraculis et vaticiniis profici posset ad regendam impellendamve cre- 
dulam plebem, didicerat sane quuin ad scitandun Delphici Apollinis 
oraculum (novum hoc omnino Romanis) legatos mitteret, nee obvium 
quemlibet , sed liberos ipse suos et Brutum familiæ suæ proximum, 
ibid. 6 56. Porro ille vir, qui cum Græcis, vel ob ipsam commu- 
nem originem, multum commercii retiouerat, ignorare nullo modo 
potuit quæ Sibyllarum in Græcia fama esset, quæ Sibyllinorum ora- 
culorum apud vulgus veneratio, quæ religio, quæ fides. Jd utique 
per filios suos Delphis reduces cognoscere potuit ; et quis scit an ab 
ipsis allatum exemplar aliquod talium oraculorum, pervolverat? Po- 
tuit ergo vir catus sibi in animum inducere ut simile carmen, sed ad 
res Romanas magis accommodatum, poctastro alicui faciendum loca- 
fet, adjuvante fortasse vel suadente amico et hospite suo Aristo- 
demo, Cumarum tyranno (de quo cfr. præsipue Dionys. Halic. lib. VI, 
$ 2, atque ibi intpp.), apud quem postea exsul vitam finiit. Nec 
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infitiamur potuisse etiam tale carmen regi nec opinanti sponte offerri 
a pueta adulanteÿ imo et fortasse afferri a muliere quadam ignots , 
quæ talium rerum mercaturam faceret. Hinc arrepta oocasione ty 
raanus subsidium novum et quasi fulcrum admovere suæ dominationi 
decrevit, Sed erat fabula oxcogitanda quæ arcanum quoddam religia- 
sum illi fraudi circumfunderet. Inde mulieris ignotæ commentum, 
quam Tarquinius Sibyllam ipse fortasse non vocavit, vocari tamen et 
credi haud ægre tulit : de qua ne quid inquireretur, subito amotam . 
ex oculis, narrationi additum est, id quod apud Dionysium expresse 
legitur : EE ἀνθρώπων ἠφανίσθη. Et apud Gellium : « Sed eam mulierem 
« tunc a Tarquiuio degressam, postea nusquain loci visam constitit. » 
Et apud Servium : « Tum mulierem subito non apparuisse. » Unde 
et fraus arguitur Lilybitanorum sepulcrum ejus mulieris apud se 
monstrantium, teste Solino, loco jam citato, cap. à. Cetera de pretio 
librorum petite primum nec impetrato, deinde pro duabus ipsorum 
partibus petito eodem rursusque negato, tandem pro una tertia parte 
accepto iategro, eleganter sane ficta sunt, nec tamen omnino ad so- 
icrtem Tarquinii menten refereuda. Redolent enim quiddam orien- 
talis ingenii; nec Græcis aliena prorsus fuerunt. Similis certe est 
narratio apud Suidam bis, v. Bü6kov et Φάχελλος, ex Æliano pro- 
lata, quanquam inleliciter decurtata nec satis certo argumento, ita 
nempe : Ὁ δὲ ᾿ΑἈπόλων χελεύει τὸν μὲν ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάχελλον 
βύδλου τετραχοσίων χρυσῶν' ἐὰν δὲ μὴ ἐθέλῃ, ἀεὶ προσεπιτιμᾷν καὶ ἐπαιτεῖν 
τοῦ χρυσίον προστιθέντα, ἕως ἂν ἀπειπὼν δῷ ὅσον ἂν αἰτηθεὶς τύχῃ τῇ ἐπὶ 
πάσαις φωνῇ. Quo in locu verba ultima τῇ ἐπὶ πάσαις φωνῇ aliquid in 
narratione prætermissum produnt, ut olim scriptum putemus τῶν μὲν 
βίδλων ὑπεξαιρούμενον, τοῦ δὲ χρυσίου προστιθέντα, ἕως ἂν, x. τ. À, Fassi 
jam sumus ignorare nos, quo sit hæc narratio referenda; et fortasse 
Nicanoris nomen ultro nos ad tempora deduceret Tarquiniis multo 
posteriora. Fabulam tamen ipsam perantiquam esse putamus, neque a 
Latinis ad Græcos, sed potius ab Oriente in Græciam, deinde ex 
Græcia in Latium transiisse, sive a Tarquinio, sive postea ab aliquo 
latinorum græcorumve scriptorum satis solerter huc invectam, 
Ceterum ad ejusdem solertissimi regis consilium referendæ viden- 
tur, quæ vulgo erectæ a Tarquinio Prisco dicebantur, Sibyllæ sta- 
tuæ tres, apud Plinium, loc. supra cit. Quæ postea Augusti tempo- 
ribus in foro juxta Rostra institutæ, id est, repositæ sunt, eodem 
teste. Et furtasse numerus statuarum ternarius ad librorum supersti- 
tem numerum respiciebat, Quanquam de statuis ipsis, an tres revera 
a Tarquinio positæ fuerint, videtur hæsitare Plinius : « Non miror, 
«inquit, tres sint licct. » Id vero nos omnino miramur, et numeri 
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causa et ætatis. Tantane tum Romæ fuit artificum copia tamque pro- 
fusus statuerum usus, ut tria unius feminæ signa simul erigerentur ? 
Plinius quidem unam præterea statuam, ad regum tempora pertinen- 
tem, agnoscit, Ati nempe Navii, quam Tarquinii Prisci temporibus 
sttribuit, præeunte Livio, lib. I, $ 36. Imo septem addit reyum εἰς 
goa in Capitolio; sed quis tam antiqua credat, præsertim quum his 
Bruti statuam additam esse discamus a Dione, lib, XLIII, 6 45. Atti 
vero ipsius efligies hic suspecta est. Nam ullane statua, in foro præ- 
sertim conspicua, Gallos urbem tenentes omniaque igne vastantes 
effugerat? Et ut Sibylla una effugerit, an etiam tres omnes? Relegen- 
dus itaque Plinii locus, qui ita se habet, lib, XXXIV, 6 11 : « Non 
« miror, inquit, tres sint licet : una, quam Sextus Pacuvius Taurus, 
« ædilis plebis, instituit {alii, contra codicum fidem, restituit]; duæ, 
« quas M. Messala. » Fuerunt hi duo sub Augusti principatu clari» 
negante licet Harduino; nain quis putet alios ejusdem nominis a Plinio 
tacite laudari? Augusti ergo tempore, tres illæ statuæ vel institutæ 
vel restitutæ sunt ; antiquiores, esto; sed unde huc translatæ? Jure 
igitur illæ quoque suspectæ. Et si una Tarquiniis suppar fuerit, duas 
certe reliquas minime hoc antiquitatis honore dignamur. Nec credi- 
mus tantum uni Sibyllæ datum, ut ter in foro spectaretur; imo mo- 
lestum hoc atque importunum visentibus fuisset. Magis placet trium 
Sibyllarum statuas serius multo erectas fuisse, et si quis ultra quærat, 
trium Îtalicarum, quas Carmentam, et Cumanam, et Tiburtinam 
fuisse putamus : positas ergo, quod de ultima saltem aflirmare pæne 
ausimus, non ante bella Punica, quibus haud multo anteriorem fuisse 
Tiburtinæ Sibyllæ cultum supra monuimus in Exec. E, cap. 11. 


CAP. 111. Sébyllini libri quales initio fuerint. 


Utcumque comparatos libros et quocumque consilio publice sacra- ἡ 
tos, fert animus, quales fuerint, cognoscere. Quum tamen quid in eis 
infuerit, nemini scire liceat, et quæ de ea re conjectando divinari 
possunt, melius in finem hujus Excursus reservanda sint, de habitu 
taotum ipsorum exteriore, ceterisque, quæ vel a profanis resciri po- 
tuere, nunc agemus,. | 

Volumina potius fuisse quam codices ad nostrum morem complica- ᾿ 
tos, ex usu illorum temporum satis tuto conjici potest. Exiguæ fuisse 
molis idem nos docet usus, quum vulgo tot vulumina fierent, quat 
erant operis cujusque partes, quæ ideo libri vocabantur. 118 enim 
jubebat ipsa voluminum forma, parum sane commoda, si aut gran- 
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dioris mensuræ aut oneris gravioris essent, Atque aliter vix potuls- 
sent novem libri unius feminæ gremio contineri, 

De numero tamen vidimus jam supra dissentire inter se auctores, 
quorum alii tres e novem, alii e tribus unum servatum voluere : con- 
fer supra cap. 1, pag. 152. Prior magis vulgata opinio; altera magis 
erudita etexquisita, pro qua stat Plinius, H. Nat, ΧΗ, 6 27, ita seri- 
Lens : « Inter omnes convenit Sibyllam ad Tarquinium Superbum tres 
_« libros attulisse, ex quibus igni duo cremati ab ipsa, tertius cum 
« Capitolio Sullanis temporibus. » Sed liceat illud saltem repreben- 
dere quod scripsit : « Inter omnes convenit, » quum ante ipsum neme 
nobis occurrat hujus sententiæ particeps. Post illum transiit in eam- 
dem partem perpetuus ejus imitator Solinus, cap. à ; item Lydus de 
Mensibus; item Suidas, sive apud Suidam anonÿmus auctor, v. “Hpo- 
φίλα. Recentiores dubitarunt,ut maxime Tzetzes ad Lycophr, loc. cit. : 
Βιόλους, inquit, À τρεῖς À ἐννέα, ὧν À μίαν ἢ τρεῖς étuvéauvro of Ῥωμαῖοι, 
Zonarasque, lib. VIL, 5. τι, ed. Bonn. iisdem pæne verbis utens : Βι- 
Ghia τρία À ἐννέα pépoudu.. ... τὸ ἕν À τὰ τρία τῶν βιθλίων χατέχαυσεν. 
Quare videndum ne utrique dubitandi auctor fuerit communis aliquis 
auctor, libro nunc deperdito, Dio fortasse Cassius, qui Zonaræ solet 
ante oculos assidue versari. 

Certe causam dissidii inquirentibus nobis, non alia succurrit quam 
si veltres libri uno volumine inclusi olim fuerint, vel post incensum 
Capitolium Sibyllini versus denuo collecti, et quidem numero satis 
pauci (confer infra cap. 4), unum volumen impleverint. Fieri enim 
hoc potuit manente prisco dicendi more, quem morem et inferiorum 
turba scriptorum et Plinius ipse sequitur aperte libros nuncupans, 
Hist. Nat. VII, 6 35, et XVII, ς 38. Ausonius quoque, sed veteremne 
an præsentem rerum statum innuens, ternarium agnoscit numerum 
in Gripho, v. 86, ubi ab ipso recensentur « tergemini fatalia car- 
mioa libri. » | 

De materia minus ambigitur : constat enim, more antiquo, linteos 
fuisse libros, id est in tela lintea descriptos, testante id apertissime 
Symmacho, lib. IV, epist. 34, his verbis : « Et Martiorum quidem va- 
« tum divinatio caducis corticibus inclusa est; monitus Cumanos lin- 
« tea texta ceperunt, » Quo respicit ct illud apud Claudianum, de 
Bell. Get. v. 231, sqq. : 

Quid carmine poscat 
Fatidico custos Romani carbasus ævi. 
Idque non modo probabile, sed et Tarquinivrum temporibus prope 
necessarium fuit. Constat enim usum chartæ, id est, papyri Ægy- 
ptiacæ, ne in Græcia quidem, nedum in Latio notuisse, nisi Psam- 
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metichi tempore, paulo ante T'arquinium Priscum; vulgatum autem 
non fuisse ante Ægyptum ab Alexandro armis partam, altero post 
Tarquinios sæculo : quæ quidem Varronis est sententia apud Plinium, 
Hist, nat. XII], Sat, frustra reclamantem, ibid, $ a7. Antea vel tabulis 
ligneis obductis cera scribebant, quod magis ad rationes-quotidianas 
qua ad rem librariam commodum fuit, vel corticibus sen potius cor. 
ticum libro lævigato, unde ipsa librorum appellatio, vel linteis, quæ 
materia, utpote lirmior, præferebatur in actis publicis et si quid aliud 
memoris hominum diuturnæ mandari oportebat. Inde librorum lin- 
teorum in æde Monetæ servatorum frequens apud Livium mentio, 
præsertim lib. 1V, $ 7, 20, etc. Isque mos in fastis custodiendis sero 
admodum Romæ desiit, siquidem Vopiscus inter linteos libros epi- 
stulam ἃ se repertam testatur Aureliani principis , in ejus vita, Ρ' 839, 
ed. Lugd, Bat, 1661. Confer Eggerum nostrum de hoc omni argu- 
mento multa et, ut solet, accurata disputantem in egregia sua disser- 
tatione : De l'influence du papyrus égyptien, Paris, 1842. 

Sed ut ad libros Sibyllinos redeamus, græce illos fuisse scriptos 
necessu est, quippe ex Græcia ad Tarquinium allatos. Et tune quidem 
latina lingua, sive osca magis quam latina utebantur, rudi admodum 
et inculta, nullas ad grammaticæ leges exacta, quæ nec ad justum 
opus condendum adhiberi, et multo minus numeris aptari posset, 
Cujus si quis imaginem sibi fingere velit, relegat vel informia Oscæ 
linguæ monumenta, vel certe barbaros Fratrum Arvalium cantus : 
« πος, lases, juvate, etc, » Neque enim e duodecim tabulis, quan- 
quam illi ætati proximis, sed sæpe postea reparatis castigatisque, lin- 
guam tum in Latio vigenten æstimare tutum esset; quas tamen anti- 
quis jam, üt nobis, salebrosas et tenebtosas, nemo erat, Ciceronis 
tempore, qui facile interpretari posset. Græca vero hingua jam tum, 
Tarquiniis regnantibus, magnorum poetarum ingeniis expolita, sola 
carminibus pangendis aut libris condendis idonea erat. Iiaque Numæ 
ipsius libros inventos esse in ejus sepulcro græce scriptos memorant 
Livius, Hist. XL, $ 29, et Plioius, H. nat. XIII, 6 27. Quanto magis 
credendum, acceptam illam linguam et familiarem fuisse T'arquiniüs, 
origine Græcis, quos etiam fortasse juvabat oracula sua vel ipso pere- 
grinæ linguæ arcano ab inquisitione vulgi tueri. Nec ipsis profecto li- 
cuisset alia lingua scriptos libros Sibyllæ imputare, quam omnes norant 


patria, non nomine tantum, Græcam esse. Adde quod narrat Zonaras, : 


Anval. VII, $ 11, auctor per se non ita gravis, sed a Dione Cassio 
multa desumere suetus, librorum Sibyllinorum eustodes, qui a Tar- 
quinio præpositi fuerant servandis 1.19 consulendisque, quum nibhil 
planc inistis literis viderent,accersissc 6 Græcia (Magna videlicet) duos 
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viros, legendi interpretandique causa : Ὡς δ᾽ où πάνυ τῶν γιγραμμένων-αὖ 
συνίεσαν, εἷς τὴν ᾿Ελλάδα στείλαντις, δύο ἄνδρας ἐχεῖθεν μισθοῦ ἤγαγον τοὺ»».-ς 
ἀναγνωσομένους ταῦτα χαὶ ἑρμηνεύσοντας, Græce ergo scripti fucruem. t 
ii libri, nec nisi per summum errorem aliter sensisse videtur Ju - 
linnus’ imperator apud Cyrillum, lib. VI, p. 194, de Romanæe Sms - 
byllæ beneliciis ita scribens : Ταῦτα μὲν οὖν ἐκ χκατοχῆς καὶ ἐπιπνοίαπαπες 
θείας, dx τε τῶν τῆς Σιῤύλλης χαὶ τῶν ἄλλων, of δὴ γεγόνασι κατὰ av 
πάτριον φωνὴν χρησμολόγοι, φαίνεται δοὺς ὁ Δεὺς τῇ πόλει : nisi forte æ 
Sibylla distinguere voluit Marcios fratres, quorum oracula latina ρὲ. “πα -- 
blice Sibyllinis adjuncta dicemus infra, cap. ñ : quos nos quide- an 
haud inviti crédimus. Sin minus, ad Julianum refellendum satis esse- mt 
fragmenta Sibyllæ ἃ Phlegonte servata, in hujus Excursus fine pen 
lerenda, quorum si non omuium, saltem nonnullorum fides, noæis 
judicibus, labefactari minime potest, | 

Atque ex iisdem fragmentis discemus iu Exc. [I versibus cons-æé- 
ptos fuisse illos libros, et quidem epico metro, quod solum, ιἱ δ] 3.255 
diximus, græcis oraculis proprium fuit, Îtaque recte se illud μα» ες 
apud Tibullum, loco citato, 11, eleg. 5, v. 16, sq. : 

Te duce Romanos nunquam frustrata Sibylla est, 
Abdita quæ senis fata canit pedibus. 

* Nec minus verum est Tertulliani testimonium, contra Nat., lib, KE» 
cap. 12, Sibyllinum carmen senarium vocantis numerum, ubi librarai 
inepte ac stulte seratorium rescripserant, Suidas quoque, v. "HpoiAæs. 
ad horum librorum vatem respiciens : "ἔγραψε βιδλία y’ μαντιχὰ isre— 

᾿ χῶς, ettales fuisse Sibvllarum omnium versus, multis ipsarum t=— 

stimoniis commonstravimus in App. ad Exc. Il, 

Utrum vero acrostichiis continuis descripti fuerint ii libri, que 
et per se incredibile et certis argumentis refellitur, contra 4φιοτ πε" 
dam veterum opinionem disputabimus infra, cap. 15, 

Quod ad scripturæ modum attinet, si quid et de minutioribe# 
dicendun est, uncialis illa fuit haud dubie, quoniam illo tempore Δ Σὰ 
altera nota fuit; archaïcis literis εἰ iis tantum quæ ante Euclide ΕΒ 
vulyatæ erant; servato digammi et aspirationis usu, quem in BT2æ- 
gna Græcia diutius quam in Attica permansisse monumenta dem?" 
strant, Serius etiam, obsolescente charta, et evanido atramento, m©* 
aitior illis tenebris addita est. Unde non dubitamus. manasse atege?° 
in vulgus diffusam fuisse famam de impenetrabili horrore hu} 525 
scripturæ, quo videtur respexisse Plautus, manentibus adhuc in t€" 
gris üis libris, ita de epistola quadam muliebri facete ludens  ** 
Pseudole, L, 1, v. 23, sq. : 

Hæc quidem, pol, eredas, nisi Sibvlla legevit, 
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:_ Interpretari alium potesse neminem, : 
Naam de legendi potins quam de intelligendi difficultate id accipi. 
was, quum certissima conjectura aflirmari possit orationem Sibylli- 
am, ut cetera illius temporis poemata græca {confer nos de Sibyllino 
tenere dicendi, in Exc. 11, p. 105, sq), etsi rebus interdum, verbis 
raro ambiguam fuisse. Quod fidenter et ex ipsa re colligi potest, et 
Comparatione firmari fragmentorum amnium Sibvilinorum, vel quæ 
; Jam allata, vel quæ infra proditura sunt. 


CAP. IV. Sibyllinorum librorum historia usque ad (προ 
incendium. 


Tales ergo libros hominun venerationi consecrare quum statuisset 
rEX vaferrimus, religioso quodam secreto muniendos et a profano- 
πη conspectu arcendos probe sensit. Primo tameu satis fore duxit, 
si duumvirum e nobilissimis electorum curæ ac custodiæ mandaren- 
ur, adjunctis illorum officio duobus ministris seu servis publicis, 
Dion, fialic. loc, cit, : Ὁ δὲ T'apxüvios τῶν ἀστῶν ἄνδρας περιφανεῖς δύο 
προχειρισάμενος χαὶ δημοσίᾳ αὐτοῖς δύο θεράποντας παραζεύξας, x. +. À, 

* Quorum utrorumque inunere plura dicemus infra, cap. 9. Nec 
obstat quod pessime scriptum legitur apud Tzetz. ad Lycopbr. 
Y- 2298, unum custodem libris præpositum : Καὶ ἐξέδοντο Μάρχῳ 
ἀχιλίῳ, χ τ᾿ À, cujus erroris causa mox patebit. 

Sed brevi regem pœnituit imperfectæ custodiæ, nisi hoc quoque 
Yrannico astu excogitatum est, sive ad privatas injurias ulciscendas, 
‘ve ad percellendos vehementius vulgi animos. Alter quippe duum- 
“rum unius e ministris indicio deprehensus est, quum aliquid pro- 
ditionis adversus libros sibi creditos moliretur, gravissimoque sup- 
Plicio mulctatus, uti mox ἃ Dionysiv aliisque discemus. 
᾿ De proditoris nomine auctores hæsitant, nec res est tanti momenti. 

ion ysius Mapxov A tuAtov vocat, nisi quod in Vaticano codice Airl- 
ον legere est : Tzetzes, ad Lycophr. I, cit., Mépxov Ἀχίλιον : Zonaras, 

lOnem sequi solitus, Mapxov Ἀχίλλιον (sic) : Valerius autem Maximus, 
loco jam cit., Marcum Tullium, ut quidem codices superstites habent, 
ΠΣ male, depravata quippe a librariis lectione propter nimiam cum 
%atoris nomine familiaritatem; nam breviator Valerii Januarius 

Potianus, inter Scriptt, νοεῖς, Maii, t. Ill, p. 94, Atilium nominat, 
Ylburgius Aquilium volebat, græce ᾿Αχύλιον, quæ media forma est 
ter Ἀτύλιον εἴ Ἀχίλιον, sed ea mera est conjectura ; ac nisi quis a 
“Sdicum lectivne gratis discederc velit, lis omnis posita videtur 
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inter Atilium et Acilium, notissimum utrumque nomen ; Atilii ποῖ» ὅ- 
lius, quoniam a Livio XXXV, 6 24, Aciliam gentem, aut Glabrionwm 
certe in ea gente familiam, plebciam fuisse discimus. 

Hujus vero Atilii crimen parcius indicavit Dionysius : Ὧν τὸν ἕτερον 
Maprov ᾿Ατύλιον [᾿Λτίλιον jam lege], ἀδιχεῖν τι δόξαντα περὶ τὴν πίσταν, 
καὶ μηνυθέντα ὑφ᾽ ἑνὸς τῶν δημοσίων... Plenior et expressior Valeri us 
Maximus : « Tarquinius rex M. Tullium [lege Atilium] duumvirasm, 
« quod librum secreta civilium sacruorum continentem custodiæ suæ 
« commissum, corruptus Petrouio Sabine describendum dedias- 
« set, etc. » À Tzetze nihil discas : “Ou, inquit, πρὸς μεταγραφ ἦν 
ἔδοτο, nec aliud quidquaw. Zonarns (an ex Dione?) aliquid addit: 
Οἱ δὲ περίοικοι μαθεῖν ἐθελήσαντες ὅτι ποτὲ τὸ διὰ τῶν βίζλων εἴη ÉnA Ov 
μένον, τὸν ἕτερον τῶν φυλασσόντων αὐτὰ Mapxov Αχίλλιον χρήμασιν ἄνα" 
πείσαντες, μετεγράψαντό τινα. [loc si cum Valerii testimouio conferas, 
suspiceris uecesse est Petronium illum, de quo Valerius, nou coyno- 
miae tantum, sed et genere Sabinum fuisse, qui pro vetere duarum 
gentium æmulatione arcanum Romanæ potentiæ deprehendere vOo- 
luerit : ab eo corruptum Atilium non libros integros, sed ipsorum 
partem aliquain describendam dedisse. ° 

Grave sane, si verum fuit, delictum, nimis tamen atroci pœæna et ΕΥ̓͂" 
ranai ingenio digna punitum, quam sic refert Dionysius : Ὥς rerp2” 
χτόνον, εἷς ἀσχὸν ἐνράψας βόειον, ἔῤῥιψεν εἰς τὸ πέλαγος. Valerius Maximus ‘ 
« Culeo insutum in mare abjici jussit. » Tzetzes, omissa maris me 
tiune : Züvra δὲ τοῦτον εἷς δέρμα βοὸς ἐκύάλλοντες, ἀνεῖλον. Sed Zon Æ" 
ras, seu Dio potius, supplicium accuratius describit : Γνωσθέντος “" 
τοῦ ἔργου ὁ Μάρχος δύο βύρσαις συῤῥαφείσαις ἐμληθεὶς χατεποντώθη, δ “5 
ἐχείνου υετέπειτα χατὰ τῶν πατροχτόνων ἐπεχράτησε γίνεσθαι, ἵνα μήτα 
JA υήτε τὸ ὕδωρ μήτε ὁ ἥλιος μιανθῇ αὐτοῦ θνήσχοντος. Agnoscis in #5 2° 
celcbratissimum illum de parricidarum pæœna Ciceronis locum, 
oratore juvene nimis fortasse petulanter declamatum, pro Ros< *° 
Amerino, $ 26, a seniore severius aliquanto damnatum, in Ora©oÆ* 
$ 30, siquidem verissimam supplicii rationemw et ipsam majoreæ © 
mentem expoucbat : « O singularem sapientiam, judices! Nonne ©” 
« dentur hunc hominem ex rerum natura sustulisse et eripuisse, 7 w 
« repente cœlum, solem, aquam terramque ademerunt», et cet" ** 
quæ etiam pueri norunt. Dubitari tainen potest utrum recte > du 
serit Dionysius, parricidii pœnum tunc fuisse sacrilego impositæs Ἐπ. 
an potius inventa adversus sacrilegos pœna, deinde ad parrici «Ξξ “" 
translata fuerit. Multo enim serius, nec ante Marsici belli tempo -" 
Malleulum quemdam parricidii primum fuisse damnatum illoŒæ %*"° 
supplicio afilictum referunt Livii epitomator lib. XLVIHR Cie “553 4 
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llereno..J,S 13. Nisi quis dicat, pœna in parricidas jam olim a re- 
. gbus constituta, tum primum repertum esse qui multaretur : nam 
Cicero certe de ea pœna tanquam a majoribus, non tanquam suo 
tunpore instituta, loquitur, loc. cit. Ceterum quod de feris cum ho- 
mine in culeo insutis vulgo fertur, multi putant recentius inventum 
esse : antiquissima quippe lege culei tantum pœuam institutam ; Syl- 
ἴλαν nihil nuvi introduxisse nisi peculiarem actionem; deinde Pom- 
peium bestias quatuor adjecisse; quam ad rem confer Instit, IV, 
tit. 18, ς 6, ibique jurisconsultos, | 
Sie punito sacrilegio, l'arquinius summam videtur adhibuisse cu- 
ra ne quod poustea tale malum accideret ; et libros quidem duum- 
‘iris ut antea, commisit, sed terra inclusos, neque jam facile aut sine 
bublico jussu attrectandos, Id tum demum neque untea cautum 
fuisse, colligi potest ex unico Tzetzæ, si tanta est ejus fides, testi- 
MOnio : Züvre δὲ τοῦτον, inquit, ἀνεῖλον" τὴν δὲ BiGaov À τὰς βίδλους 
ὀρύξαντες, . .… χκατέγωσαν, Utique certumest defossus fuisse, et quidem 
4rCa prius lapidea diligenter inclusos, ut ait Dionysius, ἐν λιθίνη 
ἄρνχχι, ut vero Tzetzes, μετὰ λάρναχος ; idque, ne quid securitati 
φόβοι, in tutissimo et sanctissimo, qui inveniri potuit, loco, nempe 
A ipso Capitolio, vel ut Dionysius, in templo Capitolini Jovis. Cave 
CU editoribus Salmasii in Solinum, p. 78, ed. 1629, legas « in de- 
ubro Junonis», quum vir doctissimus non alium auctorem de ea 
ΤῈ sequatur quam Dion. Halic., idemque supra et infra aperte scribat, 
* in templo Capitolini Jovis. » 
Videtur tamen obsture quod apud Servium legitur, ad Æn. VI, 
V+ 36 : « Post incensum Apollinis templum in quo fuerant [libri]», 
6 ibid, v. 72 : « Qui libri in templo Apollinis servabantur, nec ipsi 
* Tantum, sed et Marciorum, etc.» et ibid, v, 321 : «Incenso Apollinis 
* templo, inde Romam allati sunt. » Quibus locis facile sane pro 
“pollinis rescriberetur Capitlit, si verisimile esset in eadem voce 
ter peccatum a librariis, Sed ecce in script. vett, collectione Maiana, 
* AL ,p. 187, inter excerpta Dionis, occurrit mentic nova et impro- 
Visa oraculi cujusdam Sibylini, Gallicos tumultus instare tum præ- 
Monentis, quum fulmen de cælo lapsum esset in Capitolium juxta 
Pollinis ædem , πλησίον ᾿Απολλωνίου (sie pro ᾿Απολλωνείου) : atque ibi 
Getissimus editor recte et, ut solet, sagaciter annotavit, refelli hoc 
STSumento corum opinionem qui cellam Apollini propriam in Jovis 
Pitolini templo fuisse negarent, inprimis Rucquium, de Capitol. 
Cap. 7. Concedatur itaque Servio, Dionem jam sponsorem habenti, 
‘a Capitolio quidem et in Jovis templo, sed tamen in Apollinis seu cella 
δὴν ὡς ædicula seu saccllo reconditos fuisse a Tarquinio Sibylliuos li- 
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bros, sub ejusdem dei tutela cujus instinctu seripti essent, ac fortasse 


sub ipsis dei pedibus, quod postea in Palatii cella Apollinen repe- 
titum ab Augusto videbimus. 

Illie eos jacentes invenit, expulsis mox regibus, publica libertas. 
Et mirum sane, institutam a tyranno religionem novam necdum 
adultam, tanto casu commotam non fuisse. Au igitur senatus, quum 
regiæ potestati succederet, publicæ"credulitatis vel ipse particeps 
fuit vel contemptor videri noluit? An, quod vero propius, paratum 
tuendæ dominationi instrumentum sibi non inutile fore putavit ? Uti- 
que nihil librorum honori derogatum est, Tantum , quæ assumpta 
fuerat a Tarquinio eorun tutela ad rempublicam transiit, quod ait 
Dionysius : Μετὰ δὲ τὴν ἐχύολὴν τῶν βασιλέων, À πόλις ἀναλαξοῦσα τὴν 
τῶν χοησιλῶν προστασίαν, x. τ΄ À. 

Imo tum videtur crevisse eorum librorum religio, postquam vere 
cœperunt in usu esse. Nam quod fucrat sine dubia Tarquinii consi- 
lium, ut aliquando opportune adirentur ad sedandos reyendosve εἰ- 
vium animos, id eo regnante nunquam videmus usurpatnm. Mox 
autem post expulsos reges, liberæ reipublicæ anno sexta, Valerio 
Publicola 1V consule, aditos libros ex eornmque responsa sacrum 
factum Diti Patri videmus apud Plutarch, in ejus consulis vita, τ. 1, 
p. 423, ed. Reisk. Imo sunt qui illud sacrum simulque ludarumn sæ- 
cularium originem ipsi libertatis auno primo, Publicola primum con- 
sule, assignent : confer quæ de ea re dicentur infra, cap. 15. 

Quam sæpe postea sint aditi, quæve ex iis reinedia publicis malis 
adhibita, longum sit hic enumerare, nec longum modo, sed super— 
vacuum, quum infra suo loco seriem omnem Sibyllinæ apud Romanos 
historiæ quasi in annales redacturi simus. Satis nunc sit dixisse, 
crescente hominum circa illa oracula superstitione, eo tandem de- 
ventum esse ut fere teftio quoque vel quarto anna propter aliquod 
sive portentum sive malum publicum senatus decreto libri inspice- 
rentur , ex eoque sacra aliqua procurarentur. Quod præcipue ob- 
servarce licet inter annos ab Urbe condita vxxxvr et pLxxxv, quo- 
oian hujus intervalli plena superest meinoria apud Livium, so- 
litum hujusmodi religiones diligenter suis locis referre, nec imme- 
rito : nam Xvirum commentarii, quas in his rebus sequi videtur, ἃ 
quo temporce diligenter haberi cæpti erant, inter pretiosissimos Ro- 
mauæ chronalogiæ fastos habendi procul dubio fuerunt,. 

Sed quanta fuerit illis temporibus auctoritas Sibyllinorum librorum, 
nullo magis argumento discas, quam quod adversus eorum fidem per 
quatuor amplius sæcula suspicio nulla videtur orta, nisi semel anno 
GEXCHT, quum propter aliqua prodigia cunsultis libris, apud Li- 
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vium, ΕΠ]. ὁ iv, pericula a conventu alienigenarum prædicta; inter 
«cetera monitum ut seditionibus abstineretur», ubi statin addit 
Livius : « Id factum ad impediendam legem tribuni criminabantur, » 
Quippe tum duumviri ὁ patriciis tantum cligebantur, uti infra dice= 
tue, cap. 9. Sed vel illa suspicionis umbra evanuit, postquam lata 
lex est ut, aucto duumviram numero, pars e patribus, pars e plebe 
eligeretur : confer nos ibid. 

Mansit ergo deinde per unuos fere quadringentos librorum lides 
inconcussa; nec quidquam de eorum conditione mutatum, ne Gallico 
quidem bello, quum urbs capta et incensa fuit, quoniam in Capitolio 
sub Jovis et Manlii tutela secure jacentes, hostis barbari manus et 
ignes effugerunt. Quæ, juxta nonnullos, causa fuit cur in quibusdam 
gentis Maoliæ uumis efligies nomenque Sibyllæ retineretur (confer 
apud Vaillantium , Num. antiq. fam. Rom.,t. ΠῚ, p. 96, numum ejns 
gentis delineatum : mulieris caput tortis capillis redimitum cum no- 

. mine SIBYLLA). Nisi forte Manlius iile, cujus is numus est, L. TOR- 
QUATUS TRIUMVIR, uous fuit e Xviris sen XVviris S, Εἰ, quod 
sculptus in aversa parte tripus indicat; idque vero propins. Ν᾿ 

Ceterum illam cum Sibylla cognationem merito Mauliis invidere 
potuerunt Cornelii, postquam, ut ferunt, P. Cornelius Rufus, ex libris 
Sibylilinis, Punico bello secundo, ludos Apollineos instituere jussus, 
ex eo vulgari appellatione Sulla, quasi Sibylla, dictus est , illudque 
cognomen ad uepotes suos transtulit, teste in commentariis ipso di- 
ctatore, sive cjus liberto Épicadio, sicut Macrobius docet, lib, 1, 
cap. 17, et Charisius, lib. 1, col. 85, ed. Putsch.; partim ctiam Gel- 
lius, lib. 1, cap. 12. 

Mansit utique, quem dixinmus, idem libris honor idemque status, 
consultis sæpe, statimque, ubi consulti essent, sub terram repoasitis, tan- 

quam procul ab omai metu, usque ad Syllana tempora seu Marsicum 
bellum : quod diserte ait Dionysius loco cit. : Οὗτοι διέμειναν οἱ χρη 
σμοὶ, μέχρι τοῦ Μαρσιχοῦ πολέμου wiusvor χατὰ γῆς ἐν τῷ ναῷ, Marsi- 
cum vero bellum intelligas sociale potius, quo libri cum ipso Capi- 
tolio exusti sunt, uti dicetur infra, cap. 6 


_ 


CAP. V. De libris quibusdum aliis publico jussu ad Sibyllinos ad- 
Junctis. 


Interim prænittendum aliquid de libris quibusdam aliis fatidicis, 
ques honoris causa Sibyllinis consociatus, testimoniis auctorum pau- 
cis quidem, sed minime aspernandis, comperimus, Ter hoc factum, 
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euque honore libri insigniti sunt Tiburtiuæ sive Albuneæ Sibyllæ, 
Mareiorum fratrum, Beyoës nymplæ, 

Sed de T'iburtina Sibylla multa jum diximus in Exe. 1, cap. 10, ubi 
et obiter.quæsivimus quonam maxime tempore cjus libri in Capito- 
lium translati viderentur; nempe, uti nobis placuit, ante Punica 
bella, quinto fere post Romam couditam, tertio aute Christuin sæ- 
culo. Primo eam loco ponendam ducimus eorum vatun quorum libri 
Sibyllinis publice adjuncti sunt, quoniam de ïipsa ante ceteros 
excogitari debuit honor ille, neque ulli videtur melius convenisse, 
Quam enim deccbat Sibyllæ Sibyllam comitem addi tanquam so- 
rurem! Aperta per illam via ceteris deinde facilius patuit. Ac, nisi ἢ 
falliur, ab illo ctiam temporc cœperunt Romani tres Italicas agno- 
scere Sibyllas, Carmentam, Cumanam, Tiburtinau, quarum postea . 
tres stutuas Romæ in foco circa Rostra puositas supra diximus, 
cap. 2, extr. 

Serius putamus in Sibyllinum consortium receptan esse Beyvoen 
nymphan, etsi de illa vix certi quidquam afferri potest in extrema 
documentorum penuria. Primus ac pæne unus de tanto vatis hujus 
privilegio testis est Servius, ad Æn, VI, 52, de Sibyllinis libris ita 
loquens : « Qui libri in templo Apollinis servabantur [id est, uti su- 
«“ pra dictuin, cap. 4, in temple Jovis Capitoliui, Apallinis cella] ; 
« nec ipsi tantum, sed οἱ Marciorum, et Begoës nymphæ, quæ artem 
« seripserat fulguritarum apud Tuscos, » Nec ille plura, vacillante 
etiam in codicibus uominis srriptura : nam alii Begoës habent, alii 
Bygoës, quidam Bygois. Ipsam nympliam docet nos idein numeratam 
fuisse ab Etruscis inter auctorcs eos qui libros scripserant Ju/gurales 
a Cicerone dictos, de Divinat. lib. E,$ 33; a Servio autem, ad Æn. 1, 
43, libros de fulguratura, vel, ut supra lectum est ad lib. VI, 32, de 
arte fulguritarum (supple arborum), seu verius fortasse fulguritorum 
(supple locorum ), id est, de ritu expiandi locum fulmine tactum, 
quem Festus falguritum vocat, proprio, υἱὲ putamus, nomine, ante- 
quam expietur; dicendum postea bidentat, ab ovis bidentis imola- 
tione. Plures hujusmodi libros fuisse certum est apud Etruscos, ἃ 
quibus Romani maximam partem rituum ac cærimoniarum suarum 
acceperant : duplicis imo generis fuerunt, distinguente Cicerone, 
|, cit. falgurales et tonitruales librus, quorum priores, uti videtur, de 
lucis fulguratis, alteri de ominibus e tonitru capiendis agebant. 

Ad tonitruales referendi quorum fragmenta non exigua primum a 
latinis compilatoribus, Capitone, Fonteio, Labeone, Fignlo, ΡΠ πίω» 
excerpta, et ex ctrusca lingua in latinam translata, deinde rursus ex — 
cevpta et grace versa, féliciter nobis servata sunt à Joanne Lydæ 
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libro de Ostentis, edito curis clarissimi viri Car, Bencd. Hase, post 
Valerium Maximuin, ed. Lemaire, Par, 1823. Primus et antiquissi- 
mous eorum librorum habehatur, qui Tarchonti a quibusdam , Tageti 
a pluribus tribuebatur, partim latinis, partim tuscis literis scriptus, 
de quo plura Lydus, ibid. $ à, 644. Ex istis superstitiosæ literaturæ 
reliquiis discas quid sibi velitauditum tonitru, luna capricornum ob- 
tinente vel aquarium vel pisces vel aliud signum, Lyd, ibid., 6 39, 
sqq.; quid fulinen hac vel illa anni tempestate de cælo cadens, ibid. 
ς 43, sqq. Sed nihil ibi de procurandis hujusmodi ustentis, quod ful- 
guralium potins librorum opus fuit, 
Inter fulgurales præcipuum locun v.detur obtinuisse Begoës nym- 
phæ liber, latine au tusce suriptus, incertum est; latinam ejus inter 
pretationem, vel etruscam lectionem cum latina conjunctam, in Ca- 
pitolio senatus jussu consecratam fuisse, libentius opinamur qnam 
tuscam solam, quia de tusco libro, propter obscuritatem ejus linguæ, 
deliberari in senatu ægre potuit; ctsi non ignoramus juvenes patri- 
cios in Etruriam mitti solitos olim fuisse, linguæ simul et religiouis 
ediscendæ causa, juxta Valerium Maximum, lib, 1, cap. 1, initio, quod 
tamen ad paucos adolescentes pertinuisse credimus (decem ille missus 
ait, sed utique non quotannis), et iis præsertim ortos gentibus quæ 
sacerdotia publica ambire atque obtinere prope hereditario jure con- 
suevissent. Porro quæ forma fuerit operis a Beyoë scripti, hodie vix 
conjici potest, quanquam superstes ejus fragmentum exstat, sub Ve- 
goiæ quidem nomine; sed idem illud esse qnod Begoës seu Begois, 
e tuscis in latinas literas uteumque translatum, nemo sanus dubitet, 
Unde etillud conjici potest, servatum quidem in Capitolio fuisse unum 
ejus libri exemplar, et sic publica auctoritate sancitum librum ipsum, 
non tamen, quemadmodum Sibyllinos, a vulgari usu prohibitum, 
quandoquidem excerptæ ex eo paginæ impune discurrcbant. Est au- 
ten fragmentum istud inter auctores de Re agraria, pag., 258, sq., ed. 
Gœs. hoc titulo : IDEM VEGOIAE ARRUNTI VEL'THUMNO, quod 
interpretari facile est : Item ex Veyoiæ seu Begoiæ libro Arruuti Vel- 
thumno {libri male Velthymno), Etrusco alicui duci, inscripto ; ubi 
Gœsius legendum censebat Æ#rruntio Eutycho, quam ob causam ipse 
non dixit : certe #rruns sive Æruns notum est apud Etruscos nomen; 
Eutychus græcum magis est quam etruscum, Totus itaque locus 
ita se habet, et est ad vitæ potius quam ad fulguritorum doctri- 
nam pertinens : « Vegoiæ Arrunti Velthymno. Seias mare ex æthere 
« remotum. Cum autein Juppiter terram Hetruriæ sibi vindicavit, cou- 
* Stituit jussitque mctiri campos signarique agros : sciens hominum 
“avaritiam vel terrenam cupidinem , terminis omnia scita esse va- 
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«luit, quos quandoque oh avaritism prope novissimi sæculi datos 
« sibi, homines malo dolo violabunt, continsentque atque movebunt. 
« Sed qui contigerit moveritque possessionem promovendo suam, al- 
« terius ininuendo, ob hoc scelus damnabitur a Diis, Si servi faciant, 
« doininio mutabuntur in deterius. Sel si conscientia daminica siet 
« [Gæs. fiet], celerius domus extirpabitur, gensque ejus umnis interiet, 
« Motures autem pessimis morbis ct vulneribus aflicientur, membris- 
«que suis debilitabuntur, Tum etiam terra a tempestatibus vel tur- 
« Linibus plerumique lube wovebitur. Fructus sæpe lædentur decn- ᾿ 
« ticnturque imbribus atque grandine, caniculis interient, robigine 
« occidentur, multæ dissensiones in populo fient, Îæc scitote, cum ta- 
« lia scelera committuntur. Propterea neque fallax, neque hilinguis 
« sis, disciplinam pone in corde tuo. » Spurium ac recentis notæ pu- 
tavit esse Gæsius hoc fragmentum, quod quædam iu οὐ inveniret prope 
ad sanctæ Scripturæ dictionem accedentia, qualia sunt : « terrenam 
« cupidinem... prope novissimi sæculi... disciplinam pone in corde 
« tuo. » Quid vero si hæc verbatim ex etrusco sermone translata, spe 
ciem aliquam percgrinæ linguæ retinuerunt? Idem pro novissimé 
legendum censebat octevi, quod Christiani septem ætatcs ante mundi 
cousummationem supputare, ut ipsi visun, solerent; octavum vera 
post judicium : attulitque in cam sententiam Joannis Damasceni testi- 
mouium, lib. I, cap. 1 ; quod oppido falsum est : aut enim decen, 
utin Sibyllinis passim, aut sex, nou septem, mundi ætates numerabant, 
tanquam septima, sabbati instar, requiem justis promittente. Cctera 
non graviora objiciuntur ἃ viro docto, neque videmus cur de fra- 
gmenti origine ambigi possit. Mixtum illud ex etrusca superstitione 
etoptima morum disciplina, quo utroque nomine Vegoiæ seu Beyoës 
Jibri digni a senatu Romano censeri potuerunt qui inter libros sacrus 
locum haberent, Conferenda certe cum fragmento citato Numæ lex 
nutissina : « Quei terminom exarassit, ipsus et boves sacri sunto, υ 
unde apparet quanta fuerit illis antiquis terminorum, id est, privatæ 
cujusque rei servandæ, religio, qua nititur omnis humana societas. 
Et huc pertinet mythus ille T'ermini dei, in Capitolio, ne Jovi qui- 
dem ipsi loco cedentis. 

Ceterum Begoës libri, si ex unici, quod uunc superest, fragmenti 
dictione judicentur, videntur circa Punicorum bellorum tempora la- 
tine versa esse: et tunc fortasse publice cum Sibyllinis consecrati sunt, 
haud multo post Tiburtinæ libros ; ita autem consecrati, quod jam 
monuimus, ut ab hominum lcctione non pruohiberentur. Si quis quid 
de illa nympha ejusve libris plenius aut expressius invencrit, id no- 
bis frustea quæsitum minus desiderabimus, 
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De Marciis fratribus seu de Marcio vate, plura exstant docmnenta. 
Celeberrimum autem Τὶ Livii, lib, XXV, 6 a, ubi Punico bello δε - 
cnndo, post Rom. cond. anno paix (ipsi ‘Dxz), post Cannensem cla- 
dem quarto, religionem novam plebi injectam narrat ex carmiuibus 
Marcianis : » Vates hic Marcius illustris fuerat, et quum conquisitiu 
« priore anno ex senatusconsulto talium librorum fieret, in M, Atilii 
« prætoris urbani, qui enm rem agebat, manus vencrant : is protinus 
« novo prætori Sullæ tradiderat, Ex hujus Marcii duobus carminibus, 
« alterius, post rein actam editi, cum rato auctoritas eventu, ulteri 
“ quoque, cujus nondur tempus vencrat, afferchat fidem, Priore cur- 
« mine Cannensis prædicta clades in hæc fere verbu.erat : « Amnem 
« T'rojugena Cannam Romane fuge, ne te alienigenæ cogant in compo 
«“ Diomedis consercre manus. Sed neque credes tu mihi, douec com- 
« pleris sanguine campum ; multaque millia occisa tua deferat amnis 
« in pontum magnuin ex terra frugifera ; piscibus atque avibus fe- 
« risque quæ incolunt terras, jis fuat esca caro tua : nam mihi îta Ju- 
« piter fatus est. » Ft Diomedis Argivi campos et Canuam flumen, qui ‘ 
« militaverant in is locis , juxta atque ipsam cladem agnoscebant, ‘l'um 
« alterum carmen recitatum non eo tantuim obseurius, quia incertiora 
« futura præteritis sunt, sed perplexius etiam scripturæ ygenere : 
« Hostem, Romani, si expellere vultis, vomicamque quæ gentium 
“ venit longe, Apollini vovendos censeo ludus, qui quotannis comiter 
« Apolliui fiant, quum populus dederit ex publico partem, privati 
«uti conferant pro se suisque. Lis ludis faciundis præerit prætor is 
« qui jus populo plebeique dabit summmum. Decemviri græco ritu ho- 
« stiis sacra faciant, Iæc si recte faxitis, gaudebitis semper, fietque 
«res vestra melior : nam is divus exstinguet perduelles vestros qui 
« vestros campos pascunt placide. » Ad id carmen explanandum diem 
« unum sumpserunt : postero die senatusconsultum factum est, etc. » 
Cujus narrationis partem posteriorem cum altero Marcii responso 
integro, totidem pæne verbis reddidit Macrobius, Saturn, lib. 1, 
cap. 17, sed manifesto ex ipsius Τ᾿, Livii fide, cui uihil ideo vel pa- 
rum addit grammatici auctoritas. [ἃ unum fere ab eo discas, duos 
vatis hujus libros, non duo tantum oracula, senatus jussu consecratos 
esse, qua de re aliquid nos infra. 

Pluresapud latinosauctores Marcii nominis, tanquam vaticiniis clari, 
meminerunt, sed paucis plerique verbis ; atque illud inprimis mirari 
licet, quod alii cum Livio et Macrobio Marcium vatem tanquam unum, 
alii Marcios fratres tanquam duos aut plures memorent. Cum Livio 
cousentit Plinius, H. N. lib, ΝΠ, $ 33 : « Divinitas et quædam cæli- 
* tum sacietas fuit. .:. apud Romanos in Marcia. » Arnobius, lib, 1 
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p. 38, ed. Leyd. : « Si Bacis, si Helenus, si Martins [sic male scri- 
« ptum], aliique similiter vates hariolantes essent vita et luce pri- 
vati, etc.» Ammianus Marcellinus, lib. XIV, 6 1:« Velut Amphiarao 
referente aut Martio [sic], quondam vatibus inclytis, » Festus imo, 
v. Negumate, prænomen nomini subdit : «In carmine, inquit, Co. 
«Marcii vatis. » Sed Cicera nihil definit : quum enim de Divin, 
lib. 1, $ 50, unius meminisse videatur : « Similiter, inquit, Marcins et 
« Publicius vates cecinisse feruntur, » idem atque in eodem apere 
aliam videtur traditionem sequi, de Divin, lib, 1, v. 40: « Quo in 
« genere Marcios quosdam fratres, nobili loco natos, apud majores 
« nostros fuisse, scriptum videmus, » Et lib, 1], v, 55 : « Nec ego Pu- 
«blicio, nescio cui, nec Marciis vatibus, nec Apollinis opertis cre- 
« dendum existimo. » Et Symmachus, lib, IV, epist. 34, locu jam alias 
citato, « Marciorum fratrum » meminit. Sed disertissime Servius, ad 
Æn. VI, v. 70: « Ex responso Marciorum fratrum, quorum exstabant, 
«ut Sibyllina, responsa », et paulo infra ad v, 92 : « Qui libri [Si- 
« byllini] in templo Apollinis servabantur, nec ipsi tantum , sed et 
« Marciorum, » Quid ergo putes, uisi duos fratres fuisse vaticiniis in- 
signes, unum tamen Cneum illustriorem, qui carminum vulgo am- 
bobus ascriptorum, præcipuus auctor haberetur? 

Fuisse illos nobili loco natos, a Cicerone discimus, nempe ex anti- 
quissima et æquæva pæne reipublicæ Romanæ, summisque semper 
honoribus decorata, quamvis plebeia, Marcia gente. Claros autem 
vaticiniis fuisse jam bello Punieo secuudo, patet ex allato Livii locu : 
unde anterius illos vixisse, forsan aliquis culligat, Quum tamen duo, 
quæ supersunt, corum oracula manifesto ad idem. bellum respiciant, 
nempe ad Cannensem cladem ipso nomine designatam et ad diuturnam 
Pœnorum in Italia commoratiouem, patet vel ipsos usque ad id 
temporis durasse, tertio igitur ante Christum sæculo jam provecto, 
anno fere 216, assignandos, vel falsa et supposita tanquam ipsorum 
cursitasse vaticinia. Quod nobis quidem mayis placet; minime enim 
vero simile est homiaum adhuc viventium oracula publicis religionibus 
fuisse consecrata. At objici potest, quod jam notavimus, nec Livium 
nec Macrobium de consecratione quidquam hiscere; Servium vero, 
qui solus id aflirmet, temporis mentionem nullam facere; itaque po- 
tuisse libros Punico bello secundo coævos serius aliquanto consecrari. 
Id vero minime probamus, quod nulla postea hujus rei succurrerit 
uccasio, quæ tum erat opportunissima. Itaque ducimur, ut credamus 
Marcios quidem illo bello antiquiores vixisse; oracula vero sub eo- 
rum notnine supposita post Canneusem cladem consecrata fuisse ad 
plebis animos attollendos, paris scilicet fraudis exemplo ter antex 
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commissæ, primum ἃ l'arquinio in Sibyllinis, deinde ab ipso senatu 
in Tiburtinæ Albuneæ Begoësque libris, uti modo diximus. 

Atqui supra jam notavimus, non oracula tantum illa duo que ex 
Livii fide retulimus, sed libros integros horum vatum consecratos 
publico jussu fuisse. Et librorum quidem mentio recurrit apud Ser- 
vium, ad Æn. VI, 72, loc. supra cit. Sed duone revera libri fuerint, 
ut palam Macrobius asserit, nempe utriusque fratrum singuli libri, 
an uaus duorum, plurali nomiue falso designatus, non satis videtur 
is, quas modo protulimus, auctoritatibus evinci, quoniam nec Ma- 
crobius nec Servius ullo, præter Livium, auctore usi videntur, Livius 
vero carminum solummodo duorum mentionem facit. Certius est, 
quod Symmachus nos docet, corticibus inscripta fuisse ista car- 
mina, ut ipse ait loco cit, : « Marciorum quidem fratrum divinatio 
caducis codicibus inclusa [vel, ut ali volunt, inculcata] est. » Non sic 
in Sibyllinis libris, quos linteos fuisse diximus. 

Quod si e fragmentis superstitibus judicium aliquod de rcliquis 
etiam oraculis Marcianis ferre licet, fuerunt illa apertiora et clariora 
quam vulyo vaticinia solent : præterea tam Romanis rebus, tainque 
negotiis præsentibus accommodata, ut merito de eorum origine suspi- 
cio cuivis suboriri debuerit, Genus fuit dicendi quale illis temporibus 
sperari poterat, archaïicum sane, non tamen ad illam veteris archaïsimi 
formam, quæ in decem tabulis et in fratrum arvalium cantu barbariæ 
propior occurrit; latina jam oratio ac pæne Plautina; sed metri ime. 
peritia ævum illud prodit, quo nonduin satis informata erat Romana. 
Musa ad hexametri versus modulationem græcain, Scipionum auspi- 
ciis jam tumin Latium invectam, necdum Ennii curis expolitam, Ac 
certe non illo epitaphio deterior, quod in sepulero Scipionum Romæ 
legitur, Curnelio Scipioni Barbato, Africani majoris proavo dicatum, 
licet paulo posterius exaratum, apud Orell, inscr. 550, quod ad 
nostram fere orthographiam ita scribi potest : 

Cueo patre proynatus, fortis vir sapiensque, 

Cujus forma virtute parissuma fuit, 

Consul , censor, ædilis qui fuit apud vos. 
Quibus versibus antiquitatis causa ignosceudum est, quod in forma 
producatur ultima, dorico fortasse more; et virtute scriptum sit pro 
virtuti, antiquo ex usu ; et in fuit, tanquam fuvit, u longum fiat, non 
sine Énnianis exemplis; et in parissima primum a producatur, 
contra hodiernam regulam, et or in censor , yræcum magis ad morem 
quam latinum. : 

Scimus ab Hermanno, viro doctissimo, sed in conjecturis granma- 
ticis ac metricis audentissimo, multum operæ esse impensum, nt hos. 
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et Marcianos versus ad Saturnii metri normam , qualem sibi finxerat 
ipse, redigerentur. Sed in utrisque epici rhythmi vestigia ita manifesta 
insunt , ut minime cuiquam liceat ea turbare, quippe quæ ad justos 
numeros quasi sponte redeant, si modo antiquioris grammaticæ ratio 
habeatur, Id quod in Marcianis præsertim experiri facile est. Mutavit 
enim ex iis Livius ea tantum quæ sui temporis auribus duriora fore 
arbitraretur; simul numeros passim abrupit, ne historicæ dictionis 


gravitatem infringi sineret , sed id parce ac leviter. Ambo igitur care 


mina, partim nostris, partim Alciati aliorumque conjecturis restituta, 
sic fere legi velimus : 
Amnem, Trojugena, Cannam, Romane, fuge[sis], 
Ne te alienigenæ in campo cogant Diomedis 
Consertare manus [pugnando]). Sed neque credes 
Tute mihi, donec complessis sanguine campum, 
5 Multaque millia cæsa tuorum deferat amnis 
[ιν pontum magnum ex terra frugiferente ; 
Piscibus atque avibus{que] ferisque colentibu' terras, 
lis fuat esca caro tua : nam mi ita Jupiter [orsus]. 
Et deinde : 
Hostem, Romani, si [ex agro] expellere voltis, 
10 [Atque isthanc] vomicam, quæ gentium adveni’ longe, 
[Divo] Apolline [rite] vovendos censeo lüdos, 
Qui quottannis comiter [ipsi] Apolline fiant, 
Quum populus dederit ex publico [undique] partem, 
Privati uti conferitent pro se[que] suisque. 
15 lis ludis faciundis præsiet [ordine] prætor 
Is, qui jus populo plebeique dabi” summum, 
Decemviri græco ritu hostiis sacra faxint, 
Hæc si recte faxitis, gaudebiti” semper, 
Fiet vostraque res melior : uamque is Deus [ultro] 
ao Exstinguet [gentes advorsas] per[que] duelleis 
Vostros, qui vostrum [pinguem] pascunt placide [agrumn). 
Quæ in is pauca uncis quadratis inclusa leguntur, nova sunt, 
præter unum ex agro, quod Macrobii est. Ceterum ea, ut incerta, 
minus tuemur. Orthographinm hodie cousuetam in plerisque secuti 
sumus, ne fastidium lectoribus moveretur, nec in omnibus tamen, ne 
nimium ἃ textu discederetur. [ἢ primo versu pro fagesis scribendurm 
erat fugessis, metri causa, nisi consuetudo obstitissct. Consertare 
pro conserere rectum videtur, ut infra conferitent pro conferant, quod 
etiam Solini exemplo defendi potest, feritantia scribente pro fercntia. 
Tute pro ta ἦρτο antiquum est et Virgilio ipsi probatum. [ἢ sexto mec 
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dia syllaba ante vocalem cæsuræ causa producitur, quæ in undeeimo 
brevis remanet. [ἢ decimo et sexto decimo ὁ finale elisum est contra 
usum Ennianum, id in s tantum admittentem, sed tum, quum hæc 
scribebantur, nou satis fortasse definitum : vulgarem Noster pronun- 
tiationem in hoc quoque secutus fuerit. Apolline bis pro Æpollini 
scripsimus antiquo more. Deinde quottannis neminem offendet, qui 
quottidiana etian apud Catullum lescrit. In plebeë, v. 16, media non 
miuori jure producitur quam in dei. Pessimus est sequens versus, 
qui facile ita restitui poterat : 
Tum bis quiuque viri græco ritu sacra faxint. 

Sed nihil mutandum censuimus, quia in prima voce, ingrata licet et 
metro repugnante, potuit Noster sibi indulgere, præsertim quum in 
decem secunda prouuntiando corripi soleret, Hostiis autem pro dissyl- 
labo uti potuit, duabus ultimis contractis, et sic utcumque conficere 
versum, neglecta ante ἡ elisione. Ultimus versus, ut licuit, restitu- 
tus affertur ; non placet tamen propter additum in fine agrum. 

Sed omissis istis grammaticis quisquiliis, ad institutum redeamus, 
id est, ad Sibyllinos libros, quos in æde Jovis, ubi modo relicti erant 
soli, nunc adventitiis comitibus auctos, incendii Capitolini commune 
mauebat exitium, 


CAP. VI. De librorum Sibyillinoruwm restauratione post incendium Ca- 
pitolinum. 


Anno ab Urbe condita pezxx1, L. Scipioue cet C. Norbauo coss. 
qui anous Syllæ dictaturam proxime præcessit, tempus ipsum diserte 
assignante T'acito, Hist, ΠΗ], $ 72; bello igitur civili, si ad Romana: 
tantumdiscordias spectes; sive ad Saninites nondum debellatos, sociali, 
ut alibi Tacitus ait; sive, ut Dionysius improprie, Marsico ; Capitolium 
exarsit, incertum qua de causa : secundum Tacitum, « fraude pri- 
vata, » sed quidni fortuito casu? quæ omnium frequentissima causa 
sæpius ἃ doctis ct curivosis omittitur. 

Fo igneSibyllini libri, quamvis sub terra defossi, atque ita maxime 
a flammis defensi, interiere, magno sane religivsorum luctu, quod 
simul cum arce imperii publicorum fatorum pignus intercidisset, 
Communis tamen miseria bellique simul externi metus ceteros omnes 
dolores obstupefaciebat. 

* Victor Sylla, compositis bellis, et quamvis asperis remediis, sanato 
ad tempus civilis discordiæ morbo, dum restituendæ seu potius ar- 
bitriv δι. constituendæ reipublicæ animun intendit, etiam rclivio- 


:XCURSUS II. 178 


nibus publicis consuluit; Capitolii reficieudi opus inchoavit; « pon- 
« tificum angurumque collegiunr amplificavit, ut quindecim essent », 
natante T. Livii epitomatore ad librum LXNXIX. Quo tempare fuisse 
etiam pariter auctos decemviros sacrorum ad quindecim, docebi- 
nus infra, cap. 9. Mansit illis inde XVvirum nomen, etsi postea sæpe 
aucto numero, præsertim sub imperatoribus, ut ibiden dicetur, ubi 
de illorum collegio acturi sumus. Hic enin de libris potius. 

Vix sane cuiquam dubium videri potest, tum quum hæc a Sylla de- 
cernerentur, cogitasse illum de libris quoque Sibyllinis restituendis, 
quorum jan cnstodiæ providebat, Id tamen non ante in senatu agi- 
tatum est, quam triennio post ejus dictaturam, biennio post Capito- 
lium a Lutatio dedicatum, anno Urbis conditæ nezxxvni, (ἡ. 
Octavio, C. Scribonin Curione coss. Qua de re ipsa Lactantii verba 
proferenda sunt, Div. Inst, lib. 1, cap. 6: « Fenestella, diligentissi- 
“imus scriptor, de quindceimviris dicens, ait, restituto Capitolio, 
« retulisse ad senatum C. Curionem cos. ut legati Erythras mitterentur, 
“qui carmina Sibyllæ conquisita Romum deportarent : itagne missos 
“esse P. Gabinium, M. Otacilium, L. Valerium, qui descriptos a- 
« privatis versus circa mille Romam deportarunt. Idem supra osten- 
« dimus dixisse Varrunem. » Supra quippe, eodem capite, Varronem 
ipsum citaverat « in libris Rerum Divinarum » de Sibyllinis oraculis 
tradentem, auctum esse eorum nuinerum « Capitolio refecto, quod ex 
« omnibus civitatibus et Jtalicis et Græcis præcipueque Erythris coacti 
« allatique sint Romam [novi libri], cujuscumque Sibyllæ nomine 
« fuerint. » Sed de ea re libentius videtur Lactantius ducem sequi 
Fenestellam, auctorem sub Augusto viventem, Varrone paulo junio- 
rem, cujus iterum testinonium affert, de 1ra Dei, cap. 22 : « Fene- 
« stella legatos Erythras ἃ senatu esse missos refert, ut hujus Sibyllæ 
« carmina Romam deportarentur, et eos consules Curio et Octavius 
«in Capitolio, quod tunc erat curante Ὁ, Catulo restitutum, ponenda 
« curarent. » 

Plenior quidem Varronc Fenestella, si uterque e Lactantii excerptis 
judicetur., Potuit tamen plura de hac re habere Varro, quæ apud Lac- 
tantium desint, quæque Feucestellæ facem prætulerint. Quanquam 
Dionysius Halicarnasseus, qui Varronem sequitur, non multo plus ex 
co quan Lactantius attulit. Græca verba hæc sunt, Antiq. loc. cit. : 
OÙ δὲ νῦν ὄντες ypnTuol êx πολλῶν εἶσι συμφορητοὶ τῶν τόπων, οἷ μὲν ἐκ 
τῶν ἐν ᾿Ιταλία πόλεων χομισθέντες, οἱ δ᾽ ἐξ ᾿Ερυθρῶν τῶν ἐν τῇ Ασίᾳ, κατὰ 
δόγυα βουλῆς ἀποτταλέντον πρεσδευτῶν ἐπὶ τὴν ἀντιγραφήν᾽ οἱ δ᾽ ἐξ ἄλλων 
πόλεων χαὶ παρ᾽ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν μεταγραφέντες. Paulo expressivr est Ta- 
citus, sive apud cum Tiberius Augustus in cpistola ad senatum, 
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Annal. VI,6 12 : « Quod a majoribus quoque decretum erst post exu- 


. « stum sociali bello Capitolium, quæsitis Samo, Ilio, Erythris, per 


« Africam etiam ac Siciliam et Jtalicas colonias earminibus Sibyllæ, 
«una seu plures fuerint, datoque sacerdotibus negotio, quantum 
« humana ope potuissent, vera discernere, » 

Hi sunt igitur præcipui de en re testes, Varro et Fenestella apud 
Lactantium, Tiberius apud Tacitum, quorum verba comparanda 
nunc et attentius discutienda sunt. | 

Legatos qui librorum conquirendorum causa missi fuere, solus 
Fenestella nominat, P. Gabinium , M. Otacilium, L. Valerium, omnes 
ignotos , sed hand dubie ὁ quindecimviris, non solum quod talis cura 
ad illud amplissimum collegium præcipuo et quasi proprio jure per- 
tinebat, sed quod hæc in eo loco seripta sunt a Fenestellu , in quo, 
teste Lactantio, de quindecimviris agebatur. 

At enim excerptor Fenestellæ factantius, missos legatos Erythras 
tantum memninit, Nihilominus Varroni credendum, disertius tra- 
denti collectos libros « ex omnibus civitatibus et Italicis et Græcis, 
« præcipueque Erythris-, præsertim quum et Dionysius consentiat, 
et Tacitus in Tiberii epistola. Tacitus etiain nominatim quæsitos ait 
« Samo, Ilio, Erythris, per Africam etiam et Siciliam et Italicas co- 
« lonias.» Hæc autem e Varrone desumpta eo certius putes, quad 
cum ejus Sibyllarum catalogo (confer Exc. 1) plane conveniunt, in 
quo non ultimæ recensentur Samia, Mermessia sive l'rojana, Ery- 
thræa, Libyca, Cumana. Italicæ coloniæ additæ sunt propter solas 
Cumas, quoniam is Græcus Italiætractus Romanas acceperat co:onias, 
præsertim in jpsa Cumarum vicinia, ubi Græca urbs, Dicæarchia, co- 
lonis acceptis, Puteolorum nomen induit, Liv. XX X1V,6 45 , et Vell, I, 
6 15, Sicilia vero huc accedit propter Siculæ Sibyllæ nomen, de 
qua nos in £xc. E, cap. 11. Nempe ubieumque Sibyllæ alicujus memo- 
ria exstaret, ibi jussi sunt legati de Sibyllinis carminibus inquirere. 

Sed Cumis quidem nihil reperiri potuit, confitentibus, uti jam mo- 
nuimus, ipsis Cumanis : γρησμῶν δὲ οἱ Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταύτης οὐδένα 
εἶχον ἐπιδείξασθαι, Pausan. loc. sæpe cit. Nec plus videlicet in Sicilia, 
ubi de Sibylla nihil præter nomen et sepulcrum, fortasse vacuum, in 
antro quodam monstratum, superfuisse diximus, Exec. I, cap. n. Multo 
etiam minus in Africa; nam ibi ne ulla quidem traditio de Sibylla 
constabat : confer Exc. Î, cap. 18. Præcipuum ergo itineris fructum le- 
gati unde reportarunt? Samo, nisi fallinur,et Erythris; Samo quidem, 
quod ibi publice asservabantur Samiz Sibyllæ oracula, uti diximus, 
Exec. ἵν, cap. 4; Erythris vero propter insignem Erythræorum carmi- 
num famam, de qua nos ibid. cap. 2 οἱ 3, Nam ΠῚ quidem, id est, in 
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Troade, nullum carmen inveniri potuit ab Erythræo diversum, qu 
niam Jliensem seu Trojanam Varronis Sibyllam eamdem cum Ma 
peñsia Pausaniæ cumque Erythræa ceterorum esse diximus, ἰδ 
cap. 3. Dum autem præcipua Sibyllarum domicilia invisebant legat 
quis dubitet ex aliis quoque locis allata ad ipsos fuisse, seu grati 
seu lucri causa, multa sub Sibyllarum nonmine servata passim or 
cula, Colophone, Rhodi, Delphis, alibi? Quædam etiam aliorum vi 
tum oracula vel data ex adytis responsa pro Sibyllinis adduci potu 
runt. Nec dubitamus ipsos Judæos, ad omne mercaturæ genus par 
tissimos, pseudo-Sibyllina sua Alexandrina, magnam partem εἰ 
Philometore Ptalemæo scripta (eadem nempe quæ hodie typis edi 
leguntur, ed. nostr. lib. 111, $ 2 et 4) tanquam genuina et authenti 
protulisse. Imo nova multa velut ex humo pullulasse credimus, 
hac occasione data, zpnauo}dyous et σιύυλλιστάς omnes, quorum se 
per magnus numerus apud Græcas fuit (plura nos de his in Exec, 
ad opus poeticum se accinxisse. 
Quod si dolosi spes refulserit numi, 

ut ait Persius, corvi etiam et picæ repente in Juscinias vertunt 
Homines autem Romani, modicæ doctrinæ, acuminis haud ita sul 
lis, nec ipsi quidem græcæ fortasse linguæ peritissimi, quantum, put 
impediti fuerunt tot affluentibus copiis ἃ Collegerunt tamen quidqr 
oblatum quærentibus fuit: quod asportare non licuit, transcribend 
a privatis curaverunt (ambo id testantur Fenestella et Dionysir 
ac necessario molem magnam librorum Romam comportaverunt, 
Varro testatus erat, auctum numerum fuisse dicens, apud Lactantiu 
loc, cit. idque ratiocinando culligi facile poterat, unde mirum qi 
apud eumdem additur ex Fenestellæ fide : « Descriptos a privatis v 
« sus circa mille Romain deportaverunt. » Ateuim tam paucosue in 
nerant? Aut si plures, quomodo elegerant? Aut si juin delectos attu 
runt, supervacancum erat novum delectum iustituere, quem tan 
Tacitus factum aflirimat, « dato sacerdotibus negotio, quantum | 
« mana ope potuissent, vera discere. » Non igitur mille versus Rom 
importati sunt, sed e multis importatis mille sunt electi. 

Diflicilem eligendi curam commissam Tacitus ait sacerdotib: 
. id est, haud dubie, quindecimviris. Porro illos ad tale opus mini 
comparatos fuisse quivis videt, homines divites ac superbos, na 
litate vel gratix, non eruditione vel ingenio, ad hoc munus evect 
quorum plurimi , ut Romani, ut patricii, literas græcas et ignoralx 
et aspernabantur. Delectum itaque factum esse opartet a servis] 
blicis, collegio quindecimvirum adjunctis, quos græce peritos et 
metricæ non indactos fuisse certis indiciis demonstrabimus inf 
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cap. ©. fsti quam sibi legem imposuerint, quam admittendi rejicien- 
dite rationem, difficile est vel conjectando assequi, Resectum ab its 
putes quidquid nou placuit, quidquid a moribus et sacris Romanorum 
nimis sbhorrere visum est, quidquid manifesto ad alios populos per- 
tisebat. Interdictum tamen ipsis fuisse credimus, ne quid de su ad- 
derent, ne quid in textu imutareut corrigerentve. Non tam igitur 
δα unum quam carminum lucinius male cohærentes , imo potius 
. dissutas ac dehiscentes consarcinaverunt, mille tautum versus : 
quos si tribus libris diviseruut, ut vulgo fertur, brevissimos sane 
fuisse libros fatendum est; sed numneri ternarii memoria falso huc in- 
ductæ nobis videtur. 
Quum enim ex multis oraculis mille tantum versus decerptus esse 
Supra viderimus, libentius illos credimus una volumine contentos 
uisse, atque inde natum Pliuii et aliorum errorem, de quo supra, 
pags. 159. Mos tamen, queimadmodum dixinus, mansit, ut libri, nou 
liber, dicerentur; atque ita nobis explanari videntur verba subobscura 
Varronis apud Lactantium, Joc. cit. : « Sibyllinos libros non fuisse 
« unius Sibyllæ, sed appellari uno nomnine Sibyllinos. « Recte, si non 
libres, sed oracula intelligas. Nuque strictiore sensu accipiecndus est 
Tibuallus, lib 11, cleg. 5, Sibyllas enumerans, quas fingit Sibyllinis 
libris, suo tempore superstitibus, allaborasse : 
Quidquid Erythræa, quidquid Marpessia dixit, etc. 
Ho enim non ex accurata rei notitia, sed e Varroniano Sibyllarum 
Catæ logo, poetica licentia desumpsit. At Ausonius in Gripho, v. 85, 
“les videtur singulos libros singulis attribuere Sibyllis : 
Et tres fatidicæ, nomen commune, Sibyllæ, 
| Quarum tergemini, fatalia carmina, libri, 

40 ὁ εἰ in tali auctore fortasse non est controversia dignum. 

LDe materia et forma novorum librorum, addenduin esset aliquid, 
SQuid tradidissent auctores. In eadem videntur materia, qua priores, 
ἐκ χει, quoniam carbasa et lintea non desicrunt a poetis vocari diu 
an post illud tempus, locis citatis supra, cap. 3, infirmo quidem 
AE umento; antiquitatis tamen imitatio et diu servatus in literis pu- 
blicis usus, ita factum nobis facile persuadeut. Scripturæ vero vete- 
em formam observatam esse vix credas, plane tum desuetam οἱ 
“ix bene notam : talis sane adhibita est quais i in describendis græcis 

xemplaribus vulgo tunc usurpabatur. Nullam vero, nullam vmnino 
iMpensam fuisse curam colligendis reparandisve libris, qui olim Si- 
b'yllinis comites adjuncti fuerant, Marciorum nempe fratrur et Begoës 

εἴ Albuneæ, vix opus est annotari. 
Sie utcumque restaurato carmine, rursus ad senatum relatum est, 
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jussuque senatus repositi, teste Fenestella, in novum Capitolium novi 
libri, iisdem consulibus Octavio et Curione qui primum de iis con- 
quirendis egerant, eodem nempe anño DCLXXViIt , utappareat quam 
celeriter ac præpropere hæc omnia gesta sint: ita plerique in senatu 
earum rerum imperiti et rudes erant ; alii non tam de oraculorum ve- 
ritate quam de utilitate satagebant, Quid veru tum seuatus consulto 
cantum fuerit (nam aliquid caveri necesse fuit), ut libri immunes 
postea a simili clade præstarentur, nemo nos docuit. Conjectura tan- 
tum divinari potest, nihil untiquo mori derogatum, rursusque illos 
sub terra sepultos, altius fortasse quam antea, et longius remotos ἃ 
flummarum , si quid accideret, contactu. 


CAP, VIT, Librorum Sibyllinorum , postquam restituti sunt, historia. 


Quod ad ipsum librorum usum pertinet, nihil mutatum ev tempore 
fuisse, satis certum est. Éadem custodum et ministrorum officia, iidem 
honores, In adeundis libris idem publieum divinumque jus, eadem 
decretorum solennitas, idem ordo cærimouiarum, Îtaque, ut antea, 
sic post illud incendium et usque «(ὦ extremam imperii Romani sene- 
ctutem, nunquam nisi honorilice designatos illos reperias. Modo &bri 
χατ᾽ ἐξοχήν et honoris causa dicti sunt, ut apud Liviun sæpissime ; 
modo ἐνὶ fatales, Arnob. VII, p. 251, et passim apud ipsum alios- 
que; fatalia carmina, Auson. in Gripho, v. 86; fata et remedia 
romana, Serv, ad Æn. VI, v, 36 et 72. Sortes quoque interdum di- 
cuntur, ut Virgilio, Æn. V1, v. 72, quod sic designari vulgo solerent 
oracula quælibet, ea vero præsertim quæ ductis sortibus consuleren- 
tur (confer infra, cap. 16). Durabat interim vetus de Sibyllæ veritate 
proverbium , ut est apud Juvenalem, sat. VIII, v. 126 : 

Credite me vobis folium recitare Sibyllæ. 
Et inde Fronto ad Marcum Aurelium, lib, 1, epist. 5, ed, Nieb, : 
«Nec quisquam prudentissimæ femiuæ cousiliis potius accederet 
“ quam vaticinationibus Sibyllæ, » Sed hæc omnia, temporis pro- 
gressu, in consuetudiuem demum atque in yanum verborum stre- 
pitum abierant. Nihil enim obstare potuit quominus, uecrescente in 
dies publica Gducia, post incendium præsertim, multum e prisca venera- 
tione remitteretur. Neque enim jam antiquitatis fides aderat, et quod 
maxime religionibus nocet , tumpora et anni numerabantur, Quaado 
et unde quæsiti, quomodo restaurati ac refecti fuisseut novi jan ex 
aotiquis seu pro antiquis libri, neminem latebat. Et qui plerique ἃ 
privatis descripti, ut supra Lactantius aiebat, jam antequaru Romam 
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so An senatum deferrentur, merito suspecti erant, retractati postea 
#T%orum publicorum aut scribarum ignobilium arbitrio, mutifati, 
sOButati, decurtati, profecto non auctoritate tantum , sed etiam di- 
goltate deminuti erant. Îta, quamvis senatus jussu denuo consecrati, 
poblicam magis quam divinam vim retinebant, Adde jam tum inflexos 
publicos mores, et Epicureæ sectæ licentiam præsertim apud optimates 
diffusam, [πὸ illud tempus fuit, quum undique ruptis quasi frenis 
exspatiabatur ambitio procerum, nihil sacrum sanctumve habens, 
fas nefasque misceus , si quid cujus consiliis vel. favere vel obstare 
videretur. Adibantur ergo, ut antea , licet rarius, libri Sibyllini, sed 
adibantur nullo credente, nisi imperito admodum et ex vulgi fœæce. 
Nobilium modestissimus quisque vel mussabat, vel ridebat, Cicero ad 
Lentulum ep. 7, qui Sibyllinis responsis crederent, homines « reli- 
giosos » vocabat. Factiosi responsa, qualia vellent, pessimis artibus 
impetrabant; sin minus, ea sus deque agendo, nunc ad se trahebant, 
nunc in suos inimicos retorquebant. luc pertinet responsum illud 
Sibyllinum fusius infra memorandum, de Æyypti rege armis non re- 
ducendo, quod C. Cato, tribunus plebis, ante sententiam senatus evul. 
gari a quindecimviris coegit, taxatus ob id «nefariæ promulyationis » 
a Cicerone ad Lentulum ep. 5. Adde conlicta a Cæsarianis responsa, 
« non posse Parthos nisi a rege devinci», et « Romanos si salvi vellent, 
a regem eligere oportere», Sueton, in vita Cæsaris, $79; Cic. de 
Divin. 11, 54. 

Etiam illud Sibylliuorum librorum auctoritati multum officiebat, 
quod de græcorum omne geuus oraculorum falsorumque Sibyllino- 
rum vilitate, quæ tuin apud Romanos summa fuit, notavimus in 
Exec. 1], pag. 113, sqq. Id jam sub Marii tempora monstravimus, At- 
que illud malum sine dubio crevit pust incensum Capitolium restitu- 
tosque libros : nam eorum quæ a quindecimviris rejecta erant bonam 
partem in vulgus emanare necesse fuit; alia interim undique, ut lt, 
quanquam sero, affluebant, Ettum fortasse primum lectitari Romæ 
cœperuntet vulgi manibus tractari judaïca pseudo-Sibyllina , quorum 
yestigia quædam in quarta Virgilii ecloga multis deprehendi visa sunt, 
nobis quidem valde incerta , de quibus plura nos in Exc. IV. Porro 
tum accidit id quod sæpe fieri solet, ut quo magis publicarum reli- 

__ gionum fides imminuta sit, eo magis privatæ gliscant superstitiones. 
Adventitia scilicet oracula et omni auctoritate destituta plus inve- 
niebant fiduciæ quan publici consecratique libri. Imo perversi ac 

7 scelerati hounines, quibus nihil aliunde sacrum erat, suis ipsi quoque 
Sibyllinis utebantur, incertum quibus aut unde acceptis, ut Lentulus 
ille prætor, Catilinæ socius, quem Sallustius, $ 47, et Cicero, in Ca- 
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tilin., 111, $ 4, solitum narrant palam jactare : « ἔχ libris Sibyllinis 
« regnum Romæ tribus Corneliis portendi : Cinnam atque Sullam δ» 
«tea; se tertium, cui fatum foret urbis potiri.» Conferendi de hac re 
Florus, IV, 6 1, et Quintil. V, 6 το. Quædam hujus modi pseudo-Si- 
byllina, sub initium belli civilis inter Pompeium et Cæsarem moti, 
decantata fuisse docet nos Dio Cassius, lib. XLI, $ 14 : Καὶ λόγιά τινα 
ὡς καὶ τῆς Σιθύλλης ὄντα ἥδετο. Hæc unde orta nescimus, ‘T'antum de 
Lentuli tribus Corneliis nunquam cogitavimus quin nobis in mentem 
venirent tria bestiæ cornua apud Danielem, cap. 7, ad quæ etiam non 
obscure alluditur in Sibvlilinix nostris, lib. V, v. 221, An et quomoda 
aliquid de illis cornibus ad Lentulum pervenerit, nec scimus, nec 
multum quærimus, Sed divus Augustinus alio respici putavit, de 
Gramm, p. 233 : « Inde est illud, inquit, τρία χάππα χάχιστα, id est, 
« tria kappa pessima, de Cornelio Sylla, de Corn. Cinna, de Corn. 
« Lentulo : hi enim per tres literas designati in libris Sibyilinis. » 
Quod fatemur nos plane non intelligere; notus est enim et in pro- 
verbium abiit minime Sibyllinus versus : | 
Καππάδοχες, Κρῆτες, Κίλικες, τρία χάππα χάχιστα, 

unde suspicamur quædam confudisse Augustinum. 

Quid vero interim publici libri? Raro illos videmus aditos post 
incensum Capitolium. Semel, ut diximus, anno pcxevus, quunmm 
Catonis, tribuni plebei, violentia contra jus οἵ fas responsum promul— 
gatum est. [terum anno nccv, Marcello et Lentulo coss., ob arboren— 
sponte defossam. Rursus anno nccxvi, Claudio et Norbano, ot= 
collapsum Virtutis simulacrum. Ter tantum aut non multo ampliu— 
extremnis illis reipublicæ temporibus, quæ Svllæ dictaturam subse— 
cuta sunt, per annos fere quinquaginta! Nec sub imperatoribus multes 
sæpius, uti infra adductis ipsis annorum numeris ostendemus, manen- 
tibus Jicet et libris et custodibus et ministris, sed tanquam verentibuss 
principibus ne quid ex istis arcanis latebris sibi.minus faustum erue= 
retur. Accedebat etiam illa circa res prodigiosas incuria, de qua jan” 
suo tempore querebatur Livius, lib. ΧΕΙ, $ 13 : « Non sum nesciusss 
«inquit, ab eadem negligentia qua nihil deos portendere vulgo nures 
« credant, neque nuntiari admodum nulla prodigia in publicuns 
« neque in annales referri, » 

De libris tamen hene meruerat Augustus quod eos, post sexagint 
duntaxat annos, vetustate jam obsolescentes, seu terræ humore ==“ 
situ putres, rursus describendos et, ut videtur, adversus simile iaconss 
modum præmuniendos curaverat. Summa id cura factum docet Di 
lib. LIV, S 17, libris nempe ipsa quindecimvirum manu describi jussiss 
ne quis profanus introspiceret : Καὶ τὰ ἔπη τὰ Σιθύλλεια ἐξίτηλα tee” 
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τοῦ Dr φόνου γεγονότα τοὺς ἱερέας αὐτοχειρίᾳ ἰκγράψασθαι ἐκέλευσεν, ἵνα 
μηδαὲς ἕτερος αὐτὰ ἀναλέξηται. Quanquam non ab ipsis quindecimviris, 
ut jse un ante in simili re notavimus, sed ab eorum ministris, servis 
illis , quos diximns, publicis, descriptos libros intelligi oportet. Hoc 
Dio Sn annum ab Urbe condita pcexxxvi retulit, atque hinc fortasse 
discærre possumus, quanam id sit occasione factum. J'uncenim agebatur 
de Tax dis sæcularibus anno proximo celebrandis, mota re, ut Zosimus 
tradèe, lib. 11, S 4, per Atcium Capitonem, jurisconsultum illum 
doctässimum, qui de jure sacriliciorum decem libros scriptos reli- 
quisse fertur, Atqui tum necessario de tempore ac de modo ludorum 
celel randorum, quos nemo viderat, pauci fando acceperant, inqui- 
ren im fuit : quamobrem a doctis vel religiosis viris editos tum de ea 
re lükaros facile credimus, in quibus necessario priscorum exemplorum 
Prièzsque redditorum oraculorum mentio fiebat (unde etiam Phlegonti 
PROtuisse putamus fragmenta Sibyllina ab ipso servata, de quibus 
COM rmentaudum infra, cap. 16); ettum, si uuquam, præmaturæ illo- 
ΓΝ  sencctuti, jussu Augusti, subvontum fuisse remur, 
Ccessit mox alia ejusdem principis cura, de qua Suetonius in ejus 
> $31:4«Postquam pontificatum maximum, quem nunquam Le- 
* PR «80 auferre sustinnerat, mortuo demum suscepit , quidquid fatidi- 
“Cum librorum græci latinique generis nullis vel parum idoneis 
*#acstoribus ferebatur, supra duo millia contracta undique cremavit : 
᾿Ξ solos retinuit Sibyllinos, hos quoque delectu habito; condiditque 
*Cta obus forulis auratis sub Palatini Apollinis busi. » Qua in narra- 
one tres sunt partes distinguendæ, proscriptin nempe falsorum 
aculorum, delectus inde 'novus Sibyllinorum, ac denique sedes iis 
δ ἢ κηρί non jamin Capitolio, sed in ipsa Augusti dumo Palatina, 
… Crima pars gravi ctiam aciti auctoritatc firmatur, sive quis malit, 
Miberii ud senatum scribentis, Annal. VI, 6 12, loco plenius infra ci- 
ando:«Quia multa vana sub nomine celebri vulgabantur, sanxisse 
“ Augustum,quem intra diem ad prætorem urbauum deferrentur, ne- 
” Que haberi privatim liceret. » Eamdem rem apud utrumque, sed di- 
Verse narrari patet: comparanda igitur hæc inter se testimonia, Ac de 
term pore quidem, quo illa res gesta est, nullain reliquit controversiam 
Uetonius:nenpe post Lepidi mortem, quam Dio Cassius, lib. LIV, 
$ 27,retulit inannum pcexut, Tiberio et Varo coss. Recte Dio : nam 
SQ anno cœpisse Augustum Pontificis Maximi titulo uti, monumenta ct 
Nüurui confirmant, Recte etiam Augustus , quod illam dignitatem non, 
UE antea sub Lepido, vanain et inanem videri passus est, sed statim 
δαὶ ordinandas religiones animum convertit, Luter alia vero, ac fortasse 
Præ allis omnibus, falsorum oraculorum licentiam compescerce voluit, 


vit 
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ex qua multa turbarum germina oriri posse non ignorabat quum ad- 
versus publica sacra, tum adversus ipsam rempublicam. Neque de- 
crat exemplum similis inquisitionis Punico bella secundo factæ, de- 
qua nos supra, Cap. 4. De hoc autem edicto, tanquam non ad Si— 
byllinn tantum, sed ad quælibet similia pertinente, Suetonii verba. 
clare sonant : « Quidquid fatidicorum librorum græci latinique generiss 
« nullis vel parum idoneis auctoribus ferebatur,» Quanquam pseudo— 
Sibyllinos præcipue damnatos fuisse, Tacitus innuit : ὁ Quia multes 
ante sub nomine celebri vulgabantur, » Et quidam huc referendurs 
putaverunt Justini Martyris locum, Apolog. 1, 6 44 : Κατ' ἐνέργειαν δια 
τῶν φιύλων δαιμόνων θάνατος ὡρίσθη χατὰ τῶν τὰς Ὑστάσπου À Σιῤύλληκα 
À τῶν προφητῶν βίδλους ἀναγινωσχόντων. Sed de illà tam acerba leçeæ 
quid sentiendum sit, aptius diceturin Exe. IV, 

. Redimus nunc ad Suetonii narrationem, et quidem ad ejus secun— 
dam partem, in qua post allatos undique libres, ac publico igne cre— 
matos qui falsi visiessent, statim additur : « Solos retinuit Sibyllinos- 
«hos quoque delectu habito. » Patet hoc accipiendum ‘esse non des 
publicis Jibris post incendium restitutis, quorum alium delectuns 
institui nefas fuisset, sed de novis qui ex edicto quotidie ad magistra— 
tum afferebantur « sub nomine celebri », 6 quibus plures rejecti, qui- 
dam retenti sunt, Ita Suetonius, et inde sequi videtur auctum fuisses 
tum librorum numerum qui publice asservabantur. Id vero a οὐ 
alio traditum uuctore, nobis valde suspectum est, quia tum minime 
aliquid de eorum numero novandum- erat, quum primum arbitris 
principis sede sua antiqua et sacra dimovebantur, ne plus inde labe-- 
fieret ipsorum auctoritas. Quid igitur de Suetonii sententia, nos quo« 
que delectu habito, retinemus? Translatis in Palatium libris, qui pu— 
blica auctoritateiu Capitolio consecrati fuerant, ceterorum fatidicoruns 
librorum usu interdictum, præter Sibyllinos nonnullos, quos ut nimi: 
antiquos et notes retineri necesse fuit, quorum, præcipui ut opina-- 
mur, fuerunt Erythræi, et si qui alii veteribus Sibyllis ascripti prise. - 
hominum veneratione colebantur. Hanc opinionem fatemur eur 
Suctuniauo textu minus convenire : sed nos quidem Suetoniunr 
malumus erroris suspectum facere quam Augustum levitatis. Quæ 
nian tamen nimis aperta sunt historici verba, nihil pro certo definir 
ausimus. 

Sequitur ultima pars de sede nova sacris libris attributa. Suetc= 
nius ait conditos illos « duobus forulis auratis sub Palatini Apollin 
basi. » De loco historici omnes consentiunt, fatales Romanorum libr— 
in Palatio reconditos post Augustum permansisse; et tum potissimus" 
illuc eos translatos fuisse patet, Quo enim alio temporc? Quum æd  : 
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ApœŒlinis in Palatio dedicata est, anno post Urbem conditam pccxxv:? 
An quum ludi sæculares ex Sibyllino jussu celebrati sunt, anno 
CG xxvir? Verum præterquam apud auctores ad hunc utrumque 
saomusm de libris translatis altum silentium est, vix hoc sane fieri po- 
tuit ,, nec in tali negotio quidquam novari sine maximi pontificis sen- 
ten®ia, Porro minime sane dignatus esset Augustus referre de ea re 
ad B__epidum pontificem, adhuc viventem, quem ipse, nec injuria, quo 
Οὐ Eæmptu ac pæne ludibrio habucrit, veterem licet in triumviratu 
colegam, testis est Dio, lib. L1V, $ 35. Post Lepidum igitur mor- 
mea, primo pontificatus sui anno, translatos ex Capitolia libros 
«sta Ἐν, Palatini Apollinis basi », ut ait Suetonius, condeudos cura- 
vit, «inclusos duobus furulis auratis, » ut ipse addit. Sed cur duobus? 
An œquod uno vetcres libri, altero recentiores inclusi fuerint? Sane hue 
Prolbabiliter conjici posset, si novi libris vetcribus additi tunc fuis- 
“RE, ex Suetonii mente, quod supra vel negavimus vel dubium facere 
δε duimus, Magis credimus duo forulos ita paratos fuisse ut alter 
atero cuntineretur, quo magis ab incendio, si res ita ferret, defen- 
derentur inclusi libri. 

Post Augustum videntur imperatores Romani ab excitandis Sibylli- 
nis religionibus libentius abstinuisse. Ita T'iberius de inundatione 
liberis amnis librus adire vetuit, Tacit. Ann. ἴ, $ 76. Id, si Tacito 
᾿ des, Asinius Gallus in senatu proposuerat : quanquam miramur talis 
Ingenii virum tam religiosun fuisse, potiusque suspicamur aliquid a 

acito confusum , relatumque de hac re in senatu fuisse, postulante 

Ninio Gallo quindecimviro , de quo infra, homine superstitioso, ut 
videtur. Utique si Asinius hoc censuit, parum inde profecit ad recu- 
Perandam l'iberii gratiam. Idem vero priuceps, paucis post annis, 

“τε versus quosdam græcos finem imperii in annum Roniæ trecente- 
Simum prænuntiantes per populum discurrere comperisset, teste Dione. 
δ, ΕΥΤΙ, 9. 28, fatidicos omnes libros inspici jussit, quosdain reproba- 
VER, nonnullos admisit; qua de re audienda sunt et perpendenda ipsius 
ionis verba : Καὶ τὰ βιθλία πάντα τὰ μαντείαν τινὰ ἔχοντα ἐπεσχέψατο, 
Χαὶ τὰ μὲν ὡς οὐδενὸς ἄξια ἀπέκρινε, τὰ δὲ ἐνέκρινε. Quid sit ἐνέχρινε, 
Fürsus quæri potest, sicut illud supra Suctouianum retinuit, idemque 
Pronuntiandum de utroque ceusenus, plurimorum nempe lectione. 
\nterdictum, quorumdam usum cuncessum ; non, quod alicui primum 
intuenti videri posset, publicos libros novos veteribus additos. Nam 
ane sine idouea causa iterum ac tertium intra paucos annos con- 
\rectabantur, numero angebantur, alienis admiscebantur ii libri,quo- 
um religio, nisi fixa atque immota, stare non poterat ? Hoc tamen ai 

ACtum est, 60 factum consilio arbitramur, ut omnis deinceps de Si- 
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byllinis veris falsisve controversia clauderetur. Nam aliquanto post = 
ejusdem principatus anno xvis, quum de augendo librorum publice re” 
ceptorum numero in senatu actum esset, scimus intervenisse vix tempe— 
ratam principis iram, ita rem narrante Tacito, lib. VI, S 12, loco jam cit,= 
« Relatum inde ad patres a Quintiliano tribuno plebei de libro Sibylle, 
« quem Caninius Gallus quindecimvirum recipi iuter ceterus ejusdem 

« vatis, et ea de re senatus consultum postulaverat : quo per disces- 

« sivnem facto, misit literas Cæsar modice tribunum increpans, igna- 
« rum antiqui moris ob juventam; Gallo exprobrabat, quod scientiæ 
« cærimoniarumque vetus , incerto auctore, antc sententiam collegii, 
« non, ut adsolet, lecto per magistros æstimatoque carmine, apud 
« infrequentem senatum egisset, » [Hæc Tiberius, sive ad Augusti 

tempora, seu quod mayis credimus, ad antiquiora exeinpla respiciens.] 

e Simul commonefccit, etc, Igitur tunc quoque notioni quindecim- 

« virum is liber subjectus. » 

Quæ porro fuerit post talem principis epistolam quindecimvirum 
sententia, nemo est qui dubitet. Nec minus certuin est Tiberio , ita 
scribenti, aliam fuisse curam quam Sibyllinæ integritatis. Non fuit 
homo ille religiosus, sed auctoritatis suæ retinentissimus. Attrectari 
autem sine principis jussu imperii arcana, id demum importunum 
visum est æyro seni et adversus omne genus oraculorum suspicaci. 
Itaque non modo tribunum plebis, nimis juÿenem, simulque ejus 
incitatorem, nou satis maturum senem, increpuit; sed etiam minime 
dubitavit senatus consultum per discessionen factum, ideoque ratum 
et absolutum, rescindere, honestam causam nactus infrequentiam , 
simulque visus librorum Sibyllinorum auctoritati consulere, dum 
sua εἴ exerceret et firmaret. | 

Quod si attentius Taciti narrationem introspicias, auctoris eo plus 
in hac re valentis, quod ipse quindecimvirum collegii pars fuit, 
ideoque nihil quod ad libros attineret parvi facere debuit, nonnulla 
notatu digna repreheudes. Primum, nondum desuesse illo tempore 
magistratus, quibus id olim juris erat , ad senatum referre quæ sibi 
e republica viderentur. Deinde patribus licuisse injussu principis de- 
liberare, saltem de iis rebus quæ nec ad suminam reipublicæ nec ad 
principis jura pertinerent. Tertio, penes senatum etiam tum fuisse 
quidquid ad Sibyllinam rem spectaret, ne ‘l'iberio quidein id ei juris 
denegante. Quarto, non pervicisse Augusti, non Tiberii decreta, de 
quibus modo agebamus, quominus, ipsu reynante Tiberio, Sibyllina 
vel sic dicta volumina quædam, publice nondum recepta, non moda 
manibus hominum tractarentur, sed etiam aperte in curia exhibe- 
rentur. Denique fuisse etiam illo tempore viros graves et civitatis 
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Principes qui fidem istis oraculis adhiberent : ipsum quinimo sena- 
tum, sive rcligione, sive incuria, in eorum sententiam qui nimium 
Sibyllinis faverent, hand ægre concessisse. 

Llla tamen T'iberii epistola commonefactus, videtur senatus a tra- 
clandis postea Sibyllinis negotiis abstinuisse: neque injussu principis 
libri deinde aditi, idque perraro. Semel sub Nerane; postea per duo 
fere sæcula, vix unquam; sub Gordianis et Gallieno bis aut ter, tan- 
Quam erigere se conante prisca religione, sed vel eo citius emoriente, 
Undeet Aurelianus imperator, Marcomannico bello, ann. post Chr. 321, 

seguem ad libros cousulendos senatum increpabat epistola, quam Vo- 
”_piscus ad nos transmisit in ejus principis vita : « Miror vos, Patres 
«sancti, tandiu de aperiendis Sibyllinis dubitasse libris, perinde 
«quasi in Christianorum ecclesia, non in templo Deorum omnium 
atractaretis. Agite igitur, etc.» ΠῚ præcipua tangitur causa immi- 
nutæ erga hæc oracula fiduciæ, lux nempe novæ religionis in dies 


aucta. Quain tameu adjuvabat veterun sacrurum negligentia diu jam 


cum priscæ cujuslibet traditionis contemptu apud gentiles gliscens, 
non sine philosophorum omne fas moventium culpa : cui murbo reme- 
idum quærens senatus, Arnobii tempore, agitabat, utrum Ciceronis de 
Divinationc libros, Sibyllinis infensissimos, aboleret , Arnob. lib, 11], 
page 103; atque ex ipsis Aurelinni verbis colligere est, jam tum et 
fortasse jam diu non tam vera fide, quam ne publica religio deseri vide- 
retur, Sibyllinorum consulendorum mentionem interdum esse factam, 

Vix hactenus aliquid attiginus de oraculis quibusdam quæ, tan- 
quam Sibyllina, Romæ sub imperatoribus cursitabant. Quale illud 
fuit sub Tiberio, juxta Dionem Cassium, lib. LVILI 8. 18 : 

Τρὶς δὲ τριχχοσίων περιτελλομένων ἐνιαυτῶν, 
Ῥωμαίους ἔμννλος ὀλεῖ στάσις, x. τ΄ À, 
εἰ illud sub Neronc, ibid., lib. Χ}}, ς 18 : 
“ἔσχατος Alvraëciv μητροχτόνος ἡγεμονεύσει, 

εἰ quod dicitur Hadriano sors imperii e Sibyllinis versibus prove- 
nisse, apud Spartianum in cjus principis vita (nisi forte pertinet hoc 
ad ipsa nostra Sibylliua, lib. VIEL, v. 5a, sqq.; lib. V, v. 47, sqq.); 
et quod oraculo quodam (an et hoc Sibyllino?) Caracalla dictus fuit 
Αὐσόνιος θήρ, Xiphil. in ejus vita, 6 23; et quod Probum imperatorem 
e multi ferunt Sibyllinis libris fore promissum,» teste Vopisco in 
Floriani vita sub finem. Quæ quidem omnia volentibus nobis præter. 
missa sunt; nihil enim horum ad publicos libros pertinere credimus. 
Similia multis aliis fucrunt oraculis, ex tempore confictis, quæ, ver- 
gente olin republica, sæpe in vulgus emitti solita notavimus supra, 
pag. 380, sq. Ipsi interim fatales, ut vulgo vocabantur, libri jacebant 
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teuebris suis involuti, donec urgens aliquod publice religionis peri- 
culum denuo illos excitaret, 

Quod ante-eversos gentiles Dcos ultinus tentasse dicitur Maxen- 
tius, quum, hoste adventante Constantino , Romæ ipse mœnibus in- 
clusus, anuo post Christum 312, ad firmandos suorum animos Sibyl. 
Tina consuli juberet (δῖα, Zosim. lib. 11, 6 16 : Μαξέντιος δὲ, évaxo- 
κλείσας ἑαντὸν, τοῖς θεοῖς ἱερεῖα προσήγαγε... καὶ τὰ Σιδύλλης διηρευνᾶτο" 
καί τι θέσφατον εὑρών, x. τ. À. Sed frustra ; nam ipse mox desertus ἃ 
diis suis, occidit, et a qua frustra auxilium speraverat, religio- 
nem paganam secum traxit. 

Constantinus tamen, quemadmodum ceteris gentilium sacris, pu- 
blicæ concordiæ causa, parcere visus est, ita libros Sibyllinos in sua 
sede obscures et iguobiles marcere sivit, Semel postea paganismus 
lacertos movit sub Juliauo imperatore; cujus mandato, quum bellum 
adversus Persas moliretur, postremum aditi libri, teste Ammiano, 
lib. XXII, init, discedere eum ab imperii finibus vetuerunt, tan- 
quam sibi consulentes. Atque eos etiam tum in Palatini Apollinis 
templo, ubi depositi ab Augusto fuerant, asservatos mansisse, docet 
idem Ammianus, libro eodumn, templi illius incendium ita referens : 
« Eadem nocte Palatini Apollinis templum, præfecturam regente 
« Aproniano, in Urbe conflagravit æterna; ubi, ni multiplex juvisset 
« auxXilium, etian Cumaua carmina cousuinpscrat magnitudo flamma- 
« rum. » Îterum ergo idemque periculum effugerunt, ex quo integri 
evaserant Nerouiauo incendio, quum Palatium, id est, Cæsaris do- 
mus, sed fortasse, rcticente Tacito, nou ipsum Palatini Apollinis 
templum arserat. 

Quid vero tum, Juliani temporibus, absumpto templo, de librorum 
cura cautum fuerit, a nemine didicimus. Conjici tamen certo potest, 
sub principe veterum sacrorum diligentissimo, dignam illis sedem in 
aliqua dcorum ædc et fortassis ju ipso senatus domicilio esse quæsi- 
tam. Nec defuisse quindecimvirum eustodiam, etinm post illa tempora, 
certo scimus, quod inter Syminachi titulos, in illa præclara statuæ 
ejus inscriptione apud Orell. 1186, ita legamus : LVCIO AVR. AVIA- 
NIO SYMMACHO VC... PONTIFICI MAIORI QUINDECIMVIRO 
S. Ε΄ Quæ statun dedicata fuit Gratiano IV cons., anno post Chri- 

stum 397, post Juliani mortem decimo quarto. Adeo post sex chri- 
stianos imperatores tenax remanserat religionum dignitatumque 
suarum senatoria geutilitas. 
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Abolita jam fuerant extremo Theodosii edicto gentilia sacra, clausa 
templa, spoliata passimque diruta, relicta tantum religionis avitæ 
domi colendæ privata libertate, quum adhucintegri manebant Sibyllini 
libri, servati sub senatus, uti modo conjecimus, invalida licet , tu- 
tela, donec tanden sub Honorii principatu, Stilichonis jussu , cre- 
mati sunt, testante et multum dolente Rutilio Numatiano, Itiner. 
lib. 11, v. 51., 544. : 

Nec tantum Geticis grassatus proditor armis, 
Ante Sibyilinæ fata cremavit opis. 
Odimus Althæam consumpti funere torris; 
Nisæum crinem flere putantur aves : 
At Stilicho æterni fatalia pignora regni 
Et plenas voluit præcipitare colus. 
Vides cthnici poetæ indignationem, fabulas huc afferentis obsoletas 
de Althra Melcagri matre et de Scylla regis Nisi filia, quæ fatale 
pignus ambæ dicuntur exstinxisse, hæc nati, illa patris simul et 
regni. Sed amoto poetici doloris luxu, rem ipsam intueamur, et quo 
anno commissum hoc a Stilichone fuerit, inquiramus. 

Scimus illum egreginm ducem, mortuo Theodosio, regni tutelam 
sumpsisse, anno post Chr, nat. 395, ac demum Honorii jussu, anno 
408, vita orbatum fuisse, Istis ergo limitibus quæstio cantinetur. 

Putaverunt quidam, atque inter eos Gallæus, de Sibyll, p. 278, 
astipulante doctore Prideaux , nec multum dissentiente Wernsdorfio, 
Rutilii editore doctissimo, in Exc, ad h. l.,impulsum eo fuisse Hono- 
rium, sive ejus ministrum, propter divulgatos ab ethnicis versus 
quosdam græcos, quibus canebatur affore christianæ religioni finem 
post annos a Christo mortuo 365, quoil in Honorii quartum consula- 
tum sive annum 398 cadebat, narrante rem totam Augustino, de Civ. 
Dei, lib. XVLL, ς 53, sq., sed ita ut Græcos quidem versus fatiloquos, 
non tamen Sibyllinos usquam nuncupet, 

At ecce anno etiam 399 recitabat in senatu Claudianus carmen de 
bello Gildonico, in qua Romam sic inducit loquentem, v. 28, sqq. : 

Si mea mansuris merucrunt mœnia nasci, 
Jupiter, auguriis ; si stant immota Sibyllæ 
Carmina. .... 
Idem, carmine-in Eutropium, lib. I, v.11, hoc ipso anno exclamabat : 
Pandite, pontifices, Cumanæ carmina vatis. 
. Tuncigitur et libri immoti, id est, incolumes integrique manebant. 
et quindecimviri, quos poeta pontifices vocat, titulo adhue suo rue- 
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bantur, quanvis suppressis omnibus sacerdotiis novissimdsT heodosii 
edicto : mirum sane, nisi norat poeta hanc utrisque veniam condo- 
natam fuisse in senatus gratiam, ob insitam etiamtum amplissimo 
ordini librorum istorum venerationem, quos in ipso curiæ yremio 
violare nemo hactenus ausus erat, 
Anno autem sequenti, qui post Christum quadringentesimus fuit, 
: Claudianus de cons. Stilich., lib. III, v. 160, sqq., hæc cancbat :. 
Nam cetera regna 
Luxuries vitiis odiisque superbia vertit. 
Hæc [id est, Roma]... auguriis firmata Sibyllæ, 
Hæc sacris animata Numæ. 
Et anuo 402, in quarto consulatu Honorii, v. 147, sq. : 
Cumanaque rursus 
Intonuit rupes, rabidæ delubra Sibyllæ, 
Et coden vel proximo auno de bello Getico , v. 229, sqq. : 
Tuin somnia vulgo 
Narrari; tum monstra Deum, mouitusque sinistri ; 
Quid meditentur aves; quid cum mortalibus æther 
Fulmineo velit igne loqui ; quid carmine poscat 
Fatidico custos Romani carbasus ævi, 
Quæ omnia ac præsertim hoc ultimum non scripsisset, si recens ab” 
liti fuissent publica auctoritate isti libri. 
Atetiam anno 404, panegyrico in Vi consulatum Honorii, ν. 3828 
sqq., spatium sæculare sic definitur : 
.....Jam flavescentia centum 
Messibus æstivis detondent Gargara falces ; 
Spectandosque itcrum nulli celcbrantia ludos 
Circumflexa rapit centenus sæcula consul, 
Unde quidam putarunt Honorio sextum consule celebratos fuisse se 
culares ludos, falso quidem: nam cos ludos past Severum factos fus” 
negat aperte Zosimus, lib. 11, $ 7, qui nec a Philippo imperatore sers 
editos putavit anno post clausum a Severo sæculum quadragesims=# 
tertio. Celebrari autem ab Honorio vetabant nova sacra τ maxinss—- 
dominantia. Quare poetica tautum circumlocutione scriptum b=— 
a Claudiano fuisse ultro fatemur. Sed ne ludens quidem ita lucut” 
esset aulicus poeta, neque ludos illos huc intulisset Sibyllinæ instit.…” 
tionis memores prorsusque Sibyllinos (confer infra cap. 15), si re” 
cens tum dolor apud gentiles arsisset ablatæ sibi et imperio Romar—— 
Sibyllinæ, quam vocabant, opis. 
Quod si in allato Rutilii loco vera est codicis manuscript lec=— 
ante (pro qua nonnulli sancta repositum maluerunt), cremati fuerssss- 
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libri oport®t aute Stilichonis veram falsamve proditionem, id est, ante 
pacem cum Alaricho factam anno ad summum 407. Ut ut sit, abolitos 
fuisse necesse est, simulque suppressum quindecimvirale collegium, 
inter annos 404 et 408, postquam a T'arquinio Superbo primum ea re- 
ligio condita erat, aonis plusquam nongentis. 

Credibile est factum hoc contra senatus vota, Honorii patius jussu 
quam Stilichonis, qui per decem aunos toleruverat intra curiæ parietes 
eludi supremum Theodosii edictum, non paganæ religionis anore aut . 
spe ejus aliquando restituendæ (quo crimine apud Christianos quos- 
dam scriptores , Orosium præsertim lib. VII, cap. 38, immerito la- 
borat), sed ne initiis novi principatus obesset nobilissimi ordinis in- 
vidia, Adulto reyno, sublatus est metus; et adnitente (quis ἐπὶ πὶ dubi- 
tet 2) Christianorum odio, consummatum tandem est illud novissimum 
paganæ religionis opprobrium. Quo fortasse respiciebat Aurelius Pru- 
dentius, quum inter oracula post Christi adventum tacere jussa, Si- 
byllæ quoque libros et Cumanas sortes recenseret, Apotheos. adv. 
Jud. v. 119, 5644. : 

Non tripodas cortina tegit; non spumat anhelus 

Fata Sibyllinis fanaticus edita libris; 

Perdidit insanos mendax Dodona vapores; 

Mortua jam mutæ lugent oracula Cumæ. 
Sic victores triumphabant : sed quid interca victi? Multumne scilicet 
Rutilio succensebimus, ethnico homini, effundenti circa annum ἡ 17 
dolorem suum, recenti jactura crudum? quum ne nos quidem Chri- 
stiani post tantum temporis intervallum ἃ simili gemitu temperarc pos- 
sims, quamvis aliam ob causam. Utinam enim istos libros antequam 
cremarentur inspici, et quod in iis repertum esset, saltem per ludi- 
brium divulgarijussisset, posteritatis causa, Stilicho, sive verior ejus 
damni auctor, Honorius : quemadmodum veterum deorum templa 
signaque multa decoris sui causa superfuerant ; aut quemadmodum in 
foris plateisque novæ Romæ a se conditæ prostare jusserat ipse 
Constantinus clarissima religionis simulque artis antiquæ specimina. 
Sed tum fortasse metus subiit ne sacrilegii augeretur invidia apud gen- 
tiles, ac præsertim apud senatum; aut ne diffusa in vulgus ora- 
cula, credulisque mentibus excepta, falsus rumores propagarent. 

Quod tamen omnino præcaveri non potuit. Nain aliquanto post, 
quum jam Sibyllinorum librorum coufusa vix memoria supererat, 
adco ut, qua lingua scripti fuissent, plerique ignorarent, quædam 
__etiamtum oracula, tanquam 6 veteribus Romanorum Sibyllinis, apud 
vulgus indoctum cursitabant, eaque latina, non græca, quo magis 
argueretur imperitia falsariorum. | 
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Tule fuisse eredimus oraculum apud Procapium, de bello Gothico, 
lib. 1,6 7, quod initio illius belli, tum quum Romanorum dux Mundus 
in prælio ad Salonas occisus esset, percrebuisse narratur mentesque 
hominum perculisse , non quidem ut novum, sed ut olim decantatum : 
Τότε Ῥωμαῖοι ἀνεμνήσθησαν τοῦ Σιδύλλης ἔπους, ὅπερ ἀδόμενον ἐν τῷ 
πρὶν γρόνῳ τέρας αὐτοῖς ἔδοξεν εἶναι, Ἔλεγε γὰρ τὸ λόγιον ἐχεῖνο ὡς ἡνίχα 
ἂν ᾿λφριχὴ ἔχηται, ὃ χόσμος ξὺν τῷ γόνῳ ὀλεῖται, AEPICACAPTAMYN- 
AYSCYMNATIPEPISTAZI. Sic fere codices, hæsitante multum ia le- 
tinis clementis reddendis librariorum græcorum manu; quod latine 
ita legendum senserunt interpretes : 

Africa capta Mundus cum natis peribit, 
vel si hexumetrum uteumque restitui placet : 

Africa capta [cadet], Mundus cum [prole] peribit. 
Aliud oraculum haud multo post, quum Vitiges urbem Romam obai- 
deret, prolatuim est a patriciis, tanquan Sibyllinum, τῶν τινες πατρὶ» 
χίων τὰ Σιβύλλης λόγια προύφερον, ducente eodem Procopio, ibid., 6 24, 
qui et sensum oraculi græce interpretatur : Quintili, id est, Julio 
mense, regnante novo imperatore, Roman ἃ Gothorum metu cessatu- 
ram : Τὸν χίνδυνον τῇ πόλει ἄχρις εἰς τὸν ᾿Ιούλιον μῆνα γεγενῆσθαι μόνον" 
χρῆναι γὰρ τότε βασιλέα Ρωμαίοις χαταστῖῆναί τινα, ἐξ οὔ δὴ τὸ Γετιχὸν 
οὐδὲν Ρώμη τὸ λοιπὸν δείσειε. Verba autem latina, corrupta licet, ab 
historico græco tradita hæc sunt : HNTIYIOIMENZEKAIIBENYQ: 
KAIKATENHSITPZOENIMIHYETIZOINIAINETA , quæ sic haud 
absurde vertas : 

Quinto mense, [novus) cum rex nova jura tenebit, 

Urbs erit a Getico warte quieta.… 

Hæc Procopius; qui utrumque oraculum fatetur ipse frustra cecidisse, 
causasque hujus rei multas vanas excugitut, Notandum vero, neque 
hoc, neque fortasse prius oraculum, origine a multitudine duxisse, 
sed a patriciis in vulgus prolatum fusse : T'üv τινες πατρικίων τὰ Σιξύλ- 
Ans λόγια προύφψερον, velut manente apud illum ordinem traditione de 
Sibyllinis responsis olim senatus consulto promulgari solitis; nobi- 
lium quippe virorum non paucis, nt et philosophorum doctorumque, 
priscæ adhuc religioni occulte faventibus, quos inter Procopium 
ipsuta sunt qui nec injuria recenseant. 

Quid vero longius persequamur Sibyllinorum librorunm historiam, 
provectam usque ad sextum jam sæculum, post aunos ab ipsorum 
suppressione plus centum ? Et hæc ipsa Procopiaua tragmenta qui- 
busdam fortasse videbuntur aliena ab argumento nostro; quod qui- 
dem ipsi nos rectins consistere fatemur inter Tarquinii Superbi et 
Honorii imperatoris tempora, haud parva fatorum mensura, novem 
fere sæcula complexum. 
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Absoluta jam librorum Sibyllinorum historia, necesse est de collegio 
XVvirali, ipsorum custodiæ fatisque præposito,ea quæ sparsim δά ες 
obiterque dicta sunt, colligere, resumere, et si quid defuit illi parti, 
supplere. Qua in tela ordienda utinam præsto nobis essent, quæ Varro 
de XVoiris 8, F. scripsisse fertur jo libris rerum divinarum ad Cæsa= 
rem, aut quæ Fenestella ejusdem temporis scriptor, citatus uterque ἃ 
Lactantio, lib. 1, cap. 6. Quanquam ex iis ipsis auctoribus manasse 
pleraque certum est, quæ de hoc argumento 6 Dionysio Halic. aliis- 
que vel attulimus jam vel afferemus, Nec de initiis hujus sacerdotii 
multa erunt addeuda iis quæ dicta sunt supra, cap. 4. Tantum ea 
paucis referre neccsse est. 

Vidimus hactenus creitum loc fuisse collegium a Tarquinin Su 
perbo, sed modico primun numero, duorum nempe virorum. 

Notavimus etiam fuisse custodes illos electus e præstantissimis ci- 
vitatis, ut ait Dionysius Halicarnasseus, τῶν ἀστῶν ἄνδρας ἐπιφανεῖς δύο, 
imo, si Zonaræ fides, e senatoribus, βουλευταῖς ἀνδράσι. Quod vero 
Tzetzes videtur, ad Lycophr. v. 1298, unum tantummodo designare 
custodem, cui sit causæ inputandum, nescimus, nisi unius 6 duobus 
M Atilii vulgatiori famæ ; de cujus ctiam proditione et pœna confer 
supra dicta, cap. 4. 

Regibus deinde exactis, constat mansisse duumviros aliquandiu 
totidem, pariterque ὁ nobilissimis lectos, sive, ut modo Zonaras 
aiebat, 6 senatoribus, seu saltei, ὁ patciis, ut Servio visum ad illud 
ἜΝ. VI, v. 93: « Lectosque sacrabo, Alma, viros , ν ubi interpres : 
« Quia uisi patricii tum fiebant, » | 

Sed post bellum, ut diximus, Gallicum, tribunis adversus omne 
patricium jus iusurgentibus, interque alia rogantibus uti pro duum- 
viris decemviri fierent æquato inter ordines honore, ‘lit. Liv. VI, 
ς 37, perlata lex, anno pust urbeim conditam ccczxxxvis, eodem- 
que anno « creati quinque Patrum, quinque plebis, » ibid. 6 42. 

Nihil deiude mutatum usque ad Syllana tempora, tum quum di- 
ctator augurum sacerdotumque collegia adecemviris ad XVviros auxit, 
teste Livii epitomatore supra citato, cap. 5, unde merito colligitur pa- 
riter auctos tum fuisse decemviros quoque, sacerdotibus annumeran- 
dos; idque etsi nemo aperte scripsit, Servius tamen inuuit ad Æn.'Vi, 
v. 3:«Sciendum, ait, primum duos librorum fuisse custodes, 
« inde decem, inde quindecim ad Sÿllana tempora , » ubi recte legen- 
dum proponunt viri docti : « Inde decem ad Syllana tempora, inde 
« quindecim. » Certe qui antca decemviri, post Syllam quindecimviri 
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communi auctorum usu vocari incipiunt, Üt, exempli gratia, δῆσαι 
pexxt, quo Tiberius Gracchus occisus est, legatos in Siciliam sem - 
crorum faciendorum causa missos a senatu videmus « ex amplissinmr 
collegio decemvirali, » apud Ciceronem, in Verr, de Signis, $ 43 
Item anno νοΐ, Mario IV et Lutatio coss., « hostiarum cinis per dæ= 
«cemviros in mare dispersus, » tradente Julio Obsequente, ἢ 108. 
qui hoc,ut pleraque, videtur e T. Livio desumpsisse. Contra ane 
pCcut, qui post Syllam vicesimus octavus numeratur, scribit Cœlit ==: 
ad Ciceronem, lib. VII, ad div. epist. 4, « P. Dolabellam quindecin= 
« virum factum. » Nihil porro inter annos veus et ΠΟΘΙ mutatuss”s 
reperitur in collegiis sacerdotum, præter illud a dictatore Sylla. 
Mirabitur forsan aliquis eo potissimum tempure custodes libroru sr 
plures factos, quum, amissis incendio Capitolino iis libris, nihil cu - 
stodiendum supererat, Scd præterquam jure suspicati sumus cog Æ 
tasse jam tum dictatorem de libris restituendis, multum sane absit : 
vero, si quis putet intra ipsam librorun curam counstitisse Xviruæ #1 
seu XVvirum munus. Ita fortasse sub Tarquinio cautum erat, Verus 
progressu temporis, illi quorum erat divina revelare mandata, facm M 
effecerunt ut exsequendis etiam iis præessent : quidni enim, si ita σαι = 
sisset oraculum ? Id unde cœperit, ignotum. Certe jam anno cexcæ 2 
duumviri sacrorum a Livio dictireperiuntur, lib. 111, $ 10; itemane= 
ccczxxxvn duumnviri sacris faciendis, pro quibus anno sequenti Xv3=-: 
sacrorum fiunt, Liv. locis supra citt. Neque aliter unquam desigos= : 
solent quam ZZviri vel Xvirt vel X Poiri sacrorum seu sæpius “σοι 
Jaciendis, sive, ut antiquo more dici malebant, sacris faciundis, que 
in elogiis vulyo per compendium ita scribitur, XV.VIRLS.F. (Ore 25 
2263, 2351, 2385, etc.). Unde colligas muncris eorum præcipux % 
hanc fuisse partem, ut sacra facerent, id est, Sibyllinis jussa respo-æ7 
sis exsequerentur, Præcipuam sane : nam libri fortuitis de causis iisqe # “ 
rarioribus adibantur ; sacra vero ex iis libris multa ct varia fiebanÆ = 
quædam etiam osnnua et perpetua; item sæpe templa aliave opera eX 
eorum mandato vovebantur, erigebantur, dedicabantur, Hæc omnia 
penes collegium fucrunt. Nec Romæ modo, sed etiam in provinciis in. 
terdum suo munerc fungebantur, ut patet ex Dionis fraym, 79, ed. 
Sturz, quo senatus jussu e decemviris duo proficiscuntur, anno U, C. 
pcx1, ad Appium Claudium consulem, qui adversus Gallos inauspi. 
cato bellum inceperat, nempe ut ex Sibyllino responso in finibus 
Gallorun sacrilicarent (confer Jul. Obseq. ad hunc annum); item, 
Gracchorum tempure, legatos ex eorum collegio in Siciliam a seuatu 
wissos rei divinæ causa, ex Cicerone paulo ante didicimus. Ne quis 
ergo jam miretur post exustos libros adhuc de Xviris sategisse Syl- 
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Jam, quum vel ipsi dictatori opus fuerit ipsorum ministerio ad dedi- 
candam in Circo Flaminio Herculis ædem, quam, teste Ovidio, 
ast. VI, v. 210, sqq., Sibyllinis jussis, nondum igitur amissis libris 
atque ideo ante incensum Capitolium, voverat, 
Jta illius collegii muaus, ut omnia Romæ sacerdotia, partim civile, 
partim religiosum fuit : civile quidem, quod ad librorum curam atti- 
net; religiosum, quod ad sacra, Hinc ipso nomine sacerdotes illos vocat 
Cicero in Verrem de Signis, loc. cit., et eosdem antéstites, de Divin. Il, 
6 54; pontifices vero, licet improprie, Ulpius Syllanus in senatu verba 
faciens apud Vopiscum, Aurel, loc. cit., et Claudianus in Eutrop., 
lib, EL, v. 11. Apud Gellium , lib. IV, cap. 1, quindecimvir est « ar- 
. biter atque interpres Sibyllæ oraculorum. » Livius etiam tribunum 
plebis inducit sic eos in concione definientem, lib. X, δὶ 8 : « Decem- 
« viros sacris faciendis, carminum Sibyllæ ac fatorum populi hujus 
«interpretes, antistiles eosdem Apollinaris sacri, cærimoniarurique 
« aliarum.» Recte omnia, sicut ex 115 constat quæ jam dicta sunt, ma- 
gisque e sequentibus constabit, nisi quod Apollinare sacrum nondum 
quum hæc tribunus declamnasse fingitur, institutum erat (confer infra 
cap. 13), quod postea huic collegio proprium summeque honorificum 
fuit. Majoribus vero sacerdotiis annumerabantur, Dion. Cass., Lil]; 
unde Cicero, de Signis, loc. cit. : « Ex amplissimo collegio XVvirali. » 
Ex 115 itaque colleyiis fuerunt, de quibus leye Domitia cautum fuit, 
anno pci, Mariolll cos., ut quuim anteacooptarisolerent {confer inpri- 
mis Livium, XL, 6 42), deinceps populi comitiis tributis crearentur : 
quæ lex per Syllam dictatorem paulisper abrogata, deinde per Labie- 
oum tribunum, Cicereme consule, restituta est, Dion, XXXVIL, καὶ 3) 
(confer Col. ad (Εἰς, lib. ὙΠ, epist. 4), doncc lege regia per imperato- 
reseligi Παρ! sunt, Divn. LE, $ 20. Alia vero minorasacerdotia nonnulla 
sub eorum cura fuisse constat, ut Dendrophoros Puteolis, Orell. 2385 : 
« Dendrophori curati, qui sunt sub cura XV vir. 5. F.»,, et sacerdo- 
tium Matris Deæ Cumis, de quo ipsorum est epistola, Orell. 2263 : 
« XV{viri]S. F. præfectis] et magistratibus Cumanis, sal. Cum ex epi- 
« stola vestra cognoverimus creasse vos sacerdotem Matris Deum Li- 
acinium Secundum in locum Claudii Restituti defuncti, secundum 
« voluntatem vestram permisimus ei occavo et corona, dumtaxat intra 
« fines coloniæ vestræ, uti. Optamus vos bene valere. Pontius Gavius 
« Maximus pro magistro subscripsi, XVI kal. septembr, M. Umbrio 
« Primo, Tit Cœliano coss., » suffectis nempe consulibus anno post 
Chr. 289, sub Divocletiano. Ea fuit quindecimvirum in rebus sacris 
auctoritas. Frucbantur illo honore per totum ævi decursum, διὰ βίου, 
Dionys. Hal. 1. cit. Militiæ onerumque publicorum expertes ipsi, ibid. ; 
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filiss ab officio Vestalis ministerii immunes erant, Gel, lib. 1, cap. 12 
In spectaculis laurcati sedebant, Arnob., lib, IV, p. 151, ed. var, Ir 
pompis atqne ofliciis publicis majestate præ ceteris sacerdotibus in- 
signes erant, ita ut gravitas eortun pæue in proverbium abierit 
Gell. loc. cit. | 

Verum, his omissis , satis amplum iis decus erat quod e primari 
civitatis semper assumpti fuissent, quos jam olim Sibylla apud Virg 
lium, loc. cit., « lectos viros» vocubat; Cicero autem de Divin. ] 
ς 52, « delectos 6 civitate. - Itaque surnimo semper studio a nobililt 
familiis expetitus fuit honor ille. Cælius ad Ciceronem, epist. cit. tar 
quam rem non levis momenti scribit : « P, Dolabellam XVvirum factum 
Sub Augusto Messalæ filinm XVviris allectum patri gratulatur scrip 
in eam rem carmine Tibullus, lib. 1}, eleg. 5. Sub Domitiano Stella 
ingenio et stirpe nobilem adolescentem laudat Statius, Sylv. lib. | 
carm, 2, v. 196, quod, miro scilicet principis favore, in album jam: 
receptus non senatorum modo, sed et XVvirum : 

Certe Cybeleia novit 
Limina, et Euboïcæ carmen legit ille Sibyllæ. 

Valerius Flaccus, Argon, 1, v. 5, sqq. et ipse Tacitus, Annal, } 
$ 12, sibi non occulte eum honorem gratulantur. Vitellius ipse ja 
imperator tripodem in numis suis excudi curabat cum hoc tit 
 XVVIR SACR. FAC. apud Oisel, Tes, num. ubi vide comment. 
tab. CX, 6 4, et confer quæ de numo quodam Manliano dicta st 
supra, pag. 166. Legitur et in epitaphiis monumentisque nobilit 
virorum inter alios hic titulus loco insigni positus, usque ad extre 
Romani imperii tempora ; nam anno etiam ἃ Christo 377, statua Sy 
macho posita inscribebatur PRÆFECTO URBI CONSULI.. PO 
YIFICI MAJORI QUINDECIMVIROS. Εν, apud Orellium ,n° 11: 

Nihil igitur magnopere mirum si, ex ïis qui ad summuin imp« 
regimen accesserunt, fuere nonnulli qui devinciendæ sibi clarissi: 
cujusque fumiliæ causa, vel ut privatis amicitiis satisfacerent, de : 
geudo amplissimi collegii numero satagerent. Et primum Syllam ] 
dictatoria potestate id sibi juris arrogasse, notavinus supra, P. 2 
sq. Post Syllam autem aliquid hujusmodi tentaverat Julius Cæs: 
nam, ut cetera, ita XVvirum quoque sacerdotium uno capite auxer 
teste Dione, lib. XLIE, 5. 51 : Ἵνα γὰρ πλείους αὐτῶν [τῶν φίλων αἱ 
καὶ πιστῶν ὑπαρξάντων] ἀμείγηται, στρατηγούς τε δέχα ἐς τὸ ἐπιὸν ἔτος à: 
δειξε, χαὶ ἱερεῖς ὑπὲρ τὸ νενομισμένον " τοῖς τε γὰρ ποντίφιξι xal τοῖς ο 
νισταῖς, ὧν xal αὐτὸς ἦν, τοῖς τε πεντεχαίδεχα χαλουμένοις ἕνα ἔχάσ' 
προσένειμε. Îtem ibidem, lib. ΧΙ.11Π, notatur iterum : "Eg τε τοὺς τ 
τεχαίδεχα ἕνα προσαποδείξας. Qua tam levi accessione contentum fui 
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novuni dictatorem, notahile est. Volebat igitur suam circa res divinas 
auctoritatem in minimis experiri? An ad movendas religiones non 
sine quadam hæsitatione, pontifex ipse maximus, accedebat ? An sic 
ostendebat paris cum Sylla potentiæ moderatiorem apud se usum? 
Certe ex illa tam timida unius cupitis adjectione, satis patet a Syllæ 
temporibus ad Cæsarem nihil ejusmodi fuisse tentatum. Quin et illa, 
quantumvis modica, Cæsariana novitas utrum prævaluerit, necne, 
docti dubitant. 

At non tam moderate ab ejus hæredibus actum est, multumque 
postea crevit sub imperatoribus collegii numerus. Quippe lege regia, 
ut ait Dio supra citatus, potestas Augusto data crat, sacerdotes quot- 
eumque vellet, etiam extra numerum constituendi : Ἱερέας τε αὐτὸν 
καὶ ὑπὲρ τὸν ἀριθμὸν ὅσους ἂν ἀεὶ ἐθελήσῃ προαιρεῖσθαι (lege προσαιρεῖσθαι). 
Quod tantum jus ab co neglectum aut omissum minime credas. Exem- 
plum autem ab ipso profectum in tantum, inquit Îio, progressum est, 
ut de numero sacerdotum nihil deinde opus sit accuratius satagere : 
Ὅπερ που ἐξ ἐκείνου παραδοθὲν ἐς ἀόριστον ἐπηυξήθη, ὥστε μηδὲν ἔτι χρῆναι 
περὶ τοῦ πλήθους αὐτῶν ἀχριβολογεῖσθαι. Hæc ille : ac nobis quidem ne- 
cesse est cautum cjus silentium imitari. Quanquam putamus, ut 
vulgo ficri solet, modesta initia fuisse, nec statim multos, sed plures 
semper, crescentibus annis, additos. Certe :ummam numeri defnire 

“videtur Servius, loc. supra cit. : « Nam et sexaginta, inquit, fuerunt; 
« scd remansit in his quindecimvirorum vocabulum », Unde Joannis 
Lydi crror, de Mensibus, luc. supra cit., tradentis custodiam librorum 
statim ἃ Tarquiuio traditam esse sexaginta patriciis, ἑξήχοντα πατρι» 
<luv συστήματι. 

ΠῚ vero certissimum est, quod Servius recte notavit, vel sic 
aucto numero, nomen semper idem mausisse, nempe XVvirum. Id 
omuia monumenta testantur; adeo ut sub Constantino, tun quum 
necessario numerus jam sexagenarius impletus erat { qui enim postea 
ab imperatoribus christianis auctus esset ? ), Ausonius de libris Sibylli- 
uis adhuc scriberet in Gripho, v. 87 : 

Quos ter quinorum servat tutela virorum, 
Et idem alibi, epist. 7, v. 15, tricenarium numerum poetice ludens 
ita designat : 

Risque viros numcres qui fata Amphrysia servant. 

Ceterum huic collegio, sicut ceteris, magistrum suum , eoque ab- 
sente, collegarum unum vel plures pro magistro præfuisse, non est du- 
bium ; unde Plinius, lib, XXVIIT, $ 3, precationem memorat « qua 
«solet præire quindecimvirun collegii magister », nempe carmen 

eu precandi formulam ab ipso in sacris recitatam; et apud Orell, 
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2263, in epistola quadam XVvirum nomine scripta, clausula hæc 
valde notabilis occurrit : « Pontius Gavius Maximus pro magistro sub. 
« scripsi ». Talem collegii magistrum fuisse existimamus Q. Marcium 
Philippum, XVvirum 5. F, qui, anno Urbis conditæ pLxxx, verba 
præibat voti publice concipiendi apud Liv. ΧΙ, $ ar, et quicumque 
alius tali officio in re simili defunctus est (conf. Livii intpp. ad ἢ. 1.) 
Illos vero qui magistri absentis vices gererent, aliquando honoris 
causa magistros fuisse dictos testantur Fasti Capitolini, qui Indos sæ 
culares tertios, inter annos px et pxx, factos docent « M'Æmilio 
M'f. M. Livio M. f. M. n. Salinatore, mag. Xvir. » Quintos autem 
« Imp. Cæsare Divi f. Augusta, C. Sentio C. f. C. n. Saturnino. 
« C. Claudio M. f. M, n. Marcello, M. Fufño M. f. Strigone. D. Lælio 
D. FD, n. Balbo, mag. XVvir. » Olim igitur duobus, postea quatuor, 
Augusto ipso præside, Hinc in epistola Tiberii apud Tacitum, Annal. 


᾿ Joc. cit. : « Lecto per magistros æstimatoque carmine », nisi forte 


XVviros per honorem uno omnes nomine magistros dici usus ferebat, 
quo nempe ministris opponerentur, 

Ut enim supra se magistrum, it infra se ministros habuerunt : quos 
principio servos fuisse publicos duos a T'arquinio duumviris adjunctos 
didicimus e Dionysio Hal. lib. IV, 6 62, loco sæpe cit.; aucto deinde 
collegio, plures adjungi necesse fuit, etsi nuinerum ipsum nec scimus 
nec scire tanti est. Perpendenda autem Dionysii de iis verba, ibid, 
paulo infra : Δημοσίους αὐτοῖς [τοῖς mevrexaiôsxe] παραχαθίστησιν [ἡ πό- 
Ac], ὧν χωρὶς οὐκ ἐπιτρέπει τὰς ἐπισχέψεις τῶν χρησμῶν τοῖς ἀνδράσι 
ποιεῖσθαι, sine quorum, inquit, ministerio non licet libros adiri. Ita 
munus illorum erat, non modo ut XVviris (olim Ilviris seu Xviris) 
ministrarent atque parcrent, sed etium ut testes adessent, atque ipsos, 
si quid in adeundis libris per ignorantiam aut fraudem minus recte 
fieret, admonerent, aut, si opus foret, rem ad magistratus deferrent, 
quod sub Tarquinio factum vidimus. 

Sed aliud illis muaus iucubuisse suspicamur, nempe ut librns le- 
gerent et interpretarentur, quos græce scriptos, antiqua et poetica 
lingua, literis obsoletis et evanidis (confer supra cap. 3), custodire 
fortasse, sed intelligere sane nan erat quindecimvirum, nobilium 
hominum et superborum ac plerumque in istis rebus nihil viden- 
tium. Lectores quidem et interpretes horum librorum memorat Zo- 
naras, Anoal. VI1, $ xx (an ex Dione Cassio?), accitos e Græcia, ut 
imperitiæ romanæ subvenirent : Ὥς δ᾽ où πάνυ τῶν γεγραμμένων συν- 
ίεσαν [οἱ Ῥωμαῖοι), εἰς τὴν ᾿Ελλάδα πέμψαντες, δύο ἄνδρας ἐχεῖθεν μι- 
σθοῦ ἤγαγον τοὺς ἀναγνωσομένους ταῦτα καὶ ἑρμηνεύσοντας. Nulla autem 
causa est cur interpretes illos, nusquam postea in historiis obvios, ἃ 
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duobus duumvirum ministris distinguamus, qui servi publici facile 
potucrunt emi atque adduci e Græcia, quales multi Romam advehi 
solebant patria Græci aut græcis literis imbuti, 

Crescente in dies collegii auctoritate atque ideo angescentibus no-. 
gouis, fuerunt alia complura ministrorum oflicia, Erant enim illorum 
quidam a commentariis, ut apud Orell. 244o : « Dis Manibus Myrini 
a Domitiani publici a commentariis XVvir. 5. F. » De commentariis 
confer supra pag. 151. Fuerunt alii, nisi fallimur, ab epistolis, quales 
in ceteris quoque collegiis fuisse comperimus, ut in collegio pontificali 
scribam quemdam « ab epistulis », Orell. 24373; et habemus episto- 
larum XVviralium exemplar supra transcriptum, pag. 194. 

Porro, quamvis servis primum publicis hoc ministeriun commis- 
sum fuerit, et Myrinus Domitianus in elogio supra citato publici 
nomen retineat, auguresque et pontilices et omnia fere collegia pu- 
blicos suos habuerint, quorum frequens mentio in monumentis, cave 
credas, qui illo titulo utebantur, servili omnes conditione fuisse. Nam 
quum videatur peculium satis grande 1156 muneribus obeundis com- 
parari potuisse, verisimile est, inclinatis reipublicæ ac præsertim 
imperii temporibus, libertinos quoque et ingenuos talibus sæpe mini 
steriis spoute sua se addixisse. Saltem collegiorum libertos sæpe hæc 
officia retinuisse constat, delcto servorum nomine, manente publi- 
_corum : confer Marinum, de Fr. Arval., t. 1, p. 214. 

His tot impensis sustinendis certos reditus assignatos fuisse non 
est dubium : quanquam nec in historiis nec in monumentis quidquain 
de ea re notalum invenimus, atque ideo nihil nec nobis ipsis notan- 
dum, nisi quod ultimo Theogdosii edicto publice abolitis gentilium 
sacris, templis occlusis, et quæ templorum fuerant, vectigalibus 
fisco additis, supprimi ctiam simulque spoliari necesse fuit XVvirale 
collegium; cujus si non muncra, titulos certe ct honores, quidni bona 
quoque et reditus? ad illum usque novissimum diem integros mansisse 
colligere est ex allato Symmachi elogio, supra, pag. 195. 


CAP. X. Synopsis historiæ librorum Sibyllinorum et collegii quinde- 
cimviralis. 


Et nune post librorum Sibyllinorum collegiique XVviralis comple- 
tam, ut potuimus, historiam, priusquam ad ritus în libris consulendis 
usitatos transeamus, forsan haud inutile videbitur, si, resumptis quæ 
hactenus dicta sunt, additis quæ omissa, plenos totius rei Sibyllinæ 
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. annales in unam quasi synopsin redigamus. Οὐδ in re, licet divers 
auctores sequamur et Liviun inprimis Catonianæ annorum supput 
tioni adhærentem, consules omnes ad Varronis, ut pote notiore 
numeros revocabimus, 
222-245. Tarquinio Superbo rege. 
Libri a Tarquinio empti et inter sacra repositi. 
Duumviri creati. | 
M. Atilius duumvir, quod libros exscribendos foras dedisset, cul: 
insutus et in mare dejertus. 
Dionys. Hal. IV, $ 62; Valer. Max. I, cap. x ; Tzetz. ad Lycoph 
V. 1278, | | 
245 vel 250, Publicola I vel 1F consule. 
Mulierum inultarum partus imperfecti. 
Libri aditi; ex eorum responso, supplicatio Diti facta; ludi p 
blici instituti (an sæculares tum pritnum facti ἢ), 
Valer. Aut. apud Plut, in Publicol. t. 1, p. 423, ed. Reisk. ; Vale 
Max. Il, cap. 43; Censorin. cap. 173. 
258. Postumio et Virginio. 
Annonæ gravitas; penuriæ metus. 
Templa Cereri, Baccho et Proscrpinæ, sacraque annua vota. 
Dionys. VI, $ 17. 
293. Folumnio et Sulpitio. 
Seditiones ortæ; cælum ardere visum; terræ motus; bos locut 
carnibus pluit. 
Pericula a conventu alienigenarum prædicta; monitum ut sediti 
nibus abstineretur ; sacrificia votaque. 
Liv, III, $ 10; Dionys. X, $ 2 et 9. 
298. Valerio et Virginio. 
Ludi sæculares primum facti? | 
Comment. XVvir. apud Censorin. cap. 17. 
305. Valeriu Potito et Horatio, 
Ludi sæculares iterum facti? 
Valer. Ant. apud Censorin. cap. 17. | 
318. Cornelio et Papirio. 
Pestilentia ; terræ motus. 
Obsecratio a populo facta, duumviris præeuntibus. 
Liv. IV, S ar. 
321. Fabio, Foslio et Sergio. 
Pestilentia. | 
Ædes Apollini vota; sacrificia. 
Liv. EV, & 25. 
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353. Valerio Potit IF, 
Ailorhi et bella. | 
Sacrificium Diti patri in Campo Martio factum ; ludi sæculares, se- 
»ndum quosdam, instituti, secundum alios, iterum facti. 
æosim. II, $ 4. 
355. Pomponio, Duilio, etc. 
Pestilentis. 
1Lectistcrnium in urbe primum factum est Apollini, Latonæ, Dia- 
æ, Herculi, Mercurio, Neptuno. 


Liv. V, S 13. 
364. Tribus Fabiis, etc. 


Urbs ἃ Gallis liberata; modus expiandi libris aditis quæsitus. 
Expiatio templorum rite facta. 
Liv. V, 6 5o. | 
387. Camillo dictatore F. 
Numerus duumvirum ad decem auctus, ita ut pars ex plebe, pars 
ex patribus fieret. 
Liv, VI, 6 42. 
389. Genurio et Servilio, 
Ingens pestilentia. 
Ludi scenici Romæ instituti. 
Oros. III, cap. 4, conferendus cum Livio VII, 2. 
392. Servilio 71 et Genucio 11. 
Hiatus in foro. | 
Curtius sc præcipitat, 
Liv. VI, ς 6; Ovid. Fast. VE, v. 403, sqq.; Suid., v. Αἰδερνος; alii, 
406. Fopilio et Valerio, 
Pestilentia. 
Lectisternium. 
Liv. VII, & 27. 
407. Plautio et Manlio. 
An tunc natus androgynus? Confer pag. 236, sqq. 
408. Valerlo et Petilio. 
Ludi sæculares iterum facti? 
Comment, XVvir. apud Censorinum, cap. 17. 
410. Marcio et Manlio. 
Lapidibus pluit ; nox interdiu visa. 
Supplicatio. 


Liv. VI, 28. 
459. Fabio et Decio, 


Pestilentia et prodigia; terra multifariam pluit, etc. 
Liv. X, S 3r. 
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_ 46x. Papirio et Carvilio. 
Pestilentia. 


Æsculapius Epidauro accersi jussus, quod tamen ὁ anno tantum in. 
sequenti effectum est, 

Liv. X, 6 473 Ovid. Metam, XV, v. 622, sqq. 
488. Fabio et Junio. 

Pestilentia ingens. 

Cælestis ira denuntiata. 

Augustinus de Civ. D. DIE, 12} Orosius, IV, 5. 
505. Ap. Claudio et Junio. 


Ludi seculares tertium celebrati ἢ = 

Liv. epit. XLIX; Valer, Ant, apud Censorin. cap, 17. 
513, Manlio et Lutatio., 

Sterilitatis agrorum metus. 

Floralia instituta. 

Vell, 1, $ 14; Plin. H. nat. XVIII, 6 69 (lim $ 29), qui tamen 

annum Urbis indicat 516. LL 

518. Lentulo et Faro. 


Ludi sæculares tertium facti? 
Comment. XVvir. apud Censorin, cap. 17. 
_ 531. Faminio et Furio. : 
Bellum a Gallis illatom. 
Gallus et Galla, Græcus et Græca in foro Boario vivi defossi (sed 
vonfer infra ad ann. 538). 
Plut, in Marcell. 6 3, t. Il, p. 404, ed, Reisk.; Oros. lib, IV, 
cap. 13; Zonar. lib, VIII, Ç 19. 
536. Scipione et Sempronio. 
Prodigia multa variaque. 
Urbs lustrata; hostiæ majores diis cæsæ; donum Junoni Lanuvinæ 
missum, aliæque latinæ cærimoniæ. 
Liv. XXI, 6 62. 
537. Servilin et Flaminio. 
Prodigia varia. 
Donum Jovi fulmen aureum ; Junoni et Minervæ sacra facta; lecti- 
sterniun; donum Feroniæ datum ex collata stipe. 
Liv. XXII, 6 1; Macrob. I, cap. 6. ù 
Eodem anno. | 
Pugna ad Trasimenum, 
Vota dis facta, Jovi, Junoni, Veneri Erycinæ, etc.; supplicatio 
et lectisterninm; ver sacrum. 
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Liv. XXII, $ 9, sq.; epit, Livii ad lib. XXIT:; Plut, in Fab, t. 1, 
p- 6%o, ed. Reisk. : 
538. Varrone et Ærmilio. 
Lapidibus pluit; diversi generis prodigia. 


Liv. XXI, ς 36. 
Eodem anno. 
Duzæ vestales stupri compertæ. 
Gallus ct Galla, Græcus et Græca, in foro Boario vivi defossi. 
Liv. XXII, $ 57. | 
542. Fulvio et Claudio. 
Carmen Marcii vatis minax et ambiguum. 
Ludi Apollinares instituti, 
Liv. XXV,6 12; Macrob. I, cap. 17. 
549. Claudio et Livio. 
Prodigia varia. 
Pompa Junoni Reginæ facta. 
Liv. XXVII, ς 37. 
549. Scipione et Crasso. 
Crebrius de cælo lapidatum. 
Mater Idæa Pessinunte advehi jussa. 
Liv. XXIX, $ 10, 11, 143 Ovid, Fast. IV, etc. 
554. Sulpicio et Aurelio. 
Prodigia varia; semimares nati. 
Carmen per urbem cani jussum, 
Liv. XXXI, 6 12, 
561. Cornelio et Mirucio.  : 
Terræ motus crebri. 
Supplicatio per triduum. 
Liv. XXXIV, ς 55. 
Eodem anno. 
Aquæ ingentes ; templa de cælo tacta ; alia prodigia. 
Novendiale sacrum; supplicatio; urbs lustrata, 
Liv. XXXV, 6 9. 
563. Glabrione et Nasica. 
Imbres lapidei ; fulmina. 
Jejuanium in quintum quemque annum Cereri institutum; noven- 
diale sacrum; supplicatio. 
Liv. XXXVI, 6 37. 
564. Scipione et Lælio. 
Templum Lucinæ de cælo tactum; prodigia. 


EXCURSUS I. 


Supplicatio ; noctu a decemviris sacrificatum, 
Liv. XXXVII, ς 3. — An tum vetiti Romani Taurum moi 
transyredi ? Liv. XXX VIII, S 45, 48. 
566. Livio et Valerio. 
Nox interdiu visa; imber lapideus. 
Supplicatio in triduum ; novendiale sacrum. 
Liv. XXXVIII, 5. 36. 
| | 567, Æmilio et Flaminio. 
| Pestilentia, 
Supplicatio per triduum. 
| Liv. XXX VII, $ 44. 
51. Labeone et Marcelln. 
Sanguine pluit in area Vulcani, 
Supplicatio. 
Liv, XXXIX, ς 46. 
573. Cethego et Bæbio. 
Prodigia ; pestilentia maxima. 
Supplicatio per totam Italiam. VA 
Liv. XL, S 19. 
574. Postumio et Calpurnio. 
Pestilentia. 
Supplicatio in biduum. 
Liv. XL, $ 37. 
595. Manlio et Fuloio, 
Procellæ et prodigia. 
Sacrificia ; supplicatio, 
Liv. XL, $ 45. 
580. Postumio et Muclo. 
Pestilentia maxima, 
Supplicatio; votum in foro conceptum pro salute P. R.; 
supplicatum pro valetudine censoris oculis capti? 
Liv. XLI, $ a1; Fest, v. Religionis, ex intpp. restitutione, C 
nos infra, Cap. 11, 
581. Postumio et Popillo. 
Supplicationes; feriæ; sacrificia, 
Liv. XLIT, 2. 
58a. Popilio et Ælio. 
Columna fulmine discussa. 
Urbs lustrata; supplicatio; sacrificia. 
Liv. XLII, S 20. 
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585, Marcio et Servilio. 
ligia publica. | 
Hicia; majoribus hostiis sacrificatum, | 
XLIL, $ 13. 
587. Ællo et Junio. 
igia varia. 
licatio; quinquaginta capris in foro sacrificatum, 
XLV, ς 16. 
589. Manlio et Octavio. 
lentia famesque. | 
ficia ; populus operatus sedit. 
Dhs. 
605. Marcio et απο. 
enta quædam : pars mœnium fulmine dejecta. 
sæculares quartum celebrati ἢ 
epitom. XLIX; Valer. Ant. et Varr. apud Censorin. cap, 17; 


608. Lentulo et Mummio. 


. Sæculares quartum ? 
ndum quosdam apud Censorin. cap. 17. 
611. “4. Claudio et Cæcilio. 
higia ; clades ἃ Salassis illata. 
bris Sibyllinis inventum, quoties bellum Gallis inferretur, sa- 
i in eorum finibus aportere. E decemviris duo ad consulem 
im missi in Gallias. An tunc Eporedia condita ? 
Obs.; Dio Cass. extr, Peiresc. 9. Coufer et infra ad ann. 654. 
-.-.-.. 
612. Cæcilio et Fabio. 
es et pestilentia. 
licatio. 
Obs. 
621. Mucio et Calpurnio. 
Jorum periculorum metus ex ostentis. 
Ætnæo et antiquissimæ Cereri Ennensi sacrificatum. 
in Verr. $ 49; Diod. Sic. lib. XXXIV, fragm. p. 124, ed. Bip. 
628. Lepido et Oreste. 
sæculares IV facti? 
nent. XVvir, apud Censorin. cap. 17. 
629. Plautio et Fulvio, : 
ogynus Romæ natus (an vere hoc anno?). 
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Sacra Cereri et Proserpinæ, aliisque diis, ritu græco. 
Phleg. de Mirab. cap. 10. 
636. Catone et Marcio. 
Prodigia varia. 
Sacrificatum, 
Jul. Obs. 
640. Acilio et Catone. 
Tres vestales incesti compertæ. 
Ædes Veneri Verticordiæ facta. 
Val. Max. VIEIL , cap. 25 ; Ovid. Fast. IV, v, 159 ; Jul. Obs. δυο. 
646. Sulpitio et Hortensio. 
Avis incendiaria in Urbe visa. 
Homo ab homine in latuiniis adesus. 
lu insula Cimolia sacrificatum. 
Jul. Obs. 
652. Mario IF et Latatio. 
Lapidibus pluit, | 
Urbs lustrata; cinis hostiarum in mare dispersus. 
Jul. Obs. | 
654. Mario VI et Valerie. 

Eporediam colonia ducta. 

Plin. H, nat, [11,6 28 (olim 6 17) : Vell. ἴ, $ 25, Confer et supra 
ad ann. 611. 

671. Scipione et Norbano, 

Incenso Capitolio, libri Sibyllini intercidunt, 

Tac. Hist, IT, 6 722; Servius:; Lactantius ; alii. 

673 vel 674. Sylla dictatore. 
Herculi templum in Circo Flaminio dicari jussum, 
Ovid. Fast. VI, v. 209, syq. 

678. Octavio et Curione. 

Libri Sibyllini ex Erythris aliisque urbibus conquiruntur, 

Tacit, loc. supra cit.; Dionys. Halic. IV, $ 62; Varro et Fenestells 
apud Lactantium, Div. inst. 1, cap. 6, ct de Ira Dei, cap. 33. 

691. Tullio et Antonio. 

Prodigium publice factum. 

Responsum, naturam populo Romano regem parturire, Eo tem- 
pore Lentulus Sibyllinis libris imperium sibi Corneliorum tertio por 
tendi jactabat. Alii postea responsum istud ad Octavianum tune na- 
scentem adulatorie retulerunt, 


AD SIBYLLINOS LIEROS 


, in Aug. $ 94: Sull. in Catil, 6 473 Cie. in Catil, IT, S 4; 

$ 1 ; Quintil. V, 6 10. 

698. Lentulo et Philippo. 
Jovis in Albano monte fulmine icta. 
sum, Ægyptium regem non esse cum copiis reducendam. 
ss. XXXIX ; Cie. pro Rabir. $ à, et epist, ad Lent. 1, 4, 7; 
ebus Syr. $ 51, ct de Bell. civil. 6 24. 

705, Marcello et Lentulo, 
sponte defossa, 
sum internecionem magnam hominum fore. 
, nat. XVII, ς 38 (olim καὶ 25). 

Eodem unno, 
anquam Sibyllina carmina per urben canchantur, 
ss. ΧΙ, S 14. 

710. Cwsare ΤΡ et Antonio, 
m, nisi a rege, devinci non posse, tanquam ὁ Sibyllinis li- 
ilgatum. 
an Cæsare, $ 79; Plut. in Cæs., τ, IV, p. 295; App. de Bell. 
, Dio Cass. XLIV, G 15. 

716. Claudio et Norbano, 
ia ; siuulacrum Virtutis collapsum. 
crum mari lustratum. 
ss. XLVIII, 6 43. 

9306. Duobus Lentulis, 
us libros Sibyllinos vetustate exolescentes ἃ XVviris rursus 
ubet, 
ss. LIV, S 17. 

737. Furnio et Silano. 
eculares, aditis prins Sibyllinis, quintum facti. 
ss, LIV, 618; Hornt, carm. sæc. ; Censorin. cap. 17; Zu- 
ἢ. | 
| nht. Tiberio et Varn. 
cs. ᾿ 
s omnes oraculorum libros, ad se deferri jussos, supprimit | 
 retentis solisSibyllinis, quos tum in Apollinis Palatini tem- 
sferendos curavit, 
: Aug. $ 3 ; Tacit. Annal. VI, $ 12. 

368 (post Chr. 15). Druso et Nurbano, 
tio Tiberis amuis. 
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Tiberius libros Sibyllinos adiri vetat, 
T'acit, Annal, 1, 6 76. 
| 772 (19). Silano et Norbano. | 
Tres græci versus, tanquam Sibyllini, vulyo canebantur, exitiom 
Romæ portendentes, 
Tiberius cunquisitos omnes hujusmodi libros inspici jubet, et: 
plerosque supprimi, quosdam in probatorum numerum recipi. 
Dio Cass. LVII,  τἅ. 
#85 (a). Domitio et Pitellio. : 
De nova libro Sibyllinis addendo in senatu actum, injussu Tibe- 
rii, qui cpistola contradixit. 
Tacit, Aunal. VE, $ 12 
794- Boy. Claudio imperante. 
” Mos durabat adhuc, vel a Claudio renovatus fuit, ut Laviuii creare- 
tur Pater patratus populi Laurentis, fæderis ex libris Sibyllinis per- 
cutiendi cum P. KR. 
Inscript. apud Orell, 2296, Confer Liv. VII, 4 1, ubi tamen de 
Sibyllino jussu reticetur. 
δυο (47). Claudio IF cus, 
Ludi sæculares sextum celchrati, 
Sueton, in Claud. $ 21; Tacit. Aunal. XI, 5 ει; Plin. VI, 48 et 
VII, S 425 Censorin. cap. 17. 
817 (64). Basso et Crasso, 
Roma incensa, 
Supplicatum Vulcano, Cereri et Proserpinæ ; Jununis simulacrum 
mari lustratum, 
T'acit. Anual. XV, S 44. 
Eodem anno. 
Versus græcus contumeliosus in Nerunem, tanquam Sibyllinus, ca- 
nebatur. 
Dio Cass. LXII, ς 18. 
841 (88). Domnitiano XIF cos, 
Ludi sæculares septimum facti. 
Sueton, in Domit. αὶ 4; T'acit. Ann. ΧΙ, $ τα; Censorin, cap. 17. 
870 (117). Nigro et Aproniano. 
Imperium Adriano Sibyllinis libris promissum fuisse nonnulli jr- 
ctabant. 
Spartiun. in Adr. initio. 


EN ς΄. 
D . 


908 AD SIBYLLINOS LIBROS 
957 (204). Cilone ct Libone, 


Ludi sæculares octavum facti, Septimio Severo i imperante, | 
Spartian, in Severo; lerodian.; Zosim. 
995 (242). Ærtico et Præteztato, 
Terræ motus per multas civitates, 
Libri aditi, sed incerto respunso. 
Jul. Capit. in Gord. jun. 
1000 (2479). Philippo Augusto IL cos. 


Ludi sæculares nonum celebrati, 
Aurel, Vict, in Philippa; Eutrop, IX, 3; Zosim. 
1015 (262). Callieno Aug. et Faustino. 
Terræ motus, | 
Jovi Salutari sacrificatum. 
Trebell. in Gallienis. 
= 1093 (170). Æ#ntiochiano et Orfito. 
Bellum a Gothis illatum. 
/ Claudius e Sibyllino responso se devovet. 
Aurel. Vict. cap. 34. 
1024 (27:). Aureliano Aug. et Ceionio. 
Bellum a Marcomannis illatum. 
Sacrificia in certis locis, quæ barbari transire non possent, 
Vopisc. in Aureliun, 
| 1030 (297). Probo Aug. et Paulino, 
Probo imperium Sibyllinis libris fuisse promissum multi ferunt, 
Vopisc. in Florian. 
1065 (312). Constantino IT et Licinio. . 
Constantinus castra ad urbem movet, 
Sibyllini libri Romæ, Maxentii jussu, aditi, 
Lact. de Mort. pers. $ 44; Zosim. lib. IE, 6 4. 
1116 (363). Juliano Aug. et Sallustio. 
Terræ motus; bellum cum Parthis. 
Vetitus imperator co anno a limitibus suis discedere. 
Amm. Marc, XXII, initio. 
Eodem nnno. 
Apollinis Palatini templo incenso, pæne perierant Sibyllina ora- 
culs, nisi subventum esset, 
Auum, Mare, ibid. 
1154 (401). Véncentio et Fraritta (?), 
Ob Gothorum incursus in Italiam de Sibyllivorum librorum oracu- 
1:15 anxie satagit vulgus. 
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Claudian. de Bell. Get, v. 231, sq. V 
| Inter 1157 et 11621 (404-408). 
Siby!lini libri cremati Stilichonis jussu. 
Rotil. Num. lib. 1, νυ. 51, 544. 


+ à 


CAP. XI, De causis et conditionibus librorum adeundorum. 


Aggredimur nunc alteram Excursus nostri partem , in qua de us -- 
librorum Sibyllinorum agemus, Et_jam, quod erat præoipuum,-sei- 
mus qua mente et quo cousilio sacrati a Tarquinio Superbo, retenti 
a senatu Romano, non tam ut publicis malis divina remedia adhibe— 
rentur, quam ut illa spe ac fide delusa plebs in officio contincretyr, 
Addendum nunc, etsi jam aliquid tale præmonueramus, illos adire 
ne XVviris quidem licuisse sine publico jussu, id est, sine senatus 
consulto, quod satis aperte docet Dionysins Halic. loc. sæpe cit. = 
Χρῶνται δ᾽ αὐτοῖς ὅταν À βουλὴ ψηφίσηται, prorsus quemadmodum ducta 
e libris responsa promulgari sine pari decreto non potuisse, εἰ μὴ ἢ 
βουλὴ ψηφίσαιτο, testabitur Dio Cassius infra citandus, cap. 14. Hoc est 
Varroni, de Re rust. lib. 1,$ 1, « publice ad Sibyllæ libros redire, » 
Hoc est Livio , decerni, id est, publice juberi, lib. XXII, $ 9, loco 
plenius infra citando, ubi ait : « Quod non fere decernitur nisi, etc. » 
Sapienter id cautum, ne aut Sibyllinorum auctoritas nimio usu vile- 
sceret, aut imperii_arcano factiosi, tanquam partium instrumento, 
abuterentur, Atque ille mos adco obtinuerat, quidquid ad Sibylline 
pertineret, penes senatum esse, ut etiam sub Tiberio viderimus se— 
natus consultum de novo libro recipiendo injussu princinis esse fa— 
ctum. Quæ autem sub libera republica causa fuerat ut senatus id sib£ 
juris vindicaret, eadem sub principibus fuit ut ad imperatoriam vo— 
luntatem idem jus transferretur, Inde Tiberii intercessio, de qua 
diximus, ibid. : ex qua deinde usu receptum videtur fuisse, ut nec 
senatus, nisi principis monitu , nec XVviri, nisi ex senatus consulto, 
quidquam de ea re licere sibi arbitrarentur, Ita principis potestas, 
senatus auctoritas, Sibyllinorum librorum religio manebat. 

Nec vero senatus, nec postea princeps pro sua libidine, sed certis 
tantuim de causis, libros adiri jubebat. 

᾿ Causas recensuit Dionysius Halic, lib. IV, loco jam cit. his verbis : 
Χρῶνται δ᾽ αὐτοῖς ὅταν ἡ βουλὴ ψηφίσηται, στάσεως καταλαδούσης τὴν 
πόλιν, À δυστυχίας τινὸς μεγάλης συμπισούσης χατὰ πόλεμον, À τεράτων 
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τινῶν xal φαντασμάτων μεγάλων καὶ δυσευρέτων αὐτοῖς φανέντων, οἷα 
᾿ πολλὰ συνέθη, nempe quoties reipublicæ magna aliqua clades vel 
accidisset vel imminere videretur, sive ob commotam seditionem, 
στάσεως χαταλαδούσης τὴν πόλιν, utanno post Urb. cond. cexenx (confer 
 fupra, p. 165, sq.), sive ob acceptam bello cladem, aut graves hostium 
inCearsus, δυστυχίας τινὸς κατὰ πόλεμον, ut annis PxXXI, DXXXVIT, 
DCXX, MXXIV, MLXV (confer annales supra exhibitos), sive ob aliqua 
prodigia, τεράτων φανέντων, ut sæpissime. Hanc enim frequentissimam 
εἰ præcipuam fuisse causam, quum ex historia constat, tum etiam ex 
Per ΤΙΝΙ tesümonio, lib, XXHÉ, $ 9: « Quod, inquit, non fere 
« decerniiur, nisi quyum tetra prodigia nuntiata sunt, » Item Varro de 
Re  rustica, loc. cit. :« Ad cujus libros tot annis post publice solemus 
“redire, quum désideramus quid faciendum sit nobis ex aliquo 
* Portento. » Infinita prope hujusmodi prodigia quæ Sibyllinis reme- 
diis procurata sint, enumerat Cicero de Div. I, 6 43. Sed alias 
Cauzsas ipse Livius, quasdam etiam a Dionysio prætermissas agnoscit, 
UE sæpe pestilentiam, annis CCCXVIII, CCCXXI, CCCLII, CCCLV, etc, 
À εἴ εἰς penuriam annonæ aut sterilitatis metum, annis Dx1I1, Dex, ete.; 
Vestalium stupra, annis nxxxvii et DcxL; incendia, anno pccexvi1; 
5 εἢ ea plerumque vel prodigiis conjuncta, vel in prodigium versa, 
U® ἐς pestilentia loquitur ipse ad annum cpzxt1 : « Portentoque jam 
Srmilis clades erat», et ad annum pxxxvant, de Vestalibus incestis : 
« Hoc nefas quum inter tot, ut fit, clades in prodigium versum 
« «ἰδεῖ.» | 
Prodigia autem non omnia Sibyllinis curabantur remediis, sed ea 
tantum quæ publice nuntiata essent, id est, ad Pontificem Maximum 
vel ad magistratus delata: unde toties apud Livium : « Lapidibus 
« Jpluisse nuntiatum est,» et lib, XXI, $ 62 : « Multa nuntiata et 
α΄ temere credita, » et lib. XXIV, $ 10 : « Quæ quo magis credcbant 
« religiosi viri, eo plura nuntiabantur.»s Fatetur idem ac pæne 
Queritur, lib. ΧΙ, $ 13, suo tempore « nuntiari admodum nulla 
* prodigia in publicum : » quod supra diximus, magis tum a rebus 
ivinis alienatos fuisse animos, sive quis malit, acutiores et suspi- 
Caciores, | 
. Sed jam a summa antiquitate Pontificis Maximi munus erat, ab 
IPSO Numa institutum, ut edoceret «αὐ prodigia fulminibus aliove 
* Quo visu missa suscipereutur atque curarentur, » Liv. 1, $ 20. Ita- 
que nuntiata prodigia ad quemeumque demum seu quocumque modo 
delata primum fuissent, Pontificis Maximi notioni subjici oportebat ; 
18, consultis haud dubie Xviris seu XVviris, ex eorum sententia, scu 
Aæ magis propria vox erat, suggcstione, referebat ad magistratus quid 
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factu opus esse videretur ; illi rursus ad Patres referebant et utrum 

susciperentur, nec ne, senatus consultum fiebat, Suscipiebantur ea 

tantum quæ et cura viderentur esse digna, et publica essent, id est 

in publico nec peregrino loco facta, cujus rei testis est insignis Li 
vius, ΧΡΗ͂Ι, 5.13 : « Duo, inquit, non suscepta prodigia sunt, alterum 

« quod in privato loco factum esset. . ., alterum quod in loco pere- 

agrino... Publicurum prodigiorum causa libri ἃ decemviris adi- 

«ti, εἰς. » Publici qui haberentur loci, jurisconsulti docent ex {nsti- 

tut. lib. If, tit. x, et Digest. 1, tit. 2. Inde fit, ut etiam viæ publicæ 

de cælo tactæ nonnunquam mentio' sit apud Livium y XXIV, ἢ το, et. 
XXXV, ς 9. Suscepta prodigia, prout animos hominum perculerant, 

utque idoneum senatui videbatur, nunc solito et ordinario more ex 

haruspicum responsis procurabantur, aut ex prioribus exemplis 

. per solos pontifices ; nunc extraordinariis videbantur indigere reme- 

diis, ideoque ad Sibyllina confugiebatur. 

Omitti vero minime hic potest extraordinaria causa librorum ad- 
eundorum quam e mutilo Festi fragmento, v. Religionis, interpretes 
extuderunt, reparato sic et magna ex parte reficto textu : «[A. Postu] 
« mius, Ὁ. Fulvius censores facti : postquam Fulvius duo filios] ami- 
« serat [in Illyrico militantes, et propter gravem mor]bum oculo[rum 
«censuram gerere non poterat, Postumius ut] libri Sibyl{lini adiren- 
-atur auctor fuit, atque ut puiblice supp(licaretur pro valetudine 
« collegæ.] » Ita interpretes, et docte quidem ac speciose, licet admo- 
dum audacter, quum Festi reliquiæ sint hæ tantum : « ..,mius QF... 
«amiserat... bum oculo...libri Sibyl.,.blice supp. » Nec tamen de 
universo sensu dubitari posse nobis videtur : tanta fuit Josephi Sca- 
ligeri et Fulvii Ursini solertia. Mireris tantum aditos libros ob hujus- 
modi causam fuisse, quantamcumque tibi fingas majestatis censoriæ 
religionem a Festo laudatam, unde in fine leyendum potius suspiceris : 
«{[Quum pro salute P. R.] libri Sibyl[lini aditi fuissent, auctor fuit ut 
« pu]blice supfplicaretur etiam pro valctudine collegæ.]» Et illo qui- 
dem anno post U. C. pixxx (Livio pLxxvin), testis est ipse Livius, 
lib. XLL, $ 21, ob urgentem pestilentiam aditis libris diei unius sup- 
plicationem factam fuisse. De censoris valetudine nihil ille : quare 
nihil tum derogatum putamus antiqua juri, neque aditos libros nisi 
publicam ob causam ; sed supplicationibus adjectum duntaxat, Pus- 
tumio rogante, collegæ nomen. 

Idem juris, easdem librorum adeundorum causas conditionesque 
fuisse putamus in qualicumque librorum inspicicadorum occasione, 
sive aliqua belli clades evenisset, sive pestis, sive aliud genus mali; 
neque unquam sine Pontilicis Maxini, eoque præcunte, Xvirun seu 
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XVvirum suggestione, in senatu relatum esse de eo"negotio. Quod si 
prineipis voluntate id fiebat, at princeps, qui ipse summus pontifex 
esset, suo jure præiverat. Îtaque in illa deliberatione quam sub Au- 
reliano diximus esse factam , suadente ipso per epistolam ut libri adi- 
rentur, auctoritatem XVvirum primo videmus loco allegari : quanquam 
ibi fatemur aliquid legentibus officere, quod pontifices ii dicantur:; 
sed id oratorie et honoris causa , recepto tum usu, uti jam monuimus 
supra, cap. 9. Ceterum, quo melius lectoribus innotescat totius 
deliberationis ordo, ipsa jam Vo opisci verba proferemus ex Aure- 

liani vita, p. 850, ed. 1661, | 


CAP. XII. Deliberatio senatus de libris adeundis. 


« Libet ipsius senatus consulti formam exponere, quo libros in- 
« spici clarissimi ordiuis jussit auctoritas. Die tertio Id, Jan. Fulvius 
« Sabinus prætor urbanus dixit : « Referimus ad vos, Patres Con- 
«scripti, Pontificum sugyestionem et Aureliani principis literas, qui- 
«bus jybetur ut inspiciantur fatales libri, quibus spes belli termi- 
“andi sacrato Deorum imperio continetur. Scitis ei ipsi, quoties- 
° cumque gravir aliquis exstitit inotus, eos semper inspectos; neque 
« prius mala publica esse finita, quam ex iis sacrificiorum processit 
« auctoritas. » ΤΌΠΟ surrexit primæ sententiæ Ulpius Syllanus, atque 
aita locutusest :« Sero nimis, P. C., de reipublicæ salute consulimus, 
« sero ad fatalia jussa respicimus, more languentium qui ad summos 
« medicos nisi in summa desperatione non mittunt, proinde quasi pe- 
aritioribus viris major facienda sit cura, quum omnibus morbis oc- 
« curri sit melius. Meministis enim, P. C. me in hoc ordine sæpe 
« dixisse, jam tum quum primum puntiatum es! Marcomannos erupisse, 
« consulenda Sibylla: decreta, utendum Apolliais benefciis, inser- 
« viendum Deorum immortalium præceptis ; recusasse vero quoadam, 
« et cum ingenti calumuia recusasse, quum adulando dicerent tantam 
« principis esse virtutem ut opus non sit Deos consuli, proinde quasi 
« εἰ ipse vir magnus non Deos colat, non de Diis immortalibus spe- 
« ret. Quid plura? Audivimus literas, quibus rogavit opem Deorum, 
« qua nunquam cuiquarn turpe est ut vel fortissimus adjuvetur, Agite 
aigitur, Pontifices, qua puri, qua mundi, qua sancti, qua vestitu 
« animisque sacris commodi; templum ascendite, subsellia laureata 
« constituite, velatis 1 manibus libros evolvite, fata reipublicæ que 
« sunt æterna perquirile, patrim.s maîrimisque pueris cormen indi- 
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« cite : nos sumptum sacris, nos apparatum sacrificits, nos agris am- | 
« barvalia indicemus, » Post hæc interrogati plerique senatores sen-°t 
«tentias dixerunt, quas longum est innectere. Deinde aliis maaus 
« porrigentibus, aliis pedibus in sententias euntibus, plerisque verbo 
«consentientibus, conditum est senatus consultum. Iltum est deinde 
«ad templum, inspecti libri, etc. » 


CAP. X1II. De modo librorum adeundorum. 


Factum eo, quo diximus, modo senatus consultum per magistra- 
tus XVviris mandari vportuit, atque eos tum demum ad iuspiciendos ν 
libros converti. Quod quo rit et aetDus ἐαπισοαῖίς πατεῖν τα ab 
supra oratione Ulpii Syllani colligere est, ac primum ex his verbis : 
« Agite igitur, Pontifices, qua puri, qua mundi, qua sancti, qua ve- 
« stitu animisque sacris commodi, templum ascendite, » quibus illa re- 
spondent paulo infra ab historico posita : « Itum est deinde ad tem- 
ὁ plum. » Ergo solenui quadam pompa XVviri ad ædem Palatinam 
procedebant, cum magistro suo videlicet ac ministris, habitu vmnes 
festivo seu, quod paulo insolentius ait Vopiscus, sacris commodo, id 
est, qui rem divinam deceret. Albam eam fuisse togan nihil dubitamus 
cum laure corona, qualem in theatris gerere XVviros supra diximus ; 
fortasse cum occabo sive occavo, quod armillæ, juxta Hesychium, 
genus fuit quibusdam sacerdotiis proprium. Certe in inscriptione su- 
pra citata (Orell. 2263), rescriptu XVvirorum conceditur Cumanis 
quibusdam Magnæ Matris sacerdotibus usus coronæ et occavi; etin 
alio elogio (Orell. 2322) laudatur Q. Sainmius, Lugdunensis sacerdos, 
ab XVviris occabo et corona exornatus. Cortina in ea pompa proferri 
debuit, quod fuit collegii XVviralis insigne, teste Servio infra ci- 
tando, Cum Ce ph Imagine οὐ Perphres oraculi memoriam : qua de ν 
_re confer nos infra, pag. 220. Templum itaque ingressi sacerdotes, sub- 
selliis laureatis, id est, ὉΠ remur, laurea corona insignibus considunt, 
unde Ulpius in eadem oratione : » Subsellia laureata constituite, » 
Expromuntur coram his, seu potius effudiuntur, per ministrorum vi- 
delicet manus, foruli quibus libri continentur, atque in medium defe- 
runtur. Tum magister XVvirum, vel qui pro magistro præsidet, libros 
ipsos vel librum, si unus fuit, ex arca depromptum attollunt, et qui- 
dem, ut ibidem adimonemur, « velatis manibus, » quod, ut nunc apud 
nos, ita olim apud gentiles maximæ venerationis habitus fuit res |, 
sacras attrectantibus, 
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Evolvuntur deinde libri, fata populi Romani inquiruntur, ut idem 
Ulpius aît : sed hoc secretius et amotis testibus factum ; nec licet nobis 
profanis partem illam interiorem arcani ministerii subire, priusquam 
saltem omnia quæ palam agebantur, quæque ideo certis auctorum te- 
stimoniis cognosci possunt, exposuerimus. 


CAP. XIV. De promulgatione responsorum Sibyllinerum. 


Vopiscus, loc. cit, quum de adeundis libris prolixus fuisset, de 
aditis jam et ad effectum perducendis contra brevissimus est : «Itum 
« est ad templum, inspecti libri, proditi versus, lustrata urbs, cantata 
« carmina, amburbium celebratum, ambarvalia promissa, atque ita 
ὁ solennitas quæ jubebatur expleta est. » Itaque de promulgatione 
responsi Sibyllini, hæc tantum : « Inspecti libri, proditi versus, » 
Sed necesse fuit, priusquam proderetur oraculum, deferri illud 
per magistrum collegii ad senatum seu potius ad magistratus qui de 
ea re ad senatum referrent, Nam quod in probandis oraculorum li- 
bris observari solitum docet T iberii apud Tacitum epistola, Annal, VT, 
loc. cit., «ut lecto per magistros æstimatoque carmine, ex sententia 
« “collegii, res ad frequentem senatum deferretur», id in proferendis 
quoque Sibyllinis responsis observatum fuisse, facile conjiceremus, 
nisi exstaret disertum in hanc rem testimonium Dionis Cassii, loco 
jam a nobis citato, lib. XXXIX, 6 15, promulgari tale responsüin non 


- Îicere nisiex senatusconsulto : Où γὰρ ἐξῆν οὐδὲν τῶν Σιδυλλείων, εἶ μὴ 


À βουλὴ ψηφίσαιτο, εἷς τὸ πλῆθος ἐξαγγέλλεσθαι, Itaque contra fas egisse 
æstimatus est, uti jam diximus, C. Cato, tribunus plebis, quod re- ᾿᾿ 
sponsum quoddam Sibyllinum de Ægypti rege non reducendo, in- 
certis plebis rumoribus præoccupatum, veritns ne in senatu quorum- 
dam industria supprimeretur, XVviros in concionem protractos pa- 
lam edicere coegit ante senatus sententiam, Cujus rei narrationem, 
quouiam mire ad nostram rem pertinet, totam hic juvat exponere, 
Verba sunt Dionis : ᾿Επειδὴ γὰρ τάχιστα ὃ νοῦς τῶν ἐπῶν διεθρυλλήθη, 
ὥσπερ εἴωθε γίγνεσθαι, ἔδεισε μὴ συγχρυφθείη" xal ἔς τε τὸν ὅμιλον τοὺς 
ἱερέας ἐσήγαγε, κἀνταῦθα πρὶν ὁτιοῦν τὴν γερουσίαν ἐπ᾽ αὐτοῖς χρηματίσαι, 
ἐξεδιάσατο σφᾶς ἐχλαλῆσαι τὸ λόγιον. Ὅσῳ γάρ τοι μᾶλλον οὖχ ἐδόχει σφίσιν 
ἐξεῖναι, τοῦτο τὸ πλῆθος ἔσχε (lege τοσούτῳ τὸ πλῆθος ἐνέσχε vel ἐνεῖχε), 

Καὶ ἐχεῖνο μὲν ἔσχεν οὕτως, χαὶ ἐς τὴν τῶν Λατίνων γλῶσσαν γραφὲν ἀνε- 
κηρύχθη. Vides reluctantes XVviros, et quod rogantur, licere sibi ne- 
gautes. Vides instantem plebem eo acrius quo pertinacius ipsi re- 
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ουδδοὶ, Vides victam populi voluntate religionem hominem timido- 
rum; injussuque senatus promulgationem factam, quam ideo nefariam | 
vocat Cicero ad Lentulum, epist, 5. 

Verum hoc semel commissum fuerit ab hamine « turbulento et au- 
« daci», ut vocat Fenestella apud Nonium, v. Rumor, vel ut Cirero ad 
0. fratrem epist. 3, « adolescente nullius consilii, » certe factum hoc 
ndversus usum et leges, reprobatumque hominum gravissimoram ju- 
dicio. Rite igitur in senatu, et quidem frequente, nova consultatio 
instituenda fuit, utrum id quod tanquam Sibyllinis versibus jussum 
afferretur, e republica esset. Quod quidem omnino negat Freretus, 
Mém, de l'Acad, des Inscr., t. XXII, p. 195, putatque collegii re- 
sponsum qualecumque, causa non cognita, receptum a senatu fuisse. 
Itane vero? Quorsum igitur relatio ficbat? Aut quid verebatur Cato 
tribunus pe responsum Sibyllinum judicio senatus supprimeretur? 
Meræ nugæ : altera tunc deliberatione opus fuit, cujus eumdem fuisse 
modum, quem supra, non est dubium. Fit iterum vel unanimi con— 
sensu vel ex discessione senatusconsultum, quo jubetur responsum 
prodi Sibyllinum; simul sacra fieri, cærimonias observari, templa vo 
veri, festa institui, quæ ex libris jussa essent; XVviros iis procurandis 
operam dare: magistratus, quorum hoc munus si°, omnia ad rem divi- 
nam necessaria suppeditarc. 

Nam ad id quoque senatusconsulto opus fuit, ut ex ærario pecu- 
niæ depromerentur, satis interdum grandes, ad impensas sacrorum 
vel votorum. Itaque Aurelianus in epistola ad senatum de consulendis 
libris hæc addebat : « Si quid est sumptuum, datis ad præfectum ærarii 
« literis decerni jussi ; » et ipse non pecuniam modo, sed et ad ludos 
celebrandos, si opus esset, captivos et feras ultro præstabat : « Qneme 
« libet sumptum, cujuslibet generis captivos, quælibet animalia regia 
“non abnuo, sed libens offero. ν Tum in senatu Ulpius Syllanus 
ita perorabat : « Nos sumptum sacris, nos apparatum sacrificiis, nos 
« agris ambarvalia indicemus. » 

Factum in hunc modum senatusconsultum, quoniam ad compe- 
scendos plebis animos præcipue fiebat, quam citissime promulgani 
oportuit, simulque responsum Sibyllinum , ne quis ignoraret aut du- 
bitaret, prodi, idest, in publicym efferri. Illud porro quum græcum e 
græcis libris desumptum essct, latine versum fuisse antequain prode- 
retur, non est dubium; quare ipse modo uiebat Dio Cassius : Ἐς τὴν τῶν 
Λατίνων γλῶσσαν γραφὲν ἀνεχηούχθη. Imo latine verti debuerat antequam 
ad senatum de co refcrretur; neque enim alia lingua potuit discep- 
tandum patribus proponi, Falso autem omnino Fabricius, p.50, ex his 


NOS LIBROS 
δνοῦς τῶν ἑκῶν διεθρυλλήθη, colligere 
ba, sed sententiam solam, τὸν νοῦν, 
tenim Dio aliquid de sententia ora- 
| promulgaretur. Et quid tum aliud 
quale exiisset, publici juris fieret? 
romulgatum fuisse; nisi enim ipsæ 
Lur, multum de ejus auctoritate de- 
relatum illud in senatu et ad ple- 
tiam lingua literis publicis insertum; 
ripta versibus ad nos pervenire po- 
nta, unum certissimum, alterum 
s fine proditura. 


ænam potissimum jubert solerent, 
linaribus et Sæcularibus. 


 multis hominum sermunibus agi- 
nda jussa. Eam diximus propriam 
jusimodi ea essent quæ ex libris ju- 
tdiligentius inquirendum. 
fuerunt, quorum altera ad rempu- 
tincbant, Rara omniuo quæ ad rem 
Jost urbem conditam cexcr11, « sedi- 
cerat ea religio ; necdum patres usu 
ictoritatem, si nimis aperte ad studia . 
ea similibus exemplis fere abstentum 
ed haud dubie post Galliam Cisalpi- 
idemus Sibyllinis monitis ad Alpium 
a2(olim 19); item circa annum pLx1v 
um montem transgredi,» quæ si fraus 
publicæ bene consulentium fuit. Sed 
que non sine magno publicæ fiduciæ 
jam republica, imminuta præsertim 
18 consiliis patuisse rursus Sibyllinæ- 
vin, monitum, ut diximus, ne rex 
\nno pcex, non posse Parthos nisi a 
uinis sane hominumn ambitiosorum 
int. De responsis multo serius, annis 
+363, Maxentio et Juliuno datis, vix 
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est loquendum. Non tam illa publicam senatus quam privatam | sacer— 
dotum prudentiam sapiunt. 

Incertum quod ad responsorum genus pertineat, civile certe mag:=æ 
quam religiosum, illud, quod Xviri quotannis calendis Januarii, tas— 
quam e Sibyllinis libris, edicebant, sanitatis causa et vitandæ podegræ 
neminem mane consueto cibo uti, quin prius merum degustasset, Lyd… 
de Mens. hb. IV, p. 56, ed. Bonn, : Τῇ πρώτη τοίνυν, ὡς ἔφημεν, τῶι 
καλανδῶν ἀθέσπιζον οἵ ἱερεῖς χατὰ τοὺς Σιδυλλείους χρησμοὺς, ὑπὲρ ὑγείας 
χρῆναι πάντας ἀπὸ πρωΐ πρὸ πάσης ἑτέρας τροφῆς ἀπογεύεσθαι ἀκράτοι» 
οἴνου εἷς ἀποτρόπαιον ποδαλγίας. 

Anno ab U. c. next, Ap. Claudio et Cæcilio consulibus, - decemvir-= 
« dum aliis ex causis libros Sibyllinos inspiclunt, inveaisse dicuntu =” 
« non esse Aquam Marciam , sed Anienem.. in Capitolium perdu— 
« cendum ». Id Frontinus de Aquæd. lib. I, sub initiun. Quod vidæ » 
ne potius referendum sit ad Sibyllæ Tiburtinæ carmen cum Sibylli —- 
nis, ut diximus, asservatum : quippe quod in Aniene ipso, ut famæ= 
erat, olim repertum (confer Exc. 1, cap. 10), latius paulo in Anieni = 
luudes effusum fuisse, non sit fortasse mirum,. 

Verum ïiis exceptis, cetera omnia quæ ub origine reipublicsæ” 
usque ad fine imperii responsa invenimus, in sacrificiis ac cæri — 
moniis deorum constiterunt, Îta ut publica auctoritas, etiamsi ii 
oraculis ad publica consilia iuterdum usa fuerit, sæpius tamen ad 
compescendos vulgi superstitiosos timores aut erigendos in magnis 
calamitatibus populares animos quam ad factionum partes juvandas 
illud auxilium acciverit, Idque ita fieri oportuit, quoniam electi ex 
omnibus ordinibus decemviri seu postea XVviri, studiis quidem ac 
partibus diversissimi, plerique tamen gencre, loco, fortunis conr 
mendabiles, facilius poterant ad bonum reipublicæ cunvenire quam 
ad malum. 

Quod si naturam ipsam sacroram, quæ ex libris fieri jubebantur, 
introspicias, variamn illam nec sibi cunstantem reperies, Sacra impe- 
rabantur latinæ plerumque originis, supplicationes , lectisternia, ver 
sacrum, etc.; græca interdum , aut græco ritu celebranda, ut diserte 
Livius, ad aunum pxz (qui ipsi est pxxxvut), lib. XXV, 6 18 : « Se 
« natuscousultumn factum est ut decemviri sacra græco ritu facerent; » 
nunc latinis tantum diis, ut Diti patri, Juuoni Lauuvinæ, Floræ, etc. : 
nunc græcis aut mixtis, Cereri, Baccha, Proserpinæ, Apullini, La- 
tonæ, etc. Templa nou semel voveri jussa. Festa instituta, quæ vel 
quotannis, ut Apollinares ludi, vel certis intervallis, ut Judi Sæculares, 
redirent. Cærimoniæ interdum novæ et extraordinarlæ præcipieban- 
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quum Æsculapius Epidauro, Mater Idæa Pessinunte advecta 
æ aliquando superstitiones et e barbaricis religionibus pe- 
sacrificia humana, ad annus ὈΧΧΧΙ et Ὀχχχυσε (Livio Ὀχχιχ, 
, quod quidem semel ἃ Plutarcho in vita Marcelli, et a Livio 
b. ΧΧΙΙ, 6 57, bis idem sub diversis annis narratum esse 
crederemus, nisi Livius, commemorato posteriore sacro, 
idderet fuisse locum illum uhi Gallus et Galla, Græcns et 
vi defossi sunt « jam ante hostiis humanis imbutum. » 
manis apud Romanos sacrificiis multa disserere nostri non est 
, Testatur ipse Livius, loc. cit., abhorruisse publicos mores 
sicut ipse ait, « minime Romano sacro». Qui fit igitur ut bis 
m ter (nam tertium exemplum infra proferetur), Sibyllino, id 
rali seu XVvirali responso jussum istud, a senatu probatum 
nque fuerit ? 
im quidem anno vxxx1, tumultus Gallici tempore, cujus- 
ntio maximos semper Romanis terrores incussos fuisse om- 
nt. Emotas tunc maxime mentes ad id crudelitatis impulsas 
edimus non pavore tantum, sed etlain ac multo magis Gal- 
sorum exemplo, qui semper talibus sacrificiis infames fuere. 
amen atrocis exempli imitatione, genus saltem necis elege- 
xd ab hominum visu maxime remotum esset, ad quod etiam 
m suppliciis occalluerant. Notandum etiam erroris suspectum 
tarchum illo anno Græcas victimas Gallicis addentem in eo 
1od adversus Gallos tantum fiebat. Hoc ipse videlicet e poste- 
icti memoria non satis caute huc invexit. Sed quod deinde 
jicit, quotanuis in illo loco, ubi tale nefas patratum fuisset, 
ritus, ἀποῤῥήτους καὶ ἀθεάτους ἱερουργίας, novembri mense 
i solere, id de piaculis interpretandum, et exsequiis qui- 
annuis, quas emollita Romanorun relisio ad placandos 
im manes sero videtur instituisse, 
dum exemplum fuit anno pxxxvint, haud minus emotis 
s, post Cannensem nempe cladem, eoque facilius ad omnia 
etiam absurda vel atrocia confugientibus. Et tum quatuor 
, Gallum Gallamque, Græcum Græcamque, fuisse defossas 
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fuerat ad cousulendum de publicis malis oraculum, Liv. XXI, loc. 

cit. Quæ deinde Fabii relatio fuerit aut quod oraculi Delphici re- 

sponsum, imperfecte docemur a Livio, lib. XXII, $ 11. Humana certe 

sacrificia nec jussit Pythia nec probavit; dixit quibus diis quogue 
modo supplicandum esset; nec dubie græcos deos et græca sacra, 
Apollinis præsertim, commendavit; forsan et mitia consilis sacris pre- 
ceptis admiscuit; atque inde fortasse factum, ut postena per multos 
annos sacrificiis horrendis abstineretur : cujus rei, si ita factum est, 
ut remur, gratias humani generis causa habendas esse censemus leni 
Græcorum ingenio. 

Tertium restat exemplum, et illud multo sane recentius, siquider 
Plinius sua ætate factum docet , Hist. nat, XXVIIL, 6 3 (olim $ à) : 
« Boario vero in foro Græcum Græcamque defossos aut aliarum 
« gentium cum quibus tum res esset, etiam nostra ætas vidit. » Quod 
et Plutarchus, Quæst. Rom. 83, t. VII, p. 144, ed. Reisk., confirmare 
videtur his verbis : Où πολλοῖς ἔτεσιν ἔμπροσθεν, paucis, inquit, ante an- 
nis, Quando igitur hoc? Sub Vespasiano fortasse, quoniam ante Pl- 
vium; ettum, nisi fallimur, quum in Gallia Civilis ac deinde Sabinus 
arma movissent, quod periculum vel arte principis vel decemvirorum 
aut senatus adulatione in modum Gallici tumultus exagyeratuim fuisse 
credimus, similibusque remediis procuratum. Magna hoc quidem, licet 
tacita, sapientium animadversione, quæ apud'Plinium et Plutarchum 
translucet. Quum præsertim, teste eodeim Plutarcho, et fortasse circa 
illud ipsum tempus, Bletonesiis (ignota geus, sed fortasse Britannica) 
sacriliciis humauis interdictum Romano jussu fuerit : adeo jam tum 
animis insederat pia ista T. Livii indignatio adversus sacrum minime 
Romanumn; ut mireris, contra publicos mores falsam priscæ religionis 
osteutationem sub Vespasiano, principe ceteroqui nou inhumano, 
prævaluisse, Sed tum similitudo aliqua prodigiorum similiaque Ves- 
talium probra vulgo pro monstris habita, alicui superstitioso in men- 
tem forsan induxerint veteris jainque obliterati exempli fœdam imi- 
tationem, qua, licet insana et impia, utiliter tamen vulgi animos per- 
celli posse, priucipi de Gallicis rebus sollicito persuasum ab aulicis 
improbissimis fuerit, 

Quod si tum mitigatis moribus tantum suberat priscæ asperitatis, 
quid quum agrestis Latii feritatem nondum exuerant? Ad illos vero 
temperandos ct lenieudos multum profuisse constat initam cum græ- 
cis moribus et legibus consuetudinem; nec minimum juvere græecæ 

religioncs seusim in latinarum commercium admissæ, Cujns τοὶ de- 
cemviris ninias grates agi nolimus, quos vidimus bis aut ter sacra 
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tam horrenda jussisse, iisque exscquendis quæ jusserant, pro munere 
suo præfuisse. 1Ili tamen , volentes necne, seu quia græcorum orucu- 
lorum sequestres erant, seu quod ministris et interpretibus plerisque . 
Græcis utebantur, invehendis in Latium græcis religionibus multum 
opis attulerunt. Ipsi enim, Delphici oraculi æmulatione, Apollinis 
cultum, antea receptum magis quam vulgatum, haud dubie propaga- 
verunt; ipsi novos e Græcia vel Asia deos Æsculapium et Cybelen 
accersiverunt. 

Voluit imo Klausenius, opere δυὸ sæpe nobis laudato, Æneas und die 
Penatern, Ὁ. 250, sqq., Sibyllinis responsis nunquam alia sacra jussa 
esse quam græca. Diserte quippe apud Varronem legi monet, de liog. 
lat. lib. VII, $ 88 : « XII viros [lege XVviros] græco ritu sacra, non 
« romano facere. » Arctam inde putat connexiouem et quasi cognatio- 
nem fuisse inter Delphicum Apollinis et XVvirale sacerdotium. Itaque 

.cortinam Sibyllæ, ut Pythiæ, tribui (confer Propert. lib, IV, eleg. 1, 
v: 49), eamque cum delphini imagine (id quoque ob Delphorum me- 
moriam), in pompis XVviralibus circumferri solitam, tradente Servio 
ad Æn. ΠῚ, v. 332, his verbis : « Hodieque XVvirorum cortinis del- 
« phinus in summo honore ponitur, et pridie quam sacrificium fa- 
« ciant, velut symbolum, delphinus circumfertur, ob hoc scilicet quia 
« XVviri librorum Sibyllinorum sint antistites; Sibylla autem Apollinis 
« vates, tt delphinus Apollini sacer est. » Quæ nt speciosa sint et quadam 
ex parte vera, nobis tamen minime persuadent Sibyllinas omnes reli- 
giones necessario græcas fuisse, præsertim ante bella Punica , quum 
Græciz mores nondum in Latium penctraverant, et Romanorum pru- 
cerum liberi ad publica sacerdotia etruscis (confer supra, pag. 168), 
pon græcis disciplinis informari solebant. 

Tripus certe, quæ latine cortina hic dicitur, in numis quindecim- 
viratus symbolum est, et quidem sæpe cum detphini imagine supra 
tripodem efficta, sicut in Vitellii numis apud Oisel. Thes. numism, 
tab. CX. Id Klausenius observare, simulque potuisset addere laureas 
XVvirum et laureata subsellia, de quibus supra, pag. 213. 

Sane jam ab antiquissimis temporibus mixtam fuisse Romanorum 
religioiem latinis græcisque elementis, nemini est dubium, Nec adver- 
sabimur si quis contendat reliquias eas fuisse græcarum coloniarum, 
quæ olim adverso Tiberi in Latium invectæ in iis locis consedcrant 
ubi postea Roma fuit. Inde grxcorum deorum nomina quædam latinis 
permixta vel cum iis confusa, ut difficile sit interdum utriusque ori- 
ginis discrimen, Sed si quis putat græcnm quemlibet apud Romanos 
deum, id est, origine vel nomine græcum ; græco etiam ritu cultum 
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fuisse, is nobis, nisi de Hercule vel Apolline alisve serius invectis 
agatur, videtur magno in errore versari, Nam vero propius est, gre- 
cos in Latio deos antiquitus adoptatos ita fuisse ut vel cum priscis la- 
tinis dis iidem haberentur, vel in ipsorum recepti numerum iisdem 

honoribus colerentur. Fuere enim diu Romani suorum morum tens- 

cissimi, et ἃ græcis præsertim moribus alieni atque abhorrentes, 1pss 

eorum religio aspera. austera, barbariem redolens, plurimum a 

græcis religionibus differebat, cærimonias partim ex antiquo latino 

ritu, partim ex ctrusca disciplina retinens, quæ vel ipsis nominibus 

origines suas prodebant, supplicationes, ainbarvalia, lectisternia, ver 

sacrum. Porro eas ipsas cærimonias librorum Sibyllinorum responsis 

sæpe jussas esse diximus. Exemplo sint quæ apud Livium memoratæ 
crebro reperimus, sed vel illud uaum lib. XXI, $ 6a : « Jam primuns 
« omnium urbs lustrata est, hostiæque majores, quibus indictum est- 
«diis cæsæ; et donum ex auri pondo quinquaginta Lanuvium ad Ju— 
«nouis portatum est ; et signum æneum matronæ Junoni in Aventinæ 
« dedicaverunt; et lectisternium Cære imperatum, et supplicatio For- 
«tunæ in Algido; Roma quoque et lectisteruium Juventati, et sup 
« plicatio ad ædem Herculis nominatim, deinde universo populo circæ 
« omnia pulvinaria, indicta; et Genio majores hostiæ cæsx quinque. 
«et C. Atilius Serranus prætor vota suscipere jussus, si in decem arr 
« nos respublica codem stetisset statu. Hæc procurata votaque ex libri= 
« Sibyllinis. + Hæc qui legit, ad annum Urbis pxxxvs (qui Livio es 

ὈΧΧΧΙΥῚ pertinentia, non sane se in Græcia, sed ia rudi et agrest. 
Latio versari sentit. 

Jam tamen, quum hæc agebantur, molliri cæœperat antiqua morus 
durities, spirante jam iu ipso Latio halitu quodam et quasi aurs 
Græciæ. Quippe subacta magna Græcia plurimaque Siciliæ parte 
propter frequentius cum iis populis cummercium, sensim ad novams 
vitæ disciplinam inclinabantur animi : et jam viginti ante annis Li- 
vius Audronicus fabulas græcas in Romanum serinunem primus trans- 
tulerat; jam Nævius epos scribebat, sermone quidem inculto, sec 
ductrina non mediocri , :e libris præsertim græcis petita. At senatu: 
patriarum religionum tenax, quod Romæ plusquam in alia civitate 
publica res cum sacra contineretur, anno etiam post urbem condi- 
tam χει (Livio nxxx1x), ante Christum natum 813, gravissimo edicto 
vetabat, Liv. XXV, $ 1 : «Ne quis in publico sacrove loco, novo aut 
« extremo ritu sacrificaret, » oblitus videlicet Fabii Pictoris legatio- 
nis, responsique Delphis reportati. Quum igitur anno insequente se 
natusconsultum factum videmus, ibid, 6 12, « ut decemviri sscr: 
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co ritu fucerent,» minime fieri potest, quin nobis in mentem 
t, gravissimam consultationem interim in senatu fuisse factam de 
οἷα religionibus, atque ex ea emicuisse, quod verissimum erat, 
nas quidem qualescumque religiones suspectas et periculosas 
Ὁ videri; non posse tamen Romæ aditum intercludi 116 sacris 
numinibus quæ per orbis terrarum maximam partem atque in 
| ipsius inferiore tractu et in ceteris regionibus Romano imperio 
m adjunctis vel postea, si per fortunam liceret, accessuris, sine 
oversia dominarentur : bene consultum iri reipublicæ si inter 
‘es victosque paries ille concideret, quodque jamdudum fieri 
rat, ut duæ religiones in unam coalescerent, id tandem publice 
retur. Nec dubium huic sententiæ favisse inprimis politissimum 
que senatorum, id est, patricios majorum gentium, quicunque 
s moribus atque literis, maxime Scipionum exemplo, intingi 
rant. Fuit ergo, nisi multum fallimur, annus ille in Romanarum 
trumque religionum certamine decretorius; atque ab eo tempore 
\sacra, quæ antea publice fieri non solebant nisi extraordinariis 
1815 et peculiari senatus jussu ex Sibyllinis responsis, æquatun 
um latinis sacris habuerunt, ita tamen ut latina a ceteris sacer- 
1 collegiis procurarentur, græca vero a decemviris tantum, quod 
606 586 omnino fuit, quoniam ex oraculis Sibyilinis in publicam 
»nem admissa erant. Id Varro significasse nobis videtur. 
m porro huic senatusconsulto præstraverat carmen Marcii 
sacra cum ludis Apollini institui eaque græco ritu fieri jubens, 
le oraculo diximus supra, cap. 5 : addendum vero ex Livio. loc. 
rius consultum fuisse in senatu, cautumque antequam aliquid 
retur, « ut decemviri libros { Sibyllinos nempe ] de ludis Apolli- 
eque divina faciunda inspicerent, » quod et a Macrobio, loc. cit. 
iter annotatum est, nec semel tantum, sed bis ac ter : dixerat 
‘elebrari ludos illos « ex vaticinio Marcii vatis carmineque Sibyl- 
:» mox addit : « Bello enim Punico hi ludi ex libris Sibyllinis 
um sunt instituti; » deinde rem eam narrat iisdem pæne, quibus 
, verbis, Nec aliter Verrius Flaccus ex Sinnii Capitonis fide apud 
n, v. Salva res. Érgo decemvirorum interfuit in ea re sententia, 
græcis religionibus importandis faverunt; neque id mirum, 
fr causas supra allatas. Miraremur magis senatus inconstantiam, 


EXCURSUS 1Π. 


nationem quæ ultimo die, Π] Id. quintil., ab eodem prætore data est, . 
 Cic. ibid. Quod magis ad institutum nostrum pertinet, notandum in 
_ sacris seu ludis Apollinaribus duorum tantummodo deorum mentio- 
nem fieri, Apollinis et Latonæ, vel trium si, quod quidam e conjectura ᾿ 
voluerunt, legendum est apud Liv. loc, cit. : « Apollini bove aurato, 
« [Dianæ] capris duabus albis auratis, Latonæ bove aurata femina »; 
non, ut in ludis Sæcularibus de quibus jam agétur, aliorum quoque 
deorum superorun inferorumque. 

Non coufundenda est cum annuis istis Apollinaribus sacris Sæcu- 
larium Judorum extraordinaria festivitas, quæ pariter e Sibyllinis 
responsis instituta traditur, sed id verene au false, difficile est in 
magna auctorum discordia statuere. Quod si antiquissima traditio 
repetatur, qualis exponitur'a Valerio Maximo, lib. Il, cap. 4, et 
Zosimo, libri IL initio, videtur illa, quoniam anterior multo Tarquiai- 
orum temporibuis, non posse ad Sibyllinam originem reduci, 

Fertur Valesius seu Valerius quidam nomine, nativne Subinus, pro 
salute ægrotantinn liberum, divino quodam monitu jussus esse ad 
Tarentum (sic enin uuœmini placuerat) Diti ac Proserpinæ sacrificare, 
Qui quum eo navigaturus lintre devectus esset secundum Tiberim 
amnem ad campum usque Martiun, quæ planities tunc erat sil. 
vestris οἱ inculta, dum ibi pernoctare meditatur, ἃ pastore quodam, 
sive, ut alii volunt, a nauta didicisse, lucum in eu campa esse juxta 
fluvii ripam qui Tarentum seu Terentum ab incolis vocaretur : 
tn illum, nominis augurio fætum, ibi sacrilicasse : quo facto, re- 
stituta liberis valetudine, in patriam rediisse, relicta post se in iis 
lacis tmiraculi memoria, Sic auctores citati : uihil vero hactenus ad 
Sibylliuos libros. | 

Aiunt præterea Valerium Publicolam, qui ab illo genus duceret, 
altero anno post exactos regrs, urgente tum gravi pestilentin, nec- 
dum secura a tyrannis republica, ad oram Tarentinam sacrificasse 
pro populi salute simul et libertate. Sud au hoc Sibyilino jussu fa- 
ctum, non addunt. 

Elapso deinde plusquam sæculari intervallo, post Urbem conditam 
anno ceci (ita Zosimus, sed is annus nobis est cecuiu), L. Valerio 
᾿ Potito IV consule seu potius tribuuo militari, ferunt ex Sibyllinis 
libris instauratum esse id sacrum, atque in singula sæcula fieri jussum.” 
Tin demum in hac re Sibyllinorum meutionem factam reperias, 
᾿ Reliquis liberæ reipubliræ temporibus quoties aut quandu celebra- 
tuin sit hoc sacruin, inter auctores nou convenit. Zosimus post insti- 
tutionem primam diu intermissum ait. Livius in epitom. lib, XLIX, 
duos annos sæculares commemorat, uempe primo Punico hello, ab 
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Urbe condita pv, alterum anno ΒΟΥ, qui tertii belli Puniei primus 
fuit : sed nullos antea definierat, ac neque anno pecv, ullos ejusmodi 
factos a quoquam auctore didicimus. Ad tantas igitur explendas tem- 
porum lacunas, alii alios statuerunt anuos, magis, ut videtur, præpo- 
steris inducti rationibus quam historiæ monumentis freti , et Censo- 
rinus , qui de ea controversia multus est, de Die natali, cap. 17, 
incerta omnia esse fatetur, diversissimas tradens antiquiorun sen- 
tentias. 

Ilud certum est ab Augusto Cæsare, magno apparatu, majore fama, 
renovatos esse illos Judos anno post Urbem conditam pccxxxvir, 
Furnio et Silano coss.; repetitique posteu sunt ab ejus successoribus 
Claudio, Domitiano, Severo, Philippo, iuæqualibus tamen intervallis, 
nec legitimo, sed sæpius anteceplo tempore, magis oblectandi populi 
qua religionis exsolvendæ causa. De his, manente monumentorum 
lide, nullus fere coutroversiæ locus : sed aute Augustum omnia incerta 
et conjecturis vaga. 

Quod si uostras quoque conjecturas huc afferre licet, notabimus 
primos qui horum ludorum mentionem fecisse videntur, eosdem esse 
qui Romanam historiam condiderunt, suppares fere tertiu bello scri- 
ptores, apud Censorinum laudatos, Pisonem nempe Calpurnium, Cas- 
sium Heininam, Cn.Gellium, qui omnes interesse potuerunt ludis auno 
pcyv fieri jussis ; post illos autem Valerium Antiatem, qui dimidio fere 
sæculo junior fuit : ceterum tribus tantum annis differre illos inter se, 
et fieri potuisse triennii moram inter senatusconsultum et ludos 
ipsos. Incertum an ad illud tempus pertineat Varronis locus a Cen- 
sorino laudatus : « Quum multa portenta fierent et murus ac tur- 
« ris quæ sunt intra portam Collinam et Esquilinam de cælo essent 
« tacta, et ideo libros Sibyllinos Xviri adiissent, renuntiarunt uti 
« Diti patri et Proserpinæ ludi Terentini in campo Martiv fierent, et 
e hostiæ furvæ immolarentur; utique ludi centesimo quoque anno 
« fierent. » Quod si auno ον ii ludi, muri dejecti causa, indicti sunt, 
fortasse non prius celcbrati fueriut quam inurus ipse reparatus : inde, 
qui modo triennio differebant auctores, facile conciliari possunt. Uti- 
que quum Varro ludos tum fuisse institutos, aut certe senatus decreto 
sæculares tunc esse factos, aperte profiteatur, si hoc ad annum ncv 
vel pcvi1 pertinet, patet ante illud tempus celebratorum memoriam 
nullam satis definitam superfuisse, ita ut de ludis prioribus, in tanta | 
auctorum discordia facile credamus, quod Zosimus innuit, nunquam 
ante illud tempus celebratos fuisse : sed Valerium Antiatem et 
recentiores ex ingenio aut præposteris rationibus supputationem re- 
fecisse ludorum qui nulli antea fuissent, Id vero maximas turbas movit, 
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auctorumque supputationes in diversum maxime traxit, quod Valerivs 
eoque duce Varro centesiino quoque anno celebratas voluerint; con- 
sulti vero. ab Augusto XVviri, decimo post centesimum, nimirum ut 
principi gratum facerent diu intermissos renovanti, ltaque sub Au- 
gusto demum ab ejus adulatoribus confictum putamus falsum illud 
Sibyllinum responsum quod legitur apud Phleyoutem, de Longævis 
cup. 4, intervallum statuens annnorum centum et decein (insistit huic 
numero Horatius, Carm. Sæc. v. 21; respexit quoque Servius ad 
Eclog. IV, v. 5) : atque eodem tempore retractum ad ludos Sæcularés 
responsum alterum, multa, ut nobis videtur, antiquius, quod de an- 
dragyno datum fertur, servatum pariter ἃ Phleyonte, de Mirabil. 
cap. 10. Οὐδ omnia magis, uti speramus, liquebuut, quum ad istorum 
carnioum interpretationem modo deventum erit. | 
Plura de iis ludis qui voluerit, adeat, præter Valerium Maximum, 

Zosimumque et Censorinum jam laudatos ,etiam Iloratium, Carm, Sæc. 
et quæ ibi interpretes; Phlegontem de Longævis, cap. 4; Dionem 
Cassinm, lib. LIV, $ 18; Festum Pompeium, v. Sæculares; Aurelium 
Victorem, de Cæs. cap. 28: inter recentiures, Aug. Politianum, 
Miscell. fol. xxan, 544. : Panvinium de ludis Sæcularibus ; Scaligerum 
de emend, temp. lib. 11; Vossium de Sibyllinis oraculis; Taffinum de 
auno Sæculari; Mitscherlichium ad Horatii Carm. Sæc., ete. Præsertim 
vero id observari velimus quod ad nostrum iostitutum maxime per- 
εἰπεῖ, quanta pars in iis ludis tributa sit, propter Sibyllinæ originis 
memoriam veram falsamve, XVvirum honori et dignitati. Atque id 
patet vel uno Zosimi testimonio, loc, cit., totum sacrorum et ludorum 
ordinem accurate tradentis. Paucis enim diebus antequam ludi cele- 
brarentur, in Capitolio temploque Palatino XVviri scdentes in sng- 
gestu lustralia populo distribuebant. Ubi ludorum tempus appetebat, 
quos tribus diebus totidemque noctibus in Campo Martio fieri mos 
erat, prima nocte, imperator cum XVviris in ripa fluminis (ad Taren- 
tum nempe) tribus aris victimas cædebat, Postridie, conscensu Capi- 
tolio, idem cum üisdem rem divinan operabatur; immolatisque con- 
suetis hostiis, degressi inde, ludus Apollini et Diauæ faciebant, Die 
tertio, in Apollinis æde Palatina, etc. Hæc omnia per XVviros, præ. 
sidente ipso imperatore. Unde et in Horatii Carmiue Sæculari non 
Sibyllinorum modo versuum, sed etiam XVvirum præclaram videmus 
ficri mentionen : | 

Phæbe silvarumque potens Diana, 

Lucidum cœli decus, o colcendi 

Semper et culti, date quæ precamur 

Tempore sacro, 
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Quo Sibyllini monuere versus... 
Quæque Aventinum tenet Algidumque, 
Quindecim Diana preces virorum 
Curet.... 


CAP. XVI. De Sibyllino arrano. 


Hactenus anerta tantum et facile vel profanis adeunda perlustra- 
vimus; sed restant abstrusa quædam et abscondita, solis initiatis per 
via, in quæ conjectura tantum penetrari potest. 

Nempe qualis foret extrinsecus librorum conditio quum ante, tum 
post incendium Capitolium, supra exposuimus, cap. 3 et 6. Quando, 
et a quibus et quomodo fas esset illos adiri, fuse disseruimnus, cap. 15, 
sqq. Responsa denique qualia ex jis afferri solerent, seu quæ potis. 
simum essent Sibyllina jussa, modo diximus, cap. 15. Sed vel eo difi- 
cilins est a cognitis ad ignota transire. Nam in græcis carminibus, 
quæ sub nomine Sibyllæ asservabantur, sive olim a Tarquinio sa- 
cratis, sive postea senatus jussu per Græciæ et Asiæ oras conquisitis, 
nihil facile coutineri potuit quod vel ad præsentia Romanorum ne- 
gotia, vel ad recentium calamitatum remedia, vel ad sacra latinis 
snagis quam græcis moribus accommodata pertineret. 

Et quoties quidem commune uliquod mali genus invasisset, cujus 
remedia ex libris quærerentur, poterat tale quiddam fatidicis versibus 
prævisum atque prædictum inveniri, ut videlicet bellun, fames, 
pestis, terræ motus, aliave similia. Quis autem, seu poeta, seu vates, 
Tarquinii tempore vel ante illud tempus Sibyllinos condens libros, for- 
tuito aliquando futura, insolita pleraque ac prodigiosa, prævidisset, 
qualia vulgo aditum ad libros apericbant, ut, verbi causa, anno post 
Urbem conditan ccc, mulieres complures simul abortum passuras: 
ΔΏΠΟ ΟΘΟΧΟΙΙΣ, cælum arsurumn, bovem locuturam, carnis imbrem de 

_cælo casurum; anno cccx, partem mœænium igne dejectum iri; auno 
ccexc1, terram in foro derepente hiaturam; vel tot simul prodi- 
gia nuntiatum iri quot ad annum Dxxxv diligenter a Livio relata 
sunt: « Ingennum infantem semestrem in ford 'olitorio Triumphum 
« clamasse; et foro boario buvem in tertiam contignationem sua 
« sponte ascendisse, atque inde tumultu habitatorum territum sese 
‘« dejecisse ; et navium speciem de cælo affulsisse; et ædem Spei, quæ 
«est in foro olitorio, fulmine ictam ; et Laauvii hastam se commo- 
« visse; et corvum in ædem Junonis devolasse atque in ipso pulvi- 
“ nari consedisse ; et in agro Amiternino multis locis hominum specie 
« procul candida veste visos nec cum ullo congressos; et in Piceno 
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« lapidibus pluisses; et Cære sortes extenuatas; et in Gallia lupum vi- 
« gili gladium e vagina raptum abstulisse, » | 

Responsa igitur quærenda erant ad ea signa quæ profecto Sibylk- 
norum conditor, quisquis fuit, excogiture nullo modo putuerat Age 
nunc, ex is responsis quæ omninoda apud historicos ac præsertim 
apüd T. Livium congesta sunt, nonne multa sunt quæ Tarquinio re. 
gnante, nemini in mentem venire potuerunt? ut anuo cpLxn Æscu- 
lapium Epidauro arcessis anno pxuix, matrerm Idæam Pessinunte 
advehi; anno pzxxut, supplicationem feri per totam ltaliam; anno 
όχι, si bellum a Gallis inferretur, sacrificium in eorum fieri tinibus; 
auno δοχχι, Jovi Ætnæo et antiquissimæ Cereri in Sicilia sacrifi- 
caris anno pcxzvi, in insula Cimolia, etc. Quæ omnia absurde sane 
et ridicule Romanis imperata essent adhuc in angulo Latii delitescen- 
tibus, Insuper capite priore multas enumeraivimus latinas cærimonias, 
quæ nec a græco pueta excogitari, et vix græcis versibus exprimi, uisi 
mulris verborum ambagibus, possent, 

Quid ïlla civilia monita, ut quum anno cexcns responsum est 
pericula a conventu alienigenarum fore, seditionibus abstinendum ; 
et quæ post inceudium Capitolinum in recentioribus libris inventa 
ideoque magis suspecta referuntur (supra, cap. 7), Taurum montem 
non transgrediendum, Ægyptium reyem cum copiis non reducendum, 
etc., eane omuia prius moneri potuerunt quam aut necessitas urgeret, 
aut occasio daretur ? Fatendum est igitur, responsa quæ tanquam Si- 
byllina in senatum atque inde ad plebem afferebantur, nisi omnino 
falsa et supposita, saltem non verbatim atque ipsis literis deprompta 
ex libris sacris fuisse, sed ad usum temporum accommodata. Quod 
quo pacto fieri potuerit, nunce est investigandum. 

Multos fore scimus quibus, quæ in promptu maxime est sententia, 
tauquam certissima, placeat : senatum, inito eum XVviris consilio, 
nullaque habita Sibyllinorum carminum ratione, responsum quod 
aptissimum aut reipublicæ ntilissimnum videretur, ex industria cum- 
positum, protulisse, Verum hoc ita fieri non püterat, quin aut omnis 
senatus, aut saltem præcipui magistratus, qui omnes annui erant, ideo- 
que nobilissimus qnisque reipublicæ civis, quicumque honoribus vel 
fungerentur vel functi essent, piæ dicamus, an potius impiæ et sncrilege 
fraudis conscii participesque fierent, Porro in illo civitatis liberæ per- 
petuo æstu , distractis semper in diversa studia factionibus, fieri sane 
nequisset ut diu intra senatus parietes aut in nobilium animis contiue- 
retur illud secretum. Quumque videsmus C. Catonem, trib. pleb., ad 
evulgandum Sibyllinum responsum, ne forte a senatu supprimeretur, 
populari violentia abusum esse (supra, cap. 7), quis dubitat futurus 
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fuisse multos nec minus violentos et Sibyllini arcani peritiores, qui 
aperte rem totam, ut erat, divulgarent, fraudemque nobilium, pro- 
ductam in forum, tanquam in scenam, indignationi et contemptui 
plebis exponerent? Fraudem igitur, si qua fuit, necesse est intra pau- 
ciorum conscientiam substitisse, ideoque non ex senatu, sed ex ipso 
XVvirun collegio manasse, ubi magis poterat ejus origo celari, 

Fuit enim illud, ut supra diximus, vere sacerdotale collegium, sa- 
cris legibus et religionis fide adstrictum; ut, quæ in illo cœtu fie- 
rent, non fere aliter quam Eleusiniæ Cereris aut Bonæ Deæ myste- 
ria, remota manerent ἃ profunorum hominum intellectu. Et fuerunt 
quidem ibi sæpe commixti homines diversarum in republica factio- 
num. Sed quominus ad suarum partium studia secreto communi abu- 
terentur, obstabat primum jurata fides, deinde collegii dignitas, 
pudor denique, qui in quolibet hominum conventu mutua con- 
scientia singulos et universos devincit. 

Dræterea si responsa Sibyllina diligentius consideres, præter allata 
supra exempla ad politicum , ut vocant, consilium referenda non sane 
multa, vix aliud in iis reperias quam ob expiandum aliquod prodi- 
gium vel avertendum publicum malum, jussas fortuito cærimonias 
plus minusve notas, prorsus aliquando insolentes, minime vero ad 
factionum studia pertinentes, idque unum spectantes ut emotas inso- 
lito terrore popularinm mentes vel religionum interventu compesce- 
rent vel ad nova et insolita spectacula distraherent. Porro ad conti- 
nendam plcbis inquietæ turbulentiam facile plerumque conveniunt, 
utcumque de republica sentientes , qui geuere, loco, fortunis prima- 
rium in civitate gradum obtinent, 

Jllam tamen compescendi idcoque, si res ita ferret, agitandi vulgi 
facultatem unius collegii arbitrio permitti, publico periculo non ca- 
ruisset , nisi sapienter institutum fuisset, nanquam injussu senatus 
libros adiri (supra, cap. 10); nunquam sine senatusconsulto respon- 
sum librorum ad populum efferri (supra, cap. 13); quibus legibus, 
non tantum humauo ,"sed et divino jure sancitis, publicæ securitati 
abunde provisum erat. 

Porro, subinitia illius religiouis libenter credimus duumviros vel 
postea decemviros Sibyllina inspicere jussos, quum ipsi græce ne- 
scirent , bona fide oculis usos esse ministrorum quos ideo e Græcia 
acciverant (supra, cap. 9), scrioque eos rogasse, numquid ex ea mul- 
titudine confusorum oraculorum quibus libri referti erant, ad præ- 
seutem rerum statum pertinere viderctur, Illos vero, inspectis ac 
pervolutis libris, conjectando atque divinando, id quod rogati erant, 
ut potcrant , effucisse, atque ita responsum vere Sibylliaoum, id est, 


“ 
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ὁ Sibyllinis libris desumptum, cum interpretatione qualicumaque 
 collegii, ad senatum esse delatum. Quod perinde fere agebant kbro- 
run interpretes , ut in Græcia Delphici vel cujusvis oraculi ὑποφῆται, 
qui ex confusis Pythiæ clamoribus, vel tripodis sub cortina fremitu, 
vel antri mugitu, vel foliorum aut aquarum susurro, exceptam dei 
mentem in humanum sermonem convertebant. Brevi autem ab 
inutili labore destiterunt anxie per libros quærendi id quod ex iis 
minime poterat educi; præterea periculum erat, ne nimia tracta- 
tione libri ipsi, obsoleti jam et decrepiti, magis magisque detere- 
rentur. Îtaque commodius et tutius visum est non jam eligere, sed 
sortiri versus, qui deinde interpretatione qualicumque ad præsens 
negotium aptarentur, Qua ja re uihil novi excogitabant Sibyllinorum 
interpretes; sed frequentem in ceteris oraculis usum sequebantur, 
adeoque communem, ut sæpe sortes, inde petitum verbum, pro ora- 
culo quovis usitatum reperias, crebrius autem in eu divinationis ge- 
nere quod per libros seu fatidicos seu cujuslibet geueris fiebat. 
Quis enim ignorat sortes Humericus et Virgilianas? Eumque moren - 
medio ævo, quoties de re incerta consulebatur, ad sanctos etiam 
Christianorum libros translatum fuisse, nemo nescit, De Sibyllinis qui- 
dem sortibus disertum est Virgilii testimoninm, Æn. VI, v. 73, sq. : 
Hic ego namque tuas sortes, arcanaque fata 
Dicta meæ genti ponam. 

Videlicet ea sortitio, quantum conjicere possumus, coran frequente 
collegio fiebat; deinde versus sorte ducti ministris interpretandi tra- 
debantur, îta tamen ut prius inter ipsos et magistros convenisset de 
interpretatione. Totius enim collegii intererat cærimonias aliave 
præcepta deliniri quæ responsi materiam et quasi corpus efficerent ; 
sinistris curanda relinquebatur oraculi forma, græcis primum inclu- 
denda versibus, deinde in latinum vertenda sermonem : confer 
supra, Cap. 14. 

Ad hæc rursus aliquis exclamabit : Quorsum illæ ambages, si verba 
tantum fortuita e codice Sibyllino eruebantur, mens vero ver- 
borum ipsorum publico responso minime reddebatur? Et quid 
opus erat Sibyllini carminis uliquam sortiri particulam, cujus deinde 
sententia susdeque ferretur, quum ad conficiendum oraculi simula- 
crum sola ministrorum vena plus minus poetica sufficeret ? Nec nos 
speciose hoc objici negabimus. Hlud tamen considerandum est, decem- 
virale seu XVvirale collegium legibus institutum fuisse' Sibyllinæ 
fidei custodiendæ causa; cujus ideo dignitas omnis et auctoritas ex 
illorum librorum religione pendebat, utcumque servanda, saltem lu- 
dibrio minime habenda nec justis homioum cavillationibus expo- 
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nenda, Præterea vix dubitari potest magistros collegii, quum ad se- 
natum aut magistratus responusum afferrent, jurejurando aflirmare 
debuisse, vere illud esse Sibyllinum effatum, et quoniam non sensus 
tantum, sed ipsi versus afferebantur (supra cap. 14), veros illos Si- 
byllinos esse versus. Porro interpretibus modus inveniendus erat 
quo simul juratæ fidei, simul rerum uecessitati parerent ; quo simul 
et Sihyllinos et suos versus, tanquam unos atque eosdem afferrent, 
ambiguaque aliqua sacramenti formula simul uures fallerent, si- 
mul perjuriuin vitarent, Eum nus fuisse putamus acrostichiorum in 
Sibyllinis usum. 

Locus est in eam rem Ciceronis, de Divin. I, $ 54, notissimus, huc 
tamen ipsis verbis referendus, in quo de Sibyllino carmine ita scri- 
ptum est : « Non esse autem illud furentis quum ipsum poema decla- 
« rat (est enim magis artis et diligentiæ quam incitationis et furoris), 
« tum vero ea quæ ἀχροστιχὶς dicitur, quum deinceps ex primis versus 
« literis aliquid counectitur, ut in quibusdam Ennianis... Atqui iu 
« Sibyllinisex primo versu cujusque sententiæ, primis literis illius sen- 
« tentiæ carmen onne prætexitur, » Et tale aliquid a Varroue tradi- 
tum fuisse, unde fortasse ad Ciceronem transierit, satis patet ex Ha- 
licarnassei Divuysii loco supra sæpe laudato , lib. 1V, 6 62, ubi 
Varronem citaus auctorem ait, Sibyllinis vaticiniis interpolata esse 
spuria quædum, quæ deprehendantur et revincantur acrostichii lege : 
Ἔν οἷς εὑρίσκονταί τινες ἐμπεποιημένοι [γρησμοὶ] τοῖς Σιθυλλείοις, ἐλέγχον- 
ται δὲ ταῖς καλουμέναις ἀχροστιχίσι. Quo respexerunt et christiani Si- 
byllistæ qui ad speciem vetcris carminis propius accedere sibi visi sunt, 
si pseudo-Sibylliuis suis acrostichium illud infercirent, a Constantino 
apud Eusebinm in oratione ad Sanctos, et Angnstino, de Civitate Dei, 
prolatum, cujus summa est : IHSOYZ XPEISTOZ ΘΕΟΥ͂ ΥἹΟΣ 
ZQTHP STAYPOS. -Confer ipsum locum in Sibyllinis nostris, lib, 
VIE, v. 219, sqq. et quæ sunt ibi aunotata. mo credi valuit Constan- 
tinus desumptum illud esse ex ipsis Romanorum fatalibus libris ; audet 
enim addere fuisse olim latine versum a Cicerone, idque apud omnes 
constare : Ὥμολόγηται γὰρ Kixépuva ἐντετυχηχότα τῷ ποιήματι μετε- 
νεγχεῖν τε αὐτὸ εἷς τὴν Ρωμαίων διάλεχτον, καὶ συντάξαι αὐτὸ τοῖς ἑαυτοῦ 
συντάγμασι. Quod aperte falsum est, ut ex ipso Ciceronis loco supra 
citato patet, διὰ simul patet quod unuin ostendere voluimus, diffu- 
sam olim fuisse ex Varronis et Ciceronis fide apinionem, Sibyllinos 
libros totos in acrostichia fuisse divisos, id est, in lacinias quasdam 
versibus constantes ita compositis ut ex eorum primoribus literis 
sensus aliquis efliceretur. Sed de libris 'arquinianis nihil tale credi 
potest, quoniam in Erythræis Græcorum oraculis ad quorum exem- 


EXCURSUS 11]. 


plar informati erant ii libri, acrostichii vestigiom, quantum quidem. 
e fragmentis superstitibus aut ὁ veterum testimoniis conjici potest, 
nullum omnino deprehendebatur , præterquam istud prorsus abhorret 
ab antiquæ pocseus , qualis ante Tarquinium floruit , egregia simpli- 
citate. Idem æque negari potest de libris recentioribus qui post 
Capitolii incendinm refecti sunt, vel postea Cæsaris Augusti jussu 
collecti, quoniam ii conflati sunt e reliquiis undique corrasis Ery- 
thræorum aliorumve similium carminum, de quibus in summa asseri 
potest, auctores, quicumque fucrunt, talem in se curam suscipere nec 
voluisse unquam nec potuisse, Potest enim tale versificandi genus, 
etsi non sine labore et fastidio, in aliqua carminis particula obser- 
vari; in totis carminibus vix potest, 

Quouiam tamen de Sibyllinis romanis ea fama prævaluerat, ne- 
cesse est hujusmodi aliquid animadversum fuisse in iis saltem versi- 
bus qui, tanquam Sibyllini, ad senatum delati, in-le senatus jussu in 
publicum efferebantur, 1mo quod a Divnysio additur : Εὐρίσκονταί 
τινες ἐμπεποιημένοι [χρησμοὶ] τοῖς Σιδυλλείοις, ἐλέγχονται δὲ ταῖς καλουμέ- 
vas ἀχροστιχίσι, satis ostendit eo conversis fuisse doctorum mentes 
utin illis quæ proferebantur responsis, diligentius ad initia versuum 
attenderent, essetne an non esset observata lex acrostichii, ut in 
quo versu neglecta deprehenderetur, is falsus haheretur ac suppo- 
situs vel adulteratus. Quum tamen is labor, ut diinus, nec Sibyllæ 
fuerit nec Sibyllistarum , fuerit oportet XVvirorum, seu potius addi- 
torum illis ministrorum, curantium ut ad Sibyllinos sorte ductos ver- 
sus responsuin quodlibet inde confectum sultem versuum initiis re- 
sponderct, Îta promptum illis fuit quemcumque sensum , quæcumque 
vota, quascumque vellent cærimonias, responsis suis includere, 
quarum rerum ne umbra quidem in ipsis Sibyllinis Jibris infuerat ; 
cttamen sine perjurio dejcrare in seuatu aut coram magistratibus 
poterant Sibyllinos se afferre versus, ipsis verbis, ipsis literis expres- 
sos, quoniam revera nuvo carmine verba ipsa ac literæ antiqui car- 
minis exhibebantur. 

Vel sic tamen fatemur illud responsi genus, uti non jam perjurio, 
ita malæ fidei proximum fuisse, Quid autem ὃ Non fuit semper talibus 
cludendæ veritatis artibus in qualibet religiune locus, promptaque 
talium execusatio etiam gravibus et, ut sibi videbantur, sanctis viris, 
præsertim quuin pietas esset obtentui, et ad bonum finem grassan- 
tibus nullum, ut aiunt, viæ bonæ malæve discrimen foret? Præterea 
postquam ille usus apud XVviros longa traditione comprobatus fuit, 
ne suæ quidem fraudis conscientia magistris aut miuistris inerat ; eo- 
que furtasse devenerant, ut sibi bona fide persuaderent singulis di- 
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vini oraculi literis plenos inesse sensus, quo fere modo cabbalistæ e 
singulis elementis Jehovæ nominis singula Dei attributa educere sibi 
visi sunt; aut quemadmodum christiani Sibyllistæ, lib. III, v. 26, 
tetragrammato nomine AAAM quatuor mundi partes inclusas esse vo- 
luerunt, Ἀντολίην τε Δύσιν τε Meonu6pinv τε καὶ Ἄρχτον. Annon sic fue- 
runt in re epigraphica viri eruditi, sed doctrina magis quam judicio 
iastructi, qui ex elogii vel numi alicujus siglis mira somnia elice- 
rent, compendiaque verborum non intellecta in quascumque vellent 
sententias detorquerent? Harduinum vel nominasse satis sit. 

Illa vero de Sibyllinis libris apinio, quot literas, tot in 115 inesse 
sensus, non XVvirum propria fuit, sed etiam in vulgus diffusa et a 
gsrammaticis etiam doctissimis recepta, teste Servio ad Æn. IL, v. 443, 
sq., ubi ad hæc poetæ verba : 

Quæ fata sub ima 
Rupe canit, foliisque natas et nomina mandat, 
« Tribus modis ait futura prædicta, aut voce, aut scripta, aut signis, 
« id est quibusdam notis, ut in obelisca Romæ videmus [hieroglyphica 
Serviusintelligit}, « vel ut alii dicunt [et hic, lector, attendus oportet] 
« notis literarum, ut per unam literam aliquid significet.» Hoc ulti- 
mum, nisi fallimur, ad Sibyllina acrostichia referendum est. 

Sed quod e veterum seriptorum testimoniis conjectando hactenus 
expressimus, id sagacissimus vir Klausenius, in opere sæpe a nobis 
laudato, Æneas und die Penaten, p. 267, not., non jam argumentis, 
sed reipsa demonstravit. Primus enim in uno ex oraculis Sibyllinis a 
Phlegonte servatis (ea sub finem hujus Excursus proponentur) acrosti- 
chii legem servatam esse deprehendit, eo graviore indicio, quod 
Phlegon ipse, quum illud oraculum proferret, de acrostichio nihil 
videtur esse suspicatus. Hoc tamen, quia singulari cura et majore 
argumentandi spatio cget, in proximum caput reservabitur. 


CAP. XVII. De responsis Sibyllinis a Phlegonte servatis. 


Duo sunt ad nos usque servata, tanquam e Sibyllinis Romanorum 
libris, oracula : quorum unum maxime cura dignum esse diximus. 
Locus est apud Phlegontem, de Mirabil., cap. 10, ubi responsum illud 
datum fuisse ait cousultis libris de prodigio androgyni cujusdain 
Romæ nati, aunumque ipsum accurate definit, ἄρχοντος ᾿Αθήνῃσιν 
Ἰάσονος (archonte Athenis Jasone, ceterum ignoto), ὑπατευόντων ἐν 
Ῥώμη Μάρκου Πλατίου καὶ Σέξτον Καρμινίον ΥἹαίου καὶ Μάρχου Φουλ- 
Glou Φλάκκον. 
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Paululum hic immorandum est, quoniam aperte corrupta sunt 
consulum nomina, nec tamen diflicile restituenda, M. Plautii 
Hypsæi et M. Fulvii Flacci, qui ambo fusces ceperunt auno post Ur- 
bem conditam pexxix, ita ut a Phlegonte scriptum olim fuisse vi- 
deatur nonnihil inverso verborum ordine : Ὑπατενόντων ἐν Ῥώμη, 
κατὰ Σέξτον Kapuiviov, Μάρκου Πλαντίον ᾿γψαίου xai Μάρκου dou)Giou 
Φλάχχονυ. Ita Sextus ille Carminius, quem librarii consulem anale fe- 
cerant, non consul jam, sed, ut revera fuit, scriptor erit qui de illa 
prodigio ac de prodigii ætate Phlegonti dux fuerit, Et scriptor revera 
ejus nominis occurrit, sed sine prænomine, apud Servium nou semel 
ad Æn. ΥἹ εἰ VII, et apud Macrobium, Satern. V, cap. 19, a quo etiam 
« curiosissimus et doctus » dicitur, allatis insuper ejus verbis, e qui- 
bus pateat etruscos ab ipso ritus ὁ Tagetis libris cunquisitos fuisse. 
Quid inirum si antiquarun religionum düigens explorator de Sibyllinis 
etiam libris inquisiverat ? Hæc tamen conjectura, quum de Carminio 
ejusve ætate nihil aliunde compertum habeamus, dubia remaneat. 
Certiora sunt magistratuum nomina, quæ, si vere ex historiæ fide 
huc prolata sunt, ju alium cadere annum non possunt quam supra 
dictum nexxix. flic porro annus fuit incendio Capitolino anterior 
annis χες, Stabant igitur etiam tum T'arquiniani libri. Eguisse autem 
illos interpretatione, eanique versibus græcis propositam iu publico 
fuisse, docet aperte Phlegon his verbis : Δι᾿ ἣν ἀϊτίαν ἢ. σύγκλητος 
ἐχέλευε τοὺς ἱερομνήμονας à ἀναγνῶναι τοὺς Σιθύλλης χρησμούς" καὶ ἐξ 
σαντο τοὺς χρησμούς" εἰσὶ δὲ οἱ χρησωοὶ οἵδε, 

Sed , ut verum dicamus, citatos ἃ Phlegonte consules, falso citatos 
putamus , multoque antiquius habendum esse illud responsum, eoque 
plus habere momenti ad omnia confirmanda quæ de modo librorum 
adeundorum supra diximus. Naim ii quidem consules quos Phlegon 
affert, pertinent ad Gracchorum tempura, recentiora sine quam ad 
quæ Sibyllinum carmen referri possit. Romani quippe in eo carmine 
jubentur sacra certis quibusdam numinibus afferre hanc potissimum 
ob causam, ut Urbis Romanæ oblivio Græcos capiat; verba sunt ipsa : 

Λήθην ᾿Ελλήνεσσι πεσεῖν πόλεως τε χαὶ αὐτῆς, 
Deinde jubentur illa sacra cum insulanis facere, 

Καὶ νήσων ναέται, 
nempeut hostilem terram occupent non dolo, sed vi; quamnam illam? 
aperte Cumanam ; sic enim pergit oraculum ἊΝ 

Τὴν ἀντιπάλων ὅτ᾽ ἂν αἷαν 

Οὐ δόλῳ y ἄλλα βίᾳ Κυμαΐδα πρόφρονες αὖτε 

Νάσσονται. 
Scripta ergo hæc fuisse oportet quum adhuc Græci nominis formido 
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animis iosideret, et Romani de Cumano agro seu per se ipsi seu per 
insulanos socios occupando cogitarent : quæ omnia prorsus a Grac- 
chorum temporibus aliena sunt, multoque sint antiquiora necesse est. 
Et anno quidem post Urbem conditam can, Romana civitas Cu- 
manis coucessa est, teste Livio, ὙΠ, $ 14, quæ postea hostilis terra 
dici minime potuit. Anterius ergo habendum est hoc oraculum, Ve- 
rum antca nulla pæne res Romanis cum Græcis interfuerat, nisi quod 
aono cox, ora Latii a Græcis piratis impune direpta fuerat, Liv, VIE, 
25, 54. Inde non male conjicimus circa illud tempus, Sibyllinum pro- 
mulgatum fuisse responsum. Porro tertius ab illo annus covn1 consules 
ostendit C. Plautium Hypsæum Vennonem, T. Maulium Torquatum, 
diversos sane a Phlegontis indicio, ita tamen ut Plautius quidam 
Hypsæus utrabique reperiatur. Quid si Carminius, Phleyontis auctor, 
“oraculum hoc, incertum ubi aut quomodo, repererat cum præfixo tan- 
tum Plautit Hypsæi nomine, cui, dum diligentior esse vult, collegam 
fortasse de suo dederit alium quam opurtebat, rejecta sic hujus totius 
negotii mentione ab anno covit ad annum pexx1x ? Quid si XVviri ab 
Augusto consulti, ex industria confusionem hanc nominum et tempo- 
rum invexerunt, ut principi assentarentur ludos Sæculares renovare 
molienti anno post Urbem conditam pcexxxv11? Multum enim illorum 
referebat priores ludos circa annum vexxvir celebratos fuisse, ut 
spatium fere cx annorum inter utrosque interesset, Et fortasse Phle- 
gon ipse, chronolngiæ peritissimus, errorem subodoratus erat, quum 
auctorem de ea re suum indicaret , non sine aliqua suspicionis nota, 
κατὰ Σέξτον Καρμίνιον. 

Nos quidem illo anno covi datuin hoc responsum existimamus, 
quum Romani, uondum ut Gracchanis temporibus præpotentes, imo 
ne Latio quidem multum egressi, Latinis tamen Volscisque jam perdo- 
mitis, Campanisque in fidem seu potius ditionem suam receptis, ultra 
jam proferre cupiditatem et maritimarum circa Campaniam urbium 
commercio atque opibus invidere cœperant. Quo tempore quæ- 
nam fuerit Cumanorum conditiu non satis certo novimus; divinare 
tamen possumus. Nam quunm diu in ora maris ejus quod accolunt, 
multum classe potuissent, ut ait Livius, VIII, $ 22, capta eorum urbs 
a Campanis fuerat anna post Urh. cond. cccxxxvr, docente eodem 
Livio, 1V, ὁ 44, atque exinde Campana vel Osca civitas e Græca facta 
fuerat, ut ex ipsins verbis discere est : « Eodem, inquit, anno ἃ Cam 
« panis Cumæ, quam Græci tum urbem tenebant, capiuntur, « Confer 
Strab. liv. V, p. 243, et Diod. Sic. libri XII, 676; Dion. Hal. fragm, 
t. IV, p. 2318, ed. Reisk. Mansit ergo ibi Campana colonia, sed anti- 
quo moro juris sui compos. Îtaque Cumanum agrum a Campano 
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duasque diversas civitâtes memorat ad annum coxvit idem Livius, 


loco supra dicto, VIII, $ τή. Purro credibile est maritinum ejus ur. 


bis commercium, mutatis civibus, recessisse, totumque ad Palæpoli- 
tanos vicinosque iis Neapolitanos, quæ utraque Cumana colonia fuit, 
transiisse, Restabant colles fertiles et portus olim celebres quibus 
inhiasse Romanos jam anno covn facile credimus, quum haud multo 
post illud tempus ablatum Campanis Falernuin agrum usque ad Vul- 


turaum amnem plebi Romanæ dividi videamus, liv, VIIL, 6 12. Post 


Vulturnum autem coutinuo Cumanus ager incipit, teste Strab,, 1. cit. 
Jam tum igitur putamus inita fuisse Romæ cousilia de occupando 
Cumano agro, eoque fortasse transfereuda ex Pontiis aliisque Latinis 
insulis nova multitudine, peritiore maris quam tum ceteri Latini 
erant. Et illa quidem cousilia iu senatu vel inter aliquos senatores 
agitata, facile per decemviros in oraculum Sibyllinum i irrepere potue- 
ruut, Nulla tanien eorum memoria in historiis remausit, quia eventu 
caruerunt, aliis intervenientibus curis; nec multo post, Romani ma- 
luerunt, uti jam diximus, civitatis dono Cumauvs sibi devincire, quam 
ipsos armis vel suis vel sociorum subigere, 

Sed objici potest non fuisse illo anno, post Urbem conditam cnvns, 
archontem Athenis Jasonen : uotissimi enim suut illorum temporum 
archontes, Philippe Macedoni et Olynthiaco hello suppares ; annus 
autem Romæ covu incidit in primum et secundum snnum olympiadis 
ον, atque ideo in Themistuclem archontem. Sed quum Phleygon, 
anctore Carminio, consules alios in scenam produxerit, anni nempe 
DCXXIX, Cujus anui archon eponymus iguotus est, videtur ipse de 
suo archontem Jasonem huc intulisse, quem sciebat ïis consulibus 
supparem fuisse, vir, ut diximus, in chrounvlogia exercitatissius, 
solitusque in Olympiadibus suis Romanorum et Atheniensium magi- 
stratuum nomina conjungere. Alii fortasse objicient in Romanis hi- 
storiis ad annum covis uullam fieri mentionem nec androgyni nati 
nec librorum tunc aditorum. Verum nec ad annum ocxxix, quum 
taien de prodigiis eo anno visis multa tradat Julius Obsequens, vi- 
delicet e Livio desumpta, cujus absentis locus ita suppleri aliquatenos 
potest. Quid igitur inde colligas, nisi apud historicos Romanos hodie 
superstites non omnium prodigiorun mentionem feri, nec libros 
toties aditos memorari quoties aditi sunt. At Cuinanos, quorum mul- 
tum intererat illud responsum,memoriam ejus archivis suis mandasse, 
facile credimus, unde ad historicos græcos atque ab iis ad Sextum 
Carminium et ad Phlegontem pervenerit. 

Utique respousum ἃ Phlegoute prolatum versibus constat Lux, 
quoéuni iuitiis couficitur, observante, uti diximus, Klausenio, series 
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ista literarum : ΟἹΡΑΝΟΠΙΣΘΟΜΑΦΥΠΑΣΕΙΣΤΟΠΟΝΕΛΘΙΠΠΩΙ 
ATAAHOMENOZTIAAINAYKONEIZENONHEETAYTA , uude Klau- 
senius existimavit tres versus seu versuum reliquias erui posse in 
hunc modum : | 

OT ῥ᾽ ἂν ὄπισθ᾽ ὁμὰ φύσας... .. 

Εἰς τόπον ἔλθ’ ἵππω ἀγαλλόμενος πάλιν αὐτὸν 

Εἰς ἕν ὃν ἥξει αὐτά..... 
Quorum media certissima sunt, exceptis paucis syllabis ; prima vero 
et ultima corrupta sensu carent, variisque conjecturis uteumque re- 
fici possunt, nulla hactenus satisfaciente; nos interim priora saltem 
. ita suspicamur emendanda : 

Ὃς μὲν ὄπισθ᾽ ἀνὰ φῦλα σ.. ... 

Εἰς τόπον ἔλθ᾽ ἵπποισιν ἀγαλλόμενος πάλιν abrév, 

El ὃν. .... 
Nam in primo versu vix poterat ἂν ad Klausenii mentem servari pro- 
pter θ᾽, id est, ἦλθε, quod sequitur; nec φύσας cum reliquis ullo 

.modo construi potest, et metro repugnat. ἢ secuudo scribendum 

/ esset ἦλθ᾽ assueto more, sed ἔλθ᾽ antiqua fuit et vera lectio. Deinde 
/ metrum post hemistichium laborabat, nec antiquum potuit esse ἵππῳ, 
quoniam singularis numerus epicis moribus adversatur : heroes enim 
de curru, non ex equo pugnabant. Fuit olim scriptum ἵπποισι, ex 
quo, ultimis literis erasis, fortasse remanserat ἵπποι, interpretes ἵππωι 
leyerunt, Atin tertio versu dubia sunt omnia, nec quidquam velimus 
asserere aut proponere, donec probabilia suppetant. 

Quod si ad emendandum hunc locum necesse fuit et nobis et 
Klausenio nonnihil ab integri carminis acrostichiis discedere, ne quis 
ob eam rem succenseat. Patet enim decemviros eorumve ministros ex 
obliterata Sibylliui libri scriptura quod potuerunt servasse, ac sæpe 
antiquis atque insolitis apicum ductibus in errorem tractos esse. 

Patet etiam in illo libro factaim fuisse mentioncin bellatoris alicujus, 
qui per confertos pugnantium ordines, ἀνὰ φῦλα, curru et equis super- 
biens, ἵπποισιν ἀγαλλόμενος, in eumdem locum reverteretur unde im- 
petum ceperat. Nihil hic ad androgynum, nihil ad Romanos, nihil ad 
sacra pro publica salute facienda. Hæc igitur omnia a quindecimviris 
vel eorum ministris excogitata et in numeros redacta, ita ut sensum 
plane novum eflicerent, servatis veteribus elementis, id quod supra 
conjectando præsnmpseramus. 

Estaliud sapud Phlegontem, de Longævis, cap. 4, et Zosimum, lib. 1}, 
ς 3, Sibyllinum responsum Romanis datum de ludis Sæcularibus insti- 
tuendis, versibus illud quoque scriptum heroïcis, qui omues xxxvit 
sunt, sed sine ullo acrostichidis vestigio, unde falsum et suppositum 
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conjicias, juxta illam Dicoysii, quam supra dedimus, legen : Dre | 
ται δὲ ταῖς καλουμέναις ἀχροστιχίσι. 

Quod et aliunde cognosci potest, Nam si mooumentum illud claris- 
simunt exstitisset primæ ludorum Sæcularium institutionis, quo cen- 
tum et decem annorum spatium expresse deluitur, non tanta de 
illorum ludorum intervallis controversia iutervenisset, quaatam supra, 
c. 15, ostendimus. Porro ibi notavimus de sæculo illo cx annorum 
nullam reperiri ante Augusti tempora mentionein, et Varronem ex 
Antiatis fide ludos Sæculares centesimo quoque anno celebrandos sta- 
tuisse, et Livium ipsum, quamvis sub Augusto scribentem, non aliter 
_sensisse videri, si fides ejus epitomæ libri XLIX ; causasque ibidem 
indicavimus cur sæculare spatium ἃ XVWviris aliisve principis adulato- 
ribus decennio auctum videretur. Pæne igitur dejerare ausimus illud 
vraculum Augusteo ævo confictum fuisse. Favet huic nostræ sententiæ 
ipse carminis epilogus in hos versus desinens : 

Καί σοι πᾶσα χθὼν Ἰταλὴ καὶ πᾶσα Λατίνη 

Αἰὲν ὑπὸ σχήπτροισιν ὑπαυχένιον ζυγὸν ἕξει. 
Nam illud Romæ imperium, toti scilicet Îtaliæ imponendum, non 
modo auno post U. C. cccztts, quo Zasimus editum hoc responsum 
putavit, nondum spe aut votis præsumi poterat, quum intra Latii : 


limites adhuc æstuaret ambitio Romana; verum ne adulta quidem ΄ 


republica, ac ne Svilanis quidem temporibus post ltalicum ac sociale. 
bellum, ita jactari aut his verbis exprimi potuisset. Nemo enim 
Latinorum aut Italorum æquo animo auditurus erat servire se et sub 
jugo esse Romauoruim , ὑπαυχένιον ζυγὸν ἔχειν. 

Et Phlegon quidem nullam oraculi ætatem definivit. Ait tantum 
Romanis datum illud esse, tum quum socii fœderibus minime acquie- 
scerent, sed sæpe delicerent atque insurgerent, τῶν συμμάχων μὴ ἐμμε» 
νόντων ταῖς συνθήχαις, ἀλλὰ πυχνὰ μεταθαλλομένων xal πολεμούντων αὖ- 
τοῖς, quod in historia Romana tam sæpe accidisse scimus, ut ad tempus 
aliquod certum designandum qui id dicat, nihil dicat. l'ræterea s0- 
ciorum defectiones bellaque ex his sæpe orta poterant quidem Roma- 
nis calamitosa videri, non erant tamen ex eorum malorum genere 
quæ Sibyllinis remediis procurari solerent. Itaque nihil putamus ad 
ætatem ca-minis statuendam ὁ Phlegontis verbis profici posse, 

At Zosimus expressior est, qui et annum definit, et causam addit 
morbos et bella ingruentia, νόσων xul πολέμων ἐνσχηψάντων. Morbos 
hic vides bellis additos, quæ libris adeundis idonea causa esse po- 
tuit. Ex eorum respouso (quod ipsum hoc nostrum est carmenu iisdem 
pæue verbis x Zusimo quibus à Phlegonte prolatum) sacrum factum 
Diti et Proserpinæ memorat in locu (Terentum haud dubie intelligit } 
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quem ex oraculo quæsitum ntque inventum, rite dedicatum narrat, 
M. Potito IV cunsule, Mapxou Ποτίτου τὸ τέταρτον ὑπατεύοντος, In 

cidit autem L. Valerii Potiti (non M., ut hic librariorum error agno- 
scendus sit) quartus cousulatus, imo, si recte loqui necesse est , tri 
bunatus consulari potestate, in annum urbis Romæ qui vulgo cccuns, 
in Fastis consularibus σοι: inscribitur. 1d plane cum Zosimi textu 
congruit. Verum eo auno nulla nec apud Livium nec apud J. Obse- 
quentem mentio fit librurum aditorum , ut nec prodigii ullius, nec 
morbi, nec defectionis sociorum. Sed tertio post anno qui vulgo est 
cecLv, iu Fastis cccuiv, libros ex senatuscansulto aditos videmus oh 
gravem pestilentiam, sacrumque factum Apollini, aliisque diis des- 
busque, quo sane respicere potuerunt quicumque ad illud tempus 
originem ludorum Sæcularium referre conantes, hoc oraculum pro- 
duxerunt. Non fuit illo anno tribunus militum L. Valerius Potitus, 

sed fuit anno insequente, nec tuin IV, sed V ; sed quantuli hoc interest? 
Modica profecto annorum et numerorum intervallas modicus error, 

si quis fuit, et in tam remotis temporibus, quum etiam interrupta es- 

set consulum series, ultro ignoscendus. Facile isitur potuit ad illum 

acnuin referri ludorum Sæcularium celebratio, si quiseos tam antiquos 

esse vellet ; atque id videtur in animo habuisse qui primus carmen illud 

pseudo-Sibyllinum conlinxit, qui ctiam Zosimo fuisse videtur auctor 

huc afferendi quartum consulatum Valerii Potiti. Verum idem auctor, : 
ut sacrum illud unno σον e responso Sibyllino celebratuin ad Sæ- 

cularein festivitatem reduceret, non potuit quin Livii verbis vim ma- 

gnam afferret, et pontificios annales, quos Livius bona fide sequi 

maluit, in plerisque desereret. Nam si fides historico, lectisternium 

tune primum ex senatusconsulto factum est Apollini, Latonæ, Dianæ, 

Herculi, Mercurio, Neptuno. E Plhlegontis autem oraculo faciendum 

fuisset Parcis primum ; deinde Ilithyiæ, quæ Romanis Lucina est ; 

deinde Jovi et Junoni ; deinde Phœbo Apollini, qui et Sul dicitur, Vides 

alios deos aliunique sacri totius colurem. Quid ergo? Secutus est auctor 

carminis, quicumque fuit, sed Augusto suppar, ut diximus, memo- 

riam priorum Sæcularium sacrorum quæ anuo Romæ pcvini celebrata 

fuerant ; similes ritus suis versibus exprimere satis habuit, nec cura- 

vit au ea sacra eæque cærimoniæ cum antiquioris et vbscurioris facti 

traditione convenirent, 

. Hæc ad priores accedit causa, cur suppositum hoc oraculum pute- 
mus et in Augusti gratiam conscriptum. Sed Phleyon oblatum sibi 
carmen cupide arripuit, ut crat oraculorum amator superstitiosus et 
fauaticus, solitusque libros suos hujusmodi rhapsodiis confercire 
usque ad legentium fastidium, quod ipsi exprobratur a Photio, Biblioth, 
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cod, 97, extr.: Kel ἢ περὶ τοὺς τοὺς χρησμοὺς. ἄχαιρος φιλοπονία τε καὶ - 


φιλοτιμία εἰς κόρον ἀπάγουσα τὸν ἀχροατὴν, καὶ μηδὲν ἄλλο τῶν ἐν τῷ λόγῳ 
προχύπτειν συγχωροῦσα, ἀηδῆ τε σχεδὸν τὸν λόγον δεικνύει χαὶ χάριτος οὖ- 
δὲν ἔχειν παρατίθησι. Zosimus vel eosdem quos Phlegon auctores se- 
cutus est vel fortasse Phlegonten ipsum, quod videtur innuere dum 
ait oraculum hoc jam ab aliis editum antc se fuisse : Παραϑήσομαι, 
inquit, τὸν Σιδύλλης χρησμὸν ἤδη πρὸ ἡμῶν παρ᾽ ἑτέρων ἀνηνεγμένον, 
quanquam etaliunde poeticum istud mendacium eruere potuit, nempe 


ex aliqua talium oraculorum sylloge, quales multas ἃ se perlectas 


gloriatur eodem libro, $ 36. 

Nec illi tamen, nec Phlegonti nimium succensere æquum sit, 
_ quorum beneficio debemus sola nunc exstantia Sibyllinorum Roma- 
norum monumenta duo: quorum, ut diximus, verissimum unum 
est, ipsa Tarquiniani libri verba exhibens, cum ipsa deccmvirum in- 
terpretatione græca, qualis Romæ promulgata fuit sub initia secundi 
belli Punici; alterum, etsi falsum , dignum tamen est quod cum priore 
componatur , non dictionis tantum simillimæ causa, sed quo major 
inde lux utrique affulgeat. Quo munerce lector ut frui possit, ambo 
fragmenta, in hujus Excursus appendicem rescrvata, græce latineque 
prolaturi jam sunus. 


ou - 
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TON EN POMHI ZIBYAAIAKON BIRAQN ANOZTAZMA MONON. 


[Ὃς μὲν] ὅπισϑ᾽ [ἀνὰ] φῦ[λα] σ. . , . 
Εἰς τόπον ἔλθ᾽ ἵππίοισιν) ἀγαλλόμενος πάλιν αὐτὸν, 


Εἰσενονηξειαντα. 


Es τοῦ αὐτοῦ ἀποσπασματίου γρησμὸς Ῥωμαίοις δοθείς. 


“ὕσσα τέρα καὶ ὅσσα παθήματα δαίμονος αἴσης, 
“ττὸς ἐμὸς λύσει, τάδ᾽ ἐνὶ φρεσὶν αἴχε νοήσης, 
“Ῥώμη, ἐμοὶ πίσυνος. Καί τοί ποτε φημὶ γυναῖχα 
᾿Ανδρόγυνον τέξεσθαι ἔχοντά περ ἄρσενα πάντα, 
5 Νηπίαγαί θ᾽ ὅσα θηλύτεραι φαίνουσι yuvaixec. 
Οὐχ ἔτι δὴ χρύψω, θυσίας δέ τοι ἐξαγορεύσω 
[ροφρονέως Δήμητρι, καὶ ἁγνῇ Περσεφονείη. 
Ἴστω δ᾽ αὐτὴ ἄνασσα θεά, τὰ μὲν εἴχε πίθηαι 
Zsuvorarn Δήμητρι καὶ ἁγνῇ Περσεφονείῃη. 

10 Θησαυρὸν μὲν πρῶτα νομίσματος εἰς ἕν ἀθροίσας, 
“Ὅττι θέλεις, ἀπὸ παμφύλων πόλεών τε καὶ αὐτῶν, 
Μητρὶ Κόρης Δήμητρι κέλεν θυσίαν προτίθεσθαι. 
Αὐτὰρ δημοσίᾳ κέλομαί σε τρὶς ἐννέα ταύρους 
Φανὰς ἠὐχέρους θυέμεν Aeuxôrpiyac αἷ χεν 

15 “ὑμετέρα γνώμη κάλλει προφερέσταται ὦσιν. 
Παῖδας, ὅσας πάρος εἶπα, κέλευ Ἀχαϊστὶ τάδ᾽ ἔρδειν, 
᾿Αθανάτην βασίλισσαν ἐπευχομέΪνας] θυέεσσιν 


Fnac. De hoc fragmento Sibylilino 
adi nos supra, cap. 17. Acrostichium 
ex ejus verbis confectum monet ab in- 
terpretibus græcis οἵ non ὃς lectum 
fuisse : sed of cum seqguenti versu mi- 
nime constare potest, et ἰῶτα quondam 
in veteri acriptura lineolam bis fractam 
imitans prope ad oïyua accedebat. Nec 
ἂν multum nobis in hoc versu placet, 
propter D0e seu potins ἦλθε, quad mox 
legetur : fortasse scriptum olim fuerit 
ὃς μὲν vel ὃς γάρ. Proximum versum 
conjecturis prope certis correximns : ler- 
“αἰ intactum reliquimus, ut note com- 
ploratum, quein lin sic refici volebat 


Klousenius, εἰς ὃν ὃν ἥξει αὐτά, sed sine 
sensu : multa facile conjici possunt, 
quorum nullum satisfacit. 

‘MT. AD ΒΕ8Ρ. Datum videtur Romanis 
hoc respousum, 6 fragmento quippe 
superiore à Xvirum ministris elabora- 
tum, auno ab Urbe cond. covit, C. Plau- 
tio Hypswo, T. Maulio Torquato coss. 
etsi Phlegon allos consules tradit: confer 
observata, ἢ. 234, qq. 

1. In τέρα producitur « magis attice 
quam epice, nisi hoc cæsuræ imputan- 
dum : in codice quidem lineola super- 
addita, lungæ vocalis indicium est. 
Deinde καί etiam producitur, nou sine 
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E Sibyllinis Romanorum libris fragmentum unicum. 


Qui quidem retro per agmina. .... 
In lucum venit equis superbiens rursus eundlem, 


In quem..….. 


Ex evdem fragmento respunsum Romanis datum, 


Omnia prodigia et fatales ordine casus 
Tela mea expedict, memori si mente recondas, 


Roma, mihi docilis. Nam partum femina quondam 


Ancipitis sexus edet, cui signa virilis 


ων 


Cuncta quidem generis, sed et omnia protinus adsint 


Conspicienda , gerunt quæ prima ætate puellæ. 
Disce quibus jam tunc operandum sit tibi sacris 


Et Cereri et natæ Cereris 


: deu testis adesto, 


Persephonæ si parueris sanctæque parenti. 

10 ‘Thesaurum agygestis primum componere numis 
Cura sit, undelibet quæsitum, omnesque ferunto 
Dona Deæ matri studiis certantibus urbes. 

Tum populi sumptu vaccas ter habere novenas 
Cura sit, eximias candore et cornibus altis, 


15 Quas tu, sacra Diis pulcerrima, ferre memento, 


Sic tamen ut totidem formosa ætate puellæ 
Sacra ferant pure, sancte, rituque Pelasgo, 


exemplis passim e poelis aliis atque ex 
hoc ipso carmine petenlis, nisi legas, 
καὶ ὁκόσσα. Videtur δαίμονος adjective 
construi, falso ἰδίηδη : intelligends enim 
αἷσα δαίμονος. 

2. Ἰστὸς respicit ad liateos Sibylle 
Romanæ libros. 

8: Codex, εἶχε πύθηαι, nullo sensu, 
ubi Xylander recte πίθηαι, Meursius 
barbare πίθησα pro ἔπεισα. Nec est sen- 
sus obscurus, si μέν in τὰ μέν vacare 
censeas, quam licentiam in tali poeta 
non est cur mireris. 

11. Ὅττι θέλεις intellige guantum- 


libet. Nec vacat in fine καὶ αὐτῶν : ait 
enim corrogandam esse pecuniam « col- 
lata stipe, » non modo Romæ, sed et in 
ipsis extra Roman urbibus. Recurret 
πόλεώς τε καὶ αὐτῆς infra, v. 28. 

13. Δημοσίᾳ, id est, publico διαλρία, 
non jan e stipe collata. 

16. Obscurnn est ὅσας πάρος εἶπα, 
nisi quot modo victimas, tot nunc 
puellas numeres , viginti uempe et sr- 
ptem. Nota deinde 'Ayalon, graæen 
ritu, quod Sibyllinis respousis non 80» 
mel jussum, et confer supra, p. 220, sy. 

17. Cod. et edd. érivrouémv. 


16. 


DER δι’ τῷ 
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Σεμνῶς χαὶ καθαρῶς. Τότε δὴ μετέπειτα δεχέσθω 
"Eure ἀφ᾽ ὑμετέρων ἀλόχων ἰέρ᾽ * αὑτὰρ ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
20 ᾿ἸΙστῷ ἐμῷ πίσυνοι, λαμπρὸν φάος als φερόντων 
Σεμνοτάτῃ Δήμητρι. Τὸ δεύτερον αὖτε λαθοῦσαι 
Τρὶς τόσα νήφαλα πάντα πυρὸς μαλεροῖο τιθέντων, 
Ὅσσαι ἐπισταμένως θυσίαν [γερααὶ] προτίθενται. 
Προφρονέως δ᾽ ἄλλαι Πλουτωνίδι τόσσα λαθοῦσαι, 
25 Ὅσσαι ἐν ἡλικίη νεοθηλέα θυμὸν ἔχουσιν 
Νηπίαχαι, σεμνὴν Πλουτωνίδα παντοδίδαχτον 
"Ev πάτρᾳ εὐχέσθων μίμνειν, πολέμου χρατέοντος, 
Λήθην ᾿Ελλήνεσσι πεσεῖν πόλεώς τε χαὶ αὐτῆς. 
Θησαυρὸν δ᾽ ἕτεραι καὶ παρθένοι ἔνθα φερόντων, 
30 “Lori θειοπαγεῖ νυμφάσματα ποιχίλα. [σεμνὴ 
ΠλουτωνὶςἾ χοσμοῖτο ὅπως σχεσίῃσι [καλῇσι]. 
Προφρονέως δ᾽ ὅτι κάλλιστον καὶ εὐχτὸν ἐπ᾽ αἷαν 
Ὥς θνητοῖσιν ἰδέσθαι ἐπέπλετο καί [τε] φέρεσθαι, 
“Tori σύμμικτον δῶρον βασιληΐδι Κούρη. 
35 Αὐτὰρ ὅτ᾽ ἂν Δήμητρι καὶ ἁγνῇ Περσεφονείη 
Γαίας ὑμετέρας ἀπερυχέμεναι ζυγὸν αἰεί, 
Αἰδωνεῖ Πλούτωνι βοὸς χυανότριχος αἷμα, 
Λαυπροῖς εἵμασι χοσμητοὺς, μετὰ ποιμένος, ὅστις 
[Δήματι] ᾧ πίσυνος βοὸς ἄρτεμος αὐτὸς ὅδ᾽ ἔσται, 


19. 'Εμπεδ᾽ haud facile capimus, nisi 
sunt gravida, pondere valida. Ali- 
quando interpretabamur solida seu cor- 
porea dona, ut opponerentur puellarum 
suffiminibus, θνέεσσιν : sed nunc non 
placet. Cave autrm victimas intelligas 
robustas, grandes, quo fere sensu Ho- 
merus, Odyss. τ, 113, ἔμπεδα μῆλα, 
quoniam hic non de victimis, sed de 
oblationibus seu donis agitur, ἱεροῖς, 
non ἱερείοις. 

21. Offendit τὸ δεύτερον, quum po- 
tius τὸ τρίτον exspectandum fuerit. Pri- 
mum enim puellæ, deinde matronæ, 
tertio denique loco aniculæ. Deinde 
pro αὖτε codex abral habet, unde Xy- 
lander αὑτά refecerat, sed falso. 

. 22. Τρὶς τόσα ad ἱερά refertur, sed 
simui numerum innuit offerentium, id 
est, vetularuin, quas unam et octoginta 
esse jubet. Νήφαλα ἱερά sunt quæ vini 
libationibus carent, &oiva quoque dicta, 
Poil. lib. VI, cap. 26, qualia Cereri 
præsertim flebant, Plaut. Aulul. 1], 
se. 5, v. 5, sed et Eumenidibus, Æschyl. 


et Sophocl. passim, allisque dis, Schol. 
ad OEdip. Col. v. 100. 

23. Codex, γρααί, quam vocem nulla 
firinant exempla. Nos yepaal conjecimus. 
Vide an γραῖαι. 

24. Hactenus Cereri litatum est, nunc 
Proserpinæ, quæ Πλοντωνίς hic et in- 
fra vocatur, raro exemplo. 

25. Cod. νεοθαλέα, Nos correximus, 
dialecti et metri causa. 

26. Cod. et edd. νηπίαχοι, sed confer 
supra v. 5. 

28. Sensus diffcilis. Videtur quies 
a Græcis optari, id est, nuisi fallimur, ἃ 
piratis græcis, qui fortassis etiamtum 
Latii oras infestabant, anno cpvu, vel 
sinistram sui memoriam reliquerant, 
vastata ante duos annos Latii ora mari- 
tima, ita ut impune discederent, auctore 
Livio, lib. VII, $ 25, sq. 

29. Similis thesaurus Cereri supra 
collatus est, v. 10, sqq. Pro ἕτεραι codex 
habet male ἕτεροι. 

30. Ἰστὸς θειοπαγής plerisque est 
malus in honorem divæ erectus, sed 
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Divæ immortali. Tum vestræ deinde sequentes 
Matronæ gravibus cumulent altaria donis, 

20 Ardentesque faces, sic fert mea tela, coruscent, 
Rursus at augustæ Cereri sua munera portent 
Sobria, ter numero totidem, et flagrantibus aris 
Jmponant , quibus est ætas matura senecta, 

Et longns sacrorum usus. Plutonida sed vos 

25 Inprimis colite, ætatis quas florida vestit 
Gratia; vos sanctam Plutonida, cuncta videntem, 
Orate, ut patriam bellis surgentibus urbem 
Protegat, utque sui Græcis oblivia mittat. 
Thesaurum inde aliæ, ditissima dona, puellæ, 

30 Iutextasque ferant divino stamine telas, 

Gaudeat ut digno conjux Plutonis amictu. ὁ 

Tum quod inest cunctis pulcrum atque optabile terris, 
Et quidquid gratum spectare et habere decorum est, 
Reginæ Cereris natæ mixta omnia portent, 

35 Ut vero sanctam Cererem natamque verendam 
Oravere, malum patriis avertere terris, 

Hinc ipsum fuso Plutonem sanguine placent 
Cærulei bovis, et festis in vestibus adsint : 
Cum pastore suo : bovis impiger ille calentis 


uobis instrumentum textorium quo 
mulieres usæ sunt ad vestem Proser- 
pinæ texendam, seu vestis ipea ejus ope 
contexta : capitur enitn lotôs sarpe de 
veste seu linteo, ul supra, v. 2, ἱστὸς 
ἐμός. Θειοπαγής autem vocatur tenquaim 
θείᾳ τινὶ τέχνῃ κατεσχενασμένος, rara 
voce, lexicis certe incognita. 

31. Σεμνὴ Πλοντωνίς 6 nnstra est 
conj. Codex enim σεμνὴν et Πλούτωνι. 
idem deinde κοσμεῖτο, male pro xo- 
σμοῖτο, et σχεσίῃσι κακοῖσι, uhi nos xa- 
Ados sen καλᾷῇσιν, nt σχεσίῃσι poetice 
positum sit pro σχήμασι. 

33. Codex, καὶ τὸ φέρ. Nos 6 conj. 
καί τε, quod et Homero notum et in 
Sibyllinis frequens. Aliler esset καὶ τὸ 
φέρεσθαι pro καὶ τοῦτο φέρειν, id est, hoc 
quoque portare memento , sed minus 
græce propter depravatym mediæ vocis 
1180}. 

34. ‘lot σύμμιχτον, id est, (οἶδ seu 
vesti adjunctum, græcilati repugnat, 
Incertum tamen quid legatur. Suspica- 
mur ἴστω pro ἔστω positinn, acrostichil 
causa, Lanquam ab imperativo ἴσθι verbi 


εἰμί, non tam licenter quam solœce* 
Olim etiam cogitavimns ἴστω ργοΐστασο, 
activo ponendi sive offerendi sense ; nec 
tamen usitate, nec recte. 

35. Deest vox εὔξωνται, facile sup- 
plenda. 

36. Præstaret γαίης ὑμετέρης. 

38. Cave ποιμένα intelligas pastoren 
ipsius bovis; imo dux est populi, seu 
prætor, seu consul, seu dictator, ut apud 
Homerum ποιμὴν λαῶν : atque idem est 
Marcio vati, in oraculo supra citato, p. 
173 : « qui jus plebei dabit sammua, » 
id'est, præcipuus magistratus, quem olim 
prætorem urbanum interpretati sunt. 

39. Erat in codice ἡματίῳ sine seneu, 
et contra acrostichii legem : nos λήματι 
restiluimus, cum πίσυνος recte constru- 
endum; et sic apud Æschylum, Pers. 
Υ 55 : Τοξονλχῷ λήματι πιστούς. Intel: 
ligimus autem virum animi ainceri 
conscientia fretum, patriæ præsertim 
tidum amatorem, quales in versu pru- 
ximo πίσυνοι moda dicentur. Deinda 
pro ἄρτεμος possit ἄρταμος reponi ; sed 
ionica fortesse vucis forma. 
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4o “Ὅσσοι τ᾽ ἄλλοι ὁμοῦ πίσυνοι κατὰ πατρίδ᾽ Laon, 
Μὴ γὰρ ἀπιστόφιλος θυσίαισιν ἀνὴρ παρεπέσθω * 
“Ἔξω δ᾽, ἔνθ’ ἀνόμιστον ἐπέπλετο φωτὶ τάδ᾽ ἔρδειν. 
Νούπιστοι χαταδαιτὸν ἔχειν θυσίαν, κατὰ δ᾽ αὐτὴν 
Ὅστις ἂν ἡμετέρων χρησμῶν ἵδρις ἐς τόδ᾽ ἴχηται, 


"45 Σεμνὸν Φοῖθον ἄναχτα μετελθέτω ἐν θυσίαισι, 
[{Προφρονέως βωμοῖς ἐπὶ πίονα μηρία χαύσας, 
Αἰγῶν παλλεύχων vearnv' ἀτὰρ οἴδατε πάντες, 
Δισσέσθω Doïbov Παιήονα, χρᾶτα πυχάσσας, 
Ἱχτῆρες πίπτοντες, ὅπως [λύσησθε χαχοῖο]. 

50. Νοστήσας δ᾽ ἀπὸ τοῦ βασιληΐδα πότνιαν Ἥρην, 
Apgyhv βοῦν θύων πατρίοισι νόμοισι κατ᾽ αἶσαν, 
Ὑμνεῖν, αὖ χε γένει προφερέστεραι ὧσ᾽ ἐνὶ λαοῖς, 
Καὶ νήσων ναέται, τὴν ἀντιπάλων ὅτ᾽ ἂν αἷαν 
Οὐ δόλω, ἀλλὰ βία Κυμαίδα πρόφρονες [αὖτε] 

55 Νάσσονται, σεμνῆς βασιληΐδος [αἴχε τίθησθε) 

Ἐν πατρίοισι νόμοις “Ἥρας ξόχνόν τε κατ᾽ olxov, 

Ἵξει δ᾽, ἂν αὐύοισιν ἐμοῖς τάδε πάντα [τιθέντες] 
Σεμνοτάτην βασίλισσαν ἐπέλ[θητ᾽] ἐν θυσίαισιν. 

Ev πολλῷ χρόνῳ αὖ τό τ᾽ ἐφ᾽ ὕστερον ὅσχεν ἐπ᾽ αὐτοῖς 

Go Νήφαλα χεν ῥέξας, ὅσαι ἡμέραι εἰς ἐνιαυτόν, 
“Ὄσχε τάδε ῥέξει, χείνον xparos ἔσσεται αἰεί, 


41. Ἀπιστότιλος pro ἄπιστος vel ἀπι- 
στίας φίλος, rara νοχ, sed uccurrit in 
Sibylinis christianis, lib. VII, v. 186 : 
ita se inviceim legebant et compilabaut 
utrarnmque partium sihyllistæ. 

42."E%" obscurum est, et durius sane 


constrncta verba; sensus tamen elncet : 


“Ἑξω δ᾽ ἔστω, εἴ τινι ἀνόμιστόν ἐστι, vel 
ἕξω δ᾽ ἔστω τοῦ τόπον Evba, x. τ. δ. Vole- 
bat Xylander, ἔνθα νομιστόν, contrario 
*ensu : Îllne nempe abeat, ubi fas est 
sili sacrificare. 

46. Alterum hemistichiunm homeri- 
cam est, 11. α, v. 40, et passin. 

47. Αἰγῶν νεάτην quærimux ultimam- 
ne caprarum an lenerrimam intelligi de- 
ceat : nam utrumque vile foret sacri- 
ticium, indignumque tanto numine, 
Lege, nobis auctoribus, éxatov. 

49. Notanda syntaxis, interveniente 
subito plurali numero pro singulari. [ἢ 
tive cod. ὅπως λνσίης ἀχάχοιο, sine 
sensti : 08 Correximus. 

52. Αἴ χε, pro quo male cod. aîxe, 
Xylandro corrigen£2, refertur ad numen 


subauditum , γυναῖκας. Deinde est in 
line versus ἐνὶ λαοῖς, non ἑνὶ δήμῳ : re- 
ferlur enim non ad Romanos tantum, 
sed ud socios omnes Latini nominis qui 
ad ea sacra convocantur, unde statim, 
καὶ νήσων ναέται, 

58. Quæri potest quæ sint illæ insulx : 
nam in ora Latii, prater Pontias, fere 
nulle. Sed ipsas Pontias hie intelligi- 
gendas monstravimus supra, p. 237. Εἰ 
νήσων vaétat, Pontiani, qui olim pars 
Volscorum fuerant, Liv. ΙΧ, 6 28, viden- 
tur tum Latini juris (1886 ; ἰδ postea 
coloniam Romanam acceperunt, anuo 
coxut : Liv. ibid., et Diod. ΧΙΧ, 6 101.. 

55. Cod. αὖται, sine sensu : nos cor- 
reximus. Neque enim mulieres, sed viri 
possunt Cumanum agrum vi occupare. 
Tempus ergo proximum prædicitur, quo 
Rormani vel eorum socii insulani hello 
sint Cumanum agrum occupaturi. 1d 
consilii Romæ agitatum fuisse hine col- 
legimus supra, pag. 237 ; quod quidem 
Aviris præsertim, ob Cumanx Sibylle 
memoriam, placuisse non est mirum. ; 
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&o Viscera proscindat ; patriæ tum quisquis amicus. 
Nemo etenim sacris incredulus , impius, adsit : 
T'urba profana foras, cui non hæc tangere fas est, 
Fractent sacra pii, et soli ad convivia Divum 
Accedant, nostris præbent qui versibus aurem. 

45 Hi vero tibi, Phœbe, Deus venerande, litabuut, 
linponentque aris pinguissima fercula, capras 
Candentes centum. Mea qui præcepta tenetis, 
Suppliciter proni , velato vertice, Phœbum 
Orate , ut vobis procul infortunia pellat. 

5o Înde redux Junonem etiam placare memento. 
Vacca tibi ritu patrio mactabitur alba ; 
Matronæque Deum celcbrent , quæcumque tuarum 
Prima tenent; simul et si quos alit insula ponti, 
Hostilem terram quumn vi, non fraude, tenebunt 


[A] 
La 


Cumanam ; siquidem divum regina favebit, ἡ 


Olli si patria signum ponatis in urbe. 
Ipsa aderit, si nostra Deam præcepta secutus 
Rite coles ἃ me monstratis jam tibi sacris. 
Qui vero hæc, longi revoluto temporis orbe 
60 Fecerit, et quocumque die quoscumque per annos 
Sobria sacra feret , toto dominabitur ævo. 


55. Codex νασσῶνται, solæco accentu, 
pro quo nos νάσσονται, magis quippe 
epicum quam νάσσωνται, etsi ὅταν pric- 
cessit. In fine coû. οἷς ἐπίθενται, barbare, 
ubi nos 6 couj. al χε τίθησϑε, non alxe 
τίθωνται : hoc enim Romanis imperatum 
videtur, non insulanis ; confr. not. sq. 

50. Cod, ἐν πατρίοισιν ὁμοῖς, quod 
jam Bastius correxerat; sed vide an 
ὅροις legendum sit. Post ξόανον vacat 
té, vitio apud malos poetas et in Si- 
byllinis nostris frequenti. Præstaret ta- 
men κατὰ οἷἶχον. Sed utique intelligen- 
dum domi, Ronæ, confirmantibus qu 
mox sequentur, v. 64. 

57. Ἵξει vel de ipsa Junone, vel de 
pra:dictorum eventu accipiendum est 
Et nota ἴδει pro ἵξεται positum, ut in 
proximo responso, v. 1, ἴχῃ pro ἴχηται. 
[ἢ fine cod. τίθηνται, barbare, ubi nos 
τιθέντες, quod tamen in sequente versu 
aliquid mutare uos coget. 

b8. Cod. ἐπέλθῃς, υἱὲ nos ὁ conj. 
ἐπέλθητ᾽, ob ailatam supra medelam. 


ΓΝ . 

59. Cod. plane ut nos, ubl αὐτόδ᾽ in- 
dicavit olim Xylander , nos αὖθις legen- 
dum suspicamur : jrosset tamen conjici 
ἐν πολλῷ δὲ χρόνῳ καὶ ἐφ’ ὕστερον, et il 
quidem magis placeret. 18 fine ἐπ᾽ αὐτοῖς 
(an potius ἐν αὐτοῖς ὃ) est pro ἐν ὑμῖν 
αντοῖς. 

60. Rursus en (ἰδὲ migala, ut supra, 
v. 22. Vix vero capimus ὅσαι ἡμέραι εἷς 
ἐνιαντόν, et legendum videtur μίαν ἦμέ- 
pav, corrupta licenter ultima syllaba, si- 
cutin Sibyllinis christianis, 11, 227, et 
V, 240. At ue satis quidem patet quod- 
uam fuerit annuum illud sacram, quod 
cum ludis Apollinaribus nihil commune 
habuisse monuimus, imo re ipsa de- 
monstravimus supra, ἢ. 223, sqq. ΝΡ 
lum certe annuum, multo minns quoti- 
dianum sxcrum institutum illo tempoie 
reperimus. Forsitan hanc oraculi par- 
tem neglexerit senatus, publicarum im- 
peusarum arbiter; ac semel votum κὰ- 
crum, non ln omnes dies, neque in on: 
ues ahnOs, neque in perpetuum fuerit. 
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Νηφαλίμων ἀρνῶν τε ταμὼν χθονίοις τάδε ῥέξον, 
Ἦμος ἂν ἤδη ἔχοις [μεγάλην θεὸν οὐκέτ᾽ ἀπεχθῆ], 
Ξεστίοῖς ἐν] ξοάνοις, καὶ τἄλλ᾽ ὅσ᾽ ἔλεξα σαφ[ηνῆ] 

65 ᾿Ἐν πετάλοισιν ἐμοῖς. “Ὑπὸ χερχίδος ἀμφὶ χαλύπτρας 
Ἵμερτόν σε βαλεῖν γλαυχῇς ἔλάας πολυχάρπον . 
᾿Ἀγλαὰ φύλλα λαθόντα] λύσιν κακοῦ, ἦμος ἂν ἔλθη 
Ὕμι χρόνος μάλα κεῖνος, ἐν ᾧ πότε τἄλλα νεο[γνῶν) 
Τρωζθέντες} παύσ[εσθε] χαχῶν, ἅμα δ' “Ελλάδος dx γῆς 

70 Αὐτὰρ [σοὶ] μεταύᾶσαν ἐποτρύνεις ἀγορεῦσαι. 


ΕΤΕΡΟΣ ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ, ΩΣ EK TON ΣΙΒΥΛΛΊΑΚΩΝ BIBAON - 


NOGETETAI ΔΕ. 


Ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν μήκιστος ἴχη χρόνος ἀνθρώποισι 
Ζωΐς εἷς ἐτέων ἐχατὸν δέχα χύχλον ὁδεύσας, 
Μεμνῆσθαι, Ῥωμαῖε, καὶ εἰ μάλα λήσε᾽ ἑαυτοῦ, 
Μευνῆσθαι τάδε πάντα " Θεοῖσι μὲν ἀθανάτοισι 

5. Ῥέζειν ἐν πεδίω παρὰ Θύμόριδος ἄπλετον ὕδωρ, 
“ὍὍππη στεινότατον, νὺξ ἡνίχα γαῖαν ἐπέλθη, 
ἸΠελίου χρύψαντος ἐὸν φάος, ἔνθα σὺ ῥέζειν, 
Ἱερὰ παντογόνοις Μοίραις ἄρνας τε καὶ αἶγας 


62. Subaudi χρέα : et χθονίονς θεοὺς 
intellige deos infernos eive manes in 
fine sacrorum istorum placandos. 

63. Cod. μεγαλήτην oÙx ἀπάντη, sine 
sensu : 506 Correximus 6 conj. Μεγάλη» 
autem θεόν Juvonem hic intelligimus, 
cui sacra oflerri, simulacrum erigi, 
iterum, ut supra, præcipitur. 

65. Cod. ξεστοδόταν ξοάνησιν, et in 
fine 8: ἔλεξχσαφι (sic) : nos correximus. 
De simulacro Junoni erigendo coafer 
supra, v. 56. 

65. . Ἔν πετάλοισιν ἐμοῖς alludit ad fa- 
bulam jam tum , ut videtur, vulgatam 
de Sibyllæ foliis. Deinde χερκίς est acus 
qua mulieres comam et velum ( xa- 
λύπτραν) revinciunt. 

. 66. Cod. ἱμερτός σε βάλεν : nos cor- 
reximus, etsi pro ἱμερτόν (suppl. ἐστί) 
placeret magis ἱμείρω. 

67. Cod. λαδοῦσα, solemni in manu- 
scriplis mendo pro λαύόντα, de quo nus 
uon semel ad Sibyllina nostra. 

68. Dubium ὕμμι cum grammaticis 


an ὕμμι cnm codies legas. Deinde 
«ia scriptum videtur pro λοιπόν, ele 
τὸ λοιπόν. In fine cod. νεόγνη, ubi nos 
νεογνῶν 6 con). 

69. Cod. τρώσδητε παύσει σε, sine 
sensu : nos correximus. 

70. Pro αὐτὰρ placeret αὖθις, Deinde 
σοὶ pro σοῦ fidenter reponi jubemus. Si- 
byllamn intelligimus,spectata oraculorum 
veritate, rursus vocandam e Græcla, 
nempe Cumis : quanquam hoc figurate 
dictum; non enim Cumis, sed ὁ Cn- 
manis libris vocabitur Sibyllæ respon- 
sum. Pro ἐποτρύνεις rectius esset éxotpv- 
vas, vel recentiori, mor ἐποτρύνῃς, 
nisi animadvertissemus in isto præser- 
{m verborum genere apud Sibyllistas 
Christianos, et quidni etiam apud pro- 
fanos? prasens sæpe tempus pro fnturo 
usutrpari, qua de re confer Exec. VII. 

Tir. AD Resp. 11. Datuin fingitur hoc 
responsum anno post Urbem conditam 
cccLit, quo Indos Sæculares reuovatos 
narrat Zosimus. Sed obstat qnod acro- 
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Insuper agnorum quoque sobria dona feruntor 
Manibus infernis , præsentem quum tibi Divam 
Feceris, erecto simulacro, et quæ tibi multa 
65 In foliis sunt dicta meis. Dein tempora circum 
Te jubeo crines olea redinire feraci, 
Fronde salutari pellentem incommoda, donee 
Adfuerit tempus, tibi quum jucunda malorum 
Sorte nova dabitur requies, rursusque vocabis 
70 Finibus a Græcis tua me tibi pandere fata. 


Alterum responsum , tanquam ex Sibyllinis libris , 


sed incerta fie. 


Quum vero humanæ longissima tempora vitæ 
Transierint, centum atque decem vertentibus anuis, 
Tum, Romane, τυ] quantumvis immemor ipse, 
Nostra memor fac jussa. Deos, æterna tenentes 
5 Regna, sacris venerare, ubi magni Tibridis unda 

Angusto magis amnc fluit, nux humida quando 
Incumbet terris, et sol quum lumina condet, 
Agnos atque capras generantibus omnia Parcis 


δι οἰ lex in ipso minime servata eat ; 
et aliis indiciis proditur ætas recentior, 
de qua confer supra, p. 238, sq. Ceterum 
servatus est oracnli tenor a Plilegonte 
de Longævis, cap. 4, et Zosimo, lib. 11, 
6 3, multum variante scriplura et in Zo- 
simo plerumque mellore. Erudite de eo 
commentatus est Mitscherlichius ad Ho- 
ratii carm. Sac. | 

1. Rarns est aoristus {xeïv, priore 
brevi, pro ἱκέσθαι. Citatur lxwv e Pin- 
daro semel, Pyth. XI, v. 47. Pro {xy 
tamen malimus ἴῃ cum Gallæo legi. 

2. Apud Zosimum cod. Politiani Gexa- 
κύκλον habet una voce. De srculo CX an- 
norum confer Censorinum, cap. 17, et 
Phleg. ad ἢ. !., et nos supra, p. 227. In 
fine Zos. ὁδεύων. Plileg. ὁδεύσας, ut nus. 

8. Zos. vulgo, καὶ où μάλα λῆσαι Éav- 
τούς, sed Politiani codex, καὶ εἰ μάλα 
λήσεαι αὐτοῦ. Phleg. ut nos, nisi quoi 
λήσει habet. 

5. Phleg. ῥέξειν et Θύυδριδος. Zos. nt 
uos omnino. 


6. Zos. vulgo fox, sed cod. Polit. 
ὄππη, sicut Phleg. et nos. 

7. Zos. σε, non σύ. Phleg. ut nos. 

8. Phleg. sovroyévou, et sic Zus. [8 
vulg. Sed ἰδὲ codd. παντογόνοις, ut nos. 
Priorem lectionem tuetur 16. Vossius, 
allata Lycophronis auctoritate, apud 
quem Parcæ sunt, v. 144, 84., ἄμναμοι 
δηναιᾶς ᾿λός, recte interpretante scho- 
liasta : τουτέστιν, ἔγγονοι τοῦ Ὥκεανοῦ. 
πατέρα τῶν θεῶν πάντων τὸν Ὠκεανὸν 
λέγει. Sed ista magis abstrusa mytholo- 
gia est quam qua falsario nostro in- 
notuerit : nam usitatius Parcæ Noctis 
filiæ sunt. Et sane Lycophronis sensu 
ποντογενεῖς melius dicerentur quam 
ποντόγονοι. Vocis autem παντογόνος 
exempla sunt in lexicis : Parcas sic vo- 
cari intellige, quasi omnia sive omni- 
geua procreantes ; et memineris mon- 
strosi cujusdam parius causa datum 
csse hoc responsum, nnde et Εἰλείθνιαι 
mnox adducentur. 
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Kuavéac, "Ent ταῖς δ᾽ Εἰλειθυίας ἀρέσασθαι 

10 Παιδοτόχους θυέεσσιν., ὅπη θέμις. Αὖθι δὲ l'an 
Πληθομένῃ [χοῖρός τε καὶ ὗς ἱεροῖτο] μέλαινα. 
Πάλλενχοι ταῦροι δὲ Διὸς παρὰ βωμὸν ἀγέσθων, 
Ἤϊματι, μηδέ ve νυχτί' Θεοῖσι γὰρ οὐρανίδαισιν 
Ἡμέριος πέλεται θυέων τρόπος ὡς δὲ καὶ αὑτοῖς 

15 Ἱρεύειν. Δαμάλης δὲ βοὸς ξέυεις ἀγλαὸν “Ἥρης 
Δεξάσθω ννὸς παρὰ σεῦ" xai Φοῖδος Ἀπόλλων, 
Ὅστε καὶ ἨϊΏλιος χιχλήσχεται, ἴτα διδέχθω 
Θύματα Λητοίδης χαὶ ἀειδόμινοί τε Λατῖνοι 
larves χούροις χούρησί τε νηὸν ἔχοιεν 

40 ᾿Αθανάτων᾽ χωρὶς δὲ κόραι χορὸν αὐταὶ ἔχοιεν, 
Καὶ χωρὶς παίδων ἄρσην στάχυς, ἀλλὰ γονήων 
Πάντων ζωόντων οἷς ἀμφιθαλὴς ἔτι φύτλη. 
Aî δὲ γάμον ζεύγλαισι δεὸμιημέναι ἥματι χείνω 
"νὺξ “Honç παρὰ βωμὸν ἀοίδιμον ἑδριόωσαι, 

25 Δαίμονα λισσέσθωσαν, ἅπατι θελήματα δοῦναι 
Ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξί, μάλιστα δὲ θηλυτέρησιν. 
Πάντες δ᾽ ἐξ οἴχοιο φερέσθων, ὅσσα κομίζειν 
"Eori θέμις θνητοῖσιν ἀπαρχομένοις βιότοιο, 
Δαίμοσι μειλιχίοισιν ἰλάσματα καὶ μαχάρεσσιν. 

30 Οὐρανίοις τάδε πάντα τεθησανρισμένα χείσθω, 
ὍὌφρα τε θηλντέρησι χαὶ ἀνδράσιν ἑδριόωσιν 
"Evôev πορσύνης μεμνημένος * ἤμασι δ᾽ ἔστω 


Νυξί τ᾽ ἐἑπασσυτέρῃσι θεοπρέπτους κατὰ θώχους 


9, Plhleg. οἱ Zos. οἰ, vulg., xuavéas 
δ᾽ ἐπὶ τοῖ-δ᾽, ut epitheton ad Εἰλειθνίας 


referatur, sine sensu. Sed apud 208. cod. 


Polit. plane nt nos; et sic jam Mitsch 
correxerat. Porro Εἰλείθνιαι plurali nu- 
mero ponuntur, ut apud Hom. 1]. À, 
270. Horatius tamen in carm. 8:90. 
nuam Ilithyam invocat duplici nomine, 
Lucinam et Genialem. 

11. Phleg. πληθογενῆ, barbare, et 
χώοοις ôle, sine seuru. Zos. vul:o ut 
nos, quanquam cod. Potit. χοῖρος ou: 
θιερεύοιτο. Deinde Phleg. et Zos. vulgo 
ἱερεύοιτο, pro quo recte Mitsch. ἱεροῖτο, 
metri causa. Alii suaserant ἱροῖτο, more 
Jonum, sed ahsque causa idonea , quan 
quam infra, Υ. 15, ἱρεύειν. 

12. Phleg. ζάλευκοι. Zos. vulgo, πάν- 
λευχοι, sed in cod. Polit. πάλλενχοι, 
et in alio codice, teste Bastio, παλίλεν- 
not, Uunde facile πάλλενχοι reficitur, 


Sie quoque in priore responso, v. 47, 
αἰγῶν παλλεύκων, etsi nec πάνλευχος 
exemplis curet apud epicos saltem re- 
centiores. | 

13. Zos. μηδ᾽ ἐπὶ vuxrl οἱ οὐρανίοισι. 
Phleg. ut nos. 

14. Zos. vulgu, ὡς δὲ καὶ αὕτως, sine 
sensu ; sed ibi cod, Polit, αὐτός, hon 
furtasse male. Phleg. ut nos. 

15. Apud Zos. codex Polit. ἱερεύειν. 
Deinde Phleg. δάμαλις δέ, δὶ vulgo 
editum δαμάλεις δέ. Zos. vulg. δαμάλεις 
τε, sed codex Polit. δάμαλις δέ, el βοῶν, 
quod notandum, ubl celeri βοός. Repo- 
suit Mitsch. δαμάλης δὲ βοός, feliciter, 
audacter tamen, quoniam δαμάλη nus- 
quam adjective sumptum reperitur. 

17. Phleg. in codice, aïioia δέχθω. 
Zos. ut nos. 

18. Zos. vulgo καί non hahet. Dein 
cod. Pulit. αἱδόμενοι, Plileg. ut nos. Sed 
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Cæde memor, Tum cæruleas, nascentibus ævum 

10 Pandentes , ultro veneruberis Ilithyias, | 
Quo fas cumque modu. Terræ mox vmniparenti . 
Cum fœtu sus nigra δυο; Jovis inde sub ara 
Caudentes tauri mactentur, sole nitente, 

Non noctu : nam cælitibus sacra rite diurna 

15 Sola placent, Post hæc sanctæ Junonis ad ædem 
Bucula ducatur pinguis. Tum Phæœbus Apollo, 
Latona genitus, quem Solem nomine dicunt, 
Ornetur paribus donis; omnesque Latini 
Pæanas celebrent : pueri simul atque puellæ 

20 ‘T'empla adeant Divum, choreas tamen inde puellæ, 
Hinc pueri ducant, queis sit par omnibus ætas, 
Et quibus incolumes vigeant utrique parentes. 
Atquæ connubii grato sunt fœdere viuctæ, 

Lo genua die flectant Junonis ad aram, 

25 Concilientque Deum, solatia nempe malarum 
Matres utque viri capiant, sed plurima matres. 
Munera quisque domo secum ferat omnia, quæ fas 
Primitias vitæ superis offerre, beniyni 
Quo mugis atque magis fiant et vota secundent, . 

30 Omnia cælitibus sint hæc cumulata per aras, 
Unde tamen purtem accipiant matresque virique 
Qui sacris aderunt. Noctes ibi quippe diesque 
Vis homiaum præsens ad pulvinaria Divum 


vide an Λατίνοις legendum , ut cum se- 


quentibus construatur. 

19. Phley. παιᾶνες, ut nos, et sic 
apud Zosimum cndex Polit.; sed vulgo, 
παιᾶνας, 1 ἀειξόμενοι active capialur, 
rarissimo mediæ vocis usu extra futn- 
rum in hoc verbo. Deinde Phles, xov - 
paoi te, ut nos : Zos. χούραισί τε. 

20. Baslius recte ἄγοιεν legi suasit, 
propter similem versus prioris finem, 
quo facile librarius falli potuit. 

22. Construendum οἷς φύτλη γονήων 
ἐστὶν ἀμφιθαλής, id est utrinque florens, 
utrinque vivens et incolumis, ut sint 
pueri patrimi matriniique. 

23. Bastius volebat at δέ legi, hoc 
accentu. Delnde apud Zosimum cod. 
Polit. ζεύγλαις dej. 

25. Phleg. ἅπασι δὲ λύματα. Zns. θε- 
λήματα, ut nos, sed ibi cod. Polit. θε- 


λύματα. Damnat Mitscherl. vulgatam 
Zosinl lectionem, ut indoctam ac parum 
græcam ; addere potnerat minus metro 
faventem : in altera tamen vacat δὲ, et 
λύματα improprium videtur, quod vulgu 
surdes, non piacula significat ; nec ju se- 
quenti versu satis apparehit cor femina: 


- magis quam viri piaculis egeant. 


26. Phleg. θηλντέραισιν. Zos. valgu 
θηλυτέρησι, uhi cod. Polit. θηλντέρῃσιν, 
ut nos. Sed variat in talibus lectio, 
nusquam sibi constantibus codd. 

28. ‘Anapyouévars βιότοιο minus erit 
obscurum, si βιότοιο non de vita, sed 
de vitæ bonis intelligas, quorum pri- 
mitiæ offeruntur. 

30. Phleg. κεῖσθαι, ubi Zos. κείσθω, 
utrumque recle. 

33. Phleg. ἐπασσντέραισι. Zos. ut nas. 
Deinde Plleg. Osonponious, ubi Zos. in 
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ΠΙαμπληϑὴς ἄγυρις" σπονδή τε γέλωτι μεμίχϑω. 
35 Ταῦτά τοι ἐν φρεσὶ σῇσιν ἀεὶ μεμνηυόνος εἶναι, 

Καί σοι πᾶσα χθὼν ‘Iran χαὶ πᾶσα Λατίνων 

Αἰὲν ὑπὸ σκήπτροισιν ὑπανχένιον ζυγὸν ἕξει, 


vulg. θεοστέπτονς, sed codex Polit. 0so-  superbia (Romanorum enim ambitio, 
πρέπτονς, 40 unice vera lectio reliquis quamvis præcox, mirom si tem cito 
duabus initium dedit. ausa esset Italiæ servitutem minari) 

37. Hujus seu voti seu præsagii nimia visa est nolis sætatem arguere recen- 


AD EXCURSUM IL 


Ingens sit numero, miscens et seria ludis. 

35 Hæc adeo tibi sint memori bene condita mente : 
Itala sic tellus omnis tellusque Latina 
Perpetuo domitum flectet juga sub tua collum. 


Gorem multo quam annum Urbis con- 
ditæ oceuui a Zosimo designatom (confer 
not. ad tit.); atque inde suspicati su- 
mus confictum hoc fuisse responsum, 


Augusto jam rebus potile, quem és 
renovandis Sæcularibes ludis agereter : 
confer que de ea re dicla sunt supra, 
pag. 238, sqq. 


EXCURSUS IV. 


DE SIBYLLINIS APUD VETÈRES CHRISTIANOS 
CARMINIBUS. 


Primævos Ecclesiæ scriptores , inque iis sanctissimos doctissimos- 
que Patres, multum Sibyilis tribuisse, quod in earum carminibus 
multa reperiri putareut ad revincendos gentilium errores idones, 
non est quod ambigi possit. Plenus est Justinus, pleni Theophilus 
Antiochenus et Clemens Alexandrinus, plenus in primis Lactantius 
Sibyllæ vel Sibyllarum testimoniis ac laudibus, Nemo fere est anti: 
quorum Patrum, præsertim Græcorum, secundo tertiove sæculo 
scribens, qui non versus äliquot Sibyllinos proferat, interdum etiam 
lacinias carminum satis grandes, quale est Proœmium a Theophilo 
servatum. Habuerunt igitur ad manum Sibvllinos vel quos pro Si- 
bylliuis acciperent libros : casque libros ad Sibyllina carmina , qualia 
- sunt à nobis edita, proxime uccessisse non est arguinentis demon- 
strandum, siquidem res ipsa dacet. Infra enim, designatis ipsis locis, 
ostendemus fragmenta, quæ apud Patres, eadem in nostris quoque 
Sibyllinis ipsissima legi, et quidem suum ibi locum servantia, non vi 
intrusa nec dolo intercalata, sicut attentins legenti cuivis apparet. 
Quando igitur de Sibyllinis hodiernis in Excursu V disputabimus, 
quæcumque ibi de eorum carminum origine naturaque dicentur, ea 
non minus ad ipsorum fragmenta apud lPatres obvia pertinebunt. 
Interim nobis in hoc Excursu id tantum propouitur, ut quis usus 
fuerit illorum carminum apud veteres christianos scriptores, quid et 
quibus e libris unusquisque desumpserit, quodnam de singulis uni- 
versisque libris fuerit cujusque judicium, inquiramus. 

Atque ut de universis primum agamus, minimé mira est sancto- 
rum Patrum erga Sibyllinos libros vencratio. Inscderat enim illorum 
animis ea persuasio, fuisse apud gentiles sive unam sive plures fe- 
iminas vates, quibus partem aliquam prophetici spiritus supremum 
aunien infudisset, ad convincendas erroris sucrum mentes, easqune 
vel a fœdæ superstitionis nocte retrahendas vel accipiendæ divinæ 
luci præparandas. Hoc Justinum, hoc Clementem, hoc Theophilum, 
hoc Lactantium ceterosque sensisse, clarissimis infra testimoniis 
evincetur. Jtaque cum divinis illas Prophetis sæpe conjungebant, nisi 
quod, ut opinamur, qui rectins de ea re sentiebant aut diligentius lo- 
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quebantur , hoc fere discriminis inter utrosque statuebant. Prophetas 
nempe intelligebant Dei monitu vaticinatos esse, ceterum sui compo— 
tes atque conscios. Id Montanus negaverat aïens τοὺς προφήτας xatsye- 
μένους παρὰ Θιοῦ μὴ εἰδέναι ἃ λέγουσι, teste auctore Synopseos Pro- 
phetarum ab Hæschelio et Ritterhusio cditæ; id vera orthodoxi 
omnes contendunt, Ireuæus, Origenes, Epiphanins, inprimis Chry- 
sostamus, Homil. XXIX in epist. L ad Cor., cujus locus de hacre 
apud theologos classicus est. Contra Sibyllas existimabant, ut ceteros 
omnes profanos vates, quoties Deco voleute vera prædicerent, cæco 
impulsu raptas ea cecinisse , quid loquerentur ignaras. Atque id ipsæ 
de se fatentur in nostris libris, DE, v. ἡ, sq. et ΧΙΡ, v. 295, sq. : 
Οὐδὲ γὰρ οἶδα ὅττι λέγω vel οἷα λέγω, ipsis plane verbis utentes Platonis 
in Monone, p. 387, ubi vates dicuntur multum sæpe civitatibus pro- 
fuisse , οὐδὲν εἰδότες ὧν λέγουσι. Confer ista Platonis verba laudantes et 
ad Sibyllam referentes Justinum, Adm, ad Gr. anonymumque præfato- . 
rem ad Sibyllinos libros; eadem vero ad sanctos Prophetas pertinere 
acerrime negantem Chrysostomuin, lac, supra cit. Hac excepta lege, 
veteres illi Christiani divinum spiritum Sibyllis concedebant, quo se 
ipsa in suis carmiuibus ubique jactat, præsertim in prologis et ορὶ- 
logis librorum. Atque ita volentes nolentes accedebant ad Heracliti ce- 
terorumque Græcorum de Sibyllis suis sententiam, divinitus illas 
cecinisse profitentium (cfr. Exc, 1, cap. 1), quam sententiam usque 
ad deteriora Romani imperii tempora apud gentiles durasse, satis 
est demonstratum in Excursibus Il οἱ DE, Iluic omnium suorum con- 
centui unus olim obstrepuerat Aristoteles, qui, utpate reipsa, non 
nomine tantum philosophus, furorem illum fanaticum ad inelan- 
cholicam intemperiem primus retulit, viamque hauc, ut multas alias, 
recentioribus aperuit, Problem. sect. 30, quæst, τ΄, citatus jain a nobis 
in Exc. 1, cap. r. Longe vera ab illa peripatctica sententia aberant 
primorum sæculorum Patres : itaque raro illorum quemquam inve- 
niemus de divino Sibyllarum œstro dubitintem per ducentos fere 
annos; apud Græcas tertio tantum sæculo inclinatam notabimus 
auctoritatem istaruim vatum; apud Latinos vero dintius immotam, 
ita ut divus ipse Augustinus unam ex earum grege in fidelium con- 
sortium pæne admissurus fuerit, de Civ. Dei, lib. XVIII, cap. 43 : 
«Ut in eorum, inquit, numero deputanda videatur, qui pertinent ad 
« civitatem Dei. » Sed quo quis facilius prosequi possit incrementa 
ac decrementa christianæ erga Sibyllas ac Sibyllina venerationis, 
repetendæ sunt hujus apud Nostros traditionis origines, nec ad initia 
tantum nostræ religionis, sed etiam paulo altius remeandun est, 
Antiqui Patres, theologiæ nostræ conditores, Græci præsertim aut 
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qui græce scripserunt, multa sine dubio a Judæis Alexandrinis sive 
hellenistis acceperunt, Porro constantem apud eos repererant Sibyliæ 
famam Babyloniæ seu Chaldææ, sive, quam plerique eamdem puta- 
bant, Erythrææ, quæ Sibyllinorum oraculorum hodie exstantium 
partes quasdam, omnium antiquissimas solasque tum notas, lib. III, 
$ Δ et 4, composuisse credebatur, Namque istas partes diximus jam 
et plenius in Excursu V ostendemus ante Christi adventum scriptas 
fuisse, regnante apud Ægyptios Philometore. Quarum ex initio, 
nempe ex libro 11], v. 97, sqq., Abydenus jam olim (non ille Aristo- 
telis, sed recentior, secundo, ut videtur, ante Christum sæculo desi- 
nente vivens), atque ex ejus fide Eupolemus et Polyhistor (confer 
notata ad ipsum versun) de turri Babylonia ventis eversa locum 
quemdam celeberrimum attulcrant, eumdem quem postea Josephus 
Judæus{(confer not, ibid.)ipse quoque retulit, nec dissimulata origines 
ait enim: Περὶ δὲ τοῦ πύργου τούτου. .. . . μέμνηται καὶ Σίδυλλα λέγουσα 
οὕτως, additque nonnulla consona omuino Sibyllinis nostris, 

Ergo hæc secundu ante Christum sæculo cemposita, jamque ab illo 
tempore scriptoribus ctiam profanis nota, vulgata præsertim fuisse 
palam est apud Judæos hellenistas, a quibus ad Christianos transire 
facile potuerunt. 

Apud Nostros autem vel ante Joscephi scripta et sub ipsis nostræ 
religionis incunabulis magnam fuisse illorum carminum famam opor- 
terct, si verum esset quod tradit Clemens Alexandrinus, Strom. lib, VI, 
p- 76:, ed. Oxon., ipsum gentium apostolum, strenuum illum nostræ 
fidei propagatorem, Paulum, ad Sibyllina legenda auditores suos aper- 
tissimis verbis provocasse, tanquam multa ibi de uno Dev deque fu- 
turis rebus inventuros : Λάθετε, inquit, xal τὰς 'Ελληνικὰς βίόλους, ἐπί- 
γνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα Θεὸν καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. Scimus doctis 
nonnullis atque inprimis Cotelerio, omnium, qui hæc studia attige- 
runt, nobis judicibus, facile principi, visa esse Clementis illa verba, 
non Pauli, Sed errasse virum sagacissimum facile agnoscet, qui locum 
Clementis integrum relegerit: ᾿Επεὶ ὅτι χαθάπερ ’louôalous σώζεσθαι 
ἐξούλετο ὃ Θεὸς τοὺς προφήτας διδούς, οὕτως καὶ Ελλήνων τοὺς δοχιμωτά- 
τους οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέχτῳ προφήτας ἀναστήσας, ὡς οἷοί τε ἦσαν δέ- 
χισθαι τὴν παρὰ Θεοῦ εὐεργεσίαν, τῶν χυδαίων ἀνθρώπων διέχρινεν, δηλώ- 
au πρὸς τῷ Πέτρου κηρύγματι ὁ ἀπόστολος λέγων Παῦλος " Λάβετε χαὶ τὰς 
ἑλληνιχὰς βίόλους, ἐπίγνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα Θεὸν xal τὰ μέλλοντα 
ἔσεσθαι" χαὶ τὸν “Ὑστάσπην λαθόντες ἀνάγνωτε, χαὶ εὑρήσετε πολλῷ τηλαυ- 
«ὔστερον καὶ σαφέστερον γεγραμμένον τὸν νἱὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ καθὼς παρά- 
ταξιν ποιήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς, μισοῦντες αὐτὸν καὶ τοὺς φο- 
ροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, καὶ τὴν ὑπομονὴν χαὶ τὴν 
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ipsum participium λέγων satis aperte monstrat, omnia post vocem 
λάδετε Paulo ipsi a Clemente tribui, perinde nunc ejus verbis utente, 
quemadmodum haud multo antea Petri testimonium attulerat. 

Atenim hæc Paulus dicere non potuit — Nec nobis id probabile 
videtur, etsi per se non absurdum, Miuime quippe eum putamus ἃ 
Sibyllæ aut Hystaspis operibus, si ipsa ob manus habuisset, ac si res 
ita tulisset, citandis abstenturum fuisse, qui Epimenidem vatem, 
qui etiam Menandrum comicum allegare non dubitavit, Sibylle 
vero partes quasdam potuisse illi præsto esse mnonstravimus. Quod 
ad Hystaspem attinet, magis ambiguum est utrum a divo Paulo 
tractari potuerint ejus libri, ii saltem qui sub isto nomine secundo 
sæculo cursitahant, a Justino martyre non semel citati, de quibus 
nos plura in Exc. V. Nam ex eorum fragmentis indiciisve paucis- 
simis quæ apud Justinum, Clementem et Lactantium exstant, diffcile 
est tuto dicere judaïcæne an potius christionæ fuerint origiuis (alte- 
rutrum certe necesse est). Jpsum hoc, de quo nunc agitur, testi- 
monium, licet aperte scriptum de Christi exspectatione, ὑπομονῇ» 
deque ejus adventu, xapovale, et de persecutione adversus ipsum et 
discipulos oritura, χαθὼς παράταξιν παριήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς 
μισοῦντες αὐτὸν καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, 
etsi christianum magis videtur, judaïcum revera esse posset : vix 
enim differt ab iis quæ in Sibyllinorum uostrorum judaïca parte 
leguntur, lib. II, v. 663, sqq. : 

᾿λλλὰ πάλιν βασιλῆες ἐθνῶν ἐπὶ τήνδε τε γαῖαν 

Αθρόοι ὁρμήσονται, ἑαυτοῖς χῆρα φέροντες. 

Σηχὸν γὰρ μεγάλοιο Θεοῦ καὶ φῶτας ἀρίστους 

Πορθεῖν βουλήσονται, x. τ. À. 
Quæ tamen non ideo notamus, ut νεῖ pseudo-Hystaspi antiquitatem 
nimiam, vel authenticam fidem ipsi pseudo-Paulino testimonio asse- 
ramus. Ductum enim uobis hoc videtur ex aliquo primi sæculi desi- 
nentis vel secundi incipientis apocrypho, ac potissimum ὁ Pauli ac- 
tis, quæ citantur, Παύλου πράξεις, ab Eusebio, Hist. ecel. lib. 11], e. 25: 
quo ex insincero fonte falsam divi Pauli allocutionem Clemens hausisse 
videtur, quemadmodum supra divi Petri dictum ab eodem allatum 
fuerat procul dubio non ex ipsius Apostoli catholicis epistolis, sed 
ex apocryphis ejus Actis, Πράξεσιν, pariter ab Eusebio citatis, aliisve 
talis arguntenti libris ; plures enim fuerunt, ut Πέτρου ἀναγνωρισμός, 
aunc latine superstes, Πέτρου xhpuyux, Πέτρου ἀποχάλυψις, x. +. À. 
Lactantius quidem Petri et Pauli prædicationem, quæ Romæ facta 
erat, suo tempore exstare docet, nonnullaque ex ea profert, lib. IV, 
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nnibus adeundus maxime Fabricius in Cod. Apo- 
tantum hactenus ostendere voluirmus, apocry- 
_ante sæculi 11 mediam partem scripserunt, Si- 
ἢ quædam non.legisse tantum, sed ut multo se 


6 fuisse illius totius ævi judicium, tuto asseri po- 
referre dubitamus [ermæ quoque locum, qui 
lus fuisse et librum reliquisse qui Pastor inscri- 
iristianorum librorum, excepta sacra supellectile, 
itum cirea primi sæculi extremos annos. Ibi in 
hetica, lib. 1, vis. 1, 6 2, Sibyllæ nomen allatum 
ὁ « {πὸ me recogitante et discernente in corde 
me cathedram de lanis candidis, sicut nix, factam 
nulier anus in veste spleudida, habens librum in 
alutavit me... Quunique linisset verba hæc, ait 
e legentem? Dico ei : Domina, volo, Esto ergo 
to libro legcbat glorivse et magnilice et miri- 
deinde, in proxima visione, $ 4: « Anum illam, 
qua accepisti librum, quam putas esse? Et ego 
ras, inquit; non est. Quæ est ergo, Domine? Et 
ι Dei est. » En igitur, non a Paulo quidem, sed a 
um cum quadam reverentia Sibyllæ nomen, ut 
»x in Ecclesia fucrit illius nominis veneratio. 
hitur aliquis Zl6v}av in græco textu uon legisse 
Quid enim, si μάντιν aut προφῆτιν latine Sibyllam 
bulis pro synonymis utens? Id vero nobis nequa- 
num enim non est cur dubiam faciamus inter- 
potius nimiam fuisse monstrat totius vorationis 
juam latina. Deinde si μάντιν aut προφῆτιν scri- 
igebit ac pæne sensu carebit totus hic locus, in 
t claræ, non prophetissæ cujusvis imago describi 
ulier anus... habens librum in manu... Anum 
se? Et ego dixi : Sibyllam. » 
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nam prorsus ei visam fuisse istius feminæ personam, sed aliqua 2e. 
ligione mixtam : quod plane conveuit cum iis quæ modo diccbames 
de vulgata apud primos Christianos Sibyllæ veneratione, me 

Coævus Ilermæ, ideoque statim post illum laudandus, vixit Clemens 
Romanus, qui ultimo primi sæculi anno martyrium obiisse dicitur. ls 
in epistola ad Corinthios Sibyllæ testimoninm protulerat de judicio 
per ignem futuro, si fides habendu est auctori incerto, sed peranti- 
quo, Quæstionum ad Orthodoxos, quæ vulgo sub Justini martyris 
nomine feruntur, Îbi enim hæc leguntur, Resp. ad quæst. 74 : ΕἸ εἧς 
παρούσης καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν À διὰ τοῦ πυρὸς χρίσις τῶν ἀσεβῶν, 
καθά φασιν αἴ γραφαὶ προφητῶν τε χαὶ ἀποστόλων, ἔτι δὲ χαὶ τῆς Σιδύλλης, ᾿ 
χαθώς φησιν ὁ μαχάριος Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ. At hodie 
nusquam hoc legitur in Clementis epistolis; sed legi olim potuit. Nam 
Irenæus, adv, Wær, lib. IH, cap. 3, de eadem ad Corinthios epistola 
aliquid non ita dissimile profert, quum ibi prædictum scribat « unum 
« Deum omnipotentem, factorem cæli et terræ, plasmatorem homiuis, 
« qui induxerit cataclysmum et advocaverit Abraham, qui eduxerit 
« populum de terra Ægypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem dis- 
« posuerit et prophetus miserit, qui ignem præparaverit diabolo et 
« angoelis ejus. » Quæ quidem omnia Clementis epistula 1 ad Corin- 
thios, sparsa licet vel aliter distributa, contineutur, præter ultimum : 
« Qui ignem præparaverit diabolo et angelis ejus, + Quidni igitur hoe 
quoque ibi olim infuit, temporis injuria nunc suppressum, in lacuna 
grandiore quæ post $ 57 sub finem epistolæ patet? Quod si ibi de 
igne malis angelis parato agebatur, quidni etiamn de judicio supremo, 
et quod aflirmat pseudo-Justinus, de judicio per ignem ? 

Quanquam isti virorum doctorum conjecturæ nimium insistere no- 
limus. Forsan enim in Quæstionibus ad Orthodoxos auctoris memoria 
vacillaverit, et Clementis epistolæ falso tributa fuerint quæ in Consti- 
tutionibus Apostolicis, interdum Clementi ascriptis, sub Sibyllæ 
nomine proferuntur. Hbi enin, Constit. lib, V, cap. 7, ita scriptum : 
ΕἸ δὲ χλευάζουσιν LAnvec, ἀπιστοῦντες ταῖς ἡμετέραις γραφαῖς, πιστω- ᾿ 
σάτω αὐτοὺς χἂν ἡ αὐτῶν προφῆτις Σίδυλλα [falso codd. et fortasse per 
contemptum Λδυλλα), οὕτω πως αὐτοῖς λέγουσα κατὰ λέξιν, 

Ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἤδη πάντα τέφρα σποδόεσσα γένηται, 

Καὶ πῦρ χοιμίσση Θεὸς ἄσπετον, x. τ. À. 
Sequuntur decem versus 6 nostrorum Sibyllinorum libro IV, v. 274 
(178), sqq., post 4005 ita pergit oratio : El τοίνυν καὶ αὐτὴ τὴν ἀνάστα- 
σιν ὁμολογεῖ, καὶ τὴν παλιγγενεσίαν οὐκ ἀρνεῖται, διαχρίνει δὲ τοὺς ἀσεθεῖς 
dx τῶν ἀσεδῶν, μάτην ἄρα τοῖς ἡμετέροις ἀπιστοῦσιν. Grave hoc de car 
minum nostrorum, quarti certe libri, antiquitate documentum. Nam 
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Constitutiones apostolicus, etsi quibusdam locis interpolatas, magna 
saltem ex parte ad primi sæculi finem vel ad secundi initium perti= ὦ 
nere, frustra velit aliquis inftiuri. Atqui nihil est in hoc præsertim 
capite, quo hæc continentur quæ supra diximus, quod vel interpola- 
tionem prodat, vel etiam interpolationi locum dare potuerit. Quare 
sive Cleinens hoc scripsit, sive aliquis ei suppar vel brevi intervallo : 
subsecutus, en tibi Sibyllina nostra pro veris habita et citata aute sæ- 
culi secundi mediam partem; idque adeo manifestius erit, si is locus 
ianotucrit, ut diximus, auctori Quæstionum ad Orthodoxos, non 
multo natu minori, sive Justiuus demum, sive pseudo-Justinus fuit. 
 Jamautem ad verun certumque Justinum devenimus quem constat 
sub Antonino Pio scripsisse, secundo sæculo fere medio ; atque hic 
jam non conjecturis aut tenuibus vestigiis insisteinus, sed plenam de 
Sibylla ejusque libris doctrinam reperiemus, Cohort. ad Græc. 6 37 : 
“Ἔσται δὲ ὑμῖν ῥαδίως τὴν ὀρθὴν θεοσέθειαν ἐκ μέρους παρὰ τῆς παλαιᾶς 
ΣΣιδύλλης Éx τινος δυνατῆς ἐπιπνοίας διὰ χρησμῶν ὑμᾶς διδασχούσης μανθά- 
νεῖν ταῦθ’ ἅπερ ἐγγὺς τἶναι δοκεῖ τῆς τῶν προφητῶν διδασχαλίας, Ταύτην δὲ 
dx μὲν δαῤυλῶνος ὡρμῆσθαί φασι;. .... εἰς δὲ τὰ μέρη τῆς Καμπανίας 
οὐκ οἶδ᾽ ὅκυς διαύᾶσαν, ἐχεῖ τοὺς χρησμοὺς ἐξαγορεύειν ἕν τινι Κούμᾳ οὕτω 
xakovuévr πόλει, x. τ. À, αύτης δὲ τῆς Σιδύλλης ὡς χρησμῳδοῦ πολλοὶ 
μὲν καὶ ἄλλοι τῶν συγγραφέων μέμνηνται, καὶ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ. Δο- 
κεῖ δέ μοι τοῖς ταύτης χρησμοῖς ἐντυχὼν ὃ Πλάτων τοὺς χρησμῳδοὺς ἐχθειά- 
ζειν, x, +. À. Alludit deinde ad incomptam ac sæpe claudicantem 
Sibyllæ pocsim, quam excusare nititur, atque ita pergit : Πλὴν ἀλλ᾽... 
ἀφέμενοι λοιπὸν τῆς τῶν μέτρων καὶ λόγων ἀχριδείας, τοῖς 0m αὐτῆς εἰρημέ- 
voie ἀφιλονείχως προσέχοντες, γνῶτε πόσων ὑμῖν ἀγαθῶν αἰτίχ ἔσται, τὴν 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἄφιξιν σαφῶς καὶ φανερῶς προαγορεύ- 
οὐυσα" ὃς τοῦ Θιοῦ ὑπάρχων Λόγος, ἀχώριστος δυνάμει, τὸν mat” εἰχόνα χαὶ 
ὁμοίωσιν Θεοῦ πλασθέντα ἀναλαδὼν ἄνθρωπον, τῆς τῶν ἀρχαίων ἡμᾶς προ- 
«ὄνων ἀνέμνησε θεοσεθείας, ἣν οἱ ἐξ αὐτῶν γενόμενοι ἄνθρωποι καταλιπόντες, 
διδασχαλίᾳ βασχάνον δαίμονος ἐπὶ τὴν τῶν μὴ θεῶν ἐτράπησαν θρησχείαν... 
Post quæ velut perorans Justinus : Πείσθητε, inquit, τῇ ἀρχαιοτάτῃ καὶ 
σφόδρα παλαιᾷ Σιδύλλῃ, ἧς τὰς βίδλους ἐν πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ σώζεσθαι 
συμθαίνει περὶ μὲν τῶν λεγομένων θεῶν, ὡς μὴ ὄντων, ἀπό τινος δυνατῆς ἐπι- 
πνοίας διὰ χρησμῶν ἡμᾶς διδασχούση, περὶ δὲ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μελλούσης παρουσίας χαὶ περὶ πάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ γίνεσθαι 
μελλόντων σαφῶς χαὶ φανερῶς προαναφωνούσῃ. "ἔσται γὰρ ὑμῖν ἀναγκαῖον 
προγύμνασμα À τούτων γνῶσις τῆς τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν προφητείας, 
In hoc testimonio præcipue notanda hæc sunt : 
1° Credidisse Justinum, Sibyllam illum, a qua libri quidam Chri- 
stianis faventes conscripti cessent, a Cumana diversam non fuisse ; ne- 
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que vera differre Cumanam a Chaldæa seu Babylonia, quam Berosi 
filiam ipse fncit, absurde sane (confer Exec, 1, cap, 15); de Babylone 
tamen quod dicit, hausit procul dubio e Sibyllinorum libro IE, sqq. : 
Ῥαῦτά τοι Ἀσσυρίης βαθυλώνια τείχεα μακρὰ 
Olorpouavie προλιποῦσα... .. 
2° Non dubitasse Justinum quin Sibylla, etsi profanu, divino ta- 
men aut saltem arcano aliquo instinctu mata cecinisset, ἔχ τινος δυ- 
νατῆς ἐπιπνοίας, et rursus infra, ἀπό τινος δυνατῆς ἐπιπνοίας, unde et 
illam proxime ad sanctos Prophetas accessisse putavit, ἐγγὺς εἶναι 
δοχεῖ τῆς τῶν προφητῶν διδασχαλίας, Quod in mente habuit alio etiam 
loco sanctus Pater, nempe Apolog. 1, $ 44, ubi Sibyllæ et Hystaspis 
et Prophetarum libros nullo discrimine commiscuit, τὰς Ὑστάσπου À 
Σιδύλλης À τῶν προφητῶν βίδλους. 
᾿ 39 In ïüs libris, quos pro Sibyllinis habuit Justinus, multatam male 
fuisse gentium superstitionem, deque uno Deoa præclara ibi infuisse 
testimonia ac de falsorum numinum vanitate, περὶ τῶν λεγομένων θεῶν, 
᾿ ὡς μὴ ὄντων. Quod supra, Cohort. $ 16, ullatis ipsis versibus osten- 
derat : nam tredecim illic proferuntur, fragmentis tribus divisi, qui 
omnes hodie in editione nostra suis locis legi possunt : 
Etc Θεὸς, ὃς μόνος ἐστίν, x. τ. À. Proœm. ν. 7-10. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἀθανάτοιο Θεοῦ, x. τ᾿ À. Lib. ΠΠ|͵ν. 151-736. 
Ὅλέόιοι ἄνθρωποι, x. τ. À. Lib. IV, v. 24-31. | 
Quæ quum recitasset oracula Justinus, et alia quædam ex Orpheo 
addidisset, rursus ad Sibyllina redit infra, 6 38, his verbis : Πείσθητε 
Ὀρφεῖ ταῦτ᾽ εἰρηκότι ἃ μιχρῷ πρόσθεν γίγραφα,, καὶ τοῖς λοιποῖς, καὶ τοῖς 
τὰ αὐτὰ περὶ ἑνὸς Θεοῦ γεγραφόσι πείσθητε. Illos enim τοὺς λοιπούς de 
Sibylla inprimis accipi necesse est, 
4° Nec vero de unitate tantum Dei contra idolorum falsitatem, sed 
de Christo etiam præclara inerant 115 libris testimonia. Jbi enim, do- 
cente ipso Justino, aperte prædicebat Sibylla Servatoris nostri adven- 
tum, τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἄφιξιν σαφῶς xal φανερῶς προ- 
αγορεύουσα, qui quum vere divinum esset Verbum, τοῦ Θιοῦ ὀπάρχων 
Λόγος, lhiominem suscepisse canebatur ad imaginem Dei formatum, 
τὸν κατ᾽ εἰχόνα xal δυοίωσιν Θεοῦ πλασθέντα ἀναλαδὼν ἄνθρωπον, eumique 
ad veram religionem revocasse, ἃ qua olim deccpti a dæmonc morta- 
les, διδασκαλίᾳ βασχάνου δαίμονος, ad idolorum cultum deflexissent. 
Porro hæc omnia ad Sibyllinorum nostrorum librum VIII, $ a, per- 
tinent, in quo Redemptoris adventus pestaque ab co in terris pæne 
omnia tam clare et aperte, σαφῶς καὶ φανερῶς, designantur, ut palam 
non vaticinari Sibylla, sed evangelia transcribere videatur. Confer 
ipsam sic loquentem, v. 285 et 259, sqq. : 
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Kai Λόγος ὃ κτίζων μορφάς. . . 

essossese Καὶ μορφώσει τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς | 

Ἄνθρωπον πλασθέντα Θεοῦ παλάμῃσιν ἐν αὐταῖς, 

Ὅν τ᾽ ἐπλάνησεν ὄφις δολίως, ...- 

᾿ς Ὥστε Θιὸν προλιπόντα λατρεύειν ἔθνεσι θνητοῖς, 
An non ipsa puetæ verba ruptis numeris apud Justinum modo lege- 
‘bamus? Et quod addit Justinus, κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν Θεοῦ, nonne 
statim in eodem Sibyllæ libro legitur, v. 265, sq. : 
Ποιήσωμεν, τέκνον, ἄμφω 

Εἰχόνος ἐξ ἰδίης ἀπομαξάμενοι βροτὰ φῦλα, 
et paulo post, v. 402 : 

Εἰχών ἐστ᾽ ἄνθρωπος ἐμή. 
Etiam in Justini Oratione ad Græcos, $ 5, Sibyllinum hoc esse puta- 
mus, ex aliquo nempe deperdito nunc loco, forsan e Proæmii lacuna : 
Θείῳ λόγῳ παιδεύθητε καὶ μάθετε βασιλῆα ἄφθαρτον. Quamvis enim fracti 
sint numeri, versuum initia facile refingi possunt : 

Πα: δεύθητε λόγῳ... ... 
Ἄλφθαρτον βασιλῆα... ... 

Quorum posterius saltem, quin e poeta desumptum sit, nemo ambi- 
get. Sibyllinum tamen esse suspicamur magis) quam contendimus, 
quia in nostris hodie libris desideratur, et aliunde peti potuits ne- 
que multum instaremus, nisi statim mentio fieret τύπων εὐμορφίας, de 
formæ humanæ pulcritudine, quod nos vel invitos remittit ad Sibyt- 
lini libri INT versum 27 : 

Αὐτὸς στήριξεν μερόπων μορφήν τε τύπον τε, 
versum ἃ Lactantio œuoque citatum, ac nisi fallimur e Proœmio Si- 
bylliuo olim pleniore desumptum : confer not. ad Sibyll, fragm. à, 
et quæ de eo loco disserentur in Exc. Υ, 

In prima autem Justini ejusdem Apologia, $ 9, alia succurrit Si- 
byllæi imitatio de diis prava hominum veneratione factis, oÙe ἄνθρωποι 
μορφώσαντες καὶ ἐν ναοῖς ἰδρύσαντες Θεοὺς προσωνόμασαν. Sibyllina sunt 
verba, lib. VILL, v. 379, sq. : 

Xepol τε μορφώσαντες ἐπ᾽ εἰδώλοισιν ἀναύδοις, 
Δοξάζουσε λιταῖς, x. τ. À. 

Ibidem etiam, $ 20, mentio fitorbis per ignem perituri : Καὶ Σίδυλλα 
δὲ καὶ Ὕστασπις γενήσεσθαι τῶν φθαρτῶν ἀνάλωσιν διὰ πυρὸς ἔφασαν, 
quod procul dubio ad libri IV versus ultimos jam a nobis citatos 
(confer supra p. 259) referendum est, 

In Apologia 11, $ 12, Θεὸν τὸν πάντων ἱπόπτην desumpsit fortasse 
Justinus 6 Proœmio Sibylino, νι ἡ: 

Ὕψιστον γνώστην πανεπόπτην, 


_EXCURSUS IV. 263 
| quanquam idem tegitar epitheton in Clementis quoque Romeni 
eplstola 1, $ 58, ubi 6 παντεπόπτης Θεὸς vocatur, et ejusdem prosapis 
verba, παντόπτης, πανόπτης, apud tragicos haud rara sunt, | 

Quod si ad Justini dialogum cum Tryphoue deveniamus, pau- 
civra, sed nonnulla tamen ibi quoque reperiemus ἃ Sibyllinis parum 
diversa, ut quod legitur, $ 11 : Οὐκ ἔσται ποτὲ ἄλλος Θειὸς, ὦ Τρύφων, 
οὔτ᾽ ἦν ἀπ᾽ αἰῶνος, πλὴν τοῦ ποιήσαντος xal διατάξαντος τόδε τὸ πᾶν, sum 
ptum forsitam e sacris libris, simillimum tamen illi versui qui ἃ 
Sibylla frequens usurpatus reperitur : 

Μοῦνος γὰρ (θεός ἐστι, xal οὖκ ἕατι Θεὸς ἄλλος. 

Quanquan his omissis, quorum origo minus certa est, ultro sub- 
sistimus in iis quæ certissima modo ὁ ceteris Justini operibus eruta 
protulimus : e quibus satis patet, familiares illi fuisse Sibyllinorum 
nostrorum partes quasdam, Proœæimium nemnpe et libros ἢ (saltem 
HE, S 4), ΙΔ, VII (saltem VU, 6 à), de quibus ipse non ut raris lo- 
quitur neque ut sibi vel soli vel inter paucos cognitis, sed ita ut ap- 
pareat frequentein illam atque ussiduum Christianorum fuisse lectio- 
nem, etiam capitis periculo, si verum est illud quod addit, pœnam 
mortis lege propositam esse, iis qui Sibyllæ vel Hystaspis vel prophe- 
tarum libros legerent, Apolog. 1, $ 44, loco jam laudato : Kat’ évép- 
Ὑεῖαν δὲ τῶν φαύλων δαιμόνων θάνατος ὡρίσθη κατὰ τῶν τὰς 'Ὑστάσπους À 
Σιθύλλης À τῶν προφητῶν βίόλους ἀναγινοσχόντων. Qua lege Christianos 
nihil deterreri profitetur, quin hæc et adhuc legant et gentibus legenda 
proponant : : Ἀφόθως μὲν γὰρ οὐ μόνον ἐντυγχάνομεν αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ 
ὑμῖν, ὡς ὁρᾶτε, εἷς ἐπίσκεψιν φέρομεν. 

Sed recte observarunt viri docti nullum tale unquam edictum in 
lucem exiisse, et perperam a Justino confuudi Sibyllinos Romano- 
rum libros, quos legere, nisi quindecimviris et quidem publico jussu, 
nefas et capitale erat, cum Sibyllæ Christianæ vel Judaïcæ oraculis, 
quæ vulgo a sanctis Patribus laudantur ct citantur. Unum addemus, 
quo forsitan manifestior fiat in bono et sancto viro judicii penuria, 
minas illas Romanæ legis apud ipsum extendi a Sibyllarum amato- 
ribus ad Hystaspis lectores et Prophetarum : quorum sub nomine, 
τῶν προφητῶν, fortasse non Hcbræos tantum Prophetas, sed et profa- 
nos quoque scriptores comprehendit lermetem atque Osthanem, 
quos cum pseudo-Hlystaspe consociare solet ipse; nec ipse modo, sed 
graviores etiam doctivresque viri Clemens Alexandrinus et Lactan- 
tius, delusi virorum antiquorum falsis nominibus, quum non vi- 
derent libros a se laudari confictos aperteque pseudonymos. 

Auditor Justini Tatianus semel Sibyllæ meminit, adv. Græc. $ 42, | 
ubi illam Mose recentiorem, Homero ontiquiorem facit. 
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Sub idem tempus, id est, sub M. Aurelio principe, scribebat Athe- 
Dagoras, quem Alexandrinæ scholæ christisnæ primum præfuisse 
quidam existimant. ]s in Legatione, $ 30, de Sibylla hæc habet : Σί- 
ὄυλλα (μέμνηται δ᾽ αὐτῆς ὁ Πλάτων), 
Δὴ τότε δὴ δεχάτῃ γενεῇ μερόπων ἀνθρώπων, 
Ἐξ οὗ δὴ χαταχλυσμός, x. +. À 
pergitque sex continuos recitare versus, qui leguntur in nostris Si- 
byllinis libro 111, v. 108, s4q. Quod autem ad Sibyllæ nomen anno- 
tavit : Μέμνηται δ᾽ αὐτῆς ὁ Πλάτων, id manifesto respicit ad Justini lo- 
cum supra citatum ; ita videntur omnes sccundi sæculi Patres, cadem 
doctrina imbuti, ejusdem quasi scholæ disciplinam sequi, Idem ctiam 
Athenagoras de Sibyllinis videtur cogitasse, quum, ibid., $ 6, Θεὸν 
ἀγέννητον opponeret τοῖς γεννητοῖς θεοῖς, et quum, ibid., 6 29, ita scri- - 
beret : Ἦ γὰρ ἀγέννητόν τι, καί ἐστιν ἀΐδιον" À γεννητὸν, φθαρτόν ἐστι, et 
mox $ 20 : Οὐδὲν γεννητὸν, ὃ οὐ καὶ διαλυτόν. Idem cnim argumentandi 
modus, eadem prope verba in Proæmio Sibyllino, v. 39 : 

Εἰ δὲ γενητὸν ὅλως καὶ φθείρεται, x +. À. 
Pariter illud apud Athenagoram, $ 13 : Οὐ δεῖται αἵματος οὐδὲ χνίσσης, 
licet sanctis Scripturis prorsus consonum, ductum videtur nobis e 
nostro libro VIII, v. 320, sq. ita habenti : 

Οὐ χρήζω θνσίης... 

Οὐ χνίσσης πιχρῆς, x. τ᾿ À. | 

Sed multo plus Sibyllinis insistit libris Theophilus, Antiochiæ 

episcopus, sub Commodo scribens, cujus e libris Autolyco inscriptis, 
lib. 11, $ 36, et ibid. $ 3, totum ad nos pervenit Sibyllinum Proœ- 
miuin, versus nempe plus octoginta ; ac libet recognoscere, quibus 
verbis Sibyllain in medium adducat, $ 36 : Σίόυλλα δὲ ἐν “ἔλλησι καὶ 


dv τοῖς λοιποῖς ἔθνεσι γενοαένη προφῆτις, ἐν ἀρχῇ τῆς προφητείας αὐτῆς 


ὀνειδίζει τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, λέγουσα, 

Ἄνθρωποι θνητοὶ χαὶ σάρχινοι, x. +. À. 
additque deinde : Ὅτι μὲν οὖν ταῦτα ἀληθῆ καὶ ὠφέλιμα xal δίκαια καὶ 
προσφιλῆ πᾶσιν ἀνθρώποις τυγχάνει, δῆλόν ἐστιν. Prophetiæ igitur et ve- 
ritatis laudem Sibyllæ impertit, nec aliter, lib. IE, $ 9, ubi eam plane 
consentire notat cum Prophetis, sive præterita, sive præsentia, seu 


futura canentibus : Εἶπον [οἵ προφῆται) τὰ περὶ τῆς χτίσεως τοῦ κόσμον, - 


καὶ τῶν λοιπῶν ἁπάντων" χαὶ γὰο περὶ λοιμῶν xal λιμῶν χαὶ πολέμων 
προεῖπον" χαὶ οὐχ εἷς, À δύο, ἀλλὰ πλείονες κατὰ χρόνους xal χαιροὺς ἐγενή-᾽ 
θησαν παρὰ ᾿Εύραίοις, ἀλλὰ καὶ παρὰ “Ελλησιν Σίδυλλα, καὶ πάντες φίλα 
ἀλλήλοις χαὶ σύμφωνα εἰρήκασιν, τά τε πρὸ αὐτῶν γεγενημένα, καὶ τὰ χατ᾽ 
αὑτοὺς γεγονότα, καὶ τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς νυνὶ τελειούμενα " διὸ χαὶ πεπείσμεθα 
καὶ περὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι, καθὼς καὶ τὰ πρώτιστα ἀπήρτισται. 
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Ubi nota illum eodem fere argumento uti, quo Justinus, Apol. ἢ, 
653; nempe ex jis quæ prædicta evenerunt, parem præsumere fidu- 
ciam eorum quæ futura adhuc manent. Innuere autem videtur mala 
præsertim de quibus paulo ante dixerat, λοιμοὺς καὶ λιμούς, quorum 
tam sæpe meutio fit in Sibyllinis. | 

Nec mirum, qui Sibyllæ tantum tribueret, quantum ex istis appa- 
ret locis, alias quoque hujus testimon:!s usum esse, ut eodem lib. 1, 
ς 31: Καὶ νῦν, inquit, τὰ παραλελειμμένα ἐπιμνησθήσομεθα, περί τε 
πόλεων καὶ βασιλέων, τῶν τε γεγενημένων, ὁπότε ἦν χεῖλος ἕν καὶ μία γλῶσσα. 
Πρὸ τοῦ τὰς διαλέχτους μερισθῆναι, αὗται αἱ προγεγραμμέναι ἐγενήθησαν 
πόλεις " ἐν δὲ τῷ μέλλειν αὐτοὺς (loge αὐτὰς) διαμερίζεσθαι,, συμούλιον 
ἐποίησαν οἰκοδομῆσαι πόλιν... Σίθυλλα μὲν οὕτω σεσήμαγχε κα ουσα 
ὀργὴν τῷ χόσμῳ μέλλειν ἔρχεσθαι" ἔφη δὲ οὕτως, | 

AA ὁπόταν. μεγάλοιο Θεοῦ τελέωνται ἀπειλαί, 
et novem addit scquentes versus ὁ lib. III, v. 97, 546. Notandum 
vero non hos tantum versus ὁ Sibylla desumptos esse; sed et voces 
supra allatas, τὰς διαλέχτους μερισθῆναι, quas iterum repetit infra, S 35, 
respicere ad Sibyllinorum nostrorum, lib. VITE, v. 4, sq. Quin et vo- 
ces, χαταγγέλλουσα ὀργὴν τῷ χόσμῳ μέλλειν ἔρχεσθαι, manifesto Sibyllinæ 
sunt 6 libro VII, v. σ, sq. : 

Ἐξρχομένης μεγάλης ὀργῆς ἐπὶ χόσμον ἅπαντα, 

| ὝΓστατον εἷς αἰῶνα θεοῦ μηνίματα palvw. 
"Πυὰ etiam quod paulo post hunc ‘l'hcophili locum additur : Αὕτη 
ἀρχὴ ἐγένετο πρώτη τοῦ γίνεσθαι πολέμους ἐπὶ τῆς γῆς, quanquam de alia 
re dictum, nonne idem sonat cum Sibyllino versu, lib, ΠῚ, v. 254 : 
Αὕτη δ᾽ ἔστ᾽ ἀρχὴ πολέμον πάντεσσι βροτοῖσι. 

Sed alia, quamvis tacitus, mutuo accepit a Sibylla T heophilus, ut 
lib. 1, 9 9 : Τὰ ὀνόματα ὧν φὴς σέδεσθαι θεῶν, ὀνόματά ἐστι νεχρῶν ἂν- 
θρώπων, quod apud nos legitur, lib. ὙΠ], v. 45, sq. : 

ὯΩ, ἐσεῤάσθης 
Δαίμονας ἀψύχονς, νεχρῶν εἴδωλα καμόντων. 

Εἰ quum idem, lib. II, $ 18, notissimum illud ποιήσωμεν (Genes. c. ε, 
v. 26), de Patre cum Filio deliberante interpretatur, quumque paulo 
infra, $ 22, Filium σύμθουλον Patris vocat, quid alind quam imita- 
tionem prodit Sibyllinorum, in quibus legitur, lib. VIII, v. 264, sqq. : 

Αὐτὸν γὰρ πρώτιστα λαδὼν σύμθουλον ἀπ᾽ ἀοχῆς 

Εἶπεν ὃ Παντοχράτωρ, Ποιήσωμεν, τέχνον, ἄμφω 

Εἰχόνος ἐξ ἰδίης ἀπομαξάμενοι βροτὰ φῦλα, 
quem ad locum apertius respexisse Lactantium infra dicemus. 

Scripsit haud multo post Theophilum Clemens Alexandrinus, a 
quo jam divi Pauli de Sibylla testimonium mutuati sumus, 6 Strom. 


466 AD SIBYLLINOS LIBROS 


lib. VI,p. 763, Sed ipse, quid de Sibylla sentiret, ibidem nos docuit : 
“Ὅτι καθάπερ ᾿Ιουδαίους σώζεσθαι ἐδούλετο ὁ Θεὸς τοὺς προφήτας διδοὺς, 
ὀΐτως καὶ Ελλήνων τοὺς δοχιμωτάτους, οἰχείους αὐτῶν τῇ διαλέχτῳ προφήτας 
ἀναστήσας, ὡς οἷοί τε ἦσαν δέχεσθαι τὴν παρὰ Θεοῦ εὐεργεσίαν, τῶν χυ- 
δαίων ἀνδρῶν διέχρινεν. Fuisse ergo putavit gentibus quoque vates 
suos ἃ Deo electos, divinoque instinctu futura prædicentes; in iis 
Sibyllam fuisse et Hystaspein : quam opinionem cum Justino magistro 
communem habuit. Quare ibid. lib. IL, p. 358, sq., assentit Hernclito 
docenti Sibyllam divinitus revelata canere : ᾿“Ηράχλειτος γὰρ οὐχ ἀν - 
θρωπίνως φησὶν, ἀλλὰ σὺν Θεῷ πεφάσθαι. Sed idem paulo post, p. 384, 
Sibyllam laudans ut Orpheo antiquiorem, fatetur de ascriptis ei 
carminibus alios aliter judicare : Λέγεται γὰρ χαὶ περὶ τῶν χρησμῶν τῶν 
καταπεφημισμένων αὐτῆς εἶναι λόγοι πλείους. Deinde varias de Sibyllis 
opinioncs recenset, quibus ipse motus non jam unam Sibyllam aut 
paucas, sed multitudinem Sibyllarum, τῶν Σιβυλλῶν τὸ πλῆθος, agno- 
scit. Non satis ergo sibi constitit auctor gravissimus, qui, quum in tan- 
tum laudibus extulisset eam vatem, nihil de ea certi deinde habere se 
fassus est, Aliud etiam sibi contradixit : nam quum antea de carmi- 
poum Sibyllinorum origine paganu minime dubitasset, postea videtur 
in aliam ultro sententiam descendisse, unam jam Sibyllam agnoscens, 
neque jam Græcam aut gentilem, sed Hebræam, quam pæne ad sancto- 
rum vatum æmulationem, προφῆτιν vocat,Cohort., ad Gr., p. 61 : 
Πόθεν ἄρα ὁ τοῦ Γρύλλου σοφίζεται ; 7 δηλαδὴ παρὰ τῆς προφήτιδος τῶν 
“Ἑδραίων, θεσπιζούσης ὧδέ πως, Τίς γὰρ σὰρξ δύναται, χ- τ΄ À. Ibidem, 
pag. 66 : Αὐτίκα γὰρ ἢ προφῆτις ἡμῖν ἀσάτω πρώτη Σίδυλλα, et paulo 
ante, p. 44: Διδάσχαλον δὲ ὑμῖν παραθήσομαι τὴν προφῆτιν Σίδυλλαν. 
Duplici ergo laude eam donat, prophetiæ simul et poescos, ibid. 
pe. 24: Ταῦτα ἡμῖν À προφητιχὴ παρεγγυᾷ καὶ ποιητικὴ Σίδυλλα, Neque 
enim dubitanter affirmat divinitus eam canere, θεσπίζειν, p. 61, ἐνθέως 
σφόδρα, pag. 66; poeticam vero vim non mediocrem ei tribuit, in 
Pædagogo, lib. 11, p. 229, ubi eam, quasi gloriabundus, nostram 
poctriam vocat : Ναὶ μὴν xal ñ παρ᾽ ἡμῖν ποιητικὴ, ὀνειδίζουσά πως, 
γράφει, 
Μοιχεία παρὰ σοὶ, x. +. À. 

Nam etsi hoc loco παρ᾽ ὑμῖν editi ferunt, melius tamen cum codi- 
cibus quibusdam παρ᾽ ἡμῖν leyas, quum hos Pædagogi libros Chri- 
stianis ἃ Christiano scriptos esse constet, Quum igitur παρ᾽ ἡμῖν dicit, 
simul indicat, id quod abunde a Justino didiceramus, Sibyllam a 
Christianis frequenter legi solitam; simul ita legi, non ut alienam, 
sed ut suam, id est, Hebræam Christianis affinem, 

Eo miaus dubitat ejus uti et interdum abuti testimoniis. Quod si 
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locos Sibyllinos per varia Clementis Alexandrini sparsos opera re- 
censeamus, hos fere inveniemus : 
E Proæmio Sibyllino, 

1. Ἄνθρωποι θνητοὶ, x. +. À Strom. p. 617. L 

10-14. Ἐϊς γὰρ σὰρξ δύναται, x. +, À. Strom. p.714 et Cohort, p. 65. 

23-27, Lüow καὶ μανίῃ δὲ, x. τ᾿ À, Cohort. p, 43. 

28. Οὗτος ἰδοὺ, x. +. À Strom. p. 718, et Cohort, P 66. 

29-36. "Ἔλθετε, x. τ᾿ À. Cohort. p. 66. 

E libro 11]: 
586-593. Οἵτινες οὐκ ἀπάτῃσι, x. +, À, Cohort. p. 6ο. 
624, sq. ᾿λλλὰ σὺ μὴ μέλλων, x. τ᾿ À. Cohort, p. 64. 
E libro IV: 

4-7. Οὐ ψευδοῦς Φοίθον, x. τ΄. À. Cohort, p. 44. 

27-32. OÙ νηοὺς μὲν, x. τ΄ À. Cohort. p. 54. 

33, sq. Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ἀλλοτρίη, x. τ. À. Pædagog. p. 229. 

149, 54. ‘En’ οὐχ ὁσίαισι, x. τ. À, Pædag. p. 261. 

E libro V : 

165, sq. Μοιχεῖαι παρὰ σοί, x. +. À, Pædag, p. 229. 

295, sd. Ὕπτια δ᾽ οἰλώξει, x. τι À, Cohort, p. ἢ ἢ. 

483, sq. Ἶσι θεὰ, x. +. À. Cohort. ibid. 

486, sq. Καὶ σὺ, Σέραπι, x. τ᾿ À. Cohort. ibid, 

Omnes sunt versus fere χύνει diversis locis a Clemente prolati e 
Proœæmio et libris I, IV, V. In his librum quintum, a nemine antea 
citatum, reperimus. Sed mirum profecto librum octavum, unde του δ 
Justinus et Theophilus desumpserant, a Clemente prorsus neglectum 
fuisse, nisi eum, ut nimis aperte christianum, novitatis suspectum 
habuit. Quod si ita est , non male forsitan opinetur aliquis, Clemen- 
tem, etsi summa Sibyllæ suæ veneratione præoccupatum, tamen ut 
eam gentilibus tanquam gentilem opponcre desisteret, utque Hebræam 
potius confiteretur, iuductum fuisse non tam criticis rationibus 
quam adversariorum conviciis, falsa hæc esse omnia et nuper conficta 
clamantium, Christianosque Sibyllistas vehementer exagitantium, 
Jam enim ante illud tempus inceperant eo crimine Christiani ab ini 
micis taxari, ut a Celso apud Origenem, V, $ 6x : Εἶπε δέ τινας εἶναι καὶ 
Σιθυλλιστὰς παρ᾽ ἡμῖν, sed et ab aliis quoque, fatente Origene ibidem : 
Τάγα παρακούσας τινῶν ἐγκαλούντων τοῖς οἰομένοις προφῆτιν γεγονέναι τὴν 
Σίδυλλαν, καὶ Σιθυλλιστὰς τοὺς τοιούτους χαλεσάντων. Neque stulti tantum 
erroris, sed mendacii et fraudis ob eam rem incusabantur, notante 
Celso, ibid. VII, S 56, Sibyllam illam, cujus testimoniis quidan Chri- 
stiani abuterentur, Σίδυλλαν, À χρῶνταί τινες ὑμῶν, interpolatam ab ipsis 
atque adulteratam esse multis locis : Νῦν δὲ παρεγγράφειν μὲν εἷς τὰ 
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ἐχείνης πολλὰ χαὶ βλάσφημα εἰχῇ δύνασθε. Ad quæ respondet Origenes, 
ibid. paulo infra : ΕἾτ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἀποφηνάμενος ὅτι παρενεγράψαμεν εἷς 
τὰ ἐχείνης πολλὰ καὶ βλάσφημα, καὶ μὴ ἀποδείξας μηδ᾽ ὅ τι παρενεγράψα- 
μεν (ἀπέδειξε δ᾽ ἂν, el τὰ ἀρχαιότερα χαθαρώτερα ἐδείχνυε xal oùx ἔχοντα 
ἅπερ οἴεται παρεγγεγράφθαι), μὴ ἀποδείξας δὲ μηδ᾽ ὅτι βλάσφημά ἐστι 
ταῦτα. Sed pace dictum sit Origenis : nimis nobis videtur urgere ad- 
versarium, dum verbis ejus mule intellectis abutitur. Quum enim 
Celsus Sibyllam apud gentiles clarissimam, id est, Erythræam, non 
posset aspernari, neque prisca ejus oracula non pro veris accipere 
aut accipienda simulare, ea tantum quæ sub Sibyllæ nomine novs et 
prius ignota proferebantur, abjicienda censuit, ut falso ceteris im- 
mixta atque intrusa, sive, ut ipse dicebat, παρεγγεγραμμένα, Itaque 
non intellexit neque dixit Sibyllina Christianorum, præter paucos 
Versus interpolatos, vere a Sibylla profecta esse; sed quæcumque 
manifesto christianam indolem præfcrentia pro Sibyllinis venditaban- 
tur, ea falsitatis et interpolationis damnavit, Et illud in quo triumphat . 
Origenes : Quidni igitur antiquiora monstras exemplaria, e quibus 
hæc absint? nobis judicibus parum valet. Poterat enim facile monstrare 
Celsus antiqua Ervthræorum carmioum exemplaria, in quibus nihil 
simile occurrebat christianis aut judaïcis vaticiniis. Jtaque videbatur 
sibi Cclsus ea loca quæ manifesto a Sibylla scribi nequiverant, satis, 
dum citabat, falsæ originis arguere, Talia vero multa, ipso fatente 
Origene, facetiis agitaverat, quæ pleraque in nostris Sibyllinis adhuc 
Jeguntur, ut ex uctavo libro Sibyllino Διὸς τάφον (apud Origenem, III, 
$ 43), e libro autem tertio πυργοποιΐαν et τοῦ πύργου χατάῤῥιψιν (apud 
Origenem, IV, $ 21), et incertum quo e libro, sed fortasse VIII, ς 4, 
quædam de extremo judicio {apud Origenem, IV, $ 20). 

Interim amicus Celsi, et acerrimus omnium religionum, sed nostræ 
inprimis fidei derisor, Lucianus,in Alexandro seu Pseudomante, et in 
libello de Peregrini morte, salsissimis ac vere Aristophaneis parodiis 
Christiana suggillabat oracula : confer ipsas in fine Excursus [1]. Qui- 
bus cavillationibus causam et quasi materiam ut subtraherent Chri- 
stiani, cæœperunt cautius Sibyllam testem producere, Græci præsertim 
qui et doctiores erant et in discernendis poetarum vitiis aut virtutibus 
acutiores. Origenes ipse, quum Sibyllinæ vaticinationis causam ad- 
versus Celsum defendat, partium potius, uti remur, quam veritatis 
studio, nusquam tamen operum suorum aut vix usquam Sibyllinis 
utitur testimouiis, quod sæpius facturus erat si plenam iis fidem tri- 
buisset. Semel tantum in Philosophumenis recens editis, libro V, 
$ εὖ, meminit unius Sibyllini versus, Proœm. v. 39 : 

Εἰ δὲ γενητὸν ὁμῶς χαὶ φθείρεται, 
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idque fortasse non δὺο nomine, sed alieno, Gnostici nempe alicujus, 
quem refutat, scriptoris, Ea fuit doctissimi viri et pro sua ætate χριτι» 
κωτάτου prudentia. 

Par fuit divi Hippolyti cura, nusquam ad Sibyllina provocantis, 
quanquam ab istorum librorum lectione fortasse non alienis quippe 
qui in libro de Antichristo nonnulla videtur ex iis retinuisse, saltem 
illud, cap. 52: Καὶ κρατήσας ἐν παρατάξει πολέμου τῶν τριῶν χεράτων ἐκ 
τῶν δέχα xal ἐχριζώσας αὐτά, ubi agnoscere videmur versum Sibyllinum, 
qualem fere nostris in notis restituimus, lib, V, v, 881, sq. : 

Πρῶτα μὲν ἐκ τρισσῶν χεφαλῶν σὺν πληγάδι ῥίζας 
Σπασσάμενος μεγάλως. 
Idem in libro de Consummatione mundi, de eodem Antichristo bæc 
habet : Μετὰ δὲ τούτων ἄπάντων σημεῖα ἐπιτελέσει καὶ θαύματα φοδερὰ, 
ἀλλ' οὐχ ἀληθῆ, ἀλλ᾽ ἐν πλάνῃ, ὅπως πλανήση τοὺς ὁμοίως αὐτῷ dosbeic * εἰ 
δυνατὸν γὰρ, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς ἀποστήσει, x. τ. λ..) quod est apud nos, 
lib. III, v. 66, 544. : 
Καὶ σήματα πολλὰ ποιήσει 
᾿Ανθρώποις, ἀλλ’ οὐχὶ τελεσφόρα ἔσσετ᾽ ἐν αὐτῷ, 
᾿Αλλὰ πλάνα, καὶ δὴ μέροπας πολλούς τε πλανήσει 
᾿Ιἰχλεχτούς. 
Hoc tamen et ab ipsis sanctis scriptoribus accipere potuit , et si, uti 
videtur, a Nostris, auctores sane suos reticuit, . 

Nec minus interea credulum vulgus istis commentis delectabatur et 
in Sibyllarum lectione perseverabat : sin minus, non tot Sibyllini novi 
libri, tertio etiam sæculo pullulassent; sed audemus dicere, jam ἃ 
tertii sæculi initiis, gravissimum quemque scriptorem apud Græcos, 
si Clementem Alexandrinum exceperis, sponte abstinuisse ab illo 
argumentorum genere, quod e suspectis fontibus haurire indignum 
causa sua putabant. 

At Latini, ut serius de Sibyllis audierant , ita diutius in eorum fide 
permanserunt. Multis hoc de causis fieri potuit Primum non tanta 
erat apud Latinos eruditionis copia, neque tantum judicii scumen, 
præsertim in græcis carminibus dignoscendis ; deinde major est semper 
longinqui et alieni et minus aperti reverentia; prreteres, qui acer- 
rime adversus Sibyllina depugnaverant, Celsus, Lucianus, Græci ambo 
scriptores, Latinis minus innotuerant. Error denique millenarius, cui 
favere plerique Sibyllini libri, vere an falso, videntur, in Græcia tam 
cito defecerat, ut eum ab Apollinari renovatum miretur ac vix ipse 
credat, quarto sæculo scribens, Epiphanius, hæres. 67, $ 36. Hinc 
minor apud Græcos nostrorum carminum fides. Videtur autem is 
error in Occidente diutius perstitisse, siquidem quarto etiam sæculo 
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desinente vestigia ejus satis aperta manent apud Sulpicium Severom, 
Dialog. IL, $ τό, plenius citandum in Exc. VI. 
Utiqne a Græcis Patribus transire jam tempus est ad Latinos, inter 


ques primum occurrit Tertulliani testimonium, Sibyllins carmina ad 


divinarum usque literarum culmen evehentis, lib, Il, ad Nationes, 
pag. 75, ed. Rigalt, « Adhuc, inquit, de Saturno immorabor. .. nec 
« prætermittam potiora testimonia divinarum literarum , quibus fides 
« pro antiquitate superior debetur. Ante enim Sibylla quam omnis 
« literatura exstitit, Ea senario versu in hunc sensum de Saturni pro- 
« sapia et rebus ejus exponit : « Decima, inquit, genitura hominum, 
e ex quo cataclysmum [sic] prioribus accidit, regnavit Saturnus et 
« Titan et lapetus [codd. male, jam fatus], Terræ et Cœli fortissimi 
« ulii, > Quæ ipsa sunt Sibyllina verba, lib. IE, v. 108, 544. : 

Καὶ τότε δὴ δεκάτη γενεὴ μερόπων ἀνθρώπων, 

Ἐξ οὗπερ κατακλυσμὸς ἐπὶ προτέρους. γένετ᾽ ἄνδρας, 

Καὶ βασίλενσε Κρόνος, καὶ Τιτὰν, Ἰαπετός τε, 

Γαίης τέχνα φέριστα καὶ Οὐρανοῦ. 
Idem de Pallio, $ à : « Quum inter ivsulas nulla jam Delos, arenæ 
« Samos, et Sibylla non mendax, » qui est lib. VIIL, νυ. 165, sq. : 

Ἔσται. ....... καὶ Δῆλος ἄδηλος, 

Καὶ Σάμος ἄμμος, | 
etiam libris ΠῚ et IV, paucis mutatis, obvius. Quanquam Fabricius, 
t. 1,0. 282, ed. Harl., pertinere hoc potius putat ad celebre aliquod 
inter paganos vaticinium, contendens T'ertullianum Sibyllina testi- 
monia nihili facere, quod falsum est : nam vide supra ab ipso citata, 
Et idem, Apologet. pag. 7, ubi Hadrianum « curiositatum omnium 
« exploratorem » vocat, fortasse respexit ad Sibyll., lib. VII, v. 56 : 

Καὶ μαγικῶν ἀδύτων μυστήρια πάντα χαθέξει. 
Et quum ad Martyres exclamat, p. 157 : « Bonum agonem subituri 
eestis, in quo agonothetcs Deus vivus est, » etsi hoc a Paulo mu- 
tuari potuit, ad Timoth. I, cap. 6, v. 12, non potest nobis non in 
mentem venire libri 11 locus insignis : 

Καὶ τότε γὰρ μέγας αὖθις ἀγών, x. + À. 

Dimidio fere sæculo posterior Arnobius Sibyllæ meminit, contra 
Gentes, lib. 1, p. 38, ed. 1651, his verbis : « Si quo tempore Sibylla 
« præsaga oracula illa depromens fundebat, vi, ut dicitis, Apollinis 
a plena, ab impiis esset cæsa atque interfecta latronibus, » fortasse 
uon sine respectu ad extrema Sibyllini libri VIE, v. 158, sqq. : 

..... Ἀλλ᾽ ὀλέσει με χαχὸς χρόνος, ἕνθα τάφον μοι 
"Avôpurot τεύξουσι παρερχόμενοί με θαλάσσῃ, 
Καί με λίθοις ὀλέσουσι. 
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Eodem sæculo vergente Commodianum Afrum, bonum et sanctem 
virum , sed informem ac semibarbarum poetastrum, ad Sibyllina se 
obvertisse putant, quum in suis Instructionibus sic vocatis, tum in 
Carmine Apologetico recens edito in Spicilegio Solesmensi, t. I, 
p. 20, sqq., Paris., 12852, propter fabulosas quasdam traditiones de 
Aantichristo ac de supremis mundi temporibus : quanquam nihil apud 
illum invenimus quod non æque pertinere possit ad omnium millena- 
riorum de illo argumento somnin, ad quæ Sibyllistas interdum ac- 
cedere fatemur. | | | 

Lactantium vero quid dicemus? An non totus ille Sibyllinus est? 
Et jamdiu ex illius opere de Div. Inst. lib. 1, cap. 6, integrum pæne 
caput recitavimus, in quo de Sibyllis earumque libris fuse et accurate 
tractat: adi, sivacat, ipsum locum, et Excursus nostros I et III. 
Nunc id unum animadversum velimus, quantum ille ïis carminibus 
tribuerit, Nam in eo quo diximus capite non tantum fatidicam vim 
tribuit istis, ut vocat, « responsis carminibusque sacris, quæ sunt 
« (Hermeticis] multo certiora;» sed etiam divinam prorsus auctorita- 
tem, Aitenim: « Nunc ad divina testimonia transeamus. » Nec aliter 
«lib. VII, cap. 23 : « Sed nos ab humanis ad divina redeamus, » id 
est, ad Sibyllina, quemadmodum supra vidimus Tertullianum eodem 
verbo uti. Quod tamen uterque non christiano sensu dicere quibus- 
dam visus est, sed pagano, divina vocans quæ gentiles a suis orta 
diis putarent, ut ipse scribit Lactantius, lib. I, cap. 6 : « Quod ge- 
«nus probationis adversus eos magis adhibere debemus, quam ut 
« eos deorum suorum testimoniis revincamus? » Aliter vero nobis vi- 
detur, Credidit enim Eactantius, ut Justinus, ut T'heophilus, ut Ter- 
tullianus, Sibyllas gentiles fuisse falsorum numinum seu potins dæ- 
monum interpretes, quæ tamen interdum, volente ct cogente leo, 
præclara illa de sacris rebus oracula cecinissent, sensibus suis emotæ 
ac furentes, ut ipse dixit, lib, VIT, cap. 24 : « Sibylla vaticinans fu- 
« rensque proclamat : 

Κλῦτε δέ peu, μέροπες, βασιλεὺς αἰώνιος ἄρχει. 

Sed quam ille cognationem inter Sibyllina sibi ad manum prompta 
et eos libros qui Romæ publice asservabantur, interfuisse crediderit, 
operæ pretium est intucri. Quippe quum ex Varronis sententia de- 
cem, quas diximus, Sibyllas enumerasset, loco sæpe a nobis laudato, 
lib. 1, cap. 6 :« Harum, inquit, omuium Sibyllarum carmina et fe- 
«runtur et habentur, prætcrquam Cumææ, cujus libri a Romanis 
« occuluntur, nec eos ab ullo, nisi a quindecimviris, inspici fas ha 
«bent. Et sunt singularum singuli libri : qui quia Sibyllæ nomine 
«inscribuntur, unius esse creduetus; suntqne confusi, nec discerni 
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« ac suum cuique assiguari potest, nisi Erythrææ, quæ et nomen suum 
« verum carmini inseruit, et Erythræam se nominatum iri prælocuta 
« est, cum esset orta Babylone : sed et nos confuse Sibyllam dicemus, 
« sicubi testimoniis earum fuerit abutendum, » Eadem fere tradit, de 
[τὰ Dei, cap. 22 : «Sibyllas plurimi et maximi auctores tradiderunt... 
« Hi omnes præcipuam et nobilem præter: ceteras Erythræam fuisse 
« commemorant. . ...Fenestella vero etiam legatos Erythras a senatu 
« 6986 missos refert, ut hujus Sibyllæ carmina Romam deportaren- 
etur..... Apud hanc de summo et conditore rerum Dean hujusmodi 
« versus reperiuntur : 

Ἄλφθαρτος χτίστης, x. τ΄ À. 
« Verum (pergit ille, cap. 23) quia plures, ut ostendi, Sibyllæ a doctis- 
« Simis auctoribus fuisse traduntur, unius testimonium satis non sit 
« ad confirmandam, sicut intendimus, veritatem. Cumææ quidem 
« volumina, quibus Romanorum fata conscripta sunt, in arcanis ha- 
a bentur; ccterarum tamen fere omnium libelli, quominus in usu sint 
« omnibus, non vetantur : ex quibus alia, denuntians universis gen- 
« tibus iram Dei..., hoc modo exorsa est : 

᾿Ερχομένης ὀργῆς μεγάλης, x. +. À. 
Credidit ergo allatos ad Tarquinium servatosque in Capitolio libros 
Cumææ fuisse Sibyllæ, etsi deinde post Capitolii incendium nonnihil 
immutatos, admixtis aliarum carminibus, quæ tum a legatis reportata 
essent; cosque libros ab hominum coguitione remotos semper fuisse : 
ceterarum vero Sibyllarum versus, in vulgi remansisse manibus, 
præsertim Erythrææ sive ejusdem, ut ipse putabat, Chaldææ, cui 
nou dubitavit assignare tertinm nostrorum oraculorum librum , ob 
illos supra laudatos versus : 

Ταῦτά σοι ᾿Ασσυρίης Βαθυλώνια τείχεα μακρὰ 

Οἰστρομανὴς προλιποῦσα. . 

Καὶ χαλέουσι βροτοί με καθ᾽ 'Ελλάδα πατρίδος ἄλλης, 

Ἐξ 'Ερυθρῆς γεγανῖαν. .. | 
-Ad quem manifesto locum respiciens supra dixit : « Erythræam se no- 
« minatum iri prælocuta est, quum esset orta Babylone. » 

Recte autem nos admonuit Lactantius, non bene discerni posse, 
cui librum quemque ascribi oporteret, ideoque se confuse ioterdum 
Sibyllæ usurum nomine, nec additurum cujus Sibyllæ. Plerumque 
tamen Erythræam nominat, ubi versus adducit sive ex libro tertio, 
sive ex Proœmio, quos sane complures habet. Quum deinde versus 
ex aliis libris profert, aliam solet indicare Sibyllam, sed omissa pa- 
triæ mentione, ut lib. E, cap. 6 : « Item 41:8 Sibylla quæcumque est, » 
et sic sæpe lib, IV, cap. 6, 15, 18.-Etiam libro VII, cap. 18 : « “ἴδηι, 
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ainquit, alia Sibylla: Καὶ τότ᾽ ἀπ’ ἠελίου, x. +, À, et rursus alia : 
« ἹΙμετέρας δουλείας, x. +. À.» Confer etiam lib. VIT, cap, 0, et de ira 
Dei, cap. 13. 

In summa videtur Lactantius quinque saltem Sibyllas agnovisse ᾿ 
unam quæ Proœæmium ct libri nostri [IT partes antiquissimas scri- 
psisset : alteram, quæ librum IV; tertiam, quæ librum V; quartam, 
quæ librum VI (atque ideo VII); quintam, quæ librum VII]; atque 
ex iis omnibus versus plus ducentos, inclusis 115 ad quos tantum re- 
spicitur, per totum operis sui spatium large disseminavit, qnos hic 
omnes ordine, qua nunc in Sibyllinis prostant, recensebimus : 


Sibyllinorum versus apud Lact, 
Proœm. ἡ, sq. [Παντοτρόφον xtioenv......... 8. IV, 6. 
7. Εἷς θεὸς ὃς μόνος... . so. ας 1, 6. 
15, sq. Αὐτὸν τὸν μόνον ὄντα... .......... 2. I, 6. 
17. Δύτογενὴς, ἀγένητος, «ὁ. ὁ. οον .. 1. 1, η. 
30. Respicitur ad hunc locum. ... II, 30. 
39, sq. Οὐ δύνατ᾽ àvôpoc. .... soso 2 1, 8. 
ha, 544. ᾿Αλλὰ Θεὸς povoc..... so... 3. Ι, 6. 
42, qq. Respicitur..,.,......., “5.0 VII, 3ο. 
δ5, 544. Ἄλφθαρτος χτίστης. .........e 3, 1, D. 28 
δή, 544. Οἱ δὲ Θεὸν τιμῶντες. .....,,, - 3, 11, 23, 
M, vaa, sqq. Respicitur....,......, …. 1, τό. 
228, sq. ‘nel πλάνα navra.......,,. 2. 11, 197, 
545, suq. ᾿Ιδλλὰς, δή τι πέποιθας. ...... ἢ. 1, 15. 
618. “Ἔργα δὲ χειροποίητα, ....,., 1, ΥἹΙ, 19. 
6:19, sq. Καὶ τότε δὴ paounv.......,.. 8. VII, 24. 
652, sq. Καὶ τότ᾽ ἀπ᾽ ἠελίοιο. .......... 2. VII, 18. 
728, 374. Respicitur....,,...,.,.,,0 VII, 26. 
7h21, sqq. ‘Onnôte χαὶ τὸ λάδη..... se 3, VII, 20. 
762, 544. Φεῦγε δὲ λατρείας. ....., ..... ἃ. I. D, 22. 
774. Ἄλλον dôtuxe Θεός... 9.0.0. 3, IV, 6. 
787, 544. OÙ δὲ λύχοι τε καὶ ἄρνες.. .... 5, VII, 54. 
808. Respicitur,....,.,,.,,. “29 I, 6, 
813. Respicilur...... RER TEE I, 6. 


814, 544. Φήσουσι Σίδυλλαν.............(. 3: ΙΥ͂, 15. 
IV, Go, 544. Δύσπιστον γὰρ ἅπαν. ........ 6, VII, 43. 


51, 544. ᾽Εξ οὗ μηνίσαντος. .... ses. 3. L D. 23. 
132, sqq. Respicitur......,, sos. VII, 5, 
142, sq. Respicitur.......,......0. VII, 15. 
154, 544. Καὶ τότε yivmaxev...,...... 5. I. D. 3. 
164, sq Οὐδ᾽ ὀλέσει... ss. 3. L D, 23, 
IIT. 18 


Vi, 


VII, 
Will, 


τού. 
248. 
280, sqq. 
357, sq. 
362, 
419, 564, 

7» 

8. 

13, sqq. 
22, 84. 
123. 

1, qq: 
17, $qq. 
47, 84. 
81, sqq. 

165, 

178. 
205, 546. 
224, 

430. 
241, sq. 
258. 
260, sqq. 
264. 

272. 
273, sq. 
275, 544. 
287, 3644. 
292, 566. 
294, 561. 
299, 56. 
301. 
303, sq. 
305, sq. 
312, sqq. 
327, sq. 
329. 
397. 
385. 
385, sqq. 
ῆο2. 


᾿Σύμθουλον.. 


AD SIBYLLINOS LIBROS 


Ἥξει δ᾽ αὖ μακάρων... à » ὁ“. οι 
Ἰουδαίων μακχάρων.. 000... 


“Εδραίων δὲ yGuv. .,.,,..,.. 


Μήποτε θυμοωθείς . 00 
ΟΝ 
Καὶ πόλιν ἣν ἐποίησε. .. . . .... 
Respicitur, ..,,.... 
Ανθύσει δ᾽ ἄνθος χαθαρόν. .. ... 
Κύματα πιζεύσει. soso 


Αὐτὴ γὰρ δύσφρων. eee . 


"Ἔσται κόσμος ἄχοσμος. « «..... 
᾿Ερχομένης μεγάλης ὀργῆς... .. 
Respicitur, ............00e 
Δαίμονας ἀψύχους. soso 
Πάσης γὰρ vaine... ......... 
“Ῥώμη ῥύμη... ... 
Respicitur. ,.,.,... 
Νεχρῶν δὲ ἀνάστασις. . ee 
Τρίψουσι δ᾽ εἴδωλα... « «ον ον 
Σαάλπιγξ δ᾽ οὐρανόθεν... .. «.... 
T'aprapeov δὲ yadc.... ee 
Oixtpoc ἄτιωος, ἄμορφος. . ... . 
Ἄνθρωπον nhucdevtz...,,,00, 


Πάντα λόγῳ mpasawv...,...,. 

loc ἀνέμους παύσειε. ....,,.. 
Elv ἄρτοις dua πέντε, ....,.. 
El: ἀνόμων γεῖρας.. eme oo « 
Καὶ κολαφιζόμενος. . . ., 4... 
ΟΝ 
Ἀλλ᾽ ὅτε ταῦτ᾽ ἂν Éravra.... 
Respicitur. 9 9 0 9 6 ον σον δ οο ον 
Εἰς δὲ τὸ βρῶμα χολήν. ...... 
Ναοῦ δὲ oy1o0%......,.,,... 
Καὶ θανάτου poipav.....,..,. 
Zuyov Suabagraxtov.. ..,,.... 
Αὐτόν σον γίνωσχε Θεόν... ..... 
fe μόνος εἰμὶ Oui. ......... 
Respicitur. ..... 
Respicitur.....,......ese 
Ebuuv ἐστ᾽ ἄνθρωπος... . ,,..., 
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413, 144. Οὐρανὸν εἰλίξω............. 00.0.0. ἢ. VII, 30. 
Fragm. 1. Κλῦτε δέ μευ, μέροπις....... 3.  VIL 524. 
1. Ὃς μόνος. ἐστὶ Θεός......... 3. I, ua, 

IT. "Orrôtav Dn..........,.. ἃ. ὙΠ, 19. 

Omisimus Jlocum unum libri primi Sibyllini, v. δὲ, cujus imita- 
tionem, sed obscuram satis, olim annotavimus : neque euim certum 
est Lactantio innotuisse istuim librum. 

Quum vero tam imultus sit Lactantius in laudandis proferendisque 
Sibyllarmn testimoniis, quumque tam fidenter arma illa gentibus op 
punat, et iu illo argumento exsultet ac triumphet, quis nou putet 
eum penitus ignorasse quæ adversus illurum carminum auctoritatem 
ab altera parte reclamarentur, ]pse tainen invitus arcem suam labe- 
factat, quum ait, lib. ΕΥ̓, cap. 15 : « His testimouiis quidam revicti, 
« solent 60 coufugere , ut aiant non esse illa carmina Sibvlilina, sed 
«ἃ nostris ficta atque composita.» Âge igitur, quid ad hæc ille? 
« Quod profecto, inquit, nou putabit, qui Cicerunem Varronemque 
« legerit, aliosque veteres qui EÉrythræum Sibyllam ceterasque com- 
« memorant , quaruu ex libris ista excmpla proferimus : qui suctores 
« ante obicrunt, quam Christus secundum carnem nasceretur,» At 
enim mirum, si non vidit debile prorsus et infirmum esse argunren- 
tum a Cicerone et Varronc desumptum, qui de Sibyllis quidem ea- 
ruinque oraculis et de publicis Romanorun libris egerunt, nusquarm 
vero ea citarunt, quæ tanquam Sibyllina proferuntur a Lactantio. 
Vidit sane, sed videre noluit; eoque confugit, ut antiquis illis non 
ignota, sed contempta fuisse hæc carmina contenderet, Sic enim 
pergit : « Verum nou dubito, quin illa carmina prioribus temporibus 
«pro deliramentis habita sint, quum ea nemo tumi intelligeret, De- 
-puntiabant enim monstrosa quædam miracula, quorum nec ratio, 
« nec tempus, nec auctor designabatur. Denique Erythræa fore ait, 
«ut diceretur insana et mendax; ait enim : 

ήσγυσι Σίόνλλαν 

Μαινομένην, Ψψεύστειραν᾽ ἐπὰν δὲ γένηται ἅπαντα, 

Tnvlxa pou μνήμην ποιήσετε, χοὐχέτι μ᾽ οὐδεὶς 

Μαινομένην φήσειε Θεοῦ μεγάλοιο προφῆτιν. 
« Jacuerunt igitur multis sæculis; postea vero animadversa sunt 
« quam Christi nativitas et passio patefecit arcana : sicut etiam voces 
« prophetarum, quæ quum per annos mille quingentos vel eo am- 
« plius lectæ fuissent a populo Judæorum, nec tamen intellectæ sunt, 
« nisi postquam illas Christus et verbo et operibus interpretalus est, » 
Ita Lactantius, de annis prophetarum imniane quantum errans, nisi 
suppressa una voce septingenti tantum anni retineantur, vel fortasse 
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prophetarun nomine Moses quoque comprehendatur : cetera satis 
acute, parum tamen ad rem, quoniam illud omisit quod præcipue 
statuendun crat, quæunm illa essent Sibyllina Ciceroni nota et Var 
roui, eademne cum uostris Sibyllinis, av alia gentilia et profansa, quod ἢ 
longe verisimilius et uuice verum est. 

Utique videtur Lactantii opus, sibi recens ab auctore missum, non 
prorsus neglexisse Constantinus imperator ; imo scriptum illud eyre- 
gium crebrasque in τὸ Sibyllarun liudes ob oculos habuisse , quum 
in synodo Nicæna illan ad Sanctos, id est, ad concilii Patres, oratio- 
nem haberet, quæ apud Euschium cexstat ejus vitæ ndditu, sive ab 
ipso principe, quod minus eredimus, sive potius ejus jussu et tan- 
quan eo dictante latine scripta, deinde ab aliquo non imperita græce 
versa, In illa enim orationc alluditur ad Sibyllina sæpe, ac primum 
ς ἡ, ad celebrem illum syllogismum Proæmii, v. 39, sqq. : 

Εἰ δὲ γενητὸν ὅλως καὶ φθείρεται, x. τ᾿ À. 
deindeibidem κεἰ sepulcra deorum a Cretensibus monstrata, lib. VII, 
v. 48, sq. deinde καὶ Δι, ad votum illud in Sibyllinis passin obvium : : 
Αἱ, at, ἐγὼ διὰ, πότ' ἐλεύσεται ἥωαρ ἐκεῖνο; 

᾿ Sic enim ibi inducitur Sibylla loquens : : Ὁ γοῦν ᾿Ερνθραία πρὸς ὧν 
Θιόν" Τί δί μοί, φητιν, ὦ δέσποτα, τὴν τῆς μαντείας ἐπισκχήπτεις ἀνάγχην, 
καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἀπὸ τῆς γῆς ἀρθεῖσαν διαφνλάττεις ἄχρι τῆς μαχαριωτάτης 
σῆς ἐλεύσεως ἡωμέρας; Etiam, $ 12, sub fin., locum sane præclarum libri 
VII, v. 382, sqq., de vanitate sacrificiorum idolis oblatorun , pa- 
Jam imitatur Constantinus, Sed nusquam magis Sibyllina auctoritate 
nititur, quam ibidem, 6 18. Ibienim sunnnus ille vir, sed clarior sane 
imperator quam aut theologus aut criticus, pari fere cum Lactantio 
fiducia gentibus opponit sumiptum a Sibylla testimoniun, nec jam 
breve aliquod fragmeutum, sed totam illam de extremo judicio acro- 
stichidem, quæ in hodiernis Sibyllinis legitur, lib. VIII, v. 417, 544. 
En ipsa oratoris vera : Παρίσταται δέ μοι χαὶ τῶν ἀλλοδαπῶν τι μαρτύ- 
ριὸν τῆς τοῦ Χριστοῦ θεότητος ἀπομνημονεῦσαι. "Ex γάρ τοι τούτων δηλονότι 
χαὶ ἡ τῶν βλασφημούντων αὐτὸν διάνοια οἶδεν αὐτὸν Θεὸν ὄντα καὶ Θεοῦ 
παῖδα, εἴπερ γοῦν τοῖς ἐχυτῶν λόγοις πιστεύουσιν, Ἧ τοίνυν ᾿Ερυθραία Σί- 
ὄνλλα, φάσχονυσα ἑαυτὴν Éxtn γενεᾷ μετὰ τὸν καταχλυσμὸν γενέσθαι, ἱέρεια 
ἣν τοῦ ᾿Απόλλωνος. ...... Λὕτη τοίνυν ἔξω [vulg. εἴσω] τῶν ἀδύτων ποτὲ 
«ἧς ἀχαίγου δεισιδαιμονίας προαχθεῖσα, χαὶ θείας ἐπιπνοίας ὄντως γενο- 
μένη μεστὴ, δι᾿ ἐπῶν περὶ τοῦ Θεοῦ τὰ μέλλοντα προεθέσπισε, σαφῶς ταῖς 
προτάξ εσι τῶν πρώτων γραμμάτων, ἥτις ἀχροστιχὶς λέγεται, δηλοῦσα τὴν 
ἱστορίαν τῆς τοῦ ᾿[ησοῦ κατελεύσεως. "Eort δὲ ἡ ἀχροστιχὶς αὕτη" IHXOYZ- 
ΧΡΕΙΣΤΟΣ, x. τ À Quæ ad verbum, nobis interpretibus sic verti 
possunt : « Mihi vero succurrit aliquid ctiam ab extrancis desumptum 
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testimoniis huc afferre de divinitate Christi, Nam ex ils resci Le 


possunt, qui adversus Christum calumniari audent, Deum illum 
et Dei filium esse, si modo suis ipsi credere volunt. Erythræa 
igitur Sibylla, quæ sexta se post diluvinm ætate vixisse ait [hoc for. 
tassis e libro [, v. 287, sed male intellecto], casu quondam aliquo 
ex importunæ superstitionis penetralibus egressa [hoc et nonnulla,. 
quæ hic omittenda censuimus, ὁ profanis potius qnam 6 nostris Sibyl- 
liuis petita sunt], divino afflatu verc percita, de Deoa ac divinis rebus, 
quæ futura essent, versibus prælocuta est; nec obscure primarum 
literarum serie, quæ acrostichis vocatur, totam de adventu Jesu 
Christi declaravit historiam. Porro acrostichis hæu est : 1ESUS 
CHRISTUS , etc. » Ipsum deinde carmen recitat, id est versus XXXIV 
qui in nostris Sihyllinis suo loco exstant, lib. VIII, v. 217, sqq., 
atque sic pergit: Καὶ ταῦτα τῇ παρθένῳ δηλαδὴ θεῦθεν ἐπέστη προχνρύξαι, 
μακαρίαν δ᾽ αὐτὴν ἔγωγε χρίνω, ἣν 6 Σωτὴρ ἐξελέξατο προφῆτιν τῆς ἑαντοῦ 
περὶ ἡωᾶς προφητείας. « Hec, inquit, prænuntiare divinitus illi virgini 
contigit, feliei, ut mihi quidem videtur, quæ ἃ Servatore nostro inter. 
pres clecta sit ejus erga nos prophetisrun. 6. Vides Constantini cam 
dein prorsus mentem, quæ alim Justini ac Theophili, postea Lactantii 
fuerat. Sed qued sibi nuper Christianus rhetor, idem sibi vune pure 
puratus objicit orator, ac pæne iisdem verbis : Ἀλλ᾽ οἱ πολλοὶ τῶν av 
θρώπων ἀπιστοῦσι, καὶ ταῦθ᾽ ὁμολογοῦντες Epu)paiav γεγενῆσθαι Σίθυλλαν 
μάντιν. Ὑποπτεύουσι δέ τινα τῶν τῆς ἡμετέρας θρησκείας, ποιητιχῆς μού- 
σης οὐκ ἄυοιρον, τὰ ἔπη τιῦτα πεποιηκέναι, νοθεύεσθαί τε αὐτὰ χαὶ Σι- 
βδύλλης θεσπίσματα εἶναι λέγεσθαι, Quæ latine ita fere sonarent : « Vee 
rum plerique homines increduli manent, quanquam non diffitentur 
Erythræam vixisse vatem Sibvllam; sed suspicantur nescio quem 
nostræ religionis hominem, poetici ingenii haud expertem, carmina 
illa composuisse quæ proSibyllæ oraculis vulgo jactentur. » Respandet 
autem eodem ferc, quo Lactantius, modo : ’Ev προφανεῖ δ᾽ ἀλίθεια, 
τῆς τῶν ἡμετέρων ἀνδρῶν ἐπιμελείας συλλεξάσης τοὺς γρόνους ἀχριθέστερον, 
ὡς πρὸς τὸ μηδένα τοπάζειν, μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ κάθοδον καὶ χρίσιν γεγε- 
νῆσθαι τὸ ποίημα, καὶ ὡς πάλαι προλεχθέντων ὑπὸ Σιθύλλης τῶν ἐπῶν 
ψεῦδος διαφηωίζεσθαι. (Ωμολόγηται γὰρ Κιχέρωνα ἐντετυχηχότα τῷ more 
pars μετενεγχεῖν τε αὐτὸ εἰς τὴν Ρωυαίων διάλεχτον, χαὶ συντάξαι αὐτὸ τοῖς 
ἑαυτοῦ συντάγμασι" τοῦτον ἀναιρεῖσθαι χρατήσαντος ᾿Αντωνίον" ᾿λντωνίου 
δ᾽ αὖ πάλιν Αὔγουστον περιγεγενῆσθαι, ὃς ἕξ χαὶ πιντήχοντα ἔτη ἐδασίλευσε" 

τοῦτον Τιδέριος διεδέξατο, χαθ᾽ ὃν χρόνον À τοῦ Σωτῆρος ἐξίλαμψε παρου- 
σία, χαὶ τὸ τῆς ἁγιωτότης θρησχείας ἐπεχράτησε μυστήριον, ἥ τε νέα τοῦ 
δήμου διαδοχὴ συνέστη, “περὶ ἧς οἶμαι λέγειν τὸν ἐξογώτατον τῶν κατ᾽ Ἶτα- 
λίαν ποιητῶν, 


πὰς ΦΧ πος οὐ 
- ξ 


᾿ς ΠΥ ὙΦ 


ον συ ιδο bel HO ONG ET | 
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"Evôsv ἔπειτα νέων πληθὺς ἀνδρῶν épadvôn, 
χαὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ τινὶ τῶν βουχολιχῶν τόπῳ, 

᾿Σιχελίδες Μοῦσαι, x. τ. À: | 
« Est autem veritas, inquit, in propatulo, eo quod quidam nobiscum 
sentientes diligenter admodum rationem temporum instituerunt, tan- 
quam ne quis suspicaretur, scriptum hoc esse poema past Christi 
adventum primumque ejus in terris judicium , falsos autem proferri 
versus, velut olim a Sibylla prædictos. Convenit enim inter omnes, 
Ciceronem ista non modo leyisse, sed etiam latine versa operibus suis 
inseruisse; quo postea Antonii jussu acciso, victor Antonii Au 
gustus annos imperavit sex et'quinquaginta; post hunc Tiberius, sub 
quo Servatoris uostri adventus eluxit, novæque religionis mysterium 
institutum est, et nova gens surrexit, quam mihi videtur designare 
nobilissimus inter Italos poeta sic loquens : 

Jam nova progenics cælo demittitur alto, 
et in alio Bucolicorum loco : 

Sicelides musæ, ete. » 
Pergit quartam Virgilii eclogam græcis versibus interpretari, eamque 
proponere tanquam ὁ Sibyllinis haustam fontibus, quod scilicet ejus 
initio Cumanæ mentio fiat originis : 

“ Ultima Cumaæi venit jam carminis ætas, 

et quod nonnulla in ea deprehendantur Sibvllinorum nostrorum locis 
quibusdam haud absimilin, Summa ergo totius argumentationis hæc 
est, Sibyllina carmina, christianæ faventia doctrinæ, Christi natalibus 
anteriora his de causis esse censenda, 1° quod Cicero ex iis acrosti- 
chidem latine versam protulerit: hoc quidem falsissimum est, uti al- 
lato ipso Ciceronis loco monstravimus in Exc. 111; 2° quod Virgilius 


quartam ex 115 eclogam desumpserit : id quoque aperte falsum, 


quamvis divo Augustino, locis infra citandis, et ex Augustini fide, 
plerisque postea latinis auctoribus probatum. Luce enim clarius est 
eclogam hanc esse scriptaum a poeta juvenc gratulante Pollieni per 
adulationem nova generis humani fata, tanquam ab ipsius consulatu 
auspicanda, propter exspectatos illo ipso anno (ante Chr. 40) pueri 
cujusdam, ignoti nunc vel minus certi, natales, De quo varia disputen- 
tur licet, nos intelligimus Octavii e Scribonia sobolem, quam femi- 
nam fore, Julism nempe, poste: famosam, nemo tunc poterat omi- 
nari : decepta poetæ spes eclogæ sensum incertum fecit. Sed quem- 
cumque designari putes, nihil certe Romanus infans cum Judæorum 
aut Sibyllistarum Messia commune habuit, T'antum de futuro post 
Magnum Annum, cujus finis tum exspectabatur, ætatis aureæ reditu 
somoiavit Noster quæ forte prædicta audierat in Sibyllinis, incertum 
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“quibus, libris; in Cumauis autem putavit, quia Rome Sibyllina omnis 


Cumanæ Sibyllæ vulgo ascribebantur, Nec nos id de nostro conjiei- 
mus, favente huîc interpretationi Servio ad h.1., ubi totam de hac re 
᾿ Sibyllæ, quam Cumanam vocat, doctrinam exponit (confer nostrum 
Exc. Il, p. 107, sq.); favente vero præsertim sequenti versu : 
Magnus ab integro sæclorum nascitur ordo. 

Μὰ porro de feris ac serpentibus innoxiis, quæ nonnulli desumpta 
putant velex Isaia propheta, vel e Sibyllinis nostris, lib. III, v. 787, 
sq, ex aureæ ætalis communi fama defluxerunt, sicut ad hane 
eclogam observavit sagacissimus Virgilii commentator Feynius. Îtaque 
nec tanto labore e latinis versibus optimis in græcos satis bonos 
convertenda fuit ecloga ista, nec tanto allegoriarum luxu interpre- 
taada, quanto Constantinus in illa sua ad Sanctos aratione usus est, 
Atque ut verum dicamus, pudet tam levibus argumentis defensam 
fuisse sacrosanctæ religionis causam in illo gravissimorum virurum 
consensu : pudetque eo magis, quud fateatur ipse Coustantinus nutare 
jam Sibyllinorum carmiuum auctoritatem non apud eruditos tantum 
aut incredulos, sed apud plerusque : AM ct πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων arte 
στοῦσι. Tantumne virum talemque principem, publice ac pro imperivo 
concionantem , iis testimoniis abuti, quæ ipso fateute plerisque su- 
specta erant ! Nos quidem eo loquente videre nubis videmur sanctos 
doctosque , qui multi aderant, episcopos, Græcos præsertim, jam- 
dudum ista carmina parvi facere ussuetos, invicem se respectautes 
cum stupore quodam et pudore. 

Scripsisse quidem hæc, principis jussu, nonnulli putaveruut Eu- 
sebium, cujus inter opera, velut ipso edente, prodiit hæc oratio. Nos 
non credimus, quod nec latine tam peritus ille nec talis poeta 
fuisse videatur, qui vel Constantini sensus vel Virgilii eclogam Græco 
sermone sic reddere potuerit. Quod si jussus hæc scripsit Eusebius, 
certe non magni fecit quæ scripserat, neque Sibyllarum auctoritate 
valde commotus fuit, qui quum in Præparatione et Demoustratione 
evangelica, testimonia omnia profanvrum scriptorum ad tuendam 
novam fidem ascisceret, a Sibylla nihil accepit, præter illud supra 
dictum de Babylonia Sibylla, quod ipsum Josephi historici, uon Si- 
byllæ verbis attulit; confer nos supra, p, 256, et ad lib. IL, v. 97. 

Idem testimonium Cyrillus postea Juliano opposuit, sed ex Eusebii 
fide, non ex ipsis Sibyllinis desumptum : sicut ab aliis quoque pro- 
latum est, et latine a divo Hieronymo, de lucis flebraïcis, non alia 
quam Eusebii auctoritate, | 

Basilius vero, Chrysustomus, Epiphanius, quarti deuique sæculi 
Patres plerique de Sibyllis ac Sibyllinis prorsus reticuerunt; et hoc 
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est quod supra dicebamus, pust Clementem Alesxandrinum Græcos 
omnes doctiores hæc oracula neglexisse. 

Solus videtur Nazianzenus, ut poeta, mentem ad hæc advertisse, 
sed vituperandi patius quam laudandi causa, Ait enim parum se 
curare an gentiles prophetæ Ilermes et Sibyllu aliquid a christiana 
veritate minus alienum cecinerint, a Deo, inquit, id facere coacti, 
nec tamen divina luce, sed accensa e sacris libris face illuminati : in 
quo partim accedit ad Lactantii mentem, dum Sibyllam vera aliqua 
de divinis rebus cecinisse libens agnoscit; partim ab ea discedit, dum 
humanitus desumpta hæc a Sibylla putat e sacrarum literarum co-- 
gnitione. Verba sunt ejus, de Rebus suis, carm. Il, pag. 144 : 

“Ἑρμῆς 6 τρισάριστος ἐμοῖς ἐπέεσσιν ἀρήγοι 
Οὐδ᾽ ἐθέλων, σταυρὸν δὲ σέθοι μέτροισι Σίθυλλα, 
Τῆς μεγάλης θεότητος ἐλαυνόμενοι βελέεσσιν" 
Οὐδὲν ἐπιστρέφομαι, καὶ εἴ τινος ἄσσον ἴχοιντο 
. Οὐ θεόθεν, βίόλων δὲ παραύλέψαντες ἐμεῖο. 

Nec diffitemur tamen in cjusdem viri sancti carminibus Sibyllinæ 
imitationis vestigium non unum occurrere, ut, quum evdem curmine, 
de KRebus suis, pag. 5o, ita scribit : 

'λνθρωποι θνητοὶ xal τέκτονες οὐδὲν ἐόντων, 
Μέχρι τίνος ψεύστησι καὶ ἡματίοισιν ὀνείροις 
Παιζόμενοι, παίζοντες, ἐπὶ χθονὶ μὰψ ἀλάλησθε, 
Λάτριες εἰδώλων χενεόφρονες, οἷ παθέεσσιν 
λλχαρ ἑοῖς μήσασθε Θεοὺς στήσασύαι ἁλιτροὺς, \ 
Ἡψεύστας, ἀνδροφόνους, σκολιοὺς, ἐπίορχον ὁμοῦντας, 
Ἅρπαγας ἀλλοτρίων, ξείνης δηλήμονας εὐνῆς, 

vix dubites respexisse illum ad initia Proæmii Sibyllini sic se ha- 

bentis : 
Ἄνθρωποι θνητοὶ καὶ σάρχινοι, οὐδὲν ἐόντες, 
Πῶς ταχέως ὑψοῦσθε, x. τ. À.; 
“6. 9.6...1ἱ πλανᾶσθε, βροτοί; Παύσασθε, μάταιοι, 
Ῥιμύόμενοι σχοτίῃ, x. τ΄ À, 

εἰ δὰ libri octavi versum 185, sq., ubi nunc vulgo legitur, 
Ἀλστασίησι τύραννοι, 

sed olim lectum videtur fuisse, sicnt ibi monuimus, 
Ἄρπαγες ἠδὲ τύραννοι ἁμαρτωλοί τε βίαιοι, 
ψεῦσται, ἀπιστόφιλοι, χαχοπράγμονες, x, τ᾿ À, 

que ultima iterum expressit Gregorius, ad Nemesium, pag. 142 : 
Webarac, ἀνδροφόνους σχολιοὺς, à ἐπίορχον ὁμοῦντας, 
Ἅρπαγας ἀλλοτρίων, ξείνης δηλήμονος εὐνῆς. 

Et illud quod ait alibi, de Miraculis secundum Marcum, pag. 103 : 
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Θρέψεν πάλιν ἕπτ᾽ ἀχόλοισιν 

Ἁνδρῶν χιλιάδας, A 
sämptum videtur ex oraculorum nostrorum libro VIII, v. 516: ἐόν νὰ 
Ἁνδρῶν χιλιάδας ἐν ἐρήμῳ πέντε χορέσσει. 5 

Sed hæc poetæ magis imputanda quam episcopo, circa , Sibylie 
ludenti magis quam serio agenti. Postea magnum rursus in Oriente de Æ 
istis oraculis silentium, vix semel aut bis interruptum aliqua voce. 
Quippe vix indicandus Moyses Chorenensis, Armenius scriptor sæculi 
quinti, qui in Armeniaca historia, lib. 1, cap. 5, ed. lat. Lond. 1936, 
hæc habet :« Mihi vero libitum est narrationis meæ initium ordiria 
«dilectissima mea ceterisque veraciore Sibylla ; » narratque continue 
de turri Babel ac de Titanibus simillima iis quæ leguntur in Sibyllino 
libro ΠῚ, $ ἃ, sub initium, nominibus tantum nonnihil mutatis. Que 
tamen omuia non ex ipsis Sibyllinis vir bonus exeerpserat, verum ex | 
historia quadam Armeniace conficta sub Berosi nomine, an e Berosi 
laciniis ὃ a Mariba quodam Syro, ut ipse alias ultro confitetur, &- 
dem libro, cap. 3, mirans satis, (sed quid ita mirum?) falsa sua Bero- 
siana de temporibus diluvio anterioribus multum differre ἃ Beroÿü 
et Abydeni fragmentis quæ videlicet ex Eusebio conoverat : confer ! 
supra, pag. 270. 

Uous deiade Grævorum occurrit Sozomenus, quinto etiam ille sæ- 
culo, Tripart. Ilist., $ 18, et Hist. Eccl, 11 9 1, versum unum Sibyk 
linum citans ὁ libri sexti fine : 

ὯὮ ξύλον ὦ μακαριστὸν ἐφ᾽ ᾧ Θεὸς ἐξετανύσθη. 

Ultimum denique adducemus Procopium, qui de Sibylilinis, ut erat 
vir ingeniosus et prudens, judicium tulit haud contemnenduem, ἢ 
de Bell, Goth. 1, 6 24. Ibi enim quum oraculum quoddam pseudo- ᾿ 
Sibyllinum suo tempore latina lingua vulyatum, de quo nos in 
Exc. ΠῚ, pag. 191, ambiguitatis et vanitatis arguisset, testatur se, 
Sibyllinis omnibus perlectis, comperisse, uihil ex is certi de futuro 
posse resciri, quod nullum Sibylla temporum aut lucorum servet or 
dinem, sed temere omnia misceat, ut, quo spectet vaticiniuim quodque, 
nisi post cventum, nemo sciut : Τῶν γὰρ Σιθύλλης λογίων τὴν διάνοιαν 
πρὸ τοῦ ἔργου ἐξευρεῖν ἀνθρώπῳ οἶμαι ἀδύνατα εἶναι. Αἴτιον δὲ, ὅπερ ἐγὼ αὖ- 
τίχα δηλώσων, ἐκεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα. ‘II Σίῤνλλα οὐ, ἅπαντα ἕξῆς τὰ 
πράγματα λέγει, οὐδὲ ἁρμονίαν τινὰ ποιονμένη τοῦ λόγον, ἀλλ᾽ ἔπος εἰποῦσα 
ὀτιδὴ ἀμφὶ τοῖς Λιδύης κακοῖς, ἀπεπήδησεν εὐθὺς εἰς τὰ Περσῶν ἤϑη" ἐν» 
θένδε τε Ρωμαίων ἐς μνήμην ἐλθοῦσα, μεταδιθάζει ἐς τοὺς ᾿Ασσυρίους τὸν 
λόγον" καὶ πάλιν ἀμφὶ Ρωμαίοις μαντευομένη, προλέγει τὰ Βρεττανῶν πάθη) 
ταύτῃ τε ἀδύνατά ἐστιν ἀνθρώπῳ ὁτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργον τῶν Σιδύλλης λόγων 
(an λογίων ὃ) ξυνιέναι, ἦν μὴ ὁ χρόνος αὐτὸς, ἐκθάντος ἤξη τοῦ πράγματος, 
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ἡ τοῦ λόγου ἐς πεῖραν ἐλθόντος, ἀχριδὴς τοῦ ἔπους ἑρμηνεὺς γένηται. Quod 
aidem Procopii judicium nescimus utrum huc fuerit referendum, an 
otius reservandum In Exc. V. Videtur enim non tam ad Sibyllina ᾿ 
ertinere, qualia veterum Patrum mmanibus versabantur, quam δὰ 
ostram Sibyllinam collectionem hodiernam, quippe, ut alias mon- 
trabimus, Procopii tempore vel paulo ante confectam. Ille certe, 
e quo queritur, continuus Sibyllæ vaticinantis discursus ab Afris 
d Persas, ἃ Persi: ad Romanos, inde ad Assyrios, rursusque ad Ro- 
ranos, et statim ad Britannos, probe omnino in Sibyllina a nobis 
dita cadit. Nec omittendum quod ipse addit omnia se Sibyllina 
erlegisse, ἐκεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα, prorsus ut Zosimus supra 
itatus in Exe. II, pag. 110, πολλὰς χρησμῶν συναγωγὰς ἀνελίξας. Sed 
osimus de profauis gentilium Sibyllinis, quarum multas ejus tem- 
ore collectiones vulgatas fuisse notavimus, ibid.; Procopius vero 
e nostris christianis judaïcisve Sibyllinis aperte loquitur, quæ nisi 
inc in unum fasciculum collecta fuissent, ægre potuisset omnia per- 
rutari, Plura nos de ea re in Exc. V. 

Et jam apud Græcos ulterivra persequi minus neresse est, quoniam 
Ι tempora prorsus declivia pervenimus, de quibus si quid est ad- 
πάσηι, addetur mox in appendice ad hunc Excursum. Sed rede- 
1dum nunc ad Latinos , quos supra reliquimus vivacem suam erga 
byllas ac Sibyllinu venerationem , Lactantii ore, sub initia quarti 
:culi, profitentes. 

Quarto qnidem sæculo nullum aliud latinum de Sibyllinis testimo- 
um invenimus, nisi forte Julii Firmici, qui videtur acrostichidem 
gisse Sibyllinam, in eaque τὸ πῦρ τὸ ἰχνεῦον, quum scribit : « Ignis 
ste scrutatur abdita. » Sed hoc fortasse leve est indicium, Nec cer: 
r testis afferri potest Ilicronymus, quanquam eum Sibyllis haud 
iquumm fuisse ostendit locus jam alibi citatus e libro 1 adv. Jovin. 
δ1 : « Quid referam, Sibyllas Erythræam âtque Cuinanam et octo 
eliquas (nam Varro decem fuisse autumat) quarum insigne virgi. 
iitas est et virginitatis præmium divinatio? Quod si æolici genere 
ermonis Sibylla Θεοδούλη appellatur, recte consilium Dei sola scri- ‘ 
jitur nosse virginitas.» Utrum vero Sibyllinis tam faverit quam Si- 
lis, incertum est, imo nobis valde dubium, quia nusquam operum 
orum ad nostra carmina provocavit. 

Quinto etiam incipiente, parum de Sibyllis honorifica est sententia 
vi Ambrosii, sive, ut quibusdam placet, Hilarii diaconi, in epist. I, 
| Corinth. cap. 2, qua scilicet oracula falsorum vatum, cum iisque 
byllina aperte in malignum spiritum rejiciuntur : « Hic est , inquit, 
jui per verisimilia fallitur et fallit : hie est qui per Sibyllam locutus 
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«est, sensum nostrorum secutus, locum volens inter esæiestes babe: 
At longe diversum magisque nostris oraculis propitium est divi Au 
gustini judicium, quamvis fatentis suo tempore rara admodur, οι». 
tem in Africa, fuisse eorum exemplaria. Sic enim ille, de Civitate Da, 
lib. XVIIE, cap. 13 : « Romuli, ait, tempore nonnulli Sibyllem ἘΠ. 
«thræam vaticinatam ferunt. Sibyllas autem Varro prodidit plers 
« fuisse, non unam. Ilæc sance Erythræa Sibylla quædam de Christo 
« manifesta conscripsit, quæ etiam nos in latina lingua versibus male 
« latinis et non stantibus legimus, per nescio cujus interpretis impe- | 
«ritiam, sicut post cognovimus, Nam vir clarissimus Flaccianus qu 
« etiam proconsul fuit, homo facillimæ facundiæ, multæque doctries, ΔΓ 
« quum de Christo colloqueremur, Græcum nobis codicem protalit, 
« carmina esse dicens Sibyllæ Erythrææ , ubi ostendit quodam loco ia 
« capitibus versuum ordinem literarum ita se habentem ut hæc in co 
« verba legerentur, Ἰησοῦς Χριστὸς Θεοῦ Υἱὸς Σωτήρ, quod est latine 
« Jesus Christus Dei Filius Salvator. Xi autem versus, quorum prime 
« literæ istum sensum quem diximus, reddunt, sicut cos quidam La- 
«tinus exstautibus versibus est interpretatus, hæc continent : Judici 
«signum, etc, ν᾿ . | 
Pergit Augustinus latine versam exponere acrostichidem eamdem 
quam supra græce vidimus ab Eusebio proponi. Sed in latino testi- 
monio quædam sunt observanda : 1° non prorsus affirmare Augusti- 
num Érythrææ Sibyllæ fetum hunc esse, nempe illius antiquissimæ |. 
et præ ceterisclaræ ; ait enim : « Erythræa Sibylla quædam, » etinfra: 
« Carminu esse divcens Sibyllæ Erythrææ »; a°illud, quod jam diximus, 
Augustini tempore raram fuisse, Latinis certe parum cognitam, eam 
acrostichidem, ut ipsam raritatis causa integram proferendam putaverit 
sanctus Puter, neque hic modo, sed rursusin oratione contra Jud, 
Pag. et Arr., nisi tamen postrema hæc oratio spuria est, 6 ceterorum 
librorum exuviis consarcinata; 3° videri illo tempore acrostichidem 
vulgo solam circumferri solitan, libros vero integros rarius : quod 
facile intelligas, si reputes Constantini orationem ad Nicænos Patres 
necessario in Occidentis partibus latine promulgatam fuisse, cum 
ipsa acrostichide in versus latinos utcumque versa, et sic divul- 
gari potuisse latinam acrostichidem , græcis inanentibus ipsis libris 
ideoque parum in Occidente cognitis. Obstat tamen quod pro XXXIV 
versibus græcis latini duntaxat XXVIL exhibentur, qui fuit prima- 
rius acrostichidis græcæ numerus, priusquam in Sibyllinos libros 
admitteretur, aucta tum primum Crucis sanctæ nomine (confer Exe.V, 
cap. 5), Potuit ergo diutius ante Augustinum et Constantinum, imo 
ante editum octavum librum , e græco in latinum transferri acrosti- 
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chidis pars prior; idque facile volenti cuivis concedemus, etsi fateu- 
dum translatam eam fuisse, ipso notante Augustino, « versibus male 
« latinis et non stantibus », quod ætatis deterioris indicium est. 
Pergitutique sanctus scriptor : « Hæc autem Sibylla, sive Erythræs, 
« sive, ut quidam magis credunt, Cumana, ita nihil habet in toto car- 
« mine 510, cujus exigua ista particula est, quod ad Deorun falsorum 
« sive fictorum cultum pertineat ; quin imo, ita etiam contra cos et 
«contra cultores eorum loquitur, ut in corum numero deputanda 
« videatur qui pertinent ad Civitatem Dei. Inserit etiam Lactantius 
* operi suo, etc.» Adduntur huc fragmenta quædam Sibyllina, sed 
latine omnia, omniaque e Lactantio desumpta , ut videatur Augu- 
stinus Sibyllina græca inspexisse tantuin, non diligenter evolvisse : 
atque ipso fatente, certum est non admodum fuisse illum in græcis 
literis exercitatum, quod in rhetore quondam celebratissimo forsan 
miretur aliquis. Itique illud quod ait, « nihil habere Sibyllam ia toto 
« carmine suo, quod ad Deorum falsorum sive fictorum cultum perti- 
neat, » etsi verissime ait, fama tamen videtur potius quam expe- 
rientia didicisse, idque alieno potius quam suo declarare judicio. 
Occurrunt apud eumdem quædam alia de Sihyllis testimonia, sed 
ea pariter e Lactantio, a quo suam omnem de re Sibyllina videtur 
accepisse doctrinam. Tale est quod de quarta Virgilii ecloga prorsus 
ad Eusebii mentem edisserit, libro nempe X, de Civitate Dei, cap. 27: 
« De quo etiam [nempe de Christo] poeta nobilissimus, poetice qui- 
« dem, quia ia alterius adumbrata persona, veraciter tamen, si ad 
«ipsum referatur, dixit : 
Te duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 
« Ea quippe dixit... scelerum manere vestigia, quæ nonnisi ab illo 
« Salvatore sanentur, etc. ... Nam hoc utique non a se ipso dixisse 
« Virgilium, in eclogæ ipsius quarto ferme versu indicat, ubi ait : 
Ultima Cumnæi venit jam carminis ætas, 
« unde hoc ἃ Cumæa Sibylla ductum esse incunctanter apparet, ν 
Idem fere eadem habet in epist, 258 ad Martianum, τ, Il, p. 824, 
ed. Bened., ubi quum duos illos Virgilii versus iterum lsudasset : 
Te duce, siqua manent, etc., 
« Quod, inquit, ex Cumæo, id est, ex Sibyllino carmine se fassus est 
atranstulisse Virgilius; quoniam fortassis etiam illa vates aliquid de 
« unico Salvatore in spiritu audierat, quod necesse fuit confiteri. » 
Et hoc ille rursus in Expositione epist, ad Rom. 6 3, t. II, part. 1, 
Ρ. 296 : « Fuerunt enim et prophetæ non ipsius [Dei], in quibus 
«eliam aliqua inveniuntur quæ de Christo audita cecinerunt, sicut 
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« etiam de Sibvlla dicitur : quod non facile crederem , nisi i quod poe- 
atarum quidam in Romana lingua nobilissimus, antequam diceret « 
« de innovatione sæculi quæ in Domini uostri J. C. regnuns satis ces- 
«cinere et convenire videntur, præposuit versum dicens : 
Ultima Cumæi venit jam carminis ætas. 
« Cumæum autem carnen Sibyllinum esse nemo negaverit. Scies 
sergo Apostolus ea in libris gentium inveniri testimonia veritatis.…. 
«non solum ait per prophetas suos, sed addidit etiam ie seripts- 
«ris sanctis (Paul. ad Rom. cap. 1, v. a], volens utique ostendere,' 
eliteras gentium superstitiosæ idololatriæ plenissimas non ideo 
« sanctas haberi oportere, quia in eis aliquid, quod ad Christam per. ! 
«tincat, invenitur, » Hæc quam frigide, quam indigne tanto viro dieta : 
siut, quid opus est admonere? Nam illud quidem « per prophetas 
« suus in scripturis sanctis, » cuin aliquo respcctu ad Sibvilina seri- ᾿ 
ptuw fuisse a divo Paulo, quis credat ? Sapit hoc (pace sit dictum 
sancti viri argutiam commentatoris parati quidvis potius quam δἰ μὲ 
e singulis auctoris sui voculis expiscari. Atqui sensus erat totius ἰοῦ 
exponendus, non de syllabis cavillandum. Planissima est Pauli ses ἢ 
tentia, quam Augustinus acutam rcddere voluit. Virgilianam ven Ν᾽ 
eclogam utrum recte, cum Lactantio et Constantino , ad Sibyllinsm 
originem retulerit, supra jam investigatum omittimus. | 
Pariter Sibyllinorum vencratioue plenum invenimus cumdem 628. à 
ctuin Patrein, contra Quinque Hæreses, δ ἃ (aliis $ 3); item coatrs 
Jud. Pag. et Arrianos, oratione jam citata, et alibi. Idem tamenalk 
cubi fatetur de illurum oraculorum origine non inter omnes cor- : 
venire, ut de Consens. Evang. lib. 1, 6 28 (aliis 20) : « Omitto, 
« inquit, dicere quod ea αὐ in illorum libris leguntur, pro nostre, ᾿ 
« hoc est, christiana religione dicunt, quod ἃ sanctis angelis et ab 
«ipsis nostris prophetis uccipere potuerunt.., Hæc amitto, quæ quum 
« proferimus, ἃ nostris ficta esse contendunt. » Nota hoc ultimum, 
etistud, de Civ. Dei, lib. XVIIE, v. 46 : « Nisi forte quis dixerit, . 
«illas prophetias Christiauvs finxisse de Christo, quæ Sibyllæ nomine 
« vel aliorun proferantur, » Quod ipsun a Lactantio haustum vide- 
tur , eamdem objectionem præcavente ct, ut licuit, refellente, locis 
modo citatis, pag. 295. Prorsus ergo Lactantii vestigiis insistit Au- 
gustinus, coque frimior videtur utriusque persuasio graviorque fides, 
quod ambo dubitandi causas probe quum nossent, nihili tamen fe- 
cerunt. 
Tantum Augustinus aliquid de Sibyllinorum auctoritate detrahere 
semel aut his videtur. Ut quum adversus Eaustum Manichæum , ni- 
mium istis testimoniis tribuentem, recte στὴν χὰ KR, ean,. ας 
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« in nullis Ecclesiis illa recitari, quum Hebræi prophetæ in omnibus 
. gentibus clareant,» et quum iufra, cap. 15, hæc addit : « Sibylla 
« porro vel Sibyllæ et Orpheus, et nescio quis Hermes, et si qui ali 
« vates vel theologi vel sapientes vel philosophi gentium de Filio Dei 
= aut de Patre Deo vera prædixisse seu dixisse perhibentur, valet 
« quidem aliquid ad paganam vanitatem revincendam, non tamen 
sad istorum auctoritatem amplectendam ; quum illum Deum colere 
« nos ostendimus, de quo nec illi tacere potuerunt, qui suos congen- 
: tiles populos idola et dæmouia colenda partim docere ausi sunt, 
" partim prohibere non ausi sunt. » 

Sed si quis attendat, Augustinus, quum hæc scribit, causidicorum 
more ütitur omnia adversarii testimonia convellentium ; nec tam de 
Sibyllis quam de Orpheo, Hernute, ceterisque loquitur, quos pro- 
fecto minus quan Sibyllas colebat neque tam facile in Civitatem 
Dei admissurus erat, quippe paucis veris et orthoduxis multa falsa 
et gentili superstitioni faventia miscentes. Verissimun etiam illud 
est, minime cum Hebræorum prophetarum auctoritate comparanda 
esse vel aliorum vatum vel ipsarum Sibyllarum testimonia, et plus 
valsre ad gentilium vanitatem revincendam quam ad firmandam 
Christianorum fidem : quod quidem jam monuerat Augustinus locis 
supra citatis. Sed ut hæc omnia ultro concesserit, nusquam tamen 
ab ea sentertia discedit, quan illi diximus cum plerisque Patribus 
esse communem, fuisse Sibyllam aut Sibyllas inter gentilium turbam 
electas, quæ, ad suorum mentes ex erroris fœdissimi somno excu- 
tiendas, quoddam diluculum nondum ortæ veritatis, Deo jubente, 
Ppræmonstraverint, 

Post tantum auctorem vix necesse est minora proferre nomina divi 
Prosperi, de Promissionibus, lib. III, per omnia pæne capita pas- 
Sim; Isidori Hispalensis, lib. VINL, cap. 8, aliorumque qui nihil de 
Suo attulerunt, sed Lactantii tantum vel Augustini verba in suam 
rem verterunt : quod et serius ac per totum fere medium ævum re- 
Cepto more factum est ἃ theologis et scriptoribus etiam doctissimis. 
Quoniam vero jam in tempora recentiora et a nostro instituto aliena 
excurrere videmur, tempus est huic dissertationi fidem imponere, 
æcjectis in Appendicem quæ de medii ævi Sibyllinis nec fortasse ne- 
Cesse erat addere, nec tamen omnino præterinittere sustinemus, 


APPENDIX AD EXCURSUM IV. 


De medii ævi Sibyllinis. 


Non jam de carminibus Sibyllinis agimus, quæ priscis Patribus in- 
notuerunt, necdum ad nostros Sibyllinos libros devenimus, qui sæculo 
tantum XVI in lucem prodierunt, vix ab illis prioribus diversi, ati 
infra patebit; sed de aliis quibusdam et prorsus alio pertisentibe | 
vaticiniis, quæ tanquain Sibvilina medio ævo cursitaverunt, statis 
pleraque recentioris barbaræque originis manifesta, Quæ tamen in 
Oriente pauca inveniemus. Quum enim Procopii, modo in Ex- 
cursu IV laudati, idcoque Justiniani imperatoris tempore, sexto post 
Christum sæculo, crebra etiamtum circumferrentur veterum Sibylli- 
porum exemplaria (id jam ibi monstratum, pluribus in Excursu Y 
arguetur indiciis), quumque nec statim nec cita intercidere cuncta 
potuerint (nonnulla certe superfuisse necesse est , quando ad nos per 
apographa pervencrunt), verisimile est Sibyllinorum nomen no 
prius ad alia transisse vaticinia quam illi antiquiores libri prorsus ex 
usu ac memoria hominum excidissent, quod sero factum, nec ante 
aliquot fortasse sæcula. 

Est quidem sæculu decimo clarum ac sæpe de hoc argumento pro- 
Jlatum testimonium Luitprandi in Legatione, p. 484, ed. Murat., bis 
verbis : «Ilabent Græci et Saraceni libros quos δράσεις sive visiones 
« Danielis vocant, exo autem Sibyllinos, in quibus scriptum reperi- 
« tur, quot annis imperator quisque vivat, quæ sint futura eo impe- 
« ritante tempora, pax an simultas, sccundæ Saracenorum res an ad- 
« versæ.» Verum in eo.testimonio notandum est, primum non Græcis 
tantum, sed etiam Saracenis communes fuisse istos libros, ut astro- 
logici potius quam Sibyllini generis fuisse videantur; deinde Sibyili- 
nos ab ipso quidem Luitprando vocari, non vero a Græcis, a quibus, 
ipso teste, Danielis visiones nuncupabantur, impio falsarii alicujue 
mendacio. Nec tamen pertinacius contendere ansimus non eosdem 
libros interdum Sibyllinos dictos illis jam temporibus fuisse, sed lato 
sensu, id est, fatidicos et propheticos, quo sensu eos videmus ab 
ipso Luitprando sic vocari. 

Incertum an diversus ab illis vision\bus Tuer \ber, que κῆρι 
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jam sæculo (paulo igitur ante Luitprandum) servatum ἰώ aula Byzan- 
tina fuisse docet Geurgius Cedrenus, quemque Sibyllinum ipse vocat, 
scriptor undecimi sæculi desinentis. Locus est de Leonis Armenii in- 
teritu, τ. Il, p. 63, ed. Bonn.: Σιθυλλιαχὺς δὲ ἦν ὁ χρησμὸς, ἕν τινι 
βίόλῳ τῆς βασιλικῆς βιδλιοθήχης ἐγγεγραμμένος, οὗ χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς 
ἐχούσῃ, ἀλλὰ καὶ μορφὰς καὶ σχήματα τῶν βασιλέων διὰ χρωμάτων. Ἦν 
οὖν θηρίον μεμορφωμένον ὃ λέων ἐν τῷ βιδλίῳ,, ἄνωθεν δὲ τῆς αὐτοῦ ῥάχεως 
ἐπεγέγραπτο τὸ χ στοιχεῖον μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς γαστρὸς, κατόπιν δέ τις 
ἀνὴρ ἐπιθέων δόρατι χαιρίαν ἐδίδου πληγὴν τῷ θηρίῳ διὰ μέσου τοῦ 4. 
Erat igitur in eo libro non oraculum modo, sed et figura oraculo 
addita, leonis 4 literam in dorse gerentis, et ab homine quodam 
lancea transfossi. Quod signum ita aliquis interpretatus est, Leonem 
Armeuium, ipso Christi natalitio die, inimici supervenientis impetu 
periturum, sicut revera evenit. Et hanc historiam ipsis pæne verbis 
repetierunt Joannes Curopalutu, Cedreui transcriptor, ætate pæne 
suppar, libro HI, fol. 6, ed. lat. Venet. 1510, ac multo pasterior 
Zonaras, lib. XV, $ 2:, quorum uterque Sibyllini vaticinii designa- 
tionem hoc loco retinuerunt, sed auctore, uti diximus, Cedreno, 
unico illo nec satis idoneo. Quis scit euitn an ipse vel arbitrio proprio 
vel ex sæculi sui more appellationem istam huc intulerit, communi 
illo, quo supra diximus , sensu, prophetiæ nempe cujuslibet ? 

Sed et hodie supersunt, servata inter Byzantinas hujusinodi quis- 
quilias, oracula prorsus iis similia de quibus Cedrenus agit; singula 
quippe paucis versibus iambicis expressa cum figuris calamo delinea- 
tis, symbolica igitur et allegorica, non Sibyllina dicenda, qualia vi- 
dere est ad calcem Codini de Origin. Constantinopol. ed. Lambec. et 
in manuscriptis nonnullis bibliathecarum Vatic. Vindob. Paris, Con- 
ferendus præcipue codex biblioth. Paris, suppl. n° 82. Sed in hoc et 
io plerisque, ut opinamur, codicibus, ascribuntur ista nliaque hoc 
genus fatiloquia non Sibyllæ alicui aut Sibyllis, sed partim [lippolyto 
(an divo Hippolvto?), partim Theophilo cuidam presbytero (presby- 
ter alicubi dicitur magnæ Ecclesie Roimanæ, id est, Cptanæ), partim 
vero, et vel maxima ex parte, Leoni Philosopho imperatori, 

Is inter Græcos medii ævi clarissimus vaticinandi fama fuit. Cui et 
plerique tribuunt oraculum, quod olim ferunt in Constantini co- 
lumna Byzantit in foro inscriptum fuisse (frequens illius columnæ 
mentio apud historicos, quanquam de oracula in ea scripto ‘dubitari 
licet; ictam fulmine auno 1080 refert Curopalata, lib. cit. 6 extr.). 
Erat oraculum literis solis aut plerisque consonantibus, omissis in- 
termediis, exaralum : videsis illud quum alibi, tum in codice supra 
dicto, n° 82, cum interpretatione Gennadii patriarche, auæ vo 
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cetera ducto, sane uimio fuit honvri, facili quippe et cuivis expedita | 
vocalium literarum restitutione, Scriptum erat nimis aperte de impe- ᾿ 
ratorun et patriarcharum successione, sicut illa quæ supra disimes, 

aliaque fortasse plura hujusmadi, pleraqne post eventum conficta 
(quis non videt?); quæ ideo procedente tempore, numero crevisse 
facile credas, neque uni, sed multis plagiariis exerccudæ venæ ma- 

teriam præbuisse. | 

Scias tamen ista omnia apud Græcos illorum temporum, nec do- 
ctrina multum nec critico ingenio valentes, summa gratia ac fide 
viguisse, Ad hæc aut talia sæpe alludit Nicetas Choniata, auctor sæ- 
culi XIE incipientis, versusque ejusmudi complures affert, pag. 220, 
289, 462, 484, ed. Bonn., quorum nonnulli cum iis conveniunt quæ 
sub Leuuis Philosophi nomine exstant, Nec dubium codem respexisse 
Lyonicum Chalcocondylam, historicum multo posterioiem, qui post- 
quam de ultimo Constantinopolens excidio finem dicendi fecit, tatam 
ejus urbis historiam Sibyllinis vaticiniis comprehensam ait fuisse, 
atque ita diligenter, ut de eorum oraculorum fide quemquam dubitare . 
miretur ipse, de rebus Turcicis, lib. VII, p. 405, ed. Bonus. : Θαυμάζω 
δὲ εἰ un τοὺς χρησυοὺς τῆς Σιδύλλης οὐκ olovrai τινες ἀληθεῖς γεγονέναι, 
quum tamen statim pro Sibylla Leonem Philosophum citet ejusque 
supra dictas prædictiones : ut plane sppareat id quod modo diximus, 
ultimis Græci imperii temporibus, quum nihil fere de Sibyllis, prater 
nome, in hominum memoria remansisset, illud sæpe noinen ad cu 
juslibet generis oracula temere translatum fuisse, 

At in Occidente certum est vracula beue multa sub ipso Sibyllarum 
nomine prodiisse. [ἃ tamen fortasse non ante alteram medii ævi par- 
tein, Nam antea vulgaris ipsa vencratio Sibyllarum, ὁ Lactantii et An- 
gustini scriptis in illorum temporum theologiam invecta, falsariis 
obstabat; et usque ad nonum saltem sæculum satis vidcbatur doctis- 
simo cuique sparsa apud Patres latinos Sibylliua fragmenta colligere 
et interpretari, uti factum observare est a quodam Sedulio, Caroli 
Calvi temporibus, in codice antiquissimo qui nunc inter cimelia bi- 
bliothecæ armamentarii Parisiensis asservatur, de quo multa docta 
Montifalconius, et nos aliquid in præfatione ad tam. I. Sed crescente 
in dies cum ignorantia vulgi etiam impostorum audacia, tanta deinde 
fatidicarum ineptiarum seges luxuriavit, ut nibil mirum sit quædam 
ctiam pseudu-Sibyllina tot aliis mendaciis admixta crevisse, et ab 
imperitis hominibus pro bona fruge decerpta, in bibliothecarum 
horrvis condita remansisse. 

Horum celeberrimum est vaticinium venerabili Bedæ vulgo aseribi 
solitum, quad aliquaties typis editum, integruin legi potest non mado 
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inter ipsius Bedæ opera, toi. H, ed, Busil. 1563, extr, ; sed etiam in 
Sibvilinorum editiouibus Opsopæi, p. 5:5, sqq., et Gallæi, t. Il, post 
præf. Sic vero incipit : 

« Sibyllæ generaliter omnes feminæ dicuntur prophetautes [hæc ct 
« pleraque infra de Sibyllis, ὁ Lactantio ducta sunt, licet pleraque 
« adulterata], quæ divinum voluntatem [codd. ab div. vol.] interpre- 
« tari et ventura pronuntiare solebant. "Tradunt autem doctissimi au 
« ctores, decem fuisse Sibyllas, quarum prima Persis; secnnda Li- 
a byca; tertia, Delphica, quæ ante Trojana bella vaticinata est; 
« quarta Cumæa, in Italia ; quinta Érythræa in Babylonia ortu, dicta 
« Erythræa ab insula in qua ejus dicta sunt carmina ; sexta, Samiana, 
« ἃ Samo flumiue Beneventano [mirum, sed alii legunt, a Samo insula) 
« vocata; septima Amalthæa vel Cumana ; octava Hellespontica ; nona 
« Phrygia; decima Tiburtina græce, Albunea latine vocatur: cujus 
« carminibus [codd. ex cujus carin.] multa de Deo et Christo scripta 
« continentur. Fuit igitur hæc Sibylla Priamidis [sie] regis filia, ete. 
« Audientes igitur famain ejus Romani, statim nuntiaverunt in con- 
« spectu senatorum. Mittentes ergo senatores legatos ad eam, fece- 
« runtipsam cum magno honore deduci Romam, etc., εἴς...» 

{bi mulier illa somnium quorumdam senatorum interpretatur, visos 
nempe in somnis novem soles, quos ipsa noven homiunm generatio- 
nes esse docet, atque inde paucis prædicit quid in quaque generatione 
eveoturum sit, multis Sibyllinis fragmentis intermixtis ὁ Lactantii fide 
secundum veterem latinam interpretationem, Et in quarta quidem 
gencratione Christi adventum vaticinatur; in nona finem Romani im- 
peri, venturos e Syria duos reges (conf. Lact. lib, VI, cap. 16, sy), 
deinde regenr magnum et pium urbem sanctam ædificaturum, cujus 
nomen a C litera incepturum sit [Constantinum], et post illum iguo- 
tos quosdam reges, fortuitis elementis designatos, B.A.A.A.A.R.L. 
dubiis omnibus, sed in quibus nomen prævalcre videtur Augustorum. 
um sic pergit : 

« Et post hæc surget rex Salicus de Francia per Καὶ nomine {Karolus 
« nempe Magnus]: ipse erit magnus et piissimus, potens ct miseri- 
« cors et faciens justitiam pauperibus. .... Et veuiet rex post eum 
«per L nomine [Ludovicus Pius], et post hoc regnabit L [Lotharius] 
«et post L δ [lacuna hic est paucorum nominum], et de L. egre- 
« dictur À [Arnulphus] et ipse A erit uimis bellicosus et fortis in 
« prælio..... Tum exsurget rex per V uomine et ex una parte Sali- 
«eus et alia Langobardus [Verengarius nempe seu Berengarius im- 
« perator}..... Et.in dichus illis procedet rex per O nomine (Otho 
« magnus), et crit potentissimus, etc., ct de ipso procedet alius O po- 
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« tentissimus [Otho 11], et de ipsa muliere [id est, uxore] nasceter 
«rex per Ο nomine [Otho [11], hic erit sanguinarius et facinoro- 
«sus, εἰς. Et post eum surget rex per H uomine [Henricus IE], etc. 
« Tunc exsurget alius rex Salicus per C nomine [Conradus].. .... » 
Et sic nostra Sibylla historiam utcumque detexit imperii Germanici 
usque ad Fridericum vulgo dictum a Barba rufa, cujus laudes cele- 
brat, « Post hæc vero surget alius rex per ἢ nomine [Henricus VI}, 
«et de ipso H procedent duodecim If, etc. » Jam vero delirare incipit 
vates, et Henrico isti regnum centenarium impertit, et mox eadem 
ex prole regem aliquem excitat Romanorum et Græcorum per annos 
cxxu duraturum ; nec multo post Antichristi reynum et mundi finem 
prædicit, desinitque in illam celebratissimam acrostichidem de judi- 
cio supremo, quain latinam divi Augustini verhis recitat. Omuium 
igitur manifestissimum est, scvipta hæc esse non ἃ venerabili Beda, 
octavo sæculo incipiente, verum ab aliquo sive [τὰ] sive (:ermano 
homine, tum quuin Henricus sextus Germauis imperabat, sub duo- 
decimi sæculi fine. 

Notandum in illo superiore vaticinio Tiburtinam Sibvllam præci- 
puas partes agere, Alterum vix minus clarum medio ævo ferebatur, 


tanquam Erythrææ Sibyllæ, quod typis impressum prodiisse docet ᾿ 


Fabricius cum commentario Ludovici de Tovat [an de Toval?], His- 


pani, Senis, 1508, Nos impressum hujus exemplar nullum Pari. ᾿ς 


siis invenimus, nisi inter opera Theolosphori cujusdam erensitæ, 
Ven. 1516, ubi exstat fol, zu, 546. Manuscriptuin vero tractavimus in 
bibliotheca nostra Parisiensi sub numeris 3319, 6362, etiam 3455 
(sed ibi ex parte tantum); atque ex infinita lectionum Varictate, laci. 
nias ejus utcumque refectas, quæ ad nostram rem conferre visæ sunt, 
excerpsimus. Prologus autem ei prælixus est hujusmodi : 

« Vaticinium Sibyllæ Erythrææ (codd, Érithee, quidum Heritee). 
« Opusculum istud extractum est (ali, Prophetia Sibille Heritce ex 
« tracta) de libro qui dicitur Vasiliographi, id est, imperialis scriptura 
« [conf. supra, pag. 287, sq.}, quod Sibylla Erythræa [codd, Erithea, 
« ali aliter] Babylonica ad petitionem Græcorum tempore Priami regis 


« edidit; quodque de Chaldæo sermone in græcum Daxopetri [alius 
«cod, docta pater; curruptum utrumque : an Doxapatri, fictum no 


« men 6 græco, δόξα τῷ Πατρί) peritissimus transtulit : tandem de 
« œærario Emmanuelis [videlicet Comneni] imperatoris eductum Eu 
« genius regni Siciliæ [δ]. Eugenius rex : imo loge, Rogerius rex Sic. 
« admiratus de græco transtulit in latinum. Liber Erythrææ [alii ali. 
« ter] incipit, » 

« xquiritis me [alii cdd. a me], o illustrissima turba Dauaure, 
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« quutenus Graios eventus Phrygiasque ruinas [al. minas] in scriptis 
a referam; quidve proli Laumedontis nobilissimæ, quid Dioneo 
« {codex uausintra lineas, Paridi ] duci peritissino, quid Tencris [al, 
« Teucricis] ædibus universæque linguæ prædestiuatum existat. Non 
« omittamus etiam quid post Îlion {id est, Iliacum] pulverem Argorum 
« [alii codd. hircorum] gradibus [id est, ducibus] generosis ubique 
« |al. orbique] proveniat, [quidve ex Phrygiis fiat reliquiis, add, cod. 
« 3455], vel futuris tantum temporibus existat, Delphos siquidem 
« Pelidem Calchamque [sic] transmittitis, opus humanum consulitis, 
« fictilem deum exquiritis. Numquid ex ipso ineffabilis couscicentia 
« {al. sententia, al. ineffabile consilium] cognoscetur ? Nunc vero solli - 
« citatis otium puellare, ut extra morein solitum αἱ. extra petitiones 
« solitas] dimensio propulsetur [id est, oraculi meusura producatur]. 
« Nos autein, contemplatione in altissimuin habita, respondemus, 

« Sudoris opus agyredimini [4]. aggredimur], o Danai, sollicitudinis 
« et cruoris, donec decem pedes [id est, anni, sicut in hoc vaticinio 
« 5156] præmensurati discurrant, Îlion depercat, Laumedontis pro- 
« genies evanescat, præda redeat ad Atridem, etc, » Inde multa se- 
quuntur de Græcorum fatis, hic omissa. 

« Sud et pertimescent uuiversi terrigenæ nomen Æneadum [al 
« Æueudæ]. » Adduntur deinde nonnulla de fatis Romanorum, quæ 
hic omnittenda censemus. 

« Hinc Æneadum {ul, Æneadæ] gloria in Byzintium deducetur, 
« eritque nidus [4], modus] delicatissimus, qualis sou fuit; robustum 
« decus in muliebrem mollitiem [4]. in muliebre] sonvertetur; erunt 
« Danai in robore delicato, usque ad leonem [Manuelem Comnenum)] 
« sexaginta pedum [4]. pedes, id est, annos, quet omnino Manuel 
« vixit], donec catulos ejus ursus devoret [Andronicus Comnenus], 
« optimates Byzantios obtenebret, decus decalvet femineum; hine 
« aquila despecta [lsaacus Angelus] ursum devoret [ Andronicun], 
« aquilam hircus [tyrannus Alexius Ducas] obtenebret, pullum voret 
»aquilæ [nempe Alexium Isaaci filium]; sanguis effusus, physis 
. {id est, naturæ] offendiculum, in conspectu tremendi numinis cla- 
« mitet. Fictque [alii, fiat) potentium in aquis Adriancis congregatio 
« {expeditio crucigera quarta); cæco præduce [Venetorum duce Dan- 
« dolu, pro quo male al. cetero duce], hircum abigent, Byzantium 
« profanabunt, ædificia denigrabunt, aurum ejus [ali amictus] per 
« orbein et spolia dispergeutur, virgines humäliabuntur. Hireus non 
« balabit, gallus non cantabit, usque dum χύσις [Ven.ed. χα, sed 
sinfra xenu; numerus igitur constat, licet oppido falsus : scri- 
« bendus enim fuit Lvn] pedes novemque pollices semiqne [sic] præ- 
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« mensurati discurrant, aquila triceps volet et revolet. Hirous regalis . 
« [al. jugalis, al, in Gallis; sed præstat, regalis, id est, Græcus impe- 
«rator]in Byzantium reducetur. Sic iuferius distinguemus [id eut, 
- plura de his infra declarabimus], » | 

« {n ultima ætate humiliabitur Deus [redit vates ad divinæ redem- 
« ptionis tempora], et humiliabitur prules divina; jungetur humaui- 
« tati divinitas [al. deitas]. Jacebit in feno agnus, et puellari officiv 
« educabitur Deus et homo, Signa præcedent apud apellas [id est, 
« Judæos]. Mulier venustissima præsciuin [ali hoc verbo carent] con- 
« cipiet. Boetem [id est, auxiliatorein; sed alii loctein, an lactentem?] 
« orbis mirabitur. Ducatum præstabit ad ortum [id est, imperium ad 
« Orientem reducet]. Hic habens pedes triginta tres [alii, xxxu] sex- 
« que pollices, eliget sibi ex piscatoribus [addunt alii, et dejectis] nu- 
« tuerum duodenarium unumque diabolum, etc., etc. » 

Sequuntur raptin et paucis exposita christianæ religiunis et po- 
tentiæ pontificalis exordia; inde Mahuinetis adventus sub figura be- 
stiæ apocalypticæ. Tum sic pergit : 

« Porro leo fortissimus ab ocridente rugiet, coloris cœlestis, ma- 
« culatus auro [imperator Fridericus 1 vulgo a barbæ colore dictus]. 
« Cui capita quinque [alii qninque omittunt] pedesque quingenti 
« [sensus non patet}, irruetque in bestiam [in Mahumetanum impe- 
« rium}, et conteret vires cjus. Caudam vorabit bestiæ ; pedes et caput 
« omnino non lædet. Hinc morietur leo; hinc bestia conlirmabitur 
« [al. hinc confirmabitur hostis] : reguabit [hostis nempe Mahumeta- 
« aus] et vincet [al. vivet] usque dum abominatio veniat, etc., etc. » 

« Erit in diebus postremis psittacus [Guillelmus 11] dans jura Sicu- 
« lis, habens pedes xxxrit [imo xxuu, quot regnavit auuos] et galli- 
« nam sine pullis. Hic mittet ὁ lateribus [id est, e propinquis] suis, 
«irruetque in hircos [id est, in Græcos]. Vorabunt, destruent et evel. 
« lent, donec ursus rugiat [Tancredes], cujus pedes tres semique, et 
« compressa{alii,comprehensa ; verus sensuslatet]uquila, cujus namen 
« Y [Henricus VI imperator, cujus nomen sic oliw scriptum, Ynricus}, 
« scripta quinque [an potins sex?] apicibus, inæstimabiliter sibilans, 
«ministrum iniquitatis destruat, ursum conterat, caput evellat, sce 
« ptrum ejus possideat, latera psittaci [id est, Guillelmi cognatio | 
« hirci calliditate abigantur. » 

« Éritque altera gallina [Constautia imperatrix ] generis ejus | al. 
« coloris ejusdem], cui dabit gallus [id est, vir suus] germanicum 
« [suppl filium}. Mic [iterum Henricus VI] descendet in rugitum, sie 
« cut ursus, cum devorat carnes optinas, Hereditatem psittaci [Guil 


« lelmi] possidebit, filiosque vegis oppositi [Taneredis] obtenchrabit, 
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᾿ 4 Gloriam Siculorum annullabit, donee tres pedes pollicesque sex 
. « [tres anni cum dimidio] consummentur. Oculos ejus gallina [Con- 
e-stantia) claudet supprimetque. » | 

« Post hæc autem cum aquilam obtenebrabit hireus [rursus ad res 
« Byzantinas supra interruptas redimus], pullumque abiget [idem . 
« quod supra de Byzantinæ aulæ vicibus rursus intellige], ascen- 
« dent in conspectu Altissimi Byzantii scelera : tremendum numen 
«effusum sanguinem et physis offendiculum abominabitur; et reli- 
« quiæ destructionis ursi septuaginta pedes [4]. pedum, et fortasse 
« legendum sexaginta, ut supra de Manuele Comneno, cujus hic ge- 
« nus iunuitur] conducent per aquas Adriaticas filium aquilæ et po- 
« testates paucissimas [rursus quartam agnosce crucigerorum expedi- 
« tionem) sponsæque latus [incertum quo id respiciat]. Et cum pullus 
« vorabit ursum [ an potius, quum pullum Alexium Angelum vorabit 
« hircus Alexius Ducas?] corruent in Byzantium, deeus et glorian 
« subvertent. Impius devorabitur [4]. ipsius denigrabitur anrum], au- 
« rum sanctum prophanabitur [et cetera. ut supra] » 

« Venient in postremis diebus duæ stellæ [ duo scilicet reges seu 
a prophetæ, de quibus confer Lact. VII, 16, sq., et nos in Exc. VI]... 
« Et veniet aquila habens caput unum et pedes sexaginta, cujus 
« color sicu& pardi, pectus sicut vulpis, etc. » Aliæque multæ bestia- 
rum figuræ sequuntur, tanquam regum olim futurorum, sed omnes 
vauæ et somniis similes. | 

« Post abominationem consequitur examen [id est, judicium extre- 
« mum)]. Signa præcedent, Erit in elementis quatuor extra morem co- 
« loris cursusque mutatio, etc., etc. » Reliqua de judiciv futuro ma- 
gnam partem ex Apocalypsi desumpta sunt. 

Meminerunt hujus prophetiæ Boccatius, de Claris mulieribus, 
cap. 19, aliique plures, parum caute eruditi, sæculis præsertim XIV, 
XV et XVI, tanquam authenticæ et veræ : quam tamen, quum ex iis 
quæ vera et aperte jam facta prædicit, tum etiam ex iis quæ deinde 
reticet aut quæ falsa et absurda in futurum conjicit, priori suppa- 
Ecm esse ac pænc coætaneam, ortam nempe paulo post Henricum VL 
imperatorem , statim colligat quivis lector, nisi quod aliquanto re- 
centior argui videtur, quia nonnulla posterius eventura vaticinatur, 
ut de Byzantio ἃ Latinis capto, anno 1204, et de restituendo Græco- 
rum imperio, anno 1261, Porro hæ+r, diect aliquis, quomodo prædici 
potuerunt, quum hujus ipsius prophetiæ mentio fiat, imo ipsa verha 
sensusque proponantur, in libris Joachimi, abbatis su tempore cla- 
rissuni, tract. in Iierem, cap, ult, fol, 62, ed. Von, 1525? Quem tra- 
ctatum Heurico sexto, atque igitur aute annum 1197, INSCrU ἃ 8 
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testatur auctor ipse Joachimus, vir moribus ae pietate commendalilis, 
sed interpretandis veteris novique Testamenuti allegoriis eo provectus, 
ut ipse vaticiuandi de rebus temporissui proviuciam susciperet, sibique 
ac smultis propheta videretur. Verum et quædam apud eum magis 
admiranda deprehendas, Nam iu eodem super Hieremiam commen- 
tario, cap. cit., restauratio Græci imperii prædicitur, quod non- 
um a Latinis eversum tunc fuerat quuuw ista ceusentur esse scripta. 
Jmo passin in eudem libro Friderici secundi mentio fit, ejusque cum 
Romana curia simultatum, et sic de eo principe sermo fit tanquam de 
fera quadam bestia, Ecclesiæ et ftaliæ peste, Quin et ibidem, cap. 4, 
aperte præauutiantur ac prælaudantur ordines duo monachorum, 
qui a divis Francisco et Dominico instituti suut pust Joachimi mor- 
tem annis plus decem. Quid tu inde, nisi in abbatis illius libros 
smultu serius iatrusa esse, quod εἰ de pseudo-Ervthræa prophetia tuto 
suspicari licet, Nulli enûn libri interpolationibus magis patent, aut 
ad interpolandi libidinem lectores ac librarios magis incitaut, quam 
prophetici vel propheticis similes, in quibus sui quisque temporis 
negotia potissimum quærit, omissa quovis pretio redimi velit. 14 
vero eo facilius libentiusque de Joachimi libris conjicimus, quod 
in Florensi, quod ipse condiderat, munasterio, juxta Consentiam 
Calabriæ (olim Brutii), inque aliis iude ortis cœnobiis (confer 
Chronol. Florensis ordinis, ed. Conseut., 1612, in-4°), doctus ille 
sagacissimusque vir, pro saucto quodam vate habitus olim, ut dixi- 
mus, non modo vivus multos habuit discipulos, 6 quibus præcipui re- 
censentur in ejus vita aunexa psendo-Joachini vaticiniis de pontifi- 
cibus Romanis, Venet. 1600, in-4° ; sed etian inultus post se reliquit 
sectatores æmulatoresque (Joachitas vulgo dicebant), quorum opinio- 
nes quædain, latius propagatæ, in Arelatensi coucilio, anno 1260, hæ- 
veseos crimine damnatæ feruntur. Eos, auctoris ac patroni sui instar, 
vaticinandi studio plurimum addictos fuisse, nemo est qui dubitet; et 
hæc forsan illis errurum origo , inde mali lubes. Eos igitur transen- 
bendis Joachimi sui prophetiis, interdum etian augendis, ador- 
nandis, nuvisque adco cundendis, operam dedisse qui suspicetur, 
vix errabit; et adest hujus τοὶ indicinm. Mayuam quippe fuisse circa 
ea loca falsarum prophetiarum oflicinant ipsæ demonstrant supra 
citatæ duæ prophetiæ, Tiburtina nempe et EÉrythræa; in quarum 
priore Samia Sibylla sic vocuta dicitur « a Samo flumine Beneven- 
tano » (sic vulgo codd. et sic legetat Gotfridus Viterhiensis, testis 
pæne cuævus), unde, nisi hoc in honorem Sabati ammis exCugitatun 
est ab incola aliquo ltaliæ inferioris? In Érythræa vero prophetia, sub 
linem, ubi judicii supremi præsagia “anuntur, ista maxime sunt auno- 
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tanda : « Fulnen igoeum emanabit ub Ethna [sic] inculasque vorabit. 


« Huic{an potius hinc?] in muntibus niveis duo colles corruent; 
« aperietur tellus ibidem in voraginem, et vapor iyneus ad cœlos 
« ascendet.. Ethna in partes duas patebit, vocemque dabit Avernus; 
« tres partes habitantium Trinacriow periment (leg, in Trinacria peri 
« mentur}; Arvon [Judææ torrens? an potius Arnus Étruriæ?] terri= 
« biliter intumescet et loca vicina subvertet. : Nonne videntur hæe 
prodere Italum hominein, regui Neapolitani incolam, Siciliæ vicinum? 
Sed quo minus de Cousentina sæculoruin ΧΕ et XIE oflicina dubites, 
euce post εἰπεῖ fere sæculum, cirea annum 1386, Theulosphorus (an 
veriore nomine Telesphorus?), presbyter et eremita supra dictus, in 
iisdein, quibus olim Joachimus, locis degens, et ipse summus ejus viri 
adinirator ac diviuationis æmulus, docet se in Conseutiæ urbis agro 
seu circa ea loca multos fatidicos reperisse libros, quorum cataloguin 
instituit in suo « de magnis tribulationibus et statu Écclesiæ » trac- 
tatu, Venetiis édito, anno 1516, 4°. Atque ibi, fol. vin, librus a se 
repertos hoc ordine recenset : 

1° Cyrilli librum qui iucipit : « Domini totius, ete. » cujus libri 
verba angelus Douini in duabus tabulis argenteis, continentia futura 
wagua uegotia ab auuo nativitatis Domiui 1264, ipsi Cyrillo nuntia- 
vitet dedit. 

2° Libros omnes magni prophetæ Joachim, et maxime ipsius sin- 
gulares libros missos Henrico de Suevia imperatori VI, et alium sin- 
gularem librum ipsius iatitulatum : « Liber de flore, » desuminis pon- 
tificibus ab Innocentio quarto [qui reguare cœpit anno 1251] usque 
ad Antichristum. Incipit : « Tempore colubri leæuæ filit, » 

3° Unum singularem libruw qui incipit : « Revelatio quæ de Ora- 
“ stopo [an horuscopo?] intitulatur, extracta de hebræo in latinum 
« a Dandalo Illordeusi [ an Ilerdensi? ] de summis pontilicibus futuris 
« ἃ Nicolao tertio [is regnavit anuo 1277] usque ad angelicum pastu- 
« rem », qui incipit : « Étenim vmnipotens opifex. υ 

4° Quemdam parvum librum intitulatum : « Hæc revelatio Merlins 
« du sumanis pontilicibus, » qui incipit : « Genus nequam. » | 

5° Multas alias prophetias et visiones sanctorum, et maxinie quas- 
dam singulares, quarum una incipit: «fn vigilia namque ascensiouis, » 
Alia : « Scitote quuniain. » 

6° Librum coutinentem vates [sic] Ambrosii Merlini, Sibyllæ He- 
ritheæ de Babylonia [hæc ipsa est cujus modo verba excerpsimus}, 
Sibyllæ T'ibustinæ [illam intellige, eujus vaticinium Bedæ aseribi sole 
Gus, .nodo protulimus;, et Sibvllæ Elespontinæ [nempe Hellespontic, 
sed cujus liber nobis isuotus est], de prophetiis Eutuvorwm. 
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testatur auctor ipse Joachimus, vir moribus ac pietate commendabilis, 
sed interpretaudis veteris novique Testameuti allegoriis eu provectus, 
ut ipse vaticiuandi de rebus temporis sui provinciam susciperet, sibique 
ac multis propheta videretur. Verum et quæedam apud eum magis 
admiranda deprehendas, Nam in eodein super Hieremiam commen- 
tario, cap. cit., restauratio Græci imperii prædicitur, quod non- 
dum a Latinis eversum tunc fuerat quum ista censentur esse scripta. 
]mo passim in eudem libro Friderici secundi mentio fit, ejusque cum 
Romana curia simultatum, et sic de eo principe sermo fit tanquam de 
fera quadam bestia, Fcclesiæ et ftaliæ peste, Quin et ibidem, cap. 4, 
aperte prænuutiantor ac prælaudantur ordiues duo monachorum, 
qui a divis Francisco ‘et Dominico instituti suut post Joachimi mor- 
tem annis plus decem. Quid tu inde, nisi in abbatis illius libros 
wultu serius intrusa esse, quod et de pseudo-Érvthraæu prophetia tuto 
suspicari licet, Nulli enin libri interpolationibus magis patent, aut 
ad interpolandi libidinem lectore: ac librarios magis incitaut, quam 
prophetici vel propheticis similes, in quibus sui quisque temporis 
negotia potissimum quærit, omiisa quovis pretio redimi velit. 14 
vero 60 facilius libentiusque de Joachimi libris conjicimus, quod 
in Flurensi, quad ipse condidernt, munasterio, juxta Consentiam 
Calabriæ (olim Brutii), inque aliis inde ortis cœnobiis (cunfer 
Chronol, Florensis ordinis, ed. Consent., 1612, in-4°), doctus ille 
sayacissimusque vir, pro saucto quodam vate habitus olim, ut dixi- 
mus, non modo vivus multos habuit discipulos, 6 quibus præcipui re- 
censentur in ejus vita aunexa pseudo-Joachimi vaticiniis de pontili- 
cibus Romanis, Venet, 1600, in-4° ; sed etiam multus post se reliquit 
sectatores æmulatoresque (Joachitas vulyo dicebant), quorum opinio- 
nes quædain, latius propagatæ, in Arelatensi coucilio, anno 1260, hæ- 
reseos crimine danmatæ feruntur. Eos, auctoris ac patroni sui instar, 
vaticinandi studio plurimum addictos fuisse, neino est qui dubitet; εἰ 
bæc forsan illis errorum origo, inde mali 065. Eus igitur transcri- 
beudis Joachimi sui prophetiis, interdum etian augendis, ador- 
nandis, novisque adco condendis, operam dedisse qui suspicetur, 
vix errabit; et adest hujus rei indicium. Masnam quippe fuisse circa 
ea loca falsarum prophetiarum oflicinunt ipsæ demonstrant supra 
citatæ duæ prophetiæ, Tiburtina nempe et Érythræa; in quarum 
priore Samia Sibylla sic vocuta dicitur « a Samo flumine Beneveu- 
tano » (sic vulyo codd. et sic legerat Gotfridus Viterhiensis, testis 
pæne coævus), unde, nisi hoc in honoerem Sabati amuis excogitutum 
est ab incola aliquo ltaliæ inferioris? In Erythræn vero prophetia, sub 
liuem, ubi judicii supremi præsagia anuntur, ista maxime sunt anno- 
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tanda : « Fulinen igneum emanabit ab Ethna [sic] inculasque vorabit, 
« Huic{an potius hinc?] in montibus niveis duo colles corruent; 
« aperietur tellus ibidem in voraginem, et vapor igneus ad cœlos 
« ascendet... Ethna in partes duas patebit, vocemque dabit Avernus; 
« tres partes habitantium Trinacrian perimenut [ley, in l'rinacria per 
« mentur]; Arnon [Judææ torrens? an potius Arnus Étruriæ?] terri= 
« biliter intumescet et loca vicina subvertet. » Nonne videntur hæc 
prodere Italum hominein, regni Neapuolitani incolam, Siciliæ vicinum ? 
Sed quo minus de Cousentina sæculorum XII et ΧΠΠ oflicina dubites, 
euce post unum fere sæculum, cirea annum 1386, Thevlosphorus (an 
veriore nomine Telesphorus?), presbyter et eremita supra dictus, in 
iisdum, quibus olim Joachimus, locis degens, et ipse summus ejus viri 
admirator ac divinationis æmulus, docet se in Conseutiæ urbis agro 
seu circa ea loca multus fatidicos reperisse libros, quorum catalogum 
instituit in suo « de magnis tribulationibus et statu Ecclesiæ » trac- 
tutu, Venetiis edito, anno 1516, 4°. Atque ibi, fol. vu, librus a se 
repertos hoc ordine recenset : 

1° Cyrilli librum qui iucipit : « Dommini totius, ete. » cujns libri 
verba augelus Domini in duabus tabulis argenteis, cuutinentia futura 
agua uegotia ab auuo nativitatis Domiui 1264, ipsi Cyrillo nuntia- 
vit et dedit, 

2° Libros omnes magni prophetæ Joachim, et maxime ipsius sin- 
gulares libros missos Henrico de Suevia imperatori VE, et alium sin- 
gularen librum ipsius iutitulatum : « Liber de flore, » desummis pon- 
tificibus ab Innocentio quarto [qui regnare cœpit anno 1151] usque 
ad Autichristum. Incipit : « Tempore colubri leænæ filit, » 

3° Uaum singularem librum qui incipit : « Revelatio quæ de Ora- 
« stopo [an horuscopo?] intitulatur , extracta de hebræo in latinum 
« a Dandalo llordensi {an Ilerdensi? ] de summis pontilicibus futuris 
« a Nicolao tertio [is reguavit anno 1277} usque ad angelicum pastu- 
« rein », qui incipit : « Etenim vinnipotens opifex. » 

4° Quemdam parvum librum iutitulatum : « Hlæc revelatio Merlins 
« de sumimis pontilicibus, » qui incipit : « Genus nequam. » 

5° Multas alias prophetias et visiones sanctorum, et maxime quas 
dam singulares, quarum una incipit: « [πὶ vigilia namque ascensiouls, « 
Alia : « Scitote quuniam. » 

6* Librum coutineutem vates [sic] Ambrosii Merlini, Sibyllæ He- 
ritheæ de Babylonia [hæc ipsa est cujus modo verba excerpsimus)}, 
Sibyllæ Tiburtinæ [illam intellige, eujus vaticinium Bedæ ascribi suli- 
tu, nodo protulimus,, et Sibyllæ Elespontinæ [uempe Hellespontit, 
sed cujus liber nobis isuotus est], de prophetiis Euturorumm. 
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»" Extractiones prophetarum , etc. 

8° Cronicas [sic] Cusentini antistitis ac fratris Tholemei de Lu: 
[en tibi sine duhio unum ex iis, quos supra notavimus, Joachimi 
discipulis], et multas alias Cronicas, scribentes omnia gesta Ecclesiz 
οἵ specialiter scismatum [sic] et intrusionum Romanæ Ecclesiæ, ἃ na 
tivitate Domini usque ad tempus sanctæ memoriæ domini Joaunis 
papæ XXIT inclusive, qui assumptus est ad papatum anno nativitaës 
Domini 1316 [ergo durabat ctianitum furor ille vaticinandi]. 

Addendus his omnibus ipse Theolosphori liber, unde hæc eruimus, 
oumnimodis refertus vaticiniis excerptisque prophetiarum sacrarum 
profauarumque, ut appareat traditionem illam fatidicam in Calabria 
per duo fere sæcula nihil intervalli cepisse. 

Hlic ergo, circa Consentiam , sæculo fere XIE, suspicamur auctas 
et interpolatas fuisse Sibyllarum T'iburtinæ et Erythrææ prophetia: : 
editas nempe sub Henrico VI, desinente sæculo XII, ab aliquo Joa- 
chimi adhuc viveutis discipulo {nam ipsum Joachimum, tam sanctun 
virum, suspicari piget) ; auctas postea ab aliis ejus discipulis. Er 
deinde prophetiæ cum suis interpolationibus in reliquam Iltaliam atque 
ide in totius Europæ bibliothecas trausierunt, 

Ac fortasse obiter notanda est pseudo-Sibyllinorumn istorum in- 
ventio prima, quo ex fonte originem duxerit, Ipsa nos hoc docet Ti- 
burtina prophetia exordium sumens a Lactantiano catalogo, qui in 
Tiburtem potissimumn Sibyllim desinit, Inde’scilicet omuis falsariorum 
eruditio defluxit, Erythrææ quoque Sibyllæ ad Græcus epistola, 
supra memorata, ortum sumpsit ex hoc ejusdem catalogi testimonio: 
«“ Quartam Erythræam, quan Apollonius Ervthræus atlirmat suan 
« luisse civem, eamqnue Graiis Ilium petentibus vaticinatam, » Meminit 
alibi Thoolosphorus, fol, xx, v°, « Sibyllæ Cumanæ Crethensis »; 
sed legendum suspicamur Érithensis, quad eadem ex hujus pro- 
phetia afferantur, quæ supra ex Eritheæsive Erythrær vaticinio, At 
Hellespontiam, de cujus ctiam prophetis loquenten Theolosphorum 
audivimus, etsi qualem sibi finxerit non liquet, ex eodem tamen 
Lactantii catalogo profectam esse, minime dubium est, 

Sed quid refert istis Calabricis immorari commentis, quum nulla 
pione sit [taliæ, Galliæ, buigii, Angliæ, Germaniæ bibliotheca, in 
qua non multa hujusmodi oracula manuscripta exstent, nunc Si- 
byllæ aut Sibvilis assignata, nunc aliis vatibus seu viris, ut Merlinu, 
sive feminis, Hidegardi, Mechtildi, Brisittæ, Cathariuæ Sencusi, etc., 
quippe pro ætate et gente quaque variantibus prophetarun nomi- 
nibus, Cujus rei testes produci possunt vel ipsi codices Parisienses 
supra citati, n° 3319 ct 3555. Sed unum afferre satins sit exemplum 
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« bibliotheca Bodleiaua Oxoniensi, codicem nempe 623, chartaceum, 
parvum, obesum, sæculi XV jam ad finem vergentis, quo, præter 
astrologica quædam, etiam multa prophetica continentur, imo plura 
quam recensentur in ipsius voluminis indice, fol. 31, v°, e quibus 
hæc præcipua sunt : 

1° Vaticinium unius Sibyllarum Italiæ : « Veniet aquila ardens et 
rexina Austri quæ venit ad Salomonemn [confer nostrum Exec, 1, 
cap, 15], quam Josephus dicit fuisse reginam Æthiopiæ et Ægyptiet 
« vocat eam Natalam [sic, sed Josephus Nicaulam ; confer ibid.], quæ 
« divisas [lege, divinas] vices [id est, surtes] composuit et libros ad 
« instantiam divisorum [δ] exemplum divinorum] : primum librum Sa- 
« lomuni; secundum, terræ Æthiopiæ; tertium, Ituliæ; quartum, 
« Bladud, regi Britonum, voeans hanc insulam , imsulam Occidui vel 
« Oceani, reliquiis Trojanorun inhabitatam, ete. » Multa sequuntur 
de Britanniæ fatis tanquam a Sibylla hac Æthiopica prædictis, cujus 
Sibyllæ 6 reginæ Ægypti et Æthiopiæ » aliud etiam haud assimile va- 
ticinium reperias in ejusdem bibliothecæ cod. Bodi, 302, fol. 142. 

2° [An ejusdem Sibyllæ?] « Ex ventre ejus egredietur ros cœli- 
« ous, » et quæ ibi sequuntur, ad beatæ Virginis partum adventum- 
que Servatoris nostri pertinentia. 

3° Vaticinium Mermerici [ejusdem sane, qui alibi vocatur « Her- 
merus, Deus sapieutium , » in cod, Bodl, 302, fol. τή, ν5, fortasse 
cum respectu ad Hermetem Trismegistum Lactantii]. 

ἡ" Vaticinium paganorum et Machumetæ, 

5° Vaticinium per angelum Cadwalladro [nempe ultimo illi et piis- 
shno Britonum regi] dutum. 

ὁ“ Vaticinium filiæ sancti Germani. 

7° Vaticinium Merlini Ambrosii [sæpe alias obvium). 

8° Vaticinium Aquilæ [cujus mentio est in eodem codice, fol. 10, 
tanquam sub Hudibræ tempora viventis] ad coynoscendum Sextun: 
Hiberniæ regem, [futurum quemdam in illa insula magnum præpo- 
tentemque regem, de quo nonnulla etiam in codice Boul. 302]. 

9° Versus Sildæ de codem Sexto Hiberniæ. 

10° Quidam sanctus et macarita prophetavit...., 

119 Vaticinium de adventu Normannorum. Et cetera multa : suut 
enim in indice xxiv, in ipso libro plura xxx, variis temporibus 
scripta, quorum recentissima, decurrente jam sæculo XV, invehuntur in 
tres Henricos reges e Lancastriæ domo, conficta nempe ub Ebora- 
cevsis domus et rosæ albæ fautoribus. Quæ omnia, et quæ plurimu his 
similia passin reperiri diximus, etsi pleraque incpta et a nostro in- 
stituto aliena, ideoqne sponte a nobis prietermissa, absit tamen ut ho- 
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minum gravium ac præsertin historicorum curis indigna censeantur, 
quum ad cognoscendos hominum mores et diversarum partium vul- 
gatas singulis temporibus opiniones plurimum prodesse possint, Et 
nos ipsorum Sibyllinorum a nobis editorum præcipuum hunc esse 
fructum, in præfatione ad tom, I alibique monuimus,. 

Unum insuper observandum, in illo numero prophetarum, qui 
medio ævo in Anglia clari fuere, primum locum Sibyllæ, ut semer et 
ubique, dari : quod quidem præcipue tribuendum esse patet Lactanti 
et Augustini summæ tum vencrationi apud omnes latinæ fidei gentes. 
- Quidai enim, quum isti persuasioni suffragium pæne suum adderet 
ipsa Catholica Romana Ecclesia? quippe quæ in sacris suis atque in- 
ter publicas preces versus decantari sineret ad Sibyllarun, testimo- 
nium aperte provocantes, quales isti canebantur in nostra nobisque 
dilecta Ambianensi ecclesia, die Domini natalitio, ex hymno qui: 
divo Bernardo compositus fertur (Missal. Ambian. ed. Paris., 1529): 

Si non suis vatibus, 

Credat vel gentilibus 

Sibyllinis versibus 
Hæc prædicta. 

Sed gravius clariusque testimonium est, quod Romæ, et ounc per 

totam fere Galliam, canitur in prosa funebri uotissima : 

Dies iræ, dies illa, 

Solvet sæclum in favilla, 

Teste David cum Sibylla. 
Ubi, ne tertii versus sententia doctiores aures offenderet, placuit olin 
gullicano emendatori pro vulgata lectione hanc reponere : 

Crucis expandens vexilla, 
rectius ad seusum et sauce clegantius, alieno tamen ἃ sequentibus cu- 
lore, accentu præterea in quartam sedem transluto contra illius ævi 
metricas leges atque ipsam musici rhythmi necessititem., Nec veru 
sententia ipsa majures nostros multum offendere debuit, tum φασι 
ju mortuorum exsequiis ubique fere decautabatur acrostichis Sibvl- 
hina, latine ab Augustino servata : 

Judicii signum, tellus sudure madescet, 
E cælo rex adveniet.…., | 
et cetera, quæ tu videsis inter nostras ad Sibyllina curas. Ellius autem 
cantici usum usque ad sæculnm fere decinum quartum ia plerisque 
latinis ecclesiis permausisse constat, cujus ferales modos hodie typis 
editos habemus in eximio Coussemakeri libro jam alias a nobis 
laudato : Histoire de l'Harmonie au movren-dge, Paris, 185. 
Quis jam miretur Sibyllarum efligies in plurimis modii ævi templis 
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PEASICA. 
a Persia [sic] vestita veste aurea cum velo albo in capite, di- 
:cce bestia conculcaberis, etc, » 
: LIBYCA, 
a Libica [sic] ornata serto viridi et floribus in capite, vestita 
puesto et non multum juvenis, sic ait : Ecce veniet dies, etc, » 
in hujusmodi schedis delinitas inscriptiones etiam, quas sin- 
ris addi placeret. Atque eæ potissimum eligebantur ex ipsis 

fragmentis, temere ac pro cujusque arbitrio inter Sibyllas 

ntra Lactantii menteim, qui vel integris libris suam cuique 
assignari posse negaverat , Div, Inst. lib, 1, cap. 6, qua de 
nos in Exc. V. Audacter hoc nihilominus tentatum est a me- 
is viris, ut videlicet ab auctore præ ceteris autiquo Se- 
inscriptionum, quæ sic utcumque distributæ leguntur : 

PERSICA. 
bus simul quinque et duobus piscibus hominum millia multa 
1o satiabit. » Lact. IV, 15. 

LIBYCA. 
anus inimicorum veniet; dabunt Deo alapas manibus in- 
miserabilis et ignominiusus videbitur, et miserabilibus spem 
it, » Lact. ΕΥ̓, 18. 
in reliquis Sibyllis. Alii vero Lactantianis fragmentis senten- 
atiores prætulerunt, sive ex oraculis pseudo-Sibyllinis me- 
confictis, quorum supra meminimus, sive diversorum ex 
n libris, sive suo ipsi ex ingenio desumptas, quales Am- 
apra dictæ Sibyllæ præ se ferunt, consonas fere cum libro 
de Barberiis jam citato : 

| PRRSICA, 

: bestia conculcaberis, et gignetur Dominus in orbem [sic] 
nm, οἱ gremiuun virginis est salus gentium, » 

LIBYCA. 
: veniet dies [sic], et tenebit illum in gremio virgo et domina 
n, et regnabit in misericordia, et uterus matris cjus crit sta- 
inctorum, » 
eliquæ ibidem Sibyllæ talia ferunt elogia, insuper gallicis 
meris, quos hic transcribere non vacat, Nam poetæ in hujus- 
scriptionibus componendis operam ipsi quoque suam po- 
, ti videre est nou in hoc solum nostrati exemplo, sed in 
tam inscriptionibus metricis ab Opsopæo prolatis e codice, 
it, vetustissimo, unde et in alios libros complures etin Bi- 
as sanctorim Patrum, sic vulgo dictas, transicrunt : 
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PEASICA. 

« Virgine matre satus, pando residebit asello, 

« Juçundus princeps, unus qui ferre salutem 

« Rite queat lapsis, ete. » 

LIBYCA. 

« Ecce dies venient, quo æternus tempore princeps, 

« Irradians sata læta, etc.» 
Recentiora tamen ista, si vel ex ipsa oratione judicentur, et vix sæ- 
culo XV anteriora, ut quivis- videt, Qui plura de his ac talibus vo- 
luerit, adcat Gallæum, dissert. de Sibyil. cap. 2, sqq. 

 Nobis finis hic esto : neque enim nostrum est absurdas omnes re- 

censere fabulas, quibus, medio præsertim ævo, Sibyllarum nomen ἰδ» 
sertum fuit : ut, quod alibi jam notavimus, Fatas illas, celebratas du 
furmidatusque, medias scilicet inter veterum nymphas et sagas, δ,» 
byllarum aliquando nomine insignitas fuisse, Delrin, disquis. mag. 
lib. 11, quæst. 27, Sa, t. 11, pag. 705, sq.;ctiam fuisse Anconæ εἰ 
Nursiæ in Îtalia Sibyllas quasdain iu antris degentes /nota superstites 
antri Cumani memoriam), quæ raptos ad se viatores discerperent, 
Delrio ibid., pag. 674, sqq. Doctiorem atque clegantiorem fabulan 
ultimo demum loco proponemus, quæ in Italia maxime increbuit, 2 
sibique religiosam quamdam speciem traditionis et monumentorum 
auctoritate vindicavit; illam nempe quæ de Tiburtina Sibylla ac de 
Ara cœli vulyo fertur. 

δὶς Romæ vocatur altare quoddam , seu sacellum altari circumdse 
tum, in templo cui titulus olim Sanctæ Mariæ in Capitolio, nunc 
Sanctæ Mariæ in Ara Cæli. Fama est autem ibi olim aram ab Auguste 
Cæsare positam fuisse ex revelatione quadam Tiburtinæ Sibyllæ de 
Dei tune in terris exorientis adventu. Nota jamdudum atque ante 
omuem hominum memoriam, mulata Jlocorum facic, non ipsam Ac 
gusti aram illic ostendi, sed locum in quo ara fuisse fertur, Nunc ibi 
visitur altare christianum, columnis marmoreis cinctum, egregie illis 
quidem fabrefactis, et tholum quemdam marmoreum sustentantibus ; 
de quo nos altari plura infra dicturi sumus. Nunc de ipsius traditio- 
uis, cujus illud monumentum exstat, origine satagimus. 

Atqui hujus τοὶ antiquissimus index occurrit Timotheus chrono- 
graphus, subdubiæ ætatis, sed Justiniani temporibus prior, citatas 
a Joanne Malala, lib, X, p. 232, ed, Bonn., rem ita uarrante io hime 
modum : Ὁ δὲ Αὔγουστος Καῖσαρ Ὀχταῤιανὸς τῷ va” ἔτει τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, μηνὶ ὀχτωδρίω, τῷ καὶ ὑπερδεοεταίω, ἀπῆλθεν εἰς τὸ μαντεῖον " xel 
ποιήσας ἑκατόμθην θυσίαν ἐπηοώτησε, Τ ς μετ᾽ dut βασιλεύσει τῆς Ρωμαϊ-. 
xs πολιτείας; καὶ οὐχ ἐδόθη αὐτῷ ἀπόχρισις ἐχ τῆς [Πνθίας. Καὶ πάλιν 
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nav ἄλλην θυσίαν, καὶ ἐπηρώτησε τὴν Πυθίαν τὸ, Διὰ τί οὐχ ἐδόθη αὐτῷ 
κρισις, ἀλλὰ σιγᾷ τὸ μαντεῖον; χαὶ ἐδόθη αὐτῷ ἀπὸ τῆς Πυθίας ταῦτα, 

Παῖς ᾿ξ ραῖος κέλεταί με, Θιὸς μαχάρεσσιν ἀνάσσων, 

Ἰϊόνδε δόμον προλιπεῖν καὶ ἀϊδος αὖθις ἰχέσθαι, 

Καὶ λοιπὸν ἄπιθι ἐκ πρόμων [ley. προδόμων] ἡμετέρων. 
ἐξελθὼν ἐκ τοῦ ἀαντείον ὁ Αὔγουστος Καῖσαρ, καὶ ἐλθὼν εἷς τὸ Καπε- 
ον, ἔχτισεν ἐχεὶ βωμὸν μέγαν ὑψηλὸν, ἐν ᾧ ἐπέγραψε ᾿δωιμαϊκοῖς γράμ- 
ιν, Ὁ βωμὸς οὗτός ἐστι τοῦ πρωτογόνον Θεοῦ" ὅστις βωμός ἐστιν εἰς τὸ 
ετώλιον ἕως τῆς νῦν, χαθὼς 'Γιμόθεος ὃ σοφὸς συνεγράψατο. Inepta 
ta et aperte falsa in hac narratione nihil moramur. Neque in ora- 
textu multum insistemns, qui apud auctores varie legitur. În 
γαΐος nota camdem syllabaruin mensuram quam passin in Sibylli- 
nostris, præsertim lib. 1 et 11, Pro xai ἄϊδος, Suidas , καὶ atènv, 
renus, χαὶ ὁδόν : legendum videtur, χαὶ ἐς "Αἴδος, Ultimus versus 
dino mutilatus uc depravatus est. Suid, λοιπὸν ἀπιθι σιγῶν x βω- 
4u. Cedrenus, ἄπιθι λοιπὸν ἐκ δόμων fu. Nicephorus, λοιπὸν ἄπιθι 
pod fu. Legendum fortasse, χαὶ λοιπὸν y ἄπιθι προδόμων ἐξ ἦμε- 
ἔων. Verum et multa alia conjici possunt : quid enim si fuerit ulti- 
"versus pentameter, εἰ sæpe factum alibi notavimus? Casaubonus 
dem, in Barouium exerce, ἔς cap. 12, soluto sermoue scripta hæc 
ma putavit; sed quid ad nos? Graviora quippe nos vocant. 
Priorem hujus historiæ partem et ipsum Pythiæ oraculuin habet 
lrevus quoque tom, 1, p. 320 , ed. Boun., eaque tanquam ex Eu- 
io refert : apud quem tiumen, multa de defectu oraculorum in 
ep. Εν, tradentem, nihil tale exstat; nec tale quidquam in ejus 
ronico, injuria fortasse temporis, quoniam ab Augusto potissimum 
ipit graudis lacuna Éuscbiani operis armeniace versi. Sit tamen 
jreno fides : at Cedrenus ex Eusebio mentionem affert oraculi qui- 
" Augusto dati, minime vero altaris infanti Deo positi. Sunt 
s hæc omnino verba : Ὃ δὲ αὐτός φησιν [Σὐσέδιος ὅτι οὗτος ὃ Αὔγουστος 


λθὼν εἷς Δελφοὺς ἠρώτησε, τίς μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσει" τοῦ δὲ Πυθίου. 


δὲν ἀποχρινομίνον, χαὶ τοῦ Αὐγούδτου πάλιν ἐρωτήσαντος, διὰ τί σιγᾷ 
καγτεῖον, ἔφη À Πυθία ταῦτα, Παῖς “Εὔρ., x,t.X, 

Partem igitur illam narrationis, in qua de altari agitur, uni hac- 
us anctori Tl'imotheu licet ascribere, tradenti, si Malalæ (65, suv 
ue tempore aram ipsim in Capitolio exstare : Ὅστις βωμός ἐστιν 
τὸ Καπετώλιον ἕως τῆς νῦν, χαυὼς T'uxoUsos ὃ σονὸς συνεγράψατο, Suidas 
que , v. Αὔγουστος, de oraculo consullo cadem fere narrat, quan- 
m paulo brevius, et de altari eadem quæ Malalas habet, iisdem- 
fere verbis, an pariter e Timotheo? Nicephorus denique, Hist. 
1, lib. [, cap. 19, in omnibus plane cum Malala consentit, 
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ῬΚΆΒΙΟΔ, Or 
« Virgine matre satus, pando residebit asello, 
« Juçundus princeps, unus qui ferre salutem 
« Rite queat lapsis, ete. » 
LIBYCA. 
« Ecce dies venient, quo æternus temipore princeps, 
« Irradians sata læta, etc.» 
Recentiora tamen ista, si vel ex ipsa oratione judicentur, et vix ss 
culo XV anteriora , ut quivis. videt. Qui plura de his ac talibus το 
luerit, adcat Gallæum, dissert. de Sibyil. cap. à, sqq. 

Nobis finis hic esto : neque enim nostrum est absurdas omnes re- 
censere fabulas, quibus, medio præsertim ævo, Sibyllarum omen ir 
sertuim fuit : ut, quod alibi jam notavimus, Fatas illas, celebratas die 
forinmidatusque, medias scilicet inter veterum nymphas et sagas, δὲ» 
byllarum aliquando nomnine insignitas fuisse, Delrio, disquis. mag. 
lib, I, quæst. 27, Sa, t. 11, pag. 905, sq. ;ctiam fuisse Ancone εἰ 
_ Nursiæ in Italia Sibyllas quasdam iu antris degentes {nota superatiten 
antri Cumani memoriam), quæ raptos ad se viatores discerperent, 
Delrio ibid., pay. 674, sqq. Doctiorem atque clegautiorem fabulam 
ultimo demum loco proponemus, quæ in Italia maxime increbuit, 
sibique religiosam quamdam speciem traditionis et monumentorum 
_auctoritate vindicavit; illam nempe quæ de Tiburtina Sibylla ac de 
Ara cœli vulyo fertur. 

Sic Romæ vocatur altare quoddam , seu sacellum altari circumds- 
tum, in templo cui titulus olim Sanctæ Mariæ in Capitolio, nune 
Sanctæ Mariæ in Ara Cæli, Fama est autem ibi olim aram ab Augusta 
Cæsare positam fuisse ex revelatione quadam Tiburtinæ Sibyllæ de 
Dei tune in terris exorieutis adventu. Nota jamdudum atque ante 
omnem hominum memoriam, mutata locoruim facie, non ipsam Au- 
gusti aram illic osteudi, sed locum in quo ara fuisse fertur. Nune ἰδὲ 
visitur altare christianum, columnis marmoreis cinctum, egregie illis 
quidem fabrefactis, et tholum quemdam marmoreum sustentantibus ; 
de quo nos altari plura infra dicturi sumus. Nune de ipsius traditio- 
nis, cujus illud monumentun exstat, origine satagimus. 

Atqui hujus τοὶ antiquissimus index occurrit l'imotheus chrono- 
graphus, subdubiæ ætatis, sed Justiniani temporibus prior, citatus 
a Joanne Malala, lib, X, p. 23a, ed, Bonu,, rem ita narrante in hune 
modum : Ὁ δὲ Αὔγουστος Καῖσαρ Ὀχταῤιανὸς τῷ va” ἔτει τῆς βασιλείας, 
αὐτοῦ, μηνὶ ὀκτωδρίῳ, τῷ καὶ ὑπερδεορεταίω, ἀπῆλθεν εἰς τὸ μαντεῖον " χαὶ 
ποιήσας ἑκατόμθην θυσίαν ἐπηοώτησε, l'ic μετ᾽ dut βασιλεύσει τῆς Ρωμαῖ-᾿ 
“Ts πολιτείας; καὶ οὐχ ἐδόθη αὐτῷ ἀπόχρισις ἐχ τῆς [{υθίας. Καὶ πάλιν 
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γώτησε τὴν Πυθίαν τὸ, Διὰ τί οὐχ ἐδόθη αὐτῶ 
»ν; καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἀπὸ τῆς Πυθίας ταῦτα, 
με, Θεὸς μακάρεσσιν ἀνάσσων, 

καὶ ἄϊδος αὖθις ἱχέσθαι, 

ὅμων [ley, προδόμων] ἡμετέρων. 

Αὔγουστος Καῖσαρ, καὶ ἐλθὼν εἷς τὸ Καπε- 
αν ὑψηλὸν, ἐν ᾧ ἐπέγραψε Ρωμαϊχοῖς γράμ- 
Ü πρωτογόνον Θεοῦ ὅστις βωμός ἐστιν εἰς τὸ 
ὡς Τιμόθεος ὃ σοφὸς συνεγράψατο. Inepta 
narratione nihil moramur. Neque in ora- 
Ι5, qui apud auctores varie legitur. În 
arum mensuram quam passion in Sibylli- 
Let 11. Pro χαὶ didoç, Suidas , καὶ ἀΐδην, 
m videtur, χαὶ ἐς "᾿Αἴδος, Ultimus versus 
vatus est. Suid, λοιπὸν ἄπιθι σιγῶν x βω- 
τὸν ἐκ δόμων fu. Nicephorus, λοιπὸν ἄπιθι 
urtasse, χαὶ λοιπὸν y ἄπιθι προδόμων ἐξ ἦμε- 
conjici possunt : quid enim si fuerit ulti- 
sæpe factum alibi notavimus? Casaubonus 
. 1, cap. 12, soluto sermoue scripta hæc 
nos? Graviora quippe nos vocant. 

artem et ipsum Pythiæ oraculum habet 
. 320 , ed, Bonn., eaque tanquam ex Eu- 
lumen, multa de defectu oraculorum in 
tale exstat; nec tale quidquam in ejus 
emporis, quoniam ab Augusto potissimum 
cbiani operis armeniace versi. Sit tamen 
ex Eusebio mentionem affert oraculi qui- 
Ι6 vero altaris infanti Deo positi. Sunt 
δὲ αὐτός φησιν EdaéGtoc ὅτι οὗτος ὃ Αὔγουστος 
ι), τίς μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσει" τοῦ δὲ Πυθίου. 
Ü Αὐγούδτου πάλιν ἐρωτήσαντος, διὰ τί σιγᾶ 
τα, Παῖς “EGs., κ.-τ.λ. 
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- Utique piam de illo altari traditionewu certum est ante Ἐϊποοιδπειαι, 
ideoque ante sextum sæculum, Romæ vulgatan fuisse, quæ sane non 
modica est antiquitatis rativ. Neque illam traditiunem prorsus omai 
fundamento caruisse remur, sed antiquæ alicujus aræ inscrintionem 
male intellectam eo pertraxisse mentes hominum, sicut illacm olim 
statuam SÉMONI SANCO DEO dicatam Justinus martyr, nimia cre- 
dendi festinatione, Simoni Samaritano inscriptain putaverat, Apol. 1, 
6 26. Fuerit igitur Romæ in Capitolio servatum, post Constantini 
magni tempora, altare atiquod paganæ vel incertæ originis cum in- 
scriptione PRIMOGENITO DEO, qui furtasse fuit Orphistarum et 
Neopythagoricorum Protogonus ille seu princeps Deus, Orphicis car 
minibus celebratus, hymn. 5 (ed. Ilcrmann.), passimque per reliquos 
hymnos, Et illud altare, vulyata serius apud Christianos faman, tan- 
quam positum ab Augusto Cæsare primogenito et unigenito Dei Filio, 
moustratum fucrit hospitibus : non est hic quidquam lide indignum : 
mon negamus; non wiramur. Suppresso dvinde altari incertum 
quando vel quo casu, religio loci superfuerit , atque in ipso illo loco, 
priscorum hominum memoria sacrato, ædes deinde structa fuerit, 
quæ Sanctæ Mariæ in Capitolio dicta est : facile id credimus. Etiar 
crescente populorum erga Virginem matrem pia fide, rumorem jam 
autiquitus percrebuisse credinus de Maria in somnis vel interdiu 
Augustu visa infautem recens natum ostendere , tanquain primageni- 
tum Dei film. Ac vulgo circa divinæ Matris efligiem addebatur 
aureus quidam uimborum vel stellarum cireulus, quauquam ovalisæ- 
pius forma, qualein videre est in altari vetustissimo infra citando, et 
in efligie Anibianensi Tiburtinæ Sibylle, et passim in ecclesiarun 
vitris, atque in impressis multis Sibyllæ hujus figuris : cujus rei si- 
gnificatio non aliunde quærenda est quam e Pauli Diaconi loco, Hist. 
Mise. lib. VII, in Augusti vita, Nain, illu teste, « cum primo, Apol- 
« lonia rediens, Cæsur Augustus urbem ingrederetur, hora circiter 
« tertia, repente, puro ac liquido sereno, circulus ad speciem cælestis 
« arcus orbem sulis ambiit, quasi euus unum ac potentissinum in 
« hoc mundo solumque clarissimuin in orbe monstraret, cujus tempore 
« venturus essct qui ipsum solem solus mundumque totum et fecisset 
« et regerel, » Ên tibi circuli cælestis origo, quo pustea Mariam vir 
ginen super Aran Cæli stantem inclnsit portica fictia. Sed ipsa de 
Virgine Augusto visa quam sit antiqua traditio, satis ostendit quum 
sonctæ Mariæ nomen huic ædi aflixum, tum quæ, sæculu jam duo- 
decimo , Aræ Cæli, sic jamtum vocatæ, adhæserat non vulgi tantum, 
sed et summorum pontificum veneratio. 

Constat ordinis Benedictini monachis, illos tunc locos incolenti. 
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bus, concessam fuisse ab Anacleto antipapa, qui Romæ tum legitimus 
habebatur, non ædem modo Sanctæ Mariæ , quæ prius eorum cœnobii 
pars fuerat, sed totam montis Capitolii superficiem quaeumque pa- 
tebat; exstatque de ea re pontificia bulla, data inter annos 1130 et 
1134, servata vero in archivis Aræcælitani conventus, unde prodiit 
primum apud Waddingum, Annal, fratr, min.t. ΠῚ, et cum viri 
docti annotatione, inter Opuscula philologica collecta per Angelum 
Calogerà, tom. XX (Venet, 1739, in-12), p. 103, sqq. Idem pontifex 
altare seu sacellum illud, de quo nunc agitwr, columanis quatuor stipa- 
vit inarmoreis, tholum marmoreum sustinentibus (non illis quæ nunce 
octo spectantur, sæculo XVII ab episcopo quodam Cavallicense prio- 
ribus suffectæ); atque hoc Anacleti beneficium testatur auctor ano- 
pymus non vetus, sed antiquam videlicet traditionem sequens, vitæ 
et translationis sanctorum Abundii et Abundantii, citatus a Pancirolo 
Jesuita, Tesori nascosti di Roma (ed. 1, Rom. 1625), et Waddingo, 
Annal. Fr. min. τ. JL, et Casimiro Romano, Memorie istoriche della 
chiesa d'Ara-Celi, quibus e libris multum profecimus. Fors et eidem 
antipapæ tribuendum est altare vetus quod sub hodierno altari nunc 
quoque introspici dicitur, hinc regem exhibens (Augustum videlicet) 
genibus flexis precantem ; illinc Virginem cum Deo infante, nimborum 
coroua cinctam, cum vetusta inscriptionc, literarum forma ætatem 
suam, XII nempe vel ΧΙ sæculum, testante : 

Numinis hanc almam matris qui scandis ad aulam, 

Cuntarum prima quæ fuit orbe sita, 

Noscas quod Cæsar tune struxit Octavianus 

Hanc aram, cæli sacra proles cum patet ei. 
Hujus prisci altaris imago est apud Casimirum, digna visu. E quibus 
omnibus ultro conjicias celebratam fuisse jam sæculo ΧΙΪ Augusteæ 
aræ memoriam in illa æde, Quod et arguitur duobus antiquis et ad 
illa sæcula pertinentibus catalogis Abbatiarum urbis Romæ (apud Ca- 
simir. ibid.), inter quas recensetur « Ecclesia Sanctæ Mariæ in Capitolio 
a ubi est ara [codd. male, arca] Filii Dei, » Verum hactenus aræ qui- 
dem, Virgiuisque supra eam visæ, mentio facta est, minime vero Si- 
byllæ: quærendum igitur quosnam illa mulier in hanc scenam ha- 
buerit ingressus. 

Primum de ea re auctorem invenimus Martinum Polonum, vulgo 

a patria sic dictum, qui sæculo XIII jam declivi in Italia florebat, 
scripsitque Clementis 1V tempore, circa annum 31268, etsi ejus opus 
aliena manu ulterius productum est. Fuit ille pontificis quidem Ro- 
mani pœnitentiarius, archiepiscopus vero Consentinus : mirum, huc 
quoqne recurrere Consentiæ nomeu, urbis, uti diximus, p. 295, sqq., 
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Sibgllinis fabulis præsertim circa illa tempora feracirsime. Apad 
quem sub ipso operis initio ad Octaviani principatum hæc legunter: ὦ 
« Hune populi Romani videntes. .. quod totun mundum sibi tribe. 
«tarium fecerat, dicunt ei : le volumus adurare, quia deitas in te 
a est... Qui renuens inducias postulavit, et ad sv Sibyllam Tiburtines 
«sapientem vocavit, cui, quod senatores dixerant, recitavit, Que 
«spatium trium dierum petit, ia quibus aretum jejunium vperata est. 
« Post tertiun diem respondit imperatori hoc modo : 

« Judicii signum, etc. [tota sequitur acrostichis Sibyllina}. 
« llico apertum est cælum, et nimius splendor irruit super eum, et 
« vidit in cælo quamdam pulcherrimam virginem stautem super altare, 
epuerum tenentem in brachiis, et miratus est nimis, et vocem di. . 
«centen audivit: Hæc ara filii Dei est. Qui statim projiciens se in 
« terram adoravit. Quam visionem senatoribus retulit, et ipsi mirati 
« sunt nimis. Hæc visio fuit in camera Ortaviani imperatoris, ubi nune 
«est Ecclesia sanctæ Mariæ in Capitolio, ubi nuuc fratres Minores 
« sunt. » 
 Fratrum Minorum mentio recte in Poloni tempora cadit, quoniam 
illius Ecclesiæ proximique cœnobii et totius circumjacentis areæ pos- 
sessio ἃ Benedictinis ad Franciscanos translata erat, anno 1250, Inno- 
centii IV decreto, cujus de hac re literæ hodieque exstant ; et vix dubi- 
tamus ad veterem de Ara Cæli traditionem additam esse Sibyllæ men- 
tionem a novis monachis, turu quum in antiquioris ordinis bons in- 
gressi sunt, quo majus miraculum ex eoque orta, ut lit, major fides 
densiorem credentium turbam ad templum adduceret. Cur hoc 
suspicemur, multa faciunt. Primum fuit ordo ille miraculorum sem- 
per et piorum omne genus cummentorum avidissimus. Fuit etiam so- 
lertissimus vulgi captator, et lis præsertim religionibus addictus, quæ 
maxime plebeius, maxime vero fuimineas inentes commovere possent. 
Quemadmodum vero prædii emptor vel domus raro non aliquid or- 
nandæ rei suæ πονῶ allaborat, ita recentes ædis Capitolinæ passesso. 
res, ut ipsam plebi credulæ quam maxime commendarent, nihil ne- 
glexisse, admodum verisimile est. Multum vero illos traditioni de Au- 
gustea ara institisse, facile credas, quouiam ab illo fere tempore nomen 
mutavit eorum .lomus, et quæ antea Sanctæ Mariæ in Capitolio, jem 
de Ara Cæli dicta est, quod nomen prius non ædi ipsi, sed uni ædis 
parti , illinempe veteri saccllo proprium era Denique quod sub illud 
tempus quo possessionem novam adierunt, autessisse demum videtur 
ad Augusteam fabulam Sibyllæ mentio, untea ignota : scribebat enim 
Martinus Polonus, post traditum iis Capitolinm, annis tantum xv 
aut xx. 


420. 
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Unde vero ipsis de Sibylla venit in mentem ? Facilem hoc habet in- 
terpretationem. Jumpridem enim et a quinto saltem sæculn, si vera 
sunt quæ supra exposuimus, p. 303, sqq.,traditio constabat de Pythis 
oraculo ab Augusto Cæsare consulto, cujus ex responso ara illa po- 
sita fuisset. Inoleverat autem medii ævi consuetudini atque sermoni 
illa Sibyllæ definition, quan in nostro Exec. 1, cap. 1, ab isidoro tradi 
motavimus, lib. ΝΠ, cap. 8, loco sæpe a nobis citato : « Sibyllæ 
generaliter dicuntur omnes feminæ vates,» quod idem et apud Sui- 
dam aliosque græce legitur : “Evi ὀνόματι αἱ θήλειαι uavriès: ovoude 
σθησαν Σιύνλλαι, Pythiæ ergo vocabulum, nt jam antiquitus a non- 
nullis improprie, (confer Exc, 1, pag. 44, sq), ita tum a plerisque 
cum Sibyllæ appellatione confundebatur, Îtaque traditio vetus de 
Pythia ab Auguste consulta sponte ad Sibyllæ memoriam ducebat. 
Zlla autem memoria præsenti locornm aspectu Fraterculis usque reao- 
- vabatur, dum fundum suum Capitolinu. circumibant, unde prospec- 
tus patebat in subjectam regionem atque in ipsum Sibvilæ templum, 
sicut recte colligi potest ex Auacleti bulla supra citata, delinivnte 
anontis Capitolini limites atque in iis templum majus (antiqui nempe 
templi maximi reliquias) « quod respicit super Alephantum (sic]. » 
Erat autem Élephantus, sic vulso dictus propter quamdam hujus feræ 
sculptam imaginem, macellum ipsum tunc Romæ præcipuunm et 
proxima macello regio inter Capitolinin et Tibrim, de qua Anonymus 
sæculi XI, apud Montefalconium, Diar, [18]. cap. 20 : « In Elephanto 
templum Sibyllæ, etc. » Verum quid insuper novo de Sibylla com 
smento viam patefecerit, nunc dicemus, Tunc enim maxime tempus 
crat, quum, nemine contradicente, discurrebant per vmnes Europæ 
partes, per ltaliam vero præsertin, falsæ Sibyllarum prophetiæ latinæ, 
e monachorum otiosorum ingenio prognatæ, sicut supra diximus. 
Elud autem de Sibylla Virginem sanctam ostendente miraculum 
quisquis primus excogitavit atque in publicum protalit (Martinum 
ipsum Polonum absit ut reum faciamus), is aperte ob oculos habuit 
fictam T'iburtinæ Sibyllæ prophetiam quæ Bedæ injuvia tribuitur, de 
qua nos, pag. 289, sqq. Sumpsit ex ca ipsum Tiburtinæ præ cetcris 
clectun nomen. Sumpsit missan ad Sibyllam legationem, a qua ho- 
norilice Romam deduceretur. Sumpsit acrostichidem Erythrææ Si- 
byllæ Augustinianan, quæ Tiburtinæ responso tota inserta est. 
Sumpsit senatorum mentiouem , ad quos responsum Sibyllæ referri 
Gugitur ab Augusto. Cetera ὁ vuluutis jum pridem de Ara Cæli 
traditionibus retenta sunt, 

Illam vero Bedæ falso aflictam prophetium sæcula demum XII desi- 
nente primum prodiisse diximus supra, pag. 291, viderique confictam 
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a monachis circa Consentiam in Calabria degentibus, et statim mire 
favore receptam a vuluo fuisse (coafer iterum, pag. 295). Ea igitur Ro- 
miam perlata monachis Capitolinis ansam dederit ornaudæ suæ de Ara 
Cæli fabulæ. Eam deinde Martinus Polonns, archiepisennus Consen- 
tinus, cireumstrepentibus de re Sibyllina fabulis novis assuetus, te- 
mere, cupide quippe, exceperit et in annales suos transtulerit. Trans- 
iit inde endem ipsis pænc verbis atque literis ad sequentes historicos, 
ut puta ad Chronicarium Bergoimensem, in ipso operis initios item 
ad auctorem ignotun Rudimenti Nuvitiorum, Lubeck. 1495, ejusque 
gallicum imitaturem in opere cui titulus, {a Aer des histoires, lib. 1, 


extr.; Baronium in Apparat. ad Ann. Ecel. $ 26, etc., etc. Confer et à 


Ascensium ad Mantuaui carmen, locu infra citando; et poetam 
historivis pæne accensendum, Novidium Fraccum, Fast. sacre. lib. XIL 
p. 162, Roun. 1547, 4°. 
Utique certissimum est spud sanctos Fratres vim fere divini myste- 
ri obtiuuixse illam fidem, referente Casimiro Romano hymoum 
quemdam solitum jumdin et, nt ipse ait, ex omui viventium memoria 
in illa æde atque ad illud altare decantari festis quibusdam diebus : 
Stellato hic in circulo 
Sibyllæ tunc oraculo 
Te vidit rex in cælo, 
O mater Christi, dirige 
Nos et ad bonum erige, 
Pulso maligno telu. 
Narrat idem haud procul illo sacello lectan olim fuisse inscriptionem, 
quæ nunc exstet apud Aicherium, Mort. var, inscr., pag. 79 : 
Unum erat imperium mundi, dominator et unus : 
Falleris, at non tu, Roma, sed ipse Deus. 
Quem tulit Augusto Cuinana puella videndum, 
Rector erat primus; ipse secundus erat. 
Lic locus est, ubi vidit, ubi rex eredidit, Ara 
Cæli, facta dumus Reyis et aula Dei. 
Verum hæc, ut cuivis patet, inscriptio inter recentiores habenda est, 
vix quippe anterior sæculu XVI. Præstat afferre testimonium Pe- 
trarchæ, sæculo XIV [εν medio, ad Clementem papam vi ita scri- 
beutis, lib. 1, epist. 5, v. 129, 54. : 
Hos equidem ex multis, reor, admiraberis actus 
Cæsarcos, ut Tarpeio vestigia colle, 
Fatidicæ quondam ductu monitisque Sibyllæ, 
Presserit Augustus Cæsar, visoque feratur 
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Obstupuisse Deo. Quid tum, nisi talia, volvens ? - 
Alrae puer, decus æthereum, stirps certa Tonantis, 
Jsta tibi simul atque tuis Urbs inclita semper 
Præstabit sedem, Cælique vocabitur Ara 
Iste locus, surgens matris de nomine teimplum, 
ui nos testimonio unum addemus, propter insignem et pnetæ ct 
ninis famam, Mantuani nempe, ex Parthenice Mariana, lib, 11f, 
65, sqq., hac quoque ex parte notandum, quod, ut falsa Tibur- 
prophetia (supra, pag. 290), ejusque fortasse prophetiæ exem- 
, A Lactantiano Sibylilarum catalogo ordiatur, Nascente enim et 
nundum suum intrante Christo, fana, inquit, per omnes gentes 
batur, 
........venisse dies, sperataque multum 
‘l'empora, quæ vates, quæ prædixere Sibyllæ, 
Tempore, voce, loco variis, at sensibus iisdem. 
Disparitas facit illa fidem : nam Persica primum 
Hæc cecinit, post hanc Libycæ telluris alumna, 
Delphicaque, et Cumus veniens a Chalcide virgo, 
Antiquumque trahens cognomen ab æquore Rubro, 
Et Samia, et regi quæ terna volumina Prisca 
Attulit, angustæque fretum quam nominat elles, 
Et Phrygio nutrita solo, quæque ardua tecta 
Tiburis et maynæ coluit juga proxima Romæ. 
Hæc, quum divinos cultus οἱ sacra pararent 
Augusto cum plebe Patres, cita Tiburis arcem 
Liquit, et ingentes veniens ad Cæsaris aulas, 
Fulgentem nitido monstravit in aere circum, 
frideque inclusam parva cum prole parentem; 
Atque manum tendens vultuque ad sidera verso : 
1116 puer Deus est, inquit; tu desine , Cæsar, 
Velle coli, pueroque aras ac templa relinque, 
Ille regit cælos, atque immortalis Olympi 
Possidet imperium, et fatalia temperat astra... 
Tu sceptrum mortale geris : te Serica nondum 
Regna, nec Eoæ noverunt litora terræ, 
Nec Scythiæ glaciale fretum, neqne consita Nili 
Priucipio tellus, nec inhospita rura Sienes, 
Parva brevi te Roma sinu concludit ; et audes 
Te superis æquare, viamque ad sidera tentans, 
ÆL'endis ad obseuræ pallentia fumina Jethes. 


* 
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Pone, precor, Cæsar, fastus, Auguste, superbos; | 
Teque, licet tractes vastæ telluris habenas, 
Esse sub immenso positum reminiscere summi 
Principis imperio, cui rerum æterna potestas, 
Hæc ait, et patrios petiit sic fata penates. 
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DE SIBYLLINIS LIBRIS HODIERNIS. 


In Excursu priore de Sibyllinis carminibus olim apud Christianos 
vulgatis eginus, et quæ quoque tempore de iis existimatio fu: 01, 
utque a suimma veneratione sensim in contemptum delapsa sint, expa- 
suimus. Simul enumeravimus desmmptos ex iis complures versus ab 
antiquis scriptoribus præsertim ecclesiasticis, unde palam factum est : 
1° Sibyllinorum olim apud Christianos usitatorum proximam fuisse 
cum nostris cognationem ; 

2° Pauca ex [15 aut sane non ita multa intercidisse, quum vix ullus 
Sibyllinus versus ab aliquo Patre citatus reperiatur qui non in libris 

hodie superstitibus exstet; 

3° Parum immutatam fuisse temporis decursu priscam in iis car- 

minibus lectionem, quum plerumque ab antiquis Patrum testimoniis 
hodiernua lectio, præsertim si ad optimorum exemplarium fidem ac- 
curatius exigatur, non plus differat quam pro talium fragmentorum 
conditione, quæ vel ex obviis apograph.s vel memoriter sæpius lau- 
däbautur. 

Sed non inde sequitur librorum Sibvllinorum eumdem semper 
fuisse numerum aut ordinem qui in hodiernis libris habetur, [mo de 
Numero fatendum est nihil definitum reperiri apud antiquos auctores 
ante Suidam, vix antiquis accensendum, cujus ipsius testimonium, li- 
bros XXIV agnoscentis, v. 216. Χαλδαία, vel infidum videtur vel de- 
Pravatum : confer infra, cap. 16. De ordine multo etiam minus licet 

Odivrnis exemplaribus acquiescere, quoniam Lactantii auctoritate 
TOnstat, permixtos ejus tempore libras sine discrimine lectos fuisse 
(confer Exe. IV, pag. 272, et infra, cap. 16); atque ipse anonvmus 
Aictor præfationis græcæ quæ hodie Sibyllinis præfixa legitur, ἃ se 
Primo testatur in ordinem ac seriem redactos esse eos libros antea 
SParsos et confusns, σποράδην εδρισχομένους καὶ συγκεχυμένους. . . . «εἷς 
μίαν συνάφειαν χαὶ ἁρυιονίαν ἐχθέσθαι τοῦ λόγου, Præf, 6 1. Confer quæ 
Je his omnibus disputabuntur infra, cap. 16. 

Patet igitur in his libris recensendis nullo nos astringi vinculo, 
Tvaminus posthabito, quem hunce habemus, ordine, eum seauarant 
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qui melius proposito nostro conducere videbitur, Quod sane nes 
inultum haberet momenti, si libri omnes ab eadem manu profeeti 
aut eodem tempore nati essent. Id vero nou licet credere, quam et 
orationis et rerum et sententiarum color auctores plerumque diverses 
indicet ætatisque diversæ. Quod si auctoribus temporibusque divers 
proponuntur libri, ud eus sane discutiendos atque inter se compe- 
randos multum interest, quis potissimum ordo ndhibeatur; isque 
vix alius esse potest quam ordo ipse temporum, quum necessario ! 
libri recentiores aliquid ex antiquioribus ad se trahere debuerint, 
unde ex iis lucem insperatam arcipere rursusque in ipsos refundere 
sæpe possunt. 

Verum ordo ille antiquitatis, quum minime ex ipsis ἢ θεὶς peti pos- 
sit, quandiu penitus inspecti nou sunt, interim aliunde quærcndus est; 
dumque argumenta potiora suppetant, utendum indiciis extrinsecus 
accersitis, nempe ex antiquitate testium, quorum plerosque in Ex- 
cursu priore protulimus , ubi fragmenta modo non omnia conquisivi- 
mus quæ ab unoquoque scriptore seu sacre seu profano in medium 
prolata essent. Atque hæc fere invenimus : | 

Apud Josephum historicum , sub extrema primi sæculi scribentem, 
quædam € libro {Π] $ 2; 

In apocryphis divi Pauli actis, primo sæcula desincnte vel secundo 
incipicnte, quædam e libro ΠῚ, 6 ἡ; 

In Constitutionibus Apostolicis, sub idem tempus scriptis, versus 
nonnullos e libro IV; 

Apud Justinum martyrem , secundo sæculo fere medio, loca com- 
plura e Proœmio, et libris DE, $ 2 et ἡ, IV, VIN, Sa; 

Apud Athenagoram , eodem sæculo, quædaum 6 lib. 111, 6. 2, atque 
alia forsitan ὁ Proœmio ; 

Apud Theophilum, item secundo sæculo, multa 6 Proæmiu atque 
e libris ΠῚ, S4,et VII, S 2: 

Apud Celsum, paganum quidem auctorem, sed ejusdem ætatis, 
quædam ὁ libris ΕΠ], ἃ, οἱ VIN, ς ἃ; 

Apud Clementem Alexandrinum, tertio sæculo, πε δ e Proœæœmio 
et libris ΠῚ, 6 4,1V, V; 

Apud Arnobium, paulo juniorem , quædam, ut videtur, e libro VII: 

Apud Lactantium, quarti sæculi initio, multa, imo plurima, ὁ 
Proœæimnio et libris ILE, 6 à et 4, 1V, V, VI, VI, VI, 6 τ et 4, for. 
san et aliquid e libro 1; 

Apud Eusebium, sub idem tempus, in Constantini oratione, acro- 
stichidis Sibyllinæ fragmentum ὁ libro VIII, $ à, et fortasse qumdin 
e libris οἱ ΝΠ S3; 
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Apud Gregorium Nazianzenum, eodem quarto sæculo jam incliaato, 
quædan tacite decerpta e Proæmio cet libris Vi et VII; | 

Apud Augustinnm, quinto sæculo ineunte, partem acrostichidis 
supra dictæ, e lib, VIII, 6 à; 

Apud Sozomenum , quinto sæculo, magis provecto, versum unum 
integrum e libro VI, 

Quæ si inter se componantur, apparebit Sibyllinos hodiernos li- 
bros, temporum respectu quibus laudati ac citati sunt, hoc fere or- 
dine collocari posse : 

Librum 111 (saltem $ à et 4); 

Proœimium et lib. VIN (saltem $ à); 

Lib. V: 

Lib. VIII, 61; 

Lib. ΥἹ εἰ VII. 

E ceteris libris nempe 1, 11, XI-XIV, atque e quibusdam librorum 
partibus, ut Ill, 61,3; VIII, $ 3, 4, nihil aperte citatum apud aa- 
tiquos réperimus; in quibus ideo collocandis paulo liberiore utemur 
arbitrio : sed in reliquis quam minimum poterimus ab illo discedemus 
ordine, quem et Patrum indicavit usus, et interiora, nisi fallimur, ar- 
gumenta firmabunt. 


mms 


CAP. 1. De libri tertit partibus $ et ἡ. 


Sibyllinoruu librorum, qui hodie exstant , si ex ætate testivm di- 
judicentur, antiquitate primum esse patet, qui tertius inscribitur : 
nec tamen id de cunctis ejus partibus affirmatum velimus. Nam quum 
in eo quatuor partes sive sectiones suis quasi limitibus definiri pos- 
sint, sicut in editione nostra factum est, prima quidem pars et tertia 
sanctis primævæ Ecclesiæ Patribus fuisse videntur incognitæ, nullum 
ex iis versum afferentibus, nullum certe qui non melius et certius ad 
alium Sibyllinum librum refcrri queat. Præterea pars prima, sive ar- 
gumento , sive dirtione, non minus ad priores libros accedit quam a 
reliquis libri tertii partibus distat, estque secundi libri velut appendix 
quædan, uti suo loco dicetur. Remotis igitur prima quidem hujus 
libri parte, ut aliena; tertia autem, ut merito suspecta ; ceteras duas, 
ς 2 et ἡ, aggrediamur, quarum prior, sive omnium secunda, prodit 
a versu 97, his nempe verbis : 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν μεγάλοιο Θεοῦ τελέωνται ἀπειλαὶ, 
"Ac ποτ᾽ ἐπηπείλησε, x. τ. À. 

Caret exordio, abrupta et quasi capite detruncata, si tamen caput 

unquam habuit; potuit enim sic emitti jam antiquilus ab auetore, 
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fractos Sibyllæ cantus imitante, Incipit a Babelicæ turris eversione, 
v. 98, 3η4.. uude statim fit transitus ad Titanum deorumque Satur- 
niorum historiam, satis fuse uarratain, v. 110-159; inde nnmine tan- 
tum recensentur prima in terris futura imperia Ægyptiorum , Persa- 
rum, Medorum, Æthiopum, Assyriurum, inde Macedonum , rursus 
Ægyptiurum, ac denique Romanorum (ποῖα jamtum late patentes 
illorum famam et patentiam), v. 158-16x. 

Hactenus omnia narrata sunt; sed reliqua deinceps, tanquam fu- 
tura, prædicentur, Îtaque sibi ad novum hunc rerum ordinem tran- 
sitione quadam opus esse credidit poeta, v. 162, sqq. : 

Καὶ τότε μοι μεγάλοιο Θεοῦ, x. €. À, 
Pergit inde vaticinari : sed primum regnis omuibus præiturum ca- 
nit Salomonis regnum, cujus potentiam sane ultra modum amplificat, 
v. 167-170. Addit pauca de Græcorum et Macedonum dominatione , 
V. 171-174; plura de Romanis, quos imultis versibus increpat, sævi- 
turos in orbe terrarum, sed in Macedonia præcipue, donec Ægypta 
rex imperet a Græca origine septimus (Ptolemæus haud dubie Phi- 
lometor), v. 175-193. Tum verv, inquit, gens Dei potens exsistet, 
quæ mortalibus onnibus dux vitæ futura est, v. 194, sq. Nec plura 
interim de Judæis ; sed statim transit ad futuras gentium calamitates 
hoc modo, v. 196, sqq. : | 

Ἀλλὰ τί μοι χαὶ τοῦτο Θεὸς vom ἔνθετο λέξαι, 

TE πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον χαχὸν ἔσται 

ΤΠάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους ; τίς τούτων ἔσσεται ἀρχή ; 
Tum, facto, ut supra, ἃ Titanibus initio, breviter et carptim recenset 
primorum imperiorum vices, V. 199-212, properatque ad eam gen- 
tem, quæ, ut ipse ait, circa magnum Salomonis templum habitat, 
v. 213, sqq., cujus deinde fata canit. 

Urbs est, inquit, in terra Uchaldi (seu potius Ur Chaldææ, quam 
omnes sciunt Abrahami fuisse patriam) , unde genus est (vel ut qui- 
dam volunt codices, unde genus mihi est, prodente sic Sibylla origi- 
nen sua) hominum justissimorum (Judæorum videlicet) : ac proti- 
nus mnores eorum describit rectissimos, ut quivis inde discere possit, 
atque, ut ipse monet Sibyllista, profanarum gentium vitiis alienos, 
v. 218-249. Inde paucis versibus, prorsus ad historiæ fidem, eorum 
fata prædicuntur, v. 248, 544.. fuga ex Ægypto, lex in moute data, 
captivitas deinde populi et agri vastitas propter impensos falsis nu 
minibus honores ; denique post annos multos redivivæ gentis instau— 
ratio et ad nova fata reditus, v. 286, sqq., jubente maguo quodam 
rege cælitus missn (Cvro videlicet), faventibusque Persarum regibus, 
quorum præsidio et opibus templum deuuo suryet : 
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Καὶ τότε δὴ ναὸς πάλιν ἔσσεται, ὡς πάρος ἦεν. 

Hic desinit in versu 294 libri tertii secunda pars, ἃ qua statim, 
6b eas quas diximus cuusas, omissis intermediis, ad quartam transi- 
mus partem, sic incipieutem , v. 469 : 

“Hvixa δή μοι θναὸς ἐπαύσατο, x. τ᾿ À. 

Quun, inquit vates, divinus apud me instinctus et vox fatidica re- 
sedisset, rursus me Deus per terras jussit oracula fundere , v. 489- 
491. Hinc mala prædicuntur quæ quamque gentem aut regionem ma- 
neant : 

Phœuices in primis, quod adversus sanctam gentem verumque 
Deum convicia fuderint, quibus portenditur agrorum vastatio ever- 
sioque urbium, v. 492-504; 

Cretain vastabit incendium, v. 504-507 ; 

Thraciam servitus manet a Dardaniis (an Pergamensibus?) et Galatis 
inferenda, v. 508-511; 

Gog et Magog (id est, Scythas), gentesque duas Marsog et Angon 
incognitas dubiasque, præterea minoris Asiæ plerasque gentes, Ara- 
bes insuper, Mauros et Æthiopas, mala munent plurima nec tamen 
satis aperte definita , v. ñra-519. 

: Sed quum barbara gens (Romana , uisi fallimur) in Græciamirruet, 
tonc omnia belli et servitutis mala Græcis instabunt; præterea cælum 
arebit, terra vastabitur deserta, inculta, de cælo combustu, donec 
generis humani pars tantum tertia supersit, v. 520-545. 

Hic subito invehitur vates, v. 545, sq. adversus idololatriam, 
quam hactenus mille et quingentos annos in Græcia dominatam ait, 
+. 551, unde conflata in Grævos ira Dei, culamitatesque non ante 
desituræ quan, perfectis ominibus Dei consiliis, Græcia ad veri nu- 
minis cultum reversa sit, v. 545-572. 

Tune hominum piorum rursus gens erit sancta, v. 573, sqq., unius 
Dei sacris addicta, ad ejusque templum pingues ductura victimas : 
quæ deinceps urbes et agros secura incolet, nullis mancipata simu- 
lacris, mane ablutis manibus Deum precans, filiorum crya parentes 
et conjugum pietate commendabilis (v. 594 , sq.), nec fœdis polluta 
puerorum amoribus, quibus aliæ gentes inficiuntur, Phœnices, Æuy- 
ptii, Latini, Græci, Persæ, Galatæ ct Asiani omnes (v. 596, sqq.), 
quorum flagitiorum causa genus omne calamitatum profanis incumbet 
populis, tum scilicet, quum septimus rex Græcus Ægyptiis imperabit 
(rursus idem, qui supra, Philometor), v. 608, sqq., ‘;uumque rex 
alius (Antiochum intellige) ex Asia repente cladem Ægypto intulerit, 
multa mox cum præda redux in suam terram navigaturus, v. 615. 

Tunc, inquit poeta, proximus aderit idolalatriæ finis, %. 616, sua, 
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tune rursus omni rerum σορὶλ feuentur pacatæ gentes, v. pus 

Invitantur ergo gentes ad deponendanu idnlorum vanitatem, victi- : 
masque uni Deu offerendas, 624-631; non aliter cessatum iri a bellis, 
seditionibus, rapinis, barbaræ præsertim gentis (an Romanorum?) 
horrendis per totam Græciam incursionibus, v. 632-651. 

Quibus malis rex a sole missus (Messias, ut videtur) finem est alla. | 
turus, ac tum £urebit rursus amata Deo gens, v. 652-659. Sed reges 
invidia moti , inito adversus illam fœdere, sanctam terram invadent, 
templum obsidebunt, v. 660-669. Tum Dei alerit judicium ; cadent 
de cælo faces; terra commovebitur, et omnes viventium species con- : 
tremiscent; gentes impiæ, propter admotam urbi sanctæ absidione®, 
ignium et lapidum imbre opprimentur, v. 670-698. 

Interea sancti (id est, Judæi) circa templum habitantes, summæa fru- 
entur felicitate, v. 699-700, cujus spectaculo invitatæ gentes ad veri 
Dei cultum revertentur, v. 910-731. 

Rursus Græcia monctur, 1° ut Deum verum colat; 2° ut eos qni 
sunt e terra sancta oriundi (Judæos, quis dubitet ?) in hanc urbem (id 
est , Hierosolyma) remittat, neu Camarinam agitet, nardumve dor- 
mientem excitet (obscuræ hic videntur inesse minæ Judæorum ad- 
versus gentiles ipsis in patriam redituris obstantes); 3° ut partem me- 
reatur felicitatis quæ Dei veri cultoribus promissa est, v. 932-742. 

inc iterum ca felicitas describitur, adimixtis quibusdam morum 
præceptis, v. 743-584. Gaude et lætare, filia Sion, quam ætas manet 
aurex , lupis et anis simul pascentibus ,etc., v. 785-794. 

Hæc vero Sion propinquare discet e signis, quæ multa statim re- 
censentur, meteora pleraque, ut nocturni per cælum rutilantes gladii, 
pulvis de cælo, solis defectus , etc., v. 795-805. Quibus omnibus pro- 
digiis finis malorum portendetur atque bellorum, si modo regi om- 
nipotenti sacra posthac ab omnibus populis offerantur, v. 806, sq. : 

T'ouro τέλος πολέμοιο τελεῖ Θεὸς οὐρανὸν oixüiv. 

᾿Αλλὰ χρὴ πάντας θύειν μεγάλῳ βασιλῆϊ, 
Sequitur cpilogus, versibus constans vel x vel χχι, de quo plura 
infra disputabuntur. 

Omnia interim quæ ex secunda et quarta parte supra a nobis allata 
sunt, apparet uuum quasi corpus efficere, certe sententiis et rebus 
inter se optimne conveuire, Jam tota pars secunda ita uno teuore dedu- 
citur, ut minime scindi aut dividi possit. Coutinet primorum regno- 
ruin atque inprimis Hebrææ gentis historiam usque ad finem Babylo- 
niæ cüptivitutis. Quarta autem pars post brevia et pauca vaticinia in 
exteras gentes, id unuim ngit, ut ostendat cumulum adesse humanis . 
calamitatibus (præsertim post Antiochi tempora), Messiam propin- 
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- / quare et cum eo Judæorum felicitatem, temipus instare quo gentes 
omnes a falsorum deorum cultu ad verum πιο redeant; sin minus 
certam illis imminero perniciem. Non solum autem utraque secum, 
sed ambæ inter se probe cohærent : nam post Judæorum historiam in 
secunda parte detextam, quarta pars exhibetultima eorum fata. Utrane 
que autem diligentius inspicienti et ambas comparanti, patet hæc 
omniaa Judæo vel a Judæis esse scripta (quippe omnia adversus gentes 
et pro Judæis), atque ab uno potius quam a pluribus (idem enim co- 
ἴον verborum, rerum, sententiarum), in Ægypto certe (nam rerum 
Æzgyptiarum assidua ibi mentio), regnante Ptolemæo Philometore 
(qui Græcus septimus Ægypti rex ab Alexandro nuneratur, v. 192, 
sq., 608, sqq.), eoque etiam tum juvene (βασιλεὺς νέος, v. 608), quo 
tempore Antiochus ex Ægypto cum ingenti præda mari discessit (prior 
ergo ejus expcditio intelligenda), v. 611, sqq., Romanis jam in 
Græcia dominantibus et ad orbis universi dominationem grassanti- 
bus, v. 161, 175, sqq., 629, sqq., necdum unius imperio, sed adhuc 
senatui parentibus, unde recte vocatur λευχὴ xal πολύχρανος ἀρχή, 
v. 196. Non multo autem post Antiochi discessun ex Ægypto scripta 
hæc esse patet,quod statim post illum eventum prædicatur idololatriæ 
finis, v. 616, sqq., in quo vatem spes sua fefellit, Nec facile An- 
tivcho mortuo scripta fuissent, tum quumin Ægypto resedisset omnis 
terror, qui eo vivente perseverare débuit : ac mirum, si poeta nihil 
de exitu talis viri cecinisset. Scripta sunt igitur inter annos ante 
Christum 170, quo primum recessit Antiochus ex Ægypto, et 164, quo, 
æ vivis decessit, Quum vero cœperit illo ipso anne 150 Judæa gens 
crudelissime ab Antiocho vexari, capta urbs ab irato rege fuerit, 
decem fere hominum millia cæsa totidemque in captivitatem ab- 
ducta, direptæ ceterorum facultates, oppressa religio, templum 
ipsunr pollutum atque fœdatum, non erat sane tempus illud oppor- 
tunum ad celebrandum Judææ gentis restaurationem, et spem pro- 
pinquæ prosperitatis ac dominationis amplectendam : confer v. 194, 
8(1.. 657, 544.) 702, sqq., et totum pæne libri hujus finem. Itaque non 
credimus ad illa se vota erexisse Judæi hominis animum, quin de 
Machabæorum conatibus egregiis rebusque, feliciter gestis aliquid 
fando audiisset (confer v. 734, 544. et ibi notata), neque idea ante 
annum 166 vel 165, quibus prima spes Judæis affulsit libertatis re- 
cuperandæ, ut, qui annum 165 defiuierit, vix biennio errare possit, 

Porro illo anno Judæi in sua terra, quamvis armis superiores et 
templi rursus compotes facti, nondum tamen a melu respirare cœpe- 
rant, uti recte observatum videmus a doctissimo Lrideaux, Hist. Jud. 
lib. XI. Templo enim liberato, manebat in ipsa urbe urx ab hostibus 
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oocupata; Idumeæi ceteræque vicinæ gentes, invidia mots, δάνειον 
Judæam conspiraverant; neo sine tremore exspectabatur rediters 
mox 6 Perside victor Antiochus. Itaque inter præsentis successes ls- 
titiam et reliqui certaminis imminens periculum ancipites erant mes- 
tes certantium pro patria Judæorum. lis vero in lucis quibus non ten 
propinquus instabat timor, in Ægypto videlicet, ubi tanta erat Judæe- 
rum copia ut Alexandriæ tertia pars et geus in gente haberetur, ques- 
tum putas efferbuisse illius multitudinis animos, auditis suorum vi. 
cturiis! Ac plerique post Antiochum, quem sibi fingebant cumulumet 
finem huimanis afferre calamitatibus, venturum sperabant Messism, qui 
nova gentis sanctæ fata auspicaretur, Eam tum communem fuisse Jo- 
dæorum exspectationem, multa suadent, favente in speciem ipsa De- 
nielis prophetia, cap. 11, v. 40, sqq., et cap. 12. Maynos igitur motus 
animorum in Ægypto fuisse verisimile est, Alexandriæ præsertie, is 
illa, quam diximus, Judæorum multitudine. Quis tunc ibi Abrahamo 
satus et patriæ anans non counatam plebem ad arma capienda, saltem 
ad suppetias fratribus mittendas, ad inchosndum novum Judææ re- 
gnum adhortaretur ? Sed licet Ægypti inter et Syriæ reges magnæ nu- 
per interfuissent simultates, erant tunc ex fœdere compositæ res; 
concordiam utrisque suadebat quum privata utilitas, tam Romanorem 
metus, tum etiam commune regibus adversus rebellantes odium. 
Præterea Ptolemæorum plurimumn intererat, coutineri Alexandriæ nec 
in Judæam remitti tantam tamque utilem plebis partem. Vix igiter 
dubites compressos tunc regiis edictis fuisse Judæorum Alexandrino- 
rum impetus. Atque ob hanc, uisi fallimur, causam, Græcis sive gen- 
tilibus malum ninatur poeta, nisi Judæos dimittant, quos ipse λαὸν 
ἄδουλον vocat, id est, non satis strenue sibi consulentem, v. 734, 544.: 

Στεῖλον δὴ ἐπὶ τήνδε πόλιν τὸν λαὸν ἄδουλον, 

Ὅστε μιν ἐξ ὁσίης γαίης πέλεται μεγάλοιο. 

Μὴ χίνει Καμάριναν " ἀχίνητος γὰρ ἀμείνων " 

Παάρδαλιν ἐχ χοίτης, μήτοι xaxov ἀντιδολήσγς. 

Ἀλλ᾽ ἀπίχου, und’ ἴσχ᾽ ὑπερήφανον ἐν στήθεσσι 

Θυμὸν ὑπερφίαλον, στείλας πρὸς ἀγῶνα χραταιόν. 
Notanda sunt ultima verba , «τεΐλας πρὸς ἀγῶνα κραταιόν, quæ nos olim 
in interpretatione latina, Castalionem secuti, ita vertimus ut στείλας 
neutro sensu positum intelligeretur, et στεῖλαι πρὸς ἀγῶνα idem esset 
quod adire certamen. Nunc, mutato consilio, vocem ἴδῃς activo sensu 
sic accipimus, ut supra, στεῖλον δὴ ἐπὶ τήνδε πόλι». Îta jubet vates Æyv. 
ptiorum regem Philometora partem Judaïcam Alexandrinæ plebis in 
patriam dimittere ad sustinendas contra Antiochum graves pugnas. Sit 
tamen suum cuique de hoc versu judicium, modo constet, reliqua 
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hujns loci, et cetera quæ adhuc a nobis exposita sunt, in nullum 
melius quam in Antiochi et Machabæorum tempus convenire, 
Ceterum ue auctor quidem harum partium de ætate sua dubitari 

voluit, Non enim modo septinum Ægypti rexem bis designavit, sed 
et annorum supputationem addidit, quum nempe, ad indicundam, uti 
diximus, profanæ upud Græcos religionis originem, ita scriberet, 
νυν, 551, 5614. : | 

Χίλια δ᾽ ἔστ᾽ ἕτεα χαὶ πένθ᾽ ἑχατοντάδες ἄλλαι, ᾿ 

Ἐξ οὗ δὴ βασίλευσαν ὑπερφίλλοι βασιλῆες 

“Ἑλλήνων, οἵ πρῶτα βροτοῖς χαχὰ ἡγεμόνευσαν, 

Πολλὰ θεῶν εἴδωλα, x. τ. À. 
Quippe jam olim annotavimus, si a mediis Ptolemæorum temporibus 
anni mille quingenti deducantur, sponte incidi in Argivos reges Ce- 
crupe antiquiores et in tempuora mere fabulusa, ad quæ gentilium 
deorum originen referri ratio suadet, Sin autem non illo ævo versus 
hi scripti fuerint, sed'ut cetera pleraque Sibyllina primis Ecclesiæ 
sæculis, deducti inde MD anni cadent jam in ætatem proximam hi- 
storicis temporibus, recentiorenique -quam cui gentilium sacrorum 
origo assignari possit. Quid igitur putemus nisi fuisse jam Philome- 
toris temporibus Judæos Alexaudriæ non illiteratos, neque omnino 
metricæ rei imperitus, quorum aliquis, audita patriæ suæ calami- 
tate quæ sub Autiocho Epiphane exarserat , suos crga Deum ac pa- 
triam affectus in hos versus effuderit. Statim succurrit, posse hos 
Aristobulo Judæo tribui, que Evergetæ, fratris Philometoris, præ- 
ceptorem fuisse magnaque apud cives suos gratia fluruisse constat ex 
epistola prælixa Machabæorumn libro 11, cap. À, v. 10, sqq. Quum 
etiam citctur ejusdem Aristobuli liber ad Philometorem, scriptus in 
honorem Judææ gentis, laudatus vero a Clemente Alex. Stom. 1, et 
ab Eusebio Præp. Ev. lib. ΥΠῚ, cap. 9, qui ambo nonuulla ex eo 
proferunt, inque iis falsa Orphei fragmenta pariter Judæis faventia, 
aperteque couficta. Quidni igitur Sibyllinæ quoque conlictionis su- 
spectus idem habeatur ? Quod etiam nobis placeret, nisi de Aristo- 
bulo illo, in quem Valckenurii exquisita est dissertatio, quemque om- 
ues cuin Eusebio philosophum peripateticum faciunt, altum cetero- 
quin esset antiquitatis silentium, ac nisi vero simile esset, librum 
qui Clementi et Eusebio fucum fecit, serius ab aliquo Judæo sub 
ejus nomine suppusitum esse. Quæ enim tanta fuissct cjus impu- 
dentia, ut vir in aula gratiosus, et fortasse duorum regioruin princi- 
pum, unius certe magister, fictos ἃ se versus ac facile fraudis ar- 
guendos, sub tanto Orphei nomine adversus publicam religionem 
scriptos, regi ac fortasse discipulo suo offerret, oblitus videlicet 
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Onumacriti pœuæ et infamir, Nec nos quidei videmus cur, δὲ pèeta 

judæo-græcus Aristubulus, nou alii quoque sub idem tempus δυάδι 

uræcis Musis indulserint. Esto tamen : de aucture liberum sit suum 

cuique judiciun, modo de tuinpore non ambigutur, | 
Nihil deiude mirum, si ex hoc libro seu potius ex hujus libri par 


tibus autiquioribus, quædam citatu reperiuntur non a primis mode % 


Ecclesiæ patribus et in apocryphis christianis primuiet secundi sæculi, 
sed ἃ Jadao etian historico Josepho, cujus testimonium et jam 
alias indicavimus et huc integrum proferre juvat, Antiq. Jud. 1, 
cap. 5: Ὁ δὲ τύπος ἐν ᾧ τὸν πύργον ᾧχοδόμησαν, νῦν Βαδυλὼν καλεῖται διὰ 
τὴν σύγχυσιν τοῦ περὶ τὴν διάλεκτον πρῶτον ἐναργοῦς. “ΕΘραῖοι γὰρ τὰν 
σύγχυσιν Bai χαλοῦσι, Περὶ δὲ τοῦ πύργου τούτου χαὶ τῆς ἃ ἀλλοφωνίες τῶν 
ἀνθρώπων μέμνηται ral Σίφυλλα λέγουσα οὕτως, Πάντων ὁμοψώνων ὄντων. 
τῶν ἀνθρώπων, πύργον ὠχοδύμησαν τινες νηλότατον, ὡς ἐπὶ τὸν οὐρανὸν 
ἀναθησόμενοι δι᾽ αὐτοῦ" οἱ δὲ θεοὶ ἀνέμους ἐπιπέωψαντες, ἀνέτρεψαν «τὸν 
πύργον, χαὶ ἰδίαν ἐχάστω φωνὴν ἔδωχαν" χαὶ διὰ τοῦτο δαδυλῶνα συνέθη 
χληθῆναι τὴν πόλιν, Îlæc nperte desumpta sunt ex initio secundæ 
partis, ubi sic leguntur, v. 98, sq. : 
OÙ πύργον ἕτευξαν 

Χώρη ἐν Acaupin (δμόφωνοι δ᾽ ἦσαν ἅπαντες, 

Καὶ βούλοντ᾽ ἀναύῆναι ἐς οὐρανὸν ἀστερόεντα)" 

Αὐτίχα δ᾽ ἀθάνατος μεγάλην ἐπέθηχεν ἀνάγχην 

{{νεύμασιν' αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄνεμοι μέγαν ὕψοθι πύργον 

Ῥῖψαν, καὶ θνητοῖσιν ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἔριν ὥρσαν" 

Ῥούνεχά τοι BabvAdiva βροτοὶ πόλει οὔνοι᾽ ἔθεντο. , Ἵ 
. Βοὰ antiquius multo locum hunc Sibyllinum fuisse notum apparet ex 
Abydeni fragmento spud Euseb, Præp. ἕν. IX, cap. 14 : "Eva δ᾽ ot 
λέγουσι τοὺς πρώτους EX γῆς ἀνασχόντας 5 ῥώμῃ τε χαὶ μεγέθει χαυνωθέντας, 
καὶ δὴ θεῶν καταφρονήσαντας ἀμείνονας εἶναι, τύρσιν ἡλίδατον ἀείρειν, ἵνα 
νῦν Βαῤυλών ἐστιν" ἤδη τε ἄσσον εἶναι τοῦ οὐρανοῦ" χαὶ τοὺς ἀνέμους θεοῖσι 
βωθέοντας, ἀνατρέψαι περὶ αὐτοῖσι τὸ unyavruz" τοῦ δῆτα ἐρείπια λέγεσθαι 
Βαδυλῶνχ᾽ τέως δὲ ὄντας éuoyhwocous, ἐκ θεῶν πολύθροα φωνὴν ἐνείχα- 
σθαι" μετὰ δὲ Κρόνω καὶ Τιτῆνι συστῆναι πόλεμον. Simillima sunt Eupo- 
lemi verba ex Alexandri Polyhistoris fide ab Euscbio tradita, ibid. 
cap. 17: [[6λιν Βαδυλῶνα πρῶτον uiv χτισθῆναι ὑπὸ τῶν διασωθέντων êx 
. ποῦ χαταχλυσυαοῦ" εἶναι δὲ αὐτοὺς l'iyavras (sic supra Abydenus: τοὺς 
. πρώτους ἐκ γῆς ἀνασχόντας, id est, γηγενεῖς sive γίγαντας : confer Sibyll. ἃ. 
v. 120, sqq), olxocousiv δὲ τὸν ἱστορούμενον πύργον" πεσόντος δὲ τούτον 
ὑπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας, τοὺς Γίγαντας διασπαρῆναι χαῦ᾽ ὅλην τὴν γῆν. 
Δεχάτη δὲ γενεᾷ, φησί, κ. τ. À. Ubi apud utrumque scriptorem eadem 
Sibyllina vides quæ npud Josephum; plura tamen nonnulla, ut illa 
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de decima generntione et de Saturni cum Titave hello, quæ ipsa le- 
guntur iu libro nostro, v. 108, sqq. : 

Καὶ τότε δὴ δεκάτη γενεὴ μερόπων ἀνθρώπων. 

Καὶ βασίλευσε Κρόνος, καὶ τὰν, Ἰαπετός τε, 

eo... καὶ μαχέσαντο Κρόνος ταν τε πρὸς αὐτούς. 
Porro Abydemus, qui Assyriaca scripserat, ab Eusebio sæpe cita- 
tus, nec confundendus rum Palæphato Abydeno Aristotelis discipulo, 
secundo vel primo ante Christum sæculo vixisse creditur, ut et Eupo- 
lemus, ceterum ignutus, antiquior tamen Alexandro Polyhistore, 
Syllæ coævo. Jam tum igitur vel 116. ambobus vel saltem alterutri 
ionotuerat tertius noster Sibyllinus liber, sive ea certe pars in qua de 
turri Babelica agitur. Josephuin vero ex ipsis Sibyllistis, non ut alicui 
videri possit, ex Abydeno vel Eupolemo sua desumpsisse, indicio 
esse potest quod ipse Sibyllam citet auctorem, cetcris reticentibus, 

Ex illa vetere horum carminum fama manaverunt procul dubio 
omnia quæ de Hebræa seu Judaïca seu Chaldæa Sibylle, Pausaniæ, 
Suidæ aliorumque testimonia protulimus in Exec. 1, cap. 35 : unde 
male interdum ejusdem prophetissæ nomen ad ceterus quoqne Si- 
bvllinos libros traductum est. Atque ut addamus ipsorum Sibyllista- 
rum suffragia, videntur plerique ud has libri tertii partes accommo- 
dasse poesim suam. Neque enim dubium hinc petita esse quæ de 
turri Babel ὡς de linguarum dispersione vel traduntur vel innuuntur 
apud Nostros, lib. VILLE, 4, sqq.; ΧΙ, 49, 116; item de primorum im- 
periorum successione, lib. IV, 49, sqq.; VIE, 6, sqq.; V, 4, sqq.: 
ΧΙ, 20, sqq.; item de Judæorum seu Christianorum laudibus, lib, IV, 
24, sqq.; V, 402, sqq. Ipse liber V manifestu ad librum tertium nos 
remittit, quum Judæos prius a se laudatos memorat, v. 150 : Ὅσους 
ὕμνησα διχαίως, 

Senscrunt hæc omnia et saltem pleraque notaverunt viri gravissimi 
et doctissimi qui de hoc argumenta ante nos egerunt Bleekius, Theo! 
Zeitschr., Berol. 1819-20; Gfrôrerus, Xritisch Geschicht., Stutig. 1831; 
Klausenius, “Ἐπ. und die Penat., Hamb. et Goth. 1839. Verum abs- 
que illorum virorum judicio, tot veterum testimonia tot aliis argu- 
mentis fulta vix locmn dubitandi relinquunt : ut jam supervacaneum 
sit minutioribus insistere dictionis atque syntaxeos indiciis, quæ, 
quoniam ad rem grammaticam pertinent, melius et cominodins in 
Excursam VIL reservabuntur. 

Unum addemus, adeo vivacem fuisse de tertii libri seu potius de 
harum partium antiquitate traditionem, ut nemo carmen hoc dubita- 
ret Erythrææ Sibyllæ, tanquam omnium antiquissimæ, tribuere. Hinc 
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vero interdum a quibusdam sanctis Patrihus Ervthrææ nomen δὲ 
alios quoque libras translatum esse non infitiamur, Sed Lactanties 
multum in Sibyllinorum lectione versatus, et qui suum cuiqne Si 
byllæ librum restitucre conatus erat (nam id frustra tentatum conf- 
tetur, dum fieri posse aperte negat, Divin. Inst. lib, 1, cap. 6), farto 
inter certa et incerta discrimine , ea omuia quæ ex his libri tertii par. 
tibus haud sane pauca refert, Erythrææ Sibvllæ cunstanter assignat, 
enmque ipsis honarem communem facit eum snlo Proæmio, quod 
videlicet præfixum exemplari suo Jegebat (confer infra cap. 8 et 16), 
Causam vero judicii sui ipse tradit : « Suntque confusi, inquit, [ibn], 
anisi Ervthræx, quæ et nomen suum verum carmini inseruit, et 
« Erythræam se nominatum iri prælocuta est, quum esset orta Baby- 
« lonc. » Quæ palam sunt ex epilogo hujus libri desumpta, v. 808, sq4.: 

Tara σοι Aaaugire ἰδ χδυλῶνος τείγεα uaxoa 

Οἰττρουανὴς ποολιποῦσα.... 

Καὶ χαλέουτι βροτοί με χαθ᾿ “ἔλλαάδα πατοίδος ἄλλης 

ἜΞ Ἐρυθρῆς veyaviav... 
Inde porro patet a Lactantio lectam fuisse δὲ pro sincera habi- 
tan priorem certe hujus epiloyi partem, ex qua ctiam laudat alibi 
atque ipsis literis profert versus alios quatuor, 814-817, id est, ge- 
nuinos pæne omues. Nam cave credas omnia æque in hoc epilago ad 
librum autiquum et primarium pertincre, Sunt in eo ΧΧῚ versns, 
quorum primos tantum decein lepitinos habendos, sequentes ver, 
jam ἃ versu 817, spurios et posterius additos esse demonstrabimus 
infra, cap. 12. 


CAP. 11. De libro quarto. 


Post librum tertium , id est, post libri tertii partes $ 2 et 4, auti- 
quissimus quartus habendus est liber, si ex ætute testium judicetur, 
Innotuit euim non tautum Justino et Clementi Alexandrino, sed ante 
illos etiatu auctori pervetnsto Constitutionum Apostolicarum, qui ver. 
sus ex eo continuos undecim affert, sicut in Excursu jam priore di- 
ctum est, et plura mox de hac re in Excursu VI. 

Liber hic in omnibus codicibus mser. λόγος τέταρτος inscribitur, 
excepto Monacensi (11), in quo est λόγος 1’, id est, liber dlecimus, sed 
manifesta librarii fraude , de qua nos alias. Plenior titulus in quibus- 
dam : Αόγος τέταρτος περὶ διαφόρων χωρῶν» καὶ νήσων, uuctus videlicet 
ejusdem librarii vel editoris manu, quein libris Let 11 similia ποῦ- 
nulla passim iaseruisse dicemus infra, cap, 11. 

Ipse liber haud dubic christianus est (id infra certissimis argumen- 

A, 
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tis demonstrabitur), scriptus ad revincendam gentium impietatem 
ab homine pocticæ artis haud ignaro, aperteque sub Sibyllæ no- 
mine; “am ipsa inducitur hoc sibi nomen arroyans, v, 22, 56. : 
Σὺ δὲ πάντα, λεὼς, érarour Σιθύλλης 
ἜΣΞ ὁσίου στόωχτος, φωνὴν προγέοντος ἀληθῆ. 
Sel jam ad singula procedamus, 

Principio Asiæ et Europæ gentes invitat Sibylla ad vocem suam au- 
diendam, non vanam illam quidem, neque Phæbi falso numine, sed . 
veri Dei instinctu vaticinantem, v, 1-5. Sequitur de uno co rerum 
omuium creatore Încus poetice umplificatus, v. 5-17, Ille Deus Si- 
byllam jussit hominibus nuntiare, v. 18-23, quæ fuerint, quæ sint, 
quæ futura sint a prima gencratione usqne ad decimam, v. 20 : 

Ex ποώτης γενεῆς ἄγρις ἐς Cexatrv ἀφιχέσθαι, 
ubi male olim legebatur ἄγοις ἐνδεχάτης. 

Sequitur laus hominum piorum, ejus simillima quæ libro ΕΠ] de 
Judæis decantata fucrat ; sed hic de Christianis potius, nisi utrasque 
confudit Noster, religione quiden Christianus, ex Judæis tamen, ut 
tum plerique, ortus. Clemens certe Alexandrinus eos versus de Judæis 
accepit, Cohort, p. 54. Christianas tamen designari vix dubites, quum 
eos vului indibriis expositos, nec conlumeliis tantum, sed falsisshmis 
calumuniis exagitatos deplorari audias (persecutioncs intellige jam ἃ 
Neronis temporibus sævicntes), v. 37, sqq. ct infra, v. 151, sqq. : qui- 
bus tamen ultio certa reservatur in judicio, tum quum, impiis rur- 
sus in terræ viscera detrusis, justi in novam melioremque vitam re- 
ponentur, v. 0, sqq. 

Sed hæc, inquit, decima gencratione fient, v, 47: 

᾿Αλλὰ τὰ uèv δεκάτη Ὑενεῖ μάλα πάντα τελεῖται. 

Hinc discas decimam a Nostro numerari generationem, cujus ipse 
pars erat, aperte sub imperatoribus Romauis ; et hæc communis est 
Sibyllistarum opinio, de qu'a vide nos in Exc. VI, Novem vero prio- 
res gencrationes alii aliter numerabant; hic ipsas singulari quadam 
et, ut verum dicamus, absurda ratione sic dividit : Assyriorum sex; 
Medorum duas; Persarum unain. Reliqua est decima, Græcorum 
nempe et Romanorum. 

Ac primorum quidem regnorum historiam carptim paucisque deli- 
bat, v. 49-85. Inde, v. 86, sqq., de Macedonum regno pauca tradit, 
insertis quarumdam vel insularum vel urbium calamitatibus, Sami 
videlicet, et Deli, et Sybaris (?), et Cyzici, et Rhodi, v. 91, sqq. 

Tum Romana fata agureditur, v, 102, quibus inserit de more suo 
nonnullas alivnarum urbium calamitates, Carthaginis, Laodiceæ, 
Coriathi, Myrorum et Patarorum in Lvycia, terræ motibus cversarum. 
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De Armenia subacta versus est unus, v. 112 (CELIE de illaio Suds | 
bello versus duo, v. 113 (115), sq., ntque hæc omnia breviter decur-- 
runtur usque ad Neronis falso mortui trans Euphratem fugam, 1:6° 
(119), 544. Memorat tum , v. 125 (128), sq., Cypri ingentem terra ! 
molum, quem sub Vespasiano accidisse scimus, auno post Chri- : 
stum 71; οἵ statim, v. 127 (130), sy, Vesevi montis eruptiones, | 
Πὰν nempe sub Tito maximam, anno 79. quam præountiam ἴστε 
dicit, v. 13a (135), sq., instantis ct jam erupturæ divinæ ultionis 
propter gentem piam crudeliter exstinctam, v. 133 (136), Prodit sic 
ætatem suam poeta sub Tito scribens vel ad suimmum sub fratre ejus . 
Domitiano ; prodit simul originem suam, quam diximus csse judaïcan. 

Statin post illas minas seu post illam Vesevi ernptionem, iadu- 
citur Nero redux ὁ Parthis, qualem Autichristum sibi fingebant 
primis istis sæculis Christiani, seu qualem sepe prædicunt Sibyllistæ: 
confer Exe. VI, Redibit ille cum ingenti exercitu, bellum portans is 
Occidentem, v. 134 (135), sqq., nec plura de illo : sed pratinus An- 
tiochia canitur sub Italicis armis casura (an veuiente Antichristo?), 
v. 137 (140), 5.4.5. Cyprus iterum quaticnda et uudis demergenda, 
v. to (143), 5.4.2 raplæ olim ἃ Romanis opes Asiaticæ, Roma 
rursus divicta, in Asiam reportabuntur, v. 142 (145) sqq.; inundatio 
Maæaudri cives Cariæ plerosque fame conliciet, v. 145 (149), 544. Vi- 
detur has omnes caliumitates poeta cum Antichristi mentione supra 
facta conjungere, sed incertum quo vinculo. Fortasse voluit futura 
tunc per orbem uuiversum omuis gencris mala, quum recensere 
cuncta non posset, paucis delibatis, indicare, 

Canit interim, v. 148 (152), sqq., vitia et scelera hominuæm ultra 
modum exspatiatura: præsertim persecutionem adversus justos (id est, 
ne dubita, adversus Christiauos) sævituram, donec iræ supremæ 
tempus adveniat, et mundus incendio comburatug, v. 156 (160). | 

Tum hortatur homiues, v. 157 (161), sqq., ad fugiendam Dei iram, 
agendam scelerum pœuitcutiam, veniam precibus imploraudam, et 
totum corpus undis salutaribus mergendum, v. 160 (164), 

Ἔν ποταμοῖς λούσασθε ὅλον δέμας aevaouar, 
Eu tibi baptismi necessitas! Au non hæc uperte Christianum pro- 
dunt? Sin minus, finem rerum et inceudium universum fore præ- 
dicit, v. 166 (1709), sqq.; deiu resurrectionem mortuorum, v. 174 
(178), sqq., et judicium supremum, v, 158 (18a), sqy., ex quo, impiis 
rursum sub terras, nempe in ipsam Gchennam actis, justi deinceps 
in mundo renovato vitam agent felicissinam , cujus desiderio et τοῖο 
carmenu concluditur, v: 144 (191): 

Ὧ μακαριστὸς, ἐκεῖνον ὃς ἐς γρύνον ἔσσεται ἀνήρ. 
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Omnia in hoc libro plana suot; ac vix de cjus ætate ambigi potest, 
quam nos supra delinivimus, sub Tito nempe vel Domitiano, Judæum 
auctorein passiin agnovimus, sed origine tantum, non religione, quo- 
miam aperte baptismi mentionem fucit, nisi quod illun ὁ judaïzanti- 
bus fuisse, qui tum major pars erant Christinuorum, suspicari 
licet, Patria incerta, Quod tamen Assvriis autiquitatis primum ho- 
norein ultro deferat, v, 49 (non ut lib, 111, v, 149, et VIII, v. 6, et XI, 
v. 19, Æygyptiis), etquod Ægypti semel tantum meminerit, v. 72, sqq., 
quodque plurimum Asiæ calamitatibus immoretur, v. gu, sqq., τοῦ 
sq4.; quod denique de raptis Asiæ divitiis aliquandu in Asiam redi- 
turis primus omnium vaticinatus sit, v. 142 (149), sqq.;s Asiaticum 
ilum facile credimus, ex Lycia fortasse vel Caria, quarum potissimum 
urbes citat atque deplorat. 

Habemus crgo autiquissimun eoque pretiosissimumn relisiouis no- 
stræ mouumentum, ab howuine Christiano seriptinn apostolicis tempo- 
ribus, paulo post Hierosolvma deleta, ante Jounnisevangelium ! Cujus 
ideo doctrinam in Excursu proximo, qua par est diligentia, investi- 
gabimus, Interim satis sit dicere, poctam hunc nostrum, licet origine 
Judæum, et affectu, si non cultu, judaizantem, cetera prorsus videri 
orthodoxum : quippe ne millenaria quidem libe, quæ tunc temporis 
late diffusa fuit, infectus videtur. Quæ vero apud eum lectores pios 
morari possunt, de hominum statu post judicium supremum, v. 40, sq. 
et 079 (181), sqq., non discedunt à receptis tum vel toleratis opinio - 
nibus etiam inter orthodoxes; eacue quum in libro apuerypho qui- 
dem, sed tameu antiquo et venerando, Constitutionum apostolicarun, 
sis: reprehensione, imo aucturitalis instar, proferantur, durus sit 
omnino qui severius dumnare audeat in homine illorum temporum, 
theologus hodiernus, ea quæ δόσιν sæculo plerique sancti Patres 
haud dubie vel probaturi vel æque animo laturi fuissent, etsi eadem 
postea jure derelicta sunt, et nunc omniumn ecclesisrum consensu 
rejiciuntur : sed de his omuino εἴτ, Exec. VI. 


CAP, 11]. De Proæœmio Sibrilino. 


Prodeaut ας post quartum librum statim ii libri seu librorum 
eæ partes quæ non quidem ante secundi sæculi medios snnos, sed 
apud Justinum certe, illius ævi scriptorem, citati reperiuntur. Tale 
est Sibyllinum, quod vulgu dicitur, Prowmium, et talis erit libri VIII 
pars secuuda. Sed à Proœmio incipiendum vel ipsius tituli jure, et 
quod illud , in nonnullis olim exemplaribus, tertii libri partons an- 
tiquissimis sub communi Ervthrææ Sibyllæ nomine praûxun fisse 
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doceaut Theophilus ad Autol. lib. 11, 6 36, ἐν ἀρχῇ τῆς προφητείας 
αὐτῆς, et Lactantius, lib. IV, cap. 6, « in carmiuis initio. + Erythren 
erga Sibyllæ fetum esse, multi credebant, seu patius Asyriæ vel 
Chaldææ vel Hebraïcæ, quæ se falso Erythiræam vocatum iri με» 
dixisset, lib. III, v. 808, sqq. (confer Exc. I, cap. 15), unde citatos 
ex ipso versus Clemeus Alexandrinus, Cohort. ad Gr. p.61, Hebraiee 
vatis ait esse, προφήτιδος τῶν ᾿Ξ θραίων. 

Au hodieruis taumeu Sibyllinorum codicibus mauuscriptis frustra 
quæritur hoc Proæmiut , aberatque ex editione priucipe anni 2545. 
Mox tamen eodemque anno repertum in Theophili libris ad Autv- 
lycum, qui tum primum tvpis edebantur, doctorum animus ad se 
convertit, atque in Sibyllinum corpus receptum est ἃ Castalione, le- 
tine primum anno 1546, deiude etinin græce auno 1555. Inde semper 
in editis obtinuit principem locum, quem hodieque servat, Cur pries 
a Sibyllino corpore, quando et ἃ quo suppressum , nunc non quæri- 
nus, plura de ça re dicturi infra, cap. 12 et 17. Nuuc ipsum per se 
iutueri præstat, quale sit, et quale ab initio fuerit. 

Quauquamn integrun ad nos minime pervenisse fatendum est : su- 
persunt enim fragmenta solun a Theophilo servata, quæ tamen 
quum longiora siut, aperteque ct initium et fiuem carminis ezhi- 
beunt, ad sententiam de toto ferendam satis valent. 

Argumentum ejus est manifestissimun, de uuitate Dei veri ac de 
falsorum deorum vanitate; quod recte significaverat Lactantius, loc. 
cit. : « Sibylla, inquit, Érvthræa in carminis sui principio, quod a Deu 
« 511Π|Π|0 orsa est. » Statim quippe à primo versu mortales increpan- 
(ur, quod a vero numine ad falsa defecerint, v. 1-29. EÊcce autem lux 
ilis affulget, ad quan sequendam invitantur, v. 28-3a. Extollitur Dei 
cuncta regentis poteutia, v. 31-35, Vanitas falsorum deorum demon- 
stratur, v. 36-40, quibus appouiturunus Deus, onnium rerum auctor, 
v. ht-52, omnium gnarus, v. 53, sq., præmniorum ac pœnarum boais 
malisque arbiter, v, 55-58. T'um illi præsertim dii deridentur, quos e 
brutis animalibus desumptos fœda superstitio aris imposuit, v, 59-71. 
Oppouitur tantæ amentiæ debita uni Dev reverentia, v. 72-75, genti- 
lesque ab errurc suo deterrentur, v. 76-80, ignis scilicet æterni metu 
inpiis proposito, v. 81, sqq., dum contra veri Dei cultoribus æterna 
vita promiltitur cum Parndisi, felicis nempe cujusdam horti, deliciis 
et panis cælestis alimento, v. 84-cxtr. 

Carmen est non inelegans, verbis sententiisque paulo laxius, sed 
nec numero carens nec colore, puetæ denique mediocris potius quam 
uali. Insuper philosophicum quiddam ac prope scholasticum redolet 
illud argnmentandi genus, v. 39, sqq. : 


À. C. 
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Εἰ δὲ γενητὸν ὅλως χαὶ φθείρεται, κι τ᾿ À, | 
Ex his omnibus Alexandrinum subolfacias ingenium; quam con: 
jecturam omnino firmant taxatæ bis in hoc carmine Ægyptiorum su- 
perstiliones, ν. 60, 664. : 
Λἰσχύνθητε γαλᾶς καὶ χνώδαλα θειοποιοῦντες , x, τ. À, 


Et paulo infra, v. 65, 546. : 

Προσκυνέοντεις ὄφεις, χύνες, αἰλούρους, ἀνόητοι, 

Καὶ πιτεεινὰ σέδεσθε καὶ ἑρπετὰ θηρία γαίης. 
Quæ ulibi quam in Ægypto scribi vix potuerunt; neque alibi tam 
uræce et eleganter, quam Alexandriæ, in ipso nempe græcæ elegantiæ 
duinicilio, Quuin autem vel Judæum vel Christianum fuisse scripto- 
rem ex ipsa curminis inateria constet, restat quærere utris potins 
sacris addictus, et quando vixerit, Utraque quæstio, quamvis di- 
versa, iisdem prope rationibus dirimi potest. 

Viri doctissini et sagacissimi Bleekius, Gfrôrerus et Klausenius, 
aperibus citatis supra, pag. 322, Judæun scriptoren in Proæmio sibi 
visi sunt agnoscere, eumnque Alexandrinum, Ptolemæis coævum, ex 
Aristobuli shola, eumdem fortasse qui libri tertii partes antiquio- 
res scripsisset, et quid plura? ipsum fortasse Aristobulum. Cujus ta- 
men opiniouis sola hæc afferuntur argumeuta : 

Ὁ Proœmium hoc a Lactantio citari tanquam ipsius Erythrææ Si- 
byllæ, quem honorem commuuemn huic carmini facit non cum omui- 
bus Sibyllinis, sed cum antiquissimis tantum libri tertit partibus, sub 
Philometore scriptis ; | 

2° Spirare in eo philosophicum quiddam et e schola petitum , præ- 
sertim v. 39, sqq. ; 

3° Ilud initio γλυχὺ Πνεῦμα, quod Deus cunctis mortalibus indi- 
disse, omniumque ducem fecisse ibi dicitur, v. ἢ, sq., non aliud esse 
quan Judæorum Alexandrinorum Σοφίαν sive Πνεῦμα sive Λόγον, id 
est, Platonicum Νοῦν in judaïcaru theulogiam invectum; 

4° In hoc Proœæœmin cruenta sacrilicia commendari, v. 21, quod 
vel solum originis mere judaïcæ indicium sit. 

Horum pleraque vera sunt, ita tumen ut inde certi nihil colligi 
possit. Primum enim non negamus, imo plenius alias ostendemus, 
fuisse olim varias Sibyllinorum collectiones, inque 118 unam quæ 
Proœæmium duobus libris sub lhilometore scriptis præfixum exhibe- 
νεῖ. Quid vero si hoc Proæmium ab aliquo recentiore Sibyllista, post 
æram nostram vivente, ea mente confictum est, ut autiquioribus li- 
bris initio carentibus exordii munus præstaret ? [loc Theophilo, hoc 
Lactantio, hoc aliis fucum facere potuerit. 

Quæ porra nins dialectica in Proæmio reperiuntur, qudn porte 
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i psins ingenio, scholasticis fortasse studiis eautrito, potiesquam Ari- 
stobuli, incerti auctoris, ignotæ ceteroqui disciplinæ tribuantur? 

Itud γλυχὺ Πνεῦμα, si revera idem est ac Σοφία Ecclesiastici et libri 
qui Sapientia Salomonis inscribitur, idenujue cum Aéye non Philonis 
modo, sed etiam divi Joannis evangelistæ, nescimus cur ad judaïcam 
potius aut græcam theologiam quam ad christianam referatur, 

Restat hecatombarnm facta mentio, v. a1 ; sed qui illum ac proxi- 
mos utrinque versus relegerit, facile agnoscet quod diximus, non 
certam ex iis conjecturam elici passe, Sunt enim hujusmodi : 

“ὍὍττι Θιὸν προλιπόντες ἀληθινὸν ἀέναόν τε 

Δοξάζειν, αὑτῷ τε θύειν ἱερὰς ἑχατόμύας, 

Δαίωοσι τὰς ὑυστίας ἐποιήσατε. 
Quid ergo? suadet Noster aut commendat hecatombas? Minime : δεὰ 
si sacrificia hujusmodi offerenda sint, Deo potius offerenda censet 
quam dæmonibus. Neque enim Christianos latebat, præsertim ex Ju- 
dæis plerusque ortos, placuisse olim Deo cruentas victimas, modo sibi, 
non fulsis diis vblatas ; πους in gentilibus umnino reprobare poterant 
eos ritus qui ipsis olim Hcbræis divinitus impositi fuerant. Ὁ 

Ut autem, nobis quidem judicibus, nihil in hoc carmine judaica®, 
id est, mere judaïicam, originem argnit, ita multa christianai pro- 
dere videntur. Nam illud quod modo affercbatur : 

“Ὅστις γλυχὺ Ilvüu” ἐν ἅπασι 
Κάτθετο, ὴγητῆρα βροτῶν πάντων ἐποίησεν, 

nihil aliud est, οἱ Lactantius recte intellexit, quam ipsum divi Joan 
nis testimonium de Christo : « rat lux vera, quæ illuminat omvem 
«hominem veuientem in hunc mundum. «+ Ac si pro βροτῶν cum Lac- 
tantio leyas Θεὸν, eamque putes prinariam fuisse scripturam, ita ut Dei 
Filius, sive Verbum, sive Sapientia, sive Spiritus, pateruæ divinitatis 
consors ac Deus ipse vocetur, quanto certior elucebit hujus carminis 
origo christiana! 

Quod si judaïca illa fuisset et Ptolomæis suppar, ut ist volunt, quo 
jure potuisset Noster exclamare, v. 25 et 28, 54. : 

Τί πλανᾶσθε, βροτοί. ….. 
Οὗτος ἰδοὺ πάντεσσι σαφὴς ἀπλάνητος ὑπάρχει... «. 
᾿Πελίου γλυχυδερχὲς ἰδοὺ φάος ἔξοχα λάμπει. 
Nam quæ nova illa lux, reguante Philometore, gentibus affulserat ἢ 
Contra post Christi adventuin lux et aurora divini regni, a Praphetis 
prædicta sœpe, præsens jam haud immerito salutatur, 

At vero, nou jam obscure, sed palam christiauus est hujus Proæ- 

mi epilogus, in quo mali et impii sic increpantur, v. 81, 54. : 
T'oëvexsv aloutvorn πυρὸς οἴκει Leur te rie, 
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Λαυπάσι καυθήσεσθε δι᾽ αἰῶνος τὸ πανῆμαρ, 
justis vero Paradisi deliciæ promittuutur, v. 84, κι} 4. : 

Of δὲ Θεὸν τιμῶντες ἀληθινὸν ἀένχόν τε 

Ζωὴν χληρονομοῦσι δι᾽ αἰῶνος χρόνον, αὐτοὶ 

Οἰχοῦντις Παραδείσου ὁμῶς ἐριθηλέα χἧπον, 

Δαινύμενοι γλυχὺν ἄρτον ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
Raro cuim in Veteris Testamenti libris tam apertan invenias pro- 
fessionem, primum æternitatis pænarum ac præmiorum; deinde 
supplicii per ignem in Gchenna subeundi; tertio felicis in Paradiso 
vitæ : quæ omnia sub prisco fœdere figuris sæpins involuta, in 
Evangeliis luce plena coruscunt, Non quod dubium sit illa dogmata 
seu maximun eoruim partem, ex antiquiore videlicet traditione, in 
Pharisaïcan penctrasse doctrinam. Verum Alexandrinos Judæos con- 
stat illi sectæ addictos non fuisse : imo Pharisæorum tanta fuit ad- 
versus Judæos omnes hellenistas invidia, ut vel græce discere apud ὦ 
ipsos nefas esset. 

Quod si quis Alexandrinos putat, quia magis in philosaphia ver- 
sati essent, propius ad verum accessisse, ideoque clarius de iis rebus 
Jocutos esse quam ant Mosem aut Psalmos aut Prophetas, id vero, 
ne quid yravius dicamus, nimis est Alcxandrinis honoritlicum, Philo 
certe, qui omnium judicio primum inter eos locum obtinuit, non tam 
orthodoxam de mortuis profitecbatur fidem tum quum fabulas de 
inferis palain aspernaretur his verbis, de Congr. erudit, quær, caus. 
p. 432, ed. 1640 : Ὁ δὲ χῶρος οὗτος [ἡδονῶν χαὶ ἐπιθυμιῶν καὶ ἀδιχημά- 
τῶν ὠεστὸς] προσφυέστατα ἀσεθῶν χαλεῖται, οὐχ 6 μυθούμενος ἐν ἄδου" καὶ 
γὰρ ὃ πρὸς ἀλήθειαν ἄτης ὁ τοῦ μοχθηροῦ βίος ἐστίν, Et quum in toto libro 
de Præmiis et Pœnis ne semel quidem mercedum pœnarumve in alio 
mundo futurarum meminisset , nisi uno verbo, p. 911: Ἄνθρωποι μὲν 
γὰρ πέρας τιμωριῶν νομίζουσι θάνατον, dv δὲ τῷ θείῳ δικαστηρίῳ μόγις 
ἔστιν οὗτος ἀρχή, dubio tamen sensu nobisque suspecto : nam ut πέρας 
summum cumulum, ita ἀρχήν primum fortasse et infimum gradum 
pœænarum , non temporis initium intellexit; vel allusit ad suus insa- 
nas metempsychoses , de quibus ipsum adi, de Somniis, p. 585, syq. 

Atipsi christiani Sibyllistæ qui sub finem primi sæculi aut secundi 
initium scripserunt, rudem omnino de pœnis impiorum ac de justo- 
rum præmiis sententiam aliquando tradiderunt, ut libro LV, v. 183, 
sqq., loco jam supra discusso. An isitur hoc Proœæmium, quia propius 
quam ceteri libri ad evangclicam veritatem accessit, quum inter 
christianos ipsos emineat, inter judaicos reputabitur? Adde quod in 
eo dicendi formulas quasdam christianas invenire est, ut vel illud, 
v. 85, ζωὴν xAnpovousiv, in Evangeliis tam sæpe obvium, Man... 
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cap. 19, v. 291 Marc., cap. 10, v. 173; Luc., cap. 10, v. 25, et cap. 1, 

v. 18 (confer et Petri epist. [, cap. 3, v. 7) tin Veteri autem Testa- 
mento uihil simile, nisi semel in Écclesiastic. cap. 4, v. 14, πληρονο- [ 
pou δόξαν, et iterum, cap. 20, ν. 25, ἀπώλειαν κληρονομήσουσιν, s0û 

neutrum de futura vita, Îtem παοάξεισος, de beatorum sede, in Veteri 
Testamento nusquam usurpatun reperitur, nisi Ecclesiastic. cap. 44, 
v. 16, et quidem in latina tantum versione, non in græco textu. Quid 
quod in uotis ad Proæmium, imitationem reperire nobis visi sumus 


locorum quorumdam ex Joannis evangelio, ad v. 6, atque ex ejus 


dem Apocalvpsi, ad v. 86, sq. Quin et alicubi, sed præcipue v, 10, 
qd 41, 847.., similitudinem nonuullam deprehendimus hujus car. 
minis cum quarto Sibyllino libro, quem videtur ob oculos habaisse 
Noster, Multa igitur concurrunt ut Proœminum hoc scriptum putemus 
ab homine Christiano, orthodoxo illo, nisi fallimur, ac ne judaïzante 
quidem, post initia secundi sæculi : an ab coden qui libram VIII, 
$ 2, sub eadem tempura scripsit, nec nunc facile est dicere, et me- 
lius in Excursu proximo disquiretur. 


CAP. IV. De libri octavi parte secunda. 


Liber octavus lacunis quibusdam grandibus in partes quatuor 
dividitur, quarum tamen ultimæ duæ (an verius unam eflicientes ?) 
quum a nemine antiguorum citatæ reperiantur, nunc sunt amovendæ 
et in aliud tempus differeudæ, Prirua et secunda a Lactantio landan- 
tur tanquam ab eadem Sibylla profectæ, Div, Inst. IV, 25; sed falso, 
uti infra demonstrabitur, quum ne ætatis quidem ejusdem esse pos- 
sint : e quibus secunda, quia citatur a divo Justino, ideoque prior 
ætatc videtur, priorem in hac dissertatione locum obtinebit, 

Incipit , v. 247, abilla celebratissima acrostichide versuum xxxav, 
quorum iuitiis couficiuntur voces istæ : IHSOYS.XPEISTOS.6EOT. 
YIOZS. EQTIIP. STAYPOSZ. Cujus qualiscumque seu poetici lusus 
seu puerilis artifcii, ne quem forte falleret, Sibylla ipsa lectures ad- 
imonuit his verbis, v. 249 : 

Οὗτος ὁ νῦν προγραφεὶς ἐν ἀχροστιγίοις Θεὸς ἐμῶν. 
Multa de hac acrostichide essent dicenda quæ malumus in caput 
proximum reservare, mouito tantum lectore , duas ejus esse partes, 
quarum prior, versibus constans χανε, tota est de judicio supremo ; 
altera, versibus var, de sanctæ Crucis laudibus : unde, sed jam acrosti- 
chii lee ueglecta, pergit pocta, v. 251, sqq., et statim transit ad 
bominis redemptionem per Crucis mvysterium factam, 
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᾿ Postquam igitur nonnulla præmisit de causa et consilio divinæ 
redemptionis, v, 256-168, prædicit adventum Christi, ejusque mira- 
cula, passionem, mortem, descensum ad inferos, resurrectionem a 
mortuis, v. 269, sqq. 

Inde, v. 324, sqq., Sionem ipsam compellat, hortaturque ut veni- 
entem ad se Redemptorem cum fide et amore excipiut, Qui Christum 
noverit, el soli contingere ait, ut Christi Patrem videat, v, 336 : 

Γνῶθι τίς ἐσθ᾽ οὗτος, χαὶ τὸν γενετῆρά ποτ᾽ ὄψει. 
Tune, inquit (sed quando? nisi secundum Christi adventum intel- 
ligas) vidua mundi elementa dispergentur, magnaque erit per orbem 
terrarum desolatio, v. 337, sqq., frustra veniam implorantibus, qui 
tunc supererunt; nam Deus orantes aversabitur, v. 356 : satis quippe 
datuin misericordiæ, quod septem sæculorum dies hominibus conces- 
serit ad pœnitentiam , motus prece Virginis almæ, v. 357,sq.: ὁ 

“Érta γὰρ αἰώνων μετανοίας ἤματ᾽ Éduxev 

Avôsact πλαζομένοις διὰ χειρὸς Παρθένου ἁγνῆς. 

Pergit Sibylla : Πρ56 Deus hæc me vaticinari jussit, quæ mox ipse, 
sicut dicta sunt, efficiet. Novi ego numerum arenarum, etc. Sequitur 
Jocus de sapientia et potentia Dei, qui loquens ipse, puetica quadamn 
figura, lecture non præmouito, inducitur, v. 361-379. 

Queritur inde Deus quod , se relicto, mortales vilem materiam 
calere et adorare maluerint, v. 378-381; damnat gentilium super- 
stitiosos ritus, donaria, fercula, lychnos in templis accensos, liba- 
mina, victimas, ν, 382-401, et qui sit verus cultus edocet : 1mor nempe 
hominum et collata in proximum benceficia, v. 402-408, quibus operi- 
bus vita emitur æterna, digna justis parata merces, sed non prius- 
quam igne omnes probati fuerint, v, &og-411. 

Ones enim probabo, inquit, tum quum, cælo convoluto , apertis 
terræ visceribus, mortuos e sepuleris excitabo et ad judicium vacabo, 
v. 412-418. Tum palam arguentur qui nunc superbia elati justorum 
ora præcludunt, quo facilius oppressus servituti addicant, dominatio- 
nis simul et lucri causa, v. 419-423. Pios vero ad me venire ju- 
bebo, illue ubi nec tempus erit, nec astrorum ortus et nccasus, sed 
jugis dics et lux æterna. Lux enim iis erit ipse Christus, v. 428, sq. : 

Εἰς δ᾽ αἰῶνα τὸ φῶς μέγα καὶ πεποθημένον ἔσται 
Χριστὸς ᾿Ινσοῦς αἰώνων... 

Atque hic pars secunda libri hujus clauditur in versu 429, trun- 
cato illo quidem ac dünidiato, paucis tamen, ut videtur, amissis et 
quæ facile conjectura suppleri possint, de bonurum nempe æterna 
felicitate post judicium futura,. 

Quid nunc de tata hac parte censeamus? Apertissime christinna ὁδὸς 
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 videbitur, postquam aliquid de acrostichide dictum fnerit, id φοὶ 
capite proximo fiet. 
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CAP. V. De Acrostichide Sibyllina. 


Sibyllina acrostichis de qua capite priore obiter tantum egimes, 
digna est ob famam et antiquitatem, quæ singulari dissertatione tra- 
ctetur. Eam antiquitus jam adhæsisse libro VIII, 6 à, testis est Lactan- 
tius, Div. Inst. lib, VIE, cap. 20, duos ex ipsa citans versus, 241, sq. : 

Ταρτάρεον δὲ χάος, x. τ΄ À, | 
et statim tanquam « ex alio loco apud eamdem Sibyllam » quatuor 
afferens qui revera hodie leguntur in eadem hujus libri parte, Constat 
vero ipsa, ut diximus, versibus xxx1v, quorum initia voces has re- 
præsentant vulgo in libris manuscriptis et editis acrostichidi 
solitas : IHSOYZ. XPEIZTOZ. ΘΕΟΥ͂. ΥἹΟΣ. XOTIIP. ZTATPOS, 
et hoc ab ipsa Sibylla admonemur, v. 249» sq. : 

Οὗτος ὁ νῦν πριγραφεὶς ἐν ἀχροστιχίοις Θεὸς ἡυῶν 

Σωτὴρ ἀθάνατος βασιλεὺς, 6 παθὼν ἕνεχ᾽ ἡμῶν. 

Rursus vero notandumn, quod jam supra observavimus, posse hanc 
acrostichidem, quamvis brevem, in duas dividi partes, quarum una 
est de judicio supremo, versus xxvir continens; altera, versuum vis, 
sanctæ Crucis laudes cauit : non tamen sine specie justæ inter utram- 
que transitionis, quouiam in judicio Crux ipsa Redemptoris effulsura 
creditur, illudque signum fore Filii hominis in Evangelio prædictam, 
Matth., cup. 24, v. 30, quo respexit Sibylla et in fine libri VI, et in 
hac ipsa acrostichide, v. 244, sq. : 

Σῆμα δέ τοι τότε πᾶσι βροτοῖς, σφρηγὶς ἐπίσημος, 

Τὸ ξύλον ἐν πιστοῖς, χ. To 
ubi si pro vulgata σφρηγὶς érionuos admittatur Eusebiana lectio de 
δείχετον οἷον, etiam melius constabit sensus. 

Quum vero hæc acrostichis a duobus ecclesiasticis auctoribus ci- 
tata reperiatur, græce quidem ab Eusebio in oratione Constantiai ad 
Sanctos, unde in multos græcos codices transiit; latine antem a divo 
Augustino, de Civ. XVIII, 23, quem plerique Latini secuti sunt : no- 
tabile est Eusebium integram ipsam afferre ; Augustinum vero versus 
tantum ex ea priores xxvi, id est, totan de judicio partem, quam 
inde conjicias vulgo tum seorsim ab altcra lectitatam fuisse apud La 
tinos, quum Græci carmeu integrum libentius retinerent, Ac revera 
prior pars integrum per se sensuin eflicit, eaque in titulo seu lemmate 
acrostichidis respondet vocibus quinque ad ipsam Christi perso. 
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nam spectantibus; sexta vox cum prioribus- syntaxi non cohæret. 
Adde quod ipse monet Augustinus, voribus illis quinque IHZOY2Z, 

XPEISTOZS. ΘΕΟΥ͂. YIOZS. ZQTHP, aliam acrostichidem includi, 

nempe vocem ἸΧΘΥ͂Σ, quæ apud veteres Christianns symbolum 

Christi fuit, a qua sequens vox ZTAYPOZ aliena est, Unde suspicio 

suboritur serius illam secundam partem esse additam, idcoque sine 

septem ultimis versibus prodiisse primum acrostichidem, totam 

sic de judicio scriptam. 

Verum in libro Sibyllino ipsi illi septem versus tam apte cum se- 
quentibus cohærent, ut nec lacuna nec interstitio ullo a reliquis libri 
octavi scparentur, Îtaque necesse est, si serius additi sunt, additos 
ab auctore ipso libri octavi fuisse : atque ideo pars prior acrostichi- 
dis, seu quæ tota olim acrostichis fuit, antiquivr habenca est non 
modo sequentibus vai versibus, sed etiam tota libri octavi secunda 
parte; antiquior igitur ceteris quoque Sibyllinis plerisque libris ipso- 
que Proæmio. Nec tamen ausinmus priorem illamn facere libro quarto,. 
quia videtur quartus is liber Sibylliuis omnibus christianis viam ape- 
ruisse, in quo se Sibylla ipsa nominat, v. 22 : 

Σὺ δὲ πάντα, λεὼς, ἐπάχουε Σιθύλλης, 
unde factum putamus ut et sequentes libri et acrostichis ipsa Sibyllæ 
tribucrentur; aliter ne causa quidem fuisset, cur fetus esse putarentur 
Sibyllæ reticentis. Itaque libentius credimus scriptam esse acrostichi- 
dem inter libros IV et VII, 6 2, id est, inter Domitiani et Hadriani 
tempora , fortasse sub ipsum sæculi secundi initium, 

Atque hæc unde ortum ceperit, ita fere conjicimus, Fama erat in 
Cumanæ seu Romanæ Sibyllæ libris totum carmen per acrostichia 
esse descriptum, 1 aperte tradiderat Cicero de Divin, lib. 11, 6 54 : 
 « Atque in Sibylliuis, inquit, ex primo versu cujusque sententiæ 
να primis literis [versuum nempe sequentium}] illius sententiæ carmen 
«omne prætexitur, » dem innuit Dionysius Halic. lib, IV, $ 62, Var- 
ronem auctorem citans, ubi ait in Sibyllinis suo tempore cognitis 
spurios aliquot versus deprehendi, eosque falsitatis argui acrostichiis 
: ipsis, id est, interrupta acrostichiorum serie : *Ev οἷς εὑρίσκονταί τινες 
ἐμπεποιηωένοι τοῖς Σιδυλλείοις," ἐλέγψονται δὲ ταῖς χαλουμέναις ἀχροστιχίσι, 
Quæ quo sensu capienda sint, in Excursu tertio demonstravimus. 
Sed utcumque capiantur, inde procul dubio veuit olim in mentem 
Christiano alicui Sibyllinorum lectori, ut tale quoddam acrostichidis 
specimen, christionæ doctrinæ accammodatum, sub Sibyllæ uomine 
ederet; illudque prior iste xxvir tantum versibus comprehenderat, 
quod alius deinde Sibyllista, versibus aliquot auctum, fundamentum 
fecit libri VIII, $ 2. 
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Huc redit altera coujectura quam supra jam in âne capitis prions : 
exposuimus. Nam fortasse idem vel alius Sibyllista acrostichidees is 
auctam et in modum justi libri amplificatam, principio non megh ὦ 
quai fine carere voluerit; atque ideu carmen illi breve quodden, 
exordii seu prulogi instar, præfixerit, quod postea inde revulsum 
tertioque libro aunexum, rursus denique ἃ tertio libro separatu, 
illud ipsum factum sit, quod nunc habemus, Proæmium. Et quiden 
inter Proœæmium et hauc octavi libri partem cognationem quamdem 
sententiarum et oratiouis, præterea rerum quoque sericm non male 
continuatam notavimus ibidein, p. 334. Sed hæc, quia, ut diximus, 
mere cunjectauea sunt, in præsentia omittantur, et de ipsa acrosti- 
chide instituta quæstio, quo cœpit ire pede, pergat, 

Non dissimulandum gravem suspicionem esse motam præsertim ἃ 
Gallæo, Dissert. p. 133, s4q., quod a sauctis Patribus, Sibyllisorum 
assiduis lectoribus excerptoribusque, nulla ante Eusebium mentio acro- 
stichidis Geret, quam si novissent, libenter exhibituri fuissent, palam 
quippe faventem christianæ doctrinæ, non seutentiis modo, sed ver. 
suum initiis, habentemnque in se sauctum ipsun: Redemptoris nostri 
nomen. Affert ex ipsa Lactantius variis locis versus quatuor, 224,239. . 
a4i, sq. ; fors et alicubi respicit ad v. 236; nusquam vero servatæ in . 
is versibus ullius legis meminit, Imo, v. 224, ubi literarum ordo ft- 
ψουσι postulat, habent Lactautii exemplaria τρίψουσι, sensu æque bono, 
ut ita legisse scriptor ille videatur ac sericm literarum minime curesse. 
Inde quidam excogitaveruut, composites primo versus istos sine 
ulla acrostichiorum lege, postea, mntatis quorumdam versuum ini. 
tiis, in eam quam nunc habemus formam esse redactos. Sed istam opi- 
nionem satis revincunt adductitres à Lactautio versus sine ullius li- 
terulæ mutatione. lu versu autem 224 vel scriptura Lactautii corrupta . 
est, vel ipse, ut fit, memoriter citando aliquid inscius peccavit. Quod 
attinet ad Patrum silentium, credibile est illorum temporum Chri- 
stianos acrustichidem, quam plerique vere Sibyllinam putabant, gen. 
tibus tamen non ita fidenter opposuisse, quad arcano quodam verita- 
tis sensu admonerentur, ipsan nimis exquisitam carminis formam 
profanis fure suspectain, statim quippe reclamaturis cum Cicerone, 
loc. supra cit. : « [ἃ certe magis est attenti animi quam furentis. ....; 
« adhibentis diligentiam, non insani, » . 

Sed id quod geutiles acrostichidi nostræ merito opposuissent, no- 
bis parum momenti habet, qui sciamus hoc, ut reliquum omne Si. 
byllinum vaticininm, piæ fraudi deberi. Et jampridem diximus Ro- 
manæ Sibyllæ exemplo viam àäd id parari potuisse. Debuit autem 
hoc puetici ludi genus apud Græcos nec novum esse nec rarum, qui 
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nomen ei indiderant, Ennium quoque apud Latinos in isto gençre 
versificandi exercuisse se tradit Cicero, |. cit, Addendum tamen exem- 
pla non defuisse etiam sacra in Psalmis et Prophetiis alphabeticis vulyo 
dictis, nempe Psalm. 118, 144, et Jeremia: Lamenut., nisi quod in iis 
acrostichia fiunt non e certarum vocum literis, sed ex ipsa totius al- 
phabeti serie. Conjici etiam potest, placuisse hanc Sibyllistis vatici- 
nandi formam quod aliquid haberet in se μυστηριῶδες : et sic præsertim 
libro V et libris XI-XIV nomina Cæsarum et Imperatorum primis suis 
literis designari sulent. Quanto magis hoc placere debuit volentibus 
augustum nomen Kedemptoris Dei sacris tenebris involvere! Nobis 
quidem illud versificationis arcanum non multum distare videtur a 
gryphis et ænigmatis quibus usum videmus, similis mysterii causa, 
alinm quoque Sibyllistam in Dei ac Jesu nominibus exprimendis, lib. 1, 
v. 137,sqq., οἱ 316, sqq. 

Caret igitur fundamento ac specic Gallæi conjectura, suspicantis 
acrostichii formam serius ad hos versus accessisse, Eusebius certe, 
quarto jam sæculo iucipiente, laudabat integramque citabat hanc 
acrostichidem, qua etiam aliud inclusum mysterium agnovit Augu- 
stinus de Civ. Dei, loc. cit. ita scribens : « Horum aütem græco- 
« rum quinque verborum, quæ sunt Ἰησοῦς Χριστός [sic ille legit] 
« θεοῦ υἱὸς σωτήρ, (οἱ est latine : Jesus Christus Dei filius salvator, 
« si primas literas jungas, erit ἸΧΘΥ͂Σ, id est, piscis : in quo no- 
« mine mystice intelligitur Christus, eo quod in hujus mortalitatis 
« abysso, velut in aquarum profuuditate, vivus, hoc est, sine peccato 
« esse potuerit, » Ingeniosa, sed incertum an vera interpretatio arcanæ 
cujusdam tesseræ primævorum Christianorum, ab illo potius Jonæ 
pisce deducendæ, quæ divinæ resurrectionis imago fuit, sæpe obvia 
in quarti vel quinti sæculi monumentis sculptis, præsertim in se- 
pulcris ad epitaphiorum marginem. Aliter vero hanc figuram inter- 
pretatur, nempe de piscina baptismi, T'ertullianus, de Bapt. cap, 1, 
qui Christianos inducit pisciculorum nomine gaudentes : « Sed nos 
« pisciculi secundum ἰχθὺν nostrum ἢ, C. in aqua nascimur, nec alter 
“ quam in aqua manendo salvi fimus. » Utique symbolum illud acro- 
stichiis feracissimum fuir, Nam ut 114 quinque verba acrostichidis 
Sibyllinæ, Ἰησοῦς Χρειστός, x. +. À, brevioris acrostichidis instar in 
se habuerunt vocem ἰχθύς, ita ex ipsa hac voce factain aliam acrosti- 
chidem reperimus in epitaphio græco christiano Augustoduni apud 
Æduos reperto, cujus nos specimen, partim a doctis antea viris, par- 
tim ἃ nobis ex αὐτοψίας restitutum , huc proferemus : 

ἸΙχθύος [οὐρανίου θε]ῖον γένος ἥτορι σεμνῷ 
Χρῆσε λαλῶν φωνὴ]ν ἀμόροτον ἐν Boocéor, 
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) θθισπεισίων ὑδάϊ τωὴν τὴν σὴν, φίλε, ϑάλπεο ψυχὴν 
ὝΤΓδασιν ἀενάοις πλουτοδότον σοφίης" 
ἢ Σωτῆρος δ᾽ ἁγίην μελιηδέα λάμδανε βρῶσιν). 

“Ἔσθιε, πῖνε, [δυεῖν ἰχθὺν ἔχων παλάμ[αιν] 

Ἰχθῦ Χ[ριστὲ μέγα, ᾿᾿αλιλαίων δέσποτα σῶζτερ), 

Συσ[σίτων ῥ)]ντὴρ, σὲ λιτάζομ[αι), φῶς τὸ θανόντων. 

Ἀ[λέξ)ανδρ[ε πάτ]ερ, τῷ "Hé χεχαρισμένε θυμῷ, 

10 Εὐμν[ήστῳ σὺν μητρὶ χαὶ ᾿αὐθαίμ)ρισιν ἐμοῖσιν, 

Ἵ(λαθι,, καὶ παιδὸς) μνήσεο Πεχτορίον. τ 

Lapis est quadratus, haud ita magnus, editus primum ἃ doctissime 
Pitra, in #nnal. de Philos, chrét., 1839, sept.; commentariis deinde 
adornatus a ἢ, P, Secchi, Rom. 1840, et δ. Franzio, Beral, 1841, 
rursus editus et novis commentariis variorumque lectionibus ssctes 
ad eodemn doct, Pitra in Spicilegio Solesm. tom. I. 

In hoc epitaphio, quod quidem 111 vel IV sæculi arguit esse quem 
argumenti ratio, tum ipsa litcrarum forma, lacunæ primorum trium 
versuum, 6 lapidis fractura prognatæ, principis editoris conjecteris 
optime restitutæ sunt, ]n tertio displicet ὑδάτων, quod statim sequater 
ὕδασι : sed pueta fortasse ποταμῶν aut πηγῶν scripserot, quam vocem vel 
exscriptor aliquis vel ipse scalptor aliud agens mutaverit. In quinto 
parvi refert βρῶσιν an βρωτύν legas. În sexto δυεῖν vel δυοῖν planissimum 
est; ἰχθύν in ultima correptum contra regulam probat vel excusat 
Theocritus, Idyll. 22, v, 49. Svquentes versus minus certi sunt. 

In septimo χαῖρε omnes suspicati sunt, nec male, ubi tainen lapis 
XPI...potius videtur exhibere, et sic sensus aptior nubis videtur; 
judicent acutiores, Deinde μέγα de nostro est, faventibus ultimorum 
apicum vestigiis. Pakdatwv vero miramur nemini succurrisse, ac 
plerisque placuisse Adaiw, verbum pæne inusitatum, quum lapis 
aperte habeat l'AAIAAIQ, ducta super Q lineola. 

In octavo prima vox valde æygrotat : ὁ vestigiis tamen eruuntur ut- 
cumque literæ CVC, unde qui primi hunc lapidem æri inciderunt, 
cunjectando refecerunt εὔελπι seu simile quid; aliis magis placuit 
εὐσεθέων, et hoc non male quadrat cum Sibyllino loco, Il, ν. δ : 

Avôpüv εὐσεθέων σωτὴρ χατὰ πάντα γένηται, 

ubi codices quidam ἐνσαέων habent, an pro εὐσαίων ἢ quod lapis noster 
omnino ferret. Nobis vero legenduin videtur συσσίτων vel συγγενέων, 
acrostichii causa, quorum prius magis placet, non solum quia magis 
ad lapidis superstites ductus nccedit, sed etiam quia melius cum üïs 
cohæret, quæ de sacro convivio prius dicta erant. Deinde clare legi- 
tur λιτάζομε, pro λιτάζομαι, noto scripturæ mendo, raro tamen in 
metricis cpigrammatibus, et hic notando. 
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In nono legi videtur Ἀσχάνδιε, barbarum nomen : sed cave credas. 
Nam in ACXANAIE latet inter duas primas literas parvulum À, more 
in illorum temporum scriptura usitato; qui mos etiam supra, v. 3, 
observatus est in θάλπεο, ubi eadem litera À perpusilla intercalatu 
oculos fallit, X vero pro Æ positum in lapidibus haud infrequens est, 
præsertim illis temporibus et in occidentalibus maxime provinciis, 
propter latinæ orthographiæ contagium. Sequens I facile in P transit, 
ne lapide quidem reclamante. De ultimo E ac de voce sequenti non 
est quod ambigatur. Nec multum nos offendit in Alexandro prima 
Îitera producta, nempe ante liquidam, et in uomine proprio, et in 
tali poemate. Alterum deinde hemistichium totum est Homericum, 
Iliad. À, 607, et alibi passim. 

Decimus versus pæne totus lapidis vitio absorptus, facile tamen 
suppleri potest sive nostra sive simili conjectura. Et vulgata quidem 
lapidis initio reliquias exhibet literarum CYNM, unde reficitur : 

Σὺν μητρὶ γλυχερῇ καὶ ἀδελφειοῖσιν ἐμοῖσιν, 
sed verius CYMN legitur, unde nostra scriptura. 

Restat ultimus versus, de quo fatemur dubitari posse : nos vero 
non dubitamus. Nam etsi prioris hemistichii litera tantum prima di- 
midiata superest, reliqua tamen quasi sponte subeuut, Quanquam 
haud ignoramus multos fure, præsertim ab Ecclesia Romana dissi- 
dentium, quibus sic invocuri mortuos minus placeat; nec minus for- 
tasse quasdam pigebit, quod sanctæ Eucharistiæ beneficium defunctis 
applicari in hoc elogio videatur : verum inter doctiores constat, jam 
tum in privatorun etiain exscquiis celebrata fuisse missarum solennia, 
quod olim nisi in martyrum anniversariis non fiebat, 

Quod magis ad nostram rem pertinet, vides incipere hoc epigramma 
ab acrostichide vocis IXOYZ. Hlam veru speciose et ingeniose sagacis- 
simus Frauzius ita continuari jussit, ut IXOYZ ΕἸΣ ΔΕΙ͂ legeretur; 
idque nobis jam ab initio placuit, et omnibus placiturum esse confidi- 
mus. Sed vix ac ne vix quidem id fiet, quin lectiones nostræ συσ- 
σίτων et εὐμνήστω in versibus 8 et 10 recipiantur. Aliter servari ne- 
cesse erit productam per aliquot versus acrostichidem ac postea ne. 
glectans, prorsus ut in nostris Sibyllinis initio libri VII, 6 à, ubi 
pariter inceptus acrostichiorum ordo post aliquot versus deficit : sed 
hoc in Sibyllinis, etsi, quomodo sit factum, supra diximus, merito 
tumen displicet ; et quanto magis in tam brevi poematio! 

Esse autem hoc elogium Sibyllinis omnibus posterius, atque ideo 
fortassis ab eorum imitatione ductum, innuit præcipue vox Γαλιλαίων, 
quæ de Christianis sub Juliano imperatore maxime usitata fuit (quan- 
quam et antiquius multo, confer Arrian, in Epict, ἌΝ ,e.n, 6), ac 
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primuin quidem opprobrii loco; deinde vero illud probrum Christie. ‘ 
nos sibi laudi vertisse, quum aliunde, tum ex hoc lapide consit, . 

Vixit ergo sæculo 1V fere medio, ut opinaœmur, Pectorius ile (en. 
Pectorii alicujus libertus?), qui Alexandro patri (ejusdem ἐσεῖδον" 
domini servo) et matri et fratribus hoc monumentum posuit, Christie 
nus ipse Christianis et in Christo mortuis ; neque illorum sepulturan 
melius adornari posse censuit quam eo carmine quo fidei nostræ pre- 
tiosissima mysteria continentur. 

læc de acrastichide Sibyllina, quæ diceremus, habuimus, simulque 
supplevimus quæ de secunda parte libri VII] dicenda restabant, ἃ 
quibus jam ad initia ejusdem libri remeandum, 


CAP. VI. De libri octavi parte prima. 


Non posse hanc libri octavi priinam partem cum secunda conjuagi 
._ patebit vel ex ipsu carminis tenore, Est autem hujusmodi : | 

In exordio Sibylla (quam ipsam loquentem iaduci ne dubita : no- 
men enim suum, ctsi non aperte pronuntiat, tameu, dum feminino 
genere loquitur, satis prodit) docet se nuntiare mortalibus per om- 
nes terras iram Dei venieutem : | 

"Epyouivnc μεγάλης ὀργῆς, x. +, À. 

Postquam igitur a turri Babel (respiciens nempe ad initia libri D, 
Ç 2), diversas populorum fortunas, etsuccedentia invicem regna, Ægy- 
pti, Persarum, Macedouiæ, etc, (hæc quoque e tertio libro), breviter 
et carptim recognovit, v. 4-8, mitti jain se ait in Îtaliam, quæ ultima 
sit terris imperatura, seu potius, ut ipsa dicit, omnes seu populos seu 
reges oppressura, v. 9, syq. Sed, quamvis sera, Dei ultio tandem 
aderit, accenso jam et mox erupturo igre qui omnia deleat, v. 14-16, 

Statim in avaritiom multis versibus invehitur, omisso Romæ no- 
ruine, sic tamen ut ad Romanos potissimuim spectare non obscure 
videntur , v. 17-37. 

Tum Romæ aperte plagam de cælo minatur, v. 37, sq4., nempe 
ignis illius de quo supra, unde et hic additur, καὶ πῦρ σε ὅλην δαπα- 
γήσει, v. 39. Hinc poeta ruinis insultat urbis impiæ, frustra auxilium 
a diis suis imploraturæ, v. 43-49. 

Quum vero reges quindecim fucrint (id est, post quindecim seu po- 
tius quatuordecim Romanos imperatores), erit rex albo crine , ete. . 
Sequitur Hadriani efligies ad vivum depicta, v. 52-58, que mortua 
Romæ luctus describitur, cladem inde suam ominantis, v. 5g-64. ᾿ 
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Post hunc tres regnabunt ultimis temporibus, Adonaï nomen refe- 
rentes (Antonini scilicet), quorum unus senior (Antonious Pius) in 
regno diu perstabit, infelix, qui totius orbis opes congeret, effundeu- 
das mox et in Asiam potissimum refundendas, ut auxilia sibi compa- 
ret adversus Neronem redeuntem, v. 65-72. 

Hiac finis imperii Romani prædicitur, v. 73, sqq., et immensa totius 
orbis confusio, tum quum Deus veniet vivos mortunsque judicaturus, 
v. 81-83 (ita ut nullum poni videatur intervallum inter Romani im- 
perii ruinam et judicium supremum ; sed hæc latius sumenda : nam 
ante judicium multæ interim futuræ rerum vices mox ab ipsa Sibvlla 
recensebuntur),. 

Describitur humani generis per illos dies amentia, luctus, d era- 
tio, v. 84-87. | 

Quum draco igneus super aquas venerit, agmina ventre vehens inu- 
festa Romæ filiis (Antichristum ex Asia venientemn intellige, et confer 
Apocal., cap. 12, sq.), tum finis rerum, inquit Noster, aderit et pa- 
ratum justis Dei judicium, v. 88-ya2. 

Rursus Romani imperii ruina, Romæ præscriim et [taliæ, descri- 
bitur, v. 93-122, Itaque urbes increpantur, quod sub illius calaniitatis 
adventum templis se monumentisque certatim exornent (respicit hoc 
ad luxuriantem sub Antoninis ædium magnificentiam), v. 123, sqq. 

Hinc sexta Latinorum regum progenies (nempe Antoninorum) in- 
teribit, ita jubentibus fatis, post reges quindecira (id est, post Anto- 
ninos, Hadriani successores, ut supra dictum est), v. 131-138. 

Verum huc inserta legitur, v. 133-136, improvisi quædam et hoc 
loco prorsus aliena prædictio de rege quodam per orbem terrarumn 
feliciter regnaturo, neque ipso tantum, sed et filiis et nepotibus, 
quos versus «ab aliquo recentiore interpolatos 6356 mox ostendemus. 

Quum vero Phœnix ales quintum visus in terris fuerit (gratis hoc et 
temere excogitatum), veniet Hebræorum inimieus (Antichristus Nero), 
et Romam penitus affliget, v. 139-147, postquam nomen ipsa suum 
impleverit, exactis annis cuxLvir1, ab origine nempe sua, v. 148-150 
(qui annus revera cadit in Commodi imperatoris initia, nec mirum si 
falso, utpote ante eventum, prædictus). 

Inde votis arcessitur Neronis reditus in Romæ perniciem, v. 151, 
sd quem tamen postea, potentis alicujus ultoris (Messiæ scilicet) 
interventu, sceptris et vita privatum iri nuntiatur, v. 157-159. 

Interim portenduntur gentibus et urbibus quibusdam, Rhodo, 
Thebis , Ægypto, Samo, Persidi, calamitates (sub Antichristo, uti 
remur, perferendæ, sed hæ raptim et paucis indicatæ), v. 160-168. 

Tum canitur adventus Messiæ, mortuis excitatis (ommibusne, an 
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justis tantum? ), regnaturi per urbem sine fine, v. 16y, sqq. Advermes 
quem concitabit Autichristus submissas sibi gentes, v. 176, 56..... δεὰ : 
hic lacuna sensus abrumpitur, facile conjectura supplendus. 

 Sequuntur signa venientis rertun finis, agrorum sterilitas, homi- 
numque fœdissima corruptela, v. 178-189. Astrorum denique de 
cælo lapsus, quorum agmen ducet cometa quidam, fatale mundo 
signum afferens , v. 190-193. 

Orat Sibylla ne sibi tum vivere detur, quum hilaris mulier (Roma, 
nisi fallimur) imperabit, v. 194, sed tum quum divinæ gratiæ reynum 
incipiet, nempe post impios (id est, Antichristi socios) a juvene 
quodam (id est, ab angelo, confer Apocal. cap. 30) in barathri pu- 
teum detrusus, v. 195- 198. 

Postea quum decina generatio occiderit (intellige, quum ex magna 
parte exhausta fuerit), v. 199, exsistet dominatio viduæ cujusdan : 
mulieris, quæ mundo universa mala inferet, v, 200-202, 

Sequuntur horrenda prodigia, cælam stellis orbum, terra pro- 
cellis vastata, v. 203, 564., dein resurrectio mortuorum (omnium jam, ᾿ 
uisi fallimur, non justorum tautum), v. 205, et aurea (justorum vi- 
delicet) in terris renovatis felicitas, v. 206-212. 

Hic rursus abrupta textu sensuque, reliqua desunt, superstitibus 
paucis tantum hemistichiis, in quibus agi videtur de ultima rerum 
uuiversarum conversione ac de supremo judicio. 

læc autem omuia attentius relegenti patebit primum , quod dixi- 
mus, nihil esse commune inter hanc hujus libri partem et alteram 
statim sequentem. Nam in secunda, post acrostichidem de judicio su- 
premo, sermo omnis est de Christi in terris commoratione, de vera 
religione ac de falsorum numinum vanitate; nihil de Romanis, nihil 
de profanis rebus, Hic autem pæne omnia de Romanis et adversus 
Romanos, quod quidem poeta ipse præmonuerat, v. 9: 

Πέμπουαι εἰς Ἰταλῶν κλεινὴν βασιλείαν ἄθεσμον, 

totunique carmen hoc unum propositum habet ut Romani imperii fnis 
prænuntietur, Antichristi nempe adveutum consecuturus. Sed ad- 
ventus ille prævius erit judicio supremo; idque non semel ἐμ ipso 
carmine declaratur ; et ex illis paucis atque mutilis in fine hemistichiis 
conjici potest latere ibi in lacuna supremi judici descriptionem : 
quanquam minime credimus transitum inde fieri potuisse ad ejusdem 
libri partem $ 2, quæ longe alio ingenio videtur esse scripta. 

Quippe vix uobis quisquam persuadeat, Sibyllistam, qui, metune 
an cousilio an alia de causa, nusquam aperte in priore parte religio- 
nem suam professus erat, repcute in altera γα] αν Christianum esse 
factum, ac de Christi vita et miraculis et passione, soluto jam omni 
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metu ruptisque frenis exspatiatum esse, Hinc nobis elucet , quod dixj- 
mus, diversos diversorum auctorum duos illos esse fetus. Velimus 
ergo, post lacunam quæ est in versibus 213, sqq., priorem libri oc- 
tavi partem seu potius octavum librum claudi, ut novus liber, nempe 
ordine nonus, incipiat ub acrostichide, v. 217. 

Nunc vero prioris hujus carminis , si a sequentibus separetur, ætas 
haud ægre patet, scripti nempe sub Antonino Pio, quum recens 
adhuc esset Hadriaui memoria, recensque luctus, v. 59, s4q.; nec 
tamen statin post cjus mortem : nam et Antoninus senex vucatur, 
πρίσθυς ἐών, (qui vix ita vocari poterat, annos quipp:? natus vix τὶν, 
tum quum ad impecrium evectus est), et idem din regnaturus prædi- 
citur, ibidem, v. 68 : 

Εἰς μὲν, πρέσθυς ἐὼν, σχήπτρων ἐπὶ πουλὺ xparreu, 

unde colligas ipso jam aliquamdiu sceptris potito hic esse scripta. 
Præterea tres Antonini simul imperaturi canuntur, τρεῖς ἄρξουσι, v. 65, 
quod Nostro in mentem venire non potuit, prinsquam ἢ... Verus Cæsar 
ad consulatum evectus fuisset, anno post Christum 154, Auntonuini Pit 
decimo sexto ; quem annum aut unum e proxime sequentibus, scilicet 
155 aut 156, libenter huic carmini assignaverimus, Atque illo fere 
tempore divus Justinus Apologiam suam priorem tribus principibus 
inscribebat : Αὐτοχράτορι ἴτω Αἰλίῳ Ἀ δβιανῷ ᾿ΔΑντωνίνῳ boss Σε- 
δαστῷ, Καίσαρι Οὐηρισσίμῳ υἱῷ Φιλοσόφω, χαὶ ΔΛουχίω Φιλοσόφῳ Καίσαρος 
φύσει υἱῷ xal Εὐσεθοῦς εἰσποιητῷ ( confer de illo triplici in speciem 
principatu Guill. Dindorfium ad Aristid.,t. DIT, pag. zvr, sq.) ; itaque 
nihil mirum, si partem hanc octavi libri videtur jgynorasse sanctus 
Pater, ad quam nullo suorum operum loco respexit, 

Certe ante Pii mortem hæc srripta esse necesse est, queniam dicitur 
ipse multas opes, multas pecunias domi esse inclusurus, quas ve- 
niente Autichristo effundat. Atque hic omnino notanduin est, quod 
fusius in Excursu VI demonstrabitur, vulgo recepta opininne post 
tres Antoninos exspectatum fuisse finem rerum, quod apertissimé de- 
claratur in illo ipso supra citato loco, v. 65 : 

Τὸν μέτα τρεῖς ἄρξουσι πανύστατον ἦμαρ ἔχοντες, 
et passim in reliquis, v. 73, sqq.; 91, 564.; 137, δ6.; 137, sq. 

Id quidem ita eventurum credebant, ut prius Romana res concide- 
ret per Antichristum Neronem ex Asia rediturum, sicut dictum est 
Jibro 1V, v. 134, sqq., et sæpius in hoc libro repetitur, v. 70, sqq.; 
88, sqq.; 145, sqq. 

Nullus vero Sibyllinus liber apertius de ca re vaticinatur quam 
hic noster, quum et numerum ipsum imperatorum designet, v. 65, 
43:, 1:18, et annum ipsum quo Roma peritura sit, v. 148, su, an 
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oum, ut diximus, cuxLvin, quem ipsæ literæ nominis ‘Poux ie en Ε 
summam collatæ conficiunt, Quæ supputatio fortame cabhelisticun . 
quiddam et judaïcum spirare videretur, nisi paribus exemplis libei 1, 
v. 144, sqq., 338, sqq., pateret non minus hunc morem Christianis 
quam Judæis tune temporis placuisse , firmatum ipsius Apocalypeeos 
exemplo, cap. 13, v. 18. ᾿ " 
Notandum etiam iu: talium rerum prædictione omnem comsistere ὁ 
carminis hujus materiam, ut poeta vix decem versibus, 161-269, in 


diversa vaticinia erumpat, eaque desumpta pleraque e libro quart, ὦ 


quem ideo non dubie habuit ante oculos, sicut etiam acrustichides 
ibri VIII, Sa, uude illi sunt decerpti versus, 82, sq. : 
Αὐτὸς παντοχράτωρ ὅταν ἐλθὼν βήμασι xpivn 
“λώντων χαὶ νεχύων ψυχὰς καὶ χόσμον ἅπαντα. | 
Quod verv ad regem attinet feliciter pustea regnaturum et novæ 
regiæ stirpis auctorem futurum, v. 133-136, interpolatos esse diximus 
hos versus, idque ipsa luce lucidius est, Qui euim tam. lunga 
tamque felix posteritas, uti voluit nuperrimus editor Friedliebius, 
Introd. p. Lu, Antoninis promitteretur, post quos futura imperi : 
Romaui pernicies toto carmine prædicitur, uec multum moratura, 
quippe uti modo dicebamus in certum et fatalem aunum casura, 
post ipsos Urbis ratales cuxzvini, ab Aotonini Pii initiis fere νει. 
Antoninis ergo, mox cum imperio perituris, et præterea religione 
paganis nostræque religionis inimicis, id spei propoui non potuit. 
Quad nisi Autoninis, quibus demum aliis aut qua specie? Et quid tum 
Antichristus? quid cetera quæ in hoc carmine tanquam certa et pra- 
xima canuntur? Fuisse ergo interpolatas necesse est hos versus sub 
aliquo Christiano imperatore, ac nisi fallimur, sub initia Constantini 
Magni, non tam furtasse adulandi causa, quam ne Sibylla nimis 
nperte in falso deprehenderetur; quippe amoto jam, ut videbatur, 
malorum toties prædictorum metu, ac renascente cum veri Numinis | 
cultMnira quadam, uti sperabatur, per omnes terras felicitate. 
Quod autein hactenus nulli dubitavimus, puetam nostrum, etsi 
de sua religione caute reticentem, Christianis, non Judæis accensere, 
satis id evincit nun modo frequens Antichristi prædictio, sed præser- 
tim totus ille locus in fine de judicio Dei, v. 199, s4q.; cui insuper 
addi velimus contiouam pæne Apocalypseos imitationem, Inde enim 
est draco ille prædictus, v. 88, sqq. (confer Apocal., c. 12, %. 3, 
sqq.); et de musicis organis in urbe quondam festiva silentibus, 
νυ. 114, sqq. (Apocal., cap. 18, v. 23); et præcipue de Antichristo. 
ejusque sociis in barathrum conjectis ac putei operculo inclusis, 
r. 116, sqq. (Apocal., cap. 20, v. ?). mo quecumaue de Romæ exci= 
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dio canuntur, et ipsam illam prædictinnem de Mulieris imperio, v. 
200, sqq., 6x eodem divinæ Apocalypseos fonte manasse ostendemus 
in Exec. VI. , 

Christianus ergo Noster: an vero ex iis qui judaïzantes vocari 
solent? Suspicamur id magis quam certo scimus : semel enim apud 
ipsum mentio fit Hebræorum, quum Antichristus Nero, v, 141, 
“Εδραίων ἐχθρὸς vel ὄλεθρος vucatur : sic enim legendum conjicimus, 
non, ut vulyo, "E6palwv ἔθνος. Ex dubia autem lectione nihil certi erui 
potest. Magis nobis eo nomine suspectus est, quod.e christiana re- 
ligione vix aliud sumpsisse videatur quam Antichristi et Messiæ et 
judicit exspectationem. Fuerit ergo, ut multi Sibyllistarum, Judæus 
ad nostra sacra conversus et aliquid de origine sua retinens. Cetcrum 
nihil a fide dissonum in ejus carmine deprehendimus, nisi quod 
millenarium ad sensum, si recte cjus mentem assequimur, duplicein 
resurrectionemn , justorumque terrestre regnum supremo judicio præ- 
vium videtur agnovisse, qua de re plura nos in Exc. VI. 

7 Et nunc cognita hominis ætate ac religione, quid de patriu seu 
[ domicilio dicemns? Rursus conjectura, sed pæne gratuita, divina- 
᾿ mus fuisse illum Alexandrinum, non alia nempe de causa quam ob 
comptum satis et elegans dicendi genus, cui forsitan argumento non 
multum immorari licet. 

Sit igitur finis dicendi de prima libri octavi parte; et jam ad alium 
coævum pæne librum, nec multum stylo differentem , sed doctrina 
apertius heterodoxum , transitus fiat. 


CAP. VIT. De libro quinto. 


Houjus initio libri Sibylla (hinc agnoscenda, quod infra, v. 52, femi- 
nino genere de se loquatur), vaticinium nuntiat se facturafh de 
luctuosis Latinorum temporibus, v. 1 : 

Ἀλλ᾽ ἄγε μοι στονόεντα χρόνον χλεινῶν τε Λατίνων, 

εἰ palam illa tempora designat : nempe post Ægypti reges, post 
Alexandri Macedoniæque regnum, surget nova gens ex Assaraci san- 
guine; unde, post duos lupæ alumnos, aliosque mavortios reges, 
primus imperium capesset, « cui vicenaria summa nominis aut dena— 
ria est,» idest, Julius Cæsar, quem duæ pariter literæ Καὶ ct 1 yræce 
_demonstrant; et sic deinceps cjus successores primis noininum literis 
indicantur, Romaui nempe imperatores numero quindecim, a Julio 
Cæsare ad tres usque post Hadrianum regnaturos (Autoninos seleel\, 
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de quibus lib. Υ1}}, v. 65, squ., idem fere canebatur quod hie, ν. su: 
“Τρεῖς ἄρξουσιν: ὁ δὲ τρίτατος apérv ὀψὲ κρατήσει. = 

- Statim vates angi se dicit et torqueri, qnod, Isidis serve, funestes 
(Ægypto videlicet) cantus edere cngatur, v. 53, 9.4. Deflet inde, v. 54- 
73, templum Îsidis eversum, Nilum supra solitum exxstuanten, ᾿ 
Memphim eversam , ideoque, inquit, eversam, « quod ie natos mecs 
« ἃ Leo unctos et sacratos immaniter debacchata sit,» v. 68 : | 

᾿Ανθ' ὧν ἐξεμάνης ἐς ἑμοὺς παῖδας θεοχρίστους. 
Hæc de Ægypto, cujus deinde idololatria vehementer increpatur, 
v. 73-85. itaque complures ejus urbes, nomine quæyue suo designa- 
tæ, et Alexandria ipsa, misere iuterituræ canuntur, v. 86-93. Quippe 
vir quidam violentus Ægypta perniciem afferet e Perside , ubi nune 
latet, mox rediturus {Nero scilicet Autichristus), v. 93-109. 

Postea similiter complorantur, quippe Euphratis amnis diluvio pe- 
rituri, Babylonii, Persæ, et quis credat ?Iberi et Massagetæ, 2 14-116. 

Tota Asia igne fagrabit usque ad remotas insulas, v. 2117. 

Inde recensentur urbes quædam vel gentes Asiaticæ, diversa mala 
passuræ, v. 118-130. Postea Tauridis incolæ, et Lapithæ, et Thessali, ὦ 
et, quantum e wutilo versu collgi licet, pars etiam Galliæ Cisalpine 
quam Eridanus alluit, v. 131-135, 

Tum vates Græciam miseratur, quam scilicet rex invadet impius 
(Nero iterum Antichristus) genti Latinæ perniciem afferens ob ex- 
stinetum Dei populum, incensam dirutamque sanctam ædem, v. 136- 
153. Ubi et Judæos obiter laudat Sibvlla, v. 150, «quos, inquit, 
« olim merito celebravis, ὅσους ὕμνησα δικαίως (sic enim legendum, 
non ὕμνησε), respiciens ad lib. 11}, v. 218, sqq., 573, 544., uti olim 
in notis ad h. ᾿. monuimus. 

Quartum vero post annum, ἐκ τετράτου ἔτεος, (ubi malunt alii legere 
ἐκ ταχτοῦ, stato anno) sidus inyens de cælo lapsum Romam et lta- 
liam incendet, v. 154-160, quam occasionem rapit pueta rursus in 
Romanos invehendi, v. 161-177. 

Redit ad Ægyptum aut vicinas gentes, multaque dira vaticinater 
in Memphim, Barcam, Theb:n, Svenen, Tentyrim, Pentapolim, 
Libya, Cyrenen, v. 178-198. 

Britanui et Galli, Oceano irrumpente, vastabuntur; Ravenna etiam 
(Galliæ videlicet urbibus odjuncta) misere multabitur, quod Sidonius 
quidam rex agmen Gallicanum e Phœnice adduxerit (Vespasianus e 
Syria bellum in Judæam cum legione Gallica inferens?), v. 199-204. 

Indos et Æthiopas delebit astrorum conflictus, uude totius cæli in- 
cendium, v. 205-212. 

Gemet Corinthus, tum quum redibit {stlhmi pertossor (Nero Anti- 
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christus), qui primum tria capita { Antoninorum) exscindet, simul 
cædem et terrorem toto sparget orbe terrarum , v. 213-226. Hic 
denuo Noster in Romam invehitur, v. 227-245, 

Sed quum Persica tellus a bello respiraverit, tum Judæa gens re- 
surget, uon secura modo, sed et amplificata, v. 246-254. Quippe 
vir quidam 6 cælo veniet (Messius) ; is simul et Moses erit, qui in 
ligno palinas extendit, et Josue, qui solem stare jussit, v. 255-258, 
Multis hinc describitur futura Judæormm felicitas, v. 259-284. 

Atrursus malæ prædictiones incipiunt adversus complures Asiæ 
Minoris urbes gentesque (quibus addi forsitan mireris Corcyræ no- 
men), v. 285-326. 

Orat Sibylla Deum, ut Judææ parcat, v. 327-331. 

*Alia quædam in varias gentes vaticinia spargit, v. 332-341, et Îta- 
liæ præsertim malum minatur, v. 342, sq., tum, inquit , quum Deus, 
exstinctis astrorum facibus, supremam gentibus portendet ultiunem, 
paratamque idolulatriæ pœnam, 344-355, unde justi ad servandum 
veri Dei cultum invitantur, v. 356-359, 

Rursus prædicitur virorum pessimus (Nero Antichristus) bellis et 
cædibus totum orbem vastaturus, qui et prælio in Macedonia com- 
misso, victor evadet, regique seu regibus (Antoninis?) supremam 
perniciem afferet, v. 360-373. 

Hinc omuia mala per orbem terrarum grassabuntur, v. 374-379, 
donec, bellis compositis, populus sapiens (Judæa gens) pace et felici- 
tate fruatur, v. 380-384. 

Rursus in Romam convicia et imprecationes, v. 385-393 : qua in 
urbe sacer Vestæ focus exstinguetur, tum quum ædes Deo sacra rursus 
in flammas conciderit, v. 394, 544. Hinc ipsius templi (Hierosaly- 
mitani) laus canitur, v. 399, sqq., et simul Hebrææ gentis, v. 402- 
406, cujus perditor (Nero), statim post terram sanctam violatam per- 
cussus a Deo, documentum ceteris præbere debuerat, v. 4a7-412. 

Venit enim de cælo missus a Deo vir quidam (Messias), deletisque 
Judæorum hostibus, urbem sanctam reparavit, v. 413-424, quam 
omnes gentes admiratione et cultu prosequentur, v. 425-432, 

Sequitur nprecatio in Babylonem Parthorum, v. 433-445. 

Inde prædicitur magna terrarum commotio, qua maria siccata, terræ 
undis coopertæ, multæ urbes et nationes, inque its demum Cyprus et 
Phæñice, sævis calamitatibus opprinentur, v. 446-456. . 

Quinta autem generatione postquam Ægyptus a inalis (Ἰὼ est, ab 
Antiochi vastatione) conquieverit, quum regum impuri fient concu- 
bitus (id nos de Clcopatra intelligimus), bellum in Ægypto et Mace- 
donia et Asia et Africa desævict (bellum, ut opinamur, civile inter 
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Cæsarem et Pompeium, deinde inter alteros triumviros), v. 459-462. 
Post hæc barbarorum incursio prædicitur in Asiam et Thraces, 
.v. 463, sqq., multaque inde per orbem mala, v. 467-48a, | 
Ægypti templa diruentur, v. 483-490, pro quibus surget ibi tem- 
plum Dei sancti, ad quod Ægyptii (nempe ad Deum conversi}, simul 
et Judæi victimas adducent, v. 491-5oa. " 
Sed tandem , deleta ab Æthiopibus illa æde, rursus exardescet ira 
Dei, nullo jam misericordiæ relicto loco, v. 503-510 : et tum astrorum - 
in cælo pugna describitur, v. 511, sqq., uade terrarum incendium εἰ 
vacui cæli solitudo, v. 530: 


Ἧηψαν γαῖαν ἅπασαν, ἔμεινε δ᾽ ἀνάστερος αἰθήρ. 


Est igitur totius libri summa , sive unum per vmnes carminis par- : ᾿ 
tes diffusum argumentum, proxima imperii Romaui ruina, veniente. : 


post Antoninos Antichristo cum multis orbis terrarum calamitatibus, 
donec veniente Messia civitas Judsa restituatur, gentes vero (saltem 
Ægyptii) ad sanam religionem convertantur, exstructa in Ægypto 
veri Numinis æde, qua demum eversa, finis erit omnium rerum. 
Fuerunt quidem qui negarent versus primos 11, in quibus Roma- 

norum imperatorum historia detexitur, ab eadem, qua cetera, manu 
prodiisse; quod tamen nullam j'atitur cuntroversiam. Nam exor- 
dJium istis versibus præmissum, v. 1-9, multo sane longius esset 
quam pro exigua carminis sic amputati mevsura. Deinde nimis ab- 
rupte desineret in versu 51 vaticinium quasi abortivum ; contra se- 
quens pars libri a versu 52 exordio careret. Αἴ vera transitus satis 
manifestus a prioribus ad sequentia paratur vel his solis de Hadriano . 
versibus, 49, sqq. : 

Kat ἐπὶ σοὶ, πανάριστε, πανέξοχε, χυανοχ εἶτα, 

Καὶ ἐπὶ σοῖσι χλάδοισι τάδ᾽ ἔσσεται ἥματα πάντα᾽ 

Τρεῖς ἄρξουσιν" ὁ ξὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει. 
Quo enim respicerent illi dies extremi, τάδ᾽ ἥματα πάντα, nisi ad ea quæ 
mox canentur de fine mundi atque ultimis calamitatibus ? Ac revera 
totus quintus liber mera est prædictio malorum sub tribus Antoainis 
futururum post factam ab Hadriano Judæorum persecutionen , unde 
voces istæ, xai ἐπὶ σοὶ καὶ ἐπὶ σοῖσι χλάδοισι. 

Præterea inter utramque libri partem constat sibi omuino sen- 
tentiarum atque ipsius orationis colur. Namilla de Nerone, v. 33, 30. : 
Εἶτ᾽ ἀνακάμψει, 

Ἰσάζων Θεῷ αὐτόν" ἐλέγξει δ᾽ οὔ μιν ἐόντα, 
recurrent sæpe in sequentibus amplificata, v. 93, sqq.; 136, δη4.Σ 
213, 544. Deinde illud de Vespasiano, v. 36: 

Εἶτά τις εὐσεδέων ὀλετὰο ἥξει μέγας ἀνδρῶν, 
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nunne recte quadrat cum Judæorum crebris in hoe libro laudibus, 
orumque assidun comploratione, v. 149, sq.; 159, sq.; 201, sqq., . 
225, 54.; 237, 514.. οἷς. 
At, dicet, aliquis in priore parte, v. 48, citatur cum [aude Hadria- 
nus, Judæurum hostis infensissimus : 
Ἔσται xal πανάριστος ἀνὴρ χαὶ πάντα νοήσει, | 
Sane laudantur hoc versu Hadriani fortitudo et prudentia, quas virtu- 


es illi principi nemo sanus inviderit, ne Judæus quidem aut Sibyl- ΘΗ 
ista, uode lib. VEIT, 6. 2, exitium Romæ ab ejus morte ducebatur : 
Δῶλννος ἔχτοτε χαιρὸς, ὅτ᾽ αἴλινος αὐτὸς ὀλέσσει, | 


Sed aliud est victoris etiam acerbissimi virtutem aliquam agnoscere, ÿ 

aliud ejus crudelitati ignoscere aut memoriæ favere, quod nusquam 

videmus «x Nostro factum. Nec erat cur pejus de Hadriano sentiret 

quam de ipso Antichristo, quem simili laude ornabit infra, νυ. 365: ἡ 
| Πάντων τ᾽ ἀνθρώπων φρονιμώτιρα πάντα νοήσει, 

Maneat igitur primorum hujus libri versuum cum sequentibus 
apta connexio. Verum et inter reliquas hujus libri partes facile tenor | 
unus agnoscitur, Nam sententiæ modo eædem, modo consimiles, per to- | 
tum ubique carmen occurrunt, ut de Judæorum laudibus, de Nerone | 
Antichristo, de Æyypti falsis diis, etc. Etiam astronomicæ scientiæ 
quædam non semel proditur affectatio, v. 206,sqq., 360, 476, sq., 
δεῖ, sq. Color ipse orationis idem est , et dicendi fornulæ quædam 
usque ad nauseam recurrunt, ut ὥστε βοῆσαι, v. 62; ὡς χλαῦσαι, 

v. 1273; ὥστε νοῆσαι, v. 65 et 350; ὥστε νοεῖν, v. 474; ἄχρι νοῆσαι, 
v. 275. Totus igitur liber a capite ad calcem palin unum agnoscit 
anctorem, | 

Nec dubium est fuisse poetam origine Judæum, adeo omnia ad 
suæ patriæ laudem refert, cujus desiderium totus spirat. An vero 
Christianus etiam, dubitaremus, nisi uno loco, coque valde nutabili, 

Mossiæ christiani mentionem faceret, v. 255-258 : 

Εἷς δέ τις ἔσσεται αὖθις ἀπ᾿ αἰθέρος ἔξοχος ἀνὴρ, 

[Ὃς] παλάμας ἥπλωσεν ἐπὶ ξύλου πολυχάρπου, 

Ἑδραίων [θ᾽] ὁ ἄριστος, ὃς ἠέλιόν ποτε στῆσε, 

Φωνήσας ῥήσει τε καλῇ καὶ χείλεσιν ἁγνοῖς, 
Nam, licet textus incertus sit et syntaxis aimbigua (confer ibi varias 
lectiones), apparet utique coinparatiunenn fieri inter Messiam et Mo- 
sem, « qui in ligno manus extendit, » (id sane cum respectu ad sanc- 
tam Christi crucem); ac, modo nostra lectio sana sit, inter Messian 
quoque ac Josuam, propter ejus nominis cum Jesu similitudinem. 
Adde quod initio videtur adverbium αὖθις secundum Messiæ adven- 
tum designare, atque iden priorem innuere , quem de Chrito Jeu 
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accipi necesse est. Adde etiam illud ligni epitheton πολυκάρπον, sieut 
fere in hymois Ecclesiæ, quibus Crux sancta canitur, «frage, flore 
« fertilis. » Totus denique christianus est locus. At etiam in reliquis 
hujus libri, aliqua. licet rara, nostræ religionis vestigia reperias, ut 

quum, v. 66, jubentur Ægyptä forraidare venientem Deum in nubibus, 
| Θιὸν ἄμόδροτον ἐν νεφέεσσι, oo 
pæne ut apud Matth., cap. 24, v. 30; c. 26, v. 64 : Ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, et alias sæpe in N. T, Quanquam et apud Danielem 
idem fere legitur, cup. 7, v. 13 : ᾿Ιδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Confer et Psalm. 67, v. 35 : Ἢ δύναμις αὐτοῦ ἐν ταῖς 
νεφέλαις, et alia similia. Quos veru Noster, v. 68, θεοχρίστους vocat, ii 
possunt esse vel Christiani vel Judæi, ex antiquo hebraïcæ linguæ 
usu, quem olim ad illum versum annotavimus. 

Certiora Apucalypticæ lectionis indicia apud Nostrum deprehen- 
duntur, nempe sidus illud de cælo casurum, v. 154, sqq. (confer 
Apocal., cap. 8, v. 10), ct potentia Antichristo data, v. 419, sq. (Apo- 
- cal., cap. 13, v. 13, sqq.), et nomen Babylonis Romæ per metapho- 
ram inditum v. 142, 158 (Apocal. cap. 14, v. 8, etc.). Hæc sunt 
in libro nostro christiana vel christianis similia, | 

Contra plurima sunt quæ a christiana mente prorsus videantur ab- 
horrere, ut illæ Judævrum nimiæ laudes, et veteris templi assidua 
comploratio, et quod Messiæ reynum in ipsa Judæa constituatur at- 
que in ipsis Mierosolymis præter modum amplificatis, ἄχρι χαὶ Ἰόπης, 
ἕν 250, et quod in illud regnuin Judæi tantum admittantur qui tu 
tuperstites fucrint, λαὸς σοφὸς ὅσπερ ἐλείφθη, v. 383, et quod Messias in 
urbe sancta novum templum crigat non figuratum, sed corporeum, 
ἔνσαρχον, v. 422, et quod ibi victinis Deus placetur, v. 267 : 

Παντοίαις θυσίαισι χαὶ εὐχαῖς ἐνθεοτίμοις. 
Πα quoque offeudit,quod aliud Dei veri templum, Hierosolymitano 
simile, in Ægypto crectum iri præsagiatur, ubi sint victinæ pariter 
adducendæ, v. 5oi : 

Κεὶς αὐτὸν θυσίας οἵσει λαὸς θεότευχτος. 
Fuit enim illa Judæorum Alexaudrinorum vetus traditio, ex 128 18 ca- 
pite 19, Deum aliquando sacrificiis non in Judæa tantum, sed et in 
Ægypto cultum iri: quod et Oniain olim impulerat ad templum suum 
Heliopolitanum, Ptolemæorum auspiciis et impensis ædificandum ; 
illudque templum stetisse narrat Josephus usque ad tempora Vespa- 
siani, cujus demum jussu cversum fuit (confer Antiq. XIIL, 6, et de 
Bell. Jud. VIL, 36). Sed vel inde patet non illam ædem, quod pleri- 
que crediderunt, iunui nunc a Sibyllista, sed aliam consinilem ali- 
quando in iisdem tractibus exsurrecturan , ἐκ sub terum finem 
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Æihiopum irruptione destruendam. Minime tamen dubium est quin 
veteris Oniæ templi memoria Nostro gruta, et alterius consimilis 
ædis exspectatio, et victimarum ibi offerendarum mentio, judaïcus 
sensus, non christianos redoleant, 

Fuit ergo Noster interdum Christiano propior, at sæpius Judæo. 
Quid inde cunjicias ? nisi fuisse illum origine et disciplina Judæum, 
leviter tameu nostris opinionibus intinctum, id est, vel in primo tan- 
tum Ecclesiæ limine parumper commoratum , vel a nostris sacris ad 
sua reversuim ? Α΄ ne quid verum dissimulemus , judaïcam non minus 
iodokem quam doctrinam in hoc libro deprehendere nobis videmur : 
cæcam nempe veteris traditionis seu veræ seu falsæ pertinaciam ; et 
erga patriam quidem ac patrias religiones invictam fidem, plus vero 
fanatici affectus quam sinceræ pietatis; nihil quod, ut in ceteris libris, 
auimi vere christiani sanctitatem spiret, Denique videtur hic liber 
nihil in se habere quo pia fraus , sicut in ceteris libris , excusetur ; sed 
vel odii adversus Romanos explendi causa, vel quod turpius est et 
quod magis remur, scriptus est lucri cupidine et consilio quodam 
mercatorio, si possint istis Judæorum laudibus, istisque adversus Ro- 
smanos conviciis, Judæorum ipsorum aut Christianorum judaïzantiun 
mentes allici atque ad emendum librum induci, 

De hominis domicilio non est quod quis dubitet, Nam pleraque in 
hoc libro, quæ non ad Judæun aut ad Romanos, ad Ægyptum per- 
tinent; imo, v. 457, sq., generationibus Ægyptiorum regum et ultimo 
Cleopatræ regno tempora deliniuntur, Vixit ergo in Ægypto, et quod 
statim quivis conjiciat, Alexandriæ, 

De tempore quo vixit, testis ipse sit. Nam sub Antoninis scribere 
se ducet, dumsub Hadriani posteris extrema omnia fore prædicit : 

Καὶ ἐπὶ σοῖσι χλάδοισι τάδ᾽ ἴσσιται ἥματα πάντα, 
plane ut libro VIII, v. 65 : 

Τὸν μέτα τρεῖς ἄρξουσι πανύστατον Auxp ἔχοντες. 
Quem librum habuisse videtur ob oculus, quoniam statim iisdem 
pæne syllabis addit : 

T'oeic ἄρξουσιν. 
Et de primo quidem principum eorum aut de secundo nihil asse- 
rit; tertium autem, quem, ut pote natu minimunt, L. Verum fore 
credebat, sero dominaturuin prædicit, v. 51; 

Τρεῖς ἄρξουσιν, ὁ δὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει. 
‘res autem illos duraturos inuuit usque ad Autichristi tempora, si 
bene interpretamur lucum difficilem, nobis vero minime dubium, de 
tribus capitibus ab Antichristo excisis, v, 221, sqq. : 

Πρῶτα μὲν dx τρισσῶν κεφαλῶν σὺν πληγάδι ῥίζαν 
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. Σκαασάμενος uryélme, ἑτέροις δώσειε πάσασθαι, 
τς Ὥστε φαγεῖν σάρκας γονέων βασιλῆας ἀθέσμους, ΝΞ ΞΞ 
Quo de loco non est hic multis agendum, quia rursus sommodige “ 
discutietur infra,cap. sq. ᾿ 
Scripsit igitur Noster tribus imperantibus Antoninis : ne, εὲ 
jam diximus, post consulatum primum L. Veri et ante Pii mortes; | 
ergo inter annos 154 et τότ. ; 
Sed quidam differendum putaverunt bujus libri ortum annis fre 
triginta, propter illud de exstincto igne Vestæ, v. 394, sqq. : 
Οὐχέτι γὰρ παρὰ σεῖο τὸ τῆς φιλοθρέμμονος ὕλης 
Παρθενιχαὶ χοῦραι πῦρ ἔνθεον εὑρήσουσιν. | " 
"Ἔσθισται παρὰ σεῖο πάλαι πεποθημένος οἶς, ,..᾿ 
Ἡνίχα δεύτερον εἶδον ἐγὼ ῥιπτούμενον οἶχον, ΝΝ 
Ofxov ἀεὶ θάλλοντα, x, +. À. δος τὶ 
Quod isti pertinere arbitrati sunt ad incendium templi Veste, sub. 
Commodo factunm, teste Herodiano, 1, 9 45, anno fere post Chr. 191. : 
Item istud, v. 305, sq. : τ 
Ἥδβει γὰρ καὶ Σμύρνα ἐὸν χλαίουσα Σάμαρνον 
Εἰς ᾿Εφέσοιο πύλας, x. 5. À, 
quidam ante nos, et nos ipsi aliquando referre volebamus ad ingen- 
tem Smyrnæ calamitatem anni post Chr. 178, de qua multa apud Ari- 
stidem, Serm. XX, sqq. et Serm. sacr. ΠῚ, ubi hæc inter alia : 'Ἔφέσιοι:Ἔ 
χαὶ Σμυρναῖοι πρὸς ἀλλήλους ἔθεον θορυθούμενοι : confer notata ad ἢ, L 
Sed prior locus de templo Vestæ pertinet ad Νεγουὶδ tempus, quo 
ædes illa cum reliqua urbe conflagravit, anno 64; et quo Noster 
ignem quoque Vestæ exstinctum canit, nihil tale tradente Tacito, 
Ann, XV, 6 41, sed ita jubente Sibyllistæ adversus Romanos odio, ut 
illud Romæ fatale omen conjungeretur cum templi Hierosolymitani 
incendio. [ilum euim δεύτερον ῥιπτούμενον οἶκον intellige de Judæorum 
templo iterum post Assyrios ἃ Romanis eversum, quam cladem Si- 
bylla iterum se oculis vidisse ait, quippe πολυχρονιωτάτη. Quod si de 
incendio Commodi temporibus facto nunc ageretur, commune nihil 
sane hoc haberet cum incendio Hicrosolymitano annis anteriare cxx, 
ac ne cum templi quidem ruderibus ab Adriano subversis ante annos 
. fere zvs. Porro qui de Commodo hæc interpretantur, necesse est de 
illo principe scriptum putent illud quoque supra, v. 5:1 : L 
Ὁ δὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει, 
ut jam tres Antonini, qui simul regnaturi cauebantur, τρεῖς ἄρξουσιν, 
non simul regnasse, sed sibi successisse censeantur, mutata verbo- 
rum sententia, et omisso L. Veri principatu. Esto tamen : at sic fa- ἢ 
temur minime jam a nobis capi posse illos supra memoratos versus, 
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aas, Μ|1., de tribus capitibus ab Antichristo excisis. Præterea si tam 
seru scriptus esset hic liber, non adeo refertus esset calamitatis Ju- 
daïcæ, tanquam adhuc recentis, memoria; nec seriem imperatorum 
Romanorum in fladriano clausisset Noster, neque de ejus successa- 
ribus, vix obiter indicatis, altum ceteroqui silentium egisset. 

De Smyrna Ephesi opem invocunte unum dicemus, nec tum pri- 
mum nec semel antea concussas fuisse Asiæ Minoris urbes:; unde 
fortasse traditio manserat aliqua de Ephesiis in tali clade Smyrnæis 
opem ferentibus, quod de tam vicinis ac præterea cognatis urbibus 
facile credi potest. Nulla igitur causa est σὺν illam, quam multis argu- 
mentis evicimus, opinionem descramus, aut cur Nostrum serius vixisse 
credamus quam eu, quo diximus, tempore, sub Antonini Pii ultimos 
annos. | 

Verum idem fere atque easdem prope ob causas modo statueramus 
de libri octavi parte prima. Num igitur unius erunt auctoris ? minime, 
Nam Sibyllista libri octavi Christianus omnino est; hic magnam par- 
tem Judæus ac vix alicubi Christianus, Ille’ pius est vir, egregieque 
moratus; hic odii vel lucri causa scripsisse videtur. lile cujus esset 
patriæ, non prodidit; de Ægypto certe οὐδὲ γρύ : contra apud hunc 
crebra fit Ægypti mentio, ut Alexandrinum dicere nulli dubitave- 
rimus. Diversi ergo'"fuerunt scriptores, nec tamen sibi prorsus ignoti, 
Nam præter illud commune hemistichium, τρεῖς ἄρξουσιν, etinm de An- 
tichristo ac de futura imporii Romani ruina, cadem sunt utrinque 
vaticinia, idem pæne totius argumenti tenor, quo magis pateat id quod 
supra suspicati sumus , alteri scribenti fuisse alterum ob oculos. Uter 
vero posterior ? 15 fortasse, qui L. Veri, ut sero dominaturi, paulo 
apertius meminit. Præterea plagii fraudisque magis suspectus est 
qui minus christianus fuit, auctor nempe libri V; præsertim quum 
astrologus fuisse videatur (confer v. 205, sqq.; 511, sqq.), divinus 
itaque et hariolus, atque ex iis unus de quibus Juvenalis : 

Qualiacumque voles Judæi somnia vendunt, 

Hunc ergo suspicamur, hominem fortasse famelicum, quum alterius 
Sibyllistæ librum magno fuvore a Christianis excipi videret, sensisse 
quæ illic subesset materia quæstus faciendi; atque hinc ortum esse 
quintum librum, vulgi studiis et opinionibus accommodatum, quod 
quidem ejusmodi mercibus plurimum addit pretii. lisdem mox 
causis inducemur, ut alterius ipsum fraudis suspectum faciannus, 
interpolatæ nempe libro tertio mediæ partis : ut enim quæstus ad 
quæstum, ita fraus invitat ad fraudem. 

Scimus alicui displiciturum, commune quidquam tali hoinini cum 
Christianis fuisse, Sed meminerit fuisse illud tempus quum e syna- 
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gogis plerumque Christiani allegebantur, quorum multos credibile est 


limen nostræ religionis ingressos, non ad interiora penetrasse; vel 


antiquarum suarum opinionum profanam aliquam mixturem eux  : 


nostris dogmatibus fecisse; vel ab hæreticis, Ebionitis præcipue vel 
Gnosticis, transversos esse actos. Meminerit etiam in Ægypto atque 


Alexandriæ eam rem agi, ubi mira fuit omnium sacrorum atque sec. 


tarum confusio : ac, si vacabit, consulat Hadrianum ipsum de Alexas. 


drinis ita scribentem ad Serviahum consulem, apud Vopise. in Satur- 


nini vita : « Ægyptum, inquit, quam mihi laudabas, totam didiei , 


«levem, pendulam, et ad omnia famæ momenta volitantem, Ili qui ᾿ 
« Serapin colunt, Christiani sunt ; εἰ devoti sunt Serapi, qui se Christi 


« episcopos dicunt..... Civitas opulenta, dives, fecunda, in qua 
«nemo vivat otiosus. Ali viirum couflant, ab aliis charta confici- 
«tur, etc. ; unus illis Deus est {[quæstus nimirum, nisi nos fallimer, 
« non, ut plerique voluerunt , Serapis]; hunc Christian, hunc Jedi, 
« hunc omnes venerantnr et gentes. » 


CAP. VIIL, De libri tertii parte S 3, rursusque de libro Fr. 


Cur hanc libri tertii partem seorsiin discutiendam reservaremes, 
et cur a secunda et quarta tam longe eam remaveremus, causam at- 
tulimus, quod dubiam seu potius nullam cognationem haberet cum 
duabus utrinque sitis, et quod non modo recentior , sed prorsus di- 
versa ab iis alienaque videretur. Cujus suspicionis ratio non uns est: 
prima autem omoium, quod nullus ex bac parte versus afferatur, εἶνε 
ab antiquis Ecclesiæ Patribus, sive ab ipso Lactautio tot ὁ duabus 
hinc et inde partibus testimonia ultra satietatem adducente. 

Itaque multum abest ut ipsam ætate tam venerabilem putemes 
quam ceteras duas. Sed prorsus erret, qui illum idcirco antiquam ne- 
gaverit; antiqua est, nec certe sæculo EL post Christum medio re- 
centior, quoniam translatos ex ea versus quosdam in libris Let VII, 
qui circa illud tempus scripti sunt, et in libris XI-XIV, haud multo 
posterioribus, infra moustraturi sumus. Interim de ipsa ac de ejus 
ætate quid sit sentiendum eo diligentius inquiremus, quod nos in hac 
re a plerisque discrepare pigeat. Talis autem est carminis tenor : 

Exordium breve præmittitur, v. 295, sqq., vix ab eo diversam 
quod, supra jam lectum in priore parte, v. 162, sqq., recurret in partis 
suquentis initio, v. 489, sqq. Quo in exordio dicit se Sibylla, quum 
a cantu fatidico respirare vellet, rursus a Dea jussam esse ner gentes 
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et urbes vaticinari futuras hominum calamitates; eas vero in'primis 
quæ Babyloni immineant ob ædem Dei violatam, 

“Ὅτι οἱ ναὸν μέγαν ἐξαλάπαξεν. | | 

. Statim invehitur diris imprecationibus in Babylonem Assyriæ, 

νυ. 303,sqq., quod sanguinem hominum justorum effuderit : 

Καὶ τότε πλησθήση ἀπὸ αἵματος, ὥς πάρος αὐτὴ 

᾿Εξέχεας ἀνδρῶν τ᾽ ἀγαθῶν ἀνδρῶν τε δικαίων, 

Ὧν ἔτι χαὶ νῦν αἷμα βοᾶ, x. +, À 
. Inde mala non minora portendit Ægyÿpto, v. 314, sqq., eamque di- 
spersione et fame vastandam prædicit septima regum generatione, 

“EGouarn γενεῇ βασιλήων, 
id est, ut priore jam capite diximus, Ptolemæi Philometoris tempo- 
ribus, ingruente Antiocho : sed obscurius est quod addit, v. 318, uno 
brevi, sed gravi hemistichio, tum desituram Ægyptum : 
Καὶ τότε παύση, 

etsi atteutius consideranti non ipsius Ægypti, sed malorum finis præ- 


… diéi videtur, uti infra docebimus. 


Barbaris deinde regionibus Gog et Magog, v. 319, sqq., calamita- 
tem præsagit, incertum quo crimine. Quas quidem gentes alibi quo- 
que nominatas in hoc libro reperimus, nempe in quarta parte, v. 512, 
sed illic situ non designato; hic, contra geographorum omnium fidem, 
inter Æthiopas fluvios, Nilum nempe et Astaboram, 

Sequitur brevis planctus in Libyam et terram et mare : 

Αἴ al σοι, Λιθύη" at δὲ, θάλασσά τε καὶ γῆ, 
etstatim in populos occidentales longivr imprecatio, v. 324, 8644. : 
Θυγατέρες δυσμῶν, ὡς ἥξετε πιχρὸν ἐς ἦμαρ, Xe Te À 
multæque adversus eosdem minæ quod lei templum discerpserint, 
ferreisque dentibus (ita poeta) commanducaverint : 
᾿Ανθ᾽ ὧν ᾿Αθανάτοιο μέγαν διεδηλήσασθε 
Οἷἶχον, ὀδοῦσι σιδηρείοις δ᾽ ἐμασήσατε δεινῶς, 
ubi notandum rursus de templo agi ac de ejus violatione, quæ ut 
modo Babyloni,ita nunce occidentalibus populis exprobratur, 

Inde canitur arsurum in Occidente sidus comatum, populis quidem 
belli, famis et mortis, ducibus vero fugæ prænuntium, v. 334, sqq.. 

Tum variæ calamitates, non in Occidente tantum , sed in variis 
terrarum partibus : Tanais vel exhaustus vel aversus, v. 337, sqq. ; 
urbes multæ tremoribus absorptæ quassatæve, quarum aliæ in Eu- 
ropa, in Asia aliæ, omnes circiter xx11 nominatim enumerantur, 
v. 342, sqq., addita in fine post alias Alexandriæ atque Ægypti 
clade , v. 348, sq. 

Post hæc, Roma dicitur Asiæ redditura quas eripuit opes, et ipsa 
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vicissim in summa paupertate servitura, v, 350, sqq. Ebria quippe, 
et mille procis distracta, sævas fortunæ vices patietur, v. 356, 599. 

Tum additur oraculum per alios quoqne libros non semel οὗν 

rum, de Delo et Samo perituris, v. 363, sq. : | 
Ἔσται καὶ Σέμος ἄμμος, ἐσεῖται Δῆλος ἄδηλος, 

adjecta Romæ ipsius ruina, v. 364 : 
Καὶ Ῥώμη ῥύμη, | 

et Smyruæ, impune casuræ ducum suorum culpa, νυ. 365, sq. : 
Σμύρνης δ᾽ ὀλλυμένης, x τ. À. ; 

Mutatis subito fidibus, canit poeta florentem per omnes Asiæ Es- 
ropæque gentes felicissimam pacem , v. 367, sqq., sed finem tum ha- 
bituram, quum Macedonia gravem Asiæ cladem inferet, νυ, 382, 
quumque Europæ uaximum uleus incrudescet, v. 382, per invisam 
scilicet gentem, quæ falsam a Saturno vel Saturniis repetet originen, - 
quum sit servis oriunda (sic poeta, v. 383, et nos de Romanis agi 
putamus, litigantibus de vero sensu interpretibus): quæ gens et olim 
Babylonem ipsam domitura dicitur, et terris omnibus imperatura, 
posteris tamer: imperium non relictura, v. 385, sqq. 

Sequitur obscurissimum vaticinium, v. 388, sqq., de rege quodam 
crudeli et impio in Asiam venturo (vel ex Asia ; textus enim corruptos 
ambayes facit; prior tamen lectio sola videtur ferenda , quum statim 
addatur, illo veniente, Asiam omnem servituram et sanguine inus- 
daturam), v. 391, sq. Sed illi deinde reyi ejusque fliis mutuæ cædes, 
obscure licet, prædicuntur, donec exstincta ejus sobole post decem 
cornua, id est, totidem generationes, aliud cornu, id est, alia gene- 
ratio seu rex novus succrescat, v. 400. Ambigua nmnia et prophe- 
ticis involuta tenebris, in quibus ad veram poctæ mentem assequen- 
dam infra conjecturis enitendum erit, 

Clarius est verbis, quanquam re incertun, illud quod sequitur de 
motu terræ in Phrygia Antandron urbem eversuro , v. 401, 844. 
qui motus Æneadis (Romanis videlicet) præsagium discordiæ civilis 
allaturus sit, v. 410, sqq. 

Hinc procedit oraculum longe celeberrimum , jamque nobis tra- 
ctatum in Exec. I et II, de Helena Trojam ventura in ejus urbis perni- 
ciem, v. 414, 344., deque MHomero mendacia scripturo , v. 419, 564. 

Adduntur commixtæ atque confusæ vaticinationes de urbibus δαὶ 
insulis aut terris diversa mala passuris, v. 433-463. 

Rursus, v. 454, sqq., ltaliæ bella civilia portenduntur, atque inde 
futura pernicies. 

Hioc alius ab Italia vir perniciosus erumpet, v. 470 ; sed quis ille, 
et quasres gesturus, non indicatur. Reliqua, jam a versu 471, rursus 
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vaticinia sunt brevia atque confusa, his similia quæ modo post ver- 
sum 433 lecta erant, desinuntque in duarum urbium Sicyonis et Co- 
rinthi ultimam cladem , captarum nempe ab hostibus et cum maguo 
civium ululatu tubarumque clangore pereuntium, v. 487 : 
Καὶ où, Κόρινθε, 
Αὐλήσεις ἐπὶ πᾶσιν, ἴσον δὲ βοήσεται αὐλός. 
Quo in versu pars etiam hæc media libri tertii clauditur. 

Nunc si ad examen rerum, quæ in hac parte continentur, acceda- 
mns, ex iisque carminis auctorem cognoscere velimus, primum est 
illi loco insistendum quo poeta videtur ævum ipse suum prodere. 
Nam post multas calamitates Fgypto prædictas hæc addit, v. 317, sq. : 

Σκορπισμὸς δέ τε χαὶ θάνατος xal λιμὸς ἐφέξει, \ 

“Εδδομάτη γενεῇ βασιλήων, 
id est : « Dispersio te et mors et fames occupabhit septima regum ge- 
« neratione ,» pæne ut in secunda parte scriptum erat, v. 191, 864. : 

| Καὶ πᾶς δόλος ἔσσεται αὐτοῖς 
Ἄχρι πρὸς ἐύδομάτην βασιληΐδα, ἧς βασιλεύσει, 
ἰγύπτον βασιλεὺς, ὃς ἀφ᾽ “Ελλήνων γένος ἕζει, 

utque in quarta parte legitur, v. 608, 514. : 

Ὅππόταν Αἰγύπτον βασιλεὺς νέος ἕδδομον doyn 

Τῆς ἰδίης γαίης, ἀριθμούμενος ἐξ ᾿Ελλήνων 

Ἀρχῆς, ἧς ἄρξουσι Μακηδόνες ἄσπετοι ἄνδρες. 
Porro sicut in duabus ceteris partibus, ita in hac quoque septimus 
ille rex intelligendus est Ptolemæus Philometor; sed hic præcipue 
notandum quod additur in fine, v. 318 : 

Καὶ τότε παύση, 

«οἵ ἴυης, inquit, desines, Ægypte. » Quid desines? esse, an pati? Nos 
sine ulla dubitatione finem malorum, non finem Ægypti intelligimus. 
Quonam enim modo, si esse tum desiisset Ægyptus, alias deinde ca- 
lamitates passura prædiceretur, v. 348, sq. : 

Ἴσϑι vor’, Αἰγύπτου ὁλοὸν γένος, ἐγγὺς ὀλέθρου, 

Καὶ τότ᾽ ᾿Αλεξανδρεῦσιν ἔτος τὸ παρελθὸν ἄμεινον. 
Sed habemus interpretem hujus loci auctorem libri quinti Sibyllini, 
tum maxime notandum, quum ad designandan Cleopatræ ætatem ita 
scribit, lib. V,v. 457 : 

Ἔσται δ᾽ dv πέμπτη γενεῇ, ὅτ᾽ ἱπαύσατ' ὄλεθρος 

Δἰγύπτον, 
« Fient, inquit, hæc generatione quinta postquam desicrit Ægypti 
« pernicies, » Agnoscis idem verbum ἐπαύσατο de eadem re, quo minus 
dubites respectare se invicem ambo locos. Ac revera, quidaam, obsc- 
cramus, valeret istud, ὅτ᾽ ἐπαύσατ᾽ ὄλεθρος Αἰγύπτου, a deliniendumn 
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Philometoris ævum nisi de Ægypto post ærumnas requiescente men- 
tio antea facta esset ? Quam mentionem in hoc tantum tertii bei loce 
factara invenimus, ut nusquam alio respici potuerit, 

Etenim, si paulo diligentius attendas, in secunda et quarts perte : 
mala ista Ægypto prædicehantur non tanquam finem habitura et in 
quietem ac pacem desitura, sed tanquam prævia maguæ reram 
omnium conversioni : statim nempe post ea nuntiabatur Romans 
-potentiæ exitus, v. 191, sqq., et idololatriæ saltem in Ægypto finis, 
v.616,sqq. Quorum nihil accidisse sub Philometore constat, Vide- 
tur ergo hujus mediæ partis poets, quisquis fuit, quum prophetiam 
eventu falsam videret, corrigere ipsam voluisse, interjecto simili 
quidem ac de eadem re, sed aliter desineute-vaticinio , ut additis tri- 
bus illis voculis, καὶ τότε παύση, imminuta Sibyllina fides qualiter- 
cumque restitueretur. 


Atenim fortasse potuit reliquarum partium auctor ipse carmæ . 


suum interpolare, cet falso vaticinio post eventum mederi, nempe 
pasteaquam eventu deceptus fuisset, imo vero aliquanto post As- 
tiochi morte, quia incussum eo vivente terrorem etiam mortuo diu 
superfuisse notavimus supra, pag. 319. Esto : sed vix hoc excogitasset 
poeta carmine uondum emisso, quum facilius esset aliquid seripto 
detrahere quam tot intercalare versus : emisso autem, qui facilius 
poterat auctor ipse quam alius quivis medelam hujusmodi afferre? 
Utque hoc voluerit potueritque, at ne sic quidem omnia satisfaciont, 
εἰ videtur alius auctor quærendus aliquot saltem annis posterior. 
Nain, ut modo diximus, multo crebrior ia hac parte quam in ce- 

teris duabus menti fit Romanorum : aperte quidem, v. 350-363; 
v. 364; v. 410-414; v. 464-450; obliquius et obscurius, ita tamen 
ut vix alio respici posse infra demonstraturi simus, v. 324-333, 383. 
387, 388-400. Qui versus si omnes in unam summam colligantur, 
non pauciores sunt quam xL1x e ducentis, id est, singuli e quaternis. . 
Porro, quamvis magna jam essct, regnante Philometore aut ejus fratre 
Dhyscone, fama et potentia Romanorum; ac licet de eorum vasta- 
tionibus , quæ in Græcia præsertim et Macerlunia factæ fuerant, nemo 
in Ægypto ignoraret, quas et in duabus ceteris partibus aperte coæ- 
memorari vidimus; nondum tamen Romani tam sæpe Ægypti rebes 
intervenerant, ut Alexandrinus homo (talem fuisse nostrum poetam 
omnia declcrant) prope unice de Romanis satageret. Adde quod 
etiamtum Romana poteutia Ægyptiis plus profuerat quam obfueret, 
ut, exempli causa, quum ipsorum minis coactus erat Antiochus ἃ 
secunda expeditione invitus fremensque desistere. Et sub illa tempora 
ipsi Judæi advorsus Syrorum regum tyrannidem auxilium Romano- 
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rum implorare cogebantur; confer Machab. lib. 1, cap. 8. ltaque 
- nulla idonea erat causa, cur Noster tot versus non de iis modo, sed ad- 
versus 608, saltem de futuris eorum infortuniis, conscriberet. 

Hoc quoque notatum velimus, quam diversus de Romanis sermo fiat 
pro diversis hujus libri partibus. Nam in secunda et quarta parte 
externis adhuc et barbaris populis, tanquam recens cogniti, annu- 
merantur, ut v. 697; sq: . 

Of τε Φοίνικες, Αἰγύπτιοι, ἠδὲ Λατῖνοι, 

“Ἑλλάς τ’ εὐρύ χορος, χαὶ ἄλλων ἔθνεα πολλά, 
et v. 520: 

“Ἕλλησι δ᾽ ὁπόταν πολυδάρθαρον ἔθνος ἐπέλθῃ, 
et Y. 638, sq. : 

Καὶ BapOapos ἀρχὴ 

Ἑλλάδα πορθήσῃ πᾶσαν. 
Atin tertia parte Roma, sive Italia, tanquam jam in orbe doiminans, 
sola fere videtur animo scribentis obversari. Præterea in ceteris parc 
tibus respublica Quiritium, libera et suis compos, ἃ multiplici et 
dealbato consilio, id est, a senatu 5110 regitur, v. 175, sq. : 

Αὐτὰρ ἵπειτ' ἄλλης βασιληΐδος ἔσσεται ἀρχὴ 

Aeuxh χαὶ πολύχρανος. 
Ja tertia autem parte de civilibus ubique bellis, de ambitione ducum, 
ac de divulsa inter æmulos summa potestate agitur, v. 356, squ. : 

Ὦ χλιδανὴ ζάχρυσε᾽ Λατινίδος Éxyove Ῥώμης 

Παρθένε, πολλάκι σοῖσι πολυμνήστοισι γάμοισιν 

Οἰνωθεῖσα λάτρις νυμφεύσεαι οὐκ ἐνὶ χόσμῳ. 
Et v. 418, 34 

Αἰνεάδας γε διδοὺς αὐτόχθονας, ἐγγενὲς αἷμα, 

Ἀλλὰ καὶ αὖθις ἕλωρ ἐπὶ ἀνθρώποισιν ἐρασταῖς. ᾿ 
Et v. 464, 544. : 

rahn σοι δ᾽ οὔτις ἄρης ἀλλότριος ἥξει, 
Ἀλλ᾽ ἐμφύλιον αἷμα, x, τ᾿ À. 

Non sane sic Machabæorum loco supra citato, ubi civilia Romæ in- 
stituta summiopere laudantur, Nec tantum tribuemus Sibyllistæ, ut, 
Philometoris tempore, tanquam Polybius aliquis aut plusquam Poly- 
bius, bella civilia præsentire potuerit, quibus uno post sæculo rem- 
publicam Romanam distrahi fatale erat, His omnibus inducimur, ut 
prope certo aflirmemus non potuisse hæc a Nostro scribi ante Marii 
saltem ac Syllæ, vel Cæsaris ac Pompeii tempora. 

Jllud ipsum de Asiæ opibus avectis olim in Italiam rursusque in 
Asiam revehendis, v. 350-355, quod facile quidem capi posset sub 
extrema reipublicæ tempora primo ante Christum sæculo aux Xe 
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sub imperatoribus Romanis, ut lib, IV, v. 163, 644.; contra, Βίνδδουιο. ὦ 
toris temporibus minime accommodatum est, tum quum Roma semd . 
adhuc ab Asiaticis pecunias exegerat, ab Antivcho nempe Magne post : 
certamen ad Magnesiam commissum circa anaum 190; neque erst tem, ᾿ 
Philometore regnante, cur Ægyptus, modo a Syris immaviter vez, : 
multum Syriæ cladibus condoleret. Notandum præsertim Romencs - 
illis temporibus nondum victoria sic abusos fuisse, ut Asiaticis ἐρεῖς, ἡ 
. præter Syros solos, invisi fierent. Nam in illa terrarom parte, hacte- 
nus armis suis tentata magis quam oppressa, ne vestigium quiden ᾿ 
tixum reliquerant. Maritimæ provinciæ , ad tempus occupatæ, bello 
confecto libertati suæ redditæ erant, vel quæ libertate autea no 
fruebantur, Eumenis reyno accreverant ; neque ulla pars Asiæ Re- 
manis mancipata fuit ante annum 133, qua Pergameni regni heredi 
tatem ex testamento adierunt. Unde igitur circa aunum 2170 illed 
de Asia manasset oraculum, nisi ab aliquo Syrormn regum adulatore, 
a qua sane suspicione immunis est Noster. Itaque vel hoc nobis arga- 
mento est, non potuisse ista scribi, nisi, quud paulo ante dicebames, 
primo saltem ante Christuin sæculo, dominantibas jam in Asia Rome 
nis, Syllæ vel Lucuili temporibus. | 
At ne hoc quidem satis est. Nam si hæc tertia pars a ceteris de 
vellenda est et in ætatem posteriorem differenda, quidni potius ad 
imperii tempora transferatur, et ad illud secunduym a Christosæculue, | 
quo scimus pleraque Sibyllinorum esse scripta? Porro multa nos ia 
eam sententiam agunt. Nam in ipsis modo allatis e Sibylla locis 
quædam sunt omnino consideranda, Illud præcipue, v. 464 : - 
Ἰταλίη, σοὶ δ᾽ οὔτις ἄρης ἀλλότριος ἥξει, 
tempus innuere nobis videtur quo Romana gens sola ac sine smelis 
imperabat. Deiude illa nuptiarum inetaphora, v. 357, sq.. πολυμνᾷ- 
στοισι γάμοισι νυμφεύσεαι οὐχ ἐνὶ χόσμω, quod infra redibit, v. 423, 
ἐπὶ ἀνθρώποισιν ἐρασταῖς, εἰ illud, v. 358, ancillæ nomen Romæ indi- 
tum, οἰνωθεῖσα λάτρις, melius videtur seriori ætati convenire, tum quum | 
Roma dominos, non duces tantum, mutabat,. 
Age ounc locum alium, nondum ad examen vocatum, perpenda- | 
mus, ex cadem tertia parte, v. 324, “64. : 
Θυγατέρες δυσμῶν, ὡς ἥξετε πιχρὸν ἐς ἦμαρ. “. 
A ὧν ᾿Αθανάτοιο μέγαν διεδηλήσασθε " 
Οἶχον, ὀδοῦσι σιδηρείοις δ᾽ ἐμασήσατε δεινῶς. ΕΝ 
Primum hic templum deplorari videmus misere dirutum atque de. . 
letum, quod quidem, quum hujus libri pars secunda scriberetur, hicet 
ab Epiphane profanatum, integrum adhuc stabat, ipsa declarante 
Sibyila, ν. 213, sq.: 
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Avôpaav εὐσεδέσιν ἥξει xaxov, οἱ περὶ ναὸν. ge tan 
Οἰχείονυσι μέγαν Σολομώνιον. 
Idem vero templum ἃ quibus nune eversum canitur? Que s sunt lle 
θυγατέρες δυσμῶν ἢ aut quis ille populus Hierosolymitani templi eversor 
ab Occidente veniens ἢ Assyrios certe veteres illos et jamdiu sepultos 
hostes, aut recentiores Syros intelligi ratio vetat, Nec Judæi enim nec 
Ægyptii Assyriam aut Syriam ad Occidentem ponere potuerunt; et 
Syriæ reges apud Dunielem, cap. 11, v. 6, 7, sqq., constanter reges 
Aquilonis appellautur. Idem aut simile de Ægyptiis dici potest, quo- 
rum reges apud Danielem, locis citatis, reges Austri dicuntur, non 
Occidentis. Præterea quamvis ‘Antiocho magno regnante, variis belli 
vicibus inter cum regem et Ptolemæus Philopatora Epiphanemque, 
capti non semel ab alterutris graviterque vexati fuerint Judæi; licet 
Scopas Ægyptiorum dux arcem aliquando tenuerit Hierosolymorum, 
atque inde vi depellendus Syris Judæisque fuerit; Josephus tamen qui 
hæc tradit, Antiq. XIT, cap. 3, de templo violato prorsus reticet. 
Postea quoque Antiochus Epiphanes templum diripuit atque fædavit, 
non tamen vi cepit, neque ferro aggressus est, neque, ut Sibvllistæ 
verbis utamur, ferreis dentibus commanducavit, Quad si nec Syros nec 
Ægyptios hoc loco fas est intelligi, quosnam demum , aisi Romanos ἢ 
qui profecto soli εὖ Occidente adduci potuerunt, sicut in hujus ipsius 
libri secunda parte, v. 196, ἀφ᾽ ἑσπερίου τε θαλάσσης, et clarius lib. IV, 
V. 102, ἀπὸ δυσμῶν. 

Sed illud facinus, quod nunc Romaois exprobratur, quando factum 
est? Pompeius templum armis expugnavit, una etiam ejus turri de- 
jecta, tradente Josepho, Antiq. XIV, cap. 8; expugnatum tamen non 
diripuit. Quod postea a Crasso factum fatemur, sed sine vi ulla; 
neque templum ille armis cepit, neque ferro demolitus est. Susius 
postea auxilio missus Herodi ab Antonio, urbem cepit, templo peper- 
cit. Nondum igitur ullo tune modo verum erat id quod Sibyllista 
populis occidentalibus exprobrat : 

Μέγαν διεληλήσασθε 

Οἷἶχον, ὀδοῦσι σιδηρείοις δ᾽ ἐμασήσατε δεινῶς, 
Ultro igitur delabimur ad imperatoruin et statim ad Vespasiani tem- 
pora, quibus verissimum est distractam fuisse Roman bellis civilibus 
post Neronem, deque ejus urbis tanquam viduæ thalamis certatum 
inter procos bene multos, Galbam, Othonem, Vitellium, Vespasia- 
pui : quare potuit tunc de illa scribi, et secure, post eventum quippe, 

prædici illud quod scquitur, v. 357, sqq. : 
Πολλάκι σοῖσι πολυμνήστοισι γάμοισι, 
᾿ Οἰνωθεῖσα λάτρις νυμφεύσεαι οὐχ ἐνὶ χόσμῳ.. 
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Quod tamea si sub Vespasiano verum fuit, at ctian post: Vespesie- : 
num. Videndum igitur ne serius quoque hæc scripta sint, neve z 
 Vespasiani temporibus ultra progrediendum sit ad Trajeni vel He- ᾿ 
driani aut etiam ad Antoninorum tempora, quibus-plerique Sibylliai 
libri conscripti sunt. Sed hoc, ut hactenus coujectaneum, in medio 
tautisper relinquatur, donec particulam hujus libri et fortasse Si 
byllinorum omaium diflicillimam tractaverimus, quæ incipit a versus 
381 et desinit in versum 400; quam circa nunc aliquantum insistere 
nos atque immorari necesse est. or 
Sed antea relegatur præmissus huic alter locus haud inelegans, 
v. 367-380, de puce per orbem terrarum, « per Europam, inqeit 
« vates, atque Asiam, » aliquando regnatura, ac de aurea tum futura 
generis humani felicitate, Οὐδ quoniam videntur cum sequentibes 
cuhærere, aliquid possunt ad rem nustram facere ; haud magni tamen 
illa momenti, quippe quæ fortasse id tantum agaut ut transitusm pa- 
rent ad ulteriora. ‘Tam læta enim tamque prospera, male defnitis 
temporibus, gratis fortasse excogitavit poeta, quo secuturis for- 
mido major adderetur ; etsi verum est nunquam fuliciores fuisse Ju- 
dæos quam sub Persarum regum auctoritate ante Mac-doaum ad- 
ventum. 
Diutius autem felicitas illa mansisset, inquit, nisi Macedonia gra - 
ven Asiæ dolorem pepcrisset, v. 38: : | 
Ἀλλὰ Maxnéovin βαρὺ τέξεται 'Acalôt πῆμα, ' 
ac nisi maximum Europæ malum (sive damnuum, sive utcus) increvis- 
set, idque per nothum Saturni (seu Saturnidarum) genus, porque 
subolem quamdam e servis prognatam, v. 381, sq. : 
| Εὐρώπης τε μέγιστον ἀνασταχυώσεται ἄλγος (sive ἕλκος) ι 
"Ex γενετῆς Κρονιδῶν τε νόθων, δούλων τε γενέθλης. Ὁ 
sive dx γενετῆς Κρονίδαο νόθου : de vera enim lectione multum æstua- 
verunt interprctes. Qui pleriquo , Kpov{ôao quum legerent, hus due 
versus, sicut priorem supra, ad Maccdoniam retulerunts et sie visum 
auctori Sibyllini libri X], v. 198, sqq., uti in notis ad h.1. moovuimus. 
ltaque ad istorum mentem notha illa progenies Saturni, Alexander 
ipse est, spuriam ab Jove jactans originem; cujus mendacii uon uno 
loco taxant tilum Sibyllistæ, præcipue lib. V, v. 7 
Οὐ Διὸς, οὐχ Ἄμμωνος ἀληθέα φημιχθέντα, | 
(confer lib. ΧΙ, 197, sq., et XII, 7). Probe sane : sed qui passit Ale- 
xander δούλων γενέθλη dici, nemo excogitavit, neque unquam exco- 
gitabit. Îtaque illud hemistichium prudenter vmissum est libro ΧΙ, 
ubi Alexandrum palam vocat poeta Κρονίδαο νόθον, sed minime δούλων 
γενέθλην. At sagacius nostrorum Sibyllinurum primus ivterpres Cas. 
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talio Romanos odoratus erat, et ad marginem versionis suæ scripse- 
rat : ἐπ Romam. Quam sententiam tueri nunc conabimur. ΕΣ 

Qui πυπο locum de Alexandro accipi volunt, primos duo versus, 
᾿Αλλὰ Μαχηδονίη et Εὐρώπης τε μέγιστον, de eadem re intelligant ne- 
cesse est, Sed ita solvitur in his versibus antitheton, quod poeta quæ- 
sisse videbatur non hic solum, sed etiam supra, v. 367, sq. oppositis 
inter se duobus nominibus Ἁ σσίδος et Εὐρώπης. Præterea quum Ma- 
cedones non multum per Europam xspatiau siot, ægre nos s quidem 
capimus de Macedonia versum hunc : 

Εὐρώπης τε μέγιστον ἀνασταχνώσεται ἄλγος, 
nisi Εὐρώπης ἄλγος (sive ἕλχος legere malis) vulnus interpreteris non 
Europæ , sed ab Europa illatum, quo magis solvetur ac supprimetur 
illud , de quo modo dicebamus, antithetum. Contra, si hunc versum 
de Romanis accipias, recte omnia procedunt : nam ut Macedones in 
Asia, ita Romani in Europa præcipue, ac diu in Europa sola, domi- 
nati sunt. [no solent Sibyllistæ a Macedonia facile Romam trans- 
volare, ut lib. IV, v. 102, sq. : 

Οὐδὲ Μακηδονίης αἰεὶ χράτος, ἀλλ᾽ ἀπὸ δυσμῶν 

Ἰταλὸς ἀνθήσει πόλεμος, x. τ. À, 
et lib, VII, v. 108, sq. : 
° Ῥώμη χαρτερόθυμε, Μαχηδονίην μετὰ λόγχην 

᾿Αστράψεις ἐς Ὄλυμπον, 
qui loci sententiæ Castalionis et nostræ mire videntur opitulari. 

Transimus nune ad sequentem versum , in quo variat, ut diximus, 
codicum lectio : nam alii Κρονιδῶν (seu Κρονίδων) τε νόθων, alii Κρο» 
vidao νόθου (seu plures νόθον) legunt, Qui Κρονιδῶν habent, manifesto 
de Romanis intellexerunt; qui Κρονίδαο, de Alexaudro. Nunc quæ- 
rendum utra lectio sit præferenda. 

Si librorum auctoritatein perpendere velis, pluralem genitivum ha- 
bent Α. B. 5. Pr. Cast., quorum codicum scriptura, ut plerumque 
minus elcgans, ita sæpe magis ad anliquam et veram accedit. K ρονίδαο 
præbent R. L. F. quorum textus plerumque ad pgrammaticam cor. 
rectior, sed vel ob eam rem nounihil suspectus est, tanquam a libra- 
rio seu potius editore aliquo, docto magis quam fido, retractatus, 
Deinde vix ullus horun codicum νόθου habet, sed plerique νόθον, 
quod quidem post Kpovlôao sensu-carens, ultro nos ad νόθων ideoque 
ad Κρονιδῶν reduceret. 

Omissa tamen codicum discussione, quæ ob varias et incertas le- 
ctiones nihil vel parum juvare potest, ipsa nunc verba consideremus, 
prioris nempe illius hemistichii; nam de altero desperandum, nisi de 
Romanis intelligatur. Prius quoque de Romanis recte nobiscum ac- 
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cipietur, si Kpondav τε νόθων legatur, et sic nmaia plane erunt, At ὰ ! 
Κρονίδαο νόθου, fatemur vix posse hoc aliter quam de Alezandre éepi, : 
Porro videndum an probe Κρονίδης vocetur Alexander, aut etiam Ke : 
νίδης νόθος, quum hoc patronymicum Jovi soli conveniat. Sin intel Ὁ 
ligas yeveñs νόθου (fem. pro νόϑης) Κρονίδαο, id est, e progenie notha 
Saturnidæ Jovis, dura oppido erit syntaxis et ambigus, Restat lectio 
Κρονίδαο νόθων, cujus pluralis numerus de uno Alexandro vix fe- 
rendus videtur, Ut vel solis grammaticis rationibus ad ceterorum 
codicum lectionem, Κρονιδῶν τε νόθων, invitus licet, revoceris. ᾿ 
Quod si in hoc versu nec prius hemistichium de Alexandro recte, 
nec alterum ullo modo capi potest, redeundum ergo ad nostram de 
Romanis conjecturam. 
Subeunt aliæ ex eodem grammatico fonte rationes. Nam deinde ia | 
his versibus, 384, sqq. : 
Κείνη καὶ Βιδυλῶνα πόλιν δεδομήσετ᾽ ἐρυμνὴν, ΕΝ 
Καὶ πάσης, ὁπόσης ἐπιδέρκεται ἠέλιος, γῆς 
Δεσπότις αὐδηθεῖσα, 
vix bene stat pronomen xelvn feminino genere îta positum, sive ad 
γενέθλην referatur, quod minus est probabile, sive ad Μακηδονίην, 
quoniain Macedonia raro tanquam persona inducitur agens , pugnans, 
vincens, urbes capiens, rerum potieus. Contra de urbe Roma, seu de 
Romana civitate, nihil apud Sibyllistas frequentius, quam eam, Θεὰ 
viventem, in scenam produci, increpari, compellari, defleri, ut ia 
bac ipsa libri tertii parte, νυ. 350, 844. : 
ὋὉππόσα δασμοφόρου Ἀσίης ὑπεδέξατο Ῥώμη, x. €. À, 
et v. 356, 444. : 
Ὦ χλιδανὴ ζάχρυσε Λατινίδος ἔχγονε ἹΡώμης, x, +. À 
Alia exempla ex aliis libris multa, si necesse esset, suppeterent. Atque 
hoc tam sæpe redit in Sibvllinis, tamque Sibyllistis obversatur usque 
præsens imago illa dominæ urbis, ut interdum Roma, ipso subaudito | 
nomine , compelletur, ut lib. V, v. 161, sqq. : | 
Ἕσσιαι ἐν θνητοῖσι χαχοῖς xaxk μοχθήσασα, 
etibid. v. 227, 5η4.: 

. Ἄντατε xal καχόδουλε, χαχαῖς περικείμενε χήραις, x, τ᾿ À 
Nihil igitur mirum οἱ hunc quoque locuin libri tertit : Κείνη καὶ Βαδυ- 
λῶνα, x. τ΄ À, de Roma maluinus quam de Macedonia interpretari. 

Minime vero nos moratur quod ἰδὲ legitur de Babylone domita : | 
Κείνη χαὶ Βαδυλῶνα πόλιν δεδομήσετ᾽ ἐρυμνήν, | 

etsi hoc fatemur, primum intuentibus, melius videri de Alexandre 
capiendum. Sed primum temere hoc et fortuito, ut multa Sibyllina, 
in futurum conjici potuit ex illa vulgari apud Romanos persuasione, 
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urbiem suain fato destinatam ense, quæ et orbi universo jura daret , οἱ. 
nominatim Parthiæ, unicæ diu æmulæ : quod et sperare et votis in- 
vocare non cessant intini poetæ, ut Horatius IIL, od. 3, v. 43, sq. : 
| Triumphatisque possit 
: Roma ferox dare jura Medis, 

et Lucanus, lib. [, v. 10: 

Quumque superba foret Babylon spolianda trophæis 

Ausuniis, etc. ἮΝ 
Locos plures de ea re, ut pote notissima, citare piget. Sed non intra 
votum mansit ea spes. De Tiberio nihil ‘dicemus, qui, incertum eur, 
Babylonem seu Parthos domuisse bis canitur in Sibyllinis, ἢ}. V, 
v. 33, et lib. XI, v. 40. De ‘l'rajani vero expeditione Parthica nemo 
non audivit, quo duce Romani Babylonem usque, nempe antiquam 
illam Assyriæ Babylonem, penctraverunt, teste Dione, lib. LXVII, 
p.334, ed. Sturz, : Καὶ μέχρι τῆς Babvhüvos αὐτῆς ἐχόνρησαν κατὰ πολ- 
Av τῶν χωλυόντων αὐτοὺς ἐρημίαν, εἰ Ctesiphonten, quæ vera Partho- 
rum Babylon fuit, ceperunt, captamque aliquandiu retinuerunt, apud 
Dion. lib. cit, p. 338, sqq. Quid igitur obstitit quominus post illud 
bellum Babylou capta seu domita a Romanis caneretur? 

Nec plus moræ faciunt sequentes versus de distractione magni il- 
lius imperii, post orbem domitum malo fato perituri, neque ad seros 
nepotes transituri, v. 386, sq. : 

Kaxats ἄτησιν ὀλεῖται, 
Οὐ νόμον ὀψιγόνοισι πολυπλάγκτοισιν ἔχουσα, 
Quanquam scimus id de Alexandri imperio recte accipi posse, ct de 
eo simile aliquid legi apud Danielem, cap. 11, v. 4: « Sed non in 
« posteros ejus, neque secundum potestatem llius, qua dominatus 651. » 
Et nos ad hunc Danielis locum respexisse nostrum poetam, si quis 
volet, εἰσὶ nihil omnino certum, tamen si quis volet, concedemus, 
Sed quæ olim sanctus Propheta de Alexandra cecinerat, quidni 
Noster ad Romanvs transtulerit ? Imo fortasse vox ὀψιγόνοισι melius 
cadit in longam Romanorum quam in brevem Alexandri potentiam. 

Hæc tamen omnia, quæ per se satis valent, præsertim si universa 
mogis quam singula spectentur, plus etinm roboris e sequentibus ac- 
cipient, si modo ea recte interpretemur.: [ic vero non diffitemur 
spissivres mullo tenebras sententiis obvolvi; quas post vana multo- 
rum experimenta , felicius discutere conabimur, Locum i ipsum adi- 
us, priori statim subjectum, hoc initio, v. 388, sqq. : 

Her καί ποτ᾽ ἄπυστ᾽ [εἰς] Ἀσσίδος ὅλθιον οὖδας 
Αννὴρ πορφυρέην λώπην ἐπιειμένος uote, 
…  “Aypuos, ἀλλοδίχης, φλογόεις" ἤγειρε γὰρ αὐτὸν 
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Ua ᾿ Πρόσϑε κεραυνὸς φῶτα, x, +. À, TC CT LUN RE 
Agitur de γερὸ quodam ignoto et jam nobis investigando, suve.îile 
quidem et injusto et violento, qui grave sit belliim illa 
vitibus oris, εἰς ᾿Ασσίδος ὅλδιον οὖδας, et eum quidam A 
quidam Aatiochum putaverunt ; nobis quid deeare videster, expe- 
nere jam tempus est. . 

Verum in primo statim versu uodus obstat, quod ibi codé. ommes 
manuscripti ἐξ Ἀσσίδος vel ἐξ Ἀσίδος, non εἰς Asaièoc habeant, ita ut 


ex Asia regein adducant, quem altera lectio in Asiam venisse Sagil. 


Quarum lectionum alterutra quantum valeat ad mutandam totius ὦ 
loci significationem, nemo non videt, Verum aperte stare non potest 
ἐξ Aoaidos quia statim legitur, v. 390, 54. : | 
Kaxov δ᾽ ᾿λσίη ζυγὸν ἕξει 

Πᾶσα, πολὺν δὲ χθὼν πίεται φόνον ὁμόρήεντα. ΝΣ 
Unde apparet bellum in Asiam, non ex Asia esse illatum : retinendum 
ergo εἷς Ἀσσίδος ὅλδιον οὖδας. (Srammatica etiam huic lectioni favet, Ὁ 
quoniam si ἐξ Ἀσσίδος retineatur, illud deinde ὅλδιον οὖδας, subtracta 
præpositione, yræce quidem fortasse, sed ambigue dictum fuerit, Εἰ 
legerat sane nobiscuin εἰς Aaaièos auctor librorum Sibyllinoruss ulti- 
morum, qui hæc ad Alexandrum retulit, lib, XI, v. 215, sqq. : 

Δεινὸς γάρ σε λέων ἐπιίξεται, yo6opos Op, 

Ἄγριος, ἀλλοδίκης, x. τ. À, 
Rejecta igitur aut ad tempus neglecta lectione ἐξ Ἀσσίδος, servataque 
altera , quam dedimus, consideremus jam, utrum recte necne bec 
ad Alexandrum rcferri possint; quod præsertim 6 sequentibus ce- 
gnoscetur., Proximus quidem versus, 393 : 

᾿Αλλὰ χαὶ ὡς πανάϊστον ἅπαντ᾽ ᾿Αίδης θεραπεύσει, 
de Alexandri morte ferri potest, Sud quid sequentes ὃ 

ὯὯν δή περ γενεὴν αὐτὸς θέλει ἐξαπολέσσαι, 

"Ex τῶν δὴ γενεῆς αὐτοῦ γένος ἐξαπολεῖται. 
An hoc ullatenus de Alexandro verum est, periturum illius genusab 
iis quorum ipse genus perdere voluerit? Et hoc deinde : 

Ῥίζαν ἴαν γε διδοὺς, ἣν καὶ κόψει Βροτολοιγὸς 

"Ex δέχα δὴ χεράτων, 
« radicem nempe unam relinquens, quam Mars homicida secabit ex 

« decem cornibus, » id est, aperte post decem generationes : quid hoe 

putas esse ἢ Nam, quocumque modo generationes Macedonum regem 
ante Alexaudrum magnum numerentur, nun potest sane vel ipse vel 
ejus filius Ægus, tanquam decimus aut underimus rex, admitti, Sin 
vero decemn post Alexandrum reges intelligas, et radicem non ex qua 
ipse, sed quæ ex ipso succreverit," rursus quæremus, Syros ne, an ᾿ 
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Æyyptios, an quos alios? Non enim unam, sed tres aut plures regum 
stirpes e Macedonica radice procreatas, nemo est qui nesciat, ut isto 
sensu plane falsun sit quod hic legitur : oi, 
Ῥίζαν ἴαν γε διδούς. 
Rursus quæ sequuntur, meliusne de Alexandro capientur ? Nam 
in hoc quidem ultimo versu alterum hemistichium :. 
. Παρὰ δὲ φυτὸν ἄλλο ποιήσει, 
etinfra, v. 4oo : 
Καὶ τότε δὴ παραφυόμενον χέρας ἄρξει, 
esto, si placet, de Cassandri progenie intelligatur veteri regum soboli 
suffecta. At quid ἰδία que statim procedunt : —— 5 . 
Κύψει πορφυρέης γενεῖς γενετῆρα ὑαχητὴν, 
Καὐτὸς ἀφ’ υἱῶν. .... φθεῖται, 
An hæc quoque de Alexandro accipias? Utine ille purpuratæ gentis 
auctor dicatur, cujus stirps vix in reyno convaluerit, breviqué inter- 
ciderit? Quanto autem minus a filiis interemptus dici potest, quos 
posthumos reliquit? Îtaque Sibyllista libri X1, quun priora de Ale- 
xandro interpretaretur, hic omnino hæsit, maluitque hos versus ad 
Ægypti reges Ptolemæos, tanquam Alexandri successorcs, referre, 
eosque fingere ἃ se invicem, patres nempe singulos ἃ singulis filiis, 
interemptos, quod omnino falsum est et ineptum. 
Nunc quum hæc omnia ‘ad Alexaudrum pertinere minime posse 
palam sit, videndum an potius ad Antiochum. Id utique iis placere 
debuit, qui mediam hanc libri tertii partem cum proximis, $ à et 4, 
ab eoden auctore’scriptam putaverunt ; jique sævum illum atque ini- 
quum regem eumdem esse putaverunt, qui in quarta parte, v. 6x, 
sqq., inducitur bellum ferens Ægyptiis : 
"ἔλθη δ᾽ ἐξ Ἀσίης βασιλεὺς μέγας, x. τ, À. 
Et nobis rectum consentaneumque videretur, si priora, v. 381-387, 
de Macedonum regno scripta essent, Syros quoque et Antiochum huc 
induci. Potuit etiain de illo rege non inepte dici : 
Ἥξει καὶ ποτ᾽ ἄπυστ᾽ ἐξ ᾿Ασσίδος, 
quæ vetus est lectio; et facile ἐξ Ἁ σσίδος intelligetur ex 4sia Minore, 
et ὅλδιον οὖδας, quamvis ambigue, dictum cedsebitur pro εἷς &\6tov 
oùôac, in felicem terram, id est, in Judream. Etiam quæ statim se- 
quuntur , ἄγριος, ἀλλοδίχης, x. το À,, fatemur in Antiochum probe ca- . 
dere. Ubi vero, perventum est ad illud hemistichium, v. 391 : 
Καχὸν δ᾽ ‘Acin ζυγὸν ἕξει, 
jam omnis deficit interpretandi modus, quoniam ex Asia, non in 
- _ Asiam venit Antiochus, Et quid hoc deinde : | 
= ὯὯν δή περ γενεὴν αὐτὸς θέλει ἐξαπολέσσαι, 
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Ἔκ τῶν δὴ γενεῆς, χ. τ᾿ À. Ε a fe 
An Epiphanem i ipsam, an ejus posteros, αὐτοῦ rie, a Jodnoren #- ᾿ὄ 
Lole interemptum iri cecinit Noster ? Temere hoc forsan , ira vel odio 
suggerente, prædixerit. Non multum placet; esto ἔλαβα. . Sod iled 

deinde quid sibi vult ? ; 
| Kôet πορφυρέης γενεῆς γενετῆρα ur | 
Antiochum sane vocari dicent purpureæ stirpis auctorem, Αἱ si διε, 
quod isti contendunt, ab eodem Sibyllista seripta sunt qui partes 
hujus libri 6 2 et 4 condidit (paulo igitur post priorem Antiochi 
expeditionem, ut supra dictum est, cap. 1), quomodo vivens adhee 
et regnans Antiochus ropoupénc ysveñc pater dici potuit, quum infans 
ejus progenies vixdum Syris ipsis innotuisse posset, quippe cui mor. 
tuo filium unum superfuisse scimus Eupatora, teneræ adhuec atatis 
puerum ? Concedatur tamen hoc etiam. At in proximo versu nemisi : 
sane probabitur, Aatiochum, pueri innocentis patrem, per Ses is- 
teriturum prædici : 

Καὐτὸς ἀφ᾽ uluv. .... φθεῖται. 

Duos tamen hujus loci versus fatemur haud male, si quis velit, δὰ 
Antiochum referri posse (neque enim ii sumus quibus nostra unice 
placeant, δαὶ qui adversariis nihil omnino concessum velimus), bos 
nempe, 394, 54. : Ὧν δή περ γενεὴν, x. +. À, si de Demetrio Sotere 
intelligantur, cujus saue stirpem exstinguere voluisset Antioches, 
ut ab ejus metu)suam ipse tueretur progeniém, Ac sic illa deinde 
ἴα ῥίζα, et illa πορφυρέη yen, Antiochus erit Eupator, qui post pe- 
trem Epiphanem-brevi regno defunctus est; et illo occiso post de 
cem Syriæ reges, êx δέκα δὴ χεράτων, Demetrius erit cornu illud ad- 
ventitium, χέρας παραφυόμενον, non quidem ex alia regia gente, sed 
ex alia domo ortus. Satis recte hæc omnia; sed tum restabunt ni 
hilominus ambæ quæstiones : primum, quomodo, veniente ex Asia 
Antiocho, potuerit Asiæ bellum et strages inferri ; deinde, quomodo 
occisus a filiis fingatur Antiochus, Denique notandum de Demetrio 
hæc accipi nou posse, quin omnino Danielis prophetæ vestigia relis- 
quantur, ἃ que tamen 5010 metaphora decem cornuum desumi potuit 
Quippe apud sanctum vatem cornu istud superbum atque impiem 
aperte Antiochus erat, non Demetrius. Et quod maxime ad nostram 
rem pertinet, sic demum fatendum erit non potuisse hæc a Sibyi- 
lista scribi ante Soteris in Asiam reditum, serius ergo quam reliques 
partes $ à et 4, atque idec interpolatam esse mediam hanc partem, | 
quod modo negabatur. 

Nunc quoniam prolixe nimis, sed re ita cogente, demonstraviqus 
totum hoc Sibyllinum fragmentum nec de Macedonibus nec de Syris 
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capi posse, accedimus jam ad nostram aliquando sententiam, qui 
huoc, ut priorem illum, de quo supra, locum ad Romanos referendum 
esse censemus, Rursus vero proferenda sunt ipsa verba : 
Ἥξει καί ποτ’ ἀπυστ᾽ εἷς ᾿Ασσίδος ὅλόιον οὖδας 
Ἀνὴρ πορφυρέην λώπην ἐπιειμένος ὥμοις, 
Ἄγριος, ἀλλοδίκης, φλογόεις" ἥγειρε γὰρ αὐτὸν 
Πρόσθε χεραυνὸς φῶτα. 
Hic nobis est Hadrianus in Asiam trajiciens, ibique Judæos non in 
patria tantum, sed in multis Asiæ partibus rebellantes jugo subditu- 
τὰ, non sine magno sanguinis effluvio, unde statim additur : 
Kaxdv δ᾽ ‘Ain ζυγὸν ἕξει 
Πᾶσα, πολὺν δὲ χθὼν πίεται φόνον ὁμόρηθεῖσα. 
Post tamen morietur ille princeps : 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς πανάϊστον ἅπαντ᾽ ᾿Αἴδης θεραπεύσει. 
Ejus autem posteritas (adoptiva nempe Antoninorum) a Judæorum, 
quos perdere voluit, posteritate pessumdabitur (hoc sibi finxit poeta) : 
Qv δή περ γενεὴν αὐτὸς θέλει ἐξαπολέσσαι, 
"Ex τῶν δὴ γενεῆς χείνου γένος ἐξαπολεῖται. 
Quippe stirpem illam adoptivam, quam unam post se reliquerit Ha- 
drianus, 
Ῥίζαν ἴαν γε διδούς, 
eam Mars homicida, id est, vis armorum resecabit (veniente nempe 
et rerum potiente Antichristo) : 
“Hv xal χόψει Βροτολοιγός, 
idque post decem cornua, id est, totidem imperatores a Vespasiano 
numeratos, habituros successorem alienæ stirpis Antichristum : 
Ex δέκα δὴ χεράτων’ παρὰ δὲ φυτὸν ἄλλο ποιήσει. 
Tres enim Antoninos, patrem et filios, in mutuas cædes compulsurus 
est Antichristus : ' 
Κόψει πορφυρέης yeveñic γενετῆρα μαχητὴν, 
ἹΚαὐτὸς ἀφ᾽ υἱῶν... .. φθεῖται, 
atque ita regno potietur heres ille alienus : 
Καὶ τότε δὴ παραφυόμενον κέρας ἄρξει. 

Horum quædam nova et iusolita videbnntur jis qui in Sibyllina le- 
ctione nondum satis exercitati sunt. Sed et jam partim notavimus, et 
plenius in Excursu sexto demonstrabimus, tales fuisse, præsertim 
Antonino Pio regnante, Christianorum et Judæorum de præsentibus 
ac de futuris rebus opiniones; ad quas pertinere hunc locum singulis 
nunc versibus accuratius perpensis arguendum est. 

Primum Romanus imperator optime designatur hoc versu : 

Ἀνὴρ πορφυρέην λώπην ἐπιειμένος ὦμοις, 
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cujus progenies quoque purpurata, infra, v. s8, mt cod & 
cetur. Deinde venit ille vir in Asiam subitus, improvisus, inezxspern. 
tus, ἥξει ἄπυστα. Mirus enim et insolens quum Ægyntiis, tum Judeh ᾿ 
in Ægypto commorantibus fuit, ille Romaui imperatoris adventss; 
quo spectaculo tum primum oculi eorum et mentes percellebentur, 
Nam post Augustum (nondum tamen, quum in Ægyptum venit, impe- 
rantem), solum viderant Vespasianum, militari etiamtum duci ques 
. justo principi similiorem, quippe qui tum e Syria Romam ad occs. 
᾿ς pandum armis imperium tendebat. Tiajauus postca in Oriente bellum 
gesserat, sed procul ab Ægypto et Judæa. Hadriauus vero, lustrats 
Ægypti magna parte, quum in Asiam transcendisset, quæ mens, qui . 
terror, et mox quæ desperatio fuit Judæorum, sive in ipsa Palæstina, . : 
sive Alexandriæ degentium ὃ Quorum cives, inaxime tum adversus Re 
manos commoti, quum recenti adhuc memoria oppressæ a Vesps- 
siano patriæ suæ, tum etiam falsis undique pullulantibus oraculis de ὦ 
Hebræa gente resurrectura et interituro Romano nomine (qualia mel- 
taetiam in his Sibyllinis legimus), sub multis jam pseudo-Messiis se 
demum Barcocheba duce, felicibus primum initiis, dein teterrimo 
eventu rebellaverant. Statim, transgresso in Asian Hadriano, mus- 
tius allatus est, attritas tanquam supremo ictu miseræ gentis reli- 
quias; manare sanguine Judæam; innumeris cæsorum cadaveribes 
urbes, vicos, agros, flumina, lacus oppleri : cujus immensæ cladis te- 
stimonium nos hodieque non sine horrore [egimus apud Dionem, 
lib. LXIX, $ 24 : Ὀλίγοι δ᾽ οὖν κομιδῇ περιεγένοντο, καὶ ppouple μὲν αὖ» 
τῶν πεντήχοντα τά γε ἀξιολογώτατα, χῶμαι δὲ ἐνναχόσιαι καὶ ὀγδοήκοντα καὶ 
πέντε ὀνομαστόταται χατεστράφησαν" ἄνδρες δὲ ὀχτὼ xal πεντήχοντα μυριό» 
δες ἐσφάγησαν ἕν τε τοῖς χαταδρομαῖς καὶ ταῖς μάχαις" τῶν τε γὰρ λιμῷ καὶ 
νόσῳ καὶ πυρὶ φθαρέντων τὸ πλῆθος ἀνεξεριύνητον ἦν" ὥστε πᾶσαν ὄλίγον 
δεῖν τὴν ᾿ἸΙουδαίχν ἐρημωθῆναι. Vides oppida τ, deleta, cum vicis 
cuzxxxy; hominum vero nzxxx millia ferro interfecta, omissis qui 
fame, peste, igne perierunt; Judæam fere totam in solitudinem re- 
dactam, Quæ quum, Alexandriæ degens, audiret Noster, nonne is. 
dignubundus exclumare potuit : | 

Ἄγριος, ἀλλοδίχης, φλογόεις ᾿ ἤγειρε γὰρ αὐτὸν 

Πρόσθε χεραυνὸς φῶτα, 
et obversante sibi stragis illius spectaculo, sic lamentari : 

Κακὴν δ᾽ Ἀσίη ζυγὸν ἕξει " 

Πᾶσα, πολὺν δὲ χθὼν πίεται φόνον ὀμθρηθεῖσα. 
Scimus , et jam diximus, non potuisse nisi improprie et hyperbolice 
Asiæ totius mentionem fieri, quæ in his versibus legitur, Ἀσίη πᾶσα. | 
Sed concedamus hoc dolori luctuique poetæ nostri, primum ista 


24. 
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spectantis 6 longinquo, eoque ampliora cernentis; deinde, solito aman- 
tibus errore, patriam suam Judæam non dubitantis præcipuam Asiæ 
esse partem, unde supra ipsam vocabat ’Acs(3oç ὅλδιον οὖδας, Præterea 
non in Judæa tantum constitisse Judæorum stragem, sed in aliis etiam 
terrarum partibus desæviisse illam procellam, sutis indicat idem Dio, 
quunm scribit in omnibus provinciis ac pæne universo orbe terrarum 
commotas fuisse ἃ Judæis turbas, lib. cit. $ 13: Καὶ of ἁπανταχοῦ 
γῆς Ἰουδαῖοι συνεταράττοντο. . . .. πάσης ὡς εἰπεῖν χινουμένης ἐπὶ τούτῳ 
τῆς οἰχουμένης. Nam profecto eadem severitate adversus rebellantes 
animadversum est, ubicumque terrarum caput attollere ausi essent. 
Porru in Africa, id est, Cyrenaïca, et Alexandriæ in Ægypto motus 
fuisse Judæorum testatur Eusebius in Chronico ad los annos. Simi- 
les vero motus æstuasse et pari sævitia compressos esse merito credas 
in Cypro insula, et in iis Asiæ continentis tractibus ubi Judæorum 
increverat numerus, in Syria, Phrygia, Cappadocia, etc.; unde Noster 
totam Asiam ab Hadriano vastatam et sanguine mersam sibi finxit. 
Sed, age, pergamus. 

Cetera quæ sequuntur plana fiunt. Nam in Excursu sexto demon- 
strabimus, sub Antonino Pio ac præsertim post annum 154, duobus 
ejus adoptivis liberis ad cæsaream dignitatem evectis, quura tres simul 
principes regnare viderentur, simulque fatalis ille principum numerus 
denarius impletus esset, vulgatam fuisse opinionem apud Christianos 
præsertim judaïzantes, adesse imperii Romaui et rerum finem, 
Quippe illis regnantibus redituras ex Asia decem tribus olim trans 
Euphratem ab Assyriis translatas, victorlamque a Romauis reporta- 
turas, et magnam partem Asiæ, Palæstinam certe, Cæsaribus ereptu- 
ras. Sed mox et illos et ipsos Romanos Antichristo venienti cessuros; 
postea venturum Messiam qui omnes impios debellaret, atque hæc 
fore ultima mundi tempora. His vaticiniis pleni sunt Sibyllini libri, 
præsertim VILLE, $ τ, et V, sub Autonino Pio scripti, et partim etiam 
Jiber quartus, qui ceteris viam præmuniverat. Porro in his quædam, ut 
sæpe fit in vaticiuiis, vix iuter se cohærebant, neque ab omnibus 
eodem modo efferebantur vel intelligebantur. Vulgo tamen receptum 
fuisse videtur Antoninos primum a Judæis profligatos, deinde ab An- 
tichristo regno et vita privatum iri, Et vulgo quidem credebatur, 
eum qui trium natu minimus esset, L. Verum ceteris duobus super- 
futurum, uti canitur libro V, v. δὲ : 

Τρεῖς ἄρξουσιν, ὁ δὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει, 
id tamen non sine civili ac domestico tumultu. Nam Antoninos sibi 
fingebant, sive Judæorum, sive Antichristi adventu perturbatos, in 
mutuas discordias mutuasque cædes erupturos; itaque patrem ἃ fliis, 
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deinde filios vel ὁ filiis unum superstitem ab Anticbriste ever ti: 
Hæc partim libro VIII, 6 σ, partim libro quinte, partie tion Le 
bro II prædici, quamvis obscure plerumque et involute, τ 
in Excursu VI. Quæ si admittantur, jam quid restat more? Non j pes. 
fecto voluit perdere Hadrianus Judæarum genes, ἃ quo suos filles . 
perditum iri nesciebat, Et ipse moriens unam sobolem reliquit, αὖ» ὦ 
optivam nempe Antoninorum, misere, uti modo dicebemes, peri- ἢ 
turam, idque post decem cornus, id est, decem principes ἃ Vespasime Σ 
numeratos, sicut in Apocalypsi aperte numerari jubenter, ΕΝ 

Conflatum est enim hoc Sibyllinum vaticiniom partim e Deniclis ᾿ 
prophetia , de qua supra diximus , partim 6 simili satis, sed δὰ sen- 
sum diversa visione Apocalypseos, cap. 13, v. 1, 844. 17, V9 2% ; 
Ac decem quidem cornua sunt apud utrumque vatem; sed illedad- : 
ventitium cornu, φυτὸν ἄλλο, παραφυόμενον χέρας, apud Daniele 2e- 
lum. Porro illud cornu, licet apud Danielem palam de Anstiocho acci- 
piatur, Antichristum 6556 in rerum fine venturum, plerique Christieni - 
crediderunt et multi theologi usque ad hunc diem docent, vulgata 
nempe jam a primis Ecclesiæ sæculis traditione et quasi longo tempore 
præscripta. Ergo nihil mirum Sibyllistam quoque ite sensisse, 

Quod sequitur : 

᾿ Κόψει πορφυρέης γενεῆς γενετῆρα μαχητήν, 
Καὐτὸς ἀφ᾽ υἱῶν ... φθεῖτει, 

de Antonino Pio interpretamur, adoptivæ sobolis parente, ffiorem 
scelere perituro. Qui licet principum maxime pacificus vulgo babestur, 


᾿ poetico tamen more epitheton istud accipere potuit metri causa, ad 


omnes quippe imperatores vel ipso imperandi jure pertinens, neque 
in Antonino prorsus absonum. Nemo enim nescit, recepto apud Re- 
manos more, bellorum laudem, quæ principis auspiciis gesta essent, 
semper ad ipsum referri solere. Porro audiendus Capitolinus in Pi 
vita, pag. 132, ed. 1661 : » Per legatos, inquit, suos plurima bella 
« gessit. Nam et Britannos per Lollium Urbicum legatum vicit. . .» et 
« Mauros ad pacem postulandam coegit, et Germanos et Dacos et 


, « multas gentes atque Judæos rebellantes contudit per præsides ac 


« legatos. In Achaïa etiam atque Ægypto rebelliones repressit, Alanos 
« molientes sæpe refrænavit. » Similia de illo tradit Pausaniss in 
Arcadicis, cap. 43. Nec omittendum in inscriptione quadam δρυά 
Orell, n. 838, pacificum illum Antoninum « subjugatorem » dici « erbis 
« terrarum ». Et nota in devictarum ab eo gentium catalogo, aped 
Capitolinum supra citatum, Judæos quoque εἰ Ægyptios com 
prehendi , unde fortasse bellica ejus apud ipsos fama. ᾿ 
Inde etiam fortasse factur:, ut cjus existimationi minus parcorest 
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Sibyllistæ, qui ipsum avaritiæ et ignaviæ insimulant, lib. VII, v, Go, 
sqq. utque eum ἃ filiis regno et vita privatum iri non sine quadam 
exsultatione sibi fingerent. Quam suspicionem in filios optimi patris 
conjectam fuisse minus mirabitur qui idem de Tito calumniantem 
Sibyllistam audiverit, libro V, v. 39. Et utique,quum in tribus Anto- 
ninis desituram imperatorum seriem vulgus credulum arbitraretur, 
pecesse erat quocumque modo exstingui stirpem invisam, ut dignus 
ei successor induceretur hostis bumani generis Antichristus, quod 
ultimo versu canitur : | 
Καὶ τότε δὴ παραφνόμενον κέρας ἄρξει. 

Sed si quis dubitat tam dira de Antoninis viventibus excogitari 
potuisse, relegat velimus apocryphum Esdræ librum IV, sub eadem 
tempora scriptum; ubi post similem visionem aquilæ multas alas ha- 
bentis et capita tria (aguoscis illum fatalem ex Danielis prophetia 
ternarium numerum), interpres adducitur Angelus ita loquens, ὁ. 13, 
v. 22, $qq. : « Et quoniam vidisti tria capita quiescentia [id est, ex- 
« spectantia tempus suum], hæc est interpretatio : In novissimis ejus 
« {aquilæ] suscitabit Altissimus tria regna [Antoninorum], et revoca- 
« bitin ea multa [14 est, potentiam aquilæ Romanæ sub iis principi- 
« bus renovabit], et dominabuntur terram et qui habitant in δὰ... 
« Isti erunt qui recapitulabunt impietates ejus [aquilæ, sive Romæ], 
« et qui perficient novissima ejus. Et quoniam vidisti caput majus 
« non apparens, hæc est interpretatio ejus, quoniam unus ex eis [An- 
« toninus Pius] super lectum suum morietur [hæc ergo scripta post 
«ejus mortem}, et tamen cum tormentis [imo quietissima morte, si 
« Xiphilino fides; sed hæc inimicus excogitavit, an venenuin in- 
« nuens? ]. Nam duo qui perseveraverint [Aurelius et Verus], gladius 
« eos comedet : unius enim gladius comedet qui cum eo {id est, col- 
« legam suum]; sed tamen hic [unus ille e tribus superstes] gladio 


_ «in novissimis cadet... » Hæc sane, si non ex ipsis Sibyllinis petita 


sunt, satis ostendunt, quales tunc de Antoninis opinationes et quam 
is adversas infensasque Judæi et Judæo Christiani foverint. 

Atqui hæc omnia fatemur in Sibyllinis, sicut in ipso Esdræ loco 
supra citato, obscure tantum et quasi per nebulam ostendi. Sed præ- 
terquam fatidica sunt, ideoque ambiguitatem rerum ac verborum vel 
admittunt vel etiam poitulant, erantne, rogamus te, quisquis es, tam ᾿ 
auditu grata principibus, et Sibyllistis tam secura dictu, ut possent 
aperte ac sine velo proferri? Ipsæ quinimo loci hujus tenebræ inter- 
pretationi nostrx favent, dum testantur non potuisse sine periculo 


” talia scribi: quæ sane, si de Antiocho Syro sub Ægyptio rege scripta 


essent, polerant impune in lucem proferri; non sic de Romano win 


; 
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| cipe vivente ἴσας et regnante, mines a Arret σὰν : 


Romanis. Pr ΕΝ 


Hæc nos, que diceremus, habuimus de loco Sibyllisorem ain ᾿ 
difficillimo, nimis hæc quoque prolixa, sed tamen mecessaria, que 
niam ex iis pendet totum fere judicium de ætate partis hujus medin 
libri ΠῚ, Ceterum secte nos hunc locum accepisse de Romanis tests 
est illa, quam supra notavimus, frequens in hac parte ac pæne per. 
petua Romanorum mentio. Etiam bene a nobis intellectuem esse 
sævum illum virum, de quo plura commentati sumus ad ὅσος 
versum, ΝΕ ΝΣ 

Ἥξει xal ποτ᾽ ἄπυστ᾽ εἰς Ἀσσίδος ὅλθιον οὖδας, μος 

testari etiam potest legendus haud multo infra versus 470: : 

ἀπ᾽ Ἰταλίης λυμήτης ἵξεται ἀνήρ, ' 

Quod nos quidem de Antichristo prædictum putamus, Sed quisquis 

demum intelligatur, quonam, quæsumus, modo auntiari sie posset 

alius vir ex Italia, ἄλλος ἀπ᾽ Ἰταλίης, nisi prior aliquis ex Italia ven- 

turus supra nuntiatus esset : ex Italia nempe, ut Hadrianus; non 
ex Macedonia, ut Alexander, neque ex Asia, ut Antiochus. 

Reliqua partis hujus non tam longa egent disceptatione. Quæ ὧδ. 
Helena et Troja et Hounero ibi canuntur, v. 414-43a, desumpta vi- 
dentur ex Erythrææ profanæ carminibus. Citata enim sunt ab Apolle- 
doro Erythræo tanquam a sua cive conscripta, teste Varrone apud 
Lactantium : confer Exc. I, cap. ἃ. Ex aliis profanis oraculis profocta 
videntue quæ de motu terræ in Phrygia, v. 401, sqq., et quæ de Samo 
iosula canuntur, v. 463, et alia fortasse nonnulla. Contra pleragse e 
judaicis christianisque Sibyllinis, atque ex iis ipsis quos nune babe- 
taus, libris repetita in hac parte sunt, ut ipsum quinque versibus con- 
stans exordium, v. 295, sqq.,e libro III, v. 163, sqq., et 489, sqq. Item 
septima regum progeuies, v. 318, ex codem lib, !1!, v. 193 et 608. 
Gog et Magog, v. 319, indidem , v. 512. Romæ opesin Asiam refe- 
rendæ, v. 350, sqq., e libro IV, v. 142, sqq. ‘T'enedi clades extrema, 
v. 486, e libro IV, v. 101, mutato tamen insulæ nomine. Sami et Deli 
ruina, v. 363, non tam e libro IV, v. 91, 54., quam 6 libro VIII, τ. 165, 
sq. propter additum illud Ρώμη ῥύμη quod in libro quidem quarte 
deerat, legitur autem in octavo, lectumque jani viim est a Lactantio, 
ut pridem annotavimus ad ἢ. 1. Quod si fas conjecturæ aliquid dare, 
aotiquum fuit illud oraculum de Samo et Delo, multoque Sibyllinis 
antiquius, quod primum Sibyllino libro 1V iusertum, inde in libruss 
VII transit cum addita Romæ inentione, atque inde serius in di 
brum ΠῚ, ς 3. Certe ‘Pour ῥύμη ætatem deteriorem sapit, ac vix 
potest esse primis post Christum sæculis anterius. 
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Cetera quæ non ex antiquioribus oraculis petita sunt, vel ad re- 
centes urbium aut terrarum calamitates alludunt, vel ex similium 
casuum exemplis temere conficta sunt, utilla, v, 341, sqq., de urbi- 
bus Europæ Asiæque terra absumendis; item, v. 457, sq. de Cypri 
motu; item, v. 459, sqq., de Trallibus et Epheso; item, v. 471, de Lao- 
dicea, etc. Nam observatu dignissimum est optimi principis Antonini 
temporibus plurimas exstitisse gentiun et urbium cladés, præsertim 
terræ motus, de quibus Capitolinus in ejus Vita, et aliquid Xiphi- 
linus ὁ Dione Cassio, et plura Pausanias, Arcad. loc. cit. : Λυχίων δὲ 
καὶ Καρῶν τὰς πόλεις, Κῶν τε χαὶ Ρόδον ἀνέτρεψε μὲν βίαιος εἷς αὐτὰς χατα- 
σχάψας σεισμός. Quare in hac libri tertii parte multi similes casus 
prædicuntur, præsertim in Asia Minore, ac nominatim in Lycia et 
Caria. Cyzicus etiam bis defletur v. 436 et 442, quam illo tenipore 
quassatam docet Xiphilinus ; et mons ille Lyciæ in aquas erumpens, 
v. 439, sq. fortasse idem est de quo Xiphilinus : Περὶ δὲ τὴν μεσόγειον 
ἄνω χορυφῆς «ὄρους διαστάσης θαλάσσιόν φασιν ἐχχυθῆναι χῦμα, x. +. À. 

Nec dubium nonnulla etiam ex ingenio poetæ manasse, temere ex- 
cogitata temereque prædicta : sed pleraque, ut videre est, hinc inde 
compilata et ex antiquioribus vaticiniis in unam farraginem congesta, 
quod in duabus aliis hujus libri partibus, $ 2 et 4, minime factum 
erat ; proditque hoc, nobis quidem judicibus, non tam plagiarii im- 
pudentiam quam festinationem interpolatoris. 

Piget omisisse votum istud, v. 371 : Ὦ μαχαριστός, x, τ᾿ À, quod 
manifesto e libri quarti fine desumptum est. 

Sed ne quod desit compilationis simulque interpolationis indicium, 
notabimus etiam desumptas ex Apocalypsi complures seu sententias 
seu dicendi figuras, cujus modi istud est, v. 303 : 

Αἴ αἵ σοι, Βαδυλὼν ἠδ᾽ ᾿Ασσυρίων γένος ἀνδρῶν, 
plane ut Apocal, cap. 18, v. 10: Οὐαὶ, οὐαὶ # πόλις ἢ μεγάλη Baëv- 
λών, x. τ΄ À Et sic infra, v. 311, sq. : 

Καὶ τότε πλησθήση ἀπὸ αἵματος, ὡς πάρος αὐτὴ 

᾿Κξέχεας ἀνδρῶν τ᾽ ἀγαθῶν ἀνδρῶν τε δικαίων, 
prope ut Apocal. cap, 16, v. 6 : Ὅτι αἷμα ἁγίων καὶ προφητῶν ἐξέχεον. 
Statim autem, v. 313: 

Ὧην ἔτι χαὶ νῦν αἷμα βοᾶ εἰς αἰθέρα μαχρόν. 
Confer Apocal., cap. 6, v. 9, 544. : « Et cum aperuisset sigillum quin- 
« tum, vidi subtus altare animas interfectorum propter verbum Dei. 
«et clamabant voce magna, dicentes : Usquequo, Domine... non vin- 
« dicas sanguinem nostrum ὃ» Deinde istud apud Sibyllam, v. 319 : 

Αἴ αἴ σοι, χώρα Γὼγ ἠδὲ Maywy..., | 
ductum quidem videtur e quarta parte hujus Vibri, resp antern 
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partim ad Esechielis prophetiam, cap. 38, ve 2, partie ad Apoèal 
cap, 30, v. 7. Illud vero, νυ. 323 : 
. AT et δὲ, θάλασσα τε χαὶ γῆ, 


-- 


ou τ 


totum est ex Apocal, Cap. 12, V. 12: οὐαὶ τῇ 13 xel ΜΕΤΗ͂Ν 


v. 358, οἰνωθεῖσα λάτρις, petitum ex Apocal. cap. 18, v. 3. Adde, si 


libet, quæ supra dicta sunt de decem cornibus, v. 397, ad Apocs- 


lypseos mentem numeratis, nempe a Vespasiano, non ἃ Julio Cæsere 
vel Augusto. Sed plura quærere supervacaneum est, quum vel unem 
e supradictis, si ex Apocalypseos fonte manaverit, abunde demon- 
stret cetera quoque hujus partis non ante Apocalypsim esse scripta, 
id est, si vulgarem opinionem sequamur, non ante Trajani initie ; si 
nostram, saltem non ante Vespasianum (confer quæ de hac temporis 
controversia dicentur in Exc.-VI). Utcumque Romanis principibus 


supparem fuisse necesse est tertii libri interpolatorem , eumque ideo 


ad Romanos, quum hæc scriberet, maxime spectasse. 

Quænam vero causa mediæ hujus partis tertio libro interpolandæ 
consilium isti homini suggesserit , si quæramus, non alia :eperietur, 
quam quæ supra dicta est, pag. 359; manifestus nempe et omni ope 
corrigendus error, qui bis, tertio libro continetur, v. 191, sqq., et 
608, sqq., de renovanda rerum humanarum facie post septimum 
Ægypti regem. Id Sibyllarum amatoribus ingratum ; id et Christianis 
fortasse non semel exprobratum fuisse credas, tum quum Celsus, Lu- 
cianus, aliique de istorum carminum origine Cuntroversias movere 
cœperunt. Cui vitio ut mederetur, statuit Noster, medium quasi tem- 
peramentum , injicere tertio libro versum illum supra expositam de 
Ægypti malis post septimum regem cessaturis : 

“EGôouétn γενεῇ βασιλήων " καὶ τότε παύσῃ. 
Cujus præcipue versus causa totam hanc libri tertii partem, ut omnia 
paucis resumamus, interpolatam esse ceusemus ; ita ut Sibyllini men- 


dacii derisoribus esset aliquid in ipsis Sibyllinis atque io eodem libro, ἡ 


quod statim objici posset. 

Nunc vero de ipsius interpolatoris persona si quid pronuntiandus 
est, facile conjici seu potius pro certo aflirmari potest, vixisse illum 
in Ægypto : id satis ostendit septimi Ptolemæi designatio, v. 318, et 
quod, contra geographorum omnium fidem, Gog et My intra 
Æthiopas amnes collocentur, v. 319, sq., et quod Æyyptu ipsique 
Alexandrini tanquam e propiuquo compellari videantur, v. 348, “+: 

Ἴσθι τότ᾽, Αἰγύπτου 8Aodv γένος ἐγγὺς ὀλέθρου 
Καὶ τότ᾽ Ἀλεξανδρεῦσιν ἔτος τὸ παρελθὸν ἄμεινον. 

Judæum fuisse, saltem patria, non est quod quis dubitet, post 

illam Hebræorum complorationen , v. 311, san, et locum de templi 
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᾿ ruina divinam ultionem provocante, v. 3a8, sqq. Idem fueritne reli- 
gione Christlanus , non nos quidem ambigemus, qui multa ex Apoca- 
lypsi desumpta apud ipsum notavimus. Fatendum tamen nihil in hace 
tota libri tertii parte palam ad christiana dogmata respicere. Potuit 
sane interpolator id cavere, ne interpolatio proderetur, Difficillimum 
tamen est, eum qui aliqua persuasione penitus sit imbutus, non ali- 
quid de suis affectibus aut studiis poesi suss vel inscium ac vel in- 
vitum inserere. Videtur ergo ex illis fuisse qui, quum christianis al- 
lecti fuissent sacris et baptismi aqua intincti, plurimum tamen ὁ 
judaïsmo retinebant, quique de nova doctrina nihil fere sibi assum- 
pserant præter apocalyptica mysteria, qualem fere descripsimus 
auctorem libri quinti supra, pag. 352. 

Hic vero ultima subit quæstio, num fortasse, quod supra jam in- 
ouebamus, capite priore, p. 354, interpolator ille tertii libri, suppar 
quunm sit, ut diximus, tamque similis auctori libri quinti, uaus cum 
eo idemque habendus sit. Id nos, ut olim timide subindicavimus, 
ita nunc asserere pæne fidenter audemus ; gravissimumque hujus τοὶ 
argumentum ducimus e libri quinti loco jam notato, v. 457, sqq. : 

Ἔσται δ᾽ ἐν πέμπτη γενεῇ, ὅτ᾽ ἐπαύσατ᾽ ὄλεθρος 

Αἰγύπτου, βασιλῆες ὅταν μιχθῶσιν ἄθεσμοι, x. +. À. 
Quem locum ad ultima reipublicæ Romanæ tempora et ad Cleopa- 
træ regnum pertinere, minime est dubium, si quis modo ipsum re- 
legerit. Porro Cleopatræ regnum sic designari, ἐν πέμπτῃ γενεῇ, id 
est, quinta post Philometorem generatione , et ὅτ᾽ ἐπαύσατ᾽ ὄλεθρος Al- 
Ὑύπτου, id est, postquam Ægypti clades desierit ; nemini, nobis qui- 
dem judicibus, in mentem venire hoc potuit, nisi qui respiceret 
.ad illud libri 111,6 2, καὶ τότε παύση, parvum neinpe unius hemi- 
stichii fragmentum, breviusque sane quam ad quod, præter auctorem 
suum, multum quisquam potuerit attendere. 

Nobis quidem res omnis videtur ita intelligenda, ut aliquis pri- 
mum partem hanc mediam libro 111 interpolaverit eo, quo supra 
diximus, consilio; deinde, aperta semel via, inductus fuerit ut longius 
vaticinando procederet, Sibyllinamque prophetiam ad sua usque 
tempora deduceret, quod libro quinto factum est. Ita liber V tan- 
quam appendix quædam libri 111, $ 3, jure poterit haberi. 

Atqui hujus nostræ opinionis argumenta quædam alia depromi 
possunt ex amborum librorum comparatioue, sententiarum nempe 
similitudo, ut de Cypri motu, v. 457, sq. : confer V, 449. De alio 
terræ motu in Phrygia, 111, 4or, syq. ; confer V, 129, sq. De Tralli- 
bus et Laodicea delctis, ΠῚ, 459, 471: confer V, 288, sq. De Smyrnæ 
interitu, ΠΕ, 365; confer V, rar. De Alexandriæ δὸς, \\, HR, 
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sq; confer V, 88, sq. De civilibus Romanorum bellis, Ill, 357, 41:3; 
cunfer V, 153, sq, De Antoninis ab Antichristo cæsis, {Π| 398, sqq 
confer V, 221, 544. De cometa, A, 334 : confer V, 154, sqq. Que, | 
dam etiam in dictione conveniunt, ut δυσμαί de Italia, ΠῚ 324: 
confer V, 103, 461. Σιδονίων βασιλεύς, de Oraœte satrapa, ILE, 45:, et 
Φοῖνιξ βασιλεύς, de Vespasiano, V, 202. Ἡγεμόνων καχότησι vel zaxé- 
τητι, DL, 366; confer V, 17. Πάμφυλος, de unizersis nationibus, ILE, 
411; confer V, 459. ρομφαία, figurate, ΠῚ, 315, ut ῥαμφή, V. 242. 
Θυμός, de ira Dei, III, 309; confer V, 297, 355. Etiam cum iis quæ 
de Babylone Assvriæ canuntur lib. 111, v. 303, sqq., confer quæ de 
Babylone ltaliæ, lib. V, v. 158, sqq. Quæ quidein singula levia sunt, 
universa non carent aliquo robore, valentque xl confirmandum quod 
diximus, tertii libri partem tertiam abeadem manu qua librum quin- 
tum esse profectam, id est, a Judzo Alcxanirino semi-Christieno 
sub Antoninis vivente. 

Quod si hæc pars apud Clementem et Lactautium, reliquis libri 
tertii partibus, $ ἃ et 4, ac libro quinto tam frequenter utentes, citata 
nusquam reperitur, indeetiam culligilicet, quoc:nobis admodum favet, 
serius hanc tertio libro insertam esse, ideoque multis exemplaribus 
abfuisse, et doctis potuisse viris ignotam manere. Lactantii temen 
temporibus anterivrem fuisse constat, quod in libris XI-XIV, tertio 
sæculo vix inclinato scriptis, excerpta sæpe compilataque muitis 
sententiis, versibus, hemistichiis agnoscatur (confer præcipue lib, ΧΙ, 
v. 200, 54η7., 237, sqq., ibique a uobis anuotata). In primo etiam 
libro manifestam reperias imitationem orauuli de terræ motu in 
Phrygia futuro, quod legitur in hac nostra purte, v. 4υ), sqq. Quin 
et libro VIT, ante mediam ejusdem sæculi parte scripto, quædam 
nobis deprehendere videmur hiuc desumpta, ut de Sardinia, VII, 
οὔ, 544. (confer HIT, 497) de Corintho, VIT, 6o (coufer 111, 487) ; de 
tibiarum, id est, tubarum clangore, VII, 115, sq. (confer ΕΠ], 488.) 
Quæ ultima, quamvis incerta, tameu quia certioribus addita nonnibhil 
inde lucis accipiunt redduntque, non omitteuda duximus, 


CAP. IX. De libris sexto et septimo. 


Ex iis libris qui citati apud veteris Ecclesiæ scriptores reperiuntur, 
ultimi fere restant libri VI et VIL; quorum tamen exstant fragmenta 
seu testimonia apud Lactantium duntaxat et Lactantio posteriores 
Eusebiun, Nazianzsenum, Sozsomenum, unde recognitis hactenus 
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libris juniores habendi sunt. Ambos autem ideo conjungimus, quod 
doctrina, sententiis , ipsisque aliquando verbis ita inter se conveniant, 
ut plane ab eadem manu profecti videantur, Nec tamen unum, sed 
duo carmina efficiunt, quorum summa nobis jam est exponenda, 

Prior liber constat versibus tantum 28, estque potius hymno quam 
vaticinio similis. Incipit enim hoc modo : 

᾿Αθανάτου μέγαν υἱὸν ἀοίδιμον êx φρενὸς αὐδῶ. 
Pergit Sibylla (nam Sibyllinum esse opus 6 septimi libri fige pare- 
bit) Dei filium celebrare, cui pater solium seu regnum dedit ante- 
quam in terris gigneretur ; qui iterum per baptismum genitus est in 
Jordane amne flammis ardente, tum quum Spiritum vidit columbæ 
instar in se descendentem. Vita deinde et miracula Christi paucis 
versibus absolvuntur, increpaturque Judæa ob ipsius passionem et 
mortem. Denique Crux laudatur, in qua Deus pependit, 

Ἐφ᾽ ᾧ Θεὺς ἐξετανύσθη, 
non in terris, sed in cælo mansura, donec in judicio refulgeat, 
quum Deus ipse rursus se mortalibus videndum offeret, 

ἩΝνίχα ἀστράψη τὸ νέον Θεοῦ ἔμπυρον ὄμμα. 

Transimus jam ad septimum librum, in quo nonnulla istis simillia 
traduntur, sed variis confusisque mixta vaticiniis. Mutila sunt pri- 
mordia hujus libri, et fortasse semper justo exordio caruerunt, 
nempe ad Sibyllæ imitationem, trunca et abrupta jactantis oracula, 
sicut jam de libri HI, 6 2 , initiis vbservatum est, Versus quidem 
7-15, ita fere ut nunc sunt, discerptos atque dissutos jam antea fuisse 
rermur, quam hinc detracti transierint in librum I, v. 183, sqq. Utique 
tali ounc feruntur initio : 

Deflentur paucis versibus, 1-6, futuræ calamitates Rhodi, Deli, 
Cypri, Siciliæ. Inde, nonnullis insertis de diluvio universo, v. 7-11, 
transit vates ad Phrygiam, quæ prima undis emer:ura sit et primum 
exemplum datura idololatriæ, v. 12-15. 

Sequuntur prædicta sine ordine mala multa Æthiopibus, Ægypto, 
Laodiceæ, v. 16-23, 

Tum judicii extremi gravissima comminatio, v. 24-35. 

Hinc, velut ultimis temporibus prævia, caountur novorum Per- 
sarum exordia {quorumnam illorum , mox quæremus), Romanorum- 
que adversus illos bellum infelix, v. 36- 50. 

Sed rursus in confusam farraginem incidimus oraculorum seu po- 
tius minarum adversus Trojam, Colophonem, Corinthum, Tyrum, 
v..51-63, unde ad Syriam transilitur, v. 64, sq. | 

1bi, propter Syrie cum Judæa vicinitatem, inseruotue quædam de | 

Judæorum mala ia Deum fide , ν. 66, de incarnatione Er per ὍΣΣ 
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ptismum, v. 67, 6464.. de ejusdem in cælum rodita, Ve 705 5η4., 26 
de vera secundum auctorem nostrum religione, cujus. rites quidem 
singulares exponuntur, v. 76-95. 

Rursus vaticinia funduntur in Sardiniam, Mygdonise, Gallisn, 
Romam, Syriam, Thebas, v. 96-119. 

Post hæc quædam leyuntur de raaris et terræ incendio in fine re- 
rum futuro, v. 118-125 , isimulque prædicitur impiorum supplicium 
per ignem, v.126-131, eorum maxime quos ut pseudo-prophetas et 
pseudo-Hebræos tangit poeta, ad cleri videlicet christiani partem 
aliquam, sed incertum quam, respiciens, v. 132-138, | 

Tum in tertia aunorum periodo , ogdoade prima (sic enim textus 
habere se videtur), futura rerum universarum mutatio canitur, no- 
vum quippe cælum et cum ipsu nova terra, iu qua justi ad vitam re- 
vocati manna cælesti vescentur, v. 139-150 : cum quibus se locum 
habituram sperat vix, et tamen sperat Sibylla (non δυο quidem ibi 
nomine, sed feminino, quo luquitur, geuere agnoscenda). Quippe 
multa præteritæ vitæ flagitia confitetur, et deplorat, v. 151-156, 
adulteria inprimis, et perjuria, et fores egenis præclusas, et (quis 
credat?) incestum cum patre concubitum natumque ex eo commer- 
cio filium. Quare dicit se flammis ardere et arsuram : 

T'obvexa πῦρ μ᾽ ἔφαγεν χοὶ βρώσεται, 
Neque enim se semper victurum, sed a piratis prætereuntibus lapi 
dibus obrutum iri, v. 157-161. Nec vero deprecatur illam poœnam, 
sed lapides iu suum caput devucat, 

Βάλοιτέ pe, βάλλετε πάντες, | 
quo purior inde ad superam vitam evadat, sive, ut ipsa ait, oculos 
_demum ad cælum erigat : 

Οὕτω γὰρ ζήσω καὶ ἐς οὐρανὸν ὄμματα κήξω. 

Septimus igitur liber, non ut sextus, in quo mere de divinis rebes 
agebatur, theologica doctrina mixtus est profanaque vaticinatione. Et 
in priore quidemn libro vatis facies velata nos latebat; in hoc vero 
prodit impudens sub falso ‘jibyllæ vultu. Fieri igitur potuit ut qui- 
cumque auctor sextum librum, parvulum illum, vena effudit, primum 
de Sibyllæ nomine assumendo minime cogitaverit; deinde audacior 
factus, ad captandam hominum fiduciam imponcndasque vulgo opi- 
niones suas, fictam istam personam induere decreverit. | 

Ceterum ejus doctrina in utroque libro, de Christi præsertim in 
carnatione, vitium sonat, uon modo quod duplicem agnoscat genera- 
tionem (id, licet improprie dictun, Patrum tamen quorumdam, præ- 

sertim Græcorum, exemplo defendi potes , feut fre dicetue in 
Exc. VI), sed quod secundam generatiunen à Joan anim bag 
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smo incipiat, saucti nempe Spiritus infusione sub columbæ specie ; 
perinde ac si tum demum Christus ex homine Deus evaserit : id vero 
faisum prorsus et: hæreticum. Verba sunt ipsa libri ὙΠ v. 3, 5ῆ4. : 
᾿Επεὶ χατὰ σάρχα τὸ δισσὸν | 

"Hyipôn, προχοαῖς ἀπολουσάμενος ποταμοῖο 

Ιορδάνου. ... 

Ὃς πυρὸς ἐχφεύξας πρῶτος Θεοῦ ὄψεται ἡδὺ 

Πνεῦμ᾽ ἐπιγινόμενον λευχαῖς πτερύγεσσι πελείης. 
Ubi et notanda sunt duo verba πυρὸς ἐχφεύξας : alludunt enim ad anti- 
quam traditionem de Jordane tum ardere viso, quum Christus in eo 
baptizaretur , tanquam illabente Deo super aquus, En vero omuia 
lib, VII rursus obvia reperias ; ac primum de baptismo , v, 66, “qe: : 

Ἰλήμων, οὐχ ἔγνως τὸν σὸν Θεὸν , ὅς ποτ᾽ ἔλουσεν 

᾿Ιορδάνου ἐν προχοαῖσι, καὶ ἔπτατο πνεύματι πολλῷ. 
Deinde ctinn de fluvii incendio, v. 84 : 

Ῥαίνων σὸν βάπτισμα, δι᾽ οὗ πυρὸς ἐξεφαάνθης. 
Atque hanc totam doctrinam de incarnatione per baptismum non 
propriam Nostro fuisse, sed communem quibusdam illorum tempo- 
rum l:æreticis, monstrabimus in Excursu VI. Ipsa vero traditio de 
flumine ardente, ex Ægyptiorum, ut videtur, evangelio desumpta, 
quamvis hæreseos taxari nequeat, recepta scilicet a multis Ecclesiæ 
Patribus (confer nos ibid.), tamen quia istorum, quos diximus, hære- 
ticorum sententiæ auxiliatur, merito suspecta est, 

Sed et alia hæretici hominis indicia non pauca in septimo libro re- 
perias; præcipue vero ritus quosdam singulares et ab Ecclesie usu 
alienos, ut aves in cælum emissas, v. 79, et aquæ in ignem libationes, 
v. 81,sqq., cum absonis precationibus, rursus ad falsam de incar- 
natione doctrinam alludentibus, v. ὅλ, spq. Îtem, ubi eyenus quidam 
et mendicus , non ante douis adjuvatur, quam baptismum sen quod- 
dam baptismi genus acceperit, v. 87, sqq. Rursus confer Exc. VI, 

Nec inter minima hæreseos indicia retulerimus illum quoque locum, 
v. 132, sqq, adversus falsos prophetas, fulsosque Hebræos, qui vitæ 
rationem (id est, judaïcos, nisi fallimur, mores) immutare volunt, etc. 
Quæ nos ἃ poeta intendi putamus in Christianos hellenizantes, ideo- 
que in cierum orthodoxum, tum maxime temporis ἃ judaïsmo dis- 

‘cedentem veterisque legis reliquias exuentem. 

Et tamen iste in quibusdam prava sentiens , in aliis proxime accedit 
ad catholicam doctrinam purissimam. Nemo enim Sibyllistarum aper- 
tius et clarius professus est Christi divinitatem, quam quidem cum 
humanitate, saltem post baptismum, ita conjungit, ut in cruce etinm 
perseverare faciat, lib. VI, v. 26 : 
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ο΄ Ὦ ἔδλον S μεκαριστὶν, ἐφ᾽ ᾧ Θεὸς ἐξετανύσθνη, . ᾿ς - 
quibus similia ὁ libro VII, pariter de Christi di vinitate plesam ac per. 
fectam exhibentia doctrina n , infra proferentur. Etiam orthodoxa sen. . 
tire videtur de homioum 5! atu post judicium, VIL, 1524. 8η4., 148,24; 
item de igne quo se Sibyila ardere jam et diu arsuram tradit, ente- 
quam in superas sedes ad nittatur, v. 157, sqq., qui quidem ignis sd 
purgatorii speciem prope acccdit. Laudari etiam possunt versus de 
sanctæ Crucis veneratione, lib. V1, v. 26, sq4., et de virtutibus christia- 
nis, VIE, 171, sqq. Sed hæc satis sint obitcr et carptim indicata, quia 
theologica nunc attingimus tantum , plura de iis dicturi in Exec. VI. 
Præcipue nunc lectorem attendere veliinus ad insignem non sen- 

tentiarum modo, sed ct dictionis similitudinem, quæ in utroque li- 
bro observatur. Nam præter citata supra de incarnatione, de ba- 
ptismo, de flumiuis incendio, hæc quoque digna sunt quæ inter se - 
componanutur, lib. VI,v. 1, sqq. : + 

᾿Αθχνάτου μέγαν υἱὸν ἀοίδιμον. . ... 

ὯΔ θρόνον ὕψιστος γενέτης παρέδωχε λαδέσθαι 

Μήπω γεννηθέντι... .. 
Confer lib. VIL, v. 24, 546. : 

Αὐτὸς ὃ γεννηθεὶς 6 μέγας Θεός... 

TS γάρ τ᾽ αὐτὸς ἔδωχε θρόνον Θεὸς ἐγγναλίξας. 
Item de regia Christi origine, lib. VE, v, τό: 

Οἶκος ὅταν Δαδὶδ φύη φυτόν. 
Confer lib. VII, v. 31: 


Δαδὶδ δὲ δι᾽ οἴκου πάντα τελεῖται. 
Îtem de cælestis doctrinæ pane ex sancta Christi radice, quasi fre 


mento quodam, germinante, lib. VE, v. 15: 

"Ex δὲ μιᾶς ῥίζης ἄρτου χόρος ἔσσεται ἀνδρῶν. 
Confer lib. VII, v. 38, sy. : 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἐχ ῥίζης βλαστὸς νέος ὄμματα λύσῃ, oo 

Τίχνοις À ποτε πᾶσι τροφὴν διέδοιχε περισσήν. , 

Hæc legenti cuivis et comparanti facile ejusdem auctoris manus 

agnoscetur. Verum ut auctor ipse cognescatur, utque definiri poesit 
ejus ætas, reliqua ejus carminum persequenda sunt, et recensendæ 
septimi libri etiam, quæ hactenus omissæ sunt, profaæ prædi- 
ctiones. Quarum multæ quidem temere pro libitu scribentis effuse 
videntur; aliæ compositæ ad imitationen oraculorum antiquiorun . 
Sibyllinorum aliorumve, Ita respicuere videntur ad librum IV, que 
de Cypro et Delo canuntur, v. 5, sq., et quæ de Siciliæ interno , 
v. 6, et quæ de Thebis captis, v. 115; ad librum III, $ 3, que de 
Laodicea et Lyco, v. 22, sq., et quæ de Corintho, v. 60, sq., et 
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quæ de Sardinia, v. 96, sqq., et quæ de Roma Macedouiæ successura, 
deinde ipsa peritura, v. 108, 544.» et quæ de sonitu tibiarum, id est, 
tubarum, in urbis expugnatione strepentium, v, 115, sq. Omittimus 
communia cum primo libro, quæ de diluvio canuntur, v. 7 et 9, sqq., 
et quæ de Phrygia prima undis emersura, v. 12, sqq,, quum incer- 
tum videri possit uter liber alteri præluxerit. Aliæ vero quædam præ- 
dictiones, ut de Æthiopibus, v. 16, sq. ; de Colophone, v. 55; de 
Tyro, v. Ga, sqq.; de Cœlesyria, v. 64, sqq.; de Mygdonia, v. 100, 
sqq.; de Gallia, v. 103, sqq., utrum e Sibyllinis aliisve deperditis nunce 
oraculis assumptæ sint, un gratis ac temere canantur, non facile 
dixerimus. His prætermissis duæ restant, quas non e scribentis inge- 
nio manasse, sed ad veros recentesque casus respicere suspicamur, una 
nempe, v. 18, sqq., de seditionibus in Ægypto propter Apim expulsum 
(seu potius inveutum ab aliis, ab aliis expulsum : tempus facti incer- 
tum ; sed similia non semel accidisse, testes sunt omnes auctores et 
Juvenalis, satyr, XV); altera de novo Persarum imperio ac de Roma- 
norum adversus illos bello infeliciter cessuro , v. 40,sqq., diligentius 
nunc, quia plus ad nostram rem facit, excutienda. 

Quam quidem nos olim de Parthis ac de Crassa interpretari memi- 
nimus : nunc vero minime nobis dubium est novum Sassanidarum 
imperium intelligi , quod anno post Christum 326, imperante Romæ 
Alexandro Severo, ab Artaxerxe conditum est, quodque paulo post 
ab Alexandro frustra bello lacessitum, obscure nunc a Sibyllista, sed 
tamen propius attendenti, satis expresse canitur. Totus enim locus 
denuo consulendus, et quo magis pateat, paulo altius repetendus, 
nempe a versu 38 : 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἐχ ῥίζης βλαστὸς νέος ὄμματα λύσῃ, 


Καὶ τὰ μὲν ἀμφὶ χρόνοις ἔσται πλέον. 
Postquam, inquit, e radice (Davidis scilicet) nova planta (id est, 
Christus) oculos suos, id est, germina excluserit, multum temporis 
iuterfluet (anni nempe plus ducenti). Et statim addit : | 
"AN ὅταν ἄλλοι 
Ἄρξωνται Πέρσαι. ....., 
sed quum novi Persæ imperabunt, inquit. Ergo novos intelligit post 
Christum natum; ergo non alivs quam Sassanidas. Deinde nonnulla 
tradit de eorum moribus, præsertim de incestis nuptiis, notissima 
omnia, quæ, uti olim sub prioribus Parthis, ita sub secundis etiam 
Persis vera manserunt; de quibus adi, si vacat, Brissonium de Reg. 
princ. Pers., pleraque veterum testimonia colligentem. Pergit Noster : 
Ὕστερα δ᾽ αὐτοῖς 
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᾿Εχλάμψει Ρωμαῖος Ἄρης πολλῆς ἀπὸ λόγχης... 
Ἰταλίης δὲ πρόμος τότε φεύξεται ἐκ δορὸς ἀλκῆς,Ἠ ᾿ 
+ Δείψουσι δ᾽ ἐπὶ γῆς χρυσῷ κεχαραγμένον ἔγχος, x. τ, À. 

En tibi Alexandri Severi adversus Persas expeditio, de qua dissenses 
quidem est, dissimulato a Romanis eventu, et publica adulatione is 
triumphi speciem verso. Et Latini plerique historici, vel amore 
vel publicis actis decepti, victorem ex Asia Romam Alexandrum re 
duxerunt, Fatetur tamen Lampridius i in ejus vita, fuisse apud ipess 
Romanos qui eum crederent « non vicisse Regem, sed, ne vinceretur, 
« fugisse, . At Græci vel certiores vel sinceriores fuerunt, Herodianes 
certe, qui parte unam exercitus a Persis oppressam et internecione 
deletam narrat, Hist. lib. VI, 6 13 : Τὸ τελευταῖον, inquit, πάντες êu- 
φθάρησαν, additque gravissimam eam cladem fuisse : Μεγίστη τε αὕτη 
À συμφορά, quæ inilitibus magnam desperationem , Alexandro multum 
dedecoris attulerit : Ὥς μεγίστην ἐνεγκεῖν δυσθυμίαν τῷ στρατῷ, καὶ 
᾿Αλεξάνδρῳ ἀδοξίαν, σφαλέντι καὶ γνώμῃ χαὶ τύχῃ, ibid. ς 14. Porro id 
quoque sensisse et scripsisse Sibyllistam libri septimi, certius eo fit 
quod in alio recentiore Sibyllinorum loco, quamvis lacunoso et me- 
, ‘ile, idem satis aperte prouuntiatum videmus, lib. XII, v. 269, sqq. : 
"“Ἕνθ᾽ ὅτε νηπίαχος Καῖσαρ σὺν τῷ βασιλεύση, 
Toëvou” ἔχων βριαροῖο Μακχηδονίοιο ἄναχτος, 


Καὶ τότε δὴ βασιλεὶς Περσῶν ἐπαναστήσονται, 

[Καὶ τρώσει] Ρωμαῖος ἄρης Ρωμαῖον ἄνακτα. 

Ῥώμη [δ᾽ ἐν πολίεασι) πελώριος Αὐσονίησι, 

ΠΙανθ᾽ ὅσα [πρόσθεν docte....... ...} 

Οἰμώξει. ......0. ἀπολλυμένων ἀνθρώπων 

Ἄρεος ἐν παλάμῃσι' χαχὴ δέ τοι ἔσσεται αἶσα 

᾿Ανδρῶν᾽ αὐτὰρ ἔπειτα χαὶ ἀντολίης δι᾽ ὁδοῖο 

Σπεύδων Ἰταλίην χατιδεῖν, x. τ. À, 
θυω in loco facile est lacunas omnes mente supplere, nisi quod verse 
quarto dubium est utrum καὶ τρώσει leyas, an xal λείψει seu simile 
quid : sed utcumque imperatoris clades suorum perfidiæ imputabi- 
tur, Sequentia plane conveniunt : Romæ enim fatum deploratur, tan- 
quam victæ penitusque coucussæ; et statim properat imperator ab 
Oriente Romam reverti, fugæ potius instar quam triumphi. 

Quod si quis dubitat duodecimum scribenti librum fuisse septimum 
ob uculos, similes modo dicendi formas consideret. Ia utroque libro 
Ρωμαῖος dpns, pari figura de eadem re dicitur; et in uno quidem 
novum Persarum reguuin sic indicatur : 


Ill. 25 
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Ἀλλ᾽ ὅταν ἄλλοι 
Ἄρξωνται Πέρσαι, 
sie autem in altero : 
Καὶ τότε δὴ βασιλεῖς Περσῶν ἐπαναστήσονται. 
fn septimo, Ἰταλίης πρόμος, in duodecimo, σπεύδων ᾿ἰταλίην χατιδεῖν : 
et statim postea in utroque, a αἷ, Λαοδίκεια, Porro liber ΧΙ} scriptus, 
uti infra demonstrabitur, Odenati temporibus cirea annum 265, se- 
ptimum manifesto librum ducem habuit, non post se traxit. Quum 
vero in hoc libro VII respiciatur, uti diximus, ad Alexandri Severi 
expeditionem, qua victus e Perside rediit anno 233, ac ne verbum 
* quidem de ejus morte uddatur, quæ post bieunium in Germania ac- 
cidit Maximini ducis proditione, pæne necesse est scriptum esse 
hunc inter annos post Christum natum 233 et 235, 
Optime cum nostra supputatione convenit hujus libri versus 96 : 
Σαρδὼ, νῦν σὺ βαρεῖα, x. τ. À. 
Tempus enim illud fuit, nempe sæculi III primoribus aunnis, quum 
multi confessores in Sardiniain insulam relegati, ibique metallis ad- 
dicti, tristissimo ac sævissimo exsilio multabantur, sicut patet quum 
ex aliis Ecclesiæ monumentis, tum ex Origenis Philosophumenis à 
Millero nostro nuper editis, lib. IX, $ 12. 
Nec adversatur his numeris annorum designatio, utcumque demum 
capienda, quæ postea fit in hoc eodem libro, v. 139, sqq. 
᾽ν δὲ τρίτῳ xAñow περιτελλομένων ἐνιαυτῶν, 
᾿Ογδοάτης πρώτης, ἄλλος πάλι χόσμος δρᾶται. 
Finis enim mundi futurus indicatur in tertii sæculi octava prima (de. 
curiane, an hebdomade aunorum, an quid aliud ?) : textus obscurus οἱ 
ambiguus; de quo nos quidem non semel mentem mutavimus, prius- 
-quam ad cam sententiam accederemus, quæ nunc unice vera nobis 
videtur,quæque proponetur in Exec. VI, cap. 15. Nunc satis sit dictum 
incidere illam in aunum multo posteriorem Alexandri Severi tempo- 
ribus, ideoque cum cetcris rationibus nostris facile couciliari. Nec 
tamen loci obscuri dubiique textus interpretationem , ut mere conje- 
ctancam, nimium urgere velimus; suflicit em nobis non obesse, Quid 
vero si parum conveuit cum breviore fatorum Romanorum dimen- 
sione, quam libro VIII, v. 148, 544. institui vidimus atque ipsis 
numeris definiri? Mirum sane, in prædictione prorsus temeraria non 
sibi constare Sibyllistas! Ac revera progrediente tempore, et contra 
oraculoruin fidem perstantibus adhuc urbe et orbe, necesse erat ter- 
minum fatalem in dies et annos usque prolatari. 
Interim nihilo secius fixa manet horum librorum ætas cirea unnum, 
quem diximus, 234, atque ideo libris iis qui sub Antonino Pio scripti 
sunt, uno fere sæculo posteriores sunt. Nihil igitur valde mirum, si 
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uterque malta ex libris prioribus desumpta habet, ut illa supra ne- 

tata : quibus adde, si ad minutiora descendere vacat, similes quoque 
dicendi formas, ut VI, 9, sq. : Δείξει δ᾽ ἀνθρώποισιν ὁδούς, x. τι À, 
ὁ libro VIIL, v. 399; et ibid. v. 13,44. : Κύματα πεζεύσει, x. «τ᾿ À., ε 
libro VIII, v, 73, 644.; οἱ ibid. v. 24 : Φοδιρὴν δὲ χολὴν, x. €. À, ὁ 
libro VII, v. 303; et quæ leguntur de incendio orbis terrarum, VE, 
120 544.) CX acrostichide libri octavi, v. 225, 544. 

Auctor autem qualis fuerit, jam supra significavimus, Christisnes ᾿ 
nempe (quis hoc passit ambigere ἢ), sed Judæus origine, et judaïzan- 
tibus annumerandus : satis hoc arguit locus ipse supra laudatus, 
v. 132, 544. adversus eos qui, ovina pelle vulpinos sensus abscon- 
dentes, falso se Hebræos jactant : 

Οἱ μὲν δυσάμενοι προδάτωιν λασιότριχα ῥινὰ, 

"Eépañor ψεύσονται, ὃ μὴ γένος ἔλλαδον αὐτοί, 
quique sub verborum specie lucrum solum quærentes, hominam vi- 
tam mutare contendunt, id est, judaïcos mores ritusque ; nec tamen, 
inquit pocta, fucum facient justis : 

OÙ βίον ἀλλάξουσι, al οὐ πείσουσι δαααίως, 
ubi tu δικαίους intellige Christianos qui in judaismo perseverabunt. 
Adde, leviora licet indicia, bis memoratam Davidis domum, VI, 16, 
et VIE, 31, et Jordanis amnis laudem, VI, 5. Nec obstat quod libro VL, 
v. 21, in pleribus codd, et in rulgatis edd., turpi nomine, Xobeuin 
vain, Judæa compelletur, quum videatur olim lectum fuisse Σολυμῖτι: 
confer cur, post. ad h. 1. Sed et Σοδομῖτι stare possit, ad exemplar 
prophetarum, Soiyma sæpe cum Sodomis seu contumeliose seu mi- 
naciter comparantium : confer Isaiam, cap. 1, v. 9,5q.; Jerem. cap. 23, 
v. τή; Ezech. cap. 16, v. 48, ctc.; necnon Apocalyps. cap. εξ, v. 8, 
ubi mentio est Hierosolymorum, tanquam « civitatis magoæ, quæ vo- 
catur spiritualiter Sodoma », 

Magis mirandum tertio sæculo jam fere medio, fuisse adhuc Chri- 
stianos qui judaïcam traditionem retinerent. Hoc tamen certissimis 
Patrum testimoniis confirmabitur in Exec. VL 

Restat ut patriam adoptivam poetæ nostri, quæ fuerit, inquirs- 
mus. Ea nullis certis indiciis deprehendi potest, Non videtur tamen 
Ægyptia, quoniam Ægyptus ab illo semel tantum ac breviter, quam- 
vis honeste, compellatur, lib. VI, v. 18, sqy. Syria fortasse peula 
sæpius, ut V. 114: 

Ἄρτι δέ σε, Συρίη τλῆμον, κατοδύρομαι οἰκτρῶς, 
et v. 64, squ.: 
À Συρίη χοίλη, Φοινίχων ὕψοθεν ἀνδρῶν 
Οἵς ἐπερευγομένη χεῖται Βηρυτιὰς ἅλμη, 
“Ὁ. 
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ubi nota Cœlen Syriam designari Phœnicii litoris, tanquam notioris, 
confinio; et adde, si libet, aliam Phœnices mentionem, v. 62, sq. : 

Τύρε, σὺ δ᾽ ἥκιστα, x τ΄ À 
Sed illa tamen Phrygiæ compellatio, lib. VII, v. 12, sqq., quæ inde 
in librum I, v. 196, 544. transit, iisdem utrobique verbis : 

Ὦ Φρυγίη, πρώτη δ᾽ ἀναλάμψεις ὕδατος dxpou, x. τ΄ À, 
libentius nobis persuadet, fuisse Nostrum, sicut auctores librorum 1 
et Il mox citandos, e Phrygia oriundum , ubi complures sectas judæo- 
christianas exstitisse certissimum est, Cataphrygum præsertim, quo- 
rum mentionen: facit Épiphanius, Hæres. 48. Si quis tamen Syriam seu 
Phæœnicen maluerit, ob illos supra dictos locos, non repuygnabimus; 
eoque minus, quod Tatiani discipulos Encratitas, ad quos videtur 
pertinuisse Noster, in Syria floruisse constat, 

Hic ergo Judæus origine, religione Christianus Judaïsta, domicilio 
Phryx aut Syrus aut Phœnix, opiniouibus nonnullis hæreticus, nec 
mirum si Christianis hellenistis et clero orthodoxu infensus, nobis 
videtur primo sub hymni sacri specie, et quis scit an doctrinæ suæ 
propagandæ causa? librum sextum composuisse ; deinde, pari con- 
silio, sibyllizare cæpisse, id est, Sibyllinos libros nostros æmulari : 
quorum fama, uti fortassis in Ægypto jam tum elanguerat, sic in 
Phrygia et iu ceteris Asiæ minoris partibus vigebat adhuc, uti credi- 
τοῦδ, incolumis. Differt vero a eeteris Sibyllistis primum quod, contra 
illorum morem , præcipuum sibi videtur dogmatis alicujus suadendi 
proposuisse finem ; deinde quod de canentis persona commentus est 
singularia quædam et enormia, ceteris ante se incognita, quæ præser- 
tim in epilogo libri septimi traduntur. 

Nam quum ibi Sibylla dixisset justis affore Deum in Paradiso Ὁ 
« boua cuncta docentem, abrupto saltu transit ad se, pariter, inquit, 
a Deco edoctam , miseram quamvis et impuram, v. 151, sqq. : 

Ὥς ἐμὲ τὴν λυγρήν. “Ὅσα γὰρ xaxk πρόσθεν ἔρεξα 
Elôut, ἄλλα τε πολλὰ, x. τ. À. 
Ῥεγρὶι δὶς vitæ anteuctæ flagitia confiteri, quæ supra, pag. 381, enumc- 
-ravimus; fœdumque illud et cruentum, quod ibi diximus , mortis ge- 
nus invocat, ex quo purior ad novam vitam evolet : 
Οὕτω γὰρ ζήσω, x. +. À. 
Quæ omnia possintne cum ceteris de Sibylla seu profanis seu judaicis 
seu christianis traditionibus uteumque conciliari, quærant, qui no- 
dis diffcilibus solvendis insudare amant, Certum est multa ex iis in 
“epilogo tertii libri pæne iisdem vocibus expressa legi, verum ibi 
spuria et interpolationibus adulterata, uti docebimus infra, cap. 13 : 
«απὸ enim a libris VI et VII tempus est ad ulteriora properare, 
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CAP. X. De primo libro et secunde. 


Pervenimus jam ad eos libros quos recentioris ætatis suspectes eo 
magis haberi licet, quod a nullo priscorum Patrum citati reperientur. 
Quorum agmen ducunt primus liber et secundus. Nan ex ils apad 
antiquiores nullus versus prolatas exstat, nisi qui pariter, ime 
rectius ex aliis libris repeti possit. Prior tamen a Lactantio et Euse- 
bio semel aut bis videtur innui, sed obscure et ambigue. Quanquam 
utrumque antiquum esse, nec posteriorem sæculi tertii media perte 
tuto asseri potest, quia in libris ultimis XI-XIV, ad illam ætatem pere 
tinentibus, multa ex utroque decerpta passim aynoscuutur. 

Ambo autem cur inter se necessario conjungendi siut, infra dice- 
us, atque id colligere quivis poterit vel ex ipso eorum argumento. 
continuoque rerum tenore, qualem jam ostendemus. 

Unum commune ambobus argumentum optime propouitur in h- 
mine ipso libri primi : 

Ἀρχομένη πρώτης γενεῆς μερόπων ἀνθρώπων 

Ἄλρις ἐπ᾽ ἐσχατίησι προφητεύσω τὰ ἕκαστα. 
l'ota enim generationum humanarum series illis duobus libris conti 
nctur ab orbe condito usque ad extremum judicium. Simul ea on 
nia Sibyllæ nomine οἱ atque prædici satis ostendit ματι οί ρόαι 
ἀρχομένη feminino genere positum, quod etiam:firmabitur aliis infra 
testimoniis, 1, 487, sqq. ; 1) 1, 544... 340, 544. 

Age, videamus quid personata illa Sibylla canens iuducatur. 

Primordia libri | magis historiæ quam vaticinio similia proferri, 
ætatis causa, necesse fuit. Jtaque post Adami et Evæ creationes, 
delictum, pœnam, recensentur quinque hominum generationes, ia 
quarum ultima, omnium corruptissima, diluvium universum, Dei 
jusu, primum à Noemo prænuntiatur, v. 128, sqq., erumpit deinde, 
ac magno apparatu poetico describitur, v. 214, 544. 

Hioc nova progeuies incipit, v. 283, sqq., quam ipsa Sibylla sextam, 
vocat, post diluvium primam, cujus se participem canit, nurus 
quippe Noemi, ex arca cum soceru egressa; ac deinceps incipit fe- 
tura vaticinari, non jam, sicut antea, præterita narrare. 

Fingit autem in illa sexta generatione , v. 291, 5qq., tres roues fore 
justissimos, qui geueris humaui regimen inter se partiantur. Quosnam, 
illos, nisi tres Nuemi natos? Quanquam unus saltem, ceteris detcrior, 
excipiendus erat , quod Sibylla minus curavit, aliud quippe medi. 
tans : nam eos videtur cum tribus Saturni natis, id est, cum præci- 
puis gentium dis, confundere voluisse (id nos, sed cunjectura, 
tautum, propter sequenda, divinamus). Une çenerationem illam, 
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quam suam agnoscit, ut diximus, felicem omnino et aureæ cuidam 
ætati similem fngit, cujus participes qui fuerint, ii etiam post mor- 
tem beati seu divi (μάχαρες) ouncupabuntur, ᾿ 

Septima inde generatio, a diluvio secunda , incipit, v. 307, sqq. 
Ea Titanum erit, quurum statura ingens animusque ferox eflingun- 
tur; simul omnium lingua una fuisse dicitur, eadem videlicet quæ 
hactenus humano generi communis fuerat. Atque its Titanes aperte 
confunduntur cum impla illa progenie, post diluvium exorta, de qua 
scriptum est in Genesi, cap. 11, v. 1 : « Erat autem terra labii unius 
«et sermonum eorumdem. » Et illi quidem, teste Sibylla, cum Deo 
præliari contenderunt (id quoque sicut Titanes, nec sine respectu ad 
turrim Babel), quos erumpens Oceanus perditum ibat , v. 3:15, 546. 
(vide an Ogygium diluvium intelligas), nisi Deus indignans fluctus 
emotos compressisset, pollicitus nempe, v, 317, sq., nullum postea : 
diluvium futurumn, sicut in Genesi , cap. 9, v. 12. 

Statim autem post illam maris exundationem coercitam, v. 310, 
sqq., descendit in terras Dei Filius Jesus Christus, v.324, 546..... Quis 
non obstupescat immensam illam rerum prædictarum lacunam ? Quæ 
licet in Sibyllinis codd. et edd. nullo hactenus indicio signats fuerit, 
tamen nec talis semper fuisse potest, nec primario auctoris consilio 
imputari. Utrum vero librariorum codicumve vitio, an alicujus edi- 
toris consilio suppressa sint quæ hic desunt, alias inquiremus : nunc 
Jacunam tantum et interruptam rerum seriem notamus. 

Vita inde Christi et miracula et passio et mors et resurrectio præ- 
dicuntnr sexaginta fere versibus, 324-382. Tum christianæ religionis 
exordia, v. 383-386, Hinc eversio dispersioque gentis Hcbrææ, 
v. 387-398, ceterarumque civitatum horrerdi inter se conflictus, 
quod scilicet in se Dei ultoris iram scelere suo devocaverint : 

| Ἐπεὶ χαχὸν ἥλιτον ἔργον, 
Δεξάμεναι μεγάλοιο Θεοῦ χόλον ἐν χόλποισιν. 

Desinit hic in edd. (nam codices alii aliter, qua de re plura nos in- 
fra) is qui vulgo primus dicitur liber; atque hinc secundus incipit. 

Quum me Deus, inquit Sibylla, paulisper a cantu requiescere 
sivisset, idem me rursus novis stimulis agit, atque in nova impellit 
vaticinia, 11, v. 1, sqq. 

Postquam igitur tremoribus atque omnigenis calamitatibus terra 
vacua ac deserta remanserit, v. 6-14, decima exsistet ætas, tum quum 
Deus idololatriæ finem imposuerit et Romanum fregerit imperium, 
v. 15-19. Labentur sanguineæ de cœlo guttæ, v. 20, cædibusque 
et bellis magna fiet per orbem terrarum desolatio, ut vix hominis 
vestigium inveniatur, v. 21-27, (Sunt hæc non decunæ , eu où 
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aliter sensimus, sed nonæ seu præsentis generationis ad flnem ver 
gentis ultima fata, cui jam decima sit successura, sicut modo dicten 
est, v, 25 : Δὴ τότε καὶ δεκάτη γενεὴ μετὰ ταῦτα φανεῖται). Tum quippe 
justorum salus ἃ Deo veniet, v. 37, sq., et pax et mira quædam feli- | 
citas terris Horere incipiet, v. 28-33. (Sane simile hoc videtur ter- 
restri justorum regno, quale olim futurum ante supremi judieii dies 
Millenarii sibi fingebant. Sed juxta hujus Sibylle mentem, regsum 
istud est, quantum nobis quidem videtur, Christianorum ; ita ut de- 
cima illa, quæ modo prædicebatur, ætas non alia sit quam christine 
Écclesiæ post eversum imperium Romanum in terris dominatio : que οὶ 
res plenius a uobis discutietur in Exec. VI). | 

Et tum in cælo lucebit per multos dies ignea corona, v. 34, sq. 
quæ justos præmii spe ad certamen invitabit, præsidente Christo et 
victoribus æternam palmam offereute, quicumque strenue adverses 
sæculi vitia depugnaverint, v. 37-55, 

luc inserta legitur, v. 56-148, longa series gnomicorum e Phoeylide 
praceptorum , id est, ipsius Phocylidei carmiuis versus primi zantv. 
paucis demptis, admixtis vero aliunde pauculis, nempe duobes e 
Theognide, v. 109, 54.» et nounullis uperte christianis aut judaicis e 
sancta Scriptura. Quod fragmeutum in quibusdam codicibus omissus, 
apud editores et interpretes interpolationis suspicione non caruil, 
lractandum nobis seursin in proximo cap, 12. " 

Hoc, inquit Sibylla, certamen erit; hic labour, æternis præmis 
coronandus, v. 149-153, 

Sed quum prodigium omnibus in terris exstitcrit, infantes cano 
crine nascentes, v. 154,q., et quum feminæ parere desierint, ν. 163, 
8ι}.. heu! quæ ἤει howninum strages ac desolatio! v. 156, syq. Tum 
cuim messis aderit tempus, v. 164, sq., id est, suprema generis he- 
mani pernicies. (Ergo post illam, quæ modo canebatur, justurum fe- 
licitatenr mala nuntiantur repente ventura et mundo fGinem allatura; 
quale aliquid est in Apocalypsi, cap. 20, v. 7 : « Ἐξ quum consummati 
« fuerint mille anui, solvetur Satanas de carcere suo , etc. ») | 

Tum prædicuntur falsi prophetæ, v. 165, sq.; Belial, sive Anti- 
christus, v. 167, sqq.; reditus decen tribuum {male in textu δωδεκά- 
φυλος pro δεκάφυλος), ipsarumque successus primum, deinde clades, 
v. 170-176. Proximi tum judicii signa, v. 179-186. Elias Thesbètes 
de cælo venturus, v. 187, sq. Denique rerum finis, v. 190-223, et 
judiciur supremum, multis versibus descriptum, v. 214-256. Puet 
hoc, improbaorum pœua inferno igne cruciandorum, v. 257-3213; 
justorum autem iu Paradiso felicitas æterna, v. 314-330. 

Scd errat poeta quod justorum intercessione, improbos quoque, 
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seu certe improborum partem, ex infernis post judicium suppliciis ali. 
quando exemptum iri prædicit, eosque sic e Gehenna in Paradisum 
transferre nihil dubitat , v. 330-339, qua de re plura nos in Exc. VI, 
Hic Sibylla de suis ipsa fatis sollicita, v. 340: 

AT at ἐγὼ δειλὴ, τί γενήσομαι ἥματι τῷδε ; 
delicta vitæ suæ, qualia fere sub finem libri septimi (confer supra, 
p. 38: et 388), confitetur atque deplorat, v. 340-345. Invocat erga 
Dei misericordiam, v, 345, sq., atque interim requiem precatur à 
canenai necessilate, v. 347, sq. : 

Ἥδε δ’ ἐγὼ λίτομαί σε, βαιὸν παῦσαί με ἀοιδῆς, 

Ἅγιε μαννόδότα, βασιλεῦ μεγάλης βασιλείης, 
Hic libri secundi finis. 

Porro primos duo libros revolventibus nobis palam factum est id 
quod in ipso libri primi exordio nuntiabatur, totam iüis ambobus 
contineri gencris humani (sacram, non profanam) historiam, quamvis 
lacunis duabus magnis hiantem, primum a septima generatione (seu 
post diluvium secunda) usque ad Chr'isti adventum; deinde a chri- 
stianæ religionis incunabulis usque‘ad ultimæ generationis fine. Illas 
autem in carmine lacunas vix capimus ab ipso Sibyllista relictas esse, 
quum tam facile versibus aliquot interjectis suppleri aut dissimulari 
postent. Imo palam est horum libroruin auctori, quisquis fuit, pro- 
positum aliquando fuisse ut septimæ generationis res gestas ultra 
libri primi versum 323 produceret; quippe quum supra, v. 310, he- 
mistichiun hoc scriberet : 

Φωνὴ δὲ pl ἔσται, 

quasi viam parans secuturæ mox narratiuni seu prædictioni de 
Babelica turri linguarumque dispersione. Necesse est igitur ut post 
νυ. 323 quædam nou primarii auctoris consilio, sed vel temporis in- 
juria interciderint, vel, quod magis credimus, aliquot ex eo loco 
paginæ ab aliena manu revulsæ sint, Mirantibus vero nobis tales 
tantasque lacunas in ea præcipue tempora cadere quibus amplior 
historiarum materia suppetebat, nempe inter diluvium et Christum, 
deinde inter duos Christi adventus, non potest non succurrere factum 
hoc esse ab aliquo sive editore sive librario (passim emendatorem, 
passim epitomatorem vocabimus), qui ex omni horum librorum argu: 
mento ea tantum retinuere voluerit quæ ad sacram historiam per- 
_ tinebant : id infra demonstrare conabimur. 

Nec minus tamen, vel ex iis quæ supersunt, facile amborum libro- 
rum cognatio agnosci potest. Non enim solum, ut diximus, utrius- 
que libri unum est propositum, unus tenor, una rerum, quanquam 


one y 


EXCURSUS Υ. 93 
bis interrupta, series 9 sed et libro 11, υδὲ mortuorum animes ad οὶ 
judicium evocantur, v. 43:1, sqq. : 

Καὶ πάσας μορφὰς πολυπενϑέας εἷς κρίσιν ἄξει, 
Εἰδώλων τὰ μάλιστα παλαιγενέων T'iriven, 
HG τε Γιγάντων, καὶ ὅσας εἶλε καταχλυσμός, 
respicit haud obscure poeta ad ea quæ de Titanibus εἰ Gigantibes 
et de elapsis ante diluvium generationibus libro priore dixerat. 

Adde quod in utroque libro frequentes occurrunt non unius, sed 
complurium aliquaudo versuum pericopæ e ceteris decerptæ Sibyl- 
linis, ut in Noemi prædicatione quædam satis notanda, lib, 1, v. 183- 
4198 (confer VII, 7, sqq.), et pleraque de Christi vita, v. 353-383 
(cunfer VIII, 269, sqq.), et exordium libri ΠῚ (ter obvium libro Il}, - 
et de impiorum pœænis, lib. Il, v 298-313, ac de aurea justurum in 
terris felicitate, lib. "1, v. 320, sqq. (confer VIIL, 209, sqq.), item de 
Sibyllæ flagitiis ac pœnitentia, v. 341, sqq. (cunfer VII, 152, 544.) 
Quorum plagiorum exempla rarius occurrunt in reliquis libris , nes- 
quam sane tam manifesta, tam audacia, nisi in tertii parte prima, 
quam secundi appendicem esse monstrabimus, et in libris quatuor 
ultimis, quos omnium dicemus esse receutissimos ac deterrimos, 

Est præterea inter utrumque librum similitudo quædam orationis, 
interdum ad vim poeticam assurgentis, interdum flaccæet caducæ. | 
Nonnunquam udversus syllabarum quantitatem peccatur, et quod 
notandum, in iisden: potissimum verbis, ut in Γιγάντων prima products, 
lib. 1, v. 124, etlib. Il, v. 233; “Εδραῖοι, prima mediaque correptis, 
lib. 1, v. 346, 362, 387, 395, et II, v. 170, 173, 195. Aliud metri 
vitium utrique libro commune est, quum post prius hemistichium 
brevis unins syllabse spatium vacat, que de re plura nos in Exc. VII, 
Vocabulorum ex hebraïca lingua petitorum nec ad græcum morem 
inflexorum exempla sunt in atroque libro non pauca, ut libro ἢ, - 
Ἀδάμ, Νῶε, Ἀραράτ, Zabaud , Ἰσραήλ ; libro Il, Za6ant , A duvet, Be- 
λίαρ, et Angelorum prophetarumque nomina complura, qualie vix 
ulla in libris antiquioribus aut perpauca reperias. His adde libro, 
v. 103, εἷς Γέεναν, et lib. Il, v. 292, ἐν l'eévr. Nominum etiam a græca 
mythologia ad sensus allegoricos detortorum, crebrior in utroque libro 
quam in reliquis usus est, ut lib. I, Τάρταρος, "Eps6oc, Νηρεύς, ᾽Ἔννο- 
σίγαιος ; libro Il, Ἥφαιστος, Τάρταρος, Ἠλύσιον, ᾿Αχερουσιάς, x. +. À 

Sed et ipsi codices manuscripti cognationem istam agnoscere 
videntur, quorum nonnulli, iique optimi, inter primum et sccundum 
librum, omisso titulo, transitionem duntaxat habeut prosa vratione 
scriptam : Ὡσαύτως xal τοὺς πολυθεΐαν νοσοῦντας, x. +. À. (reliqua vide 
Ὁ notis ad huoc locum); et iidem in finc libri 11 stichometrianm 
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liabent 4vr',unus vero cod. Que’, id est, 168 vel 756, quæ manifesto, 
utcumque scripta, libros ambos comprehendit, hodie summam ha- 
bentes 745. Multi denique codices ante librum, qui hodie tertius 
fertur, sive in fronte sive ad marginem verba hæc addunt, ἐκ τοῦ 
δευτέρου λόγου, ut illis manifesto tertius liber pro secundo, atque ideo 
priores duo pro uno haberi videantur., 

ln optimis denique codicibus R, L. F. passim per hos duos libras 
reperiuotur transitiones plane ejus, de qua modo diximus, similes, 
pariterque prosu oratione scriptæ, quæ ideo intercalatæ videntur ut 
ii libri eorumque inter se partes, ceu membra unius corporis, arcte 
conjungantur. Quarum exempla sunt post lib. 1, v. 359, et libri 11, 
sicut diximus, initio, et sub initia libri III. Nec dubitamus similem 
aliquam olim lectam fuisse, nuuc vero aiwissam desiderari, libro 1, post 
v. 323, in hunc fere modum : Εἶτα καταλέγεται ἡ Σίδυλλα τὰς we) - 
λούσας ἐν τῷ χόσμῳ γενήσεσθαι βασιλείας σὺν ταῖς μεταξὺ γενεαῖς ἄχρι τῆς 
ἐσχάτης, ἦν φησιν Ελλήνων ἔσεσθαι καὶ Ρωμαίων, ἐν À καὶ φανήσεσθαι τὸν 
Σωτῆρα ἡμῶν Χριστὸν, λέγουσα τάδε, Δὴ τότε καὶ μεγάλοιο Θεοῦ παῖς, x. τ΄ À. 
Quarum transitionum quæ fuerit origo quodve consilium alias dis- 
quiremus (confer infra cap. 16): nunc unum velimus observari, 
non alibi illas in Sibyllinis occurrere quam in his duobus libris et in 
prima tertii parte, prioribus, uti mox dicemus, libris aflini, quo ma- 
nifestior amborum coynatio deprehenditur, Simul inde clarius enitet, 
quid operis vetus emendator et quo modo sit exsecutus. Primum ex 
his duobus libris omnia, quæ sibi supervacanca videbantur, recidit : 
quæ recisa erant, transitiunculis supplevit : simul duos libros, bre- : 
viores ila factos, in unum redegit ; iique diu sic in manuscriptis con- 
juocti manserunt , donec singalari quodam fato ab editoribus nostri 
ævi rursus in duos, quot olim fuerant, libros distraherentur, 

Quemadmodum autein recisa quædam et amputata, non casu, sed 
ex industria, ab editore sive emendatore isto diximus, ita quædam 
addi et interpolari ab eodem potuisse forsan aliquis suspicetur : de 
quo aunc inquirendum, 

Jam a libri primi exordio usque ad versum 324, unde Christi res 
gestæ incipiunt, nullum est interpolationis indicium, nisi quod in 
prædicatione Noemi fortasse suspecta esse possunt 1° ænigma de no- 
mine Dei, v. 137-146; à° locus 6 tertio libro repetitus, v. 184-187, 
cui statim subjicitur locus alter e septimi libri initio, v. 193-198. 
Nec nos omnino neyamus istud ænigma per hominum manus et ora 
prius cursitare potuisse quan Sibyllino libro includeretur : tamen 
quum simile alterum atque ex eadem prorsus officina paulo infra sit 
occursurum, de Jesu quippe nomine, v. 326-331, patet utrumque ab. 
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(parvi quidem id refert), in illam, quam nunc habet, sedem illatem 
esse. Ab auctore diximus, non ab alio. Si enim ab emendatore, cei ὁ 


L 


auctore primario, sive sua ipsius sive ex aliena penu deprompten | ὃ 


I 
1 


bono? præsertim quum ipse magis epitomen suscepisset quam ampli- 


ficationem hujus libri. Idem de duobus sequentibus locis dicende®, 
ques nulla erat causa cure tertio vel septimo libro hue afferret epi- 


tomator, nisi eos in primario textu invenisset. 

Post lacunam, suspecta etiam esse possit pars omnis quæ de Christo 
agit, propter crebriorem in ea libri octavi imitationcm, seu poties au. 
dacem et importunam transcriptionem. Verum inter kanc et priorem 
libri hujus partem diximus similia quædam et cognata reperiri, ut 
illos duo griphos, alterum de Dei, alterum de Jesu nomine, supra 
citatos. Adde passim uotandam dictionis similitudinem , et quasdam 
communes vuces, ut ἀπιστοκόρυς, v. 150, 177, rursusque v. 320. Nec 
plagia quidquam officiunt : primum, quod per totum librum non 
pauca hujusmodi notaverimus ; deinde quod multo plura et audaciora 
recursura sint in libris XI-XIV, huic prope supparibus. Atque id 
in genere dici potest, Sibyllistas omnes sese invicem excerpendi et 
compilandi licentia abusos esse, maxime vero recentissinmum quem- 
que, ut e libris nostris inter se comparatis apparebit. Denique si hæc 


ab auctore primario hujus libri profecta non sunt, ergo ab editare : 


sive interpolatore, de quo modo egimus. At id difficile concedemus, 
potuisse hominem mediocris sane ingeuii ac minime poetam, etiam 
adhibitis ceterorum librorum auxiliis, tam apte concinnare aut, si cui 
magis placet ,consarcivare totam illain de Christo pericopen versuum 
: fere xx; præsertim quum in iis occurrant bons quædam et satis ele- 
ganter dicta, quæ nec in ceteris libris usquam occurrunt, et hic ideo 
sunt pro novis habenda, ut iliud, v. 336, 544. : 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν φωνή τις ἐρημαίης διὰ χώρης 

Ἥξει ἀπαγγέλλουσα βροτοῖς, x. τ. À. 
Etillud, v. 379, sqq. : 

Αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθη τρισὶν ἥμασιν εἰς φάος αὖϑις, 

Καὶ δείξη θνητοῖσι τύπον, x. τ΄ À. 
Et paulo infra, v. 383, sqq. : 

Τοῦ καὶ ἐπωνυμίη βλαστὸς νέος ἀνθήσειεν 

ἘΣ ἐθνῶν, x. τ. À. 
Et sequentia, usque δὰ libri finem, ν. 387, sqq. : 

Ἔνθεν ὅταν “Ebpaior, x. +. À. 
Quæ omnia, ut per se bona sunt, ita per se sola stare non possunt , 
"et cum iis quæ præcedunt quæque sequuntur tam arcte cobærent, ut 
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si cetera, ista quoque pro interpolatis habenda sint. Satius ergo videtur 
omnia retinere , eaque scriptori primario imputare, 

Idem fere dici potest de secundi libri plagiis, ac primum de aureæ 

felicitatis descriptione quæ legitur libro II, v. 27, sqq., quamvis ma- 
gnam partem e libro VIII huc illata : neque enim propter ipsam sen- 
tentiarmn ac versuum scriem facile demi potest; et quum chiliasmum 
primævæ Ecclesiæ, etsi fortasse falso, redoleat, suppressa potius quam 
 adjecta fuisset ab epitomatore serius vivente, eoque magis circa or- 
thodoxiain sollicito, 
. Οὐ postea de pænis impiorum ac de præmiis justorum sub finem 
libri leguntur, v. 294, sqq.; 314, sqq., sunt quidem et ipsa plagii rea, 
quippe pleraque ὁ libro VIII desumpta; minime tamen recidi pos- 
sunt , ideoque ἃ primaria manu prodierint necesse est. 

Restat insertum secundo libro, v. 56, sqq., fragmentum Phocylideum 
versuum xc111, quod quia multis suspectum fuit, idque non con- 
temnendis de causis, attentius est considcrandum. De quo tamen quum 
judicium nullum statui possit, nisi perpensis in utramque partem 
compluribus argumentis , tota nobis illa controversia , ne moras nectat 
longiores, proximo capite tractanda reservabitur. 

Excepta vero gnomica ista digressione{quam ne ipsam quidem exci- 
piendam fuisse monstrabimus), fidenter asserere ausimus nullum ali- 
cujus momenti fragmentum ab ignotu illo emendatore interpolatum 
fuisse. Id ipse neque potuisset neque tentasset, præsertim si deterio- 
ribus sæculis vixisse fingatur, tum quum metricæ rei admodum im- 
pcriti erant vel qui doctissimi habebantur. Tantum ad nectendam 
orationis seriem , ubi quid recisum esset, unum et alterum fartasse 
versiculum additum, si quis volet, confitebimur; quod et raro factum 
putamus, et si quando factum est, metri vitiis plerumque haud dif- . 
ficile agnoscetur, Ubi transitione longiore opus fuit, prosa Noster 
oratione, sicut supra vidimus, uti maluit. 

ltaque, quamvis diu dubitaverimus utrum prologi saltem et epilogi 
horum librorum ab eadem, qua reliquum carmen, officina profecti 
cessent, nunc firmata sententia, intactas putamus has quoque partes. 
Nan exordium quidem libri primi quum, ipso sententiarum nexu, 
tum etiam in versu octavo grammatica necessitate cum sequentibus 
conjungitur. At exordiumne libri secundi suspectum magis interpo- 
lationis erit? Minime, quum editor aut librarius, quisquis fuit, potius 
e duobus libris unum quam ex uuo duos efficere tentaverit, Imo mira- 
mur exordium ullum hoc loco relictum, quum transitio intercalata 
sufficeret : Ὡσαύτως xal τοὺς πολυθεΐαν, x. τ. À. 

Magis suspicioni obnoxius est hujus secundi libri epilogus , v.34o- 
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348, in quo se Sibylla omninm flagitiorum ream facit, = 
se diffingit coloribus, magna partem ex epilogo septimi libri de-. 
sumptis. Sed fatendum est vpportune admodum, atque ipso rerum de ὸ 
cente filo, Sibyllam huc prodire, quæ in prologo libri primi et in ejus- - 


dem media parte, v. 288, sqq., videndam se quasi per transennem ᾿ 


obtulerat , in.secundo autem prorsus hactenus latuerat, Nec, quod hi | 
versus ὁ septimi libri fine huc sint adducti, multum nos movet au- 
dacia plagiarii, qui per totum fere horum librorum deeursum in simi- 
libus furtis deprehensus est. mo si propius attendas, quum Sibyllistæ 
falsorum ante se Sibyllinorum lectione pleni essent, pæne necessario 
factum est ut, qui eorum ulthni scripserunt, centanibus similia scribe- 
rent, sive volentes, sive parum curantes, sive etiam inscii atque no- 
lentes : ut in hoc ipso epilogo, versus 334 ductus est e librn VIN, 
v. 370; versus deinde 340, 345, 350, 357, 544.) 365, 367, 392, s9q., 
magnam partem petiti sunt e lib. VIII, v. 316, 254, 228, a75, 
sqq., 269, 303, 294, sqq.; versus 383 e lib. III, v. 195, etc. Quæ 
omnia e multis varisque locis fortuito huc sunt ingesta, pront se 
scribentis memoriæ sponte obtulerant. Velit fursan aliquis duos sal. 
tem ex epilogo recidi versus ultimos : Ἥδε δ᾽ ἐγώ, x. τ΄ À Sed ne hoc 
quidem facile concesserimus : am iis amputatis, truncus et decur- 
tatus videretur epilogus, qui profecto in versu 346 ita clauso, ἀναιδέα 
πρήξασάν γι, consistere nullo modo potuit. 

Ergo ad finem usque totum hoc carmen, quo duo primi libri 
comprehenduntur, ex ingenio primarii auctoris prodiisse censemus, 
recisis tautum in medio nonnullis versibus, additis vero paucissimis 
ab epitomatore, qui nec ideo malæ fidci damnandus est, si ipse, ut 
videtur, manu sua, nun πρῶτος λόγος in fronte libri primi, sed ἐκ τοῦ 
πρώτου λόγου inscripserat, quod hodieque in manuscriptis legitur. 

Imo, quod maxime ejus fidem testatur, non omnia ,quæ minus pro- - 
babat, amputavit, sed quædam scripta reliquit, a quibus ipse seri- 
bendis profecto abstinuisset, ut illud in fine hujus secundi libri de 
pœnis impiorum aliquando desituris, v. 331,sqq. Quod ita visum est 
intolerandum vel ipsi vel, uti magis arbitramur, recentiori alieui 
librario, ut ἀντίῤῥησιν asperrimam, Waudñ προφανῶς, x. +, À, codici 
suo affixerit, legendain inter nostras ad fine libri secundi notas, et 
plenius discutiendam in Excursu VI. 

Necdun tempusest cpitomatorem illum quis fuerit, aut quando vi- 
xerit, inquirere : opportunius id agetur infra, cap. 16. Interim, omissa 
posterioris recensionis cura , libros ipsos, quales hodie prostant, in- 
tueanur, deque iis ac de eorum auctore primario judicium feramus. 
Scripti sunt calamo non optimo’, facili tamen et expedito. Peccant 
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interdum, raro tamen, adversus metricas et grammaticas leges, si- 
cut in Excursu ΥἹ] ostendetur. Sæpius, ubi auctor venæ δυο indulget, 
non carent quodam vulgaris elegantiæ colore, ut, exempli causa, satis 
placeut quæ libro primo de mundi et hominis creatione scripsit, v. 5- 
6%, et quæ ibidem de diluvio, v. 214-229, et quæ secundo libro de 
suprema mundi desolatione, v. 154, sqq., de impiorum vitiis, 
v. 256, sqq., deque ipsorum suppliciis, v. 294, sqq. In reliquis ne- 
glecta multa et properantius effusa nas offendunt, Displicet vero 
maxime plagiorum audacia, qua multa ex Hesiodo compilavit passim, 
ubi de primis hominum generationibus sermo est, lib. 1, v. 65, sqq. ; 
multa etiam uno tenore transcripsit e Phocylide, lib. 11, v. 56, sqq.; 
quædam ὁ Theognide, ibid., v. 109, sq. ; longe autemn plura ex aliis 
Sibyllinis libris, uti supra diximus. Atque hæc postrema furta junio- 
rem ipsum fuciunt iis saltem Sibyllistis in quorum scripta involavit. 
Quum vero nonnulla etiam ὁ libro septimo desumpserit (ea nos suis 
locis modo indicavimus\, posterior necessario habendus est auctore 
istius libri VIT, quem supra demonstravimus sub Alexandro Severo 
post expeditionem Persicam esse scriptum. Quumque hoc ipsum vi- 
cissim carmen excerptum compilatumque reperiatur in libris XI-XIV 
sub Odeuato scriptis (confer præcipue lib, XI, v. 8, 11, 12), necesse 
est inter annos post Christum 235 et 267 prodierit, [ἃ multa confir- 
mant, sed præsertim metricæ rei negligen.ia quam supra notavimus, εἴ 
ile in nominibus hebraïcis terminationum minus græcarum usus, 
quæ signa sunt deterioris ævi, nec ab ætate librorum quatuor ultimo- 
rum, plura quidem, sed cadem fere peccantium, valde remoti. 

Etiam tertium a Christo sæculum et illam, quam diximus, ætatem 
indicare nobis videntur, quæ leguntur lib. 1, v. 389, sqq., de impe- 
riorum seu potius imperatorum crebris vicibus : 

Μετὰ δ᾽ au βασιληΐδες ἄλλαι 

Συνεχέως ἔσσονται ἀπολλυμένων βασιλειῶν, 

Καὶ θλίψουσι βροτούς. 
Cadit enim recte istud vaticinium in triginta tyrannorum ætatem ini- 
serrimam et generi humano perniciosissimam. Etiam persecutionum 
adversus Christianos ardorem nondum deferbuisse patet, quum hæc 
scriberentur, lib. 11, v. 262 : 

Βλάσφημοι δ᾽ ἐγένοντο, καὶ εὐσεξέων κεραϊσταὶ, 

Πιστολέται, xal τῶν ἁγίων φθισήνορες ἀνδρῶν, 
idque nos inducit ut de Decii præsertim temporibus crudelissimis 
cogitemus, quæ tertii sæculi media fuerunt. 

Denique aliquod etiam ejus ætatis indicium peti potest ex unanimi 
sanctorum Patrum silentio, qui ex his libris nullum omnino versum 
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aliquis ingens , et Marsyas tanquam magnus amnis celcbretur, Kb. 1, 
v. 261, sq; quod utrumque, dicet aliquis, Phryges omnes falsun 
esse norant, eoque minus æquis auribus accepteri erant. Îme favet 
hoc nostræ conjecturæ, quia consuctum est unicuique nationi et 
civitati sua mirari, laudare, laudandoque amplificare : unde ipsis 
Celænarum incolis gratum fore non dubitavit Dio Chrysost. orat, 
XXXV, tom. II, p. 68, ed. Reisk., si, præsentibus iis audientibusque, 
Marsyas idem ille et cognatus ei Mæander, ambo ex ipsorum urbe 
oriuadi, pusillus alter et cursu brevissimus, alter aquarum mole mi- 
nime uotandus, tanquam maximi amnes prædicarenter, τῶν ποταμῶν, 
inquit, οἵ μέγιστοι καὶ πολυωφελέστατοι. 


CAP. ΧΙ. De versibus Phocylideis secundo libro insertis, obisergue de 
ipso Phocrylideo carmine. 


Modo, cap. 10,quum de libris 1 et 11 disputaremus, multaque in 
dise ceteris Sibyllinis compilata, quædam etiam ex Hesiodo, atque 
aliis auctoribus desumpta notaremus, Phocylideum fragmentum, quod 
libro 11 post versum 55 insertum legitur, omissum ad tempus, quia 
longiore eoutroversia egebat, in hoc caput reservavimus, 

Constat illud fragmeutum versibus xcur, gnomicis omnibus ὃς ple- 
risque Phocylideis, nec passim, sed ex initio potissimuns decerptis 
carminis illius suasorii, νουθετιχοῦ, quod sub nomine Phocylidis, anti- 
quissimi poetæ, sexto ante Christum sæculu viventis, hodie cireum- 
fertur, Porro apud Sibyllam interpolatiouis suspicione laborat apad 
multos gnomica illa digressiv, tanquam non a primarii Sibylliste 
inanu profecta , sed aliunde huc iuvecta, 1° quod aperte Phocylideam, 
uou Sibyllinam prodat originem; 2° quod seriem prædictionum Si- 
byllinarum male abrumpere videatur; 3° quod nec in omnibus codi- 
cibus scriptis nec in editis omnibus legatur : dcerat enim in Betuleii 
et Castalionis editionibus, ab Opsopæo primum reperta in Regio 
codice, ab eoque primo publici juris facta, nec tameu statim iu‘ipso 
Sibyllino textu, sed post textum separatim:; a Gallæo demumw in 
textum recepta atque in eum, que nunc habet, quemque in codice 
habuit, locum restituta. 

Sed leve est indicium quod e quorumdam codicum lacuna duei 
potest, quum eosdem versus integrus suo locu exhibeant codices 
non sance deterivres, ἢ, L. Ε΄, Qui tainen omnes ad marginem indi- 
cant fragmenti originem , addito uomine Φωκχυλίδεω vel Φωχυλίδου : 


III. | Ὁ 
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sed vel eam ob causam minime mirum est librarium aliquem ὁ 
Sibyllinis dempsisse quæ in iis ipsis tanquam nou Sibyilins notaban- 
tur; quare in quibusdam exemplaribus suo quidem loco absunt, ad 
finem tamen voluminis relegata leguntur, 

Magis nos movet id quod verum est, male inserta videri Sibyllinis 
vaticiniis Phocylidea illa præcepta. Nec tamen omnino aliena sede. 
Nam justis, id est, Christianis, in terrestri regno constitutis, uti su- 
pra canebabur, v. 27, sqq., nihil fere agendum restat, nisi ut para- 
tam sibi in cælo palmam æternam mereantur, decertando adversus 
vitia, v. 39, sqq., Judice certaminis ac remuneratore Christa, v. 45, 
541. Quod certamen iselasticum vocat Noster, v. 39. Dicit etiam qui- 
bus coronæ parentur : nempe martyribus, v, 46, sq., aliisque sanctis 
et castis Dei cultoribus, v. 48, 544. Nemini enim licere datam ἃ 
Deo animam vitiorum maculis conspurcare, v.54, sq. : 

Πᾶσά τε γὰρ ψυχὴ μερόπων Θεοῦ ἐστι χάρισμα 

Κοὺὐ θέμις ἀνθρώποις τήνδ᾽ ἄλγεσι πᾶσι μιαίνειν 
Statim hic incipit Phocylideum fragmentum, v. 56, 444. : 

MA πλουτεῖν ἀδίχως, x, τ. À, 
in quo virtutes, quæ colendæ, vitia, quæ vitanda sint, indicantur ; et 
longam præceptorum seriem resumit denique Noster quinque ver- 
sibns, quibus rursus monet certamen illud ipsum esse supra nuntia- 
tum, ex quo victoribus coronam æternam, vitam nempe iminortalem, 
Deus promittat, v. 149, sqq. : 

Οὗτος ἀγὼν, ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀέθλια, ταῦτα βραδεῖα, * 

Τοῦτο πύλη ζωῆς, x. +. À. 
Optime ergo continuatur ογάο sententiarum, etsi longa ninis et in- 
exspectata venit huc ista de moribus digressio. Finge autem eam ab- 
esse, Sane post illa supra dicta de certamine iselastico ac de oblatis 
a Christo præniiis, fatemur minime dissonaturas esse hos versus : 
| Οὗτος ἀγών, x. τ. À. 
Sed non ογαῖ cur post duos tantum versus interjectos, nempe v. 54, sq. : 

|1ᾶσὰ τε γὰρ ψυχή, x. τ΄ À, 
tam cito resumerentur quæ tam breviter dicta erant; et illa certaminis 
metaphora longius jam producta per versus continuos fere quindecim 
(39-53), si statim aliis quiuque versibus, 149-153, ingeminetur, fa- 
stidium ac nauseam legenti cuique pariat. Præterea notatu haud in- 
dignum est, Phocylideam digressionem non ex abrupto huc incidere, 
sed prioribus versibus fuisse quodam modo paratam et introductam, 
Insunt enim iis quoque Phocylidea quædam, ut illud, v. 58 : 

Οἱ δ᾽ ἀγαπῶσι γάμον τε, γαμοχλοπιῶν δ᾽ ἀπέχονται, 
manifesto ductum e Phocylidis versu primo : 
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Μηδὲ γαμοχλοπέειν, x, +. À. Se ee 
Et hoc, v. 54: ΝΞ te 

ΠΕσά τε γὰρ ψυχὴ μερόπων Θιοῦ ἐστι χάρισμε, | 
alludit ad illud Phocylidis, v, 100 : 

Πνεῦμα γάρ ἐστι Θιοῦ χρῆσις θνητοῖσι καὶ εἰκών. 
Et io versus 55 ultimo pede verbum μιαίνειν gnomas ethicas pi 
apud Sibyllam, prorsus ut apud Phocylidem. Sibylla esim: : 

Koë θέμις ἀνθρώποις τήνδ᾽ ἄλγεσι πᾶσι μιαίνειν. 

Νὴ πλονγεῖν ἀδίχως, x. τ΄ À. 
Phocylides auten : 

Μήτε δόλους ῥάπτειν, μήθ᾽ αἵματι χεῖρα μιαίνειν. 

Μὴ πλουτεῖν ἀδίχως, x. τ΄ À. 
Jam supervacaneum est annotare, ista omnia casu fieri un potuisee : 
constatque idco auctorem ipsum qui priores scripsit versus, 52, sqq., 
Phocylidis carinenin animo habuisse ; unde minus mirum, si scribenti 
et imateriam quærenti venit in mentem totam illam Phocylideam far” 
raginem operi suo inserere, nempe ut tot præclara præcepta Sibylle 
tanquam propria vindicaret. 

Aliter quid ad rem commode dici possit, nos quidem latet. An pa- 
ginas aliquas forte divulsas a carmine νουθετιχῷ forte huc esse trans- * 
latas, vel dun scribuntur a librariis, vel dum folia compinguntur et 
consuuutur? At hic rursus exclamabimus, nullo id casu fieri po- 
tuisse, ut eæ paginæ, quasi spunte, post versus aliquot Phocylideos, 
ipsæ Phocylideæ, insererent se, atque eo potissimum loco, ubbet 
cum præcedentibus facile conjungi possent , et rursus cum sequen- 
tibus haud male coalescerent his verbis : 

Οὗτος ἀγών, x. τ. À. | 

Verum id quod jamduduin argumentis et conjecturis quærimus, 
poterat duobus testimouiis transigi. Unum est Suidæ, v. Φωκυλίδης, 
hæc de illo poeta tradentis : "ἔγραψεν ἔπη καὶ ἐλεγείας (an potius ἔλε-- 
γεῖα7)" παραινέσεις ἦτοι γνώμας, ἄςτινας χιφάλαια ἐπιγράφουσιν᾽ elet δὲ ἐκ 
τῶν Σιθυλλιαχῶν χεχλεμμένα (an κεχλεμμέναι}). Incertum unde kæc 
Suidas; sed manifesto, ut pleraque similia, ex aliquo antiquiore 
scriptore, ac nisi fallimur, ex Hesychio Milesio, vivente post Chri- 
stum sæculo sexto, [5 ergo, vel Suidæ auctur quicumque fuit, insertos 
jam Sibyllinis Phocylideos istos versus noverat. 

Alterum testimonium multo gravius atque certius, ipsius editoris 
seu concinnatoris sive epitomatoris Sibyllinorum librorum 1 et ΠΕ, 
in transitione ad secundum librum ita scribentis : Ωσαύτως καὶ τοὺς 
πολνθεΐαν νοσοῦντας ἐλέγχει. . εἶτα παροιμιάζει τὴν ἄθλησιν τῶν ἁγίων. 
Nam illud verbum παροιμιάζει aperte respicit ad paræmias aliques seu 
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gnomas, quales nostræ sunt; nec dubium eas ipsas intelligi quas 
nunc in secundo Sibyllino libro habemus, quum ibidem addi videas 
τὴν ἄθλησιν τῶν ἁγίων. Ergo illas gnomas habuisse se in exemplari suo 
profitetur Anonymus, ideoque negat de suo se ipsas addidisse, palam 
igitur referendas ad primarium Sibyllistam; quod ipsum hactenus 
probare conati sumus. 

Restat quærere quonam modo auctor ille primarius uno plagio 
tot continuos versus Phocylidi auferre et Sibyllæ donare ausus sit. 
Verum jam sæpe diximus a veterum poetarum imitatione ,interdum et 
compilatione, nequaquam abhorrereSibyllistas, unude dissita olim fama 
de llumero Sibyllæ carmina suffurato (confer Exc. !, pag. 12, et Il, 
pag. 105). Horum vero præcipue duorum librorum maximam partem 
raptis undique laciniis esse consutam ostendimus capite priore passim. 
Hesiodea præsertim imitatio in libro primo frequens est; et juidni 
Noster tam Phocylide quam Hesiodo uti sibi licere putaverit ? 

Erat quinimo Sibyllistis vetus cum Phocylide consuetudo : is enim 
non semel excerptus invenitur etiam in iis librorum partibus quas 
judaïcas esse diximus et omnium Sibyllinorum antiquissimas, libro 
nempe Ill, v. 235, 594, 630, 64a, 662, 76a, sy. Etiam in recentio- 
ribus ac christianis libris V, v. 430, et VIII, v. 17, sqq., haud dubia 
sunt Phocylideæ imitationis exempla; ac secundo ipso hoc libro, præ- 
ter locum nunc controversum et versus supra citatos, notari potest, 
tanquam Phocylideum hemistichium, v. 273 : 

s Ὁπόσοι δ᾽ ἰδίων ἀπὸ μόχθων, x. τ. À. 

Nec non illud fortasse, v. 283 : 

Ὅσοι τοχετοὺς ῥίπτουσιν ἀθέσμως. 

Quippe veteres seu Judæi seu Christiani merite illum poetam ἃ ce- 

teris profanis discreverant, quum optima apud illun præcepta inve- 

nirent, aptaque juventutis moribus informandis. Itaque non dubita- 

mus in scholis seu judaïcis seu christianis jampridem illum lectitari 

memoriterque recitari solitum fuisse. Sed de christianis id præsertim 
_ausimus affirmare. Nec alia causa est cur in epigrammate quodam, 

reccntioris tamen ævi, nisi fallimur, a Sylburgio citati {nos Jocum 

non invenimus), Χριστομύστης poeta ille dicatur. 

Verum id non aliter fieri potuit quam si multa ex eo reciderentur, 
et quæ servata essent, in novam carminis formam redigerentur. Ta- 
lem nos et sic retractatum Phocylidem Nostro fuisse ob oculos aut in 
mente credimus : talem Christiani vel ipsi fecerant, vel a Judæis ac- 
ceperant; neque aliter ad nos pervenit illud, quod vulgo sub ejus poe- 
tæ nomine circumfertur , ποίημα νουθετιχόν. Nam vetus quidem Pho- 
cylides videtur non integrum aut continuum scripsisse carmen, sed 
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præcepla paucis versibus, binis puta vel ternis vel haud multo τὰ ὌΝ 
ribus, contenta, quæ, teste Suida , κεφάλαια vulgo inscribebanter, et 
quorum speciein descriptam spccimenque servatum habemus ἃ Dione 
Chrysostomo » Orat. XXXVI, p. 79, ed. Reisk. : Καὶ γάρ ἐστιν [ὁ Φω- 
κυλίδν;ς] où τῶν μαχράν τινα καὶ συνε ποίησιν εὑρόντων, ἀλλὰ κατὰ δύο 
καὶ τρία ἔπη αὐτῷ καὶ ἀρχὴν ἡ ποίησις χαὶ πέρας λαμθάνει, ὥστε προστίθησι 
τὸ ὄνομα αὑτοῦ καθ᾽ ἕκαστον ὃ διανόημα, cujus modi exemplum affèrter a 
Divne ibidem : 

Καὶ τόδε Φωκυλίδεω - Πόλις ἐν σχοπέλῳ χατὰ χόσμον 

Οἰκεῦσα σμιχρὴ χρείττων Νίνου ἀφραινούσης. 
Et alia in hauc formam Phocylidea fragmenta apud Strabonem, Phry- 
aichum grammaticum et Stobæum, vel si deest utium , inter fra- 
gmenta vulgo Phocylideis editionibus addita reperias, quorum ple- 
risque commune iuitium est : Καὶ τόδε Φωχνλίδεω. 

In carmine autem, quod hodie sub Phocylidis nomine exstat, 
quodque non χεφάλαια, sed νουθετιχόν, vuocabulo minime antiquo, in- 
scribitur, continua præceptorum series decurrit, non biais aut ternis . 
incisa versibus ; neque usquam sulemne illud oceurrit, καὶ τόδε Φωκυ- 
λίδεω, sed iu plerisque codicibus absque exordio carmen sic incipit : 

Μήτε γαμοχλοπέειν, x. τ΄ À. 
En uonnullis vero exemplaribus, iisque fortasse rectivribus, duorum 
versuum præmittitur exordium in hunc modum : 

'Γαῦτα δίκης ὁσίοισι Θεοῦ βουλεύματα φαίνει ἡ 

Φωχυλίοδης ἀνδρῶν ὁ σοφώτατο;, ὅλόια δῶρα. 
ἔπ omaibus clauditur ipsum carmen hoc epiloyo : 

Taëta διχαιοσύνης μυστήρια" ταῦτα βιεῦντες, 

Ζωὴν ἐκτελέοιτ᾽ ἀγαθὴν μέ ίχρι γήραος οὐδοῦ 
Ex his quid colligas indiciis? nisi veteres ἫΝ Phocylidis ynomas 
serius in uaum carmen atque in hanc, quam nunc habent, formam 6966 
conversas. Nam qui spurias omnino et omues uno tenore a Christianis 
confictas putet, procul a veri specie absit. In iis enim quæ supersunt 
pleraque suut bona et poeticam untiquitatem sapiunt. Inest ve- 
tus morum simplicitas et severa quædam vorationis gravites, cum 
naturali ac minime fucato elegantise nitore ; inest denique illud quod 
Græci ἀρχαιοπινές vocant, æmulationi minime obnoxium. Interdum 
etiam assurgit oratio; nec sane mediocri calamo defluxit tota illa 
περιχοπή, Quæ in carmine suasorio legitur , de laboris necessitate ac 
de imitando formicarum exemplo, Phocvl. v. 142, squ. : 

᾿Εργάζευ, μόχθων ὡς ἐξ ἰδίων βιοτεύσης, x. τ΄ À. 
Quæ tamea laus, ut verum fatvamur, non ad omues æque versus per- 
tinet carminis illius νονθετιχοῦ. Nam in illa, quam diximus, gnoma- 
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rum retractatione ad usum facta seu judaïcæ seu christianæ juven- 
tutis, accidit, id quod accidere propemodnm necesse erat, ut aliquid 
. passim uovaretur, seu versus aut hemistichii supplendi causa, seu 
purgandæ vel explanandæ sententiæ, sive etiam boni alicujus præ- 
cepti ceteris admiscendi, Inde passim apud Phocylidem hodiernum 
occurrunt , sed præsertim sub initia carminis, inter centum primos 
versus, 4005 sæpins in scholis dictatos ac recitatos fuisse credas, 
spuria quædam et interpolata procul dubio, quippe quæ statim quivis 
agnoscat e sanctis Scripturis seu veteris seu novi desumpta esse 
fœderis. E veteri est hoc, v. 8 : 

᾿Αδίχως μὴ xpive πρόσωπον, 
nempe e Prov. cap. 24, v. 23 : ᾿Ἐπιγινώσχειν πρόσωπον ἐν χρίσει où χκα- 
λόν, quod tamen etiam in novo recurrit. Îtem, v. 10: 

Maprupinv Yeudñ φεύγειν, x. τ. À., 
est ex ipso decalago desumptum. Item, v. 37 : 

Μισθὸν μοχθήσαντι δίδου, 

præceptum est Deuteronomii, cap. 24, v. 14. Quædam autem, et for- 
tasse plura, aperte christiana sunt, ut illud de virginitate et caritate 
duplex in uno versu præceptum, Phocyl. v. 11 : 

Tapôevinv τηρεῖν, ἀγάπην δ᾽ ἐν παντὶ φυλάσσειν, 
et de judicio Dei, Phocyl. v. 9 : 

ἮΝ σὺ χαχῶς διχάσης, σὲ Θεὸς μετέπειτα διχάσσει, 
et de resurrectione mortuorum, cujus exspectatione confirmatur de- 
bita sepulchris reverentia, Phocyl. v. 97, 344. : 

Καὶ τάχα δ᾽ ἐκ γαίης ἐλπίζομεν ἐς φάος ἐλθεῖν 

Λείψαν᾽ ἀποιχομένων, x. τ. À. 
ubi vox ipsa ἐλπίζομεν christianam originem aperte prolitetur. Alia 
sunt Alexandrinam sive bibiicam dialectum redolentia, ut Phac. v. 17, 
μὴ θλίόε πένητα, et v. 41, ἔλεον χρήζοντι παράσγον, quæ profecto nemo 
sanus antiquo vati imputaverit. Quæ omnia spuria, uti jam monui- 
mus, fatenda sunt; sed plerumque statim agnoscuntur, rara insuper 
et veteribus ynomis parca manu interspersa, neque, ut diximus, fa- 
cile obvia ultra centum primores versus. Quod autem in iis quædam, 
imo plura christiana sunt, inde tuto colligitur expurgati Phocylidis 
editionem vel omnino christianam fuisse, vel si judaïca, serius a 
Christianis retractatam. Ex his omnibus antiquioribus recentioribus- 
que, profanis sacrisque, fragmentis novus hic, quem nunc habemus, 
constat Phocylides. 

Non priscum autem, sed novum, id est, hodiernum Phocylidem 

fuisse Sibyllistæ nostro ob oculos, quum plura argumenta sunt, tum 
illud præcipue, quod, inde potissimum incipiat Sibyllinum fragmen- 
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tum unde ipsum νουθετιχόν, at que inde carminis utriusque Glum de- 
ducatur, nusquam mutato versuum ordine, paucis duntaxat omissis, 


paucisque passim interjectis, de quibus mox nobis agendem erit. | 


Substitit autem Noster in Phocylideo versu 74, tum quia longius erat 
carmen quam quod totum Sibyllinis insereretur, tum quia sequeatia 
præcepta miuus fortusse vulguta erunt, neque in vmnibus fortaese (e- 
rebantur exemplaribus, neque fortasse in omnibus scholis legeban- 
‘ tur, quippe non omnibus æque lectoribus nec satis adolescentium 
ingeniis accommodata. Qualia sunt illa de ratione excipiendi hospitis, 
Phocyl., v. 76, sq.; de ære mutuo non acerbius exigendo, νυ. 54; 
de judicibus aut magistratibus eligendis, v. δὲ, sqq.; de cavendis 
adulatoribus, v. 85, sqq.; de papuli inconstantia, v. 89, syq.; itém . 
quæ ad nuptiarum arcana pertinent, v. 165, sqq., vel ad officia Ὁ 
parentum erga liberos, v. 195, 54., aut domiuurum erga »ervos, 

v, 210, 846. 

Ex initiis vero Phocylidei carminis, operæ pretium est observare 
quænom potissimum a Sibyllista sint omissa. Nempe primi versus he 
mistichium alterum, μήτ᾽ ἄρσενα χύπριν ὁρίνειν, ob sensus obsceni- | 
tatemm. Sequens vero versus : 

Mare δόλους ῥάπτειν, μήθ᾽ αἵματι χεῖρα μιαίνειν, | 
deletus ex industria videtur, ut qui mox in duo fractus hemistichia : 
recursurus vsset, Sibyll. v. 99 et 119. Omissi deinde versus 66-30, 
quod eorumprimus gentile quiddam sonaret : ‘ : 

ἽἌφθονοι οὐρανίδαι καὶ ἐν ἀλλήλοις τελέθουσι, Ν 
reliqui in amplificationem mere poeticam excurrerent. His exceptis, 
nullus fere Phocylideus suppressus est versus, sed quædam in verbis 
mutata, levia illa ct, uti diximus, rara. 

Nunc refert quærere, quænan Phocylideis addita sint. Hæc nempe : Ἣ 
ν. 59. Μηδὲ μάτην εἴδωλα σέθου " τὸν δ᾽ ἄφθιτον αἰεί... | 
v. 70. EE ἀδίκων ἔργων δῶρον χερὶ μήποτε ten. 

v. 972.  Elc γενεὰς γενεῶν, διὰ σχορπισμὸν βιότοιο. 

ν. 973. Μὴ ἀρσενοχοιτεῖν, μὴ συχοφαντεὶν, μηδὲ φονεύειν. 

vw. 76. "Oppavixois, χήραις, ἐπιδευομένοις δὲ παράσχον. 

ν. 79. δρῶσι σταχύων χειρὶ χρήζοντι παράσχον. 

v. 80. Ὅς δ' ἐλεηυοσύνην παρέχει, Θεῷ οἷδε δανείζειν. 
81. ᾿Ῥύεται ἐκ θανάτου ἔλεος, χρίσις ὁππότ᾽ ἂν ἔλθη. 
8. Οὐ θυσίην, ἔλεος δὲ Θεὸς θέλει ἀντὶ θυσίης. 

. 83.  “Evôvaov γυμνὸν, μετάδος πεινῶντ᾽ ἄρτων σῶν. 
νυν. 90. ΚΚοινὸς πᾶς ὁ βίος μερόπων, ἄνισος δὲ τέτυχται. 
v. 91, sq. Μήποτε ἄνδρα πένητα ἰδὼν, σχώψης ἐπέεσσιν, 

Μηδὲ χαχῶς γε προσείπης μωμητόν τινα φῶτα. 
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v. 93, sq. Τὸ ζῆν ἐν θανάτω δοκιμάζεται εἴ τις ἔπραξεν 
"Exvouov À δίκαιον, διαχρίνεται εἰς χρίσιν ἐλθών. 

v. 95. Μηξδὲ φρένας βλάπτειν οἴνω, urô” ἄμετρα πίνειν. 

v. οὔ. Αἷμα δὲ μὴ φαγέειν, εἰδωλοθύτων. δ᾽ ἀπέχεσθαι, 

V. 102. Κτῆσις ὀνήσιμός ἐσθ᾽ δτίων, ἀδίχων δὲ πονηρά. 

v. 106, sq. Ὥς ξένοι ἀλλήλων " ξεῖνος δέ γε οὔτις ἐν ὑμῖν 
“Εσσετ᾽, ἐπεὶ πάντες βροτοὶ αἵματος ἐξ ἑνός ἐστι. 

v. 109, sq. Μηδὲ θέλοις πλουτεῖν, μηδ᾽ εὖγον" ἀλλὰ τόδ᾽ εὕχον 
Ζὴν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, ἄδικον δέ τε μηδὲν ἔχοντα. 

ν. 112, sq. Μὴ πόθος εἷς χρυσὸν à εἷς ἄργυρον " ἐν δ᾽ ἄρα xai τοῖς 
Ἕσσεται ἀμφήχης θυμοφθόρος ἔνθα σίδηρος. 

Ὑ. 119. Μηδὲ δόλους barre” μὴ πρὸς φίλον ἦτορ δπλίζειν. 

V. 122. Πᾶσιν δ᾽ ἅπλοος ἴσθι, τά τ᾽ ἐκ ψυχῆς ἀγόρενε. 

v. 143. Μὴ φθονερὸς, μὴ ἄπιστος Éon , μὴ λοίδορος ἴσθι. 

Jo his duo sunt versus ἃ Theognide accepti, v. 109, sq., leviterque 
inflexi, ut alter e pentametro hexameter fivret, Versus 102 et 123 
boni sunt, vix Sibyllini, et antiquo poeta digni, Ceteri plerique aperte 
sunt vel judaïci vel christiani, e sanctis libris ac præsertim e novo, 
Testamento ducti, nec difficile, ut diximus, agnoscendi, quum factura 
versus horridiore, tum aliis, quæ jam notavimus, indiciis. Eos vero 
Sibyllista noster utrum de suo addiderit, an ceteris jam antea mixtos 
in exemplari suo repererit, si quis dubitat, sane dubitet : nobis an- 
tiquius additi videntur, et pridem 1n scholis cursitare soliti, Nam 
uous certe ad nrima Ecclesiæ tempora pertinet, v. 96 : 

Αἷμα δὲ μὴ payés , εἰδωλοθύτων δ᾽ ἀπέχεσθαι. 

Est ea lex ab ipsis Apostolis data, Act. cap. 15, v. 20: Περὶ δὲ τῶν 
πεπιστενχότων ἐθνῶν ἡμεῖς ἐπεστείλαμεν, κρίναντες φυλάσσεσθαι αὐτοὺς 
ἀπὸ εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος, x. +. À. Cujus legis partem unam, αἷμα 
δὲ μὴ φαγέειν, cum judaïsmo, unde orta erat, obsolevisse facile cre- 
dimus; nec tertio sæcula fere medio, tum quum libri 1 οἱ Il scri- 
bebantnr , erat causæ eur alterutri quisquam præcepto insisteret, 
unde videtur hic versus anterius fuisse numeris inclusus. 

Ut vero, quæ sunt in hoc capite disputata, paucis resumamus, Pho- 
cylideæ gnomæ secundi libri non sunt in eum locum intrusæ ab ali- 
quo recentiore, sed ab ipso Sibyllista ; desumptæ scilicet e Phocy- 
lidis carmine νουθετιχῷ, vel ipso illo quod nunc habemus, vel ipsi si- 
millimo ; quod tamen non est genuinum Phocylidis opus, sed alterum 
ex ejus poetæ versibus consarcinatum sive ante Christum a Judæis 
Alexandrinis, sive post Christum a novæ religionis cultoribus, sive, 
quod vero propius videtur, compositum ἃ Judæis primum, deinde 
a Christianis recognitum, et fortasse non semel nec uno modo re- 
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tractatum δὰ usum præcipue scholarum : ex quo Noster decerptem - 


totum pæne initium usque ad versum 74, non timuit ad Sibyllam . Ὁ 
traosferre, utpote quam Phocylidi præluxisse vel crederet ipse velab: 


aliis credi vellet. Ex jis tamen quæ in carmine νουϑετοιῷ inveniebet, 

nonnulla amputavit quæ minus utilia videbantur : an quædam δεῖδαι 
de δυο addiderit, ea potissimum quæ sunt 6 sanctis libris desumpte, 
statuere non audemus, quia potuit illa jam ante se interpolata repe- : 
rirein exemplari suo. | 


CAP. ΧΙ. De libri tertii parte prima, ac de ejusdem libri epiloge. 


Transimus ad initium bactenus a. nobis neglectum tertii libri, de 
quo ante omnia monendus lector, non semper idem illud fuisse quod 


nunc est, sed in editis prioribus ductum fuisse ejus initium ab eo 


tantum versu qui nunc est v. 63 : ’Ex δὲ Σεθαστηνῶν, x. +. À. Sed hoc 
factum, ut jam olim in notis ad ἢ. |, diximus, mero Castalionis 
errore, cui non est diutius immorandum, præsertim quum ea quæstio 
paulo infra sponte reditura sit. 

Prima autem hujus libri, ut nunc se habent, cum extremis libri 
secundi arcto quodam vinculo cohærere, nemo megaverit, Nam se- 
cundi finis hic erat : 

Ἥδε δ᾽ ἐγὼ, λίτομαί σε, βαιὸν παῦσαί με ἀοιδῆς, 

Ἅγιε μαννοδότα, βασιλεῦ μεγάλης βασιλείης, 
quæ nos ἃ suo loco ægre revelli posse monuimus, ideoque vera et 
genuina habenda esse, profecta nempe ab ipso librorum Let IE pri- 
mario auctore. Nunc tertius liber ita incipit : 

Οὐράνι᾽, ὑψιόρεμέτα, μάχαρ, ὃς ἔχεις τὸ Χερουδὶμ 

Ἱδρυμένον, λίτομαι, παναληθέα φημίξασαν 

Παῦσον βαιόν με, x. τ. À. 
Sensus idem, verba prope cadein, quæ spertesic in hujus libei ti- 
mine iterantur, ut aditum patefaciant ad sequentia : 

Ἀλλὰ τί μοι κραδίη, x. τ᾿ À. 
Quæreudum igitur utrum sic iterata fuerint ab ipso libroram priorum 
Sibyllista, an ab alio, videlicet ab editore sive emendatore aliquo, 
et quidui ab epitomatore librorum 1 et 11? qui transitum a secundo 
parare voluerit ad tertium. Sed hoc tuto divinari non potest, prius- 
quan reliqua hujus partis plenius nobis innotuerint. 

Primum igitur in exordio queritur vates, quod, fessa canendo, rur- 
sus Dei stimulis adigatur ad vaticinandi necessitatem, v. 1-7. 
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Statim homines increpat quod a vero Deo ad idola desciverint, 
v. 8-35, eorumque vitia et flagitia deplorat, v. 36-45. 

Jade sine transitu vaticinari incipit : Sed quum Roma, inquit, 
Ægypto imperare cœperit, veniet in terras rex sanctus (Christus nempe 
Messias), qui æternum in terris regnum stabiliat, v. 46.50. Tunc Le- 
tinorum ira sæviet implacabilis, v. 51, 'l'res Romam crudeli fato dis- 
. perdent, v. ba. Omnes homines triste plangent, quum de cælo ruet 
igneus cataracta, v. 53, sq. At Sibylla Lei judicium votis invocat, 
v. 55, sq., urbesque increpat, ædificiis et monumentis exstruendis in - 
tentas, imminente jam extrema illa die, v. 56-62. 

Hic vero lacuna ingens orationis seriem abrumpit, ex qua sine 
ullotrausitu procedit Belial sive Antichristus, cjusque narrantur ortus, 
adventus, miracula, potentia, exitus, v. 63-74. Inde paucis versibus 
futurum mulieris imperium prædicitur, v, 75-80. 

_ Tumincendium mundi universum, v, 81-87 ; linis denique mundi 
hujus, v. 88-90, et supremum judicium, sed illud quidem paucis 
obiterque nuntiatum, v. 91, sq. 

Sequitur lacuna, et post hanc rursus unum fragmentum, quatuor 
tantum versibus iuclusum, olim de secundu Messiæ adventu scriptis, 
ut videntur, hodie vero mutilum obseurumque sensum exhibentibus, 
v. 93-96. 

Nunc omnia ista, quo prodeunt ordine, recensenda sunt. 

In primo, de quo supra, exordio pleraque vidimus e prioris libri 
fine desumpta esse, servatis ipsis verbis. Quæ sunt addita, adversus 
metricas leges non una ex parte peccantia, plagiis etiam undique 
scatent. Neque illud notari necesse est, palam ὁ sanctis libris peti- 
tum, satisque inepte huc intrusum : Ὃς ἔχεις τὸ Χερουδὶμ ἱδρυμένον. 
Verum illud deinde : Παναληθέα φημίξασαν, est e libro V, v. 7. Deinde: 
Κέχμηχα γὰρ ἔνδοθι ἦτορ, et quæ sequuntur, cum ipso illo : Οὐδὲ γὰρ 
οἶδα ὅττι λέγω, repetita sunt e libro XII, v. 293, sqq., partimque e 
libri XIV initio. Sexti autem versus hemistichium : Δὐτὰρ πάλι πάντ᾽ 
ἀγορεύσω, respicit ad librum 11}, v. 210. 

Totum igitur hoc exordium undequaque corrasum est : sed nec 
minus quæ sequuntur. Nam versus 8-35, etsi melius consarcinati mi- 
nusque inficeti, centoni tamen similes sunt, et magnam partem 
compilati e Proœmio Sibyilino, quod vel brevi amborum carminum 


comparatione Jliquidum fiet. Proæm, 

8 ἔλνθρωποι, θεόπλαστον ἔχοντες ἐν εἰχόνι μορφήν, 1, 

9 Τίπτε μάτην πλάζεσθε, καὶ οὐκ εὐθεῖαν ἀταρπὸν | 
10 Balverss..,,...,......., cesse ss. 343, 56. 


11 Ex Θεός ἐστι μόναρχος, ἀθέσφατος, αἰθέρι γαίων, 7. 


EXCURSUS V. ο΄: Δ 


17 Τίς γὰρ θνητὸς ἐὼν κατιδεῖν δύναται Θεὸν ὄφοοις : ᾿ς io ἢ 
18 Ὃς λόγῳ ἔχτισε πάντα, κ. τ᾿ À, ᾿ δε, UE 
47 Αὐτὸς ὃς ἐστήριξε τύπον μορφὴν μερόπων τε, fraga. Κ΄. 
48 Καὶ θῆρας ποίησε καὶ ἑρπετὰ καὶ πετεεινά 45, 298. : 


49 OÙ σέδετ᾽, οὐδὲ φοδεῖσθε Θεὸν, ματαίως δὲ πλανᾶσθε, 8 .." 
30 Προσχυνέοντες ὄφεις τε, χαὶ αἴλούροισι θύοντες, λον 
3ι Εἰδώλοις τ᾽ ἄλλοις, x. τ. À 65,9. 


33 Τηρεῖτε τὸν ἐόντα Θεόν, x. τ. À. | 15,298. : 


Qui sequuntur versus, 36-40, non quidem e Proumio desempti : 
sunt, verum € libro VIII, v. 184, sqq., et similes jam lecti erent 
lib.1, v. 125, sqq. Sequentia de vitiis ρει ων, v. 41-45, non ἐδ 
sunt lag manifesta; respicere tamen videnter sd similem locum 
libri VII, v. 17, sqq. 

Deinde ubi pueta vaticinani incipit, v. 46, sq. : 

Αὐτὰρ ἐπεὶ “Ρώμη καὶ Αἰγύπτου βασιλεύσει, x. +, À. 
rursus in furtu perpetuo deprehenditur; ut illud, v, 49, sq. : 

Ἥξει δ᾽ ἁγνὸς ἄναξ, x. τ. À, | 
desumptum est ὁ libro VII, v. 169, sq. 1lla quoque, v. 53, sq. : 

Καὶ τότε Λατίνων ἀπαραίτητος χόλος ἔσται, 

Τρεῖς Ρώμην οἰχτρῇ μοίρῃ καταδηλήσονται, - 
respiciunt ad libr. VIN, v. 93 εἰ 65. Leinde versus 54 et 55 parti 
repetiti sunte libro 11, v. 196, 340. Versus 56 est e libro VIIE, 
v. 213. Versus 57-59e libro VII, v. 123, sqq. ln versu 69, δὲμὰ | 
θείου est e libro VIL, v. 142. Ipsa autem trausitio unies et dimidii 
versus, 61, sqq., respicit, uti jam notavimus, ad lib. Ill, v. 210. 

Itaque certissimum est totam hanc libri tertii particulam usque ad 
versum 62, unde alius incipit ordo sententiarum, vix aliud quam rha- 
psodiam esse aliorum librorum, præsertim VIIL, 5. τ. Hæc vero em- 
nia, simul cum illa, quæ ultima venit, transitione, v. 61, sqq.t 

Ἀτὰρ τὰ ἔχαστ᾽ ἀγορεύσω, 

“Ὅσσαις ἐν πόλεσι μέροπες καχότητα φέρουσι, 
aditum parabant adlibrum alium postea proditurum, iscertus 
quia vel periit hodie vel locum mutavit ; fortasse ad libre LIL, 6 2, 
satis quidem probe huc accessurum, si recisis quæ de Titanibus mar 
rantur, initium fiat a versu 199, ubi est transitio huic nostræ simil- 
lima : 

"LE δὴ καθ᾿ ἕν ἐξαγορεύω, x. τ. À. 

Jlacertum tamen maneat quidquid secuturum erat. Id utique conjici 
licet, editurem sive interpolatorem librorum Let Il, peracto quod 
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instituerat opere ut ex illis libris synopsin quamdam historiæ sacræ 
conficeret, novum consilium iniisse profanæ quoque historiæ ex Si- 
byllinis vaticiaiis contexendæ : ad quod opus exordiendum et cum 
priore aptandum, prologum hunc paraverat quem nunc præfixum 
tertio libro legimus ; sed postea viribus aut animis deficientibus, con- 
silium abjecit, substititque repente in eo versu uade initiun novi 
libri ducturus erai, | 

Nunc vero prologus ille supervacaneus operis abortum passuri, 
quo sit modo confectus, propius inquiratur, Nam vidimus quidem 
ejus pleraque ex antiquo Proœmio Sibyllino esse desumpta, ita tamen 
refecta atque coagmentata ut vix ea credamus ex interpolatoris mi- 
nime poetæ officina sic, ut sunt, prodiisse. Fuit ver, uisi fallimur, 
totum illud exordium, LE, v. 8-45, olim sccundo libro præmissum ab 
aucture prinario, atque inde huc ab interpolatore translatum. Unde. 
hoc tu, inquit aliquis? Ex ipsa transitione soluto sermone scripta, 
quam hodieque nonnullis in manuscriptis præfixam huic libro legi 
diximus, quæque necessario epitomatori nostro imputanda est; sic 
autem se habet : Ὡσαύτως καὶ τοὺς πολυθεΐαν νοσοῦντας ἐλέγχει, τούς τε 
ἀδίχους καὶ ἁμαρτωλούς" καὶ συμθουλεύει, ὡς συγγενὴς [sic lege, non auy- 
γενεῖς], τὸν ἕνα χαὶ μόνον σέθειν Θεόν" εἶτα παροιμιάζει τὴν ἀύλησιν τῶν 
ἁγίων χαὶ τελενταῖον, εἴς, Vides ante paræmias illas Phocylideas, de 
quibus egimus supra cap. 11, ideoque ante versum secundi libri 56, 
lectam olim fuisse sub illius libri initia cohortationem quamdam ad 
impios ut a falsorum numinum cultu ad verum Denm reverterentur, 
quæ nunc secundo libro nulla est, legitur autem initio libri tertii : 
quare ipsam 6 libro II huc translatam putamus, 

De versibus statim sequentibus 46-62 idem pæne affirmare ausi- 
œus. Sunt isti magnam partem desumpti e libro VIII, $ 1, confecti- 
que primum non ab epitomatore, nisi fallimur, sed ut priores, ab 
ipso libri secundi auctore primario, qui sic utcumque impleverat 
lacunam carminis sui inter Christi mortem et judicium supremum. 
Simul ergo cum prioribus ab interpolatore videntur ὁ libro II 
huc fuisse translati. 

Quid deinde post versum 62? Aperte nova pars inde incipit, in 
qua de extremis temporibus ac de præsagiis judicii propinquantis 
agitur, sicut fere secundo libro, v. 167, sqq.; et hic agnoscimus 
quædam ex illo libro non modo similia jam lectis, sed plane eadem, 
nisi quod paulo latius amplificata. Nam Antichristus Belial, qui 
prius uno versu dictus fuerat, lib. IL, v. 167 : 

Ἧ ξει καὶ Βελίαρ, καὶ σήματα πολλὰ ποιήσει 
Ἀνθρώποις. ..... “9 


EXCURSUS ν. 
versus integros duodecim hie obtinet : 

Ex δὲ Σεδαστηνῶν ἥξει Βελίαρ μετόπισθεν, 
ceeesee 20 σήματα πολλὰ ποιήσει ΠΡ ῊΝ 
Ἀνθρώκοις" ἀλλ᾽ οὐχὶ τ y Xe τ. λον | oies 3 

Agnoscis eadem utrinque verba, camdemque sentention, sed HA, ΜῈ, : Ἂ 
majus in spatium productam ; an, si propins attendes, videbls δος : : 
quoque sequens hemistichium, lib. 11, ν. 69: : ca 
Πιστούς +” ἐχλεχτοὺς Ἕ δραίους, 
bis expressum fuisse libro 11, v. 169 et 175, tisdem plane uk 
cum eadem in Ἑδραίων mediæ syllabæ correptione quem dise ᾿ | 
libris 1 et ΠῚ familiarem esse. Quid ergo putes ? nisi hunc quegue . : 
locum e secuudo libro decerptum esse et huc allatum , relictis ex : 
ejus initio pauculis verbis. . 
Adduatur deinde libro 11, v. 75, sqq., de mulieris imperio que- 
dam ad libri VII imitationem scripta, quæ libro 11 nunc absent, 
sed olim ibi potuerunt inesse. Item multa de fine mundi ac de universi 
τὶς imperio, quæ magnam partem libro VIII nunc leguntur, sed 
olim fortasse pars erant ipsa quoque secundi libri. 

Quid multa? Totam putamus libri tertü partem primam, seu $ 2, 
fragmentis esse cousutam e libro Il detractis, quæ primo, esque ad 
versum 62, ea mente consarcinata foerant, ut prolugum facerent 
tertii libri retractati; postea mutata mente abjectoque libri 1} retra- 
ctandi consilio, pleraque congessit huc epitomator quæ prius e libro 
Il reciderat, quadam videlicet parcimonis, ne omniso perirent. ‘ 

Quæ si ita sunt, ac si totum hoc libri tertii initiues ab interpola- ᾿ 
tore retractatum est, jam nulla causa est quominus epilogum quoges 
hujus libri ab eodem refectum et aliquot versibus auctum credames. . 
Nunc enin lectori in menteiu revocare liceat id quod supra, cap. 1, 
pag. 313, observavimus, ultimos hujus libri versus undecim spuries 
videri et posterius additos. Scias ergo Lactantium ceterosque anti- 
quos Patres, quum epilogum tertii libri ob oculos haberent, (La 
ctantium quidem de Assyria Sibyllæ origine totum pæne locum , id : 
est, versus 808-817, vel aperte laudantem, Div. Inst., lib. 1, cap. 6, 
vel partim etiam ipsis verbis citantem, lib. 1V, cap. 15), tamen se- 
quentia penitus ignorasse videri, in quibus Sibylla suam cum Noëmo 
cognationem profitetur, v. 818, sqq. : 

Ὃς γὰρ ἐμοὶ δήλωσεν, À πρὶν γενετῆρσιν ἐμοῖσιν, 
Ὅσσα τε πρῶτ᾽ ἐγένοντο. .. .... 

cssssssosee ὅτε γὰρ χατεχλύζετο χόσμος 

Ὕξασι, καί τις ἀνὴρ μόνος εὐδοχίμητος ἐλείφϑη,,.... .. 
Τοῦ μὲν ἐγὼ νύμφη τε, x. τ΄ À, 
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Quæ si Lactantius cognovisset, mirum saue nisi alicubi ad illam Si- 
byllæ suæ tam veterem tamque sanctam prosapiam respexisset! Nec 
_sane de illa muliere scripturus erat, lib. I, cap. 6 : « Quum esset orta 
Babylone; » sed profectam Babylone, non ortam dixisset. Quare 
opinamur hæc quoque epilogi extrema ab epitomatore confcta esse, 
tum quum tertium librum retractatum secundo adjungere meditare- 
tur, ut diximus; postea mutato consilio, tamen scripta reliquisse, 
quæ scripserat, 

Ac licet supra dixerimus non videri nobis hominem istum metricæ 
τοὶ tam peritum ut multos versus de suo adderet aut magnam libri 
alicujus partem denuo reficeret, credimus tamen versus undecim fa- 
cile ab eo conferi potuisse, præsertim undequaque corrasos. Porro 
primam hujus loci sententiam e libro 1 desumere potuit, in quo le- 
gerat, v. 287, sqq. : 

Ὦ γενιῆς ἔχτης πρῶτον γένος, ὦ μέγα χάρμα, 

Ἧς ἔλαχον μετέπειτα, ὅτ᾽ ἔχφυγον αἰπὺν ὄλεθρον, 

Πολλὰ χλυδωνισθεῖσ᾽ ἅμ᾽ ἐμῶ πόσει χαὶ δαέρεσσιν, 

"113" ἐχυρῷ θ᾽ ἐχυρῇ τε, x. +. À, 
Etiam quum notasset id quod jam diximus, primo libro ante diluvium 
et usque ad sextam generationem omnia, velut gesta, narrari; poste- 
riora, velut futura, prædici ; scripsit inde quæ sequuntur : 

Ὃς γὰρ ἐμοὶ δήλωσεν ἃ πρὶν γενετῆρσιν ἐμοῖσιν, 

“Ὄσσα τε πρῶτ᾽ ἐγένοντο, τὰ μοὶ Θεὸς ἐγκατέλεξε " 

Τῶν μετέπειτα δὲ πάντα Θεὸς νόῳ ἐγχατέθηχεν, 

Ὥστε προφητεύειν, x. τ. À. 
Vides idem præteritorum futurorumque discrimen. Id vero quam im- 
pedite dixit, quam confuse, quam negligenter! Tà μοὶ Θεὸς ἐγκατέ- 
λεξε, et statim Θεὸς νόῳ ἐγχατέθηκεν. Quod tainen ipsum desumpsit 
e libro VIII, v. 359, ubi legitur : 

Αὐτός μοι τάδε πάντα Θειὸς νόῳ ἐγχατέδειξε, 
si codicem À sequamur; sin alios, χατέλεξε, Sic εἰ sequens versus : 
Ὥστε προφητεύειν, x. +. À, partim est ex ipso libro SJ, v. 811, partim 
ex Homero. Sequentia de diluvio ac de Noemo forsan olim lecta 
fuisse credas initio libri VII, ubi pauca de hoc argumento fracta 
mutilaque remanserunt, v. 8, sqq. ; 

Νῶέ τις ἐκ πάντων μοῦνος φυγὰς ἥλυνεν ἀνδρῶν , 


Πλεύσει YA, πλεύσει δὲ ὄρη, x, τ. À. 
Ultimus denique epilogi simul et libri versus ex octavo libro pro- 
diit, et quidem ex loco jam supra citato, v. 360 : 

Καὶ δι’ ἐμοῦ στόματος τὰ λελεγμένα πάντα τελέσσει. 


EXCURSUS V. 


Credimes ergo hujus epilogi hanc pertes, ét ie gen ἢ 
bri, scriptam ese ab epitomatore librorem ἢ et I, non ab ent. 
quissimo Sibyllista Ptolemæis suppari, neque ab elle Sibylle : 


sub Antoniais aut tertio post Christum sæcule, sed aliquante seris, 


tum quurs Îpsa, qua nunc fruimer, Sibyliserem cellectie ἔνια en: L 
quando autem , alibi commodius inquiremes. ᾿ 


CAP. XIII. De libris XI, ΧΙ͂Ι, XIII, ΧΙΡ. 


De quatuor ultimis Sibyllinis libris nolla difhcilis contreversis eriri 
potest. li diu ignoti latuerant, quum hand ita pridem ab illustrissime 
cardinali A. Maio reperti sunt ct in lucem prolati, n=empe liber XIV : 
anno 1817, ex Ambrosiano codice, et idem cum tribes prioribes, 
anno 1838, e Vaticanis chartis. Nos eosdem, in codice Monacense re- 
pertos, cum Ambrosiana et Vaticana lectione diligenter contulimes. 
Sunt autem, sive stylo, sive metro, sive rebus æstimenter, omaiem 
Sibyllinorum ultimi atque infimi ; præterea pleai suat ceterorem k- 
brorum fragmentis nunc turpiter exscriptis, aunc matilatis, adulte. 
ratis, male intellectis, umni modo vexatis; indigni denique qui vel 
cum pessimis ejusdem familiæ comparentur, unde ft ut a nullo ve- 
terum Patrum citati unquam fuerint, tanquam pudore quodam im- 
pediente, ac fortasse non parum contulerint ad convellendam jam 
illis temporibus imminutam Sibyllarum auctoritatens, 

Liber undecimus regnorum et populorum historiam decurrit asque 
ad Ægyptii regni, exstincta Cleopatra, finem. | 

Liber duodecimus Romanos recenset imperatores ab Augusto asque 
ad Alexandri Severi exitum. 

Liber tertius decimus ab Alexandri Severi exitu procedit usque ad 
Udenati reynum, cui vates incolume reyaum cum Persaram peraicie 
pollicetur, v. 170, sq. : 

Αὐτὸς δὴ ὁλόχληρος, ἀλώδητος χαὶ ἄπληστος, 
Ἄρξει Ρωμαίων " Πέρσαι δ᾽ ἔσσοντ᾽ ἀλαπαδνοί. 

Liber quartus decimus incipit ab Odenati ejusque sociorem victe- 
ria, Sapore scilicet et Persis ex agru Romano rejectis : tum ad ejus 
necem iguavorum scelere patratam oblique respicitur: innuique post 
illum videtur, sed obscure et dubie, Aurcolus princeps, quem Gelliene 
successurum fortasse sibi fingebat Noster, Aureliano nondum ad api- 
cem rerum evecto. Longa postea Romanorum principum series evol- 
vitur, sed jam prorsus vatis arbitrio confictorum. Nam hactenus 
| unus quisque imperator prima nominis litera facile agnoscebatur ; 
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| postea pergit quidem pseudopropheta nominum jnitia designare, sed 

temere et contra omnem historiæ fidem, nulia ex istis literis ad 
certum notumque nomen pertinente; ac sub istis fortuitis principi- 
bus qui nunquam regnaturi erant, multa ventura canit quæ nec eve- 
nerunt unquam, nec evenire potuerunt : id quod necessario accidere 
debuit audacter vaticinanti quæ nesciebat, et in obscuram temporis 
futuri noctem, quasi obnupto capite, se conjicienti. 

Hæc usque ad versum hujus libri 279, id est, ultra dimidium li- 
brum. Hic vero prædicit Noster imperii Romani finem, v. 280, et 
postea novam, incertum quam, progeniem in orbe terrarum, auspice 
Deo regnaturam, per longam patrum ac filivrum seriem, v. 281, sqq. 

Interea novum in Ægypto florebit imperium, v. 284, sqq., quod 
tamen a vicinis Syris bello tentatum, opem ab Italia flagitare cogetur, 
v. 287, sqq. ; ac deinceps duo regna, Ægypti nempe et Italiæ, in 
unum coalescent, v. 295. 

Inde pergit vates futura Ægypti ct Alexandriæ fata detexere, 
v. 296, sqq., multa præsertim bella prædicens Judæorum cum Ægy- 

ptiis, variante eventu, donec magna multitudo Judæorum cadat ab 
Ægyptiis in litore maris interfecta, v. 345, sqq. Post quæ raptim ca- 
nit, paucis versibus et obscuris, fœdus inter duos populus ictum, 
v. 347, mœnia urbis miseræ {an Hierosolymorum?) instaurata, v. 349, 
sqq., redditam terris felicitatem appropinquante rerum fine, v. 351, 
sqq. Denique sancti cujusdam populi (Judæorum, an Judæo-Christia- 
norum?) æternam in terris dominationem, v. 360, sy. 

Hæc de quatuor librorum argumento abunde dicta sint ad Grman- 
dam eorum ætatem: patet enim tres priores tum scriptos esse, quum 
in Oriente victor regnaret Odenatus, ergo inter aunos post Christum 
natum 263 et 267. Ultimus paulo post ceteros compositus, quoniam 
ducere videtur initium ab indiyna morte tanti viri, v. 17 : 

Τὸν δὲ λέοντ᾽ ἐδίωξε χύων ὀλέχοντα νομῇας. 

Simul , sed id quoque ambigue, designatur ejus successor, qui Aureo- 
lus, non Aurelianus intelligendus est, ut jam diximus. Ceterum de 
Zenobia ne verbum quidem, ut eam viro successuram videatur nec 
scisse nec præsensisse Noster, atque ideo scripsisse illum necesse est 
continuo post auditam Odenati mortem, anno 267 desinente, ad sum- 
mum 268 incipiente. Fuisse illum origine Judæum, patria seu do- 
micilio Alexandrinum, nemo dubitabit qui ultima libri XIV, præsertim 
post v. 284, relegerit , in quibus tam crebra tamque prolixa fit men- 
tio seditionum in ea urbe exortarum inter Ægyptios et Judæos. 

Sed de ejus religione ambigi potest; non quod immorandum sit 
eorum conjecturæ qui gentilem eum putaverunt propter sæpius usur- 
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pata nomina Martis (Ἄρεως) et Ditis ("Adeu) aliorumque Decrum,néa ὦ 
tam proprio quam allegarico sensu : id enim in omaibes Sibyiknis Β΄ 
bris, maxime vero ἴ et Il, sænissime accidit (confer supra, pag. 393) 
Totus certe liber ΧΙ aperte biblicas historias exponit ; prologi ésinde ᾿ 
et epilogi librorum sequentinm non possuat nisi a Judæo vel Chr 
stiano homine profecti esse, Imo christiansm doctrinam haud obscure | 
profitetur duobus locis, nempe libro XII, v. 30, 944. : 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν ἀστὴρ πανείχελος ἠελίοιο Con ὙΠῸ 

Λαμπρὸς ἀπ᾽ οὐρανόθεν προφανῇ ἐπὶ ἥμασι μέσσοι, .  ..; . 

Καὶ τότε δὴ χρύφιος ἥξει Λόγος ὙψΨίστοιο τον 

Σάρκα φέρων θνητοῖσιν διμοίιον. 
Iterum, ibidem, v. 232 : 

Καὶ Λόγος ἀθανάτου μεγάλου Θεοῦ ἥλυθεν εἰς γῆν. 
Utrum tamen vere et ex anima sacris nostris addictus fuerit, dubium 
videri potest , quod bis tantum, locis nempe prædictis, ad christisna 
dogmata respexerit; quod srpius de Judæis loquatur cum nimio af. 
fectu; quad denique post Romanum imperium regnaturos illes ia 
terris prædicere videatur, lib. XIV, v. 282, sqq. : 

. Κα βασιλεία μετ᾽ αὐτὴν ἐξαναφύσει, L 

Παῖδες καὶ παίδων γενεὴ ἀσάλευτος ὑπάρξει 

“ἔσται γὰρ γνωστή οἷ, ἐπεὶ Θεὸς αὐτὸς ἀνάσσει, 
Id enim ad Christianos pertinere posse vix credimus ob illud impri- 
mis παῖδες xai παίδων γενεή. Et hoc etiam, quod ultimis deobus ce 
dem libri versibus prædicitur ja eamdem prope sententiam : 

Καὶ τότε δ᾽ ἁγνὸν ἔθνος πάσης γῆς σχῆπτρα χρατήσει 

Εἰς αἰῶνας ἅπαντας ἅμ᾽ ἰφθίωϑισι τοχεῦσι, | 
de Judæo potius quam de Christiana populo intelligendum videtur. 
Quid ergo putes? Fuisse Sibyllistam istum Christianum quidem, sed 
Sundæum simul; imo Judæum magis quam Christianum, prorses ut 
de libri V auctore conjecimus, de qua multa nos supra, cap. 9. Id 
tamen tertio sæculo magis fortasse mirum quam secundo, ctsi mel 
tas judaismi reliquias etiamtum superfuisse moanstraturi sumes in 
Exec. VI. Reliquum est nt cozitemus multas semper fuisse viros du- 
biæ fidei et fluctuantis cunscientiæ, talesque repertos fuisse etiam 
inter Christianos illorum temporum, Alexandriæ præsertim, ie ille, 
quam Hadrianus probe depinxit (roufer supra, pag. 355}, superstitio- 
num ac sectarum omuium Sentina, 

De nostro autem paeta eo minus benisne sentimus, quod sn 
spectus nobis est non solum ambiguæ religionis, verum etiam ingenii 
minus honesti : quippe quum nullibi fere in his quatuor libris sin- 
cerum pietatis affectum spiret (ne tum quidem quum libro ἢ mults e 
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sanctis decerpit historiis), sed unice intentus videatur detexendo 
penso atque absumendæ materiæ, quæstus causa, ut nobis videtur, 
quem e librorum mercatura sperabat, Qua ex parte accedit quidem ad 
libri quinti auctoren, longe tamen infra deprimendus, siveob deterius 
dicendi genus, seu quia scriptor libri quinti præoccupatus, ut plu- 
rinum, videtur argumentis saltem a re sacra non alienis, Antichristi 
adventu, rerum fine, etc.; hic vero profanis potius vaticiniis gaudet, 
nec finem rerum tanquam propinquum exspectat , nec finem ipsius 
Romæ aut cthnicæ superstitionis, nisi post longa sæcula et multas 
regum geuerationes (confer librum XIV pæne integrum). Notandum 
tamen aliquid huic cum auctorc libri quinti commune, quod astro- 
logiæ nonnulla passim vestigia præbeat, qualia sunt lib XI, v. 126, 
ὁλοῷν χεχερασμένη datpw , et lib. XIIL, v. 72, ὡρονόμοι ἀστέρες, 

Ceterum si quis unquam Sibyllista libros suas priorum exuviis 
ornavit, is sane est, Si enim, quæ passim 6 cetcris libris compilavit, 
ci demere velis, dimidiam fere totius operis partem subtrahas, Nec 
fere est ulla pars Sibyllinorum antiquiorum, unde non aliquid de- 
cerpscerit, atque e recentioribus ctiam aut ætatis suspectæ libris. [18 
e libro ||, $ 3, complures habet locos, ΧΙ, 48, 56, 106, 125, sqq. 
138, 140, 163, sqq. 198, sqq. 217, 245, 250, sqq. 307 ; XII, 38, 152, 
sg 172, 1945 ΧΠῚ, 50, 120, sq.; XIV, 245. E libro VIT aperte 
ducta sunt hæc, ΧΙ, 185, 223; XII, 227 ; XI, 119. E libro 1, licet 
tum temporis admodumn recenti, multa quoque, XI, 8, 444. 11, 
sqq.; XI, 104, 142; XIV, 5, 55, 86, sq. 229, 284. E libro 1], pari- 
ter inulta, XI, 36, sqq.; ΧΙ, 295 ; XIV, 4, 7, 108, 260, 356, 358. 
Sed dignus pæne venia est, quum scripta compilat aliena, qui suis ipse 
non parcat, Quippe infinita sunt loca in quibus ultimi isti libri, invi- 
cem sc transcribentes, versuum et hemistichiorum mutuo certant la- 
trocinio:quæ si quis noscere velit, adcat nostrum ad ipsos libros conf. 
mentarium, [τὰ verum est quod jam alibi notavimus, Sibyllistas, 
præsertim recentiores (qui et plerumque deteriores sunt), festina- 
tione scribendi et prava versificandi facilitate raptos, ex tempore, 
ex re παῖδ, ac sæpius 6 memoria quam ingenio, quidquid sibi occur- 
reret vel suum vel alienum, modo ornandis et augendis vaticiniis suis 
commodum , in chartas inanes congessisse, 
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κ΄ CAP, XIV. De octnei libri ραγείδοια αἰρανέε, δ 3 08 ἢ," 


Et jam cum Sibyllinis pæne transegimus, quoniam, que sols hacte- 
ous intactæ nobis relictæ sunt, libri octavi partes, 6 3 et 4, non 
modo a nullo veterum tanquam Sibyllinæ oitantur, potiusque videnter 
omaibus ignotæ fuisse ; sed ne Sibyllinæ quidem poeseos titulum δαὶ 
speciem affectant, Quippe nec veram originem suam dissimulant, eti 
infra dicetur, nec ullam vaticinii formam exhibent, sed bymai po- 
tius cujusdam inter epicum et lyricum genus medii, quales, si fes 
nimium distantia conferre, apud Homerum Callimachumve miramer, 
sive ut ἃ summis ad ima delabamur, qualem fere Sibyllinum k- 
brum VI notavimwus supra, cap. 9. 

Est hymnus hic noster divisus in duas partes, quas in fronte qui- 
dem paginarum suis olim numeris discrevimus, $ 3 et 4; incerto ta- 
men ct fortasse vano discrimine, sicut infra videbitur. 

Incipit prior pars a Dei per se geniti, id est, Dei Patris encomie, 
v. 430, sq. Transit inde ad creationis opus simulque ad redemptio- 
nis consilium, v. 442, sqq. Narrat allatum Virgini Mariæ ab Angelo 
nuntium divinamque conceptionem, v. 457, 544. Prima deinde post 
Christi natales divinitatis signa, stellamque Magorum, et pastorom 
adorationem, v. 475-480 : atque ibi dehiscente codicum seripture, 
post lacunam ingentem, qua ceteras Christi res gestas absorptas esse 
palam est, incipit pars ultima, $ 4, brevis illa ac vix aliud continens 
quam christiana morum præcepta, v, 481, syq., nec dissimulata ori- 
gine; sic enim habet, v. 484 : 

Toûvexev ἡμεῖς ἐξ ὁσίης Χριστοῖο γενέθλης 

Οὐρανίης πεφυῶτες, 
desinitque in Dei optimi maximi laudes, repente in medio versu ὅθε 
cum ipso carmine abruptas.... Nec tamen multa deesse videntur, sed 
duo fere aut tres versus, divina fortasse quædam attributs comple- 
ctentes. Nam quid multis opus, quum vel duobus tantum verbis ad- 
ditis et versus claudi posset et carmen impleri : 

Παγγενετῆρα Θεὸν, πινυτόφρονα, [ῥύτορ᾽ éxavru]. 
Amplior profecto fuit media inter duas partes lacuna, nec primo 
aspectu tam facile supplenda. Quanquain quid vetuit poetam, post 
quam Redemptoris ortum vitamque narrasset, doctrinam quoque 
ejus et præcepta, tanquam in epilogo, proponere? Atque ita sponte ᾿ 
fit transitus a prioribus ad hos versus, 48:, sqq. : 

Ἐν χραδίῃ ve ταπεινοφρονεῖν, πιχρά τ᾽ ἔργματα μισεῖν, 

Καὶ πάντως ἀγαπᾶν τὸν πλησίον, x. +. À. 


an. 
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Inde illud est quod supra diximus, dubitare nos utrum recte has 
partes tanquam duas discreverimus, quum e duabus una fieri posset, 
luno jam piget hæsisse, quoniam in ambabus easdem fere dicendi 
virtutes reperimus : motum quemdam et colorem orationis ; spiritum 
in verbis, et in numeris amplitudinem ; nonnihil denique poeticæ fa- 
cultatis, ne arie quidem destitutæ : simul vitia pauca vel toleranda, 
et affectationi potius quam negligentiæ tribuenda; figuras nempe au- 
daciores, et studium falsæ elegantiæ, nimium auribus tribuentis, se- 
ctantis strepitum verboruim et novitatem epithetorun, pæne ut apud 
Nicandrum vel Oppianum. Hæc in principio præsertim et in fine 
carminis. Quum vero ad Virginem Mariam cælestis nuntins affertur, 
lene aliquid et suave spirat oratio, scita, veuusta, non tamen siue 
ambitione quadam : credas te Nonnum vel Coluthum vel Musæum 
legere. Sunt igitur bona pluru malis mixta. Inter mala reputandus 
est ingratus ille vocum hebraïcarum ad græcum norem minime in- 
flexarum usus, l'aépiiA meme et Bnûkesu, quod vitium in ceteris 
quidem Sibylliais occurrit, vix tamen alibi quan in recentioribus et 
deterioribus libris L et 11, uude fortasse hujus libri proditur ætus 
illis proxima. . 

Ceterum summa est utriusque partis urthodoxia. Quippe seu de 
Filii geueratione, v. 44o, sq., sen de Christi natalibus, v. 457, sqq., 
aihil judaïsmun, nihil arianismum redolet. Præsertion de divinitate 
Verbi incarnati, etiam in ipso conceptionis actu, admodum diserta 
sunt testimonia, v. 462: 

Δέξαι [év] ἀχοάντοισι Θεὸν σοῖς, Παρθένε, χόλποις, 
οἱ infra, v. 474 : 
Ἀλλ' οὐδὲν μέγα θαῦμα Θεῷ Πατρὶ rai Θεῷ Υἱῷ. 

Unum ἰυγο απ hodierno alicui theologo displiceat, quod in chri. 
sÜauis ritibus usu florum et cereorum et thuris interdici videtur, Sed 
eadem et in Sibyllini libri VIT maxiue orthodoxa parte, $ 2, et apud 
Lactantium aliosque veteres æqua severitate damnari, monuimus jam 
olim et alias monebinus. Durivra sunt hæc judicia, et sane iniqua, 
sed ideo tantum quia duriora, Îmo in his laudare forsitan et mirari 
possis antiquan cultus christiani simplicitatem, de qua plura dicen- 
tur in Exc. VI. | | 

Sed vel illa rituum modestia ætatem denuntiat priorem Constan- 
tini temporibus. Contra color quidam dicendi neotericus, quamvis 
scitus et elegans, et in illa concinnitatis affectatione negligens iste, 
quem supra notavimus, hebraïcarum vocum usus, ætatem prodens in- 
flexam ac degenerem; præterea in pangendis Virginis Mariæ laudibus 
amplior fôrsitan excursus quam pro primi aut secundi sæculi more; 
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vix nos sinuat hujus-carminis originem citra tertii sæculi dective jen 
tempus inquirere. Fuerint igitur partes hæ dnæ terti libri codes ἔθεε 


tempore scriptæ, quo libri 1 et Il, sæculo Ill fere medio. De patrie . 
auctoris quidquam suspicari in illa versuum paucitate vix licet, nisi 


quod largior quædam poeticæ dictionis ubertas Asiatious potins 
quam Alexandrinum sapit ingenium, Lee 


CAP, XV. Le prefatione Anonymi græci ad Sibylline. 


Post omnes libros acturi nune demuin sumus, quamvis id pres 


postere factum videri possit, de præfatione græca quæ nonnullis in 
manuscriptis et in plerisque post Castalionem editis Sibyllino cor- 


pori prælixa legitur. Quæ quidem diu credita est, et usque ie hkune 


fere diein a doctissimis etiam viris credebatur Antimachi fetus eme, 
Ferrariensis inedici sæculi XV, circa græca studia plurimum vensatis 
quia scilicet a Castalione primum in lucem edita fucrat hoc titulo : 


Μάρκου ᾿Αντωνίου Avriudyou pootuov εἰς τοὺς Σιξυλλιακοὺς ypnauele, . | 


idque fucum fecit ipsi Fabricio, Bibl. gr. t. 1, p. 261, ed. Hart. Scd 


plane falso id creditum esse jam olim in notis ad tom. Î demon- ἢ 


stravimus, nec Antimachi, sed veteris alicujus Anonymi manu præ- 
fationem hanc esse scriptam. Quippe Antimachus in apographo sun 
repertam, Castalioni anonyinam, ut erat in cndice, miserat ; is au- 
tem ab ipso mittente compositam putavit, ut mos erat illins tempo- 


ris erudilis in græca oratione scribenda se exercerc. Érrorem atque 
ipsam erroris causam abunde monstrat exemplar ipsum Antimechi 


hodie superstes et cuivis volenti consulendum in Cæsarea Vindo- 


bonæ bibliotheca. Neque in illo tantum, sed etiam in Sroriacensi 
codice legitur integra præfatio; imo partim etiam in ceteris codé. 


qui plerique saltem ex ejus fine istos versus retinuerunt : 
Εἷς Θεὸς, ὃς μόνος ἄρχει, x. τ΄ À, 
quidam insuper cum Betuleiano exemplari ultimam addentes perie- 


dum : “Ὅπερ εἴρηκεν, x. +. À. Quum igitur recens non sit hæc præfatie, 


sed oranibus saltem exstantibus hodie Sibyllinorum codicibus ante- 


rior, quærendum quis eam et quando scripsisse videatur. sn 


ΜΕ 
si μα... 


Theolugus profecto fuit , ac, nisi fallimur, monachus describeadis 


libris operan dare solitus : id arguit longa apud eum enumeratio re- 
rum theologicarum quas in Sibyllinis miratur solasque cura dignes 


censet [præf. 6 νὴ. et quad cos maxime \audet atque æemuletur, qui, 
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sanctos videlicet exscribendo libros, aut excerpendo, aut utcumque 
retractando, sibi simul et lectoribus prosunt, ἑαντούς τε καὶ τοὺς ἐν- 
τυγχάνοντας ὠφιλεῖν δυναμένους (ibid.). 

Vixit autem sub Romæ novæ, id est, Constantinopaleos i imperio, 
quippe qui Ρώμης τῆς πρεσδυτέρας mentionem faciat (ibid. 6 3); nec 
parvo post tertium sæculum intervallo : nam de Lactantio loquitur 
pæne ut de vetcre aliquo scriptore, lectoribus ignoto, sibi etiam 
male noto ; errat imo turpiter dum Capitolii sacerdotem illum facit 
(ibid.). Sed idem fortasse non infra sextum sæculum demittendus est, 
Loquitur enim de gentilibus, τοῖς νοσοῦσι τὰ τῶν “Ελλήνων (ibid. $ 4), 
tanquam adhuc suo tempore aliquid valentibus, Ait illos Sibytlina 
contemnere « quæ apud nos inveniuntur, » τὰ παρ᾽ ἡμῖν εὑρισχόμενα, 
perinde ac si divisa etiamtum fuisset humana gens in duas partes, 
hinc Christianos, illine gentiles : quod adhuc furtasse sub Justiniano 
scribi potuit, sed minime post illum, exstincto sævissimis ejus impe= 
ratoris decretis quidquid ὁ pagana superstitione remanebat , vestigiis- 
que vetcrum sacrorum, quæ vel minima supererant, nisi forte in ob- 
scuro viculi alicujus angulo, prorsus delctis. 

Adde quod Noster fastidium Sibyllinæ poeseos inde ortum ait, 
quod ista oracula ninis vulgata circumferrentur : ᾿Επεὶ οὖν τὰ παρ᾽ 

ἡμῖν εὑρισκόμενα Σιδυλλιαχὰ,.. . ὡς εὐπόριστα, τοῖς νοσοῦσι τῶν ᾿Ελλήνων 
εὐχαταφρόνητά ἐστι (τὰ γὰρ σπάνια τίμια δοχεῖ), x. +, À. Atque id jam 
initio præfationis innucrat, Nam quod hic τὰ rap” ἡμῖν εὑρισχόμενα, 
idem dixerat supra  r, τοὺς ἐπιλεγομένους Σιθνλλιακοὺς χρησμοὺς σπο» 
ράδην εὑρισχομένους, Quod, nobis quidem jndicibus, ætatem sapit non 
illa, quam diximus, posteriorem. Quippe medio ævo, post sæc. VI, 
mentionem scimus fere nullam apud Byzantinos inveniri librorum 

_ Sibyllinorum, ita ut tum plerisque in Oriente viventibus ignou fuisse 
videantur (confer Append. ad Exc. IV). 

Id vero nobis multum habet momenti : nam, ut verum fateamur, 
suspicio nobis olim aliqua subrepserat, sæculo fortasse XV scriptam 
fuisse hanc præfationem a Scholario seu Gennadio patriarcha, quem 
-Sibyllina tractasse eorumque mentionem alicubi scriptorum suorum 
fecisse noveramus; qui vir de sui temporis nec-paganis ita loqui po- 
tuerat, tum quum adversus renascentem Plethonis auspiciis gentili- 
tatem strenue depugnaret. Idem etiam, licet ab omni parte Græcus, 
et inde Latinis eorumque literis parum æquus, potuerat tamen in 

Italia, quum Florentinæ synodo interesset, vel fando vel etiam legendo 
; aliquam inire cum Lactantio consuetudinem. Verum non ile certe 
 scripsisset, sæculo suo quinto decimo, Sibyllinos libros, ut nimis vul- 


/ gatos a quibusdam fastidiri, quum certissimum sit eorum \brorwe 
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exemplaria, quæ per totum medii ævi decursuæ rara furent, min ὦ 


. ctiam sub ejus ævi finem fulsse, Quorum uaum sibi forte eblatun 
habuisse se et in Constantinopoleus expugnatione amisisse, testabéter | 
ipse Gennadius in quadam nondum fortasse deperdita , sed nebis ὅπ. 


stra quæsita tractatione, cujus mentio iofra δεῖ, Alterem exempler is : 
insula Cypro inventum narrat Græculus jam ἃ nobis citatus, auch 
fragmenti anonymi de Sibyllis apud Cramerum, Anecd. Paris L ἢ, : 
p. 834, idque velut miruin aliquid et sibi Jectoribusque novus tra- | 


dit : Ταύτης δὲ τῆς 'Εθραίας Σιδύλλης βίδλον [an patius βίδλῳ ?] ἐνέτυχον. 


ἐν Κύπρω,, x, +. À. Atqui, quum ex iis quæ scribit, tum ex ipsa dictione, 
videtur is homo circa sæculum XV vixisse, id est, sub ipsa Gennadü ᾿ 
tempora , unuuique aliquem fuisse Byzantinorum ques eversa pairs : 


profugos, terra marique jactatos, Creta et Cyprus ct Îtalia longiaqui 
hospitiis exceperunt. Nec plus Sibyllinorum nostrorum lectiuni initis- 
tus fuisse videtur Constantinus Lascaris, sub eadem tempora vives, 


d 


doctissimus vir, quum in cadice quem totunr manu sua descripsit, : 
| 


docente Iriarte, Bibl. Madrit., t. 1, p. 45u, post Sibyllarum catalo- 
gum e Lactantio desumptum, sola tanquam Sibyllieæ poeseos exempla, 


Lactantiana fragmenta rescriberet. His paulo junior Manuel Adramyt 


tenus in quadam tractatiuncula inedita, passim tameu in bibli 


obvia, quum de Sibyllinis commentationem profiteretur hoc titulo : 


Συλλογὴ καὶ ἐπανόρθωσις τῶν Σιδυλλείων χρησμῶν, ὅσοιπερ περὶ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ θεολογεῖν ἐχ τοῦ προφανοῦς δοχοῦσιν, non alia tamen 


Sibyllina exponit atque interpretatur quam eadem illa e Lactantio 


fragmenta ; in quibus sane non constitisset vir haud indoctus neque 
ineptus, si tum ipsos libros integros aut ad manum habuisset aut 
apud vulyus diffusos esse cognovisset. Adde quod anais postes plus 


sexaginta editi primum sunt a Betuleio, non sine magno literati orbis 
stupore, quum prius in Occidente prorsus ignoti fuissent; non 6886. 


tantam passuri oblivionem , si jam uno antea sæculo in Græcia per- 
vulgati fuissent. 


Sed omnem, si qua supererat, dubitationem tollit ejusdem, de que 


modo dicebamus, Manuelis testimonium, non quidem in disserta- 
tione supra laudata, sed in alio ejus codice autographo, qui aune 
asservatur in bibliotheca Monacensi, n° cccxx:, ubi hæc leguuter 1, 
Ὅτι χατὰ τὸν Γεννάδιον ἐννέα af Σίζυλλαι πᾶσαι" χατὰ δὲ τὸν Aextéve 
τιον [ubi prius scripserat Γαλακτίωνα) δέχα" δεῖ δὲ ᾿πιστεύειν μϑλλον τῷ. 
Λαχταντίῳ [prius 1 ᾿αλαχτίωνι] ὡς ἀρχαιοτέρῳ, καὶ μάλισθ᾽ ὅτι τὸν ἴεν" 
φάδιον εἶχός ἐστιν ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἀριθμοῦ, ἀπολωλεκότα τὸ βιδλίον, τὸ. 
τοὺς Σιδυλλείους περιέχον χρησμοὺς ἐν τῇ τῆς πόλεως ἁρπαγῇ, καϑά φησιν 
αὐτός, Quo in testimonio hæe sunt præcipue mots dique. Primum 
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novem tantum Sibyllas udmisisse Genuadium, quæ in præfativne 
Anonymi decem sunt : quanquam mirum satis id videtur, ac potius 
credimus unbiguitate aliqua sermonis deceptum fuisse Manuelem, . 
ut si forte Gennadius, Suidæ exemplo, primum de Chaldæa sive He- 
braïca, twn de novem ceteris locutus erat. Deinde habuisse ipsum 
Gennadiurs penes se exemplar unun Sibvllinorum, quod postes, uti 
diximus,  excidiao Constantinopoleos amissum desiderabat : hine 
vero satis .lucet rara tum fuisse hujusmodi exemplaria, quod modo 
contendeb: mus. Denique illud Gennadii testimonium fuisse Manueli 
ob oculos, unde ait, χαθά φησιν αὐτός : quare ne nos quidem despe- 
ramus præs 0 illud nobis aliquando futurum, si quando licuerit om- 
nia patriarc'æ scripla juedita perscrutari, atque inde novam lucem 
opinivoni nost”æ affulsuram. 

Rejecta igitur falsa de Genuadio suspicione, alium præfationis 
auctorem quærere jam cogimur; ac vel-iis de causis quibus inducti 


= Gennadium priinum acciveramus, deinde exclusimus, necesse est 


rursus ad ea tempora relabamur quibus et magna adhuc esse poterat 
exemplarium Sibyllinorum copia, et de gentilibus mentio adhuc fieri 
tanquam aliquid valentibus et refutatioue dignis. Hæ vero causæ ad 
sextum saltem sæculum, ne altius remeare tentemus, id est, ad 
proxima Justiniano tempora, nos reducunt, Nec alio nos ducent, si. 
recte attenderimus, ea quæ in Præfatione traduntur de decem Sibyllis, 
et de Cumanaæ libris Romæ asservatis, et de ffragmentis Érythrææ 


Lactantius , Div. Inst. lib. 1, 
cap. 6, 

(M. Varro ait] Sibyllas decem 
numero fuisse : easque omnes 
enumeravit sub auctoribus qui 
de singulis scriptitaverunt. 

......... Sibyllinos libros 
ait non fuisse unius Sibyllæ, sed 
appellari uno nomine Sibyllinos 
quod omnes {feminæ] vates Si- 
byllæ sint a veteribus nuncupa- 
tæ : σιούς enim Deos, non θεούς, 
et consilium non βουλήν, sed βυ- 
λήν appellabant Æolico sermonis 
genere. ltaque Sibyllam dictam 
esse quasi σιοδύλην. 


Primam fuisse de Persis, cujus 


Anonÿmi Præfatio ad Sibyllina , 
6 2. 
Σίόδυλλαι τοίνυν, ὡς πολλοὶ Éypa- . 
ψαν, γεγόνασιν ἐν διαφόροις τόποις 
καὶ χρόνοις τὸν ἀριθμὸν δέκα. 


Σίόνλλα δὲ ἹΡωμαϊχὴ λέξις, ἐρ- 
μηνενομένη προφῆτις, ἤγουν μάντις" 
ὅθεν ἑνὶ ὀνόματι αἴ θήλειαι μάντιδες 
ὠνομάσθησαν. 


Πρώτη οὖν ἡ Χαλδαία, ἤγουν ἡ 


EXCURSUS Υ. | 
apud Lactantium superstitibus; quæ omnia quaudo seripta fueriat, 


perspecta eorum origine cognoscemus. Nam primum catalogus ille . 


Sibyllarum (Præf. $ 3), quen plerique Suidæ tribuere solent, quippe 
ia ejus lexico ïisdem pæne verbis, quibus apud nos, editum, Suida 
ipsum citaute haud paulo antiquior est, obvius quippe et apud Scho- 
liastam Platonis ad Phædrum, et quod multo notabilius, apud Pho- 
tium in Amphilochiis, quæst. 60. Omittimus pseudo-Hesychium Mi. 
lesium, cujus opusculum e Suidæ laciniis consutum plerisque doctis 
videtur, et Anonymi fragmentum de Sibyllis, item ex Suida decer- 
ptum, quod ante hos paucos annos editum est a Cramero ὁ Regio 
codice 854, in Anerd. Paris, τ, 1, p. 338, s4q. Negligaontur hæc, quia 
de recentibus aut admodum suspectis uun curamus, Sed uperte Pho- 
tius Suidam tribus saltem aut quatuor sæculis præcesserat; Scho- 
liastam vero Platonis, sive ignotum Scholiorum interpolatorem vi- 
detur Photius expressisse, quia ejus verba truncata reddit, ideoque 
posterior habendus est, uti mox ostendemus. Fons autem omnium 
Lactantius, ex quo defluxit magna ex parte catalagus iste Sibylla- 
rum : qui quomodo in plures alveos derivatus sit, quo certius in 
vestigare possimus, quatuor ejusdem fragmenti lectiones uno quasi 
intuitu spectandas hic propunemus. 

Quatuor nempe, non plures, quia Photius et Scholiasta vix ἃ se 
invicem paucis alicubi voculis distant, quas nos suis locis annotan- 
das curabimus,. 


Scholiasta Platonis ad Phædrun, Suidus in Lexico , 
et Photius, Amphil., 60. v. Σίθυλλαι. 
Σίδυλλαι μὲν γεγόνασι δέκα, Σίόνλλαι γεγόνασιν ἐν διαφόροις 


τόποις xal χρόνοις τὸν ἀριθμὸν δέκα. 


[Desunt verba, Σίδυλλα δὲ Ῥω-ς  Σίδυλλα [hæc quoque Suidas, 
μαϊχὴ, x.r. À. apud Phot.etSchol.] sed paulo infra, post Sibyllarum 
catalogum] Ῥωμαϊκὴ λέξις ἐστὶν, 

ἑρμηνευομένη προφῆτις, ἤγουν μάν- 

τις " ὅθεν ἑνὶ ὀνόματι αἱ θήλειαι μάντι" 

δες ὠνομάσθησαν Σίδυλλαι. Σίδυλλαι 

τοίνυν, ὡς πολλοὶ ἔγραψαν᾽, γεγόνα- 


σιν ἐν διαφόροις τόποις καὶ χρόνοις 
δέχα τὸν ἀριθμόν. 


Ὧν πρώτῃ [(Phot. πρώτη] ὄνομα Πρώτη οὖν ἢ Χαλδαία, ἣ καὶ Περ- 
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Lactantius, Div, Inst. lib, 1, 
cap. 6. 
mentionen: fecerit Nicanor qui res 
Alexandri Macedonis scripsit. 


Secundam Sibyllain, cujus me- 
minerit Euripides in Lamiæ pro- 
logo. 


Tertiam Delphida, de qua 
Chrysippus loquitur in eo libro 
quem de Divinatione composuit. 


Quartam Cimmeriam in Italia, 
quam Nævius in libris belli Pu- 
nici, Piso in Annalibus nominat, 


Quintam Erythræam, quam 
Apollodorus Erythræus affirmat 
suam fuisse civem, eamque Græ- 
cis Ilium petentibus vaticinatam 
et perituram esse Trojam et Ho- 
merum mendacia scripturum. 


AD SIBYLLINOS LIBROS 


Anonymi Præfatio ad Sibyllina, 


6 2. 
Περσὶς, # χυρίῳ [codd. χυρίως} ὀνό- 


pars χαλουμένη Σαμδήθη, ἐχ τοῦ 


γένους οὖσα τοῦ μαχαριωτάτου Νῶε, 
À τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μαχεδόνα 
λεγομένη προειρηκέναι, ἧς μνημο- 
νεύει Νικάνωρ [codd. ἱκανῶς] ὁ τὸν 


 ᾿Αλεξάνδρον βίον ἱστορήσας. 


Δευτέρα Σίξυλλα, ἧς μνήμην 
ἐποιήσατο Εὐριπίδης ἐν τῷ προλόγῳ 
τῆς Λαμίας [codd, Aauinç]. 


Τρίτη Δελφὶς, ἡ ἐν Δελφοῖς τε- 
χθεῖσα, περὶ ἧς εἶπε Χρύσιππος ἐν 


τῷ περὶ Θεότητος βιδλίῳ. 


Τιτάρτη ἡ Ἰταλικὴ, ἡ ἐν Κιμμε- 
ρίᾳ [codd. ἐν μερίᾳ] τῆς Ἰταλίας, 
ἧς υἱὸς ἐγένετο Εὕὔανδρος, ὃ τὸ ἐν 
“Ῥώμῃ τοῦ Πανὸς ἱερὸν, τὸ χαλούμε. 
νὸν Λουπέρχιον, χτίσας. 


Πέμπτη ἡ "Epuôpala, ἡ καὶ περὶ 


ποῦ Τρωϊχοῦ προειρηχυῖα πολέμου, 


περὶ ἧς Ἀπολλόδωρος 6 ᾿Ερυθραῖος 


διαδεθαιοῦται. 


EXCURSUS V. 


Scholiasta Platonis ad Phædrum, 
et Photins, Amphil., 6o. 
Σαμθήθη. Χαλδαίαν δέ φασιν αὐτὴν 
ol παλαιοὶ λόγοι, οἱ δὲ μᾶλλον ‘E- 
Gpalav: χαὶ δὴ καὶ ἑνὶ τῶν παίδων 
τοῦ Νῶε εἷς γυναῖχα ἀρωυοσθῆναι, καὶ 
συνεισελθεῖν αὐτῶ τε χαὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐν τῇ χιδωτῷ᾽ ταύτην δὲ [Phot. καί 
pro δὲ habet] τὰ περὶ τῆς πυργο- 
ποιΐας χρησμωδῆσαί φασι, χαὶ ὅσα 
τοῖς τούτων συνέδη τολμήμασι᾽ χρη- 
σμῳδῇσαι δὲ πρὸ τῆς διαιρέσεως τῶν 
γλωσσῶν γενομένην [Phot, γεγενη- 
μένην), γλώσσῃ φασὶ τὰ χρησμῳδη- 
θέντα τῇ Εδραΐδι" οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ 
καὶ τὰ χατὰ τὸν Ἀλέξανδρον τὸν Mz- 
χεδόνα προειπεῖν" ἧς χαὶ μνήμην Νι- 
χάνωρ, ὃ τὸν ᾿λλεξάνδρον βίον ἀνα-- 

γράψας, πεποίηχε. 

Διντέρα δὲ Λίδυσσα, ἧς μνήμην 
ἐποιήσατο ἐν τῷ τῆς Λαμίας [Phot. 
Ααμίης) προλόγῳ Εὐριπίδης. "Ὄνομα 
δὲ αὐτῆς οὐ πάνυ σαφηνίζουσι. 

Tien Δελφὶς, ἢ ἐν Δελφοῖς τε- 
χθεῖσα" περὶ ἧς ἰστόρησε Χρύσιππος 
᾿[ἐν τῷ περὶ Θεότητος βιθλίῳ. Desunt 
hæc ultima apud Phot.]. 


Tavapen ἡ ᾿ἰταλιχὴ, à ἐν ἐρηυίᾳ 
τῆς Ἰταλίας τὴν διατριθὴν λαχοῦσα" 
[ἧς υἱὸς ἐγένετο Εὔανδρος, ὃ τὸ ἐν 
Ῥώμη τοῦ Πανὸς ἱερὸν τὸ χαλούμε- 
νον Λούπερχον χτίσας" περὶ ἧς ἔγρα- 
ψεν ᾿Ερατοσθένης. Desunt hæc ul- 
tima apud Phot.]. 

Πέμπτη à Ἐρυθραία, ἥτις χαὶ τὰ 
κατὰ τὸν T'pwixdv πόλεμον συνενεχ-- 
θέντα [Phot. συναχθέντα] προηγό- 
ρευσε, περὶ ἧς Ἀπολλόδωρος 6 Ἔρυ- 
θραῖος διεξέρχεται, 


Suidas in Lexico, : 
v. Σίδυλλαι. 

Σαμθήθη [nec plura hic; sed idem 
Suidas alio loco : Σίδυλλα Χαλδαία 
ἢ καὶ πρός τινων “Ebpula évonate- 
μένη, ἡ χαὶ Περσὶς, ἢ κυρίῳ ὀνόματι 
καλουμένη Σαμθήθη, ἐκ τοῦ γένους 
οὖσα τοῦ μαχαριωτάτου Νῶε" ἢ περὶ 
τῶν χατὰ Ἀλέξανδρον τὸν Μακεδόνα 
λεγομένων προειρηκυῖα, ἧς μνημο» 
νεύει Νιχάνωρ 6 τὸν Ἀλεξάνδρου βίον 
ἱστορήσας᾽ ñ περὶ τοῦ δεσπότου Χρι- 
στοῦ μυρία προθεσπίσασα καὶ τῆς 
αὐτοῦ παρουσίας, πλὴν ὅτι ταύτης 
εἰσὶ βιόλία xd περὶ παντὸς ἔϑνους 
καὶ χώρας περιέχοντα. Ὅτι δὲ οἵ ᾿ 
στίχοι αὐτῆς, εἰ cetera, quæ vide 
infra.] 

Δευτέρα h Atévooa [nec quid- 


quam amplius). 


Tim ἡ Δελφὶς, ἡ ἐν Δελφοῖς τε- ᾿ 
αθεῖσα. [Nihil amplius, sed alias 
idem Suidas : Σίδυλλα Δελφὶς, £v 
καὶ Ἄρτεμιν προσηγόρευσαν. l'éyove 
δὲ αὕτη πρὸ τῶν Τρωϊκῶν, καὶ Éypa- 
ψε χρησμοὺς δι᾽ ἐπῶν.) 

Τετάρτη ἡ Ἰταλικὴ, À ἐν Ke 
ρίᾳ τῆς ᾿Ιταλίας. 


Πέμπτη ἡ ᾿Ερνθραία, ἢ πρὸ τοῦ 
Tpwixoù προειρηκυῖα πολέμου. [Nec 
plura de ea.] 
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Lactantius , Div. Inst, lib, 1, 
cap. 6. 

Sextam Samiam, de qua scribit 
Ératosthenes in antiquis annali- 
bus Samiorum reperisse se scri- 
ptum. 

Septimam Cumanam, nonine 
Amaltheam , quæ ab aliis Demo- 
phile vel Herophile nominatur, 
eamque novem libros attulisse ad 
Tarquinium Priscum, ete. [Se- 
quentia de Tarquinio confer infra 
post decem Sibyllas). 

Octavam Hellespontiam, in 
agro Trojano natam, vico Mar- 
pesso [sic], circa oppidum Gergi- 
thium, quam scribit Ileraclides 
Ponticus Solonis et Cyri tempo- 
ribus fuisse, 


Nonam Phrygiam, quæ vatici- 
"δῖα sit Ancyræ. 

Decimam Tiburtem, nomine 
Albuneam, quæ colitur ut Dea 
juxta ripas amnis Anienis, οἷο. 

....Eamque {non Tiburtem, 
sed Cumanam, de qua supra] no- 
vem libros attulisse ad regem l'ar. 
quinium Priscum, ac pro οἷν tre- 
centos Philippeos postulasse, τὸς 
gemque aspernatum, etc. 


Αἴ) SIBYLLINOS LIBROS 


Anonymi Præfatio ad Sibyllina, 
$ 2, 
Ἕχτη ἡ Σαμία, ἢ χυρίῳ ὀνόματι 
καλουμένη Φυτὼ, περὶ ἧς ἔγραψεν 
᾿Ερατοσθένης. 


“Εὐδόμη ñ Κυμαία, ἡ λεγομένη 
᾿Αμάλθεια [codd. ᾿λμαλθία], à χαὶ 
Ἡροφίλη [codd. ᾿Εριφίλη vel "Epo- 
φίλη), παρὰ δέ τισι Ταραξάνδρα 
[codd. Παραξάνδρα]" Βιργίλιος δὲ 
τὴν Kuualav Δηϊφόθην χαλεῖ, 1)λαύ- 
χου θυγατέρα. 

Ὀγδόη ἣ ᾿Ἑλλησποντία, τεχθεῖσα 
ἐν χώμνη͵ Μαρυήσσω [codex unus 
ΜΙαρμίσῳ) περὶ τὴν πολίχνην l'epyle ὁ 
θιον [codd. l'epyiriova], τις ἐνορία 
ποτὲ Τρωάδος ἐτύγχανεν, ἐν καιροῖς 
Σόλωνος xai Κύρου, ὡς ἔγραψεν 
ἹΠραχλείδνης ὁ Ποντιχός. 


“Evvarr ἡ Φρυγία. 


Δεχάτη ἡ Τιδουρτία, ὀνόματι Ἀλ- 
θονναία [rodd. A6ouvaia]. 


Φασὶ δὲ ὡς ἡ Κυμαία ἐννέα βιόλία 
᾿ρησυῶν ἰδίων προσεχόμισε ' ἀαρχυ- 
νίῳ Πρίσχω,, τῷ τηνιχαῦτα βασιλεύ- 
οντιτῶν ᾿ρωυμαϊχῶν πραγμάτων, τρια. 
κοσίους Φιλιππαίους brio αὐτῶν ζη- 
τήσασα' χχταφρονηθεῖσα δέ, x. τ΄ À. 


Porro, si quatuor illa quinque auctorum testimonia conferamus, 
primum apud Anonymum præfatorem Lactantiana pæne omnia lite- 
ratim expressa reperiemus , nihil fere omissum, pauca addita , quorum 
fontes partim latent, partim haud difficile indigitari queunt. Sibyllæ 
nomen, quod Lactantius cum Varrone æolicum fecerat, Noster fu 
μαϊχὴν λέξιν vocat, incertum latinam an, suorum temporum more, 
græcam intelligens : Romanorum certe lingua æolicæ aflinis. Persicæ 
deinde Lactantii Sibyllæ Chaldæam haud inepte substituit, e\usne 


EXCURSUS. Υ. 


Scholiasta Plutonis ad Phædrum, 
et Photius, Amphil., 6o. 

Ἕχτη ἡ Zapia, ἧς τὸ xüprov 
ὄνομα Φυτώ φασιν. 


“EGôdun ἡ Κυμαία μὲν γένος͵ 
ὄνομα δὲ Ἀμάλθεια᾽ οἱ δὲ Ἑρωφίλην 
φασί παρά τισι δὲ χλῆσιν ἠνέγχατο 
Ταράξανδρα [sic]. Βιργίλιος δὲ, 6 
“Ῥωμαίων ποιητὴς, Δηϊφόδην αὐτὴν 
ὀνομάζει. 


Ὀγδόη ñ ᾿Ἑλλησποντία, ἥτις ἐν 
χώμῃ Μαρμύσσῳ [Phot. Μαρωισὼ), 
τὴν γένεσιν ἔσχε, περί τινα πολίχνην 
Γεργετίωνα [Phot. 1 ἐργετιόνα)" ὑπὸ 
τὴν évoplav δὲ αὕτη τῆς ᾿'Γροίας ἐτύγ- 
χανεν. [iv ἐν χαιρῷ Σόλωνος χαὶ 
Κύρου, ὡς ἔγραψεν ἹἸραχλείδης ὁ 
Ποντιχός. Desunt hæc ap. Phot.]. 

’Evvarn ἡ Φρυγία. 


Ἐπὶ πκᾶσι δεκάτη, ἡ Τιγουρτία 
[sic] μὲν γένος, ὄνομα δὲ ᾿Αθουναία 
[sie]. 

(Quæ sequuntur apud ceteros 
de Sibylla T'arquiuii, φασὶ δὲ ὡς, 
x. t. À, desnnt apud Schaliastam 
et Photium.] 


93. ᾿ 
πὰ ιν 


Suilus in Less, 
v. Σίιόυλλαι. :: 


“€ ΝΕ 


᾿ “Ἕκτη Σαμία, ἡ apte δόρατι, 


καλουμένη Φυτὼ, περὶ ἧς ἔγραψεν τς 
"Ἐρατοσθένης. LE 


“Εθδόμη Κυμαία, ἢ καὶ Anad- 
θαία [sic} καὶ “ἱεροφίλη (sic, nec 
plura adduntur). 


Ὀγδόη “Ελλησποντία, τεχϑεῖοα 
ἐν χώμῃ Μαρμίσσῳ [sic] περὶ τὴν 
πολίχνην Γεργίθιον, at τῆς ἐνορίας ᾿ 
ποτὲ Ἰ ρωάδος ἐτύγχανον, ἐν καιροῖς 
Σόλωνος καὶ Κύρου. 


᾿Εννάτη Φρυγία. 


Δεκάτη à Tibouprin, ὀνόματι 
Ἀλόθουναία [ulii codd, ᾿Αθουναία). 


Φασὶ δὲ ὡς ἡ Κυμαία ἐννέα βι- 
ὀλία χρησμῶν ἰδίων προδσεκόωισε 
Ταρχυνίῳ Πρίσκῳ, τῶ τηνικαῦτα 
βασιλεύοντι τῶν Ρωμαίων, καὶ τού- 
tou μὴ προσηχαμένου, ἔκαυσε βιδλίᾳ 
β’ [sic, uec plura]. 


nomen uddit Σαμδήθην, incertum unde sumptum (εἴν, Exec. [, ec. 15), 
fabulosamque cum Noemo cognationem, ex ipsis Sibyllinis carmini- 
bus. In tertia Sibylla Chrysippum citat, περὶ Θεότητος, quum Lactan- 
tius latine et vere de Divinatione scripserit, unde agnoscas hominem 
Græcum iu latinis nonnihil hæsitantem, În quarta, aliquid addit de E- 
vandro,sumptum ex Alexandrino Clemente. In sexta Taraxandræ no- 
men Cumauæ addit Sibyllæ, aucture non satis certo; nam Suidas id 
alicubi de Phrygia. Quod vero Noster Virgilium citat, nihil mirum 
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qui in latinis literis uon plane fuerit hospes. Quæ post catalogum 
sequuntur de Tarquinii Sihylla, sunt amnino ad Lactantii mentem 
ac pæue iisdem scripta vocibus, licet diversa lingua, atque insuper 
diverso loco : nam apud Lactantium ad Cumanæ uomen addita 
crant, : 

Nunc vero Scholiasta et Photius Lactantianam oratiouem multis 
verborum ambagibus circumducunt et amplificant, eoque plus quam 
Anonymus a latinis discedunt. Ceterum cum Anonymo in universis 
consentientes, in singulis pauca et levia discrepant, Primum Sibyllæ 
nominis etymologia carent, quam Anonymus ἃ Lactantio acceperat. 
Deinde quum Anonymus Persicam Varronis et Lactantii servasset, 
altero tantum nomine Chaldæam vocari docens : Πρώτη οὖν ἡ Χαλ- 
Gala, ἤγουν ἡ Περσίς, x. +. À., illi Persicam omnino sustulerunt, 
Chaldæam solam sive Hebræam retinentes. At si Anonymus prævios 
illos, non ipsum Lactantium ducem sequerctur, unde Persicæ men- 
tionem accepisset? Quæ postea addunt de πυργοποιίᾳ, videntur ab 
Euscbio vel Josepho accepisse; quæ de Sibyllæ vaticiniis hebraïca 
lingua scriptis, ex suo ipsi ingenio extuderunt, quo magis Hebrææ 
cognomen illi mulieri conveniret. In secunda Sibylla, ubi Photius 
cum Anonymo Λαμίης habet, rectius Scholiasta Λαμίας, sed hoc, nt 


Justinus, Cohort. ad Græcos, 
6 33. 

"Egaoxov δὲ... ὅτι οἱ ἐχλαμθά- 
νοντες τοὺς χρησμοὺς τηνικαῦτα, 
ἐχτὸς παιδεύσεως ὄντες, πολλαχοῦ 
τῆς τῶν μέτρων ἀχριδείας διήμαρ- 
τον" χαὶ ταύτην ἔλεγον αἰτίαν εἶναι 
τῆς ἐνίων μέτρων ἀμετρίας, τῆς μὲν 
χρησμῳδοῦ, μετὰ τὸ πεπαῦσθαι τῆς 
κατοχῆῇς μὴ μεμνημένης τῶν εἰρηυ έ- 
νῶν, τῶν δὲ ὑπογραφέων δι᾽ ἀπαιδευ- 


σίαν τῆς τῶν μέτρων ἀχριθείας ἐχ- 


πεπτωχότων. 


Anonymi præfatio ad Sibyllina , 
$ 4. 

"Enxet οὖν τὰ παρ᾽ ἡμῖν εὑρισχό- 
μενα Σιδυλλιαχὰ,.... .. ὡς πάντων 
τῶν στίχων μὴ σωζόντων τὴν ἀχρί- 
Gerav τοῦ μέτρου, ἀργοτέραν ἔχει. 
τὴν πίστιν, αἰτία δὲ αὕτη τῶν ταχυ» 
γράφων οὐ συμφθασάντων τῇ ῥύμῃ 
τοῦ λόγου, À ἀπαιδεύτων γενομένων, 
οὐ τῆς προφήτιδος" dua γὰρ τῇ ἐπι- 
πνοίᾳ ἐπέπαυτο ἢ τῶν λεχθέντων 
μνήμη. 
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vidotur, librarii alicujus recentioris ; beneficio. in tetis non mt aqol 
Photiam verba hæc, ἐν τῷ περὶ θεότητος βιδλίῳ, ut nec in querts, ἧς 
υἱὸς ἐγένετο Εὔανδρος, x. τ. À, et περὶ ἧς ἔγραψεν Ἐρατουθένης, at nec in 
octava, ὡς ἔγραψεν Ἡρακλείδης ὁ Ποντυνές, quibus pretermissis re- 
centior arguitur Photius quam Scholissta. Hic vero Eratosthenis 
mentionem post Italicæ Sibyllæ nomen alieno loco intresit , ques apud 
Anonymam, ut apud ipsam Lactantium , recte ad Erythræsss per- 
εἰπεῖ, Rursus ergo Anonymum Lactantio propiorem hac in parte 
invenimus. ἔπ septima Lactantianis addiderat hæc Anonymes: Be- 
yÜtoc δὲ τὴν Κυμαίαν Δηϊφόδην χαλεῖ Γλαύχου θυγατέρα. Photius et Sai- 
das , Βιργίλιος δὲ ὁ Ρωμαίων ποιητής, tanquam cum illo poeta mines 
familiares ,et Γλαύκου θυγατέρα omittunt, quod Noster minime, nisi 
cetera quoque, de sno adjecisset. His omnibus manifestem £t 
Lactantium Anonymo præfuisse, ipsum autem Anonymum Scho- 
liastæ, qui rursus Phatio facem prætulit. 

Idem aut simile colligi potest ex alio loco qui in fine præfationis 
legitur, non jam e Lactantio, sed ex Justino Martyre desumptes; 
quem locum prius Anonymo quam ceteris fuisse ob oculos et ab ipso 
primo transcriptum esse intelliget, qui rursus varia ab uno profecta 


testimonia conferre voluerit. 


Srholiasta Platonis ad lhædrum, 
et Photius, Amphil., 60. 

Tautec δέ φασι [Phat. ταύτας 
φασί] τῶν φρενῶν ἐξισταμίνας τὰ 
μέλλοντα χρησμωδεῖν᾽ τῶν ὑπολαμ- 
θανόντων δὲ γραφῇ τοὺς χρησμοὺς 
οὐκ ἐχόντων σοφίαν τὰ γρησμωδού- 
μενα γράφειν ἀπταίστως, ἄλλως τε 
δὲ καὶ τῷ τάχει τῆς φορᾶς τῶν λόγων 
οὐκ ἐχόντων καθυπηρετουμένας τὰς 
χεῖρας, συμόῆναι πολλοὺς τῶν χρη- 
σμῶν εἰς χωλιάμθους διαπεσεῖν, χαὶ 
μηχέτι τυχεῖν διορθώσεως, ἅτε δὴ 
τῶν χρησμωδῶν γυναίων ἐν ἐχστάσει 
μὲν χαθεστώτων, ἐπειδὰν τὴν ὕπαρ- 
ξιν προηγόρενον τῶν μελλόντων, πε- 
καυμένων δὲ τοῦ χρησμολογεῖν, un- 


δαμῶς αἴσθησιν ἐχόντων μήτε ὧν. 


ἔλεγον, μήτε τί ἂν βούλοιντο τὰ χε- 
χρησμῳδημένα. 


Suidas in Lexiro, 
νυν. Σίδυλλα Χαλδαία. 

Ὅτι δὲ οἱ στίχοι αὐτῆς ἀτελεῖς 
καὶ ἅμετροι εὑρίσκονται, οὗ τῆς προ" 
φήτιδός ἐστιν ἡ αἰτία, ἀλλὰ τῶν τα» 
χυγράφων οὗ συμφϑασάντων τῇ ῥύμῃ 
τοῦ λόγου, À καὶ ἀπαιδεύτων yave- 
μένων καὶ ἀπείρων γραμματοιῆς" 
ἅμα γὰρ τῇ ἐπικνοίᾳ ἐπέπαυτο ἢ 
τῶν λεχθέντων μνήμη καὶ διὰ τοῦτο 
εὑρίσκονται of στίχοι ἀτελεῖς καὶ διά- 
νοια σχάζουσα᾽ εἴτε χατ᾽ οἰκονομίαν 
Θιοῦ τοῦτο γέγονεν, ὡς μὴ γιγνώ- 
σχοιντο ὑπὸ πολλῶν, x. +. λ. Οὗ μὴν 
ἀλλὰ καὶ ἡ ἀσάφεια τῶν ὑπὸ ες 
προφήτιδος εἰρημένων καὶ τὸ πλευνά- 
κις ἴσως ἀντιγραφῆναι τὸ βιδλίον, 
οὐδὲν θαυμαστὸν εἶ σύγχυσιν si τε 
διανοίας καὶ τῶν μέτρων ἐμπεποιή- 


Ἀεσαᾶν. 
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‘Patet hæc inter se comparanti Anonymum ab Justino sua motuatum 
esse (quid mirum, quum supra quædam etiam de Evandro et Lupercali 
a Clemente Alexandrino acceperit?) ; Scholiastam vero Anonymi verba 
diffudisse per inutiles periodi longioris ambages; Photium a Scho- 
liasta minime discessisse ; Suidam multo magis in isdem exscribendis 
prolixum ac redundantein fuisse. 

Sed ut ad Lactantiana redeamus, a quibus longius vestigia Justini 
nos abduxerunt, si quis adhuc dubitat, vere Anonymum ipsum, non 
Scholiastam e Lactantio sumpsisse quæ de decem Sibyllis habet, in- 
tueatur velimus quæ statim post ipsa leguntur in græca præfatione, 
5 3: Φασὶ δὲ ὡς ἡ Κυμαία ἐννέα βιδλία, x. τ. À. Ipsa est Lactantii nar- 
ratio, tantum loco mutata, quan scriptores ambo pariter ad Cuma- 
nam Sibyllam retulerunt , Tarquinio libros suos venales offerentem, 
vix mutato verborum ordine, servata etiam Philippeorum mentione, 
quum nihil de toto illo negotio apud Scholiustam et Photium legatur. 
Deinde unius Cumanæ vaticinia a Romanis occuli docet Anonymus, 
rursus ad Lactantii mentem. Deinde Frythrææ unius libros ascripto 
ejus nomine dignosci, ceteros cunfusos atque indiscretos manere ; hoc 
rursus ὁ Lactantio. Statim vero, $ ἡ, ipsius Lactantii laudes inchoat 
Φιρμιανὸς τοίνυν, x. τι À, ntque ex illius scriptis verba quædam, € 
latinis græce versa: Ἡμεῖς οὖν êx τῶν κομισθέντων, x. +, À, et septein 
versus Sibylliuos refert a Lactantio græce laudatos : Εἷς Θεός, x. τ᾿ À. 
Nonne his omnibus palam fit Anonymo Nostro fuisse Lactantiana 
ob oculos? Quidni et illud de decem Sibyllis fragmentum? An quum 
Lactantium ipsum in ceteris scquerctur, interpretem Lactantii Scho- 
liastamn ‘n catalogo tantuin advocuvit? An si Scholiastan secutus 6580], 
felici aliquo casu ita ejus verba in compendium redegisset, ut inscius 
atque imprudens in ipsas Lactantii voces, non semel aut alicubi, sed 
semper et ubique incideret ? Imo quid juvat apertæ rei, jamque, nisi 
fallimur, extra controversiam positæ, diutius immorari ἢ 

Lactantiana igitur legebat Anonymus ipse, ipse interpretabatur ; 
eratque, ut diximus, Photio anterivor, noni sæculi scriptore; imo an- 
terior Scholiasta, qui Photio præiverat; et tum præterea vivebat 
Noster, quum adhuc pagana superstitio nondum prorsus e medio 
sublata esset, An non hæc omnia optime cadunt, uti jamdiu præsen- 
seramus, in sextum sæculum, atque in. ipsa potissimum Justiniani 

tempora, quibus et adhuc gentilitatis vestigia supererant , et Græci 
By2entini latinis literis indulgere contra morem suum cœperant, 
præsertim recuperata Îtalia rursusqne coalescente vetcre imperio Ro- 
mano; tum quum Pandectæ et Instituta in formam hodiernan redi- 
gebantur; tum quum Lydus de Magistratibus Romanis ac de Mensibus 
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libros suus 6 latiuis auctoribus cumpilatos Romsamgee ermdideni 
opibus plenos in vulgus edcbat. Quæ quidem studia sub Jestinioi . 
succesoribus, post amissam præsertim Italien, maximeque post re. 
ptam cum Latinis communionem deferbuerunt, serius multe nec ante 
Planudem sæculo XIV, imo ne tum quidem facile eut apud mealtes re. 
nascitüra. 

Jure ergo videmur Anonymi præfationem Justiniaui temporibes 
ascribere. Quod si ita est, quantum inde lucis originibes Sibyilsn 
collectionis affulgeet, proximo capite monstrabitur. 


CAP. XVI. De Anonymi partibus in Sibyllina collectione erdinande. 


Multum progressi sumus, et metam prope contingimus. Nam aucte- 
rem Præfationis anonymæ novimus jam pæne familiariter. Porro 
eumden illum fuisse Sibyllioæ collectionis ordinatorem vix dubits- 
verit qui ipsius verba relegerit, Præf, 6 2 : Ἔδοξε τοίνυν διὰ ταῦτα 
χἀμὲ τοὺς ἐπιλεγομένους Σιδυλλιαχοὺς χρησμοὺς, σποράδην | 
καὶ συγχεχυμένους, . … εἷς μίαν συνάφειαν χαὶ ἁρμονίεν ἐχϑέσθαι τοῦ λόγου. 
Sparsos igitur librus confusosque repererat; ipsos in unam seriem re- 
deyit, Ea vero series non alia est quam nostræ collectionis hodieros : 
id vel uno satis arguitur indicio, quod omnibus Sibyllinis codicibus 
manuscriptis prætixa legitur hæc præfatio vel inteyra vel aliqua sal- 
tem ex parte, nempe ii saltem Lactantiuni septem versus quibus ipsa 
cluuditur, insuper cum ultima interdum iis subjuncta periodo, Om 
nia igitur exemplaria ab uno derivata sunt, cui nostra Præfatio ad ' 
juncta erat, promittens nuntiansque librorum collectionem plenam, 
nullibi profecto nisi in hodierno curpore inveniendam. 

Nunc illum totius collectionis ordinatorem unum esse cum epito- 
matore librorum 1, 11, eodemque consarciuatore libri 111, $ 2, et 
partim epilogi quoque libro IL subditi, satis, ut remur, patebit, si 
ad Præfationis omissa paulo ante verba respiciatur. Hinc enim 
palam erit præfatori non tam curæ fuisse vaticinationem ipsara Sibyl- 


linan quam sacrarum rerum ibi insertarum mentionem ; has itaque - 


scripturas pæne ad divinas evehit, θείας γραφάς : et quasuam in üls 
partes admiratur ? eas præcipue quæ de rebus divinis agunt, τὴν τού 
τῶν [τῶν θείων γραφῶν] ἀνάγνωσιν καὶ ἐπίγνωσιν ἐχούσας. Quarum mate- 
riam ipse deinde luculenter exponit, Præf. ibid. : Καὶ γὰρ περί τὸ 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ Ἁγίου Πνεύματος τῆς θείας καὶ ζωαρχιχῆς Τριάδος dps- 
δήλως διασαφοῦσι, περί τε τῆς ἐνσάρχου olxovouiac τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ 


ΠῚ. 28 
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Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἐκ Παρθένον φημὶ ἀρεύστου γεννήσεως, 
καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ τελεσθεισῶν ἰάσεων, ὡσαύτως τοῦ ζωοποιοῦ πάθους αὐτοῦ, 
καὶ τῆς ἐκ νεχρῶν τριημέρου ἐγέρσεως, καὶ τῆς μελλούσης γενέσθαι κρίσεως 
χαὶ ἀνταποδόσεως ὧν ἐν τῷ βίῳ τούτῳ ἐπράξχιεν ἅπαντες. [Πρὸς τούτοις τὰ 
ἐν ταῖς Μωσαϊκαῖς γραφαῖς καὶ ταῖς τῶν προφητῶν βίδλοις δηλούμενα περί 
τε τῆς χοσμιχῆῇς χτίσεως, τῆς τε τοῦ ἀνθρώπου πλάσεως, καὶ ἐχπτώσεως τοῦ 
Παραδείσου, xai αὖθις ἀναπλάσεως, τρανῶς διαλαιθάνουσι. Porro ea sunt 
omania duobus primis inclusa libris, imo sola pæne utrumque carmen 
implent : nam ut a Mosaïica scriptura ordiamur (quod ipse rectius fe- 
cisset Anonymus), habeinus libro ἵ totam pæne sacrarun historiarum 
seriem, nempe crcationein mundi, 1, v. 8, sqq., hominis facturam, 
ν. 22, 5qq., ejusdemque peccatum, v. 38, sqq., et e Paradiso miserri- 
mam ejectionem, v. 5o, sqq: Reliqua deinde sequuntur ab Anonymo 
memorata, nempe de sancta Dei 'rinitate, saltem de Patre et Filio, 
lib. 1, v. 324, sqq.; de incurnatione ibidem ; de Virgine matre, v. 359; 
de conversatione Christi inter homines, v. 332, syq.; de morbis ab 
eo sanatis, v. 351, sqq. ; de passione et morte, v. 360, sq. ; de re- 
surrectione, v. 379, sqq.; de judicio supremo , lib, Il, v. 214, sqq.; 
de mercede justorum et impiorum, v. 254, 344. Οὐδ quum legimus 
et cum Præfatione comparamus, fieri non potest quin cogitemus Præ- 
fationem primum institutam fuisse magis horum duorum librorum 
causa quan sequentium, in quibus, excepto libro VIII, $ a, sqq., nihil 
fere harum rerum apparet, nisi passim multis alienis immixtum in- 
volutumque. Et hoc est quod dicebamus supra , cap. 11 et 13, epito- 
matorem de duobus primis libris, qui ei fortasse primi obvii fucrant, 
primum unice cogitasse, ὁ quibus unam totius historiæ sacræ synopsin 
conlicere, μίαν συνάφειαν καὶ ἁρμονίαν τοῦ λόγου, in animo habuit. Ideo 
ipsuin nonnulla ex iis libris recidisse, quæ vel ἃ sacra proposito 
aliena essent vel latins excurrerent, interjectis, sicubi lacunæ gran- 
diores viderentur, transitionibus istis prosa oratione scriptis, de qui- 
bus nos supra, pag. 394. Quoque manifestior rerum series in uno quasi 
conspectu proponeretur, duos illum libros, quos separatos invenerat, 
breviores jam factos, in unum redegisse, qui deinde editorum recen- 
tiorum arbitrio rursus in duos divisi sunt. Verum ut illis accidit qui- 
bus sitis bibendo crescit, peracto quod sibi proposuerat, cepisse 
Nostrum grandiora meditari, et ceteros quoque Sibyllinos libros va- 
Inisse in unam seriem componere, initio facto a tertio libro quem 
fortasse præ ceteris fama insignem cognoverat. Inde et prologum ei 
libro præfixum esse, consarcinatum ex aliorum librorum laciniis , et 
undecim versus epilogo ejusdem libri additos, de quibus adi nos 
supra, cap. 12. Postea mutato consilio, quia fortasse res nec recte 
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nec facile procedere widebutur, destitisse Nostrum a compingendis ie 
unum corpus Sibyllinis libris, eosque tantum, quales erant, ἔσθ: 
scripsisse eo ordine, qui optimus primum intuenti visus est, Quod 
nos ei nequaquam vitio damus; sed magis gratulamur, quod εἰς 
integri fere ad nos pervenerint Sibylilini libri. Ea nobis totius ho- 
diernæ collectionis origo vera est: quam quidem epitoinatori nose 
totam pæne deberi, etiam e proximo capite magis elucehit. 


CAP. XVII. De variis Sibyllinorum librorum collectionibus, deque 


eorum numero et ordine. 


In hac ergo Sibyllina collectione ordinanda quid fuerit præstandum 
_editori antiquo sæculi VE, aut quid hunjus modi præ se paratum jn- 
venerit, nunc est accuratius inquirendum. 

Constat id quod jam olim alias et in notis ad Præfationem Ano- 
nymi monuimus, Lactantii tempore Sibyllina Christianarum carmina 
singula seorsim ac nullo ordine legi solita esse, distinctis tentum et 
proprio titulo designatis quæ præ ceteris Erythrææ Sibyllæ tribue- 
bantur. De quo tamen Lactantium ipsum rursus audire juvet, Div. 
Jnst. lib. 1, cap. 6 : « Harum , inquit , omnium Sibyllarum carmina et 
« feruntur et habentur, præterquam Cumææ, cujus libri a Romanis 
« occuluntur . .. Et sunt singularum singuli libri, qui quia Sibylle 
« nomine inscribuutur, unius esse creduntur; suntque confusi, nec 
«discerni ac suum cuique assignari potest, nisi Ervthrææ, que et 
«a nomen suum verum carmini inseruit ». Porro illud revera nomen, . 
si non Erythrææ Sibyllæ, saltem Erythrarum ejus patriæ, insertum - 
legitur , uti jam olim notavimus, tertio libro, sub fine. Nunc isne 
liber solus, an alii cum eo sub Erythrææ nomine comprehendi tum s0- 
lerent, possumus ab codem Lactantio discere, qui quum Sibyllinos 
versus multos multisque locis proferat, vos tantum pro Erythræis 
affert, quos e partibus duaburs libri tertii, 6 à et 4, vel quos e Proæ- 
mio excerpsit (Div. Inst. 1, 13; 1V, 6, 15; VII, 19, 20, a4; de ira 
Dei, 22) : a quibus quum ad diversos transit, his plerumque verbis 
utitur : « Îtem alia Sibylla », vel « rursus alia Sibylla » (confer 
Exc. IV, pag. 272, sq.). Aperte ergo Lactantius partes istas, quas : 
Erythrææ tribuit, discretas ἃ ceteris legere consueverat , solasque 
hoc Erythrææ titulo et hac præcipuæ antiquitatis laude decoratas. 

Primæ igitur collectionis instar fuit volumen istud, quo antiquitus 
inclusi fuerant, 

1° Proœmium Sibyllinum ; 


A. 
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.… 49 Tertii libri partes antiquiores, $ 2 et ἡ. 

Nec temere aut sine auctoritate Proœmium primo loco ponimus, 
quum sic olin ia aditu Erythræorum positum fuisse monstretur a 
Theophilo, ἐν ἀρχῇ τῆς προφητείας αὐτῆς, et ἃ Lactantio, « in carminis 
« initio » : sicut Erythræa vel sic dicta apud Christianos carmina non 
ultra tertium librum processisse discimus ab eodem Lactantio, afür- 
mante versum huuc : Ἄλλον ἔδωκε Θεὸς θνητοῖς ἄνδρεσσι γεραίρειν, « in 
« fine carminis », nempe Erythræi carminis, legi, qui revera nume- 
ratur hodie inter extremos libri tertii, v. 774. Quum ergo libri tertii 
partes antiquissimæ Ptolemæorum temporibus scriptæ sint (confer 
supra cap. 1); Proœæmium vero serius, nec ante secundi post Chri- 
stum sæculi initium (confer cap. 3); quumque Theophilus, Com- 
modo Romæ imperante, sub finem igitur secundi sæculi, junctos jam 
illos viderit libros, ætate licet tam diversos; necesse est primam 
istam quasi collectionem secundo sæculo fere medio esse factam, 

Secundæ etiam collectionis auctor haberi potest, qui libro II] par- 
tem mediain, nempe $ 3, interpolavit; quem merito suspicati sumus 
eumdem esse cum auctore libri V. Nam is profecto Proœmium et 
librum tertium a se auctum et quintum a se factum uno volumine 
conjunxerat ; atque id etiam secundo sæculo ferc medio : nam sub 
extrema Antonini Pii tempora scripsisse istum docuimus supra, cap. 
7, sq. Ceterum non id consecutus est quod sperabat, ut additamenta 
sua pro Érythræis facile legenti cuique imponercentur : Lactantius 
enim nusquam libri tertii parte $ 3 utitur (an quia adulterinam pu- 
tavit?); ea vero quæ passim e libro guints desumpta profert, nus- 
quam cum Erythræis confundit. ! | 

Nulla videtur alia Sibyllinorum collectio primis Ecclesiæ sæculis 
esse facta; sed singuli libri, diversi atque dispersi ferebantur, uti 
cum Lactantio supra diximus, Eos tamen libros qui communi origine 
gaudebant, fraterno quasi vinculo mansisse plerumque inter se con- 
junctos, facile credas, ut libros 1 et Îl;item VI et Vil; item XI, 
ΧΙΙ, ΧΙ, XIV, ultimos illos omnium et uno prope jactu circa idem 
tempus emissos. Ceterum pro diversis apographis nunc singuli libri, 
nunc plures uno volumine contivebantur; quum vero plures, nec 
numero semper, nec ordine prodibant eodem. 

Fuit aliquando tempus quum alicui venit in mentem libros illos 
omnes undique collectos uno volumine sive uno corpore includere : 
idque contigisse primorum librorum epitomatori, anonymæ Præfatio- 
nis auctori, abunde monstravimus supra, cap. 16. Porro ejus ætatem 
in Justiniani tempora couferri posse, multis argumentis ostendera- 
mus jam antea, cap 15. Id plane congruit cum Procopii testimonio 
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non semel jam ἃ nobis allato, jactantis omues se Sibyilinos Hbros 
pervolvisse, ἐχεῖνα ἀναλεξάμενον ἅπαντα : quam hoc Sdenter, nisi jam 
collectione mostra utebatur! Confer Exe. IV, p.285, sq. : : 

Nunc vetus collectionis hujus editor quot libros vel Sibyllinos vel 
pro Sibyllipis habitos ad manum habuerit, nec plane scimes, nec 
quisquam tuto dicere poterit, quia potuit 'plures interdum Kbros 
in onum compingere, quod præsertim de libris ἢ et 11, οἶδε is num 
conjanctis, notavimus, quodque de libris IE et VIII admodum est 
verisimile, Tamen ab ipso quatuordecim libros, id est, quot nene 
habentur, primitus emissos fuisse, prope certum est. Nam si αἷδος 
paulo plures, incredibile prorsus foret, tot a sanctis Patribus afferri 
versus ex superstitibus hodie libris, e reliquis vero nullurs, Nam 
Proœmium quidem Sibyllinum sæpe a Patribus citatum, in nostris 
vero codicibus non obvium, cur ex hac collectione sit resectum, 
diximus supra, cap. 12, nempe quod pars inaxima ejus carminis 
olim secundi libri initiis inclusa atque inde in exordium libri ΠΙ 
translata fuerit. Lactantiana vero fragmenta, duo, non plura (ter- 
tium enim obscurum et incertum est), quæ hodie nusquaeæm exstant in 
Sibyllinis libris, ad Proæmii Sibyllini lacunam esse referenda, suis 
locis monuimus; confer not. ad ipsa fraymenta, et eur. post, ad 
Proæm. v. 36. 

Adde quod ultimi quatuor libri, tum quum recens ab Angelo Maio 
reperti sunt, suis numeris insigniti occurrerunt, ια΄, ιβ΄, ιγ΄, ιδ΄ : quare 
decem tantum priores asnusci necesse est. Jam vero monstravimes 
octavum librum facile ‘ « tres libros dividi posse, qui hodiesunt VII, 
Sas VIN,S 2; VIE. ὕ 3, 4 : qui quum nec rerum tenore, nec sen- 
tentiarun : re. uec genere dicendi, invicem cohæreant (confer 
supra . .p. 4, 6, 14), melius inscriberentur libri VIII, IX et Χ. Ab 
his : :«meris spuute transitus fit ad sequentes XI, XII, XIE, XIV, 
ὦ altimu snnium loco jure pusiti videntur, quia non locu tantum, 
sed et :«tate et pretio infimi sunt : ita ut in decimo quarto subetitisse 
transcribentis calamum haud immerito reamur. 

Quod igitur scriptum aupud Suidam legimus de Sibylla Ομ δἰ δα : 
ὅτι ταύτης εἰσὶ βιδλία κδ΄ περὶ παντὸς ἔθνους καὶ χώρας περιέχοντα, id est, ᾿ 
Sibyllæ Chaldææ libros XXIV exstare, vix possumnus quin adultere- 
tum a librariis judicemus, et pro χδ' leyendum esse ιδ΄, id est XIV pro 
NXIV. Quum vero scribit Servins ad Æn. IE, v. 445 : « Sane sciendum 
« omnia responsa Sibyllæ plus minusve centum cuntineri sermonibus », 
quod iterum pænc iisdem literis tradit ad Æn. VE, v. 43, accipiendum 
hoc est, de profanis araculis Sibvllinis, nihil ad nostra pertinentibus, 
quorum svllogas plures antiquius uisse diaumus νὰ ὥλν ἴἰς θα. vie, 


# 
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Profanis enim semper auctoritatibus, non christianis sut judaïcis, 
uti solere Servium, in confesso est, 

Gaudemus igitur quod integram Sibyllinorum christianorum colle- 
ctionem, qualis certe sæculu VI habebatur, paucis exceptis lacunis, 
iisque nun valde amplis, exhibere possimus. Quod si quid in librorum 
. ordine desiderari potest, id ad ipsum sexti sæculi editoremn referre 
licet, quem tamen raro vel in hac re deerrasse fateudum est. Nam si 
primos duo libros cum tertii parte $ 3 excipias (qui cur ante omues 
sint collocati, diximus), sequuntur ceteri satis recto temporum ordine 
HIT, IV, V, VI, VIL.... XE, ΧΗ, XELT, XIV. Peccatum est maxime, quod 
vetus Sibyllinum Proæmium male omissum est. Peccatum etiam in 
Hbris {, 11, I, 6 5, qui longe infra, nempe ante librum XI, relegandi 
erant; et in libro VIIL, cujus duæ priores partes melius lucum su- 
periorem post librum IV occupassent, Nunc verum ordinem libro- 
rum, qualem priscus editor, magna quidem ex parte conceptum, to- 
tum tamen comprehendere non valuit, ex 115 quæ per hunc Excursum 
disputata sunt, reparare et iu integrum restituere facile est. 


CAP. XVIII. Conclusio. 


Post exantlatum hunc de singulis libris ac de uuiversis laborem, 
duo nobis agenda supererant, nempe ut de hodierna Sibyllini textus 
couditione aliquid etiam dicefemus, utque de toto Sibyllino corpore 
judicium ferremus. Sed de textu quidem, quot et quorum editorum 
manibus elaboratum ad nos pervencrit, deque co quan optime con- 
stituendo et de subsidiis ad id opus adhibendis, abunde dictum pu- 
tamus quum in admonitione nostra ad prius volumeu, tum etiam in 
præfatione ad curas posteriores. Judicium autem nostrum de Sibyl- 
linis, quia longiore tractationc egebat, extra dissertationis hujusce 
spatium in proximos Exeursus reservandum censuimus. Hic igitur fi- 
pis labori nostro imponatur, monito prius lectore , nihil nos tot ar- 
gumentis totque controversiis egisse, nisi id consecuti sumus, ut 
uniuscujusque Sibyllinæ partis materiam | originem, ætutem atque 
ordinem extra omnem dubitandi locum in tuto ponerenus. Hortamur 
igitur enixeque oramus, quisquis de Sibyllinis sententiam secure ferre 
voluerit, libros omnes relegat eo ordine, quo singulos diximus esse 
scriptos. Ita vero collocandi sunt : | 

1° Liber II, $ 2 et 4, judaïcus, ceteris omnibus multo antiquior, 
scriptus in Ægypto sub rege Ptolemæv Philometore, annc ante Chri- 
stum fere 165 vel 165; 


EXCURSUS V. 


2° Liber IV, christianorem Sibyllinoren antiquisimes, 
Asia, primo post Chr. sæculo, sub Tito, vel Demitieni inifis ; 
3° Proæmium, et 
&° Liber VIII, $ ἃ : christisna ambo carmisa et erthedesa, fer- 


tasse ab uno auctore scripta, in Ægypto, Girca initie socundi encel, 
sub Trajano vel Hadriano; 


5° Liber VIII, Sz, mere christianes, sed doctrine millenariss, seri- | 


ptus in Ægypto, «οὐ Antonino Pio; 
6° Liber III, 6 3, et | 
7° Liber Y, semi-jadaici ambo ac vix christioni, tem in Ægypte, 
sub Antonino Pio; 
8° Liber VI et VII, christiani omaino, sed hæresin redelentes, in in 
Asia scripti, sub Alexandro Severo, circa aneus 234 ; 


9° Liber VIII, S 3, 4, omnino christianes et catholices, hu | 


ti fere medii ; 

10° Libri 1, Il et 111, 6 x, christiani, in Asia script, scale due 
tertio fere medio, sed postea sub Justiniano retractati ab sucre 
Præfationis anonymæ, simul cum iis legendæ ; δ 

12° Libri ΧΙ, XI, ΧΗ, XEV, vix christiani, seripti a Judnemecrs 
nostris haud alieno, in Ægypu, circa annum 267. 

Hunc ordinem si quis in legendo secutus erit, kabebit Sibylkes 


poeseos apud Judæos et Christianos initia, progresses sique dsfe- 


ctum. Quod autem eam nos dispositionem in edendo carmisem 608» 
textu neglexerimus, quoduyne a vulgatis ante nos librorem nemeris 
mioime discedendum putaverimus, ne quis objieist, parum vere- 


mur, Servandi enim fuerunt ii numeri, qui et manuscriptorem exem 


plarium fide firmantur, et a ductis omnibus viris hacteaus per tria fere 


sæcula citari soliti sunt. Atqui jam ab initio moauimus son mt ᾿ 


nos instituere Sibyllinorum collectionem; sed pristinamæ, id est, ἃ 
primario editore sexto sæculo factam, quantum nune δεεὶ potest, δαὶ 
quantum in nobis est, restituere. 


EXCURSUS ΥἹ. 


DE MATERIA SEU DOCTRINA SIRYLLINA. 


Quum in Excursu priore de argumento librorum, quales nune 
exstant, Sibyllinorum abunde disputatum esset, restabat ut de ipso 
opere judicium ferremus, Totum autem de Sibyllinis judicium in duas 
partes dividi posse sensimus, quarum una est de materia seu doc- 
trina ; altera, si fas ita loqui, de forma, id est, de græcitate et me- 
trica. Nam de arte et ingenio Sibyllistarum pauca, ut in re exili, 
digna sunt dictu, et quæ dicenda sunt, quum pleraque ad rem 
poeticam pertineant, vix a metrica separari possunt, Atque illam 
omnem partem quæ de forma est orationis , in singularem Excursuin 
rejicere jam ab initio statueramus : de doctrina autem Sibyllina, quæ 
propius ad argumentum supra tractatum attinet, in fine et tanquam 
in epilogo prioris Excursus acturi eramus, nisi jam illa disputatio 
in spatium justo latius excurrisset. Id nobis causæ fuit, cur hanc, tan. 
quam specialem aliquam commentationem a priore scjungeremus; 
atque ita pro sex Exeursibus olim in præfatione nostra promissis, 
septem deinceps offerimus, a lectorum objurgatione securi, quum 
. plus debito præstenus, 

Doctrina vero Sibyllina, de qua in hoc Excursu agendum est, more 
apud thealogos usitato distribuetur : pars enim ad facta, pars ad 
fidem, pars ad mures pertinet; undu tres etiam dissertationis partes 
eruot, quarum suo quæque græco nomince forsan haud absone voca- 
bitur, historica, dogmatica, ethica, 


PARS PRIMA SIVE HISTORICA. 


Hujus primæ partis jejuna est in Sibyllinis materies, quam pro 
rerum natura in tria scgmenta seu capita divisuri sumus, addito . 
tamen, appendicis instar, U uno capite de geographia et chronolngia 
Sibyllina, 


EXCURSUS VI. - : 
᾿ " τι ἘΣ ΤῊ : 

CAP. L Historia gencralis. + 4, ξεν 

Generalem : in Sibyllinis historiam, improprie ΝΣ απ τς 

δὰ totius generis humani fata, id est, ad difficillimam οἰ. οὐσποιεῖον. 


sirnam generationun supputationem pertinet, Quæ Licet nulle neque 


ipsis ὁ rebus neque e sanctis libris petito argumento nitatur, sd ὁ. 


tota conjecturis et cujuslibet arbitrio permissa sit, Patrum tamen 
ecclesiasticorum plerorumque mentes præoccupavit, variisque modis 


ab hoc vel illo definita, in Sibyllinis quoque nostris δοὺ uno mode ἡ 


tractata reperitur. 
Generatio, græce γενεά seu γένος, latine nonnunquams, et quidem els. 


gantius, ætas aut sæculum, non uno sensu accipitur. Aut enim succes 
sionem hominum significat, seu tempus quo geuerationes proprie sic 


dictæ inter se distare solent, puta xxx vel xxxu1 annos, aut longis- 


simam hominis vitam, quæ vulgo centum creditur esse annorum, Et 


priore quidem sensu videtur uti Sibylla Erythræa apud 

de Longævis, cap. 4, et apud nos in Append. ad ἔχς, 11, quum δὲ 
novem usque generationes vivendo perveuisse ipsa se dicit, 

"Evvéa μὲν γενεαῖς χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἔχουσα, 

etsi sunt qui novem sæcula malint. Altero sensu constat apud Latinus 
prævaluisse centenarium numerum, quod vulya sæculum vocatur. 
Etrusci tamen aliter defiuiebant civitatis cujusque sæcula, apud Plu- 
tarch, in Sylla, τ. 1]. p. 87, ed. Reïisk., seu plenius apud Censorin, 
cap. 17: eorun nempe civium qui urbis natalibus affuissent, qui 
diutissime ævum tolerasset, ejus ætate terminari primum urbis sæ- 
culum ; cetera deinde pari modo, eorum nempe hominum longisins 
vita qui sæculo novo incipicnte lucis compotes fuissent; nunc igitur … : 
cv annis, nunc XVII, NUNC CXXI1, etc. : atque ita, Syllanis tempo: | 
ribus, octavum gentis suæ seculum numerabant, duobus insuper re- 


servatis, ut decem fierent, Addebant, initium cujusque ætatis certis 


signis seu prodigiis designari, quæ 5011 rerum divinarum periti in- 
terpretari possent. Et sic profecto intelligendum Vuleatii aruspicis 
dictum apud Servium ad Ecl. IX, v. 47, quum de novo quodam εὖ» 
dere interrogatus respondit «cometen esse, qui sigaificaret exitem 
« aoni sæcüli atque ingressum decimi ». 

Nec multum ab Etrusca supputatione discedebant Romani, quue, 
Augusti temporibus, mota de ludis sæcularibus controversia, sæcu- 
lum alii centum anais, quæ vulgaris est notia, alii centueæ et decen 
definirent; coufer ἔχε, 111, pag. 227. 


Sed aliud sibi vult apud Hesiodum vox γένος (nos vulyn geeeresis. 


π--- 
ἢ ἢ 


442 AD SIBYLLINOS LIBROS 


nem vertimus), Opp. et dieb. v. 109, 544. Ibi enim capienda est de 
spatio temporis, plura forsitan sæcula includente, quod moribus ho- 
minum tunc viventium et quasi nova generis humani vita conspicuum 
sit atque ab aliis discretum. Videtur enim poeta, sicut jam monuimus 
in Exc. 11, pag. 108, quiuque tantum agnovisse hominum ætates, 
auream, argenteam, æream, quartam sine metalli nomine, quintam 
ferream quam suorum temporum esse dixit, v. 174, sq. : 

Μηχέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὥφειλον ἐγὼ πέμπτοισι μετεῖναι 

Ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἢ πρόσϑε θανεῖν À ἔπειτα γενέσθαι. 

Νῦν μὲν γὰρ γένος ἐστὶ σιδήρεον, x. +. À, 


“Ultimam hanc fore non dixit ; sed innuit tamen, quum de sequentibus 


reticeat. Quid ergo sibi vult illud novissimum, À ἔπειτα γενέσθαι ? Poe- 
tico more dictum hoc existimamus, neque aliud significare quam 
præsentem hanc nostram deterrimam videri, minime optabilem, et 
qua potior quævis habenda sit. 

Secutus eandem rationem Ovidius, sed aliquanto parcior, quum 
Hesiodeas ætates sui juris facercet, Metam. 1, 89, squ., post æream 
statim ferrcans adduxit, omissa intcrmediu. Idem tamen, ne gratis 
ab Hesiodo discedere videretur, nec quartam numero , nec quintam 
hanc dixit, sed latiore verbo ultimam , ibid., v. 129 : 

De duro est ultima ferro. 
Audacior, ut in satyra, Juveualis, rem amplificavit, sat. XIII, v. 48: 
Nona ætas agitur, pejoraque sæcula ferri 
Temporibus. 

Ad Hesiodeos vero calculos respicere putamus etiam versum Or- 
phicum citatum a Platone in Plhileb. sub finem, et Plutarcho, τ. VII, 
pag. 53», ed. Reisk, : 

ἝἜχτη δ᾽ ἐν γενεᾷ χαταπαύσατε χόσμον ἀοιδῆς. 
Eumdem enim cantibus quem mundo finem recte assignavit falsus 
Orpheus, id est, post quintam Hesiodi generationem. 

Fuisse tamen aliam apud Græcos supputationem, quæ illo eo- 
dem lato sensu decem, non quinque hominuim ætates introduceret, 
ex eo colligi potest, quod apud Servium legitur ad Eclog. IV, v. ἡ, 
fuisse carmen Cumanæ, ut ipse ait, (incertæ, ut nobis videtur), Si- 
hyllæ, quo mundi generationes non jam metallorum (quanquam id 
ipse per errorem scripsit), sed deorum nominibus dividerentur, quis 
nempe Deus unicuique gencrationi præsidere censeretur, ita ut de- 
cima Apollinis præsidio gauderct, revoluto jam Anno Magno et re- 
novato sæculorum ordine : confer iterum Excurs. Il, pag. 107, sqq. 
Sic quidem Servius; et'eam fuisse Virgilii mentem in quarta ecloga 


astendit ad hos versus : 


EXCURSUS VI. 


Ultima Curuæi venit jam carminis ætas; ΕΣ ΤᾺΣ 

Magaus ab integro sæclorum vertilur ordo, ἘΝ 
etinfra, v. 10 : 
Tuus jam reynat Apollo. | τον Ar 
Sed hæc, quum valde apud ipsum Servium obscurs siot, neque le. | 
quam ipsius auctoritate nitantur, nec satis appareat quem ipee Come: 
nam Sibyllam in mente habuerit, indicanda forsitan magis quem serie 
discutienda fuerint. 

Erythræa Græcorum Sibylla, seu carminis Erythræi auctor, qu 
quis fuit, quo pacto generationes supputasse videretur, modo dixiees, 
Traasimus nunc ad ejus imitatores , Sibyllistas nostros; et quid ipsi : 

seuserint de hoc argumento, quærimus. 

Antiquissimus horum, natione Judœæus, γενεάς accepisse videter 
non alio quam Erythrææ modo dicto sensu, qui et apud veteres 
Judæos solus usitatus reperitur, de veris nempe ac propriis gens- 
rationibus hominum sibi succedentium : nam decinæ a diluvio ætatis, 
qua Saturnus et Titanes imperaverunt, initinm facit post eversam 
Babelicam turrim , ita ut illo non valde amplo intervallo novem mta- 
tes comprehendat, lib. 1, v. 108, sqq. 

Καὶ τότε δὴ δεχάτη γενεὴ μερόπων ἀνθρώπων, 
EE οὗπερ καταχλυσμὸς ἐπὶ προτέρους γένετ᾽ ip: 
Καὶ βασίλευσε Κρόνος, x. +. À. | 

Nec aliam secutus est rationem ertullianus, ad Nat. U, 6 τ5:: : 
nam ut ab Adamo usque ad Noemum decem generationes (longissimes 
illas, utpote ante diluvium), sic a Noemo ad Abrahamum decem δ". 
merat. Nec aliter Épiphanius, Hæreè, 69, cap. 21, ah Adamo usque Ὁ 
ad Christum Lxit generationes habet, nempe, ut recte vidit Peta- 
vius, decem ante totidemque post diluvium, viginti ergo hactenes, 
inde ter quatuordecim, Matthæu duce, cap, 1, v. 11. Videtur erge. 
Sibyllista Judæus, inter Græcos agens, Græcorum pariter ac suorum 
origincs ἃ decima post diluvium generatione, nempe ab Abraltsmi 
temporibus, repetere voluisse; de ceteris inde generationibus oibil 
statuendum curasse, | 

At libro IV, qui et ipse perantiquus, imo christianorum Sibyllino- 
rum primus habendus est, generationes hæ recensentur, sex Assy- 
riorum, duæ Medorum, una Persarum, ut decima sit Græcorum et 
Macedonum et Romauorum, quod ipse diserte docet, v. 86, sqq.: 

AXX ὅταν ἐς δεχάτην γενεὴν μερόπων χρόνος ἔλθη, 

Καὶ τότε μὲν Πέρσαις ζυγὰ ξούλια, x, +. À, 
Porro ea supputatio cum priore commune nihil habet, minimeque 
polest ad rerum veritatem exigi : ima absurda prorsus et inepta 
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censenda est. Nam etiamsi pro dynastiis accipiantur quas poeta 
γενεάς vocat, non videtur sanus inde sensus erui posse, præsertim 
quum Græci et Romani una generatione includantur. Sed nihilo- 
ininus apparet fuisse poetæ in animo ut quocumque modo numeratis 
generationibus decimam suam faceret, quoniam id communi tradi- 
tione receptum ante se repererat; eamque omnium ultimam censuit 
et usque ad extrema mundi duraturam, v. 47 : | 

Ἀλλὰ τὰ μὲν δεχάτῃ γενεῇ μάλα πάντα τελεῖται, 
unde et supra, v. 20, recta lectio ἃ nobis restituta est : 

"Ex πρώτης yeveñie ἄχρις ἐς δεχάτην ἀφικέσθαι, 
ubi vulgata falsa erat ἄχρις ἐνδεχάτης. Non potuit enim Noster a 20-- 
lemni illo denario numero discedere, quem in omuibus Sibvlliais 
nostris constare vidimus ac videbimus. . 

Liber VII, $ 1. mulieris ignotæ dominationem, quam ultimo judi- 
cio præviam fore vaticinatur, in finem conjicit decimæ generatio- 
nis , his nempe verbis, v. 199, 364. : 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἡ δεχάτη γενεὴ δόμον "Αἴδος εἴσω, 

Θηλυτέρης μετέπειτα μέγα χράτος. 
Ja quo sane videtur hic liber mirum quantum a ceteris discrepare, 
si post decimam superstes alia generatio intelligatur; sed cave credas, 
neve nimium latinæ interpretationi confidas, quam nos olim post 
ceteros editores servandam male duximus. Nuuc enim re maturius 
perpensa, quum 6 versu priore verbum absit et sensum in medio 
relinquat, nihil obstare censemus quominus, pro παρέλθῃ, suppleatur 
ἐλθεῖν μέλλῃ, seu simile quid ; vel quod magis fortasse placeat, δεχάτη 
γενεή lato sensu accipiatur pro maxima decimæ parte, provectæ jam 
et ad finem vergentis. ΝΣ 

Dolemus nec in libro VIII, $ ἃ, nec in cognato ei Proœmio quid- 
quam occurrere quod ad hanc controversiam referri possit. Etiam 
libro V magnum de hac re silentium est. At libro VII semel decimæ 
generationis mentio fit, tanquam funestæ et exitialis, v. 97 : 

"Ecor δ' οὐχέτι νῆσος, ὅταν δεχάδος χρόνος ἔλθη, 
unde conjicimus decimam illam, sicut a ceteris Sibyllistis, ita ab hoc 
‘quoque, tanquam extreniam, prædici. " 

Libri IL initio aliter quidem definiri videntur decimæ generationis 

exordia post ethnicæ religionis finem, v. 15, sqq. : 

A τότε καὶ γενεὴ δεκάτη μετὰ ταῦτα φανεῖται 

Ἀνθρώπων, ὁπόταν σεισίχθων ἀστεροπητὴς 

Εἰδώλων ζῆλον θραύσει, x. τ. À. 
Ex iis autem quæ paulo antc dixerat pocta, quæque mpx additurus 
est, scquitur decimam illam non aliam esse quam Clirisihanorum 


EXCURSUS VI. 


post eversa Romana sacra in terris dominantium ; conçue a: ax à . 
fore ,imo jam inceptam esse, quod minime dietu absoness Salt, tte. 


sæculo pæne ad medium progresso. Consentit ergo Noster eum 9e; - 
teris Sibyllistis de numero ipso bencrationum decem quippe. Ms. 
recensens , licet diverso satis et proprio sibi modo. Quippe meni- : 
neris primo libro, ab ejusdem auctoris manu profecto, ‘states ante 


diluvium quinque designatas fuisse : nunc aliæ totidom post dile- | 


vium sequuntur hoc ordine : 
Sexta (a diluvio prima), prorsus aures, cælicolarum, lib, ἢ, v. , 
56; 


Septima (a diluvio secunda), Titanum, qui turrim Babelicem em. 


struxerunt, v. 307, 544. ; 
Octava deest ; 


Nona deest, sed aperte censenda Græcorum et Romanorusm;, «im , 


quæ libro IV decima erat; 


Decima (a diluvio quinta, ab orbe condito decima,) Christianoren. 


erit, et in judicium supremum desinet, lib. IE, v. 15, sqq. 


In libris denique XI-XIV, omnium novissimis et deterrimis, een 


vccurrit de ea re testimonium, initio nempe libri XI, v. 14, 8648. : 
Δὴ τότε καὶ Gexdtr, γενεὴ μερόπων ἀνθρώπων, 
Ἐξ οὗ ταῦτ ᾿ ἐγένοντο , μερίζετο γαῖα δ᾽ ἅπασα 
Ἀλλοδαπῶν ἀνδρῶν, x. τ. À. 


ubi decimæ generationis initium non ab orbe condito vel cabmerse, ΝΣ 
sed ab eversa Babylonica turri ducitur, prorsus ut libro III, quem Ν 
aperte videtur iste ob oculos habuisse. Ita libros omnes Sibyllines is ὁ" 
denario numero conspirare verum est, omnesque præsentem 886 .: 
decimam et ultimam facere, quamvis suo quemque modo calcelem .. 


subducentes : quos deinde parum refert interrogare, unde hoc pe- 


tierint, utrum ab aliqua antiquiore judaïca traditione, an ab etruscis 


| vel græcis, de quibus supra dictum est, opinionibus, 


In tanto igitur horum librorun consensu mirum forsan videeter, 


de ipso densrio numero differre a nostris librum IV Esdræ apocry- 
phum, secundo sæculo iisdemque fere temporibus scriptuæ , quibes 
libri prodiere Sibyllini V et VIII, $ 1. Ibi enim non decem, sd 


duodecim generationes numerantur his verbis, cap, 14, v. ΕΣ, .4. ἫΝ 
« Duodecim enim partibus divisum est sæculum, εἰ transierunt de | 


« decima et dimidium decimæ partis; supersunt autem ejus post me 


« dium dimidiæ partis. » An ergo undecimam intellexit, qua Messies in 


terris regnaturus esset ; duodecimam vero, post judicium extremum ? 
Imo libentius credimus latinæ interpretationis vulgarem textue in 
mendo cubare prorsusque a vera distare. Est enim diversa leçtio 
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æthiopicæ versionis, ἃ cl. Laurence latine sic redditæ : « Decem 
enim partibus dispositus est mundus, et venit ad decimam , et supe- 
rest dimidium decimæ », Ita redit Esdras ad communem Sibyllista- 
rum opinionem : qui tamen, utcumque legatur, in hoc certe consentit, 
quod præsentem generationem decimo signat numero. Et hoc nobis 
obiter annotusse satis sit : Sibyllas enim, non Esdram interpretamur. 


CAP. 11. Historia profana. 


Post fabulosas seu conjectaneas ætatum distributiones transimus 
ad veram historiam, ac primum ad profanam, brevioris quippe ar- 
gumenti, quoniam ei minor pars in Sibyllinis tribuitur. ᾿ 

Regnorum sive imnperiorum successio, quæ, juxta generationum 
supputationem, historiæ apud veteres alterum fundamentum est, 
non semel in libris nostris recurrit, ita tamen ut aliquid discriminis 
inter diversos intersit libros. 

An libri ΠῚ parte $ à antiquissima, hic ordo servatur, v. 158, sqq. : 

Αὐτὰρ ἔπειτα χρόνου περιτελλομένοιο 
Αἰγύπτου βασίλειον ἐγείρατο, εἶτα τὸ Περσῶν, 
Μήδων, Αἰθιόπων τε, καὶ Aocupins Βαῤδυλῶνος, 
Εἶτα Μαχηδονίων, πάλιν Αἰγύπτου, τότε “Ρώμης. 
Prodit hoc Ægyptii hominis affectum, seu Judæi potius in Ægypto 
degentis, atque ideo nationem illam bis supra ceteras eveheutis, 
nempe sub Pharaonibus et Ptolemæls, Persas vero et Medos et Æthio- 
pas et Babylonios, sine temporum aut locorum discrimine, coujicit in 
unum quasi acervum. Et quod magis mireris, quum primas partes 
Ægypto palum dedisset, eas dcinde ad Salomonem transferre quo- 
dammodo videtur, dum illi regi maximum Asiæ partem et Persas 
ipsos subjicit, v. 167, 564. ; 
Οἶχος μὲν γὰρ πρώτιστος Σολομώνιος ἄρξει 
Φοινίχης τ᾽ ᾿Ασίης ἐπιθήτορας, ἠδὲ χαὶ ἄλλων 
Νήσων, Π᾿αμφύλων τε γένος, Περσῶν τε, Φρυγῶν τε, 
Καρῶν, χαὶ Μυσῶν ; Λυδῶν τε γένος πολυχρύσων. 
Quas poetæ Judæi hallucinationes de Salomonis imperio neglexe- 
runt ceteri Sibyllistæ, præter unum’' auctorem libri ΧΙ, de quo 
infra: reliquam vero libri tertii doctrinam de regnorum successione 
rursus eamdem prope invenias libro VIIL, v. 6, 544. : 
Πρῶτα μὲν Αἰγύπτον βασιλήϊον, εἶτα τὸ Περσῶν, 
Μήδων, Αἰθιόπων, xal ᾿Ασσυρίης Βαδυλῶνος, 
Etre Μακηδονίων τῦφον μέγαν αὐδήσασα, 
0 Πέμπομαι εἰς Ἰταλῶν, x. +. À. 


ΒΡ 


. ΕΧΟΌΒΒΌΒΥΙ. ᾿. ἡ 


Confer hos versus cum illis supra quatuor e libro Il allatis ; ms τ 


non rerum modo similitudinem, sed vel in in siugulis verbia se pla 
furtum plagiarii manifestum, our nt. 
Melius auctor libri IV prisca illa i imperia suo quodque ordine : δ: 


censuit, etiam 6 siugulorum historin nonnihil delibans, v. 49, “εξ: ᾿ 


Πρῶτα μὲν Ασσύριοι θνητῶν ἄρξουσιν ἁπάντων, rte 
OÙc Νῇῆδοι καθελόντες ἐπαυχήσουσι ϑρόνοισι. | ᾿ | 
Περσῶν δὴ κράτος ἔσται ὅλου κόσμοιο μέγιστον. | _ 


Αὐτὰρ ἐπεὶ σκήπτροισι Maxnôoves αὐχήσουσιν. . 
ἸΙιταλὸς ἀνθήσει πόλεμος μέγας, x. τ. À. 
Ubi tamen mireris omissam Ægypti mentionem ; ac vel inde disons 
non Ægyptii, sed Asiatici hominis manum huic libro allaborasse. 


Libro 1 sperasses eaindem materiam tractatum iri, nisi profans ἡ 
omaia recidisset editor “en uti abunde monstratum est in Exec, V, ᾿ 


cap. 10 et 16. 

At libro XI redit i imperiorum series, prorsus accedens ad libros II! 
et VII, 6 τ, multorum tamen versuum rerumque multarum ambagi- 
bus implicita, v. 19, sqq. : 

Πρώτη δ᾽ Αἴγυπτος βασιληΐδα δέξεται ἀρχήν. . 


Ἀλλ᾽ ὁπόταν ἄρξη Πέρσης, .… | " ᾿ 


Καὶ τότ᾿ ἔση Πέρσησι λάτρις Μήδοισι δοθεῖσα. 


Καὶ τότε σοι, Μηδία γαίη, xaxà πολλὰ ποιήσει 

ἸΙνδογενὴς πολύολθος. . 

Ἡνίκα θὴρ βριαρὸς δ᾽ ἥξει σὺν ᾿Δρηϊ χραταιῷ, 

A αἵ σοι, Ilesoics γῆ, ὅσσ᾽ ἐχχύματα δέξῃ 

AïpLatos ἀνδρομέου. . . . . 

sorossese 4 

AA ὅταν Ἰἰταλίη προφύῃ μέγα θαῦμα βροτοῖσι, δ. Te À 
Îta διὸ rursus adsunt ordine , 1° Ægyptii; 2° Persæ et Medi; 3° Jadi 
sive Æthiopes; 4° Macedanes; 5° Itali seu Romani. In his quoque 
Ægyptius, id est, Judæus Alexandrinus auctor agnoscitur; et is, 
more Græcorum antiquiorum, Persas ac Medos confundit, Æthio- 
pas, 4005 cum prioribus libris Iudos vocat, illos videtur intelligere 
qui bis Ægyptum tenuerunt, et aliquando Assyrüs graves fuerung, 
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melius ergo aute Persas cojlocandi, Ceterum , ordinem imperiorum 
satis laudabiliter instituit. Solertius vero quam libro 111, Salomonis 
regaum ita laudavit ut ejus memoria cum Assyriorum rebus confun- 
deretur, veritate sane repugnante, celante tamen hoc mendacium 
poetico artificio. | 

Ex his cursim lustratis colligere est, Sibyllistas historisrum nen 
admodum peritos diligentesve fuisse , neque maynas populorum vices, 
quales reapse fuerunt, recte omnino concepisse, aut in iis tradendis 
multum veritati consuluisse; sed partim ex antiquioribus historicis, 
partim, idque sæpius, e prioribus Sibyllinis, decerpsisse quæ sibi pla- 
cerent, eaque versibus inclusisse , fucta sæpe mutantes aut miscentes, 
nihil aut parum caventes, quominus circa rerum ordinem aut circa 
res ipsas deerrarent. 

Inde necessario sequitur, ut nulla pæue fides iis tribuenda sit, 
neque ad illustrandas historias quidquam fere lucis ex eorum libris 
emicet, Âtque istud non tam mirandum quam dolendum alicui 
forsan vidcbitur, consideranti quam variis temporibus scripti sint 
ii libri, pars sub Ptolemæis, alii sub Tito vel Domitiano, plerique 
sub Antoninis, novissimi sub triginta Tygannis, et omnes illis po- 
tissimum sæculis quorum annales mutili et obscuri ad nos perve- 
nerunt. Facile igitur spes subire poterat ex illa tam ampla versuum 
segete nonnihil bouæ frugis excerpi posse. Verum omnes vixere Si- 
byllistæ, εἰσὶ forte sub Ptolemæis, procul ab imperia regii sede, procul 
etiam ἃ publicis negotiis, in obscura fortunæ conditione, præterea in 
Judæorum vel Christianorum numero, invisi ergo gentibus aut fasti- 
diti, et a potentiorum commercio segregati : inde nihil fere de tempo- 
ris sui rebusrescire potuerunt, nisi per communem famam, quæ etiam 
in maximis rerum vicibus, quum de populorum et regnorum fortuna 
ageretur, rara ad illos ac sæpius incerta perveniebat, Plerumque igi- 
tur, quum præterita narrant, trita et omnibus nota proferunt, seu 
forte per ignorantiam adulterata. Quum ad res sui temporis respi- 
ciunt, vel ex industria tencbris eas involvunt, vel rumores vulgi po- 
tius quum ipsam factorum verititem sequuntur, [ἢ summa, quod ad 
rerum gestarum scientiam pertiuet, prorsus hos libros negligendos 
putares, nisi quod historiæ pars sunt etiam opiniones veræ falsæve, 
quæ sub unumquodque tempus trans diversa partiumstudia in vulgi 
mentes penetraverunt; quippe hæc et similia ab humani ingenii et 
snorum publicorum cognitione minime sunt aliena, 

Facta porro ad historiarum usum notatu digna inter tot narrata 
vel prædicta quærcntibus nobis, licet in Sibyllina lectione diu 
versatis, hæc pauca nec magni momenti occurrerunt : 


Φ' 


. EXCURSUS VI. 


® Machabæis in Judæa pro suorum libertate pagnantibes : à un ᾿ 
motos fuisse etiam in Ægypto Judæorum animos et ab auxilie fratri- | 
bus ferendo vix a Ptolemæis retentos fuisse, lib. LIL, v. 734,394. 
2° Romanos fastos a Sibyllistis quibusdam , incertem quo auctare, 


. breviores factos esse anuis cx quam vulgo sunt (confer infra, cap. Δ). 


3° Tiberio, tanquam Parthis ab ipso devictis et Babylone domita, . 
vulgarem, diu famam adhæsisse, lib. V, v. a2,0q.; XII, 40, «τη. " 
4° Imperatori Tito diu superfuisse, saltem apud Judæos Christis- 
nosque, rumores de patre insidiis ejus interempto, lib, V, v. 38, 

544. (confer Dion. LXVI, 6 17). 

5° Cum Antonino Pio duos filios adoptivos ἡ imperii participes ere- 
ditos vulgo fuisse, ΝΠ}, 05 ; V, 51 (quod et aliunde natum , et confer 
de ea re Dindorf. ad Aristid, tom. Ill, p. vvs). 

6° Regnantibus tribus Antoninis, exspectatum fuisse, tanquam pre- 
pinquum jam et imminentem, Neronis Antichristi reditum, simulque 
Autoninorum et imperti Romani finem, lib. V, et VIII, 6 z, passim. 

7° Antoninum Pium ob avaritian male audiisse, VII, v. 69, sqg. 

8° De legionis Fulminatricis, sic vulgo dictæ, miraculo, et aqua 
de cælo Romanis in Germania militantibus impetrata, cui causes id 
prodigium assignandum esset, ne inter Nostros quidem convenies, 
lib, XII, v. 196, sqq. : 

9° Alexandri Scveri expeditionem Persicam, de cujos exitu inter 
historicus variis sententiis ambigitur, infelicem fuisse, lib, VAL, v. 45, 
sqq.; XII, 284, sqq. 

10° [ὦ Ægypto post Alexandrum Scverum hos præsertin impera- 
tores Romanos vulgari fama claros fuisse, Gurdianos tres, Philippos 
duo, Decium , Gallum cum Volusiano, Æmilianum, Valerianum cum 
Gallieno, Odenatum. 

11° Philipporum, qui post Gordianos imperaverunt, dilectsn 

mansisse Christianis memoriain ; quibus poeta primum restitutam ja : 
orbe terrarum pacem, deinde Germanos excisos , Dersas devictes, . 
Arabiam Romanam novis urbibus ornatam gratulatur ; quanquez ἡ 
fatetur calamitates sub ipsis ortas, inundationes fluminum, Persarem 
in Syriam incursiones, civiles Alexandrire tumultus, mala igiter bo. 
nis mixta, lib. XIII, v. 1, sqq. 

12° Cyriadæ motum in Asia efupisse sub Decio primum, magnos- 
que ejus fuisse in Asia profectus, præsertim in Cappadocia et Syria, 
donec victus ad Persas confugeret, lib, XIII, v. 89, 8644. 

13° Sub Gallo rursus in Syriam cum Persis ingressum esse 
dem, et tum eam ÂAsiæ partem externo simul ac civili bello laborasse, 
lib. XI, v. 110, 9546. 
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14° Filium Galli Volusianum vulgo habitum fuisse nothum, eum- 
demque patris interfectorem, lib. XIII, v. 105 et 143, sqq. 

15° Macrianum, Valeriani in Oriente successorem, (imo verius 
Quietum Macriani filium), nb Odenato victum interiisse, lib, XIE, v. 
162, sqq. 

16° Odenati, rem Romanam in Oriente restituentis, magnam fuisse 
in Ægypto auctoritatem ct gratiam, ita ut uon modo inter impera- 
tores Romanos habitus ibi fuerit, sed multa clara de ejus regno spe 
hominum præsumerentur, lib. X{II, extr, et XIV, init. 

17° Odenato exstincto, Aureolum {non Aurelianum) rebus poti- 
turum, vulgo in Ægypto creditum fuisse, lib. XIV, v. 18, sqq. 

189 Odenati temporibus, tuim quum novissini Sibyllini libri scri- 
bebantur, nondum defecisse gentilium oracula (lib. XIV, v. 272, sqq. 
301, sq.), Olympiosque ludos solita festivitate celebratos fuisse, lib. 
XIV, v. 3uo. 

Hæc de profanis rebus, ac præcipue de reyum populorumque fatis, 
pauca nova, uti præmonuimus, et quælam aperte falsa, 

De cometis (11, 334, sqq.; V, 254, sqq.; VII, 197, sqq.), defecti- 
bus solis (LV, 56,sqq.; XIE, 74, sq.), aliisque cælestibus signis (Π}΄ 
35, sqq.); item de terræ motibus ({Π], 341, sqq., 4o:, sqq., 449, sq., 
456, 544.» 471, 544.; IV, 99, sqq., 106, 544.) 125, sqq.; V, 114, «qq. 
285, sqq., 305, sq., 316, sqq., 437, etc.) ; item de inundationibus ma- 
ris (LL, 436, 477, sqq. ; ÊV, 140, 51. V, 231, sq., 315, 448, sq; 
VII, 4, sq., 56, sqq., 96, sqq.), et fluviorum (LE, 442, 5η4. V, 114, 233, 
sqq.; VIL, 23), vel contra de inusitatis ac portentosis recessibus maris 
(HI, 337, sqq.; V, 446, sqq.), aut fluviorum (IV, 74, sq., 145, sqq.), 
item de turbinibus igneis urbes et terras vastantibus (V, 324, sqq., 
332, sqq.;. VII, 100, sqq.); item de gelu regiones totas (VII, 106) 
ac Nilum ipsum astringente (V, 463, sqq.), aliisque hujus modi ca- 
lamitatibus sæpe apud Sibyllam memoratis , quæ sit talibus vaticiniis 
addenda fides aut quid inde profici possit ad rei meteorologicæ in- 
crementum, diu scrutati, nondum comperimus, quia plerumque ista 
portenta vel ex historicis testimoniis parum diligenter in nostros 
Jibros translata sunt, vel sæpius ad percellendas vulgi mentes 6 vati- 
cinantium ingenio temere profecta, raro certe vel nunquam ex αὖτο- 
Ψίας narrata videntur ἃ Sibyllistis. 

Totam igitur, quecumque est, Sibyllinorum ntilitatem extra pro- 
fanas res quærendam csse satis apparet. 


. EXCURSUS VI. 


CAP. IL. Historia sacre, 


TN σ᾿ 
LE κι» ὃ, dt. 


Ac ne ad sacre quidem historiæ ulteriorem notitians 
is libris sperari suaserimus. Quamvis enim ad res Veteris:aut Mori 
Testamenti sæpe respiciant, plerumique tamen nihil de ils rebes ais 
vulgo notum referunt, nec quidquam fere quod non multo pleniss -: 
ac melius aliunde disci possit. Forum tamen causa, qui in talibes ᾿ 
rebus nihil omittendum putant, loci a nobis indicabentur Spa | 
qui adillud argumentuin pertinent. li fere sunt: ᾿ 


1° Res gestæ ante Abrahamum. 


Creatio mundi, 1, 8, sqq., et sæpe obiter, quoties fere de Dei at- 
tributis agitur, Proœm. 41, sqq.; LIL, 20, sqq.; VIIL, 440, 644. 

Creatio hominis, 1, 22, sqq.; VII, 250, 265, sqq., 442, “τ: et. 
sæpe obiter. 5 

Adami historia, 1, 22, sqq.; VIII, 260, sqq , 443, 6ηη.; VI, 28,0: : 
confer et ΠΠ|, 24, sq. 
*_ Primæ homiaum generationes ante diluvium, hæ nempe: 

Prima (fliorum Sethi?), 1, 65, 546. 

Secunda, Egregororum, |, 87, sqq. 

Tertia, superborum quorumdam , 1, 104, 544. 

Quarta, impiorum aliorum, 1, :09,sqq.  : 

Quinta, Gigantum Noemo coævorum, !, 120, sqq Il, 233. 
Düuvium universum, 1, 125, sqq., et confer 11, 233; 111, 985, 
sqg.; LV, 51, sqq.; VII, 6, 5.4. ᾿ 

Novæ deinde post diluvinm generationes : 

Prima, sive ab orbe condito sexta, Noachidarum, 1, 283, 29 νὰ 
quam referuntur tres quidam reges justissimi (an tres Saturaidæ? } 

Secunda, eademque ab orbe condito septima, Titanum, 1, 306, 
sqq., sed contra libri tertii sententiam, decimam illam Titanum s0- 
bolem facientis, 111, 108, sqq. 

. Alterius diluvii minæ, 1, 315, 544. 

Turris Babel et linguarum dispersio , IE, οὗ, sqq.; ΧΙ; 6, ων 
Confer st !, 308, sqq. 


“7 


45 Res gestæ Hebræorum ac Judæorum 


Vocatio Abrahæ, III, 218, sqq. 
Patriarchæ, 11, 247, sq. 

Josephus, ΧΙ, 28, syq. 

Hebræorum in Ægypto calamitates, ΧΙ, 24. 


A9 
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Moses, IT, 252, sqq.; XI, 38, 19 5 VILLE, δι, sqq.; V, 255, sq.; 
et confer 11, 246. 

Exitus ex Ægypuo, III, 248, sqq; ΧΙ, 31, 8366. 

Josue, Υ͂, 256, 5ι.: et confer Il, 248. 

David, VI, 16; VII, 32; VIII, 254. 

Salomon, III, 167, sqq.; ΧΙ, 79, 544. 

Templum Salomonis, III, 214; 1, 370, 387; XI, 87. 

Prophetæ, 11, 248, sqq.; IT, 582, sqq., 780, 544. 

Judæi ad idololatriam versi, IIT, 295, sqq. 

Captivitas Judæorum in Assyria, III, 266, sqq., 280, κ΄ 844., 311, 
sqq.; ΧΙ, 45, sqq. 

Cyrus, ΠῚ, 286, sqq.; XI, 80, 544. 

Instauratio gentis et templi, III, 288, sqyq. 

Judæorum pars Alexandriam translata, XI, 239, sqq. 

Antiochus Epiphanes, ejusque in Ægyptum prior incursus, ac 
reditu: in Asiam, IE, 612, sqq. 

Judæorum ab Epiphane oppressorum spes ilfo tempore renascentes, 
11, 616, 544.» unde motus animorum iu Ægypto, ΠῚ, 734, 544. 

Judæa sub Romanis, 1, 387, 544. 

Bellum adversus Judæos a Nerone inceptum, IV, 105, sqq.; V, 
407, 51. 

= dei ἃ Vespasiano et Tito consummatum, V, 36, 202, sqq.; III, 

451, 544: ΧΗ, 99, 544. 

Urbs capta et diruta, ἵ, 393, 544. 

Templum incensum et eversum, 1, 393, sq; LT, 329, sq.; IV, 125, 
sq; V, 397, 544. 

Captivitas et dispersiu gentis, 1, 395 sqq. 

Hadrianus in Judæa, et ultima gentis dispersio, III, 388, sqq. 

Laus Judæorun, IE, 219, 56864., 261, sqq.s V, 237, sqq., 259, sqq., 
280, sqq., 327, 5qq., 402, sqq. 

3° Res gestæ Christianorum. 


Ecclesia in terris condita, 1, 383, sqq. 

Apostolorum prædicatio, 1, 385. 

Lux fidei per orbem nitens, Proœm. 27. 

Persecutiones adversus Christianos , II, 262, sq.; IV, 25, sqq., 148, 
sqq. Confer et V, 63, sqq.; Il, 39, sqq. 

Mores optimi Christianorum , IV, 24, sqq.; VII, 38r, 544. Cfr. II, 
ha, 544.; 56, sqq. 

Vitia tamen quædam jam illis temporibus notato, Il, 263, sqq.: 
VI, 232, 544. 

[ærescon apud Sibyllistas vestigia: Judaïzantium, ubique fere; 


EXCURSUS γ. 


. Ebioaiterem vel Cerinthiorum, lib. V (ἢ: Mlenasioran, M: VI; 
᾿ξ 1, et pessim per alios libros; Encratitarem , lb. Ὗ VE X | 
Origénistaren, lib, Il, sub finem. | Ξ .. AA SES 


: 
___— "ET + 
-ξ 
. . 


CAP. IV. Geographia εἰ Chronebgia δίδγιδεκα. | 


De doctrina Sibyllistarum historica mines plene tractatum ἃ as- 
bis esset, nisi de ipsorum gcographia et chronologia aliquid ci 
adderemus; ac de geographia primum, 

Quamvis Sibyllina vaticinatio non uno loco, sec sine quaden d- 
fectatione , quatuor cæli cardines amplecti gestiat, 

Avrokinv τε δύσιν τε μεσημδρίην τι καὶ ἄρχτον, 
hb. VIII, 321; 11, 195; 111, 26, etc., eademque tres olim cognits 
mundi partes sæpe memoret, Europam quidem atque Asiem pessin, 
IV, a, 111, 345, sqq.; 367, etc. ; Africam vero (A6ünv), LE, 208, 32% 
V, τοῦ, etc. :tamen extra suas regiones, Ægyptum videlicet, Asian 
ninorem, iisque intermedias Syriæ partes, rarius videntur Sibylliste 
lucorum scientia progredi. Extremi qui fuerint iis exspatiandi Bnes, ὁ 
queris, ad meridiem Æthiopas nominant, ii præsertim qui in Ægype 
scripsere, III, 160, etc. Ad orientem Persas Medosque, passien, οἱ 


Bactra, IV, 95. Nominant et Indos, sed ita , ut eos videantur plerem- 


que cum Æthiopibus confundere , V, 194, 205, 312. Ad septentrionen 
Mæotin lacum et Tanaïs ostia, 111, 338, et alicubi Seythiam, XI, 
141, 147, etc; Massagetas, V, 116; XIV, 68, etc. Ad occidentes, 
in Africa, vix ultra Cyrenaicam procedunt, V, 195, sqq.; XIV, 326, 
in Europa vero Galliam ad Alpes norunt, VII, 103 ; Germania® si 
Rhenum, XII, 150, τοῦ; XIV, 45; Britanniam ad Ocesnum, V, 299; 
XIE, 180; etiam fortasse Hispaniam sub ambiguo Iberiæ vocabale, 
XIV, 195, et Iliberniam seu corrupto nomine Perniam, ibid. Ocessi 
quoque reciprocum æstum noverat Sibyllista libri V, quum Brite- 
nicum mare ἄμπωτιν VOCavit, V. 27. 

Quum vero plerique nostri poetæ ex Æyypto vel Asia minore 
orti essent, nil miruin si de istis regionibus creberrimi suut testes. 
Ægyptus quidem sæpissime laudatur, præcipue fertilitatis causa, ᾿-- 
bris V, XI-XIV, Nilusque, ut illius fertilitatis auctor, VII, 19, ete, 
et complures Ægypti urbes, Alexandria, Memphis, Thebe, Tentyrx, 
Thmuis, Xuis, Meroë, etc., locis plenius recensendis in Indice nom.: 


propr. Sed Asiæ quoque minoris urbes plurimæ passim per omnes 


libros nunc suis tantum nominibus designantur, nunc ctiam fe 


minibus suis, ut Laodicen, LL, παι ΥἹ a3: Tripolis, V, 320, vd: 
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montibus, ut Celænæ, 1, 261, vel aliis quibuslibet indiciis, ut Hiera- 
polis aurifodinis suis, V, 317, 544. Syriæ quoque urbes nonnullæ ci- 
tantur, ut Antiochia sæpe diversis locis; Berœa, XIII, 1295 Seleucia 
ad Tigrim (falso tamen Σεληναίων cognomine), XII, 56, 96; et Ara- 
biæ contermina oppida, Bostra Philippopolisque, ΧΗ], 64, sqq. 
Phœænices haud rara fit mentio , cujus urbes indicantur Berytus, Sidon, : 
Tyrus. Palæstinæ seu Judææ, præter Hierosolyma sæpe laudata et 
Jordanem amoem, VI, 5 ; VII, 67, mireris apud auctores Judæos aut 
semi-Judæos rara admoduim nomina occurrere, Joppen, V, 150 : Ti- 
beriadem , ΧΙ, 104 ; Bethleem, VIIT, 479; alia vix ulla, 

Ex Asia egressis occurrunt insulæ complures interni maris, Cyprus, 
Creta, Rhodus, Lesbos, Samos, Delos, etc. In Græciæ quoque Eu- 
ropæa parte non plane hospites fuerunt Sibyllistæ, apud ques et Pe- 
lopounesi et Thessaliæ et Phocidis loca nonnulla menmorantur : de Co- 
rintho præsertim ejusque isthmo satis mulla canuntur, propter Ne- 
ronis præsentem ibi memoriam. Sicilia semel aut bis numinatur, IV, 
80; VII, 5; de cujus etiam monte Ætna semel agitur, IV, 80. At de 
Italia, præter Romam sæpe a Sibyllistis decantatam, et Ravennam 
alicubi nominatam, V, 204, et Sybarim(?), LV, 99, et Crotonem, IV, 
85, (quibus adde Vesevum montem, IV, 127 (130), sqq.), ceterum 
pauca admodum invenias. la his passim errores aliquos occurrere, 
non est quod quis miretur, plerosque tamen excusandos et venia 
dignos. Neque enim nos nimium offendit quod Lesbus in Eridanum 
præcipitetur, V, 315; sumi potest hic Eridanus pro mari, poetico et 
archaïco more. Item Æthiopas Indis annumerari, lib. V, locis cit., an- 
tiquus est et gravibus etiam historicis communis error. Quod si mons 
Ararat in Phrygia çcirca Celænas ponitur, 1, 261,sqq., id ignoscendum 
veteri apud Phrygas traditioni ; aut si Gog et Magog in Æthiopia collo- 
cantur, ΠῚ, 319, sq., excusandum hoc quoque in Ægyptio homine 
fines extremos orbis terrarum ad meridiem potissimum quærente. 
Sed de singulis hujusmodi lapsibus confer annotata ad suos locos. 

Notandum libros XI-XIV, ut ætate , ita pretio ultimos, rudi quippe 
et crassiore Minerva scriptos, tamen geographicis nominibus fere lo- 
cupletissimos esse, etsi nihil novi aut suminopere notandi facile ex iis 
depromi possit : sed qualemeumque doctrinam suam, rudem illam et 
de trivio, debuerunt, nisi fallimur, isti librij diffusis in dies magis 
magisque Romanorum cum subdito orbe commerciis. Inde fit etiam, 
ut inter urbes a Sibyllis citatas, præsertim extra Ægyptum et Asiam 
. minorem, maritimarum pars sit longe maxima. 

Quod si quid astronomia ad geographiam pertinet, affectatam hujus 
scientiæ luxuriem quinto præsertim libro reperias, V, 206, sqq., 511, 
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544.» quanquam totam fere contentam astrorums neminibes ex âme 
præcipue petitis, 

Chronologiam in poeta minus forsitan requires. Cosarcit sunre 
satis accurata annorum computatio libro LIL, nempe in sntiquissims 
ejus libri parte sub Philometore scripta : ἰδὲ enim ab erigine gee- 
tilis superstitionis anoi mille et quingenti =emerantur, Ill, δός, "+: 

Χῶια δ᾽ ἔστ᾽ ἔτεα καὶ πένθ᾽ ἑκατοντάδες des, 

ἘΞ οὗ δὴ βασίλευσαν ὑπερφίαλοι βασιλῆες 

“Ἑλλήνων, ot πρῶτα βροτοῖς χαχὰ ἡγεμόνουθαν, 

Πολλὰ θεῶν εἴδωλα, x. τ. À, : 
Quod si hæc anno ante Christum fere 165 scripta sent, dsdocte a δ. 
uorum xp numero, incidimus in annum 1665, id est, in ipen grace - 
gentis ideoque præecæ religionis incunabula. 

Nihil vero magis in Sibyllinis consuetus temporue calcules turbet, 
quan quod origo gentis Romanæ anis fere cv recentior ibé Sagiter 
quam vulgo fertur; id vero nou in omaibes libris, sed ie ultimis 
tantum XI-XIV. Nam lib. XII, v. 13, sqq., ita definitam inveniss 
Augusti Cæsaris ætatem : 

Καὶ μετὰ τὰς ἑτέων ἑκατοντάδας ἕξ διαδῆναι 

Καὶ δύο τὰς δεκάδας Ρώμης δικτάτορος οὔσης, 

"Ἔσσετ᾽ ἄναξ πρώτιστος, x. +. À. 
Augustum ergo imperasse vult Noster anno .post Romem ceedi- 
tam pcxx, non, ut omnes sciunt, pccxxv ; anoi igitur istersunt cv. δὲ 
porro vel librariorum culpa, vel scriptoris aliud agentis, ut St, hele- 
cinatione factum crederemus , nisi idem numerus paulo amte eccurris- 
set, lib. ΧΙ, v. 272, sqq. : 

AA ὁπόταν λυκάθαντας ἐπέλθῃ τέρμα χρόνοιο, 

Δίς τε τριηχοσίους καὶ ὄϊς δέκα πληρώσασα, 

Ἔξότε σου χτίστης θηρὸς παῖς ἡγεμόνευσεν, 

Οὐχέτι διιτάτωρ ἔσται μεμετρημένος ἄρχων, 

᾿Αλλὰ ἄναξ βασιλεύς τε, χ. τ. λ. 
Ubi nota versu secundo τριηχοσίους de nostro esse; Ram cdd. δι) 
χοσίων, errore sane ργδνυίογὶ. Nec tamen in hoc utroque testimenie 
nimium exsultare velimus eus qui recentibus his annis fastes Reme- 


| 


nos, præsertim vero regum tempora, arctiores intra limites cer. 


cere conati sunt; quia Noster in animo nihil videter alied habaisse, 
quam ut veterern Sibyllinam prophetiam tuereter de Roma nome 
suum, id est, aonus cuxivus impletura, Quæ quidem pps 
scripta erat libro VIIF, v. 148, sqq. : 
Tpiç δὲ τριηκοσίους χαὶ τεσσαράχοντα χαὶ ὀχτὼ 
᾿Πληρώσεις λυχάθαντας, ὅταν σοι δύσμορος ἔλθη 
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Μοῖρα βιαζομένη, τεὸν οὔνομα πληρώσασα, 
rursus autem vix diversa recurrit, lib, XII, v, 469, sqq. : 

Ταῦτα δέ τ᾽ ἐχτέταται, ὅσσον δέ τοι oùvoua Ῥώμης 

Εἰναρίθμως ἕξει, ψηφιζοιμένοιο χρόνοιο, 

Τοσούτους λυχάθδαντας, x. τ. À. 
Porro quum annus Romæ cuxzvin, qui in annum Septimi Severi se- 
cundum cadit, jam, quum hæc sub Odenato scriberentur, pridem 
elapsus esset, necesse erat, ne Sibyllini oraculi fides omnino con-: 
velleretur, fastis Romanis annos demi saltem £xxx. Dempsit Noster, 
majoris fiduciæ causa, annos cv : atque ita, si bonus vates fuisset, 
casurum erat Romæ exitium in annum Christi 1953, Diocletiani 
decimum sextum; sin minus, nihil hoc certe nociturum erat poètæ, 
sepulto jamdiu eventusque securn. Hoc est chronologiæ genus vati- 
cinantibus frequens, et ipsis quidem tutum, posterorum autern judicio 
ineptum ac ridiculum. 


EE mem d 


PARS SECUNDA SIVE DOGMATICA. 


Emensis nunc omnia fere quæ in Sibyllinis ad rem historicam per. 
tinent, amplius patcet curriculum, si quæcumique in iis libris ad theolo- 
_giam spectant, percurrere, ac per illa spatia lectorem talium cupidum 

rapere nobiscum velimus. Multa eniin apud Nostrus oceurrunt notatu 
digna de dogmatibus vel in Ecclesia olim vel inter hæreticorum sectus 
receptis; item de quibusdam vulgatis apud antiquos Christianos tra- 
ditionibus, quæ hodie vel interiere vel parum notæ sunt ; nec de do- 
ctrina tantum, sed etiam de liturgia veterum, nisi quod hæc quoque 
aliquateaus doctrinæ pars est, Quæ omnia quantuni ad firmandas coim- 
movendasve theologornn opiniones conferre possent, præsenserat 
jampridem et innuerat auctor ononymæ Præfationis ad Sibyllina, 
sub Justiniano scriptæ, de qua nos multa in Exc. 1, cap. 15. Eadem 
res Blondellum, virum inter reformatæ religionis fautores doctrinæ 
fama celebratissimum, impulit, ut de Sibyllis ac de Sibyllinis carmi- 
nibus librumn edcret hoc titulo : Truité de la créance des Pères tou- 
chant l'estat des dmes après cette vie, Et de l'origine de la prière pour 
les morts et du purgatoire, à l'occasion de l'escript attribué aux Si- 
bylles qui est ici examiné. Par David Blondel. Se vend à Charenton, 
‘1632. Sed Bloudello, multis et acerrimis coutroversiis distracto, tempus 
defuisse arbitramur, quo libros nostros, recte in suas partes distribu- 
tos, auctoribus qnosque suis redderet : unde quæ adversus Sibyllina 
disputat non satis interdum validis fulcit argumentis. Nam, quo de 
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variis octo librorum locis disputet, minime curare at etlans ec 7 NE 
videtur, an omnes eodem tempore orti vel ab iisdem Christiancren "ἝΝ 
partibus profecti sint, Quod vitium, ut verurs fawemer, commuée 
habet cum plerisque aliis qui ante hoc sæculum de Sibyltie egeret, ᾿ 
εἰ οὐπι ipsis Ecclesiæ Patribus, pace dictum sit sanetorum νἱεϑενδεὶ 
qui, licet multa citent e Sibvilinis atque interdurs (ut pre ceteris 
Lactantius), probe sciant moneantque non omnia ab eadem Sibylle. 
scripta esse, tamen cunctos libros nullo discrimine laudare solent, 
parum caventes utrum ii satis inter se constent, an ex originis varie- 
tate diversæ sint apud singulos agnoscendæ doctrine, “. 

Primus inter recentiores Is. Vossius discernendis singulorem k- 
brorum ætatibus et ingeniis utile aliquid allaboraverat, opere de Si. . 
byllinis edito Oxouiæ, 1680, in-8°; sed non tanto profecte, 4.50» 
tum ex talis viri opera summaque ejus circa veterem 'heologiam ere 
ditione sperare licuisset. 

Nostra ætate vir doctissimus, ante paucos annos amissus, Thor- 
lacius, duas protulit multum ad rem nostram facientes disputationes 
sic inscriptas : - Libri Sibvllistarum veteris Ecclesiæ crisi, quatenes | 
« monumenta christiana sunt, subjecti. Havniæ, 1815, 8°. — Con. 

« spectus doctrinæ christianæ, qualis in Sibyllistarem libris costise- 
etur. Havniæ, 1816, 8°». 15 multo accuratius quam olim in simili ae 
gumento Blondellus, munere suo defunctus est : diversas enim origines 
non librorum modo, sed in singulis libris singularum quoque partium 
discernere conatus est. Fucum tamen ipsi sæpius fecit præoccupata 

. gratis opinio, libros omnes Sibyllinos hodiernos ex antiquiorum la- 

ciniis recentiore manu consutos esse : porro autiquiores illos duplicis 

fuisse generis, ita ut auctores haberent alteri quidem bellenizantes 
Christianos, alteri vero judaizantes ; idem singularum in singulis li- 
bris laciniarum discrimen esse habendum.Atque ita librum usum— 
quemque io membra seu verius frusta dispescuit, vicissim hanc sive 
illam doctrinan singulis particulis atiribuens : quod a nostra δείξῃ. 
εἶδ multum differt, qui contra in Exc. V enixe demonstravimes, præter 
libros I et IE, ab epitomatore suo retractatos, et libros II et Vu, 
in segmenta quædam longiora sponte discedentes, ceterns amnes in- 
tegrus ad nos usque mansisse, ac vix alicubi brevem aliquam inter. 
polationem esse passos. 

Cautius, eoque rectius et certius, idem iter persecuti sunt viri ere- 
ditiouis laude præcellentes, Bleckius et Gfrôrerus, aperibus citatis 
in Exc. V, pag. 322 (confer et infra, Bibliogr. Sibyll.): qui ambo 
longe parciores Thorlacio fucrunt in discerpendis Sibyllinis ἡδεῖα, 
ar de indicis colligendis singulorum ætatis doctrinæque diligee- 
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tiores multo quam ille et perspicaciores. Quorum vestigia secutus, 
aliquid vero etiam sparsis in primo nostro volumine annotatiunculis 
adjutus, nuperrimus Sibyilinorum editor atque interpres J. ἢ. Fried- 
lieb, Lips. 1852, dissertationem operi suo præbxit haud sane con- 
temnendam. Nos qui ultimi in hunc campum descendimus, utrum 
nihil an aliquid novæ lucis ad Sibyllina penitius introspicienda nunc 
afferamus , judicabunt, qui ad hæc studia cum otio et discendi volun- 
tate accedent. 

Sed priusquam multiplex illud argumentum aygredianur, orandus 
est lector ut quæ in priore Excursu abunde sunt demonstrata, memi- 
nerit : partes nempe quasdam Sibyllinorum nostrorum, nempe lib. 11], 
ς 2 et 4, antiquissimas esse ac mere judaïcas ; ceteras sub imperato- 
ribus Romanis ἃ Christianis plerisque judaïzantibus esse scriptas; 
quasdam , ut libros V et 11}, $ 3, et XI-XIV, ἃ Judæis vix aliqua 
uostræ religionis aura leviter afflatis; duos etiam libros VI et VII 
ab homine hæretico ; maxime vero orthodoxos videri, quamvis non 
ab omni labe immunes, libros IV, VILI, 5. à, 3, 43 1, 11, 1}, 6 2, et 
Proœmium iis omnibus præfixum. Quapropter nonnulla libris omni- 
bus communia; alia paucis aut pluribus; quædam singulis propria 
᾿ reperientur, In 115 autem recognoscendis nou alium sequemur ordi- 
nem quam qui theologicis studiis aptissimus vulgo babetur : nempe 
ut primum dogmata, deinde ritus exponamus, addita brevi libro- 
rum mentione, quibus Sibyllistæ, sive sacris, sive apocryphis usi 
sunt ; tum denique, ad tertiam sive ultimam partem, quæ de moribus 
est , acccdamus. 


CAP. I. De Deco. 


De Deo ejusque , ut vulgo vocantur, attributis, omnino inter se et 
cum sanctis libris sanctisque Patribus conveniunt Sibyllistæ quum 
Judæi, tum Christiaui. llum enim unice unum prædicant, 111, 629, 
758; Proœm. 7, 15, 32, 41 ; VIIL, 397; Fragn. IE, 1. Ipsum declorant 
vel ipso nomine venerandum, 111, 550, et 18, sq.; ἴ, 141, sq., solum- 
que divinis honoribns prosequendum, 11, 550, 560, 565, 716, sqq., 
762; Proæm. 15, sqq.; V, 491, sqq., et ubique passim, Eumdem per 
se exsistentem, Proœm. 35; VIII, 370, unde etiam (quamvis impro- 
pria dicendi formula) ex se natum, sive genitum, Proœm, 17; VIIN, 
430; 1, 20. Æternum, principio et fine carentem, Ill, 604, 628; 
Proœm. 7, 16, 55; VIII, 430, 500 ; Fragm. 1, 1. Omnia suo numine 
complentem, 1,138, sqq. Corpore carentem, invisibilenr, Lroonn. ἃς 
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squ. ; Εἰ, 12, 173 ÎV, 10. Omnia videntem et omaiscium, Pros, LE Ξ 
54, δο; IV, aa, ἐ44.: VIII, 361, sqq., 393, κηᾳ.; 1, 252, 5244. IE, 299: 
Omnipotentem, Proæm. 3, sqq., 8, sqq., 3a, sqq.; IV, τῷ, τὯς: ΠῚ, 
43:, sqq. Rerum omnium parentem, Proœm. δι, sqq.; IV, 13, 644. ; 
VII, 448, sqq., So; 1, 8, sqq.; ac præcipoe homiais creatorem, 
Proœm. 51, sqq. ; VII, 265, s4q, 366, sqq., 443, qq: Fragm. Ul, 
2, 4. Simul omnium rerum servatorem et sospitatorem, Procem. 5, 
sqq., 46, sqq. Humanis quoque mentibus infundere gestientem Spi- 
ritum suum (Proœm. 5, sq.) et lucem suam, Proœm. 18, 78, qq. 
Sed eumdem formidandum judicem, futarum nempe pro cujesque 
meritis aut pœnæ aut mercedis arbitrum, Proœm. 56, sgq.; IV, 4a, 

544., et passim per omnes fere libros. ᾿ 


CAP. II. De Potytheismi vanitate. 


De polytheïsmo itaque ac de falsorum numinum cultu conseatiest 
omaes libri. Plures deos admitti non posse, etiam philosophicis ae 
pæne scholasticis demonstratur argumentis, Proœæm. 36, sqq. Ethai- 
corum vana superstitio damnatur ubique, et nunc opprobriis, aunc 
ludibriis exagitatur, quum a Judæis Sibyllistis, 11, 547, sgq.; ὅδε, 
444., 586, sqq., 604, 344., 731, sqq., 760, sqq.: tum a Christianis, 
Proæmio pæne toto, et libris ΠΠ|, 8, sqq., 29, sqq.; IV, 4, sqq., 27, 
544: V, 75, 544., 155,544. 276, sqq., 352, sqq., 379, sq 427, 299. 
492, sqq.; VIL, 229, 544. VIT, 43, sqq., 378, sqq., 487, sqq.; sive 
falsa illa numina brutæ sint animantes, ut apud Ægyptios , Proæm. 
60, sqq., 70, 54.;:}} 30; V, 77, 278, sq.; sive statuæ sensu carentes, 
Proœæm. 67, sqq:; V, 80, sqq.; 355; VIII, 378, sqq.; εἶνε istis deorum 
signis inclusa dæmonia, δαίμονες, secundum illud Psalmi 95, v. 5 : 
«Omnes dii gentium dæmonia » (confer Deuter. cap. 3a, v. 2395 
Psalm. 105, v. 37; Paul. ad Corinth. 1, cap. 10, v. 20; Apocal. cap. 9, . 
v. 20). Quam tamen ultimam sententiam ita videntur amplecti Sibyt 
listæ, ut cum alia conciliare conentur, quæ a sanctis quoque Patribes ᾿ 
recepta et cuivis nota est, de gentilium deorum humana origine, sive 
a Phrygia repetenda, Ill, 140, sqq.; V, 129, τη4.; VAL, 21, sqq À, 
95, sqq.; sive a Creta, VIII, 48. Nam dæmones illos, quos ab ethaicis 
coli affirmant, negant alios esse quam auimas defunctorum quo- 
rumdam hominum, Jovis puta aut aliorum ex remotissima antiquitate, 
quos inepta superstitio ad divinum culmen evexerit, Qua de re plura 
dicenda erunt, quum de dæmonibus ad Sibyllinam mentem agemus 
infra, cap. 28. De paganismo aune id nnum addcmus , non idolorum 
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tantum inanem cultum 8 Sibyllistis acriter incessi, verum etiam ritus 
omnes falsæ istius religionis, ut altaria et sacrificia, locis supra citatis 
et alibi passim; lampades, flores, suffimenta, donaria, lib. VII, 382, 
sqq., 489, sqq.; Hermas quoque sub dio cultos, V, 355, et quos 
cum iis minime confundi oportet, Hermacas e lapidibus in triviis 
congestos, Proæm. 68. 


CAP. III. De sanctissima Trinitate. 


Ceterum de his aliisque quæ ad unius Dei dogma pertinent, facile 
inter Judæos et Christianos constabat : quare summa est de his can- 
cordia librorum omnium Sibyllinorum. Nunc ad ea progredimur quæ 
nostræ religioni propria sunt, ac primum ad ipsum omnis christianse 
doctrinæ fontem, ad divinain nempe l'rinitatem. Quanquam non dc- 
fuere qui etiam in partibus horum carminum mere judaicis, lib. IN, 
$2 et 4, aliquam Trinitatis notitiam deprehendere sibi viderentur. 
Legebant enim lib. III, v. 295: | 

Υἱὸν γὰρ καλέουσι βροτοὶ μεγάλοιο Θιοῖο, 
et ibidem, v. 701 : 

Ἅψευστον γὰρ Πνεῦμα Θεοῦ πέλεται κατὰ χόσμον. 
Verum in priore versu pro voce υἷόν, licet jam Lactantii tempore 
in textum recepta , legendum esse νηόν monuimus, et ipsa rerum ac 
sententiarum series id satis evincit. Alterius loci lectio certa est. Tan- 
tum Πνεῦμα Θεοῦ videtur accipiendum , ut sæpe in Veteri Testamento, 
“ommuni sensu de sapientia seu providentia Dei, cujus in hoc orbe 
gubernando consilia nec mutari nec falli possunt; id quod a distinctæ 
personæ designatione multum distat. 

Absit tamen ut negemus in Veteri Testamento germen quasi depo- 
situm fuisse sublimis illius doctrinæ qua tres in Deo personæ conjun- 
guntur, De Filio apertissimum est ac merito clarissimum, ipso Christo 
interpretc, testimonium Psalmi 109. De Dei Spiritu, jam ab initio 
Geneseos, cap. 1, v. à, locus est ille celeberrinmus. Multa sunt præ- 
terea, in Tibris præsertim qui Sapientiales dici solent, testimonia de 
Sapientia Dei, tauquam persona quadam distincta, ut illud pr'esertim 
Ecclesiastic., cap. 24 : « Ego ex ore Altissiini prodivi, primogenita antc 
« omnem creaturam , etc. » Quæ quidem jam supra diximus in Exe. V,_ 
cap. 3, male omnino a quibusdam viris doctis ad Platonicum Νοῦν seu 
Philonis Λόγον referri, Fuit enim scriptus 1ille liber, uti ex ipso pro- 
logo patet, hebraice, ab homine Judæo, et ante conditam Alexandriæ 
græco-judaïcam Aristobuli scholam, si talis unquam ulla fuit, Nam Sie 


EXCURSUS VI. 


racidæ senioris nepos et editur venisse se narrat Alexsndriam , Pre- | 
lemæo Physcone regnante, cujus magister fuit Aristobulus, Avam ja | 
suum Aristobulo majorem natu facit : cujus ideo auditor fuisse νῖχ 
potuisset sanctus ille vir, etiamsi Alexandriæ vixisset: quanio mins, 
si in Judæa vixit ac scripsit, ut videtur! Nam ex Judæs in Ægyptem 
allatum fuisse Siracidæ librum, vel ideo credimus, quod hebraïce 
scriptus est, non græce. Totus ergo judaïcus fuit liber : sed in Ægy- 
pto cepit editor de en græce vertendu consilinm, quod, ut ipse ait, 
multos ibi alios libros «non parvæ neque cuntemnendæ doctrine, 
quia hebraïce scripti esseut, ignorari aut negligi videret. Itague 
origo libri repetenda est e schulis Hierosolymitanis, quas nihil un- 
quam a græcis fontibus hausisse supra jam nrofessi sumus (Exe. V, 
cap. 3, loc, cit.), causamque hujus rei attulimus, summam Judæoren 
qui sibi orthodoxi videbantur, ac præsertim Pharisæorum, adversus 
hellenistas invidiam. 
Eo igitur provecta erat seu per se ipsa, seu potius ὁ sanctorum lie 
brorum meditatione, judaïca schola, ut in Deo quamdam personarum 
distinctionem vel profiteretur vel certe introspiceret ; eaque doctrina, 


quo propius accedebat humanum genus ad christianæ veritatis auro- : ᾿ 


ram, magis magisque in dies enitebat, etsi nondum plena luce : ita nt 
apud Moysem unitas præcipue divina, apud Prophetas quædam per- 
sonarum binitas, in Evangeliis demum plena Triuitas appareat, quod 
aperte docet Epiphanius in Anchorato , ( 93 : Θιότης δὲ μία ἐν Μωῦοῖ 
μάλιστα καταγγέλλεται" δυὰς δὲ ἐν προφήταις σφόδρα χηρύσσεται" τριὰς δὲ 
ἐν εὐαγγελίοις φανεροῦται, πλεῖον χατὰ καὶροὺς xal γενεὰς ἁρμόζουσα τῷ 


δικαίῳ εἷς γνῶσιν καὶ πίστιν. 

Fuit ergo illud novæ doctrinæ a Christo in terras illatæ primum se 
præcipuum dogima, quo ἃ Pharisaïica schola secerneretur, persous- 
rum divinarum distincta Trinitas ; atque huc videlicet pertinent evan- 


geliorum loci, multis controversiis agitati, de blasphemia in Spiritem 


sanctum veniam nou habitura, Matth. cap. 12, v. 35; Mare. cap. 3, 
v. 29, etc. Οὐδὲ tamen doctrina adeo nova erat et judaïcis auribus tam 
insolens, ut ne post Christum quidem facile apud omnes judaïsantes 
diffusa fuerit; unde nec apud Justinum ipsum martyrem,, aliosque 
primævæ Ecclesiæ Patres, satis accurate discrimen hoc personarum 
servatur, quippe inter Filiun et Spiritum hæsitantes interdum et 
quasi vacillantes. Quos mitibus verbis excusat Hieronymus, contra 
Rufinum IE, $ 19 : « Antequam, inquit, in Alexandria, quasi demo- 
anium meridianum, Arius nasceretur, innocenter quædam et miaus 
« caute Jocuti sunt.s Idem tamen Lactautio, utpote recentiori et 


apertius pervicaci , durius exprobrat « crrorem Judaïcum, sepist. 84, 
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ad Pammach. et Occan, ; rursusque, lib JL in epist. ad Galat., cap. ἃ, 
« v. 6: Hoc ideo, ivquit, quia multi per imperitiam Scripturarum, 
« quod et Firmianus in octavo [/ege altero] ad Demetrianum epistola- 
« rum libro facit, asserunt Spiritum sanctum sæpe Patrem, sæpe Fi- 
« lium nominari; et quum perspicue in Trinitate credamus, tertiam 
« personam auferentes, non substantiam ejus volunt esse, sed nomen, » 
Qua de tata controversia si quis pleniora cupit (nos enim parcius et 
cautius in theologicis versari decet), adeantur omnino Petavius, 
lib. I, de Trinit., cap. 5, num. 7, inclementer satis de antiquis Patribus 
judicans, et mitiora (nec immerito) suadentes, Huetius, Origeniano- 
run lib. Il, cap. 2, et Witassius, de Trinit. quæst. IV, p. 420, sqq. 

Unum obiter annotabimus, si apud Christianos primævæ Ecclesiæ 
theologos hanc hæsitationem vel negligentiam excusari licet, multo 
magis in Sibyllistis veniæ locum esse. 

In nostris certe libris, vel apertissime christianis, nusquam satis 
explicitam de ea re doctrinam invenimus, In quarto libro, omnium 
antiquissimo, bis occurrit vox Πνεῦμα, v. 46 et 182 (187) : 

Πνεῦμα Θεοῦ δόντος, ζωήν θ᾽ ἅμα καὶ χάριν αὐτοῖς, 
quod tamen ad rem nostram vel nihil vel parum facit, quia πνεῦμα 6 
ζωή et χάρις conjunguntur, Magis notandum in Proæmio, v. 6, sq. : 

Ὅστις γλυχὺ Πνεῦμ᾽ ἐν ἅπασι 

Κάτθετο, χἡγητῆρα βροτῶν πάντων ἐποίησεν, 
ubi Lactantius in secundo versu pro βροτῶν legi malebat Θεόν : sed 
idem hunc versum de Filio, non de Spiritu accipiebat; neque hoc 
contra veteris theologiæ morem, Filium quoque Spiritum sæpe vo- 
cantis, ut præsertim e Witassio discas, op. cit, proferente clarissima 
hujus moris exempla, Justinum, Cyprianum, Epiphanium. Absit ut 
hæreticos addamus, qui nominum confusione ad res ipsas pertur- 
bandas abusi sunt, de quibus infra, cap. 5. 

De libro VIII, $ à, quamvis cetera orthodoxo, non est quad aperte 
statuamus, quum Spiritus mentionem ne semel quidem habeat ,ne in 
sanclæ quidem incarnationis mentione, v. 269, sqq., unde veremur ne 
ipse quoque talis erroris expers non fuerit. Sed illud silentium ma- 
gis miramur in libro VIII, 6 3, fusins et ad veram omuino normam 
atque ad ipsa evangelistarum vestigia de eodem mysterio agente. Li- 
brum primuin et secundum eadem causa suspectos facit, non temere 
tamen damnandos. Libri vero VI et VII utinam pariter reticuissent, 
quos aperte falsum de ea re sentientes amovemus nunc et in cap. 5 
differimus! Miramur itaque græcæ ad Sibyllina Præfationis anony- 
mum auctorem gratulantem sibi quod in iis libris clarissimam ple- 
nissimamque sanctæ ‘l'rinitatis expositionem reperiat : Καὶ γὰρ περί 


EXCURSUS VI. 


te Πατρὸς, Υἱοῦ καὶ Ἁγίον Πνεύματος τῆς θείας καὶ ωαοῖς Tai de 
᾿δήλως διασαφοῦσι. De personarum differentia dubie ssltem id asserere 
debuerat, sicut infra magis patebit. Sed ne nimium sb editorem eu, 
discedamus, solitorum auctoribus suis favere paties quam obtrectare, 
juvabit interim aliud argumentum delibare Sibytlistis inoffensies, 


nobis gratius. 


CAP. IV. De Filii divinitate. 


De Filii persona libri nostri, etiam qui eam a Spiritu sancto nen 
satis distinguunt, id saltem cum theologis orthodozis consentiunt, 
quod omnes uno consensu , quoties de Filio loquendi occasio sup- 
petit, palam ejus divinitatem profitentur. Ac primum de es re cits- Ὁ 
bimus librum VIII, $ 2, in ipsa illa præclara acrostichide, v. 249: 

Οὗτος ὁ νῦν προγραφεὶς ἐν ἀχροστιχίοις Θεὸς ἡμῶν, 
deinde, v. 288: 

Καὶ δώσουσι Θεῷ ῥαπίσματα χερσὶν ἀνάγνοις, 
denique, v. 329: 

Λὐτόν σου γίνωσχε Θεὸν Θεοῦ Υἱὸν ἐόντα. 
Confer et quæ eodem libro de divinis Christi traduntur sttribatis, 
v, 282, sqq. : 

Πάντα νοῶν, καὶ πάντα βλέπων , Χ. +. À, 

Pariter libro VIII, $ 3, aliquanto juniore quam 6 à, vix tamen re- 
centiore tertii sæculi initiis, Filius palam Deus vocatur, v. 46a : 

Δέξαι [ἐν] ἀχράντοισι Θεὸν σοῖς, Παρθένε, κόλποις, 
et v. 474 : 

Ἀλλ᾽ οὐδὲν μέγα θαῦμα Θεῷ Πατρὶ καὶ Θεῷ Υἱῷ. 

Ibidem, v. 440, dicitur Pater cum Filio ante omnem creaturam ee 
nito de mundi factura consultasse : 

Σῶ παιδὶ πρὸ κτίσεως πάσης στέρνοισι πεφυχὼς 

Σύμόουλος, πλάστης μερόπων, x. τ. À. 

Plane ut in ejusdem libri priore parte, $ à, v. 264, 944. : 

Αὐτὸν γὰρ πρώτιστα λαδὼν σύμθουλον ἀπ᾽ ἀρ ἧς 

Εἶπεν ὁ Παντοκράτωρ, Ποιήσωμεν, téxvov, ἄμφω 

Εἰκόνος ἐξ ἰδίης ἀποααξάμενοι βροτὰ φῦλα. 

Νῦν μὲν ἐγὼ χερσὶ, σὺ δ᾽ ἔπειτα λόγῳ θεραπεύσεις 

Μορφὴν ἡμετέρην , 
ubi tamen nescimus quam sit theologis placiturum otium illed nu 
de mundi fabricatione consulentis tantum, non cooperantis, reser- 
vantisque operam suam io diem futuræ redemptionis. 


LD 
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Sequuntur ordine temporum libri VI et VII, in quibus, quamvis | 
cetera parum orthodoxis, non minus aperte pronuntiatur Filii divi- 
nitas, ut lib. VI, v. 22 : 

Tv σὸν Θεὸν οὖχ ἐνόησας 
Παίζοντα θνητοῖσι νοήμασιν, 
et ibid., v. 26 : 
Ὦ ξύλον ὦ μακαριστὸν ἐφ᾽ ᾧ Θεὸς ἐξετανύσθη, 
ibidemque, v. 28 : 
Ἡνίχ᾽ ἂν ἀστράψη τὸ νέον Θεοῦ ἔμπυρον ὄμμα, 
etlib. VII, ν. 66, 564.: 9 
Ὑλήμων οὐχ ἔγνως τὸν σὸν Θεὸν, ὅς ποτ᾽ ἔλουσεν 
Ἰορδάνου ἐν προχοῆσι. 
Quo etiam in libro Dei Filius genitus ante omnem creaturam dicitur, 
v. 68: 
Πρὶν καὶ γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 
prorsus ut libro VIII, loc. supra cit. : 
᾿ Πρὸ κτίσεως πάσης. 

Pariter lib. { et ΠΠ, licet Filius nou tam aperte Deus vocetur, mi- 
nime tamen dubia est poetæ sententia, sive quum illam personam sic 
designat, lib. 1, v. 330 : 

᾿Αθανάτοιο Θεοῦ Χριστὸν παῖδ᾽ ὑψίστοιο, 
etinfra, v. 364 : 

Οὐράνιον ὅτι παῖδα Θεοῦ διεδηλήσαντο, 
sive quum Patri judicanti socium εἰ assessorem Filium addit his ver 
bis, lib. IE, v. 242 : 

Hu δ᾽ ἐν νεφέλη πρός τ᾽ ἄφθιτον doc αὐτὸς 

Ἔν δόξη Χριστός. 
Verba enim οὐράνιος et ἄφθιτος Christi divinitatem, et illud πρὸς ἄφθι- 
τὸν ἄφθιτος αὐτός æqualem cum Patre æternitatem satis denotant, 

Pariter ad Filii divinitatem referri posse videntur loci omnes Si- 
byllinorum in quibus Αόγος ipse dicitur, VIII, 266, 285, 447, 479 
(et 450, ubi "Exoç poetice scriptum est); VII, 69, 82, 83; XII, 32, 
232. Hæc enim aperte procedunt ex Joannis evangelio, cap. E, v. à, 
quo nullum est præclarius de hoc argumento testimonium. 

Quæ omnia miramur si non Arianis apposita sæpe ab orthodoxis 
fyernnt. Erant enim ipsis Arianismi originibus haud paulo antiquiora, 
et prinævæ Ecclesiæ fidem abunde testabartur. Sed fatendum est, 
tum quum Âriana factio coalescebat, iinminutam jamdiu fuisse Si- 
byllinorum carminum auctoritatem, neque ir.juria, propter causas a 
nobis ipsis in Excursu quarto traditas. 


- 
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CAP, V. De Verbi inearnatione, 


De incarnatione par est orthodoxia plerorumque librorum, Nam 
libro VIIL, $ à, Filius, idem qui supra divinitatis particeps diotes 
erat, ipse descendit i in Virginis alvum, v. 269, sq. : 

Γνώμης οὖν ταύτης μεμνημένος εἰς κρίσιν ἥξει, 

Ἀντίτυπον μίμημα φέρων εἰς Παρθένον ἁγνήν. 
Αἱ eodem libro, $ 3, totum pæne carmen unice agit de Angeli an- 
nuntiatione et Verbi conceptione apud intemeratam Virginem, plans 
utin Lucæ evangelio, si Spiritus sancti apertior mentio fieret. ὦ 

Libro etiam primo scriptum est, v. 324, sq. : 

Δὴ τότε καὶ μεγάλοιο Θεοῦ παῖς ἀνθρώποισιν 

“Ἥξει σαρχοφόρος, θνητοῖς διοιούμενος ἐν γῆ. 
Et licet ibi non fuse tractetur hoc argumentum, minime tamen du- 
bium est quin' poetæ menti obversata sit ipsa divi Matthæi narratio, 
quum statim addatur, v. 334, sq. : 

Tobtw προσχομίσουσ᾽ ἱερεῖς χρυσὸν προφέροντες, 

Σμύρναν, ἀτὰρ λίδανον, x. +. À. 
Cujus ταὶ mentio est apud solum Matthæum, εἰ quidem secundo es- 
pite, quod, ut arcte conjunctum cum priore, ita rejici cum eo debuit 
ab Ebionæis aliisque hoc genus hæreticis ob ipsam de incarnatione 
doctrinam. Consentit ergo de incarnatione cuin evangeliis hic liber, 
atque ideo libri etiam IL et 111, 6 1, ab eodem auctore scripti. Porra 
nulla cuusa est cur miuus recte sensisse de illa mysterio putemus auc- 
torem quoque librorum XI-XIV, apud quem ipsis pæne libri primi 
verbis legitur, ΧΗ, v. 32, 54. : 

Καὶ τότε δὴ χρύφιος ἥξει Λόγος Ὑψίστοιο, 

Σάρχα φέρων θνητοῖσιν ὁμοίϊον, 
εἰ ibidem infra, v. 232: 

Καὶ Λόγος ἀθανάτου μεγάλον Θεοῦ ἤλυθεν εἷς γῆν. 
Ac libris quidem IIL, IV, V, nihil de ea re definitur : sed ii nune 
omittendi sunt, quia ipsos magna ex parte judaïcos esse diximus, 
præsertim librum if, Christi natalibus anteriorem. 

Restant igitur libri VI et VII, qui ambo , ut est in Excursu priore 
demonstratum , uno tempore eademque manu conscripti sunt : ambo, 
ut supra vidimus, de divinitate Verbi verissima omania et apertissima 
profitentes ; de incarnatione autem quædam dubia et suspecta, quæ. 
dam etiam falsa et abnormia. 

Primum, idque fortasse levius, peccant, quod incarnationem Filii 
secundam generationem vocant : inde illud παραδοξότατον, i imo, prie 
mum quidem intuentibus, ἑτεροδοξότατον, lib. VI, v, à, sq. : 


PTE. λα 


406 AD SIBYLLINOS LIBROS 


Ὧ θρόνον Ὕψιστος γεινέτης παρέδωχε λαθέσθαι, 
Οὕπω γεννηθέντι" ἐπεὶ κατὰ σάρκα τὸ δισσὸν 
Ἠγέρθη, x. τ΄ À, 
᾿ δεά levius hoc peccatum esse diximus, quia οὕπω γεννηθέντι palam est 
οὕπω τὸ δισσὸν γεννηθέντι, nondum iterum generato, ‘seu potius non- 
dum in terris genito, sicut etiam libro VIL, v. 24, vacatur Christus : 
Αὐτὸς ὃ γεννηθεὶς 6 μέγας Θεός, 
id est, in terris genitus, Quamvis vero hæc procul a solita nostris 
theologis fandi ratione haud parum discedere videantur, disputat Pe- 
tavius, de Incarn. lib. VIT, cap. 5, 5, syq., generationem etiam de 
Incarnatione dici posse, licet improprie, per quaindam idearum et vo- 
cum, ut scholastici aiunt, cominunicationem. « Est enim, inquit, sem- 
« piterna et nunquam interrupta Verbi generatio,... et ista cum tota 
«-Verbi persona communicatur. Hinc de Christa homine usurpari po- 
« test : [ic homo Deus est et Dei Filius ac Verbum, et de Patre pra- 
« cedit ac gignitur, Quod postremum dici non posset, nisi et genera- 
« tionis, uti proprietatum ceterarum, fieret communio », Satis hæc 
contorta ; sed eam tamen dicendi formulam vulgo in græca theologia 
fuisse receptam ostendit divi Cyrilli locus, adv. Nest. lib, I, p. 20, sq., 
ubi, quum Nestarius palam in concione disputans opinionem suam 
de duabus in Christo naturis summa contentione propugnaret, « qui- 
« dam e populo vir piuset eruditus, non mediocris ille, sed satis 
«conspicuus, ἀνὴρ τῶν ἄγαν ἐπιειχῶν, hominis impudentiam et blas- 
«phemiam non ferens, ausus est clatiori voce publice illumn arguere 
« ac dicere, Verbum ipsum quod erat ante sæcula, secundam subiisse 
« generationem secundum carnem. Quo audito, ingens tumultus excita- 
atusest, aliis laudautibus, aliis indignantibus. Nestorius vero statim 
sin illum invectus, ita dictum ejus redarguit : Quorum duæ sunt gene- 
« rationes, eorum necesse est duos esse ἢ 105; at Ecclesia unum novit 
« Filium Dominum Jesuin ». Hæc Cyrillus, nec quiéquam addit quo 
incussam Nestorio objectionem ininus probare videatur. Imo suam 
ipse de ea re sententiam sic prolitetur : Δύο φαμὲν γενέσθαι τὰς ἀπο- 
τέξεις, ἕνα δὲ τὸν δι’ ἀμφοῖν υἱόν᾽ οὕπω μὲν ἐν σαρχὶ γεγονότα τὸν ἐκ Θεοῦ 
Λόγον" τὸν αὐτὸν δὲ μετὰ τοῦτο χαὶ σεσαρχωυένον δι᾽ ἡμᾶς, τὴν ἐκ γυναιχὸς . 
ἀνατλάντα γέννησιν χατὰ σάρχα. Ubi quamvis δύο ἀποτέξεις dicat, uon 
δύο γεννήσεις, '0586. tamen duplici generationi tacitus assentit. Quod 
quiden facile Græcis præsertim concedi potest, apud quos verbum 
γεννᾶσθαι ancipiti sensu de generalione ac de nativitate sumitur, unde 
sæpius γέννησις quam γένεσις Christi nascentis dicitur. Et favet ipsum 
divi Matthæi evangelium, cap. 1, v. 16 : Ἔξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς, quod 
interpres latinus optime vertit : « de qua natus est Jesus », sicut infra, 
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Ve 19, τὸ ἐν αὐτῇ γεννηθέν, «quod in en natum οδὲν. Ades lation Hague | 
in hac re subtilior est quam græca, Ipse vero ille vocis unies deplez : 
apud Græcos usus, si quis clementior ad judicandum accodat, Sibyi-… 
listam nostrum librorum VI et VII hac ex parte.vel absoivere potes. 
vel excusare. 


Αἱ raulto gravius peccavit, quod secundam istam Christi generatie | 


nem, non a conceptione, sed a baptismo inchoavit. Tota enimejas de 


hac re doctrina ita fere reddi potest: Filium Dei, illam coæternen ᾿. 
Patri personam, non ante Christi personæ inhæsisse, quam Jesus a 
Joanne baptizaretur; tum scilicet arsisse Jardanis aquas, velut infen- 
dente se numine; et tum discedente cælo, Spiritum sanctum sub co- ὁ 
lumbæ specie Christo illapsumn, divinitatem ei suam infudisse, unde 
vox de cælo audita, Matth., cap. 3, v. 17: « Hic est Filius mous di- 
« lectus,in qua mihi complacui», consonantibus in ea voce Marci et 
Lucæ evangeliis : sic videlicet Dei Filium carnem humanam induisse, 
non eo, quo vulgo creditur, modo; atque inde statim a Spiritu in 
se infuso raptum in solitudinem fuisse (Matth., Marc. et Lue.), wbi 
novum opus auspicaretur, Quæ ne temere scriptori nostro imputata 
credantur, ipsi sunt producendi versus, lib. VI, v. 3, sqq. : 
᾿Επεὶ κατὰ σάρκα τὸ δισσὸν 
Ἠγέρθη, προχοαῖς ἀπολουσάμενος ποταμοῖο 


Ὃς, πυρὸς ἐχφεύξας, πρῶτος Θεοῦ ὄψεται ἡδὺ 
Πνεῦμ᾽ ἐπιγινόμενον λευχαῖς πτερύγεσσι πελείης, 
et lib. VII, v. 66, sqq. : 
Ἰλήωων οὐχ ἔγνως τὸν σὸν Θεὸν, & ποτ᾽ ἔλουσεν 
Ἰορδάνου ἐν προχοῆσι, καὶ ἔπτατο Πνεύματι πολλῷ. 
Ὃς πρὶν καὶ γαίης τε χαὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος 
Αὐθέντης γιγένητο Λόγος Πατρί" "Ϊ]νεύματι δ᾽ ἀγνῷ 
Σάρχ᾽ ἐνδυσάμενος, x. +. À 
Atque ibidem, v. 83, sq., Christianus aliquis ipsum Christum in ab- 
oormi quodam baptismi simulacro compellat : 
“Ὕδασιν ἁγνοῖς 
Ῥαίνων σὸν βάπτισμα, δι᾿ οὗ πυρὸς ἐξεφαάνθης. 
Ita ubique in his libris, quod jam in Excursu priore monuimes , ὧδ. 
carnatio Verbi cum baptismo conjungitur : neque aliter res narratur, 
quam si Spiritus sanctus ipsum sit Verbun de cælo in hominem de- 
scendens, judaïca illa personarum confusione, de qua diximes supra 
cap. 2, nusquam tamen tam manifeste proposita et in quamdam thee- 
logici systematis fnrmam ædificata. 
Fatendum vero errorem illum minime proprium fuisse Nostre; 
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sed eodem vitio laborasse hæreticos nunnullos ab Irenæo et Epipha- 
nio eo nomine taxatos. [renæus, lib. 1, $ 25, de Cerinthiis loquitur, 
! tanquam Christum et Jesum separantibus, duasque ex una persons 
facientibus, una tamen conjunctas ἃ baptisma usque ad mortem, Epi- 
phanius, Hæres. 30, parem errorem Ebionæis tribuit, Spiritum quippe 
Dei in Jesum hominem illapsum credentibus : Εἰς αὐτὸν ἦλθε τὸ Πνεῦ- 
ua, ὅπερ ἐστὶν ὁ Χριστὸς, καὶ ἐνεδύσατο αὐτὸν τὸν Ἰησοῦν καλούμενον, ne- 
que ipsis tantum, sed aliis quoque sectis (Cerinthiam præsertin in- 
tellige), ταῖς λεγούσαις ὅτι ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἦλθε Χριστὸς εἰς αὐτὸν, ὅπερ 
ἐστὶν À περιστερά, Confer de iisdem ac de ‘l'heodoto Byzantio similia 
tradenten Origenem, Philosoph, VIT, ( 35, sqn. 

Nos vero uon dubitamus communem hunc fuisse errorem non illo- 
rum modo hæreticorum, sed omnium qui ex evangelio Matthæi pri- 
ma duo capita revellebant, Luca vero sequi omnino recusabant, 
quorum catalogum ex Îrenæo et Epiphanio reficere nuuc abstine- 
mus. li enim Marci et Joannis silentio pro suffragio abutebantur, Je- 
sumque merum hominem, si fas est blasphema repetere, illabente Dei 
Spiritu, Deo similem, ut quidam ex 115 arbitrabantur, vel ut alii, 
Deum factum contendebant, Fucum illis facere potuerant præsertim 
duorum priorum evangeliorum verba de columba, quum non Baptista, 
sed Jesus ipse vidisse fertur apud Matth., cap. 3, v. 16: « Baptizatus 
« autem Jesus confestim ascendit de aqua. Et ecce aperti sunt ei cæli, 
«et vidit Spiritum Dei, etc. ». Îtenr apud Marc., cap. 1, v. 10: « Et 
« statim ascendens de aqua vidit cælos apertos, ete. ». Minus aperte 
Lucas, cap. 3, v. 22: « Factum est autem , cum baptizaretur umuis 
« populus, et Jesu baptizato et orante , apertum est cælum, et descen- 
« dit Spiritus sanctus, etc. ». Aliter autem quartus evangelista, atque 
ita ut Baptista ipse se Dei Spiritum vidisse dicat, de Christo reticeat, 
cap. 1, v. 32: « Et testimonium perhibuit Joanues dicens, quia vidi 
« Spiritum descendentem quasi columbam de cælo, et mansit super 
« eum. » Quæ iterum ibid. v, seq., iisdem plane verbis efferuntur. 
Quanquam omnia facile conciliari possunt, si columbæ visio simul ad 
utrumuque pertineat. An etiam ad vulgus spectantium, theologi dubi— 
tarunt, non sane Justinus, qui hoc miraculum hominum causa, διὰ 
τοὺς ἀνθρώπους, factum aflirmat, Dialog. $ 88. Confer Billuarturo , de 
Myst. Christ. et Virg. dissert. Vi, art, ἃ. Meminit hujus columbæ No- 
ster, sed tanquam a Jesu primnu vel solo spectatæ, lib, VI, v. 6, 444. : 

Ὅς, πυρὸς ἐχφεύξας, πρῶτος Θεοῦ ὄψεται ἡδὺ 

Πνεῦμ᾽ ἐπιγινόμενον λευχαῖς πτερύγεσσι relire. 
Atque hoc illum uon e nostris evangeliis, sed ex apocrypho alique 
sumpsisse testis est color ipse volucri additus, qui libris canonicis 
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deest , albus nempe, apud Lactantium quoque, sed toreun εὶ M 
tide, designatus, libro IV, cap. 15, uti alias notevimus.  : we A+ ᾿ 

Non lhæc solum, sed alia quoque sine dubio trahehant ad sun: | 
falsam mentem hæretici, ut illa quæ paulo infra in evangelüs " μὺ 
tur de Jesu statim post baptismum a Spirit rapto ἕω der το 
Matth., cap. 4, v. 1; Marc., cap. 1, v. 12. Quod idem etiam aped 
divum Lucam legissent, cap. 4, v. 1 : « Jesus autem plenus ni 
« sancto reyressus est a Jordane, et agebatur a Spiritu in desertume, 
si Lucæ testimoniis uti consuevissent, Atque hujus facti memorises ὦ + 
cupide amplexum esse Sibyllistam librorum VI et VIl, inde epperct,. 
quod ejus absque necessitate meminerit, lib. VI, v. 66,5. : 

Ὅς ποτ᾽ ἔλουσεν 
Ἰορδάνον ἐν προχοῆσι, καὶ ἵπτατο Πνεύματι roll, 
ubi etiam nota vocem ἵπτατο, proprio volandi sense, quo εἰ illam 
alias u$urpat Noster de Christi ascensione, libro eodem, v. 70 : 
T'apèc ἵπτατο Πατρὸς ἐς οἴκους. . 

Hoc igitur loco raptum intellexit Jesum ἃ Spiritu sancto traus sërem : 
miro quodam volatu, fere ut ipsuin a spiritu malo per auras vectem ἡ 
in alta templi pinnacula atque inde iu montem excelsun (Matth., 
cap. 4, v. 5, sqq.) vulgo effingere solent pictores atque sculptores. 

Credibile est autem in evangelio Matthæi secundum Hebræas, vel 
in Ægyvptiorum evangelio, vel in aliis apucryphis, alia nonnulla nar- 
rationi de baptismo infuisse, quæ nunc nustris libris desunt, hære- 
ticis olim pergrata : cujusmodi præsertim illud fuit quod et Naster 
bis aut ter affert, nou sine quadam affectatione, bib. VI, v. 6, οἱ. 
VIE, v. 84, de igne seu lumine in Jordane accenso, tum quum Chri- 
stus baptizaretur. Idem hoc Ccrinthiis placuisse uotat Fpiphanius, 
ilæres. 30, cap. 13, additque, ex Hebræorum evangelio petitum esse, 
his nempe verbis : Εὐθὺς περιέλαμψε τὸν τόπον φῶς μέγα, 8 iètev ὁ Ἐνιάν- 
νης λέγει αὐτῷ " Σὺ τίς εἶ, Κύριε; καὶ πάλιν φωννὴ ἐξ οὐρανοῦ πρὸς αὐτὸν, 
Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ἀγαπητὸς ἐφ᾽ ὃν εὐδόχησα. Quoi idem habet, unde 
nisi ex eodein fonte haustum ? cum aperta non jam luminis, sed ignis 
mentione, Justinus martyr, Dialog. 6 88, rem ita tradens : Καὶ τότε 
ἐλθόντος τοῦ Ἰησοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμὸν, ἔνθα ὃ ᾿Ιωάννης ἐδάπειζε, 
κατελθόντος τοῦ Ἰητοῦ ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ πῦρ ἀνήφθη iv τῷ Ἰορδάνῃ * mai 
ἀναδύντος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος, ὡς περιστερὰν τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐπιστῆναι 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἔγραψαν οἷ ᾿Απόστολοι αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ ἡμῶν, ubi notaverunt 
interpretes discrimen ἃ Justino poui inter ea quæ apud Evangelistss 
nostros leguutur, et quæ ex apocryphis Jdesumpta iu vulgus okim 
manaverant; sed illud discrimien nobis nan ita videtur manifestuw. 
Merinit hujus de fluvio accenso traditionis Cypiianus quoque sive 
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pseudo-Cyprianus de Baptismo Hæreticorum, sed primam ejus ori- 
ginem repetens ex apocrypha Pauli prædicatione, eadem videlicet 
cujus olim mentionem fecimus in Exec, IV, pag. 256, sq. Utique et 
undecumque orta innotuit hujus facti memoria Julio quoque Firmico, 
pag. 407, extr., et apud alios Patres non semel tangitur. In tantum 
. vero couvaluerat, ut et in Syrorum liturgiam transiret, notante Fa- 
bricio post Grotium ex Severi Alexandrini seu potius Antiocheni fide. 
Nec Græci recentiores eum traditionem repudiaverunt, qui festo die . 
quo Christi baptismus celebratur (vulgo τὰ ἐπιφάνια vocant), decima 
adhuc sæculo ita canebant, ἀρὰ Porphyrog. de Cærim., lib. 1, cap. 3: 
Πυρὶ θεότητος ἐν Ἰορδάνη φλόγα σδεννύει τῆς ἁμαρτίας. Eo quoque spectat 
Anonymus recens inter Auecdota Crameri Parisiensia, t. IV, p. 334, 
versibus iambicis imperfectis Christi baptismum ita celebrans : 
Φαιδρύνεται μὲν ὠκεανὸς φωσφόρος, | 
Ἰορδάνης [τῷ] Δεσπότῃ λελουμένῳ, 
Ὃς φαιδρὰ μᾶλλον χαὶ τὰ ῥεῖθρα δειχνύει, 
Καὶ χάλλος ἐντίθησιν, οὗ γὰρ λαμθάνει" 
Κάλλους πατὴρ πέφυχε, βλύζει φῶς ὅλος. 
Ubi vides illuminationem fluminis prorsus illi similem quæ ἃ Justino 
et Epiphanio narratur; et inde fortassis origo luminum festo illo die 
accendi solitorum, a quibus dies ipse dictus est ἡ ἑορτὴ τῶν φώτων. 
Quis vero dubitet illo incendio multum gavisos fuisse hæreticos 
supra citatos, tanquair illabente tum demum in Jesum aquas iogre- 
dientem simulque in ipsum fluvium supervenientis ardore numinis ? 
Scimus etiam fuisse qui illuc traherent Joannis Baptistæ verba, 
Matth.cap. 3, v. ar : « Ego quidern baptizu vos in aqua...ipse vos 
΄σ baptizabit in Spiritu sancto et igni ». Atque illius baptismi per Spi- 
ritum et ignem primitias in Jesn ipso monstrare volebant , licet divus 
Petrus, in Act, Apost., cap. 11, v. 15, sq., longe aliter σης locum 
interpretetur de Spiritu sancto in discipulos illapso. Sed ipsi suæ 
seutentiæ tantum instabant, ut baptisma sine igne contenderent 
” « mutilatum esse et decurtatun: », Cyprian, lac. supra cit. Atque inde 
ad solemnes baptismi ritus adjecerunt ignis ustum; quidam etiam cor- 
pora per ignem traducentes, quod de Valentino tradit ‘Fertullianus : 
Bis ducuit tingi traducto corpore flamma. | 
Moltum hoc differt a sphragidibus seu notis cauterio inustis, qua- 
rur usum in baptismo apud multos hæreticos, forsan et quosdam 
orthodoxos, diu servatum ostendit Fabricius, Bibl. gr., τ. ἵν p. 271, 
ed, Harles, Nec magis est cum Valentini ritu confundenda libatio 
aquæ in iguem, cujus mentionem facit idein noster Sibyllista, στὸ 
VI, v. 8ι: 
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Ὕδωρ δὲ σπείδεις καϑαρῷ πνρὶ , τοῖα βοήσας, - Er 
licet hoc fieri statim addat ad imitandum ται beptiones, % 84 ᾿ 

Ῥαίνων σὸν βάπτισμα, δι᾽ οὗ πυρὸς ἐξεφοένθης. ΝΣ 
Aperte enim meram hic tradit οἰεϊπιουΐδεν extra baptiomem ister- 
quotidianas preces adhibendam, neque alio videlicet cossilio, que, 
ut Christi per ignew baptizati memoria assidue recolatur, tenguas 
fuodamentum falsæ de incarnatione doctrinæ. Sed non est cum ho- 
wine litigandum , qui fortasse mente non bene sanus, vel haretice- 
rum fautor ineptus fuit, vel ipse nuvæ hæreseos novique culins nurter 
fieri voluit ; quod et alias plenius a nubis ostendeter. 


CAP. VL De divine redemptione. 


Transimus nunc ad sequens dogma, divinæ nempe redemptionis, 
de qua Sibylilistæ omnes recta omnia senserunt, ac primuss, decre-_ 
tam ipsam a principio, divinitus promulgatam fuisse ipso crestienis 
die in consilio Patris cum Filio, lib. VIII, v. 267, sq. : 3 

Νῦν μὲν ἐγὼ χερσὶ,, σὺ δ᾽ ἔπειτα λόγῳ θεραπεύσεις 

Μορφὴν ἡμετέραν, ἵνα κοινὸν ἀνάσταμα δῶμεν, 
et statim, v. 269 : 

Γνώμης οὖν ταύτης μεμνημένος εἰς κρίσιν ἥξει. . 
Ratio autem illius magni mysterii bene traditur, ἵνα κοινὸν ἀνάοταμα 
δῶμεν, nempe ut creatiouis opus reparatione creaturæ complereter, 
hominisque formationi tanquam ultima manus impoueretur, qued 
plenius multo declaratur eudem libro, ν. 259, sqq. : 

Καὶ μορφώσει τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς 

Ἄνθρωπον πλασθέντα Θεοῦ παλάμησιν ἐν αὐταῖς, 

Ὅν τ᾽ ἐπλάνησεν ὄφις, x. τ. À. 
l'um de Christi vita, miraculis, doctrina, morte, descensu ad ieferes, 
resurrectione et in cælum ascensione, eadem cum evangeliis referunt 
libri præsertim VIIL, v. 269, sqq.; VI, 9, syq. ; 1, 336, syq. Etism 
libro quinto, quanquain judaicis potius quam christianis annume- 
rando, ad divini Servatoris nomen et mortem alluditur , υἱὲ Messiss 
dicitur Josuam nomine repræsentare et Mosem cruce, Mosem quippe 
extensis in ligno manibus orantem depingit poeta, ibid., v. 256: 

“Ὃς παλάμας ἥπλωσεν ἐπὶ ξύλου πολυχάρπον, 
(sic enimn legendum), et alius de Christo loquens, lib. VIII, v. 252,590: 

Ὃν Μωσῆς ἐτύπωσε προτείνας ὠλένας ἁγνὰς; | 

Νικῶν τὸν Ἀμαλὴκ πίστει, 
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Porro vel ideo quod circa illud argumentum pleraque consona cum 
evangelica narratione tradunt Sibyllistæ, si quid sibi proprium ha- 
bent, id accuratius annotandum est. 

Notabimus vero illud primum, passim observatur a Sibyllistis, 
quæcunque Christus in vita fecerit, λόγῳ, id est, verbo fecisse, ut 
hb. VIN, v. 272 : 

7 Πάνταλόγῳ πράσσων, 
etibid., v. 273 : 

Τοὺς ἀνέμους παύσειε λόγῳ, 
οἱ ibid., v. 267 : 
Σὺ δ᾽ ἔπειτα λόγῳ θεραπεύσεις, 
nimirum quo magis nostri Redemptoris acta ad solemnem divini 
Verbi, τοῦ Λόγου, titulum referantur, 

Deinde ipsam Dei appellationem Christo etiam patienti, etiam 
morienti, constanter addi, locis supra cit., juxta veram Ecclesiæ 
doctrinam , nec tantum libro VIIT, $ à, prorsus orthodoxo, sed etiam 
libris VI et VIT, hæreticis licut, ut apertum sit auctores istorum li- 
brorum, quum in ceteris ἃ vero aberrarent, prorsus tamen ab impia 
sententia abfuisse Docetarum aliorumque hoc genus hæreticorum, 
Christi divinitatem intra ejus vitam ac citra mortem continentium, 

Tertium, quamvis non ita per se grave, obiter annotabimus, in 
narratione de Christo videndum se tangendumque discipulis præ- 
bente , diserte quatuor plagarum mentiouem fieri, pedum nempe si- 
mul et manuum, lib. VIIL, v. 318, sqq. : 

Πρῶτα δὲ τοῖς ἰδίοις φανερὸς τότε Κύριος ὀφθῇ 

Σάρχινος, ὡς πάρος ἦν, χερσί τε ποσί τ᾽ ἐπιδείξει 

Γέσσαρα τοῖς ἰδίοις ἔχνη πηχθέντα μέλεσσιν, 

᾿Ἀντολίην te, δύσιν te, μεσημθρίην te, xal ἄρχτον, 
atque hoc quidem non in aliqua recentiore ac deteriore nostrorum 
Sibyllinorum parte, sed in libro pæne omnium (si tertium et quar- 
tum exceperis) antiquissimo , scripto subinitia secundi sæculi. Inde 
patet eam fuisse temporum primævorum ac pæne apostolicorum 
_traditionem ; idque valet ad refellendam opiuionem ex evangeliorum 
silentiu male prognatam apud quosdam recentiores, de manibus 
tantum Christi, non pedibus quoque perfossis. 

Quartum , in ipso illo loca, antiquissima sane allegoria, quatuor 
manuum pedumque plagis designari quatuor mundi partes : | 

Ἀντολίην τε, δύσιν τε, μεσημθρίην τε, καὶ ἄρχτον. 
Hic vero locus olim a clar, E. Q. Visconti satis inique exagitatus est 
in Ephemeride Eruditorum, Journal des Savants, Mai. 1818, perinde 
ac si quatuor Christi plagæ ad quatuor mundi plagas referri nou 
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potuissent nisi sb homine Latino ludente in pareaymis lotus à » 
| vana : inique vero, ut diximus, quoniam e Sibyilinis +. © 
πληγαί omnino abest; nec videmus cur non potuerint diverses men τς 
partes propter quatuor Christi vulnera huc adduei, sicut toiles : ἢ 
mundi amplexus et quasi dimensio per brachia in crues extenss, re-_ - 
cepta apud omnes theologos allegoria, quam et Sibyllista antiques 
habet, lib. VIIT, v. 302 : 

Ἐχπετάσει δὲ χέρας καὶ κόσμον ἅπαντα μετρήσει, 
et alius recentior, lib. ἅς v. 372 : 
Ἀλλ᾽ ὅταν ἐχπετάσῃ χεῖρας καὶ πάντα μετρήση. 

Quintum notandum, descendendi ad inferos causam Christo fuise, 
ut resurrectionem futuram sanctis mortuis prædicaret etspem æierss  . 
vitæ, lib. ὙΠ], v. 310, sq. : | 

Ἥξει δ᾽ εἰς ἀΐδην ἀγγέλλων ἐλπίδα πᾶσι 

Τοῖς ἁγίοις, τέλος αἰώνων καὶ ἔσματον ἦμαρ, 
quod et brevius dicitur, lib. 1, v, 377, 544.: 

ὋὍὉπόταν ᾿Αἰδωνέος οἶχον 

Βήσεται, ἀγγέλλων ἐπανάστασιν τεθνεινῶσιν. 
Hoc vero non Sibyllistis proprium est, sed diserte apud divem ᾿-᾿ 
trum legitur, epist. I, cap. 4, v. 6 : «Propter hoc enim et πιοεδυίε.ς 
« evangelizatum est. » Atque hujus rei ratio affertur a theologis, se 
animæ in inferis languentes prius inde educerentur, quam de Christ 
in terras adventu ac generis humani redemptione, 4885 furent in . 
terris gesta, cognovissent : quo spectat apocryphi secuadum Nicode- : 


mum evangelii pars non minima, præsertim vero cap. 24. 


CAP. VII. De secundo Christi advents. 


Transimus ad secundum Christi adventum, commune jam δε» 
mentum nobis et Judæis, quippe qui nobiscum fere conspirant is 
exspectando Messia, sed aliter intellecto. Nam qui nobis secundes 
adventus, illis primus est. Præterea terrestre tantum Messis regaum 
exspectant, nos cæleste, id est, in cælo aut in Paradise positum, 
quauquam in Paradiso potius, velut media cælum inter et terres sede, 
ut locus sit corporibus rursus ad vitam evocatis. Fuerent vere 
priscis temporibus Christiani, qui medii inter utramque sentcatiam 
starent, simul nempe unius Messiæ duo regua sperantes, eneun ter- 
restre, alterum cæleste ; idque non ἃ judaizantibus modo, sed etiam 
ab orthodoxis quibusdam aut cetera omnia recte sentientibes, rece- 
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ptum. Quare quum minime dubium sit multum 6 judaïica traditione 
in primæva Ecclesia remansisse, si rem totan a primordio deducere 
velimus, necesse est ut, intermissa paulisper christiani dogmatis 
expositione, aliquid de Messia Judæorum, qualis e Sibyllinis nustris 
libris cognosci potest, inquiramus. 


CAP. VIII. De Messia secundum Judæus. 


De Messia totam Judæorum existimationem, qualis erut secundo 
aute Christum sæculo, in parte antiquissima Sibyllinorum, libro 
tertio, $ 4, plenissime traditam uccipimus. {bi enim, post Antiochi in 
Ægyptum expeditionem, imonentur gentiles ut malis suis edocti a 
falsorum numinum cultu ad verum Deum convertantur, 111, δι, 
s44{.; 624, sqq. Quod si fiat, humanæ genti mira promittitur felici- 
tas, ibid., 619, 544. Siu minus, Dei ultio portenditur, ibid., 632, 
eaque teterrimis coloribus adumbratur, v. 633, sqq. 

Dum vero calamitates horrendæ, pestes, barbarorum incursivnes, 
cædes hominum, agrorum incultorum sterilitas, mala omnia terris 
incuinbent (v. 633, sqq.), veniet rex a Deo missus de sole, id est, de 
cælo (v. 652, sqq.), qui non suis sed Dei consiliis bella comprimat, 
populorum inter se depugnantium alios neci tradat, alios fœderibus 
conjungat (v. 654), Judæorum gentem erigat et rursus omnibus bonis 
ornet, v. 657, sqq. 

Nec tamen interim impiæ gentes deletæ omnes fuerint aut subactæ : 
nam rursus reges inter se, conspiratione facta, junctisque viribus , 
gentem sanctam et urbem et templum aggredientur, v. 660, 544. Sed 
tum ultima Dei omnipotentis ira exardescet, ignibusque et fulmi- 
nibus in gentes impias depluet, urbes eorum delebit, corpora spar- 
get insepulta , v, 669, sqq. 

Tum ab omni nova clade secura Judæorumn felicitas effingitur, 
v. 702, sqq. C:ijus exemplo denum edocti reliqui omnes populi ad 
veram religionem accedent, v. 715, 844. Eritque status ille rerum 
sub Messia reye ultimus atque æternus, v. 766, 544. : 

Καὶ τότε δ᾽ ἐξεγερεῖ βασιλήϊον εἰς αἰῶνας 
Πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους, x. τ. À. 

Porro nullaw in his reperiinus judicii supremi, quale quidemn ἃ 
nobis exspectatur, mentionem ; æternæ vero extra hune mundum fe 
licitatis aut æternarum in inferis pœnarum, ne umbram quidem. 
Oninia terrestri quodam et corporeo rerum ambitu contiventur. Ta- 
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men, ut sæpe apud Prophetss, με moe mel σροὰ Votre jo { 
nomen de ea re usurpatur, Nam impiaruæ gentinm ruine, justurem - 
vero seu Judæorum vindiciam ac triumphum , id vers Dri judicen : 


| vocat poeta, v. 60, sq. : 
Καὶ χρίσις αὐτοῖς | Loic 


ἝἜσσεται ἐκ μεγέλοιο Θεοῦ, καὶ πάντες ὁλοῦνται. τ ΡΝ το 
Item, v. 689, sq. : Le ὍΝ 
Καὶ χρινεῖ πάντας πολέμω Θεὸς, ἠδὲ μαχαίρῃ, DES 
Καὶ πυρὶ, χαὶ ὑετῷ, x. τ΄ À. τὰ 


Cujus temporis adventns miris horrendisque signis , paue üsien - 
quibus apud Evangelistas supremum ipsuw jodicien , pranvatister. - 
Ibi enim agnoscas sævos illas regum ac nativnuw inter ee οραδικιαι, ΄ 
v. 635, sqq. : 

Καὶ βασιλεὺς βασιλῆα λάθη, χώραν τ᾽ ἀφέλητει, 

"Eôvn δ᾽ ἔθνεα πορθήσῃ 2.1. À. 
Quibus adde, v. 672, sqq., igneos enses, ardentes tædas de cale cac : 
dentes, solem obscuratum , meteura in aere coruscantia , sanguiness : 
imbres, etc., dira omnia, sed ideo aggesta, quo magis comterriti he- 
mines ad veri Dei cultum revertantur, monente ipso poeta is Faces. 
minis, v. 806, sq. : 


Τοῦτο τέλος πολέμοιο τελεῖ Θεὸς οὐρανὸν οἰκῶν. | " : 
Ἀλλὰ χρὴ nn θύειν μεγάλῳ βασιλῆϊ. 
Quæ omnia , etiam ubi maxime evangeliis consonaat, non διαὶ tamen : 


ad Novum, sed ad Vetus Testamentum referenda. Nam totams pans ‘ 
Sibyllinæ hujus partis doctrinam facile , si quis velit, e sanctis Pre 
phetis repetat, ut verbi causa : 

De Antiocho, Daniel., cap. 8, v. 9, sqq.; cap.s1,v.21,sqq3 “ἑ- 

De generis humani calamitatibus aute Messiam futuris, Isai., e. 43..." 

De Messiæ advent: reparandoque ejus auspiciis Judæoruns re : 
Isaï, et omn. Proph. passimn ; 

De conspiratione adversus Messiam, Psalm. 2, v. 1, s9q.; 

De judicio extremo secundum Judæos, Psahn. 95, v. 8, ms 
et Proph. passim; 

De improborum pernicie, Psalm. et Proph. ubique: 

De justorum felicitate terrestri, Isaï., cap. 11, v. 6, sqq., et eme. - 
Prophet. 


ΕΣ te 
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CAP. IX. De Messia secundum veteres Christianos, obiterque de 
Millenariorum doctrina. 


Ita Judæi : sed Christiani, ut supra diximus, de illo argumento 
distracti fuerunt in plures opinionum partes, 

Alii eniin Messiam non fere ob aliam causam exspectabant, quam 
ut Judæorum duminatiouem restitueret, Judæi omnes origine, et ἃ 
Synagoga recentes , neque a ceteris Judæis differentes, nisi quod Mes- 
siam existimabant ipsum fore Jesum de cælo reducem : talem fuisse 
putamus auctorem libri V, quem eumdem libri ill, $ 3, parentem 
habendum esse monuimus. ; 

Alii, tanquam Judæos inter ac Christianos medii (et piget in eum 
numerum referre gravissimos sanctissimosque primævæ Ecclesiæ Pa- 
tres, Justinum, Irenæum, etc.), terrestre quidem regnum justis (non 
jar solis Judæis) promittebant, sed in certum duntaxat tempus, post 
quod extremum fore judicium vivorum mortuorumque prædicebant, 
atque ex illo perpetuæ vitæ initium, impiis quidem miserrimæ, justis 
vero beatissimæ : ii vulgo Millenarii vocantur, quia plerumque ter- 
restre Christi regnum mille annis includebant, loco scilicet abutentes 
Apocalypseos, cap. 20, v. 4, 5 et 7. Quem mille aunorum numerum 
nusquain in Sibyllinis definiri notamus diligenteg et admonemus. Sed 
et Millenarios ex vulgari cunsuetudine vocari licet, quicumque ante 
judicium supremum terrestre aliquod Christi regnum exspectabant 
in quotcumque demum annos : atque eo sensu Millenariis ascribendum 
censemus librum VIII, 1; non item ceteros libros, iniquius, ut no- 
bis quidem videtur, aut saltem minus aperte eo crimine laborantes. 

Alii deuique millenarium regnum minime probabant, aut ipsum 
figurate accipiendum esse contendebant, qui primum pauciores fue- 
runt , deinde prævalente in dies veritate, ita sunt aucti ut vulgatas 
prius opiniones plane supprimerent atque delerent : 15 adjunctos 
velimus Sibyllistas plerosque christianos, etiam qui de futura post ju- 
dicium extremum felicitate uimis terrestria somniaverunt, qua de re 
plura dicentur infra, cap. 25. . 

Omnes vero christiani libri Sibyllini, licet aliqua judaïca labe iu- 
fecti, hoc a judaïcis differunt, quod, ut diximus, Messiam non alium 
agnoscunt quam Jesum Christum, nempe olim in terris passum, tunc 
vero cum gloria et potestate rediturum, Hoc omuibus commune. 
Tantum pro diversis de justorui regno sententiis diversissimæ sunt 
Messiæ partes, qui nunc rex incedit in terris potens et nuvæ civitatis 
conditér; ounce sub finem millenarii regni justis lacessitis auxiKum- 
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qe flagitantibus ultor advenit, et tom éme où joie prorndés | 
nunc, ad hodiernæ theologie mentem , in £ne generations houisun : 
corruptissimæ , ‘nullo præcedente justorem regne, jetez vivre. 
mortuorumque de cælo descendit. Quænam igitur οἷς de où re Sibyl- ᾿ 
lini cujusque libri sententia, diligenter nobis iaguireediment, “- 
Libro V, reguantibus adhuc, ut videtur, Antoninis, v. 49, 564., past È 

varias calamitates in Ægypto ceterisque regionibes, v. 53, sag., rex 
quidam ex Oriente veniens (Nero nempe Antichristes ὁ Parthie re: ‘ 
dux), Romanorum victor, potentia et superbia efleratus, sccedit οὐ  : 
urberh sanctam expugnandam, v. 105, sqq. : | 

AX' ὅταν ὕψος ἔχη χρατερὸν χαὶ τάρδος éndèe, 

ἭΙΞει δ᾽ αὖ μαχάρων ἐθέλων πόλιν ἐξαλαπάξαι. | 
Ergo tunc erit urbs aliqua beatornm (Judæoruæ videlicet), iges ‘} 
nempe urbs Hierosolyma, non qualis sub Romanorum fædissime ser 
vitute polluta jacuerat et profanata, sed restituta, reparata, et justis,_ 
id est, Judæis, priscis incolis suis, reddita. À quo, rogamus, id factum, ᾿ 
nisi a Messia, vel ejus auspiciis? εἰσὶ Messias ἃ nostro scriptsiee men ! 
statim inducitur, sed paulo serins, tem quum urbs illa cæperit ὃ | 
hoste Antichristo oppugnari, v. 107, sqq. : : 

Κἀχεῖ τις θεόθεν σθεναρὸς βασιλεὺς ἐχπεμφϑεὶς ΝΕ ᾿ 

Πάντας ὀλεῖ βασιλεῖς μεγάλους χαὶ ἄνδρας ἐρίστους. | 
Attende modu : vides reges et principes, ss 'Antichrist mesmpe socies, 
inter Messiæz hostes vumerari; et statim veuitià mentens cenjuratis ᾿ 
regum adversus Messiam quæ antiquitus prædicta erat, Psalm. à, v. 2: 
« Astiterunt reges terræ et principes convenerunt ia uauc adverss ᾿ 
« Dominum et adversus Christum ejuse. Quibus ergo debellatis, 
statim finis rerum humanarum ἃ Sibyllista portenditer, v. το : 

Εἶθ᾽ οὕτω τέλος ἔσσεται ἄφθιτον ἀνθρώποισι, 

seu, quod nostris auribus mayis placet : 

Εἶθ΄ οὕτως ἔσται τέλος ἄφθιτον ἀνθρώποισι, 
nisi malis Lactantii diversam satis lectionem : 

Εἶθ᾽ οὕτω τέλος ἔσσετ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αφϑίτου ἀνθρώποισιν. ᾿ 
Sed utique finem tantummodo impiorum intelligimus, eoram vide 
licet qui a Messia debellati fuerint ; et tum incepturass justerum fe 
licitatem, quam multis describit Noster, v. 246, sqq. : - 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν Περσὶς γῇ ἀπόσχοιτο πτολέμοιο, +. 

Λοιμοῦ τε, στοναχῆς τε, 
uempe quum tumultus illatus e Persarum terra, id est, ab Antichriets : 
ex Perside veniente, cessaverit. Tunc enim novam Jedæorum eivite | 
tem orituram vaticinatur Noster : 

Tor ἔσσεται ἥωματι κείνω 
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ἸΙουδαίων μαχάρων θεῖον γένος οὐρανιώνων, 

Οἵ περιναιετάουσι Θεοῦ πόλιν ἐν μεσογαίοις. 
Sane videtur hic urbs ipsa Hierosolyma designari, in Judææ conti- 
nente posita, ἐν μεσογαίοις : imo pomærium novum illins urbis defini- 
tur, totam Palæstinam amplexuræ usque ad mare : 

Ἄχρι δὲ καὶ Ἰίόπης τεῖχος μέγα κυχλώσαντες, 

“Ypda’ ἀείρονται, x. τ. À. 
Et rex ejus urbis sospitatorque nuntiatur, v. 255, sqq. : 

Εἷς δέ τις ἔσσεται αὖθις ἀπ᾽ αἰθέρος ἔξοχος ἀνὴρ, 

[Ὃ-} παλάμας ἥπλωσεν ἐπὶ ξύλον πολυχάρπου, 

᾿Εὐραίων ὁ ἄριστος, ὃς ἠέλιόν ποτε στῆσε, 

Φωνήσας ῥήσει τε χαλῇ καὶ χείλεσιν ἁγνοῖς, 
Quo quid apertius? et quis non statim Christum Messiam nostrum 
agnoscat, quem et Moses simul et Josue, figura crucis et nominis, 
dlesignant? Ille igitur rex promittitur Judæis, quibus addendi viden- 
tur Christiani cum Judæis in hoc libro confusi. 

Statim vero poeta Judæorum auream vere felicitatem depingit, 
v. 259, 544.) dum malis omnibus appressos impios adumbrat, v. 297, 
saq., et 343, sqq. Sane si quis perfectum et ad amussim exactum re- 
rum ordinem jin eo carmine desideret, spe sua frustretur : consilium 
tamen auctoris idem ubique deprehendat. Nam postquam urbis Romæ 
et imperii ruinam, tanquain excisi Hierosolymitani templi ultionem 
ct pæœnam, vaticiuatus est, v. 385, sqq., rursus ad Messiam redit, 
v. 413, 561. : 

Ἦλθε γὰρ οὐρανίων νώτων ἀνὴρ μαχαρίτης, 

Καὶ πάντων ἐκράτησε χαλῶς, x. €. À. 
rursusque Judæorum res prosperas versibus suis adornat, v. 419. 
sqq. Idem etiam paulo infra, postquam, v. 475, sqq., solem ipsum 
super impios exstinxerit, rursus, Hebræorum cause, cælestem illam 
facem accendet, v. 481, sq. : 

Δεύτερον αὐτὰρ ἔπειτα Θεοῦ φάος ἡγεμονεύσει 

᾿Ἀινδράσι τοῖς ἀγαθοῖσιν, ὅσοι Θεὸν ἐξύμνησαν, 
Tantaque erit illo tempore Judæorum felicitas, ut eorum exemplo 
motæ gentes ad verum Deum convertantur, v. 491, sqq., eique tem- 
plum in ipsa Ægypto ponatur, v. 500, sq4. Nec finis aderit huic 
felicitati, nisi quum Æthiopes Ægyptum invadent, templumque di- 
ruent Altissimi, v. 506 : cujus rei causa iratus Deus ignem ex alto 
defundet in omnium impioruim capita ; tum astris inter se confligen- 
tibus et de cælo ruentibus, v, 511, sqq., incendio consumetur orbis 
terrarum, v. 530: | 

Hbav γαῖαν ἅπασαν " ἔμεινε δ' ἀνάστερος αἰθήρ. 


additur, nt tandiu duratura videstur aurea ætas partienihqueur nf 
mundus ipse stabit incolumis. Patet inde, quod supra dicchemse " 
totum judaïicis opinionibus scatere hunec librem sjedaice poties qui: 
christiano similem, quoniam de judicio extremo ne de futura pet 
judicium in orbe novo nova vita nihil videter cogitase. 


Libro II, $ 3, pariter judaïco, de Messia quidem, de fine mundi 


ac de extremo judicio nihil aperte definitur ; eam tames pertes libre 
quinto, uti cognatam, ita concordem esse, certo licet aflrmari. | 
Transimus ad libros apertins christianos, sed ad eos primes, qui 
justoruin, id est, Christianorum terrenam ante judicinm extremum fe- 
licitatem admittunt; quos ideo, quidquid de ceteris rebes inter δὲ 
différant, omnes Millenariis accensendus esse monuimeus. Horn 
præcipuus habendus est liber octavus, $ :. Nam ibi post exstincten 
Romanorum imperatorum sextam, id est, Antoninorum srries, 
v. 336, sq, post Autichristi in terras adventum, v. 139,sqq., post- 
que œultas calamitates inde secuturas, v. 160, sqq., Messias rex ᾿ 
imperium in terris capessit universun et sempiternum , v. 164, 54.: - 
Καὶ τότε ἁγνὸς ἄναξ πάσης γῆς σχῆπτρα χρατήσει 
Εἰς αἰῶνας ἅπαντας, ἀποφθιμένους ἀνεγείρας. 
Nota illud ultimum ἀποφθιμένους ἀνεγείρας, unde aliquis conjiciat δ᾽. 
ultimo judicio hoc esse scriptum : sed aliud evincunt, quæ deinde ad- . 
duntur de Antichristo. Agitur ergo de terrestri Messiæ regno δὲ & . 
privre resurrectione ante illud reynum futura, quæ sulis justis, de 
χίμοις χλητοῖς (supra v. 92), promittitur, secundumillud Apocalypeces, 
a Millenariis avidius semper, quam oportuit, arreptum, cap. 36, 
v. 4,54. : « Et vidi sedes, et sederunt super eas [justi}, et judiciss : 
«datum est illis,. ..et vixerunt, et reguaverunt mille annis. Ceteri 
«inortuorum nun vixerunt, dunec consummentur mille anni; δας 
“est resurrectio prina. Beatus et sanctus qui habet partem in re- 
« surrectione prima ». fus mille annos non, ut alii Millenarii, prupris 
et stricto sensu, sed lato et indelinito videtur accepisse Noster : aæter 
num quippe, ut diximus, Christi prædicit regnum, εἷς αἰῶνας ἅπαντας, : 
et universum, πάσης γῆς : πος tamen, nisi multum fallimur, #ternusm 
in his terris futurum, sed primum in hoc orbe incepturum, deinde 
(post judicium nempe) in orbe renovata continuandum. Nec statin in 
terris universum : nam interim Antichristus, nec solus, sed cum als 
regibus, sibi videlicet subditis, reynum adhuc profanarum geution ὁ 
tenere censendus est, quippe qui infra, v. 196, s4q., consilium cum: . 
suis inire dicetur adversus φδποῖδιι civitatem, prorsus ut supra, ᾿ 
libro V, sive hoc desumpsit Noster ex cotlem Psalmo 8 supra citate, 
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sive ex Apocal., cap. 20, v. 7, sq. Desunt hic multa in nostro libro, 
sed facile supplenda ex Apocalypsi, cap. 20, v. 9, sqq. Ne dubites 
enim affore Messiam ultorem, ut supra, libro V. Et tum superatis 
hostibus, conjectoque in abyssum Antichristo, v. 196, sqq., extre- 
mus demum hujus muadi Gnis prædicitur, exstincto sole, dejectisque 
polo sideribus, v. 203, 444. : 

Ἠῶδλιος μὲν ἀμυδρὰ τρέχων νυχθήμερα φαίνει, 

Λείψει δ᾽ ἄστρα πόλον, πολλῇ δέ τε λαίλαπι θύων, 

Γαῖαν ἐρημώσει. 
Inde secunda resurrectio, v, 205, squ. : 

Νεχρῶν δὲ ἀνάστασις ἔσται, x, τ. À., 

quam aurea sequitur justorum felicitas, sed ea quoque, quod valde 
notamus , in terris agenda, nempe in terris renovatis vel in altero 
mundo huic haud absimili; scribitur enim, ν. 209, sqq. : 

l'aix δ᾽ ἴση πάντων, οὐ τείχεσιν, où περιφραγμοῖς 

Οὐδὲ μεριζομένη, x. τ. À. 
Sequentia, v. 213, 5|6.. paucis tantum et mutilis hemistichiis fracta 
disjectaque, sensum imperfectum habent,in quibus tamen videtur ite- 
rum de fine mundi ac de judicio supremo peroratum fuisse, 

Hic igitur liber a quinto differt vel id maxime, quod multo magis 
christianus habendus est. Quippe judicinm supremum et mortuorum 
resurrectionem fere ad (Christianum sensum accipit, nisi quod 
utrumque in duas veluti partes scindit, et duplex quodammodo judi. 

: cium cum duplici resurrectione profitetur : quæ prope necessaria fuit 
Millenariis omnibus fides. Unde enim illis novus populus, novæ civi- 
tatis incola , nisi justis per orbem sparsis justos etiam mortuos et 
jemiiu sepultos adjungerent, ideoque, sic ipsis facile persuadente 
Apocalypseos loco figurato et obscuro, priorem resurrectionem ad- 
mitterent, qua justos solos, relictis sub terra impiis, ad lucem revo- 
carent, novo Christi regno novos cives? Sed nos de ea re aliàs. 

Etiam wnillenariæ opiuionis indicia quædain libro II reperiri pri- 
mum videntur intuenti, sed ea dubia, imo, si prapius inspicias, falsa 
omnino et vana. Nam initio quidem illius libri, post multas calami- 
tates decimæ generationis jamjam interituræ, Deus, seu Messias, seu 
Christus, justorum servator, de cælo adducitur, v. 27, 544. : 

'[ότε δ᾽ αὖτε μέγας Θεὸς αἰθέρι ναίων 
᾿Ανδρῶν εὐσεθέων σωτὴρ κατὰ πάντα γένηται, 
et statim, ut lib. V et VII, $ 1, aurca justurum in terris felicitas de- 
scribitur; sed illa non, ut in iis libris, proprio seusu accipienda, imo 
figurata cnuiao et metaphorica, qua nihil aliud innuitur quam pro- 
pinquum religionis christianæ regnum, Itaque fideles tunc ostendun- 
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tur in spem mternæ coronæ adverses omain on : δι = tantess:et 
inde illa Phocylidea pericnpe, de qua mults nes in Ent; mi 
Corona autem illa seu laborum merces üs in aliud tesmpes re Re Ἢ 
v. 149, 444.» tum quum certis signis ultinem mendi finem adetiits: 
gnoscetur, v. 154, sqq. Et tum demuw perfectis emmibes, ( dl ἥ᾿. 
de cælo Deus judex, prorsus ut in sanctis evangrlis et in αὐὐδοδμὸ: 
theologia. Nihil nos quidem millenarium in his deprehendiqus; sé: 
si recte a nobis exposita sunt, ac si veram poetæ monte aq 
mur, omnia satis sulerter et accurate conposita sunt, nt quid 
millenaria ductrina retineri poterat, allegorica isterpretsadi ms 
ad veram theologiam reduceretur. | 
Magis nobis suspecti sunt in libro 11], $ 1, qui oppose | 
prioribus libris subjectus est, quatuor ultimi versus, 93, 5.64. 
Ὧ ὁ δὴ πλωτῶν ὑδάτων xai χέρσου ἁπάσης, ΜΝ Ἑ 
ἸΠελίου ἀνιόντος, ὅπον δὴ χαὶ πάλι δύνει, " 
] ἄντ᾽ ἐπαχούσονται χόσμον πάλιν εἰσανιόντι, 
Τοὔνιχ᾽ ἀρ' αὐτὸς πρῶτος ἐπέγνωχε χράτος αὐτοῦ, | 
Hæc enim respicere videntur ad secundum adventum, qualis joddes | 
vel millenario sensu intelligitur, Messiæ in terris regnaturi ant je, 
dicium supremum, nondum dissoluto in ignes orbe-terrarum, Sel 
tam paucis e versibus, mutilo etiam sensu et dubia primi versus de" 
ctione, nihil statuere ausimus, præsertim quum isti versus, vadecenr : 
que huc allati, minime cum prioribus cohærere posse videanter.. a τ 
Multo minus in ceteris libris simile quidquam millenariis souuës 
reperias. Nam quæ libro LV justis promittitur nimis fortesse terresa : 
felicitas, v. 45,s5qq., 181 (186), sqq., post judicium tamen promittitur, 
ideoque vel orthodoxa vel saltem toleranda videtur, sicutjam diximes 
in Exc. V non semel, ct rursus nos infra de ea re. Ceteri vero libri sde : 
non terrestre regnum somniant, ut aperte justorum felicitatem extra ‘| 
terras ponant, apud Deum, lib, VIII, $ à, v. 623, in quodam felics- 
simo loco quem aut Paradisum nominant , Proœm., v. 86, aut etiom | 
Elysios campos, lib. Il, v. 338 : quæ oinnia nunc obiter indiconss | 
tantum, reditura infra cap. 25, ibique fusins exponenda. LE 
Nunc igitur omissis millenariis allucinationibus, solam orthodens ᾿ 
rum librorum doctrinam exposituri sumus de judicio supreme, ee 
primum de præviis ei siguis. ei 
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CAP, X. De signis extrema judicio præviis. 


Signa illa duplicis ernnt generis. Sunt enim, quæ communia ac de 


. medio 'sumpta dici possunt, quæ Judæis etiam cum Christianis com- 


muuis esse vidimus, quæque ex evangeliis maxime (Matth. cap. 24, 
v. 29, qq; Marc. cap. 13, v. 24, sqq.; Luc., cap. 21, v. 10, sq.) 
etiam vulgo ποῖα sunt:terræ motus, pestilentiæ , fames, gentium ad- 
versus gentes concitarum horribiles tumultus : quibus calamitatibus 
quum ubique rcferti sunt Sibyllini libri (infausta enim plerumque 


_eorum matcries), tum in iis præcipue locis, quibus dies extremi et ju- 
. dicii adventantis minæ portenduntur, præsertim lib, Il, 156, sqq. ; 


1V, 168 (172), sqq.s VII, 178, sqq. Alia vero minus vulgata, et 
quibus inimorari pretium operæ nunc esse ducimus, hæc sunt : 

3° Signa in cælo conspicua ; . 

2° Infantes ἃ natalibus cani; 

3° Mulierum sterilitas ; 

4° Finis imperii Romani ; 

5" Reditus decem tribuum ; 

6° Antichristus ; 

7° Elias de cælo venturus ; 

8° Regnum feminæ. 


᾿ Quæ quidem signa non in omnibus libris, neque semper eodem ordine 


prædicuntur : ordinem tamen hunc sequemur, quem modo proposui- 
mus, ut pote proxime accedentem ad libri ἢ] tenorem, quo nullus 
alius Sibyllinus de eo argumento copiosior est. . 


CAP. ΧΙ. De signis in cælo conspicuis. 


Sigoa in cælo conspicua futura, de quibus Luc, cap. s1, v. 25 : 
« Et erunt signa in sole et luna et stellis, » (nunc vero ea tantum in- 
telligimus, quibns propinquus rerum finis præsagietur, nondum 
ipsorum astrorum ruinam cum totius cæli convulsione et mundi fine), 
apud Sibyllistas hæc fere sunt : \ 
Stellæ labentes in mare, metcoris similes, lib, VIII, v. 190 : 
ἌΛστρα πεσεῖται πάντα θαλάσσης ἀντίπρωρα, 
pisi pro πάντα magis placeat πολλά : sed libro 11, v. 202, πάντα om- 
nino legendum est, quoniam illic de muudi ruina agitur : 
"Actpa γὰρ οὐρανόθεν τε θαλάσσῃ πάντα πεσεῖται. . 


EXCURSUS γι. 


Comèetæ etisam, quanquam il quidem rare ω Sy — 
sed tamen aperte nomine δυο, VIII, v. 191,9q@.? . 9. Ὁ : 
.«  [Iloddè μὲν ἑξῆς ἄστρα, sal ἀκτενόεντα κομήτην ire Lis 
"Ανθρωποι καλέουσι τὸν ἀστέρα, σῆμα πόνο. "HE 
Πολλοῦ ἐπερχομένου πολέμου καὶ δηϊοτῆτο. | “TIRE 
Et οἷο fere libro 111, v. 334 : 
Ἐν δὲ δύσει ἀστὴρ λάμψει, ὃν ἐροῦσι κομήτην, 
Ῥομφαίας, λιμοῦ, θανάτοιό τε σῆμα βροτοῖσιν, 
Ἱϊγεμόνων τε φθορᾶς ἀνδρῶν, x. τ᾿ À. 
Confer et lib. V, 154, sqq- 
Notandum vero vel maxime sidus coronæ simile, quod in el 
surum prædicitur, lib. 11, v. 34, sqq. : 


ét 


Καὶ τότε δὴ μέγα σῆμα Θεὸς μετέπειτα ποιήσει, . εἰς À 


Λάμψει γὰρ στεφάνῳ λαμπρῷ παρομοῖτος ἀστὴρ, ΝΣ 
Λαμπρὸς,, παμφιίνων ἀπὸ οὐρανοῦ αἰγλήεντος “" 
Ἤμασιν οὐχ ὀλίγοις. | 

Hoc Sibyllista prædicit indicium fure coronæ justis paratæ, jemjen- 

que præsto futuræ, si advèrsus vitia strenue decertaverint. Quen- : 

que addatur sidus illud per plures fulsurum esse dies, dublteri pe- - 
test utrum id ex ingenio vaticinatus sit pocta, an revers tale aliquel 
portentum in cælo mirati sint illius temporis homines, sivecometan, 
sive halo, sive aliud signum; cujus nos quidem memoriam di : 
tempora, id est, ad sæculum tertium fere medium pertinestem, sieur 
ab historicis quæsivimus. 

Cælestibus signis vide an possint etiam accenseri sa . 
de cælo cudentes, lib, 31, w, 20, quas tamen huc e libro Ill, mere je- 
daico, translatas esse notavimus ad h. l. Ea vero prodigia quæ in je- : 
daïcis duntaxat libris prædicta reperiuntur, minime hic 

ceusemus, quales sunt maxime, lib. 111, v. 795, sqq., enses in cœie 

coruscantes, pulveris nimbus ex æthere lapsus, solis et lunæ de- 

fectus, et quod maxime mirum, species pugnantium equitem 
tumque in nubibus visæ, ibid., v. 804, sq., ubi vide que in cars 
nostris posterioribus annotata sunt. 


CAP. XIL, De infantium canitie. 


Descendimus in terras, ubi omnium pæne primum, si ex libre "ἢ 
judicetur, mundi perituri indicium erit infantium præcox seneetus, 
cano crine nascentium, lib. Il, v. 154, 264. : 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν τόδε σῆμα γανῇ κατὰ χόσμον ἅπαντα, 3 
fe. 
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"Ex γενετῆς παῖδες πολιοχρόταφοι γιγαῶτες, 
quod quia per omnes terras, χατὰ χόσμον ἅπαντα, futurum prædicitur, 
videtur non ad aliquod recens prodigium respicere, sed ad commp- 
nem traditionem de prodigiis sub finem mundi futuris, Quanquam 
unde ortam? Hic vero in partes duas trahimur. 

Potuit enim ex apocrypho aliquo evangelio, sive adespoto quovis 
libro christiano vel judaico, in vulgi opinionem transire, Nos tamen in 
apocryphis superstitibus nihil hujusmodi hactenus reperimus, nisi 
forte aliquid cognatum satis, diversum tamea, in Esdræ libro IV, uhi 
inter novi sæculi advenientis præsagia, hæc leguntur, cap. 6, v. 21 : 
« Et anniculi infantes loquentur vocibus sis, et prægnantes immatn- 
« ros parient infantes trium et quatuor mensium, et vivent, et susci- 
« tabuntur », Sed de immatura canitie infantium istorum, ne mussat 
quidem pseudo-Esdræ prophetia, 

Vero igitur similius est, quod jam olim suspicati sumus in curis 
posterioribus ad ἢ. 1., id Nostrum de sua vaticinatum esse ad instar 
Ilesiodi, Opp. et dieb. v. 178, sq : 

Ζεὺς δ᾽ ὀλέσει χαὶ τοῦτο γένος μερόπων ἀνθρώπων, 

Εὐτ' ἐν γινόμενοι πολιοχρόταφοι τελέθωσι. 
Prodit enin imitationem et plagium magna in altero versu similitudo 
non sententiæ modo, sed et verborum; ac sæpe jam observavimus in 
Sibyllinis, sed præcipue libro 1, qui cum libro IT ejusdem Sibyliæ 


fetus est, plurima ex Hesiodeo armurio sumpta deprehendi, 


CAP. XIII. De mulierum sterilitate. 


Aliud signum ac priori afline sterilitas est mulierum, de qua 

lib. ΠῚ, v. 163, sq. : , 

Νήπιοι, οὐδὲ νοοῦντες ὅθ᾽, fvixa φῦλα γυναιχῶν 

Μὴ τίχτωσιν, ἔφυ τὸ θέρος μερόπων ἀνθρώπων. 
Quod per se manifestum, humano generi finem tum affore pro- 
ximum, quum mulierum puerperiis propagari desierit. [ἃ tamen ex 
Ægyptiorum evangelio mianasse testis est Clemens Alexandrinus ci- 
tatus ἃ nobis in cur. post. ad h. 1. Ipse enim sic ait, Strom. lib. HIT, 
536: Τῇ Σαλώμη ὃ Κύριος πυνθανουμένῃ μέχρι πότε θάνατος ἰσχύσει, .. 
Méypu ἂν, εἶπεν, μεῖς of γυναῖκες τίχτετε [seu potius τίχτητε], quod et 
κα finem Clementis operum rursus legitur inter excerpta Thendoti, 
$ 67. Origidem vero hujus cum Salame dialogi, illam ipsam , ne quis 
dubitet, Ægyptiam, indicar Clemens paulo infra, Strom. HE, 6 13 


| EXCURSUS ΥἱἹ. - Ὁ πε: am 
atque ἰδὲ quædam alia ex eodem dialog - ͵ ms 


nostro aliena sunt. 


CAP. XIV. De fine imperil Remané, Ὁ es 
5. | 


Pustilla, an ante illa, quæ modo diximes, prodigia, veniores αὐ: 
tur signum quo vix ullum majus in terris exsistere petuit, Suis ne | 
perii Romani. Communis hæc fuit Sibyllistis omnibus exspenais ; 
Judæis Christianisve sub Romano imperio vivestibes, palamque di. 
semper et ubique prædicitur ea clades, tanquam certa et prop: 
qua. Solum excipi velimus librom VIII, ἢ 2 : nan in Prounis® 
libris VI, VIIL, $ 3, 4, uccasio defuit. Ceteri vero libri cencente ge 
dam funebri communem de ea re næniam casnat, IV, 13a (135), 4: 
142 (165), 54. V, 154, sqq.; 261, 544.; 341, 59.5 385, 999.5 433, qu 
VIN, 108, sqq.; VLIL, 37, sqq., 59, sqq., 73, 544., 97. 2995 225,99: 
131, sd 142, sq 191, sqq., 165, sq. Π|, 364; ἢ, 397. qu RS 
17, 964.; HI, 52. Quos lucos satis sit hic indicasse, plerosque μοῦ»: 
rendos infra, sub hujus excursus finem » Cap. ult. | TOR: 

Nunc quam cito illud fatum impletum à iri confiderent, operz pe 
tiuin est inquirere. Certum est in proximo posit:m commeani 
fuisse : nam inde pendebat spes consummandorurs vaticisiurem, re à 
lendæ ex orbe terrarium paganæ religionis, et sovi rerum ordis μ' 
cipiendi. Sed ea spes sæpe delusa ideoque sæpe dilata est. ἜΣ 

Εἰ quum primum exarsit Νογοπὶς adversus Christisnos percent, ὦ 
multi statim post illum principem imperii Romani finem exp 
bant, eoque trahcbant verba divi Pauli ad Thessal. 11, cap. 8,341: 
« Tantumeut, qui tenet nunc, teneat, danec de medio fat. υ Que pe: 
sagio primum conlirmari viso, deinde frustrato, compositis quipge δ᾽" 
Vespasiano"principe civilibns bellis, Vesevi postea montis incendie, ; 
tanquam fatale aliquod portentum, quosdam induxit ut rursus fees : 
adesse nuntiarent, instantem brevique venturum, sive Tito, sive De: 
mitiano regnante : confer lib. IV, 129 (130), sqq.; 133 (235), qu ht 
sub Antoninis et sub Pio præcipue , cujus temporibus suppares «» 
diximus libros VIII, $ 15 V, HI, ς 3, adeo hujus rei exspectatie τὰ 
verat et in plenam fiduciam evaserat, ut vel ipse fatalis annees imp: 
rio definiretur, annus nempe ab Urbe condita cuxrvis, qui ex Gun: 
Romæ vomince literarum supputatione deducebatur, lib, VI, τ᾿ ΩΣ 


NES 


. 1? 
ἐπ ἢ 


Φ 
Τρὶς δὲ τρνηκοτίους καὶ τισααράκοντα χαὶ ὀκτὼ 


«“ 


Vo. 


LABS SR, 


486 AD SIBYLLINOS LIBROS 


Πληρώσεις λυκάθαντας 2 ὅταν σοι δύσμορος En 

Μοῖρα βιαζουένη, τεὸν οὔνομα πληρώσασα. 
Quam quidem supputandi rationem , etsi cabbalisticum quiddsm re- 
doleat, tamen a Sibyllino more non abhorrere, quin et sanctæ Apo- 
calypseos exemplo non carcre, notavimus in eur. post. ad ἢ. 1, Sed 


- prætcrea fatendum est fuisse illam quodammodo præparatam ac præ- 


munitam oraculo alio de Romæ fatis antiquius vulgato, quod sub Ti- 
berio præsertim et Nerone jactabatur : 
Τρὶς δὲ τριηχοσίων περιτελλομένων ἐνιαυτῶν, . 
“Ῥωμαίους ἔμφυλος ἑλεῖ στάσις... 
Quo de oraculo plura nos in Exe. Il, p. 128, not. et in Exc. Ill, 
p.186. Au igitur Græci talem aliquam de Romæ nomine computatio= ΄ 
nem literarum excogitaverant? Minime : sed post annum Urbis 
octingentesimum sponte in animos cadebat incipientis novi sæculi 
finem tanquam futalem designare : et huc redeunt quæ de ætatibus ac 
de nona præsertim generatione diximus supra, cap. 1, pag. 441, 546. 

Utique annus ille Romæ cuxzvinr Christi est 195, Septimii Severi 
secundus. Quo elapso, etsi per se concidebat oraculum, tanta perstitit 
animorum obstinatio, ut fuerint ctiam tum, qui ad defendendam Si-. 
byllinam fidens: nou dubitarent, incertum qua auctoritate,cv annos Ro- 
manis fastis detrahere. Mirum hoc, et tamen certum. Nam auctorem, 
quisquis fuit, librorum quatuor ultimorum sub Aureliano conditorum, 
falsæ isti chronologiæ bis insistere monstravimus supra, pag. 455, sq. 
Quo quidem pacto terminus fatalis casurus erat in annum Christi 305, 
qui Diocletiani regnantis, sed minime imperii Romani ultimus fuit. Îta 
vaticinantium omnes rationes progressu temporis eludebantur, 

Hujus vero tam obstinatæ spei causas quærentibus nubis succurrit, 
præter insitum Sibyllistis eorumque sectatoribus Romanæ domina- 
tionis odium, multa in dies accessisse qua spem propinquæ rerum 
commutationis alerent faverentque. 

Nam sub Nerone, illato Judæis bello, indictoque Christianis exitio, 
propinquain Dei ultionem ab utrisque speratam fuisse, nemo sane in- 
dignabitur, Deinde everso Nerone, exstincta cum eo Cæsarum stirpe, 
distracto inter plures imperio, ardente bellis civilibus Italia ipsaque 
Roma, quanto magis in spem eventus arrecti erant animi! Sub Ve- 
spasiano deletis Hierosolymis implendæ jamjamque videbantur ipsius 
Christi prædictiones, Matth. cap. 24, v. 29 et 34, quæ, si nimis arcto 
sensu caperentur, inter expugnatam urbem sanctam et ultimos mundi 
dies nullum fere intervallum relinquebant. 

Sed maxime sub Antonino Pio spes istæ accendebantur, tribus tum 
primum prineipibus rerum simul potientibus, ut vulgus quidem arhi- 
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trabatur (confer nos, ἔχο. V, p. 6) Antosine, Ἢ A aie a < 
Namque illuc redibat Danielis prophetia, 6. 9, v. 70 x de ais sea us: 
nibus ex decem superfuturis, deinde ab uno vivaciore evertendissens 
multi interpretabantur de tribus Antoninis per Antichristuen jé 
ris : decem vero apud Danielem cornua contrat cu de τίς 
in Apocalypsi prædictis, cap. 13, v. 3, quæ quidem ipso interz * 
angelo, ibid., cap. 17, v. 12, Romani Cæsares eme videbentar a W': 
spasiano numerati usque ad tertium Antoninum, sient pluribus expos" 
netur infra, cap. 16. Ergo post Antoninos venturum Anticheinen, ": 
simulque extrema mundi tempors, facile sibi persuadebant, Que tames | 
sententia Antoninis ipsis diu superesse non potuit; et tum, id | 
post initia tertii sæculi, nova interpretationum comments exeriri cn: “ἢ 
perunt quæ apud Hippolytum et Lactantium et Hieronymum et ἂν... 
gustinum aliosque reperias; quibus non est hic multum immorsnden, - 
quia non exstant apud nostras Sibyllas: harum ergo potius pie. 
nes de rebus ante finem futuris, age, persequamur. ΩΣ 
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CAP, XV. De decem tribuum reditu. | . 


ue =. ame ὩΣ Mt a Ὁ Hide 


Sancti Prophetæ, qui plerique Israeliticæ seu postea Judaicn ce - 
ptivitatis temporibus vixerunt, pleni sunt vaticiniis de future ui. 
buum reditu, quæ trans Euphratem ab Assyriis translate fuersst. ἢ 
Satis sit vel unum citare Jeremiam, cap. 31. Atque hæc vaticisis’ 
eventum suum sortita sunt Cyri, Darii et Artaxerxis edictis const | | 
enim non Judæos tantum, sed complures simul 6 ceterarum tribeus 
reliquiis in patriam terram rediisse, partenique agrorum suorum, un _ : 
cumque ἃ vicinis gentibns redimi aut recuperari potuit, rursus oc. 
passe ; ita ut restitutis aliquando rebus suis, Hebræa gens, potieri ᾿ 
Judænrum nomine jain vocanda, sub miti Persarum imperio felici-: 
tate frueretur, quanta nunquam sub propriis regibus; hane jen 
ante nos dixerunt auream ætatem fuisse sanctæ gentis, | 

Posteu vero, quum rursus calamitosa tempora, a Macedonum js: 
Asiam ingressu profecta, Judææ incumhere cœpissent; quumque inter 
Syros et Ægyptios distracta, præsertim vero a Syris regibus opprete 
gens in extremam servitutem delapsa esset; redire tum maltis in : 
mentem cœperunt, bonis viris et patriæ amantibus, decantatæ οἷα : 
prophetiæ de Judæorum regno Messiæ armis restituendo, ac de ui 
buum reditu, quas decem adhuc trans Euphratein atque in remotiere 
Asia latitare sibi fingebant, Falsa hæc et gratuito canficta, quia re= ᾿ 
ditus illarum tribuum in vetevem qpatriam suam jamdiu vel effectes 
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erat, ut diximus, vel quomianus efliceretur, per ipsas steterat, Ceterum 
de iogenti Judæorum multitudine quæ trans Éuphratem remanserat, 
consuleudi præsertim Philo , in legatione ad Caium, p. 798, ed. 16:13: 
Καὶ σιωπῶ τὰς πέραν Εὐφράτου [ywpac]* πᾶσαι γὰρ, ἔξω μέρους βραχέος 
᾿ Βαθυλῶνος καὶ τῶν ἄλλων σατραπειῶν, αἱ ἀρετῶσαν ἔχουσαι τὴν ἐν χύκλῳ 
γῆν, Ἰουδαίους ἔχουσιν οἰχήτοορας. Quod et firmat Josephus, Antiq., 
lib. XI, cap. 5 : Διὸ καὶ δύο φυλὰς εἶναι σνυαθέθηκεν ἐπί τε τῆς Ἀσίας ai 
τῆς Εὐρώπης Ῥωμαίοις ὑπαχουούσας " af δὲ δέχα φυλαὶ πέραν εἰσὶν Εὐφρά- 
του ἕως δεῦρο, μυριάδες ἄπειροι καὶ ἀριθμῷ γνωσθῆναι μὴ δυνάμεναι. En 
tibi decem tribuum trans Euphratem superstitum apertissima mentio, 
quo referendum et quod addit Josephus de Judæis circa Nisibim et 
Neardam ad Euphratem habitantibus, Autiq. XVIII, cap. 12 ; ubi 
ctiain e tribu Juda et stirpe David nonnullas manere reliquias, unde 
Messias sit oriturus, recentiores quidam Rabbini scripserunt, teste 
Malvenda, de Antichr., lib, 11, cap. 11. De Judæorum quoque parte 
aliqua ab Ocho Persarum rege in Hyrcauiam prope Caspium mare, 
(idcoque prope Scythas, qui Hebræis Gog et Magog) translata, aucto- 
res sunt Eusebius, Chrouic. ed. Armeno-lat., ad Ochi aunum vi; atque 
inde reditum Judæorum a quibusdam exspectari docet Orosius, 
lib. ΠῚ, cap. 7. Vauæ profecto spes, quas tamen aut quibus similes 
diu ante Christum vulgatas apud Judæos fuisse credimus, et sæpe re- 
vixisse ac recruduisse , quoties novus aliquis hostis et nova servitus 
incumberet; maxime vero post eversam a Romanis sanctam civita- 
tem , tum quum Judæi exsules atque dispersi liberatorem sibi pro- 
missum mittendumque divinitus auxilium undique circuinspicerent, 

E Christianisetiam, saltem judaïzantibus, multi fuere, qui quum 
terrestrem inille annorum felicitatem ante judicium supremum justis 
suis, id est præcipue Judæis et proselytis ad nostra sacra conversis 
” promissam exspectarent, simul novam in Judæa civitatem orituram 
præsagiebant, simul non aliter restitui posse putabant suorum res, 
quam si ad duarum tribuuin reliquias denuo coeuntes, decem ex Asia 
tribus accederent, quarmm omwninim conjunctis armis sacra tellus a 
Romana dominatione vindicaretur. 

Sed multo etian longiori itinere redituræ exspectabantur a quibus- 
dam decem tribus, illo ipso Antouinoruin tempore quo Sibyllina plera- - 
que scripta sunt. T'estis sit vel hic locus ex apocrypho Esdræ libro IV, 
cap. 13, v. 39, sqq. : « Et quouiain vidisti eum [Messiam) colligentem ad 
» se aliam multitudinem pacificam, hæ sunt decem tribus quæ captivæ 
« factæ sunt de terra sua in dicbus Osee regis, quem captivum duxit 
« Salmanazar rex Assyriorum, et transtulit ens traus flumen. .... Ipsi 
« autein sibi dederunt cousilium hoc, ut derelinquerent ταυδνδδνοενα. 


EXCURSUS VE. Hu ; 


« gentium et proficisterentur in ulteriorem regionem , ν" ΤΌΝ 
« habituvit genus humanum, vel ibi observare legitime δ68.....ὄ Bu: 
«eam enim regionem erat via multa itineris, anni enius et dinidl: 
«nam regio illa vocatur Arsareth. Tunc inhabitaverunt ihi μόρον is: ds 
«novissimo tempore; et nunc iterum cum cœperint venire, leres : 
« Altissimus statuet venas fluminis, ut possint transire , ete.» Quansn  : 
illa regio Arsareth? an Serum sive Sinarun regio, in qua Judzoren 
reliquias ἃ se repertas literis suis testati sunt, qui Evaugeli faces per 
illas terras novissimis his sæculis cireumtulere? Nubis sufficiat vole ἊΝ 
tas antiquitus opiniones indicasse, . 
Sic quidem Judæi et judaïzantes, qui tamen raro in Sibylliais ad ὁ 
illam spem alluserunt, nisi forte, libro ΠῚ, $ 3, ubi stirpem Antosi- . 
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norum ab invisa stirpe dejectum iri prædicitur, νυ. 396, sq. : ot 
ὯΩν δή περ γενεὴν αὐτὸς θέλει ἐξαπολέσσαι, . ΜΝ | 
Ἔχ τῶν δὴ γενεῆς κείνου γένος ἐξαπολεῖται. : os 


Nos progeniem illam Romanis atque Antoninis invisam 5 Judsos ee L : 
putamus, quorum futurus de Cæsaribus triumphus hic inmaiter. Ε : 
ohseure tamen et dubie. Η 
Αἱ Christianos recentiores, qui nihil aut parum e judaïsrao retinss- ᾿ 
rant, minus verisimile est huic unquam spei multum favisse. Jtaque . 
nulla hujus rei mentio in Sibÿllinis, nisi semel libro Il, non sance istee 
antiquissimos habendo, sed circa sæculi tertii mediam partem seripte. 
[δὲ vero in alium sensum detorquetur et plane frustratur illa spes. 
Nam finguntur quidem ex Oriente redire tribus, quæ cum ceteris 
junctæ duodenarium impleant numerum; imo de gentibus, id est, 
ne dubita, de Romanis victoriam primo impetu reportaturi magnem | 
que iis perniciem illaturi canuntur, v. 170, sqq. : 
Δεινὸς δ᾽ αὐτοῖς γόλος ἥξει, 

ἩΝνίχα δωδεχάφυλος ἀπ᾽ ἀντολίης λαὸς ἥξει, 

Ζητήσων λαὸν, ὃν ἀπώλεσεν ᾿Ασσύριος χλὼν, 

Συμφύλων ᾿Εραίων" ἔθνη δ΄ ἐπὶ τοῖσιν ὀλοῦνται. 
Illam tamen victoriam cito in ventos abituram, iterumque servitures 
Hebræos, statim additur, v. 174, sq. : - 

Ὕστερον αὖ ἄρξουσιν ὑπερμενέων ἀνθρώπων 

᾿Εχλεχτῶν πιστῶν “Εδραίων, χαταδουλώσαντες 

Αὐτοὺς, ὡς τὸ πάροιθεν. 
Unde colligimus illos frustra victores, mox ἃ gentibus, id est, a Re. 
manis rursus in servitutem adactum iri : longe hoc quidem abest a 
judaïzantium, de quibus modo dicebamus, somniis. Sed notandem. 
hæc, secundo libro, unde a nobis allata sunt, post Antichristi adves— 
tum poni, ut dubium videri posait, Anlichrialne an Bamanorus are 
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mis rursum subigendi canantur, Qua de re difficile est certum aliquid 
statuere, quia pars hæc secundi libri sexto sæculo retractata et in 
epitomen redacta, ut olim diximus in Excursu V, cap. 10 et 13, 
manca atque imperfecta ad no: pervenit; ceteri autem libri, sicut 
modo dicebanus, de hoc argumento prorsus reticent, quum de Anti- 
christo multa habeant, nunc pleuius exponenda. 


CAP. XVI. De Antichristo. 


Vix nobis quidem dubium est, primis ante et post Christum sæculis 
agitatam fuisse inter Judæos, præsertim Pharisæos, theologicam quæ- 
stionem de futuro quodam Anti-Messia (si fas ita vocare, quem proprio 
nomine Belial appellare solebant ; confer infra dicenda , p. 505, sq.) : 
quem sub Messiæ tempora oriturum putabant, adversus justos, id 
est, Judæos, et adversus ipsum Messiam Judæis imperantem, bella 
gesturum, donec victus cum sociis et auxiliaribus suis, gentilibus vi- 
delicet, exstirparetur. Quam sententiam Judæis ad nostra sacra con- 
versis familiarem permansisse primo secundoque æræ nostræ sæculo, 
docent apocryphi, qui tum maxime pullulaverunt, libri, Testamen- 
tum ΧΙ Patriarcharum, Esdræ Jiber IV, Anabaticum Isaiæ, etc., etc. 
Porro ne quis eam putet in istos manasse libros ex epistola mox ci- 
tanda Pauli ad ‘T'hessalonicenses, in qua tota de Antichristo doctrina 
exponitur, obstat quod Christiani judaïzantes Pauli epistolis non ute- 
bantur. Fuit ergo illa doctrina judaïcæ, ut diximus, ac nisi fallimur, 
pharisoïicæ originis. Étiam Justinus martyr in dialogo cum ‘fryphone, 
$ 32, sq., ita de Aatichristo Joquitur, ut ipsum Judæis non minus 
quam Christianis notum fuisse satis ostendat. | 

Quod si ita est, non videtur ea doctrina aliunde desumi potuisse 
quam e Danielis prophetia, præsertim ex ejus prophetiæ locis notissimis 
de Antiocho Epiphane cap. 7, v. 8 et 24; cap. 8, v. 9 et 23, sqq.; 
ΟΡ. 11, V. ΔΙ, 8qqe, in quibus crudelissimus ille Judææ gentis ini- 
micus teterrimis coloribus depingitur. Quos quidem locus proprie de 
illo rege, non de alio scriptos esse, nemo hodie negaverit, qui bona 
fide ad hæc studia accesserit : ita ibi, post Macedonum in Asia domi- 
nationem, ejusdemque distractionem in plures partes, tota deinde 
Syrorum regum historia usque ad ipsum Epiphanem deducitur. 
Quod olim Porphyrius, christianæ religiouis hostis infensissimus, 
sed idem sagacissimus, animadverterat: recte, nisi quod adversus 
ipsam Danielis prophetiam argumenta inde voluit depromere, jure 
ob id taxatus x divo Hicronymo. Antiochus vera figurate aquû Da 


EXCURSUS ΥἹ. 


nielem ivdacitur sub allegoria corau cujusdem pervali post PR 
 alia sucerescentis ,et tribus illoram eversis in parts gant ei . 
assurgentis, cap. 7, v. 8, 544., quæ sic Angelus interprotntuer, ibid. : 

v. 33, sq. : « Bestia quarta regoum quartum erit in terre [Syrinvregnum | 
« intellige], quod maÿus erit omaibus. Porro coraua decem ipeies regai ᾿ 
« decem regeserunt [decem nempe Syriæ reges, numerati ab Alezandre 
« ejusque successoribus Aridzo et Ægo, usque δὰ Seleucum 
«torem]. Et alius consurget post eos [Antioches Epiphanes), et ipes 

« potentior erit prioribus, et tres reges humiliabit [tres aempe prio- 
eres sibi cognomines Antiochos, quibus ipse majnr ἐνδόσεως erst}, 
«et sermones contra Excelsum loquetur, et sanctos Alissimi [id est, 


« Judæos] conteret. - Reliqua deinde ad Epiphanem gentiset religionis 


judaïcæ persecutorem haud obscure pertinent. Quæ tamen omaia Jedi 
recentiores, quia extrema hujus prophetiæ, cap. 12, de judicio Dei 
futuro post illum hostem debellatum, ad Epiphanem referri posse nan 
videbantur (nec mirum, propter ingentem rerum lacunam quæ ἰδὲ 
patet inter capita 11 et 12), ea, inquam, omnia novis commenstatie- 
nibus in novum sensum detorta, a præteritis ad futura retraxerumt ; 
et pro Antiocho mortuo nullique jam timendo, impium qeemdam 
ac detestabilem hominem novissimis mundi temporibus veatuerum, 
cujus Epiphanes figura tantum fuisset, exspectare cœperunt, 

Ubi vero increbuit illa nova Danielis interpretatio, tum alios quoque 
Scripturæ locos eodem pertrahere conati sunt, utillud Genes. cap. 49, 
v. 17: « Fiat Dan coluber in via, cerastes in semita mordess ua- 
« gulas equi, ut cadat ascensor ejus retro, » Et totum Davidis psal- 
mum 2 : « Quare fremuerunt gentes, etc. » Et Isaiæ locum de Christe | 
Messia, cap. 11, v. 4 : « Spiritn labiorum suorum interficiet impiusms « 
Et quæ prædixit Ezechiel de Gog et Magog, cap. 38, sq. Omnia tamen 
nimis violenter huc intrusa. Nam Geneseus locus vel ipso priore ver- 
siculo interpretes suos falsi arguit, ubi sic legitur, v. 16 : « Den judi- 
cabit populum suum, sicut et alia tribus in fsrael », quod tam longe 
ab Antichristi notione distat, ut nobis quidem videatursequens versus 
nihil aliud quam indolem Danitarum innuere, vafram videlicet et astu- 
tam. Secundus psalmus ad Messiæ laudes pertinens, dum in hastes 
ejus invehitur, Antichristi personæ nihil proprium habet. Isaiæ que- 
que locus, etsi figurate de hac re ἃ divo Paula usurpatus,huc proprie 
non pertinet; impium quippe quemlibet tangit, non Antichristum 
solum. Et multo minus ad hoc argumentum referendæ sunt prophetis ὦ 
de Gog et Magog, quæ non alio respiciunt quam ad Scytharum in 
terram sanctam irruptiones. 

Gag enim Getarum seu Seytharum gentem, Magog autem papules 
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Scythiæ circumjacentes indicat, communi fere hodiernorum erudi- 
torum consensu. Scythæautem jam a Cyaxaris prisci temporibus cœpe- 
runtin Asiam ebacchari, Herodt, lib. 1, $ 105 (imo paulo ante, si Euse- 
bio fides ad Josiæ regis annum x111). Qui licet post annos nuvem et 
viginti a Cyaxare et Medis ex Asia superiore pulsi sint, Herodt. ibid., 
. 106, videntur tamen in Asia minore atque in Syria mausisse, palan- 
tes more gentilitio et nomadem vitam agentes. In Lydiam certe re- 
ceptos, contradicentibns Assyriis, ipse narrat Herodt, ibid., 6 73. 
Bambycen sive Heliopolim Syriæ δυο etiam tempore Magog ab inco- 
lis dici testatur Plinius, Hist. nat, V, 8. 19 (olim 43). Atqui ex Syria 
facile potuerunt in vicinas partes exspatiari, præsertim in terras nu- 
per ab Israelitis possessas, tum vero captivis civibus pæne vacuas ; 
nec dubium ita factum esse, nec semel fortasse, per longa captivitatis 
tempora, unde et ab ipsis nomen Scythopolis urbi Bcthsan adhæsit, 
quæ ad tribum Manasse pertinuerat. Quare multus est Ezechiel, loc, 
cit, de illorum incursibus, aperteque prædicit immineutem 115 cla- 
den, qua sunt ἃ Nabuchodonosore prostrati, anno fere ante Chr, 573, 
Quæ quamvis legenti cuivis aperta sint, non desicrunt tamen Judæi, 
“ et qui cum illis sentiebant, Gog et Magog de Antichristo accipere, 
vel saltem Antichristo ex Asia venienti socios illas hyperborros ad. 
jungere : quam opinionem nonuullis etiam sanctis Patribus placuisse 
certum est, præsertim propter insignem Apocalypseos locum, cap. 20, 
v. 7; eamque, medio ævo vergente, vulgatam etiamtum fuisse non 
in Europa tantum, sed et in Asiæ remotissimis partibus, testatur 
legatio a ‘Tartaris ad Ludovicum nonum, Galliæ regem, missa, 
Mém. de Joinville, p. 333, ed. Petit. 

At nobis Christianis totius de Antichristo doctrinæ fons est prima- 
rius ac præcipuus divi Pauli locus supra laudatus ad Thessal. ep. 11, 
cap. 2, v. 3, 544. 10] enim divus Apostolus novos Christianos, pro- 
pinqui judicii metu perturbatas, ne omniuo animis deficiant, ita con- 
firmat : « Ne quis vos seducat ullo modo, quoniain nisi venerit disces- 
« sio primum, et revelatus fuerit homo peccati, filius perditionis, 
« qui adversatur et extallitur supra orane quod dicitur Deus aut quod 
«colitur (Dauiel. cap. 7, v. 25; cap. 11, v. 36), ita ut in templo Dei 
« sedeat, ostendens se tanquam sit Deus...Et tune revelabitur ille 
«iniquus, quem Dominus Jesus interficiet spiritu oris sui [154], loc. . 
« supra cit.], et destruet illustratione adventus sui eum; cujus est ad- 
« ventus secundum operationem Satanæ, in omni virtute et signis et 
« prodigiis mendacibus , et in omni seductione iniquitatis iis qui per- 
“eunt, eo quod charitaten veritatis non receperunt ut salvi fierent. 
« Ideo mittet illis Deus operatinnem erroris, ΔΛ credant mena, 
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«ut judiceutur omnes qui non crediderunt veritati, sed « La 
« iniquitati ». τ θεν ὍΣ " 

Érgo quod antea liberis hominum controveralis later Judsies aglis: 
batur, nobis deinceps in certum fidei dogma ovasit. Mieime vere de- 
bium est quin Antichristum nou figuretum aliquem set sllegoricun; ὦ 
sed verum ac vivum, opibus et factis et miraculis præpotentem, de- 
sigaaverit divus Paulus, etsi ad iconem ejus effingendam petitis hise 
inde coloribus usus est. Et certum est respexisse illum ad Deniclisie- ᾿. 
cos supra citatos, quos, licet de Antiocho scriptos, ut diximus, tamen ὦ 
ad Antichristum retulit, quia de utroque veri erant, Neminem vero 
fugit passim iu Novo Testamentu ad novum diversumque sens 
traduci quæ proprie de alia re in Vet. scripta erant, undetotius fre . 
Scripturæ duplex sensus, alter figuratus dici solitus, alter literalis, . 
uterque simul admittendus : quod qui negaverit, ad ipsa pæne cs- 
tholicæ thuulosiæ fuudamenta manum temerariam admoverit, 

Idem plane dixerimus de plurinis Apocalypseus locis , in quibus ὃ 
Θιολόγος, dum ipsis prope Danielis vocibus ac figuris utitur, ees ta- 
men diversissimo sensu usurpat, Suut enim apud ipsum decem corses | 
non jam Seleucidæ, sed decem Romaui imperatores a Vespasiano se 
merati (cap. 13, V. 1, 5qq.; Cap. 17, v, 9, sqq.). Et quamvis ihi ne-. 
tctur Pseudopropheta sive Antichristus iisdem fere signis quibes 
apud Danielem Antiochus, ininime tameu errori lucus est : nam An- 
tichristum quem designet, satis aperte docet sanctui vates, nusquam | 
eum, nisi bestiæ (id est, Romæ) Pseudoprophetam vocans, nempe, 
nisi fallimur, imperatorem Romanumn, non hunc aut illum, sed quem- 
libet (omues enim christianæ religionis hostes, cap. 19, v. 13, sq:): 
quem semel cum bestia victum atque debellatum, stabilito quippe Ee- 
clesiæ regno (cap. 19, v. 20), rursus post mille annos, id est, post 
diu quieta Ecclesiæ tempora, ex inferis emersurum canit (cap, 20, 
ν. 7, sqq-) » id est, deuuo in terris oriturum ante judicii supremi 
tempus, sive ipsum seu potius ipsi similem : vam hic rursus coatre- 
versiæ locus, et quidam Mahumetem, alii alios putaverunt, obseura 
nunc, sed videlicet futura olim clariore prophetia, 

Quamvis autem Antichristi uoimen nusquam in illa prophetia po- 
suerit divus Joannes, utitur eo non semel in epistolis, sed latiori sensu, 
nempe epist. 1, cap. 2, v, 18, sq. : « Filioli, novissima hora est : et 
« sicut audistis quia Antichristus veuit, et nunc Antichristi melti 
« facti suut. ..Hic est Antichristus qui negat Patren et Filium », Et 
paulo infra, cap. 4, v. 3 : « Omnis spiritus qui solvit Jesum, ex Dee 
«non est; et hic est Antichristus de quo audistis, quoniam veait et 
« nune jam in mundo est». Et in Epistola ΠῚ, v. + :« Quoniam malti 


194 AD SIBYLLINOS LIBROS 


« seductores cxierunt in mundum, qui non conftentur Jesum venisse 
” «incarnem; hic est seductor et Antichristus.» In his ergo nomen istud 
usurpat de impio quovis aut hæretico, præsertim qui Dei flium incar- 
natum negaverit. Sed cave inde colligas in Apocalypsi quoque perso- 
nam Antichristi sive Pseudoprophetæ mere figuratam et allegoricam 
esse, Nam in re theologica minime secum pugnant, uti modo diximus, 
proprius et figuratus usus ejusdem vocis, Itaque nihil agat, si quis 
Jounnem Joanni, Apocalypsi epistolas objicere velit. 

Et Joannes crgo et Paulus ante finem rerum venturum docuerunt 
Antichristum, qua de re tam constans fuit veteris Ecclesiæ sententia, 
ut nihil dubitaverit divus Augustinus, quuin de fine rerum ac futuro 
judicio quædam disputationi permitteret, quædam ab omni contro- 
versia exciperet, hoc inter alia, tanquam dogma certissimum, fide- 
libus universis proponere, de Civ. Dei, lib. XX, cap. 30 : « fn illo 
«itaque judicio vel circa illud judicium has res didicimus esse ven- 
« turas : Éliam Thesbiten, fidem Judæorum, Antichristum persecutu- 
erum, ...quæ omnia quidem ventura esse credendum est », Sed ut 
de rebus ipsis minime dubitandum putavit, ita de modo earum et or- 
dine et tempore liberum sivit esse conjecturam, ibid., loc. cit. Juvat 
igitur ex Sibyllinis libris inquirere, quæ primis Ecclesiæ sæculis vul- 
gatiores fucrint de Antichristo scntentiæ, 

Certum est multum de hoc argumento variusse veterum opiniones, 
licet sanctorum Patrum gravissinus quisque ac græci præcipue Pa- 
tres, Antichristun plerique non statim, sed in fine rerum exspectu- 
verint, qui ad evertendam veram religionem, tauquam mali dæmonis 
extremo conatu, in terras venturus esset, Nec aliter loquuntur Justi- 
nus et Irenæus et Hippolytus. At vulgus indoctum , in Occidente præ- 
cipue, sed ctin Ægypto et in Asia minore, ubi Sibyllinorum maximus 
proventus fuit, Antichristum jamjamque venturum exspectabant, 
ipsum nempe Neronem ex Parthia, ubi latere credebatur, cum exer- 
citu rediturum, rursus Roma potiturum, justosque , maxime Judæos 
et Christianos, oppressurum. Eam senteutian Sibyllistæ, homines 
plerique de vulgo et in vulgi gratiam scribentes, unanimi fere sensu 
. amplexi sunt, cujus rei, antequain plura prodeant plenioraque testi- 
moniz, interim pauca hæc et decurtata sufbciant : 

Lib. IV, v. 135 (138), sq. : 

ἽΪξει καὶ Ρώμης ὁ φυγὰς μέγα ἔγχος ἀείρων, x. τ. À, 

Lib. V, v. 362, 54. : 

Ἥ ζει δ᾽ ἐκ περάτων γαίης μητροχτόνος ἀνήρ, x. τ᾿ À, 

Lib. VIIL, 6, v. 153, 444. : 

Κώμχζ᾽, εἰ βούλει σὺ, τὸν ἐγχρυφίαισι λοχείαις 
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Ἀσοίδος ἐκ γαίης ἐπὶ Τρωϊκὸν Eu’ ἐπεθέντα,.. RS 
Θυμὸν ἔχονε᾽ αἴδωνος. Ὅταν δ᾽ ἰδθρὰν δνκκόψῃ, κ᾿ τ: Ὁ. dc Sr? 

Is est trium librorum, cetera diversissimorem , de es re csssentes, 
Porro liber quartus sub Tito vel Domitiano scriptes ests Bbei Ἦ οἱ 
VIII, $ 1, sub Antonino Pio. Constat igitur per illad emnecpatium, 
inter ultimos primi sæculi annos et meuios fere secundi, receptam apoi. 
Sibyilistas fuisse opinionem de Nerone Antichristo futere. Nec miren, 
quum eamdem ipsam diu viguisse constet etiam apud Patres ecclesie- 
sticos, præsertim occidentales, uti mox sumus ostensari. At unde ill 
persuasio ? Simpliciter hoc dici non potest, quoniam non simplez est. 
opinio, sed revera duplex : primum, Neronem esse rediturem ; deinde, 
Neroncrm reducem ipsum fore Antichristum. | 

Prior pars opinionis jam ab exitu Neronis iavaluerat apud ipses 
gentiles, orta scilicet ex infimæ plebis ac deterrimi cujusque erga . 
istum principem affectibus, de quibus conferendus Tacitus, Hiet, I, 
S&etuz, sed in primis Suetonius in Neronis vita sub finem ita seri- 
bens : « Εἰ tamen non defuerunt qui per longum tempus vernis æsti- 
« visque floribus tumulum ejus ornarent, ac modo imagines prætextatss 
«in Rostris proferrent, modo edicta quasi viventis et brevi magno ini 
« micorum malo reversuri. » Quod ultimum Tacitus coufirmat, Hist, 
loc, cit. : « Plurimis eum vivere fingentibus credentibusque. » Adde 
Dion. Chrysost, or. XXI, p. 504, ed. Reisk. : Καὶ νῦν ἔτι πάντες ἐπι.» 
θυυοῦσι ζῆν, οἱ δὲ πολλοὶ καὶ οἵονται. Quod desiderium, ut incredibile et 
in malis civibus impium atque damnandum, erat tamen in vulgo excu- 
satione dignum, quod ultimus Cæsarum, et Augustæ prolis hæres uai- 

_ eus, acerbissimo fato præreptus, veterem imperii traditionem secum 
abstulisset. Favebat vero vulgatæ spei incerta de ejus morte narratio, . 
variis rumoribus, ut ait Tacitus, Hist. ΠῚ $ 8, nec invento cadavere, 
ut Lactantius de Mort. pers., δ. à, licet de ejus sepultura quædam satis 
dubia tradant Suetonius et Plutarchus. Inde orti pseudo-Nerones, 
quorum unus in Græciæ insulis sub Galba interceptus legitur apod 
Tacit. Hist, loc. cit. Alius sub Tito principe ad Euphratem exstitit, si 
Zonaræ fides, lib. I, p. 578, fretus, ut aiebant, Parthorum patrociaie, 
circa annum 80. Alius sub Domitiano circa annum 88, apud Parthans, 
de quo Suetonius in vita Ner. extr. Atqui ab Euphrate potissimum re- 
diturus exspectabatur Nero, quod scilicet extra orbem Romanum apud 
solos Parthorum reges refugium et auxilia quærere potuisset; et quod 
fama satis constaret cogitasse eum in vitæ discrimine, an ad Pare 
thos confugeret, Suet. in Ner., $ 47, quo refer et ab eodem Suetonio 
narrata de fatis olim Neroni prædictis ac de ejus futuro in Oriente 
regno, ibid. $ 4o. Ac revera fuisse illi cum rege Vologeso aliquod 
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amicitiæ commercium, jade suspicari licet, quod post ejus murtem, 
teste Suetonio, $ 57, « Vologesus Parthorum rex missis ad Senatum 
« legatis de instauranda societate, hoc etium maygno opere oravit, ut 
« Neronis memoria coleretur.» Quanquam libentius credimus, id 
quod jamdiu doctis visum est, ex industria Parthos reges, divideudo- 
rum hostium causa, fovisse et aluisse hunc errorem, quum nusquam 
pseudo-Neronis alicujus mentio fiat, quin et de Parthis adjuvantibus 
agatur, Tacit. Sueton. et Zouar. lucis cit. 

 Vulgus quoque Christianorum illam fabulam, ut pote aliquid ha- 
bentem in se inysterii, haud invitum accepisse, sponte quivis divi- 
naret, nisi tot hujus rei Sibyllina testimonia superessent. Sed restat 
altera pars quæstionis : unde illa Neronis exspectati cum Antichristo 
confusiv? Id quo facilius intelligamus, recurrendum est ad Pauli lo- 
cum supra citatum ex cpist. 1] ad Thessal. cap. ἃ, de Antichristo 
ante judicium venturo, et quæ ibi nobis volentibus vmissa sunt, resti- 
tuenda : « Non retinetis, iuquit, v. 5, sqy., quod cum adhuc essein 
«apud vos, hæc dicebam vobis? Et nunc quid detineat, scitis, 
«ut reveletur in suo tempore. Nam mysterium jam operatur iniqui- 
« tatis : tantum ut qui tenet nunc, teneat, donec de medio fiat, » id 
est, ut plerique recte interpretati sunt : Jam enim tempus accedit, quo 
sola in terris dominetur impietas; tumet jam et mox erumpet illud 
ulcus inter Dei mysteria reconditum : tantum Nero, qui nunc impe- 
rat, regnare desierit ; non eoim prius veniet Anutichristus, Unde multi 
colligebant statim vel cito post Neronem erupturum esse illud mon- 
strum; nec, ut verum fateamur, sine aliqua veri specie, quanquam 
id ex ipsis Pauli verbis non prorsus elucet, Uaum quippe Paulus af- 
firmat, venturum ante ultima mundi fata Antichristum, neque id ante 
Neronis finem fore : destempore ipso nihil statuit, neque statuere 
poterat, quoniam judicii extremi diem palan in Evangeliis declara- 
tur ne angelis quidem revelatum fuisse, Marc., cup, 13, v. 31: « De 
« die autem illo vel hora neino scit,-neque angeli in cælo, ν imo, ad- 
dittr, quod tamen caute accipiendumn, « neque Filius, nisi Pater, » 
id est, ne Filius quidem Dei, nisi cum Patre et in Patre. 

Istam sane Antichristi exspectationem pust Neronis mortem refri- 
xisse minime remur, ἴθ quum præcipue, divo Paulo concedente, 
perinissa erat; atqne ideo quisquis postea Romanorum imperator 
Judæis aut Christianis infestus exstitit, non dubitamus a multis pro 
Antichristo habitum fuisse; ita ut Vespasianum in primis et Titum, 
Hierosolymis eversis, deinde Hadrianum, consummato ejus urbis exci- 
dio, sæpe isto Antichristi nomine, præsertim apud Christianos judai- 
zantes, designatos fuisse credimus. 
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Plurimi tamen cum illa Antichristi exspectatiose. 


« et non est [sive est jam quasi non esset} et ascensura est de abysse, et | 
«in interitum ibit. .. Septem capita septem montes suat, super ques . 


ï 


‘ 
, 


« mulier [quæ prius visa fuerat] sedet; et reges septem sunt [id en, 


« totidem imperatores Romani], Quinque ceciderunt [Augustes, Tibe- 


«rius, Caius, Claudius, Nero], unus est [Gala], et alius nondure venait 
« [Otho],et cum venerit,vportet illum breve tempus manere, Et bestis . 


« quæerat et non est [Nero], ct ipsa octava est, et de septem est [resur. 


« get nempe in octavo V'espasiano, tanquam alteru Nervne], et in i 


« ritum vadit [uempe post ceteros interibit], Et decem cornua, que vi. 
« disti, deccm reges sunt qui regnum nondum acceperunt, sed pete- 


« statem tanquain reges una hora accipient post bestiam [decem nempe : 


« post Vespasianum imperatores cum ipsu numerati usque ad extre- 
«mum Commodum]. . ...Et innlier quam vidisti est civitas 

« (Roma), quæ habet regnum super reges terræ», Quid his planius, aut 
quomodo unquam potuit de sancti scriptoris mente dubitari? Scimus 
tamen nos a vuluata sententia disredere, dum hæc omnia sub Galba 
imperatore visa, sub Vespusiano scripta credimus : id vero vel ex hoc 
loco satis patet, et pluribus argumentis demonstrabitur infra, cap. 3. 
Ergo fieri non potuit quin jam ab ipsa Apocalypseos origine, quum et 
prophetia adhuc recens esset et facta recentia, multi viderent id quod 
erat, οἱ ad Ncronem referrent id quod revera de ipso scriptum erat : 
« Et bestia quæ erat et non est, et ipsa octava est et de septem est. » 
Mortuum nempe illum vel pro mortuo habitum revicturum seu redi. 
turum intelligebant, præsertim ubi locumn hunc conferebant cum alie 
superiore, cap. 13, v. 3 : - Et vidi unum de capitibus suis quasi ὁ0- 
«cisum in mortem, et plaga mortis ejus curata est », ac paulo infra, 


v. 14: « Ut faciant imaginem bestiæ quæ habet plagam gledii et 


« vixit.» Quæ omnia de Nerone scripta, ut diximus, accipienda tasmen : 


erant de Nerone simul et de Vespasiano, tanquam novo Nerone, qui 
bellum adversus Judæos Neronis auspiciis inceptum, suis confectures 
esset. Vere octavus imperator ille fuit (omisso Vitellio, qui nec in Syria 
nec in Æuypto salutatus fuerat), et vere decem regum seriem magnam 
(Flaviorum ncmpe et Antoninorum) incepturus prædicitur, sicet 
eventu patuit, În illis autem decemn regibus consistit sacer vates, et 
Statim ad extrema mundi tempora transilit, quonian. post Antoni- 
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nos distractum civilibus bellis imperium fatiscere cœpit, et tanquam 
fiaito veteri mundo, seusim novus rerum ordo succedere, 

Et nota quam hæc conveniant cum interpretatione nostra Pseudo- 
prophetæ Apocalyptici, quem diximus esse Romanum imperatorem, ᾿ 
non hunc aut illum, sed quemvis christianæ religiuni aversantem, jure 
quippe Pseudoprophetam dictum, quod summus pontifex essrt Ro- 
᾿ manæ religionis, cui per omnes gentes propagandæ unus præesset, 
_ Everso igitur Nerane, fingebant sibi Judæi et bona pars Christiano- 
rum, actum esse de imperio Romano ac de falsa religione : quibus 
denuo sub Vespasiano convalescentibus, videbatur aliquo modo caput 
illud imperii, quod occisum creditum erat, revixisse, [τι sane : sed 
rude vulyus, diffusis de Nerone fabulis prænccupatum, aliter intelli- 
gebat, nec figuratum Neronem, sed verum ac vivum sub Antichristi 
persona exspectabat, 

Eam persuasionem jam a Vespasiani temporibus usque ad Antoni- 
nos et ultra perseverasse, vel ipsi Sibyllini libri variis scripti tempo- 
ribus ostendunt. Nam primus occurrit liber IV, ubi palam de Neronis 
fuga hæc leguntur, v. 116 (119), sq. : 

- Καὶ τότ’ ἀπ᾽ Ἰταλίης βασιλεὺς μέγας, οἷά τε δράτης, 

Φεύξετ᾽ ἄφαντος, ἄπυστος, ὑπὲρ πόρον Εὐφρήταο, 
et mox de ejusdem reditu, v. 134 (137), 54..: 

Εἰς δὲ δύσιν τότε νεῖχος ἐγειρομένου πολέμοιο 

Ἥξει, καὶ Ρώμης ὁ φυγὰς, μέγα ἔγχος ἀείρων, 

Εὐφρήτην διαδὰς πολλαῖς ἅμα μυριάδεσσιν. 
Veniet, inquit, Euphrate trajecto cum multis hominum millibus, et 
arma feret in Occidentem, id est, ut per se satis liquet, utque moxin- 
diciis multis evincetur, in Syriam primum, deinde in Italiam. At 
unde tantasille copias? Tacet vates, idque nos penitus ignoraremus, 
nisi liceret 6 supra dictis vel infra dicendis, atque ex libri quinti fide, 
auxilia ipsi Persarum addere, cumque 115 Romanorum transfugas 
(confer infra notanda ad v, 137, sq.), et quas eundo vires collegisset. 
Sed malti veterum septemtrionales illi populos adjungebant, Gog et 
Magog, ex Erechielis prophetia supra discussa, pag. 491, sq., et 
Apocalypseos loco, cap. 20, v.7, alin tamen pertinente, nempe ad 
alium in fine rerum Antichristum. Quidam etiam reduces cum ipso ex 
Oriente decem tribus huc adduxere, sed falso : quoniam illas, Messia 
duce, non Anti-Messia, redituras, constans fuit Judæorum exspectatia, 

Statim vero post Neronis reditum prædicitur in nostro libro IV, 
νυ, 137 (140), sq., Antiochiæ ruina; neque id mirum, quia necessa- 
rio ὁ Parthia venienti per Aatiochiam iter fuit. Notandum tamen id 
quod in veteri recensionc legebatar, Ἰταλῶν ὑπὸ δούρασι, quod de An- 


FR NES 
tichristo veniente difficile capi poterot, ul, ut supé 7 1 Si 
manos ille transfugas maltos adverses Romem ancien etset : vai, » 
mutata lectione, nodus solvitur. ἀρεῖ postes calamibates οὖὐδοοιυν ὁ 
pestilentia, bellum, et terre motus is ea ἰαουδ futures, v, 140 . 
(142), sq. Sed quid hæce ad Antichristuss? Denique rapte a Reme- 
nis opes in Asiam reversuræ canuatur, v. 142 (245), gg. Pot - 
hoc ad Antichristum pertinere, Asianos secem in Rome exitinm ee 
hentem, unde pars magna Romanarusm epem rurses in Asie trens- - 
vehenda sit (et confer, lib. VIII, v. 72); sed veremer ne δες, alisgee. 
temere huc congesta, Antichristi rebus aliena sint, idecque prerss 
ab instituto nostro discedant, melius nanc omittenda. Nam que de 
Cariæ urbibus et Mæandri inundatione statim proccdunt, v. 145 
(248), sqq., nihil sane ad nostram rem. 

Utique quum et Neronis reditus et illæ, quæ deinde canentur, cale. 
mitates ultimorum temporum prænuntiæ, contiauo post Vesevi inces- 
dium in carmine legantur, exque cum ipsa de. Veseve predictione 
satis arcte devinciantur his versibus, 132 (135), 944. : ᾿ 

Γινώσχειν τότε μῆνιν ἐπουρανίοιο Θιοῖο, 

Εὐσεθέων ὅτι φῦλον ἀναίτιον ἐξολέχουσιν. 

Εἰ: δὲ δύσιν τότε νεῖχος ἐγειρομένου πολέμοιο 

Ἥξει, καὶ Ρώμης 6 φυγάς, x. τ. À, 
apparet quanta tuerit sub Tito vel Domitiano, tum quem bec scribe- 
bantur, de Neronis reditu, tanquam proxime future, fdueia. 

At eadem illa sub Antoninis permanebat, licet diu ac sæpe decepta, 
constans tamen ac sui tenax. Quippe exstincta Flaviorum gente, quem 
nihilominus integra staret respublica, floque continuo devolverestæ 
Romana fata sub nova principum gente, Nerva, Trajano, Hadriane, 

 Antonino, fessa fortasse resedisset Neronis nunqeam venientis ex. 
spectatio, nisi subito recruduisset allectis ab Antonino in spem impo- 
rii et, ut vulgo putabatur, in imperii consortium duobes adoptivis 
filiis, M. Aurelio et L. Vero : qua re impleri videbatur Denielis pre- 
phetia de tribus cornibus (confer supra pag. 491); itaque in libris Si 
byllinis sub illa tempora scriptis non semel nec sine quadam affso- 
tatione recurrit trium regum mentio (τρεῖς ἄρξουσιν, VIII, 65, et 
V, 51),uti jam alias notavimus. Tum ergo, ut antea sub Favis, | 
rursus prædici cœpit propinquus finis rerum, proximusque Neresis : 
reditus ; et hoc est quod legitur libra ὙΠ, 6 1, Antoninum seniorem 
raptas undique terrarum divitias apud se congesturum, quibes pre- 
fusis aliquando, redeuntis ex Asia Neronis iram placet, vel sibi adver 
sus ipsum venientem auxilia comparet, v. 70, sqq. : 

“Ἵν᾽, ὅταν γ᾽ ἐπανέλθη 
38. 
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"Ex περάτων γαίης ὁ φυγὰς μητροχτόνος ἐλθὼν. 

Ταῦτα ἅπασι διδοὺς, πλοῦτον μέγαν ᾿Ασσίδι θήσει. 
l!lo autem revertente vel jam reverso, quid sit futurum, aperte ibi 
monstratur, V. 140, sqq. : 

Ἥξει πορθήσων λαῶν γένος, ἄχριτα φῦλα... .. .- 

Οὐχέτι νυιήσειε πέδον “Ρώμης ἐριθήλου, 

Ὅππόταν ἐξ Ἀσίης xpatimv ἔλθη σὺν Ἄρηϊ. 

Ταῦτα δὲ πάντ' ἔρξας, ἥξει μετόπισθεν ἐς ἄστυ. . ... 

Οἴμοι ἐγὼ τριτάλαινα, πότ᾽ ὄψομαι ἦμαρ ἐκεῖνο 

Σεὶό ποτε, Ρώμη, πᾶσι δὲ μάλιστα Λατίνοις ; 

Κώυαζ᾽, εἶ βούλει σὺ, τὸν ἐγχρυφίαισι λοχείαις 

᾿Ασσίδος ἐκ γαίης ἐπὶ ρωϊκὸν ἄρμ᾽ ἐπιζάντα, 

Θυυὸν ἔχοντ᾽ αἴθωνος. “Ὅταν δ᾽ ἰσθμὸν διαχόψη, x. €, À. 

Rursus agnoscis endem oinnia quæ supra vidimus, Neronemn in Asian . 

latitantem velut in insidiis, irrumpentem inde et urbe Roma potien- 


: tem, tum istimo perfodiendo se rursus accingentem, perque orbem 


terrarum, incendii modo, debacchartem, Porro non incertum aliquod 
tempus, sed annus ipse prædicitur, quo Romam victor ingressurus ac 
rem Romanam eversurus sit, v. 148, sqq. : 

Τρὶς δὲ τριηκοσίους xal τεσσαράχοντα xal ὀχτὼ 

Πληρώσεις λυχάθδαντας, 
εἰ cetera quæ tu vide supra, pag. 485, sq. 

Exitum vero Antichristi qualem mente cunceperit Noster, si quæ- 

ris, unus de ea re, sed obscurissimus locus occurrit, v. 159, sqq. : 
Καὶ τότε θῆρα μέγαν μετελεύσεται αἷμα χελαινόν" 
Τὸν δὲ λέοντ᾽ ἐδίωξε χύων ὀλέχοντα νομῆας. 
Σχῆπτρα δ᾽ ἀφαιρήσουσι, xa εἷς ἀΐδαο περήσει. 
Quæ nos quidem interpretamur de Antichristo Messiæ armis superando 
sceptrisque privando, unde sequitur paulo infra, v. 169, sqq. : 
Καὶ τότε ἁγνὸς ἄναξ πάσης γῆς σχῆπτρα χρατήσει, 
ceteraque supra am exposita, Cap. 9. 

Hæc erat, Antonino Pio vivente, Christianorura exspectatio aut 
certe Judæo-Christianorumw. Nullus autem expressior neque diser‘ior 
de hoc toto argumento testis est quai liber quintus, scriptus ille quo- 
que sub eadem tempora, uecdum vita defuncto Antonino; judaïcus 
ille quidem, non tamen a christiana traditione prorsus alienus , uti 
pluribus demonstratum est in Excursu V ; Apocalypseos præsertim et 
librorum Sibyllinorum ΕΠ} et 1V frequentem prodens imitationem, s0o- 
litusque e nostra fide atque e nostris libris ea præsertim retinere quæ 
ad suam de Judææ fatis exspectationem, præsertim ad suum adver- 
sus Romanos odium accommodari possent. 5. primum cum libro 


ες te “τ 
EXCURSUS ΥἹ. ‘7 À ἴδε be 
quarto. plase consentit de Neronis in Parthion. fngs -2e she 
ejus reditu; quo nec semel, nec bis, sed sapias animen unis 
quidem statim jam ab initio, v. 33, sq. : pa 
D ἔσται καὶ ἄϊστος ὁ λείγως" cit” ἐνακάμξοι. τον 9 
Ἰσάζοωυν Θεῷ αὗτόν, x. τ. À. ᾿ 
Deinde eadem plaribus exponit, ac de ejes guidon ὁ Babylone, it, 
Roma discessu, deque latebris apud Persas qumeitis, v. sn: 
Φεύξεται ἐκ Βαξυλῶνος ἄναξ φοδερὸς καὶ ἀναιδές... 
“Ἔξει δ᾽ εἰς Μήδους χαὶ Περσῶν πρὸς βασιίλξας, 
Πρώτους οὖς ἐπόθησε... 
Ibi latens ille cum Persis insidias moliri diciter adverses gente is- 
visam , ‘d est, adversus Romanos, v. 148 : 
Φωλεύων μετὰ τῶνδε χαχῶν εἷς vos ξηδές. 
"]κοϊοηυ5 omnia ut libro 1V et VIIL. Differt auters a Kbro ΕΥ̓͂ hie liber 


et magis accedit ad VIII, quod libro IV ista sub Tite vel Domitisne : 


futura prædicebantur ; nunc sub Antoninis Iladriaui posteris, pren 
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sus ut libro VIII : et hoc apertissime definitur, v. 49, sqqœ., δὲ sie 


compellatur Hadrianus : 

Καὶ ἐπὶ σοὶ, πανάριστε, πανέξοχε, χνανοχαῖτα, 

Καὶ ἐπὶ σοῖσι χλάδοισι τάδ᾽ ἔσσεται ἥματα πάντα" 

Τρεῖς ἄρξουσιν... 
Ergo υἱείιπο5. mundi dies sub illis tribus exspectabat puets, neque 
antequani tertius eorum regnare cœpisset, L. Verus, procul dubie, 
quem, ut juniorem, M. Aurelio superfure sibi fingebat : 

Tec ἄοξουσιν" ὁ δὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει. 

Ulis igitur imperium tenentibus, si Nustro fides, redibit ex Asia Nero, 
paratus Antichristi vices sustinere ; eumque trajecto Euphrate Asiem 
minorem perdomiturum, tacente licet auctore, certo conjicere pes- 
sumus. Id quoque libro IV observaveramus (confer supra, pag. 498, 
sq.),et de Asia rem ipsan ita suadere notaveramus. Statim vero pets, 
ut pote Æyyptius, Neronem in Ægyptum adducit, immauiter ibi de- 
bacchaturum, v. 93, sqq.: 

Καὶ σὴν πᾶσαν ὀλεῖ γαῖαν ἄνθρωπος χαχότεχνος, 
Αἴωμχτι xal νεχύεσσι παρ᾽ ἐχπάγλοισί τε βωμοῖς, 
Βαρβαρόφρων, σθεναρὸς, πολυδείματος., ἄφρονα λυσσῶν, 
Παμπληθεὶ ψαμαθηδὸν ἀπαίξων σὸν ὄλεθρον. 

Εἰ statim, tanquam ne quis parum iutellexerit, v. 100, sqq. : 

| Αὐτὸς δ᾽ ὃς Πεοσῶν λάχεν, Αἴγυπτον πτολεμίξει, 
Κτείνας ἄνδρα ἕχαστον, ὅλον βίον ἐξαλαπάξει, 
Ὥστε μένειν μοῖραν τριτάτην δειλοῖσι βροτοῖσι. 
Hæc in Ægypto, Sed statim idem qui modo ἃ Persis venerat, αὐτὸς 
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δ' ὃς Περσῶν λάχεν, rursus ab Occidente arcessitur orbem universum 
expugnaturus vastaturusque, +. 103, sq. : 

Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δυσμῶν εἰσπτήσεται ἄλματι χούφῳ, 

Σύμπασαν γαῖαν πολιορχῶν, πᾶσαν ἐρημῶν. 
Porro illud ἐκ δυσμῶν (sicut θυγατέρες δυσμῶν, lib, IIT, v. 314), vix 
intelligi potest nisi de Roma sive Italia, qua potitus Antichristus, 
rursus in Asiam, et fortasse in Judæam , ceterasque Orientis plagas 
nondum perdomitas transiturus est. Roma enim jam a primo accessu 
potiturum ïillum, etsi hoc loco non dicitur, tamen infra dicetur, 
v. 366: 

Ἧς χάριν ὥλετό τ᾽ αὐτὸς, ἐλεῖ ταύτην παραχρῆμα, 
“bi notandus ordo rerum quomodo deducatur, v. 362, 546. : 

Ἥξει δ᾽ ἐκ περάτων γαίης μητροχτόνος ἀνήρ, 

Ὅς πᾶσαν γαῖαν καθελεῖ, χαὶ πάντα χρατήσει, 

Ἧς χάριν ὥλετό τ᾽ αὐτὸς, ἐλεῖ ταύτην παραχρῆμα, 
Hoc ergo ultimum hemistichium nihil aliud sibi vult, nisi Romam ἃ 
Nerone captum iri, cujus invidia perierat, sicut nos olim notavera- 
inus ad h. 1, Atque ibi multa sæva patrabit homo dirus, et plura 
quam quisquam ante ipsum; addit enim poeta, v. 367, sqq. : 

Ἄλνδρας τ’ ἐξολέσει πολλοὺς, μεγάλους τε τυράννους, 

Πάντας τ᾿ ἐμπρήσει, ὡς δήποτε ἄλλος ἐποίει, 
nisi melius cum Bleekio legas ἄλλοτ᾽ ἐποίει, ut easdem cædes, quas 
olim, quum primum regnaret, commissurus iterum prædicatur, 
iterumque Romam flammis daturus, πάντας τ᾽ ἐμπρήσει, 

Sed quid interim Antonini? Credas ipsos quoque interfectos, quum 
additos legas oceisorum numero magnos quosdam principes, μεγάλους 
τε τυράννους. Atque hanc suspicionem confirmat locus alius, etsi per se 
obseurus, ejusdem libri de eodem Antichristo, v, 221, sqq. : 

Πρῶτα μὲν ἐκ τρισσῶν χεφαλῶν σὺν πληγάδι ῥίζας 

Σπασσάμενος μεγάλως, ἑτέροις δώσειε πάσασθαι, 

Ὥστε φαγεῖν σάρκας γονέων βασιλῆας ἀνάγνους, 
Quamvis enim quædam in textu incerta sint et fortasse corrupta, no- 
bis tamen dubium non est quin τρισσὰς χεφαλάς tres Antoninos vocet, 
patrem et filios adoptivos; eosque fingat ab Antichristo in mutuas 
cædes compulsos alternis ictibus perituros, qua de re plura nos infra. 
Sed tamen unum ex iis superesse necesse erit, sicut supra dictum 
fuerat, v. 51 : 

Ὁ δὲ τρίτατος σφῶν ὀψὲ χρατήσει, 

isque dum Antichristo resistere quærit, in Græciam et Maccdoniam, 


EXCURSUS VI. RSS 
ut olin Pompeius, bellum civile translatures caniter; guidée 


gimus ex ipsa supra citato loco, v. 372, 9η4. : «τον LÉ | 
ἧς τε Μαχηδονίης στάξει χόλος ἐν ποδίοισι ΒΞ ῃᾳᾳἘΕ 
Συμμαχίην τῷ γ᾽ ἐκ δυσμῶν, βασιλεῦσι Ole, ΕΝ 
unde patet, prælio ia Macedonia commisso, victoren fers Amtichri- 


victis exitium, βασιλεῦσι vel βασιλῆϊ δ᾽ ὄλεθρον, εἶνε novam lectionem 


stum, quem hic designari certum est his verbis τῷ γ᾽ ἐκ διομῶν, εἰ. οὐ 
cut supra, ν. 103, αὐτὸς δ᾽ ἐκ δυσμῶν : additurque ultimes tune ἔσο. 


sequaris βασιλεῦσι, de omnibus Antoninis, sive veterem Basd, de 


uno eorum superstite. 
Ad istud vero in Græcia bellum pertinere putumes illem supra 
Corinthi complorationem, v. 213, sqq. : 
Müpou xal σὺ, Κόρινθε, x. +. À. 


Ibi enim docemur a Nerone Antichristo redeunte Coriathioruss ge ᾿ 


vastatum iri, v, 218 : 
Καὶ σὴν γαῖαν ὀλεῖ, καὶ χόψει, ὡς προτέθειται, 


ulciscente nempe crudelissimo viro frustra olim ἃ se tentatum δέδια 


perfodiendi laborem, v. 216, sq. : 
Eux ἐσίδωσί τε πάντες 

Τὸν πάλαι ἐχχόψαντα πέτρην πολυήλατι χαλχῷ. 
Postea minime dubium est, etsi multa prætermittantur ἃ poota, re 
yoaturum in orbe universo Antichristum, sævitiæque et sceloribes 
effusurum habenas, quod sequentia videntur indicare, v, 324, ag. : 

Πᾶσι γὰρ ἀνθρώποισι φόνος καὶ δείματα κεῖται, κ᾿ τ᾿ À, | 
atque illuc etiam redit citatus supra versus : 

Σύμπασαν γαῖαν πολιορχῶν, πᾶσαν ἐρημῶν. 
Sed aote illius immanis monstri tyranuidem quædans videtur rerum 
conversio in terris, saltem in Judæa, fuisse, Nam vix potitus regne 
Antichristus dicitur statim adversus sanctorum urbem arme moturus, 
v. 105, sq. : 

Ἀλλ᾽ ὅταν ὕψος ἔχῃ χρατερὸν καὶ τάρθος ἀηδὴς, 

Ἥξει δ᾽ αὖ μακάρων ἐθέλων πόλιν ἐξαλαπάξαι, 
Θυδπιρδι illam urbem, nisi ipsa Hierosolyma? Et uade illa gens, 
nisi Judæorum gentem intelligas in patrio solo restitutam? Videtur 
crgo poeta gentem novam intellexisse Judæorum, seu partim ὁ Je- 
dæis, partim e proselytis, partim etiam, nisi fallimur, ὁ Christi 
nis judaïzantibus conflatam, quæ Messiæ ductu vel auspiciis in ipen 
sua antiqua dilectaque patria novum reynum condiderit, ad quam 
expugnandam nunc adducitur Antichristus. Et jam diximus vel δος 
uno argumento satis refelli qui istum decem tribubus ex Oriente re- 

deuntibus ducem præfecerunt; vel qui ipsum Judæis amicissimem 
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finxerunt, ut Hippolytus sive pseudo-Hippolytus de Antichr., p, 33, 
ed. pr. : Τὸ τῶν “Εὐραίων γένος ἀγαπηθήσεται ὑπὲρ παντὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
τυράννου, ubi et additur [lierosulymitanum templum ab Antichriste 
rursus excitatum Judæisque redditum iri; falsa omnia et a vulgata, 
primis saltem Ecclesiæ sæculis, opiniane prorsus aliena, quum potins, 
uno judaïzantium consensu, Messiæ ipsi tribueretur munus hoc repa- 
randæ ac restituendæ sanctæ gentis : confer supra, cap. 8. 
᾿ Quid vero tum justi ab impio tyranno oppugnati ? Quid nisi muris, 
quantum valebunt, defendere se conabuntur? Cessuri tamen majo- 
ribus, uti videtur, viribus, nisi divinum affuerit auxilium. Ilic vero 
rex potens x Deo missus apparct (Messias nempe), qui insignem de 
Antichristo ejusque sociis victoriam referat, lib. V, v. 107, sq. : 

Kaxeï τις θεόθεν σθεναρὸς βασιλεὺς ἐχπεμφθεὶς 

Παντας ὀλεῖ βασιλεῖς μεγάλους xai ἄνδρας ἀρίστους. 
Attende modo : vides inter socios Antichristi reges quosdam et prin- 
cipes numerari, quemadmodum inter hostes Messiæ in psalmo 2, v. 2 : 
« Astiterunt reges terræ, et principes conveuerunt in unum udversus 
« Dominum et adversus Christuin ejus. » Ita μα consarcinandam An- 
tichristi historiam lacinias e sacris libris undique deripi necesse fuit. 
Nec plura ibi de Antichristo : socii tantum ejus, reges et principes, 
communi exitio traditi monstrautur (simul cum ipso , nisi fallimur), 
cumque iis prostratum tanquam una clade deletuinque hominum ge- 
nus {impiorum videlicet), v. 109 : 

Εἶθ᾽ οὕτω τέλος ἔσσεται ἄφθιτον ἀνθρώποισιν, 
sive metri causa legere imalis : 

[10 οὕτως ἔσται τέλος ἄφθιτον dvbpwmotov , 
seu rectius fortasse cum Lactantio : 

ET0" οὕτω χρίσις ἔσται ὑπ᾽ ᾿λφθίτου ἀνθρώποισιν. 
Finis ucwpe tum fiet hodierui rerum status, sinulque judiciun æterui 
Dei supra homines, prorsus quemadimodum in Apocalypsi, post iu- 
clusam abysso bestiam cum suciis suis, cap. 19, v. 20, statim proce- 
ditur ad judicium Dei extremum, cap. 20, v. 4, 54. 

Hæc est de Antichristo doctrina libri V, quam locis nonnullis inter- 
pretrari videtur liber ΠῚ, $ 3, seu pars media libro tertio interpolata, 
uti diximus, ab ipso libri quinti scriptore. Non aliter enim quam de 
Aantichristo capimus hunc versum, ΠΠ], 430 : | 

'Ἴλλλος ἀπ᾿ Ἰταλίης λυμήτης ἵξεται ἀνήρ, 
etinalio, sed perobseuro locu, si sana est interpretatio nostra, qua 
melior nulla succurrit, unam ὁ decem Antoninis superstitem radicem 
falce demetit Antichristus, v. 396, squ. : 

“Ῥίξζαν ἴχν γε... ἣν καὶ χόψει Boovooryoc 
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EXCURSUS VI. ἀξ ie 
Ἐκ δέκα δὴ κεράτων, 28 Σ Tres ᾿Ξ 
etipse, tanquam novus aliquis surculus, vote si De 2 Res: 
Παρὰ δὲ φυτὸν ἄλλο prions: ἐπ ASS NE. 
vel ut paulo infra canitnr : ον τ χῳ rs 
Kat τότε δὴ παραγνόμενον κέρας ἄρξει. = +07" ἢ 
Que omnia ad Antichristum Neronem et δὰ Antonines + τηδρμδῖε. ἢ 
perituros, oblique pertinere, quum abunde monstreverimss ne 
cursu V, cap. 8, neque jam lectoribus nostris dubia esse possit vulgss …: 1 
sub Antoniais de ea re persuasio, relicta nune illa coutrosersis, me. 
lumus ad libros recentiores novamque de Antichriste doctrine, »- Ν 
_perato dimidii fere særuli intervallo, transilire. 
Exstincta Antoninorum familia, quum aperte δι liqueret, nes mi : 
decem pust Vespasianum imperatoribus, nec sub quintedecime rege 
Romano, nec sub tribus Autoninis finem fuisse Romaai imperk, on- 
pit necessario Sibvilina convelli fides, quam ideo seasies seaplmgue ᾿-᾿ 
defecisse, non apud doctos tantum, sed et apud vulgus igasrui : : 
sæpe magis quam ineptum, verisimile est. Tum insuper à Mere 
exitu tantum temporis effluxerat, ut de cjus reditu mines in dies 
minusque cogitari posset, quum ipse, si viveret, numeraturus est . 
annos fere cxL. Quare apud Græcos præsertim (num ἢ, διδοῖ magis, υἱ ‘ 
infra dicemus, illi hæmo inhæseraut) non œmultum sæculo II super 
fuit ejus exspectatio, nisi forte apud obstinatos quosdam Sibyllaen . 
amatores et, quod notandum, Sibvllistis ipsis pertinaciores. Nam ip | 
Sibyllistæ, qui sæculo Il scripserunt, aliam de Antichristo deexk οὶ 
nam amplexi videntur; nec jam de Nerune sub Antoaiais reditee : 
quidquam vaticinantur ; sed quoniam Danielis et divorum Paul se 
Joannis prophetias abnuere non poterant, aliucs sibi fngunt Anti : 
christum, eumdem quem jam diximus ad veteris Synagagæ traditie- " 
nem magis accedere : virum nempe quemdam ignotum, portestosss, 
immanem, sævum, malo dæmoni similem, et a dæmone, ut videtur, 
ipso suscitatum, nou jam Ncronem , sed Belial vocatum , non Reme- 
num ex Augustorum familia, sed 1lecbræum Samaritanum ex tribu 
Dao, qui multa in terris prodigia , falsa quidem et fallacia, editures 
esset; idque, υἱὲ verum fateamur, melius cum prædictione convenit 
divi Pauli ita scribentis, ad Thess. 11, loc. cit. : « Et tune revelshi- 
« tur ille iniquus.. .cujus est adventussecundum operationem Satses, 
«io omni virtute et signis et prodigiis mendacibus, et in omni δοδα- 
« ctione iniquitatis iis qui pereunt », 
Nonmen istius viri hebraicum est, quod supra diximus, Æcéief, [δὰ 
scriptum ut air pænultimum legatur : græce veru Βελίαρ; eu forma 
coustans in V. et N. T. legitur, a Græcis nempe adulterata, quia 
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nullum in À nomen terminare solebant, 1n Sibyllinis etiam codicibus 
sæpius Βελίαρ dicitur, aut etiam ionice Βελίηρ, sed id uno loco, et du- 
bio, lib. III, v. 73; in aliis passim Βελίας, magis attice, ut Avvlôac, 
_'Aaôpoubac, græca vocabula e barbaris facta. Latini, quum a nomini- 
bus in / terminatis minus quam Græci abhorrerent, hebraicam for- 
mam retinuerunt, Belial. Nec vacat hujus nominis omnes etymologias 
referre, quas præsertim repetas licet ὁ Gallæo ad lib. Il, νυ. 167, 
quum una ceteris omnibus præstet, quam dat Hieronymus de nomini- 
bus Hebraicis, et in epist. ad Ephes., lib. Il, cap. 4, tanquam 6 dua- 
bus vocibus Beli-61, id est, sine jugo. 

Utique in veteris Testamenti libris Belial est improbus, iniquus,, 
sive émprobitas, iniquitas, impietas, sæpius in compositis dicendi for- 
mulis vir Belial, filius Belial, de homine nequam et scelerato ; rarius 
absolute, ut apud Nahum prophetam, cap 1, v. 15 : « Quia non ad- 
« jiciet ultra ut pertranseat in te Belial », id est, iniquitas, seu potius 
dæmon aut genius quidam iniquitatis. Sic quidem in N. T., nomen 
istud usurpatum reperitur a divo Paulo, ad Cor. 11, cap. 6, v. 15 : 
« Quæ autem conventio Christi ad Belial ? » quo loco diabolum intel- 
ligi vix dubium est : quidam vero Antichristum putaverunt, ac vix 
dubitamus tertio post Christum sæculo prævaluisse hanc sententiam, 
qua videmus præoccupatum fuisse Sibyllistam librorum 1, 11, 11], 
6 1, cujus nunc doctrina discutienda est, 

Bis ille de Antichristo scripsit, semel quidem libro II, v, 167, sq., 
ubi pauculis verbis hæc tantum habet : 

Καὶ Βελίαρ θ᾽ ἥξει, καὶ σήματα πολλὰ ποιήσει 

᾿Ανθρώποις. 
Îterum libro ΠῚ, ubi longe copiosior est, ν. 63, 544. : 

"Ex δὲ Σεδαστηνῶν ἥξει Βελίαρ μετόπισθεν, 

Καὶ στήσει ὀρέων ὕψος, στήσει δὲ θάλασσαν, 

Καὶ νέκυας στήσει, χαὶ σήματα πολλὰ ποιήσει 

Ἀνθρώποις" ἀλλ᾽ οὐχὶ τελεσφόρα ἔσσετ᾽ ἐν αὐτῷ, 

Ἀλλὰ πλάνα᾽ καὶ δὴ μέροπας πολλούς τε πλανήσει, 

Πιστούς τ᾽ ἐκλεχτούς θ᾽ “Εὐραίους, ἀνόμους τε χαὶ ἄλλους 

Ἀνέρας, οἵτινες οὕπω Θεοῦ λόγον εἰσήχουσαν. .. 
Quanquam duos istos locos olim monstravimus ununrs atque eumdem 
esse, primitus quippe libro secundo totum insertum, unde relicto post 
se uno versu, in librum tertium transiit : cfr. Exc. V, cap. 12. Solum 
igitur posterius fragmentum ad partes vocandum est : atque in en 
totam licebit invenire, quam finximus, Antichristi Belial imaginem. 

Oritur ille impius x Σεδαστηνῶν, quod nos olim male vertebamus 
« Augustorum de semine», quum ad Antichristum Neronem tespice- 
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remus : estautem, υἱὲ rectius in curis | Bout -‘ : 
novum Samarie nomen ἃ Romanis mate et pyrméer pret 
urbis cives sunt, auctore Stephano Byzantio ; et Autichristes 9. 80... 
maria ortus dicitur, quia et invisa semper Judaæis flla wrbe, et de-- 
fectionis a vero Dei cultu caput olim præcipeuss, et sita Best in wie 
Manasse, diu tamen metropolis habita tribuum omaies dissidention. 
Ex earum autem numero fuit Daa, futura Antichristi patris secun- 
dum Judæos, sic (seneseoslocum interpretantes (confersapea, p.491} 
‘ita ut hodieque filium Dan vocent, hebraice &en-Den, hemisen 
quemlibet nequam et sceleratum, teste Pomario in Lez. idem de Ant 
christi patria sensisse sanctos plerosque Patres, testis est Malvends 
de Anticbr., Irenæum citans et Hippolytum et Theodoretum et aliss 
complures, et præ omnibus ipsum divi Joannis sileatiem, Apecsi 
cap. 7, v. 5,sqq., υἱὲ omnes tribus hac una excepta numeranter. . 

Nunc vero impostoris hujus miracula, quæ libri III loc alle . 
recensentur, montes complanati, mare compressum, mortui 
cris excitati, aliaque, nonne aperte respiciunt ad divi Paul lecum 
supra dictum, præsertim quum statim addatur : 

Ἀλλ’ οὐχὶ τελεσφόρα ἔσσετ᾽ ἐν αὐτῶ, 

Ἀλλὰ πλάνα, 

quod ipsum Paulo est, « signis et prodigits mendacibus. » Illud vero: 
Καὶ δὴ μέροπας πολλούς τὲ πλανήσει 

Πιστούς τ᾽ ἐχλεχτούς θ᾽ “EGpaloue , 
ejusdem est Pauli statim addentis : « Et in omni seductione iniqaitatis 
«iis qui pereunt », non tamen sine respectu ad Matthæi locos, eap. 56. 
v. 5 : « Multi enim venient in nomine meo dicentes : Ego sum Christ, 
«et multos seducent »; et infra, v. 24 : « Surgent enim pseudochristi 
«et pseudoprophetæ, et dabunt sigoa magna, et prodigia, ἐξα mis 
« errorem inducantur, si fieri potest, etiam electi»; quod græce est, 
ὥστε πλανῆσαι, εἰ δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐχλεχτούς, unde huc adductes putes 
a Sibyllista πιστούς +” ἐκλεκτούς θ᾽ “E6palouc. Nemo fere est sanctorum 
Patrum qui non ad illa falsa prodigia respexerit, et jam aliquid de ἐδ 
tradentem citavimus Hippolytuin in Exc. IV, pag. 269. 

Hic vero Belial Antichristus, multum a Nerone diversus, nee Re- 
manis bellum videtur illaturus, nec Romam capturus, nec rursus sb 
Occidente grassaturus in Asiam, ut de Nerone Antichristi pertes 
gerente prædictum est supra, libris V et VIII, 6 τ. Nam libro H, . 
v. 167, Belial in terras inducitur post christianæ religionis stabilitem, 
ut diximus, regnum, quod imperio Romano successurum , everm 
quippe et flammis absumpta Roma, cauebatur supra, v. 17900: : 

Εἰδώλων ζῆλον θραύσει, λαόν τε τινάξει 


ἢ 
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“Ῥώμης ἑπταλόφοιο, μέγας δέ τε πλοῦτος ὄλεῖται 

Δαιόμενος πυρὶ πολλῷ, x. +. À 
Serius igitur, regnante in terris sancta religione, dum Christiani re- 
rum compotes virtutibus exercendis indulgebunt, v. 42, sqq., ventu- 
rus prædicitur iste Belial sub ætatis felicissimæ finem quæ promissa 
fuerat a Sibyllista, v. 29, sqq. Unde quum de impio illo canitur infra, 
lib. LI, v. 68, sq. : 

Πολλούς τε πλανήσει 

Πιστούς τ᾽ ἐκλεχτούς θ᾽ ἱΕΘραίους, 
Christianos intelligimus, plerosque 6 jndaïsmo ad nostra sacra con- 
versos, quos iste rursus srtibus suis ad falsam et improbam religio- 
nem traduxerit. An ad gentilem? non credimus : nam id de Nerone 
quidem exspectari poterat, quum sub Antichristi persona redux cane- 
retur, lib. IV, VIIL, $ s, V. Nunc vero Belial, homo Samaritanus, ex 
Semitica gente, potius videtur judaïcos ritus aut judaïcis similes illa- 
turus. Id sane Cerinthus hæresi:rcha ejusque asseclæ de Messia sua 
sperabant, Euseb. Hist. IT, cap. 28, et Epiphan. Hæres. 28. Et fuit 
illud tempus quum Christiani cœperant, rupto velut fœdere, Judæis 
adversantes, Messiam illorum confundere cum Antichristo suo, quem 
ideo Judæis amicissimum fingit Hippolytus de Consum. mundi. Porra 
ipsum Hierosolymis regnaturum conjici potest ex Apocalypsi, cap. 11, 
v. 8; et quum a divo Paulo dicitur ita se superbia elaturus, «ut in 
« templo Dei scdeat,. ostendens se tanquam sit Deus » ,ad Thessal. Il, 
loc, sæpe cit., videtur nobis templum Hierosolymitanum sive allego- 
rice religionem judaïcain ruinis suis excitaturus, ibique se tanquam 
Deum aut leo æqualem mortalibus adorandum propusiturus : mi- 
rum quam facile horum pleraque, si quis propheticas figuras latius 
iuterpretari velit, in Mahumetem cadere possint!| 

Nuuc quamdiu regnaturus sit iste Belial aut quam crudeliter ad- 
versus justos sæviturus , e libris II et ΠΠ] non discimus, quia fortasse 
quædam interciderunt, dum fragmentum de Antichristo e secundo 
libro in tertium transfertur, Utilius ista quæras ex Apocalypsi, cap. 
13, V. 11, 544. ; Cap. 19, V. 19, 5{4.; Cap. 20, V. 1, 5η6. 

Nec tamen dubitamus de temporis mensura tyranno isti concessa 
Sibyllistam nostrum, si interrogaretur, responsurum fuisse, tres an- 
nos et unum dimidium, Hæc enim fuit vulgata semper apud Christia- 
nos opinio, nempe ex Apocal. cap. 12, v. 14, ubi mulieri profugæ, 
id est, Ecclesiæ laboranti, tempus exsilii et paticentiæ definitur hoc 
modo : « Et datæ sunt mulieri alæ duæ,.…. ut volaret in desertum in lo- 
« cum suum , ubi alitur per teinpus et tempora et dimidium tempuris 
« A facie serpentis », græce, χαιρὸν καὶ χαιροὺς χιὶ ἥμισυ χαιροῦ : illos 


autem καιρούς plerique annos intelligent, ut spud 


«eam diebus mille ducentis sezsginta », id est, messibus X 3 LIL: Ass du : 
 Danielem quoque prophetam in re diversa ecsdem fre statnisee ἐν». 
meros, quum tempus profanationis locorum sancterum qu té 
futuræ diebus includeret « mille ducentis nonagintas, cap. 12% Ἐπ: | 
tempus autem judaïcæ sub impio rege servitutis « dicbus trerentlé mi 
« ginta quinque», ibid., v. 13 : qui ambo numeri maltem acerdut al 
_tres annos et dimidium. Supra autem diximes Jodmis et Christionis Ὁ 
Antiochum fuisse Antichristi figuram. Hinc apud omnes Ecclesie seri- | 
ptures recurrit uhique de Antichnisto solemnis ille sumerus anseren 
trium et dimidii, sive anni veri intelligantur, ut plerumque antiquis- 
ribus placuit, sive sæcula, ut recentioribus, qui in media sæeulerum 
hebdomade venturum illum impium , ultimamque mundi hebdesmada 
impleturum coyitaverunt. 

Atqui fatalis ille numerus, licet libris 11 et ΠῚ, «bi maxime ἰδεῖν 
erat, nusquam aperte deliaitus occurrat, tamen in aliis Sibyllineren 
partibus oblique sigaificari nobis videtur, ut libro V, v. 254, τη. : 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἐκ τετράτου ἔτεος λάμψη μέγας ἀστὴρ, 

Ὃς πᾶσαν γαῖαν χαθελεῖ μόνος, x. τ. À. 
ubi quosdam legere notavimus ἐχ ταχτοῦ ἔτεος, stato anno, sed male; 
nam præstat intelligere, sicut in Apocalypsi supra, quarti anni par 
tem mediain, Et in hac quidem prophetia anni proprio sensu intelli. 
guntur, id est, singuli duodenorum mensium; nec miram quen 
Antichristi Neronis adventus in anuos usque et menses et dies exspe- 
ctaretur., Serius autem, quum ista deferbuisset exspectatio, quemaue 
sacra de Antichristo vaticinia figurato et lato sensu capienda esse jam 
inter omnes paulo acutiores constaret, cœperunt plerique (nisi falts- 
mur) annos illos pro annoruin periodis quibusdam seu sæculis aoci- 
pere, Inde libro VIT diversam omnino supputatiouem temporum ul- 
timorum reperias, v. 139, sq. : 

Ἔν δὲ τρίτω κλήρῳ περιτελλομένων ἐνιαυτῶν, 

Ὀγδοάτης πρώτης, ἄλλος πάλι χόσμος δρᾶται. | 
Sistendum hic , et quærendum quomodo difficilem hunc locun inter. 
pretari oporteat. Jan enim ultro confessi sumus diu nos de vera sen- 
tentia hæsitasse : quippe qui, in notis ad h. l., annum a Christo 
178 timide suspicabamur; in curis autem posterioribus anoum a$s. . 
Nunc vero, aliquandiu perpensa re, lunge aliter accipiendus nobis 
videtur hic locus. Tria enin sæcula numeranda sunt, ἐν δὲ τρίτῳ 
κλήρῳ, etsi fortasse minus recte τρίτος xAñpos hic dicitur, qui supra, 
lib, V, τέτρατος; sed antiquos in periodis annorum supputandis morem 
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non semper optimum sequi, notaverunt jam ante nos viri docti, ut 
quum spatium quadrienne olympiadum nunc τετραετηρίς, nunc πεν- 
«αετηρίς vocatur. Octava autem prima, ὀγδοάτη πρώτη, non decuria, 
ut olim credebamus, sed hebdomas annorum intelligenda est octava 
incipiens, id est, octavæ hebdomadis annus primus, sive omnino 
annus quinquagesimus. lta annos habemus cccz, id est, tria sæcula 
et dimidium. Quorum initium unde dncatur, parvi refert; credimus 
autem etiam nunc, sicut olim in eur, post. ad ἢ, |., numerandos illos 
ab æra potissimum ægyptiaca, ita ut illi cccz anniincidant in annum a 
Christo 320, urbis conditæ mLxxa1, in quem videtur Noster distu- 
lisse finem rerum, caute quidem, quo sibi impune mentiendi spatium 
amplius reservaret, 

Sed de re ambigua et difficili satis sit dictum, et nunc ab eadem 
Sibylla quæramus, quem finem iste Belial habiturus sit. Hic vero 
disertius offert se testimoniumi libri III, v. 71, sqq. : 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν μεγάλοιο Θεοῦ πελάσωσιν ἀπειλαὶ, 

Καὶ δύναμις φλογέουσα δι᾽ οἴδματος εἰς γαῖαν ἥξει, 

Καὶ Bekiap φλέξει, χαὶ ὑπερφιάλους ἀνθρώπους 

Πάντας, ὅσοι τούτῳ πίστιν ἐνεποιήσαντο. 
Accensa igitur a Deo flamma, cum sociis ipse suis conflagraturus 
est, non prorsus ut apud Paulum loc. supra cit. : « Quem dominus . 
« Jesus interficiet spiritu oris sui », neque ut apud Isuiam Apostolo 
prævium : « Spiritu Jabiorum suorum interficiet impium » (cfr. supra, 
p. 491); sed propius ad Apocalypseos mentem ita habentis, cap. 20, 
._v. 9, sq. : « Et descendit ignis a Deo de cælo, et devoravit eos; et dia- 
« bolus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis et sulphuris, 
« ubi et bestia [nempe Roma, seu tota gens Romana] et pseudo- 
« propheta [Antichristus] cruciabuntur die ac nocte, etc. », 

Hæc est de Antichristo doctrina librorum IL et III, quam ab initio 
tertii sæculi solam apud Græcos regnasse conjicimus, etsi nonnun- 
quam Chrysostomus aliique ad alteram de Neronc respexerunt , sed 
obiter et diffidenter, tanquam ad vulgarem fabulam; eamque Græ- 
corum ultimus, ut opinamur, diserte amplexus est Anonymus in 
Crameri Catena Coisl. ad Apocal. XVII, 9 : Où γὰρ ἐξ ἄλλου ἔθνους, 
ἀλλὰ Ῥωμαίων βασιλεὺς ἐπὶ ἀπωλείᾳ τῶν αὐτῷ πειθομένων ἐλεύσεται. 

Apud Latinos vero Lactantius, Sibyllinorum assiduus lector et ad- 
mirator, tertio adhuc sæculo desinente, inter utramque doctrinam 
medius stabat; quumque nec priorem descrere vellet, nec recentiori 
contradicere, utramque sic conciliare conatus est, ut duos quasi 
Antichristos agnosceret : unum, quem minime nominat, a septen- 
trione venturum οἱ decem gentium reges interfecturum, Div. Inst., 
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lib. VIT, eap. τ6 (Neronem intellige, licet ibi nulle soininé δὲ ji A, 4 
tam); alterum, ex Syria (nempe ex tribu Den), quem implants vous: 


(id est, Belial), ‘eumdemque Antichristum, quem snte judiciuss mp 
mum cum Christo et angelis ejus dimicaturum sibi Sagit, Div. μοὺς | 


lib. VIT, cap. 19. ex Fe 
Qusæ tamen apud ipsum non carent difficultate, prima , quia pris- ἢ 
rem Antichristum ex septentrione adducit, respiciens videlicet ad Gèg ᾿ 
et Magog, Scythicas gentes cum illo venturas (Apocal., cap. 20, +. ΩΝ 
quum Parthos potius aut orientales populos quivis hic exspectasset; “ 
nisi quod Parthia in septentrionem quoque et ad Scythiam wegse ὁ 
protenditur, unde finge tibi exercitus adduci per Armenia trans En Ὁ 
phratem, ut ipsa Apocalypsis innuit, Euphrate siccato « ut ρεῖθρα. ᾿ 
« raretur via regibus ab ortu Solis (ibid., cap. εὖ, v. 13) ». Obstat 
vero magis quod in alio opere Lactantius eos qui Neronem prefe- ἡ 
yum 6 Parthia exspectant, dementiæ reos facere videtur, ita scribens, ὦ 
de Mort. Persec., cap. 2 : « Unde illum [Neronem] quidam deliri cre- 
« dunt esse translatum ac vivum reservatum, Sibylla dicente, Matri. 
« cidam profugum a fiaibus esse venturum, ut quia primus persecutns 
“est, idem etiam novissimus persequatur, et Antichristi præcedat sd. ᾿ 
« ventum. [Îtaque si] fas est credere, sicut duos prophetas vivosesse_ ἡ 
« translatos in ultima tempura atque initium Christi sanctum ac sem “: 
« piternum, quum descendere cœperit, quod Sibyllæ futurum prænun- 
atiant, eodem modo etiam Neronem venturum putant, ut præcursor 
« diaboli ac prævius sit venientis ad vastationem terræ et humani ge. 
« neris eversioném νυ. Îæxcomaia de Nerone fatemur Lactantium nos 
suo nomine proponere, sed aliorum quos etiam deliros vacat : quare 
ipsum sui puduisse credas, relictis quæ prius de Nerone rediture 
cum Sibyllistis somniaverat. Vides tamen non omnino illum resipuisse, 
imo fidem suan, timidius licet, adhuc prodere : « Si fas est, inquit, ere 
ὁ dere», et Sibylla teste adhuc profiteri « Mutricidam profugum, ete, 
(Sibyll, V, v. 362) ». Itaque non possumus quin vocem deliri serius in- 
terpolatam esse credamus ab aliquo Lactantii lectore , non probante 
istas de duplici Antichristo fabulas. Ceterum ipsas certum est latiws 
in vulgus manasse, ibique sanctos fautores invenisse : siquidem uno 
posterior sæculo divus Martinus, apud Sulp. Sev., dial. II, $ 26, 
discipulis suis de fine rerum interrogantibus, ita, si Sulpicio fides, 
edisserebat : « Neronem ct Antichristum prius esse venturos. Nero- 
«nem in occidentali plaga regibus suhactis decem imperaturum ; 
« persecutionem autem ab eo hactenus exercendain , ut idola gentiem 
« coli cogat. Ab Antichristo vero orientale imperium esse capiendumæ; 
«qu: quidem sedem et caput regni [lierosolymam esset habiturus ; 
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« ab illo urbem et templun esse reparandum. Illius eam persecutio- 
« nem futuram esse, ut Christum Dominum cogat neyari, se potins 
« Christum esse confirmans, omnesque secundum legem circumcidi 
« jubeat. Et ipsum denique Nerouem ab Antichristo esse perimeadum: 
«atque sub illius potestate universum orbem, cuuctasque gentes esse 
« redigendas, donec adventu Christi impius opprimatur. Non esse 
«autem dubium, quin Antichristus malo spiritu conceptus esset, 
« etiam in annis puerilibus constitutus , ætate legitinia sumpturus im- 
« perium.» Ex his videre est quan incerta de his rebus fluctuaverit 
sanctorum virorum opinio; Martinum tamen ἃ Lactantio non mul- 
_tum discedere. Sed vulgata magis etiamtum sententia unus Anti- 
christus exspectabatur, et quidern apud plurimos Nero potius quam 
Belial. Nam auditor ipse Martini Sulpicius id testatur, Sacr. Hist., 
lib. 11, $ 4o : « Siquidem opinione multorum receptum sit, ipsum 
« [Nerouem] Antichristum venturum », ibidemque, $ 42 : « Unde cre- 
«.ditur, etiamsi se gladio trausfixerit, curatu vulnere ejus servatus, 
« secundum quod de eo scriptum est : Et plaga mortis ejus curata est 
a [Apocal., cap. 13, v. 3], sub sæculi fine mittendus, ut mysterium 
« iniquitatis exerceat [Paul. ad Thessal. If, cap. 2, v. 7]». Nec aliter 
sub eadem tempora scribebat Ilieronymus ad Danielem, cup. 11 : 
« Multi, inquit, nostrorum putaut , ob sævitiæ ac turpitudinis magni- 
« tudinem, Domitium Neronem [codd. male Domitianum Neronem] 
« Antichristum fore ». Addendum Augnstini testinonium, de Civit. D. 
lib. XX, cap. 19, ubi ad divi Pauli sententiam modo citatam : « Jam 
« enim mysterium iniquitatis operatur », ita commentatur sanctus vir : 
« Quidam putant hoc de imperio dictuin fuisse Romano ; et propterea 
« Paulum apostolum non id aperte scribere voluisse, ne calumniam 
« videlicet incurreret, quod Romano imperio male optaverit, quum 
« speraretur æternum, Ut hoc quod dixit : Jam enim mysterium,etc., 
ὁ Neronem voluerit intelligi, cujus jam facta velut Antichristi videban- 
« τιν, Unde nonnulli ipsum resurrecturum et futürum Antichristum sue 
«spicantur, Alii vero nec occisum putant; sed subtractum potius, 
a ut putaretur occisus, ct vivum occultari in vigore ipsius ætatis in 
« qua fuit quum crederetur exstinctus, donec suo tempore reveletur 
«et restituatur in regnunm». Quem Jlocum non tam integrum citasse- 
mus, nisi nos juvisset illa etiam ætate, quinto post Christum sæculo, 
superstitem usque monstrare, in occidentis saltem partibns, priscam 
de Nerone traditionem : cujus opinionis quasi quædam prosapia de- 
duci potest a divi Pauli epistola et sancta Joannis Apocalypsi futraque 
male, ut diximus, intellecta) ad Sibyllinos libros, inde ad Lactantium, 
a quo deinde ad Sulpicium et [lieronymum et Augustinum, taxis 
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tamen testantes hanc opinionem quam ΜΌΝΗΝ Dee né 
alienam tradentes quam ut suam. ἌΝ 
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CAP. XVII. De Eliæ advertn, TS 


Multum ac fortasse nimium nos morata est vetus de Antichrisie : Ξ | 
doctrina, quanquam hoc loco nevessaria, minimeque ab isctitete à 
nostro aliena, quia ex Sibyllinis libris signa omnia recensere statue : 
ramus quæ supremo judicio præcursura ibi canuntur; horem vero ; 
nullum aut per se majus aut crebrius in Sibyllinis occurrit que "ὦ 
futurus adventus ignoti illius ac metuendi viri, Nunc vero traus— - 
imus ad aliud signum, futurum hoc quaque novissimi temporis pra "ἢ ᾿ 
nuntium, adventum nempe Eliæ Thesbitæ. Quod factum es 
an post Antichristi res gestas melius collocandun fuerit, variantibes > 
auctorum sententiis ambigi potest, Nos tamen, ut pote Sibyllinorem : 
interpretes, auctorem sequi cogimur libri Il, qui Nostroram soies ᾿ 
Eliæ meminit, eumque Antichristo posteriorem fecit, quantum ex 
ipsius carminis ordine divinari potest. 

Ceterum res hic agitur non legentium aut scnibentium arbitrio 
permissa, sed fidei christianæ penitus insita, quum ab ipso Reders- 
ptore non uno loco declaretur, Matth., cap. 11, v..14 : « Elias qui 
«“ venturus est», et Cap. 17,V.11:« Elias quidem venturus est, et 
« restituet omnia ». Quanquam his aliisque locis eadem vox divina 
docet, multa quæ de Elia scripta sunt posse ad Joannem Baptistem 
figurate referri. Sed tamen Éliam ipsum in five venturum, proprio, 
non figurato sensu, vel hæc sola verba satis demonstrant : « Elias 
quidem venturus est, et restiluet omnia », quorum extrema de Joanne 
Eliam figurante minime accipi possunt, Unde δρυΐ Augustinum de 
Civit. Dei, lib, XX, loco jam cit., dogma illud pariter eum Antichristi 
persecutione, tanquam certum aliquod fidei decretum, omnibus cre- 
dendum proponitur. 

Sed hic quoque traditionem habemus ipsa nostra religione snte= | 
rivrem et jan sub æræ nostræ tempus a Judæis receptam. Qui enim 
aliter potuissent sacerdotes et levitæ nuntios ad Joannem Baptistam 
mittere, qui eum sic interrogarent , Joann, Ἐν, cap. 1, v. 21, 866. : 

« Quid ergo? Elias es tu? Et dixit: Non... Quid ergo baptisss, ε 

« tu non es Christus, neque Elias, neque propheta? » Neque hanc de 

Elia traditionem judaicis scholis inolevisse mirum est, cujus fons ipee 

reperitur apud Malachiam prophetem, cap. 4, v. 5, s9q. : « Erce ego 
III, SS 


514 AD SIBYL£LINOS LIBROS 


amittam vobis Eliam prophetam, antequam veniat dies Doinini 
« magnus et horribilis, et convertet cor patrum ad filios, etc. » No- 
tandum tamen in Matthæi loco supra citato, non Eliam solum a Ju- 
dæis exspectari, sed et ulium cum eo prophetam, quod in græco testa- 
tur articulus ipse voci præmissus : Ἠλίας εἶ σύ; καὶ λέγει, oùx εἰμί, Ὁ 
προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεχρίθη,, οὐ.. .. Τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἴ ὁ Χοι- 
στὸς, οὔτε ἨΪλίας, οὔτε ὁ προφήτης; Audis, ὃ προφήτης, non προφήτης 
tantum, Et quis ille futurus sit Éliæ comes , δὶ quæris, statim [16 Π0 - 
chus ultro se offert. Quippe ut ad futuri præcursoris oflicium ideo 
designatus fuit Elias, quod , vivus e terris raptus, vivere in Para- 
diso ibique judicium exspectare crederetur, ita facile succurrebat 
Henochum patriarcham , qui pariter translatus esset in Paradisum, 
Genes., cap, 5, v. 24 ; Sirac., cap. 44, v. 16, pariter etiam rediturum 
aliquando, simulque cum Élia extremas prophetandi partes imple- 
turum , unde propheta vocatur a Judæis in Evangelio, loc. cit. Sunt 
quidem de ea re testimonia Patrum gravissima, Tertulliani de anima, 
cap. 50, Joannis Damasceni, aliorumque : etsi recentiores quidam 
interpretes pro Henocho Mosen huc iuduxerunt, respicientes vide- 
licet ad duos sanctos viros in Christi transfignratione visos, Matth., 
cap. 17, V: 3, sed contra receptam vulgo sententiam. 

Utique de dnobus, quanquam sine nomine, prophetis, velut olim 
in fine rerum venturis, celeberrimus est A pucalypseos lucus, cap. 11, 
v. 3, 544. Quum tamen de Élia magis quam de Henucho diserta essent 
sanctæ Scripturæ testimonia, prævaluit Éliæ nomen, solumquesæpius 
declarari in hac re solet, ut apud Matthæum, locis citatiss Marc., 
cap. 9, ν. 10, 8466. ; Luc., cap. 1, v. 17. Sic etiam apud plerosque Pa- 
tres, et sic in Sibyllinis nostris, seu potins in solo libro Il, eujus hæc 
verbu sunt, v. 187, sqq. : 

Καὶ τόθ᾽ ὁ Osobirns γε, ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἄρμα τιταίνων 

Οὐράνιον, γαίῃ δ᾽ ἐπιβὰς, τότε σήματα τρισσὰ 

Κόσμῳ ὅλῳ δείξει τε ἀπολλυμένου βιότοιο. 
De cognomine Thesbitæ, quod a patria sumpsit Elias, nan est hic lo- 
cus inquirendi. Curru vectus e cælo venit, quod curru in cælum ra- 
ptus fuerit, Reg. ΕΥ̓͂, cap. ἃ, v. 11. De tribus autem ejus miraculis, 
quæ ante finem rerum facturus cauitur, quænam illa futura sint, quo- 
niam in sacra Scriptura nusquam numero notantur, ambigi licet. 
Utrum iu aliquo apocrÿpho clarius delinita fuerint, ignoramus. lu 
Apocalypsi certe ambobus prophetis hæc assignantur, cap. 11, lac. 
cit. : « Et si quis voluerit eis nocere, ignis exiet de ore eorum, et de- 
« vorabit inimicos corum... Π| habent potestatem claudendi tælum, ne 
« pluat diebus prophetiæ ipsorum ; et potestatenr habent super aquas 
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« convertendi ras in sanguiuem, εἰ percoters terra amp CETTE 
« tiescumque voluerint », Quæ eadem is solem Ekiem cenleester 
apud Lact., !. cit, llæc igitur ipsa Sibyllistæ queue fuisse in ments 
verisimile est. Sed quo pacto tria e multis sint eligenda, viderint qui 
cum poetis quidlibet audentibus calumaiari voluat. Lactantis quiden 
tria præsertim videntur placuisse, Div, Inst. lib, VIE, cap. 17, εἶσαι 
arefactum, aquæ in sanguinem versæ, ignis in impies de cæle de- 
vocatus. Nec aliter Malvenda de Antichristo jam citatus, nisi qued 
ipse fatetur conjecturis uti se tantum, deficientibes . 
Utcumque demum ea sint, nihil amplius Sibylilista de Elia venture 
tradit; nec de ejus cum Antichristo conteutione, nec de merte εἶδε 
aut resurrectione quidquam habet , εἰσὶ poterat kæc ἃ dive Jesner 
discere : quæ cur reticuerit, minime scimus, nec scire juvat , quoniem 
nemo silentii rationem reddere cogitur. Possunt vero quædam vel k- 
brariorum culpa intercidisse, vel ab auctore sic volente neglecta eme, 
qua de re statuere nostrum non est. Plura si quis velit, quærat ex 
Apocalypsi,cap. 11, v. 3, qq. bi enim postquam duo prephetæ testi-- 
monium dederiat in urbe magna, « ubi et Dominus eorue crucifires 
« est (v. 8) », ncmpe Hierosolymis, per dies mocczx (id est, annos tres 
et sex menses, si tricendin dierum menses fiant),tam vero Antichristes, 
iucertum antene an post ipsos exortus, « faciet adversum eos bellum, 
«et vincet eos, et occidet eos», magno impiorum gaudio. Sed post 
dies treset dimidium, excitati voce cælesti, surgent e mortuis et in 
cælum ascendent, v. 12. Sequitur ingens terræ motus geo magna pers 
civitatis evertitur, Antichristo, nisi fallimur, usque regnante, donec 
adventu Messiæ opprimatur. Quæ ita videntur iatelligenda , tanquam 
sub rerum finem , initio ultimæ anuorum hebdomadis, erbes olis 
sanctam Jerusalem, tunc Antichristo subjectam (cfr. supra, can. 16) 
ingressuri sint de cælo delapsi duo prophetæ, quondam e terris in 
cælum rapti, Helias et Enoch, nuntiaturi nempe hominibes propin- 
quum exitium , ipsosque ad pænitentiun vocaturi per tres annos et 
dimidium, id est per ultimæ hebdomadis reliquam partem ; periteri 
deinde sive Antichristi sive cjus sociorun invidia, qui ultimes erit 
scelerum cumulus, et ultimum venientis judicii signum. Sed bæs, ut 
ad divinæ Apocalypseos mentem satis accedere videntur, tamen εἷς 
ad omnes ipsins Joaunis voces pressius cxigantur, multas fortesse 
difficultates parient. Qui id tentaverit, veremur ne operam abetatur, 
Jtaque melius hic consistendum putamus, monito iteru®æ lectore,' 
© mihil horum in reliquis Sibyllinis ocrurrisse , ubi de Nerone rediture 
vulgaris sententia dominabatur; secundo demum libro, id est, tertie 
sæculo ferc medio, totam hanc repente exsistere doctrinam de Bekial - 
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Antichristo, Eliaque cum eo prædicationibus decertaute : quo per- 
tinent quæ jam dicta sunt de mutata non semel circa eas res Sibyl- 
lina sententia, supra, cap. 16. 


CAP. XVIII. De mulieris imperio. 


Non statim post exstinctum Antichristuin rerum finem esse ventu- 
run, sed aliquid insuper temporis pœnitentiæ relictum iri, quidam 
veterum crediderunt, atque in his pseudo-Augustinus de Antichristo. 
In hoc temporis intervallum cadit mulieris regnum, quod bis aut ter 
videmus in Sibyllinis prædictum. Ac primum, libro VII, $ 1, hæc 
leguntur, v. 199, sqq.: 

Ἀλλ’ ὅταν ἢ δεχάτη γενεὴ δόμον "Αἴδος εἴσω, 

Θηλυτέρης μετέπειτα μέγα χράτος, À καχὰ πολλὰ 

Αὐξήσει Θεὸς αὐτός, ὅταν βασιληΐδα τιμὴν 

Στεψαμένη τύχη. 
Nec multum abest, ut eo quoque pertinere credamus locum paulo 
superiorem ejusdem libri, v. 194 : 

Μή ποτ᾽ ἐγὼ ζῴην ὅτε ἡ ἱλαρὰ βασιλεύση, 
si recteillum versum intelligimus, et si lectio sana est, 

Alter locus est, lib. II, v. 75, sqq., quo illum 6 secundo libro trans- 

latum esse suspicati sumus in Exc. V; isque talis est : 
Καὶ τότε δὴ χόσμος ὑπὸ ταῖς παλάμῃσι γυναιχὸς 
ἽἜσσεται ἀρχόμενος χαὶ πειθόμενος περὶ παντός. 
“Ενθ' ὁπόταν χόσμου παντὸς χήρη βασιλεύσῃ, 
Καὶ ῥίψη χρυσὸν τε καὶ ἄργνρον εἰς ἅλα δῖαν, 
Καὶ γαλχόν τε σίδηρον ἐφημερίων ἀνθρώπων 
Ηἰὶς πόντον ῥίψη, τότε δὴ στοιχεῖα πρόπαντα 
Χηρεύσει χόσμον, x, τ. À. 

Hæc sunt Sibyllina de ea re testimonia, e quibus inter se collatis lu- 
cem aliquam elicere conabimur, Quæ tamen non dissimulamus ob- 
scura admodum visa esse Malvendæ, scriptori non quidem acutissimo, 
tamen in Patrum ac Theologorum lectione versatissimo, qui in tra- 
ctatu de Antichristo, lib. ΧΙ, sub fin., quum de fine mundi nullum 
pæne vetus testimonium iutactum prætermiserit, et horum quoque 
Jocorum nostrorum meminerit, nusquam se quidquam alibi de illa mu- 
Jiere reperisse testatur : « Hæc nos, inquit, non intelligimus, et 
« forsan sunt vana et futilia commenta ab imposture aliquo fabricata. 
a Aninnuit, deleto Autichristo, nullam amplius in mundo futuram mo- 
anarchiam, sed reipublicæ formam », etc. ἢ Quod prorsus idem dixe- 
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rat, quum de Sibyllis ageret, lib. X, cap, 7 : soi bugs CRE 
« mirati sumus quod Sibylla cecinerit, post mortens ἰδοῦ ἐν: 
« orbis imperiom penes mulierem quamdam videnm. mere ᾿ εἰς 
« Tune autem mundus mauibus muliebribes, ete. ἤπιε ἃ ni 


«non intelligere. Forsitan asseruit mundum tune non rt 
« est unius viri principatu, sed aristocratia seu democratia regeaden, 
« ac futuram unam rempublicam sine principe, ut quondam Rent 4: 
«fuit. Forsan arcanum aliquod mysterium inouit, quod tune ape: : 
«rietur, nunc interim manet occulitum. Forsitan ἐξα revera erit st: 
«regina vidua toti imperitet orbi; vel intelligit penes Ecclesias fe. 
« turam tunc monarchiam etiam civilem et temporalem». Vides δα». 
tantiam hominis parum critici, docti tamen et de hoc omai arge- | 
mento exercitatissimi : quo timidius in ea re seutentiam mostren pre- 
ponemus. | 
Primum notandum, posse tria illa Sibyllina testimonia pre une 
pæne haberi, si liber tertius, cujus primam partem plagii sæpe res 
fecimus, ut alia multa 6 ceteris libris, ita hoc quoque ex octare 
deprompsit. ‘Tamen insunt tertio libro quæ in octavo desideres, 
caque gravia et singularia : primum viduitatis mentio, ὁπόταν χήρη 
Bacon, ac deinde auri, argenti, aliarumque divitiaram ia mare 
conjectarum : uuæ plagiarius de suo extundere et compilatis addere 
vix potuit. Vero igitur propius est ambo Sibyllistas vulgatam sue 
tempore traditionem de muliere quadam sub rerum finem regnatura 
secutos esse : cujus traditiouis originem quoties inquirimus, toties δὲν 
ducimur ut credamus non aliunde repetendam esse, quam ex inc 
inter theologos quidem controversn, minime tamen per se obseure, 
divinæ Apocalypscos, cap. 17, v. 3, sq. : « Et vidi mulierem seden- 
«tem super bestiam coccineam...et mulivr erat circumdata per- 
“+ pura.. .habens poculum aurcum in manu sua plenum abominatione 
« et immnnditia fornicationis ejus.. .». Item, cap. 18, v. 3 : « Quia de 
« vino iræ fornicationis ejus biberunt omnes gentes, et reges terre 
« cui illa fornicati sunt; et mercatores terræ de virtnte deliciares 
« ejus divites facti sunt... Quia in corde suo dicit : Sedeo regina, 
«et vidua non sum, et luctum non videbo. Idvo in una die venient 
» plagæ ejus, etc. « Quæ omnia de Roma tunc rerum domina seripta 
esse ab Apostolo, cuivis simpliciter legenti satis apparet; olim tamen 
Jocum prræbuisse videntur vulgari cuidan ineptoque commento de 
muliere in fine reruim regnatura : quan ob delicias ipsius et fornies. 
tiones τὴν ἱλαράν vocat unus Sibyllista, lib, VIH, v. 194; alter vere 
χήρην» lib. WU, v. 27, propter \nsanam eus in Ayacalygsi inctantion : | 


4 
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« Scdeo regina, et vidua non sui ». lÎlam vero de regina vidua tre- 
ditionem eo magis credimus ex Apocalypsi ortam esse, quod Îre- 
nœæus, auctor sane gravissimus, illam quoque tetigerit, sed viduam 
vocans ipsam terrestrem Îlierosolymam, quæ Dei oblita ad Anti- 
christum convolaverit, cumque ipso reynare , velut secundis juncta 
nuptiis, ineeperit : confer ipsa verba, de Hæres., lib. V, cap. 25. 

Offendit tamen quod uterque Sibyllista post cetera omnia venientis 
judicii signa ultimum posuerit hoc signum, imo, uti videtür, post 
ipsam decimam generationem, lib. VIIL, v. 199, certe post Eliam et 
Antichristum, lib. HE, v. 63, sqq., nullo deinde relicto intervallo 
inter mulieris regnum et mundi totius ruinam, hb. HE, v. 8o, sqq.; 
lib. VIIE, v. 203, sqq. Ista rerum et temporum confusio minime 
ferri potest; neque ad eam defendendam satis valet id quod hujus 
capitis initio diximns, fuisse qui finem mundi non statim post‘ Anti- 
christum affore, sed aliquanto post, ut tempus pœnitentiæ restaret : 
id enim pugnat non modo cum veri specie, sed etiam cum Apoca- 
lypsi, ultimum statuente rerum finem continuo post Antichristum 
ejnsque socios in abyssum detrusos, cap. 20, v. 9, 347. 


δ 


CAP. XIX. De mundi fine et conflagratione universa. 


Egredimur nunc conjecturis et commentis, jamque Sibyllistas eun 
sanctis libris per omnia pæne concortles inveniemus, Consummatis 
nempe omnibus , sequitur ultima mundi pereuntis divulsin, qualis 
fere apud prophetas et in Evangeliis : stellæ cadunt, cælum convolvi- 
tur, etc. Quæ omnia crebro in Sibyllinis redeunt, quippe hune præ- 
cipue finem habentibus ut hominibns venientem Dei præmonstrent 
iram, quod est ipsum libri octavi initium, v. 1, sq, : 

᾿Ερχομένης μεγάλης ὀργῆς ἐπὶ χόσμον ἀπειθῇ 
Ὕστατον εἰς αἰῶνα, Θεοῦ μηνίματα φαίνω. 


᾿ Ergo teterrima hæc vaticinia passim repetita legas, lib, 1V, v. 150 
(274), sqq., lib. VIT, v, 203, sqq., 217, sqq. (ubi totam fere ucrosti- 


chidem implent), atque ibid. 337, sqq., lib, VIT, v. 118, sqq., 141, 
sqq., lib. 1], v. 19h, sqq., lib. IT, v. 80, sqq. Hæc ὁ libris tantum 
christianis eruimus, quæ tamen notavimus jam et infra notabimns 
pæne eadem occurrere in libris etiam judaïcis, præsertim [IT et V, 
Jicet alio sensu de signis venientis Messiæ præenunutiis. 

Maxime vero notandum dogma Sihyllistis omnibus commune uni- 
sersæ conflagrationis, Quam prædictum et exspectakan eamx ai 
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gentiles poetas græcos latinosque reperiss, Sopheciens pod à ἄνω ξ 
Justinum, de Monarch. ,$ 3; Ovidium, Metam. 1, v. 256, sqg μὲ, Ὁ 
Atque @o pertinere patet celeberrimam illam (an ex Ἐμεήρῥδεῦ) 5 É 
precationem, quæ etiam in proverbium cessit : ἣ 
᾿Ευοῦ θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρί. 

Imo veteris philusophiæ seu cusmologiæ non minima pers ülle fui, 
jam primuin ab Heraclito deducenda, qui mundem ex igne παῖσαι... 
rursus in ignem reversurum dacuerat; deinde a Stoicis pracipuecsm ! 
mendata sub proprio ἐχπυρώσεως nomine, de qua loci sum Senecæ,: : 
Consul. ad Marciam extr. et Nat, quæst. Il, cap. 28. Hec etisss per. 
tinet Julii Capitolini narratiuncula in vita M. Aur, p. 182. Sed de’ 
hac re multo graviora sunt sacrorum librurum testimonia quum Yete- - 1 
ris, tum Novilestamenti, qui omnes in hac prædictione consentiunt, 
Nam in Veteri quidem mentio frequens est, adventante Deo, terræ in 
cineres redactæ, præserti in Psalmis et apud Prophetas, Psalm, 95, 
v. 3, 544.; lsai. » Cap. 5r,v. 6 ; etc. Quin et Josephos ejus prædictionis 
uriginent Adamo i ipsi, videlicet ex apocrypho libro, tribuere non de- 
bitat, Antiq. 1, cap. 3 : Προειρηχότος ἀφανισμὸν A Cauou τῶν ὅλουν ἔσεοθαι, . : 
τὸν μὲν χατὰ ἰσχὺν πυρός, x. τ. À. ἔπ Novi autem Fæœderis libris, prete 
imminentes stellarum casus apud Matth, cap. 24, v. 39: Marc, 
cap. 13, v. 25, omnino de hac re disertus est Petrus, epist. Il, eap. 3, 
v. 7: Cæli autem, qui nunc sunt, et terra eodem verbo repositi suet, 
« igni reservati in diem judicit et perditionis impioruæ homises. - 
Quod et Sibylla apertissime prædicit, lib. ΕΥ̓͂, τ. 154 (1597), sq. : 

Καὶ τότε γινώσχειν Θεὸν οὐχέτι rprüv ἐόντα, 

Ἀλλὰ χρόνῳ κραίνοντα,, καὶ ἐξολέκοντά τε γένναν 

Ἀνθρώπων υάλα πᾶσαν ὑπ᾽ ἐμπρησμοῦ μεγάλοιο, 
Et paulo infra, v. 168 (171), sqq. : 

Πῦρ ἔσται χατὰ xoauov. . . 

φλέξει δὲ χθόνα πᾶσαν " ἐπὰν δ᾽ ὁλέσῃ γένος ἀνόρῶν, 

Καὶ πάσας πόλιας, ποταμούς θ᾽ ἅμα ἠδὲ θαλάσσας 

᾿Εχχαύση, τάδε πάντα κόνις ἔσετ᾽ αἰθαλόεσσα. 
Confer lib. VII, ν. 225, 237, 243, &u1, sq., lib. VIL, v. 2468, ogg, 
lib, 1], v. 213; lib, LIL, v. 84, sqq. Cunfer et stellas cadentes, 
lib. V, v. 211, sqq., 530; lib. VIH, v. 190, sqq.; lib. Il, v. s00, 6484. 
Verissime ergo, saltem de Sibylla, scriptum est apud Justinum, 
Apolog. 1, $ 20 : Καὶ Σίδυλλα δὲ καὶ Ὑστάσπης γενήσεσθαι τῶν gônpelèe 
ἀνάλωσιν διὰ πυρὸς ἔφασαν. Confer Lactant. de ira Dei, cap. 23. 

Sic vertetur mundus in ciueres tanto, ut ait Sibylla, incendie, 

quantum non alius possit exstinguere, quan qui accenderit, Dons. 
ipse, lib. DV, loc. cit, : 
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AM ὅταν ἤδη πάντα τέφρη σποδόεσσα γένηται, 

Καὶ πῦρ κοιμίσσῃ Θεὸς ἄσπετον, ὅσπερ ἀνῆψε, x. τ΄ À 
Exstinguetur autem, ut excitari mortui possint e tumulis ad supre- 
inum judicium , de quo nunc denique est agendum. 


CAP. XX. De judicio supremo, et quut modis intelligatur in Sibrllinis. 


Judicium supremum in Sibyllinis non modo passim et sæpe prædi- 
citur; sed is præcipue finis videtur iis libris esse propositus, ut illo 
metu homines ad meliora convertantur. Ita libro IV, omnium chri- 
stianorum antiquissimo, bis redit illud vaticinium, et ipsum judicii 
nomen bis nostris auribus assonat, nempe, v. 40 : 

Ἀλλ᾽ ὅταν Fôn 

Κόσμου καὶ θνητῶν ἔλθη χρίσις, 
εἰ infra, v. 1η8 (181) : 

Καὶ τότε δὴ χρίσις ἔσται, ἐφ᾽ ñ δικάσει Θεὸς αὐτὸς, 

Κρίνων ἔμπαλι χόσμον. 
Sic et libro VIII, 6 ἃ, in acrostichide celeberrima, quæ tota est de ile 
argumento, v. 217, sqq. 

Ἱδρώσει δὲ χθὼν, κρίσεως σηυεῖον ὅτ᾽ ἔσται... 

Σάρκα παρὼν πᾶσαν χρῖναι.... 

Σαρχοφόρων δ᾽ ἀνδρῶν ψυχὰς ἐπὶ βήματι κρίνει, 
Ibidemque, v. 415, sq. : 

Καὶ ὕστερον εἰς κρίσιν ἥξω, 

Κρίνων εὐσεύέων καὶ δυσσεθέων βίον ἀνδρῶν. 
Pariter lihro VIII, 6. 1, v. 82 : 

Αὐτὸς παντοχράτωρ ὅταν ἔλθὼν βήμασι xpivn. 
Et paulo infra, v. 91, 544. : 

᾿Εγγὺς μὲν κόσμου τὸ τέλος καὶ ἔσχατον ἦμαρ, 

Καὶ δοχίμοις χλντοῖς χρίσις ἀθανάτοιο Θεοῖο. 
Et ibidem, v. 213 : 

Καὶ χρίσιν ἀθανάτοιο Θεοῦ... 
Quod idem ac plenius recurrit libro 111, v, 56: 

Καὶ χρίσις ἀθανάτοιο Θεοῦ μεγάλου βασιλῆος. 
Adde lib. 1, v. 273, sq. : 

Ἄχρις εἷς χρίσιν ἥξει 
Πᾶν γένος ἀνθρώπων, ἐπεὶ χρίσις lou” ἅπασιν. 
" Et quid refert omnia recensere? 


Illud vero τῆς χρίσεως nomen ctiam in libris judaïcis, ut in Pro- 


| EXCURSUS VI. 


phetis sæpe, usurpatum reperitur alio sense, de μω D hist x 
terris sæviente, præsertim quum Messias adveniens rogeus june : 


rum, oppressis debellatisque impiis, auspicabiter ; coque sensu s uns 
capiendum est, lib, 111, v. 650: ᾿ 
Καὶ κρίσις αὑτοῖς 

"Ἔσσεται ἐκ μεγάλοιο Θεοῦ, καὶ πάντες ὅλοῦνται 

Χειοὸς ἀπ᾽ ἀθανάτοιο. 
Îtem ibidem, v. 686, sqqe : 

‘On τὸν νόμον oùx ἔγνωσαν 

Θὺὐδὲ χρίσιν μεγάλοιο Θιοῦ... 

Καὶ χρίνει πάντας πολέμω Θεὸς, ἠδὲ μαχαίρῃ, 

Καὶ πυρὶ χαὶ ὑετῶ, x. τ΄ À 
Similiter et paulo infra, ubi πες editum est, v. 76% sq. : 

Ὅππότε δὴ χαὶ τοῦτο λάδη͵ τέλος αἴσιμον ἦμαρ" 

Ἥξει ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἀγαθοὺς μεγάλοιο κατ᾽ ἀρχήν, ‘ 
aliter legebat Lactantius : 

Αὕτη γὰρ μεγάλοιο Θεοῦ χρίσις ἠδὲ καταοχγή , 
vel ἠδὲ χαὶ ἀρχή. Quæ οπιηΐα de terrestri Messiæ advente capi, δον 
non est mirum, ut in eodem libro eadem de Cyri, tanqguam Meuin 
cujusdam, adventu scripta legantur, v. 286, sq. : | 

Καὶ τότε δὴ @:0: οὐρανόθεν πίμψει βασιλῆα, . - 

Κρίνει δ᾽ ἄνδρα ἕχαστον ἐν αἴματι καὶ πυρὸς αὐγῇ. 

Ista apud Judæos et Christianos diversissima du judicie, alique 
tamen ex parte similia, pæne iisdem apud utrosque coloribes depin- 
gebantur, ut diximus : tantaque fuit de utraque re similitude ses- 
tentiarum et verburum, ut hæc ipsa Sibyllina vaticinia e tertio libre 
desumpta et ad Judæorum mentem pertinentia, tuto potuerint orthe- 
doxi Patres ad Christianos sensus deflectere. Eo magis Millenerü, 
multum de judaïsmo retinentes, miscebant et confundebant imagines 
utriusque judicii, seu potius unum e duobus conflabaut, quo Christes 
Messias primuin in terras delapsus judaïicam gentem erigebat, novique 
regni ioitium faciebat; deinde consurgentibus adversus se suosqee 
impiis nationibus ac regibus, ultor demum sacræ gentis ad jedicien 
extremum progrediebatur. Hanc opinionum coufusiunem præsertin 
libro VIIL $ 1, dominantem ostendemus infra, cap. 38. 

Tertia vero ejusdem verbi significatio apud Sibyllistas non semd' 
oceurrit, ac præsertim, lib. ΥΠῚ v. 256 : 

᾿Οὐδὲ γὰρ ἐν δόξη, ἀλλ᾽ ὡς βροτὸς εἰς χρίσιν ἥξει, 
etibidem, ν. 269: 

lvours οὖν ταύτης μεμνημένος εἰς χρίσιν ἥξει, 

ΑΑντίτυπον μίμημα φέρων εἰς Παρθένον ἀγνήν, 
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-ubi aperte de primo Christi adventu positum est, tanquam venientis 
in mundum ut electos ab improbis secernat, vel ut futuro judiciu 
viam paret, vel ut malignun spiritum coarguat atque condemnet, si- 
cut in Evangelio dicitur, Joano., cap. 16, v. 11 : « Quia princeps hujus 
« mundi jam judicatus est ». Quanquam id lato sensu accipiendum : 
nam in eudem Evangelio Christus aperte negat se ad judicium ve- 
nisse, Joann. cap. 3, v. 17 : « Non enim misit Deus Filium suum in 
« mundum , ut judicet mundum». Et cap. 12, v. 47 : « Non enim 
« veni ut judicem mundum, sed ut salvificem mundum ». Sed quoniam 
de Messiæ in terris regnaturi adveutu judicii nomen apud Prophetas 
sæpe usurpatur, id quoque Sibyllistæ, cum multis Patribus, ad 
Jesuna Kedemptorem , tanquam jus novum in terras afferentem, re- 
ferri posse censuerunt; unde fit ut secundus Christi adventus Sibyl- 
listis alterum sit judicium, ut libro ΠΥ, loco jam dicto: 
Κρίνων ἔμπαλι χόσμον... 
Et fortasse lib, ΥὙ}11, loc. cit. : 
Καὶ ὕστερον εἰς χρίσιν ἥξω. 

Quod utrumque, ἔμπαλι εἰ ὕστερον, cave de duplici futuro judicio. 
accipias, aut de secunda mortuorum resurrectione, de qua nos supra, 
cap. 18, et infra cap. 22. Nihil enim in libris IV et VII, 6 5, chi- 
liasmum sapere fatendum est. 

Nunc ergo, ut rursus ad veram et catholicam judicii supremi no- 
tionem, unde suinus digressi, redeamus, nusquam, uisi in sunctis 
libris, descriptio novissimi illius omnium rerum eventus magis hor- 
rifica facta est quam in acrostichide libri VII, v. ἃ 17. sqq. 

Ἱδρώσει δὲ χθών, x. τ΄ À. 
Éadem tamen plenior omnibusque partibus suis absolutior et me- 
liorem in ordinem redacta proponitur libro 1], v. 214, 5711.» cujns 
nunc libri vestigiis potissimum insistemus. 


CAP, XXI, De mortuis ad judicium vocatis, obiterque de arimarum 
statu ante judiciun, 


Primun libro H,v. 214, sqq., angeli sive archangeli, qui numero 
quatuor designari videntur (cfr. infra, cap. 28), mortuos ad judicium 
evocant, 14 tubarum sono ficri, ut apud Matth. cap. à4, v. 31, et 
Paul, ad Corinth. 1, cap. 15, v. 5a, nemo cest qui dubitet, reticente 
licet Sibyllista libri IE ; sed libro VIH, 2, in acrostichide, clare sa- 
naus tuba auditur, v. 239, sq. : 


EXCURSUS VI. 


Σάλκιγξ δ᾽ οὐρανόθεν φωνὰν πολύθρηνον ἀψήσει, : Dr: Mons | 
᾿Ὠρύουσα μύσος μελέων καὶ πήματα χόσμου. | 4 D | 
Quo sono commotæ inferni domus patescunt fendiène, et ‘fschmes 
suis latebris homioum multitudinem ad judicium ns, mie 
dem statim additur, VII, v. 242, sad. : oo 
T apräpeor δὲ χάος τότε δείξει γαῖα γανοῦσα. .᾿ 
Ἥδξουσι δ᾽ ἐπὶ βῆμα Θιοῦ, x. ἐ. À. πῸ 

Hæc tamen periculum est ne non satis Sibylline ἐοῦσα accipiante, εἰν 
nisi quid prius de mortuorum ante judicium statu dictem fer, : 
Sibyllinam de ea re mentem apte nobis videtur expressisse Lacten- 
tius, de div. Inst., lib. VIT, cap. 81, jam citato: « Nec tamra qui- |: 
«quam putet animas post mortem protinus judicari. Nam omers is 
«una communique custodia detinentur, donec tempus adveniet, que 
«maximus judex meritorum faciat examen ». Quam sentration, si: 
Sibyllistarum tautum aut si unius Lactautii auctoritate nitereter,hesd 
magni faciendam fateremur. Sed auctores habuit, quam meltes nen 
dicemus, quia locus ille est a theologis sæpe trectatus : præcipuss 
taotum nominabimus, Justinum et lrenæum, quam sancios vires! 
Origenem, quam doctum Scripturarum iuterpretem! Nec mire, re 
ticentibus sacris libris, diu in Ecclesia perseverasse islam doctrines, 
quam fere eamdem ante nostræ religionis ortum in Pharisaïica schels 
fluruisse constat Josephi testimonio, Antiq. lib. XVAIE, cap. à :'Até- 
νατόν τε ἰσγὺν τεῖς ψυχαὶς πίστις αὐτοῖς εἶναι, καὶ ὑπὸ χθονὸς δυιαυόσας 
τε χαὶ τιμὰς αἷς ἀρετῆς À κακίας ἐπιτήδευσις ἐν τῷ βίῳ γέγονε, καὶ ταῖς μὲν 
εἰργμὸν ἀΐδιον προτίθεσθαι, ταῖς Ci ῥαστώνην τοῦ ἀναδιοῦν. Quod ita in ὁ 
telligendum, auimas omnes post niortem sub terra detineri communi 
in regione, discretis tamen sedibus : quippe impiorum animes in ear- 
cere duro detineri æternum ibi mansuras; justos in futuræ reser- 
rectionis spem reservari, habentes, ut Josephi verbis utamer, fe- 
στώνην τοῦ ἀναδιοῦν. Ab illa Pharisæorum seuteutia non multum dis. 
crepuerunt veteres illi, de quibus modo diximus, Christiani. 

Cave tamen illam doctrinam, licet per duo fere sæcula a meltis 
orthodoxis vel defeusam vel toleratam, communem universis feisse; 
alteram vero, quæ hodie sola nostra est, ignntam prorsus illorwm teen. 
porum hominibus aut alienam fuisse putes. Damnat quidem Irenæeset 
prope Valentinianis annumerat, lib. V, cap. 31, eos qui justorum pe- 
tant ab ipso.vitæ hujus exitu continuam fore felicitatem : sed vel idee 
sie sentire quosdam, ct qui scit quam multos ? agnoscit. Certe jam ab 
ipsis Ecclesiæ initiis vulgo creditum fuit, martyres saltem, exemptes. 
communi lege, statin post mortem ὁ terris in cælum aut paradisem 
evolare, [ἃ ipse alios agnoscit rene , Nb. NN, τὸν 43,6 à ἃ que 
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non dubitamus inprimis atque ante omnes beatum Virginem Mariam 
hujus privilegii compotem esse fuctam : est enim Irenæi non minima 
laus, quod primns fere veterum sanctissimæ Virginis merita, consor- 
tio quodam divinæ redemptionis, humano generi salutaria prædi- 
caverit; confer infra, cap. 27. 

Sibyllistæ de beatorum ante judicium statu reticent, nisi quod, li- 
bro 11,v. 246, sqq., sancti homines judicio supremo, tanquam ju- 
dices ipsi, non tanquam τοὶ, assistere dicuntur. Quinam vero illi? 
soli, quod mireris, Patriarchæ et Prophetæ, omissis novæ legis sanctis 
omnibus (confer infra, cap. 22). Unde conjicias ad nostri poetæ men- 
tem eos solos iu cælum aut paradisum adhuc censeri receptos, quos 
Christus resurgens ex inferis secum abduxerit, ceteris adhuc ii 
commorantibus, secundum illam quam modo multorum expusuimus 
sententiam. Videtur ea fuisse Sibyllistis omnibus communis mens : 
quanquam in diversam partem traxit nos aliquando notandum in 
Proæmio Sibyllino temporum verbalium discrimen, ubi impiis qui- 
den futuræ intentantur pœnæ, v. 83, sqq. : 

Λαμπάσι καυθήσεσθε, x, τ. À., 
justi vero statim videntur hærcditatem vitæ adire : 

Ζωὴν χληρονομοῦσι, x. +. À. 
Sed in re tanta tam levi grammaticæ conjugationis argumento fortasse 
non decet immorari. Præsertim quum Sibyllistarum constante de ea 
re ductrinam prodat frequens apud illos mentio communis mor- 
tuorum sedis, quam nunc Ἅδην, nunc ‘Afôrv, nunc etiam ᾿Αϊδωνέος 
olxov, aliquando ‘Téprapov vel "Ερεύος vocant. Ἅδην quinimo ita di- 
ctum somniant, quod eo primus Adam descenderit, secuturis ὉΠ)» 
nibus viam monstrans, lib. [, v. 81, sqq. : 

Ἅδην δ᾽ αὖτ᾽ ἐχάλεσσαν, ἐπεὶ πρῶτος μόλεν ᾿Αδάμ... ι 

Τοὔνεχα δὴ πάντες οἱ ἐπιχθόνιοι γεγαῶτες 

Ἀνέρες εἰν ᾿Αἰδχο ὅδωοις ἰέναι χαλέονται. 
luc igitur ante diluvium universum gencrationes omnes bon—æ ma- 
læque compelluntur, lib. 1, v. 80, syq.; ro, sqq.; 116, sqq.; 302, 546. 
Illuc etiam post diluvium : nam eo descendit ipse Christus, 1, 397; 
VIII, 310 ; atque inde mortuos ab eo reduri, Sibylla licet reticente, 
non est dubium, solos nempe justos, relictis in sua nocte impiis. Eadem 
inferua sedes, idem "Aëns usque ad extrema mundi permanere Sibyl- 
listis visus est, quoniam libro VIIT, ignis qui -terram devorat, Orci 
quoque portas incendit, v. 226 : 

Φλέξει δὲ πύλας εἰρχτῆς ἀΐδαο, 

jta ut discissa terræ viscera Tartarum retegaut, v. 241 : 

T'apropeny δὲ χάος τότε δείξει γαῖα γανοῦσα. 
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Quod ipsum Judæus quoque Sibyllista cecinerat, mu, ἈΝ , 
Κνάνεόν τ᾽ “Ερεῦεος πάντεσοι φανεῖναι." ἐ 
Ἅδην igitur illum Sibyllistarum ac veterum Potro ὁ era 
tibi fingas necesse est non Paradiso aut Elysiis camps den, qui: 
ad justos attinet ; non, quod ad impios, flameis acsibes retilesten; ἡ. 
sed obscurum atque taciturnum, qualia pæne descripeit Vicgille δι. 
« loca senta situ noctemque profundam » , vel quale sanctes propos 
Isaias magnum illud mortuæ yentis repositorien, ap σέ, ν. 9, 
4(4.: « lufernus, inquit, subter couturbatus est in occursum dvi — 
«tui... Omnes principes terræ surrexerunt de soliis suis, ete,» ᾿ 
Confer maxime de ea re Nicodemi apocryphum evangelium in que, 
cap. 18, describuntur ad veri speciem illa, quæ ibi vocanter, ten : 
bricasa loca, τὰ σχοτεινὰ ἐκεῖνα. Similis quoque est in Sibyllinis ne- . 
stris, lib. VIT, $ 1, iufernæ sedis descriptio, v. 107, sqq. : 
Πᾶσιν ὁμοῦ νύξ ἐστιν ἴση, τοῖς πλοῦτον ἔχουσι 
᾿ Καὶ πτωχοῖς γυμνοὶ δ᾽ ἀπὸ γῆς, γνωνοὶ πάλιν εἰς γῆν 
Ἄξαντες, λήγουσι βίου χρόνον ἐχτελέσαντες. 
Οὐδεὶς δοῦλος ἐκεῖ, οὐ κύριος. . . 
Τύμπανον οὐκ ἠχεῖ, οὐ χύμθαλον.... 
Οὐχ ἔρις, οὐχ ὀργὴ πολυποίκιλος. . 
soso... Ἀλλ᾽ αἰὼν χοινὸς ἅπασι 
Κλειδοφύλαξ ἐρατῆς μεγάλης ἐπὶ βῆμα Θειοῖο. 
Nota illam communem omnibus noctem, uti supra dixiqus; nets 
communen omnibus exspectationem judicii, ad qüod inclesi reser- 
vantur, ἐπὶ βῆμα Groio. Ne tamen credas, ut communem sedem, ita 
parem fuisse omnium conditionem : sed saltem illud discriminis inter 
fuisse censeas, quod alii spe judicii susteutarentur, alii pœnarum æter. 
‘ narum metu contremiscerent. Imo, licet in eadem regione, distinetæ, 
ut diximus, agnoscendæ sunt sedes : nam impii Ἄδην quidem cum εν. 
teris habitare dicuntur, sed interiorem Ἄδου partem, quam Tartarum 
seu Tartareum carcerem vocant Sibyllistæ, lib. 1, v. 101, sqq. : 
Ὑπὸ Taprapiov δόμον alvèv 
Δισμοῖς ἀῤῥήχτοις πεφυλαγμένοι ἐξαποτῖσαι 
Εἰς Γέεναν μαλεροῦ λάύρου πυρὸς ἀκαμάτοιο, | 
non, ut nos olim ex Castalionis fide verteramus, ardentes jam εἰ 
ambusti, perinde ac si scriptum fuerit ἐν l'sévr, sed ignem illem fe. 
turum exspectantes, quod et de ipsis dæmonibus innuit divus Petres,_- 
citandus infra, cap. 29. 
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Ex iis ergo tenebris mortui ad novam vitam excitantur, omnes 
boni malive, secundum christianam doctrinam orthodoxam, rursus 
in se consistentibus corporum reliquiis, quod non semel in Sibyllinis 
prædicitur, ut lib, IV, v. 126 (180), squ. : 

"Octéa xal σποδιὴν αὐτὸς Θεὸς ἔμπαλιν ἄνδρα 

Μορφώσει, στήσει δὲ βροτοὺς πάλιν ὡς πάρος ἦσαν , 
nusquan: autem magis diserte et poctice quam lib. Il, ubi hæc le- 
guntur, V. 221, 566. : 

Καὶ τότε νερτερίοις ψυχὰς, καὶ πνεῦμα, καὶ αὐδὴν 

Δώσει ἐπουράνιος, καί τ᾿ ὀστέα ἁρμοσθέντα 

Ἁρμοῖς παντοίοις, Xe τ΄ À. 
Quæ omnia non dubium est præsertim desumpsisse Nostrum ex Eze- 
chiele propheta , cap. 37. 

Ad eamdem vero resurrectionem minime pertinere censemus id 

quod libro VIII, 6 r, scriptum legitur, v. 170, sq. : 

᾿Αποφθιμένους ἀνεγείρας. 

1bi enim videtur reditus ad vitam intelligendus justorum tantum qui 
cum MessiA reynaturi sunt, secundum illud Apocalypseos vaticinium, 
de quo nos supra, cap. 9. Nam in illud terrestre regnum Millenarii 
plerique, ut ibi diximus, non superstites tantum justos, sed etiam 
mortuos e sepulcris evocatos admittebant, Hoc eryo habuisse Nostrum 
in mente credimus, quum hæc scriberet. 

Sed nihilominus exspectat ille quoque post terrestre regnum et 
in rerum omnium fine secundain resurrectionem, non jam sancto- 
rum modo, sed cunctorum sine discrimine mortuorum, ad quam, 
nobis judicibus, pertinet istud in codem carmine longe infra ac prope 
in ipso fine positum, v. 205 : 
| Νεκρῶν δὲ ἀνάστασις ἔσται, 
sicut aperte illud quod antea prædictum erat, v. 82, 5..: 

Αὐτὸς παντοχράτωρ ὅταν ἐλθὼν βήμασι xpivr 

Zuvruv καὶ νεχύων ψυχάς, x. +. À. 
Duæ igitur resurrectiones ab loc poeta agnosci videntur, nec tamen 
duo judicia, quoniam hic judicium supremum, non una, ut vulgo solet, 
” die includitur, sed in longius tempus producitur (confer Augustinum, 
de Civ. D. lib. XX, cap. 1), ita ut cum Messiæ regno terrestri ac pæne 
judaïco incipiat,et io illam novissiman communemque omnibus diem, 
solam nunc ab orthodoxis exspectatam, desinat, quam Millenariorum 
diximus esse mentem : unde non negamus nagnam oriri rerum con- 
fusionem, quam in hoc libro ostendere, non excusarc, nostrum fuit. 
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Omissis ergo tuillenariis alucinationibes “eu 
qui propius ad verum Ecclesis sensum die crée à pren ἐπέ, 
dicii persequemur, ab unica illa mortnorum resurrections:ÿ racel , διὸ... 
tes, qua justi omnes injustique modo ὁ scpuleris evocati en. ν» Le | 


CAP, XXL. De foret σία! Det © 


T'empus jam adest , quo Deus in judicio sedeat, sicut seriptem et 

lib. I, v. 240, sqq. : 
Καὶ xa0ion Σαδαὼϑ A avat ὑψυιέρευνος 
Εἰς θρόνον οὐράνιον, x. τ. À. 
Iilud est Dei altissimi tribunal in cælo supra aubes eonstitutum, de 
quo sæpe in Sibyllinis legitur, ἐπὶ βήματι, VIII, v. 253, et 11, v. 250; 
βήμασι, VIII, v. 82; ἐπὶ βῆμα Θεοῖο, VIT, v. 138. 

Notandum autem , quod plerique apud Sibyllistam non satis οὗδοι- 

_varunt, sedere in solio ac judicio præesse Deum Patrem, qui posties 
dicendi licentia interdum in nostris libris Deus ipse diciter, Où 

αὐτός, ut lib, IV, v. 178 (182): Ν 

Καὶ τότε δὴ χρίσις ἔσται, ἐφ᾽ À διχάσει Θεὸς αὐτός, 
et ire vu, v. 82 : 

ὑτὸς Παντοχράτωρ ὅταν ἐλθὼν βήμασι xplvr,, 

εἴ in πων ipso, quem maxime sequimur, libro 1], v. 330: 

Αὐτὸς ὃ Tlavroxpétep θνητῶν ὁ διχασπάλος. ; 
Unde sæpe in Sibyllinis Deus judex nominatur χρίτης βίοιο, VIE, 
&ha, δικαιοχρίτης, Π|, 704, nullo personarum facto discrimise, ut 
præcipue Deus Pater intelligendus videatur. 

Sumpta est haud dubie ea doctrins ex evangeliis Matth., cap, %6, 
v. δή; Marc., cap. 14, v. 62 : « Videbitis filium hominis sedentem a 
« dextris virtutis Dei (yræce êx δεξιῶν τῆς δυνάμεως, omissa voce Θεοῦ), 
« et venientem in (Marc. cum) nubibus cæli ». [llud ergo alteram divini 
Redemptoris effatum, apud Joann. evang, cap. 5, v. 23 : « Neque enim 
« Pater judicat quemquam, sed omne judicium dedit Filio », laties 
interpretabatur Sibyllista quam divus Augustinus de Civ. D., Kb. XX, 
cap. 30, de Patre dicens : « Nam ipse per suæ præsentis mmanifeste- 
«tionem non judicat quemquam;: sed omne judicinm dedit Fiko, 
« qui manifestabitur homo judicaturus, sicut humo est judicatess, 
Noster, ut poeta, aliam interpretationem secutus est, quam et ls 
apocrypho Enochi libro, ad Ecclesiam primi sæculi judæo-christie- 
nam pertinente, expressam reperimus his fere verbis, ex æthiopiea 
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versione anglice, dein rursus latine translatis, cap. 68, v. 39 : «Sedit 
« Filius hominis super thronum gloriæ suæ, et præcipua pars judicii 
« attributa est ei. » Audis præcipuam provinciam Filio dari, uon totam 
aut unicam. Quod tamen Augustinus non omnino negat, ac de sola 
manifestatione dissentit, Patrem quoque judicare statuens, sed per 
Filium ; et sic Justious, Dial. cum Tryph. $ 58 : Ἐν ἧπερ μέλλει χρίσει 
διὰ τοῦ Kupiou μοῦ ’Inooë Χριστοῦ ὃ ποιητὴς τῶν ὅλων Θεὸς ποιεῖσθαι, « in 
« judicio, inquit, quod per Dominum meum Jesum Christum factu- 
« rus est creator rerum omnium Deus ». 

Utique Dei filius inducitur Christus, secundum solemnem in Évan- 


geliis doctrinam, judicandi partes assumens, et ad Patrem in tribu- 


nali scdentem accedens, judex ipse, cum gloria, lib. 11, v. 41: 

Hier δ᾽ ἐν νεφέλη πρός τ᾽ ἄφθιτον ἄφθιτος αὐτὸς 

"Ev δόξη Χριστός. 
Incedit nubibus invectus, ἐν νεφέλη, sive, ut libro V, v. 66, ἐν νεφέεσσι : 
stipatus angelis, σὺν ἀμύμοσιν ἀγγελτῆοσι, lib. 11, v. 243, etiam cum 
sanctis suis, μετὰ τῶν ἁγίων, lib, VEN, v. λει (hæc quidem omnia ex 
evauyeliis), Patrisque, sicut supra dictum est, ad dexteram consi 
dit, lib. 11, v. 244: 

Καὶ καθίσει μεγάλω ἐπιδέξια βήματι. 

Sisteodum hic, et quærendum, quinam illi sancti judicio, ἰδυσυδηι 
pedanei, assistant. Omnes sane videntur intelligendi, qui ante judi- 
cium supremum in gloriam adunissi fuerint, ct sic interpretandum 
quod legitur in catholica Judæ epistula, v. 7, sq., ex Apocryphu 
Énochi libro, cap. à : « Ecce venit Dominus in sanctis millibus suis 
« facere judicium contra omnes ». At Sibyllista libri 11, v. 246, sqq., 
patriarchas tantum et prophetas et antiquæ legis sanctos viros huc ἢ 
adducit, videlicet quod a Christo redeunte ex inferis ad superas sedes 
translati fuerint; υδὲ mireris primym sanctorum novæ legis prorsus 
omitti mentionem, ac ne beatam quidem Mariam, nec apustolus no- 
miuari, nec martyres, quos tumen diximus unanimi Écclesiæ consensu 
illis jam sæculis, velut statim in cælum aut paradisuin receptos, 
coli cœpisse. Notandum hoc in auctore palam christiano. Mirum 
deinde ex 1pso sauctorum vetcris Testamenti numerc palam excipi, 
quin et infernis suppliciis addici, quicumque post Jeremiam vixerint, 
id est, post captivitatem Babylonicam ; quod tamen lato sensu acci- 
piendum, quippe Habacuc et Daniel in sanctorum numero retinentur, 
qui ambo Jeremia juniores. Cave igitur et Zorobabel et Esdram et 
Nehemiam et Machabæos et tot justos viros salute exclusos ‘putes. 
Voluit tantummodo Noster sacram veteris Testimenti historiam cum 
ipsa prophetarum serie in Jeremia aut sub illa tempora claudere. 


ÆEXCURSUS VL+ 


Notari etiam velimes additos prophetis, tanquans ὃ hteris δηρῖε aus. ᾽ 
tyres, eos qui ab Hebræis occisi perierunt, à À κῶς. ἶνας « 
v. 349; intellige præsertim Zachariam Skis Βασουῦδον ossi is 
ter templum et altare (Matth., cap. 23, v. 35), et ἔνοῖσαν jus Me. 
nasse regis lignea serra dissectum (confer Anabeticen Baie spouy. ἢ 
phum, cap. εἰ, extr., et qui ad illam traditionem respenerunt, δι» ni 
num, Origenem, Tertullianum, ipsum fortasse divess Paule ad Beta. πε 
cap. 11,v. 37), ceterosque de quibus scriptam est in ovengalie Me 
thæi, loc. supra cit. v. 37 : «Jerusalem, qes occidis prephates, α΄. : 
« lapidas eos qui ad te missi sunt ». Ultimum notsndum, emnes iles ᾿ 
qui Deo judicanti assistunt, prius licet divine glorin jem compote, | 
tamen, ut ceteros, 6 sepulcris corpora recipere tune debuisse, quel 
quidem aperte de Mose declaratur ἃ Sibyllista, v. 256, se. : 

Ἥξει καὶ Μωσῆς ὁ μέγας φίλος “Ὑφίστοιο, 

Σάρκας δυσάμενος. | | 

Hic summi judicis comitatus erit, hic apparatus, antecedente et in 

cæli nubibus coruscante Crucis sisno, quod et scriptem erat aped 
Matthæum, cap. 24, v. 30: « Et tunc parebit signumæ Filii bominis ». 
Aperte etiam huc pertinet allocutio Sibyllina ad sanctam Crucem 
lib. VI, v. 27) sq. : 

Οὐχ ἕξει σε χδὼν, XX’ οὐρανὸν οἶκον ἐπόψει, 

Ἡνίχ’ ἂν ἀστράψη τὸ νέον Θεοῦ ἔμπυρον ὄμμα. 
Qua de re rursus nos aliquid infra cap. 31; οἱ diserte de eodem 
argumento Vincentius Bellovacensis, tanquam pictoribus et artifei- 
bus ævi sui materiem præbens, Spec. Nat, lib. XXXII, cap. 105: 
« Dominus quidem in acre apparebit supra locum unde 2scendit ; & : 
«erunt coram 60, tanquam triumphi vexilla, suæ mortis instramenta, 
« videlicet crux et clavi et lancea ; unde dicit Chrysostomes qued an- 
« gelisignum crucis excelsis humeris portabunt, et regium nobis ad. 
« ventum tanquam vexillo et pompa regali præcedente nuatiabent. » 

Sed addendum, quod scriptoribus et pictoribus mines notum ἃ 
Sibyllistis huc profertur , aliud supremi judicii iostrumentus : ce- 
lumna nempe seu palus ingens, græce χίων, quem palurm i igneum εἶνε. 
ignibus cinctum superne in nubibus defiyi et ad majorem incutien- 
dum scelestis metum ostentari videmus, lib. VII, v. 25, sqq. : 
Κρεμάσει δὲ δι᾽ αἰθέρος ἄξονα μέσσον, 

Στήσει δ᾽ ἀνθρώποισι μέγαν φόδον δ όσ’ ἰδέσθαι, 

Κίονα μετρήσας μεγάλῳ πυρὶ, οὗ ῥαθάμιγγες 

᾿Ανθρώπων ὀλέσουσι γένη, χαχὰ δηλησάντων. 
Idem palus , et fortasse’ ex eodein libri septimi loco desumptes , item 
aute tribunal Dei defigitur, libro ΠῚ, v. a4t : 


ΠῚ. ἊΝ 
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Μέγαν δέ τε xiova πήξη, | 
atque ad ipsum alligati plectuntur impii, ibidem infra, v. 284, sqq. : 
Σὺν τοῖσι xal αὐτοὺς 

Ὀργὴ ἀπουρανίοιο χαὶ ἀφθάρτοιο Θεοῖο 

Κίονι προσπελάσειεν γ ὅπου περὶ χύχλον ἅπαντα 

᾿Αχάματος ποταμός τε ῥέει πυρός, Xe Te À 
Sumpta itaque videtur hæc imago, sicut olim in notis diximus, ex 
horribili spectaculo infelicis pali quem magistratus Romanus ante 
tribunal defigendum curabat, ad quem alligatos virgisque cæsos 
martyres et confessores crebro spectabat Christiana plebs illo ipso 
tempore quo hæc in utroque libro VIll et ΠῚ scribebantur, sæculo ἢ} 
fere medio, sævientibus adhuce adversus nova sacra priscis legibus, 
et cessante interdum, nunquam vero desinente, quæ ad illius pæne 
sæculi finem duravit, persecutione. 


CAP. XXIV. De igne probatori. 


Coustituto judicio, sedente in tribunali Patre cum Filio, mortales 
(exceptis forsitan 115 qui tribunal astare dicti sunt), per ignem agen- 
tur omnes, seu macularum, si quæ supererant, eluendarum causa, 
seu dijudicandæ reorum vitæ, utri mercede digni, utri venia indigni 
sint ; quo de igne Noster ipse audiendus, IT, v. 253, s4«. : 

Καὶ τότε δὴ παντες διὰ αἰθομένου ποταμοῖο 
Καὶ φλογὸς ἀσθέστου διελεύσονθ᾽ " of τε δίκαιοι 
Πάντες σωθήσοντ᾽ " ἀσεθεῖς δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ὀλοῦνται 
Elc αἰῶνας ὅλους. 
Id etiam ab anteriore Sibyllista brevius, sed non obscure significa- 
tum erat, lib, VIII, v. τι: 
. Ὅταν πυρὶ πάντας λέγχω. 
Et sic intelligendum quod in eodem libro statim additur, v, 418 : 
Χωνεύσω γὰρ ἅπαντα, χαὶ εἰς χαθαρὸν διαλέξω. 
Et huc fortasse referendum τὸ πῦρ τὸ ἰχνεῦον in ejusdem libri acrosti- 
chide, v. 225, sq. : quem locum Julius quoque Firmieus habuisse vi- 
detur ob oculos; confer supra, pag. 282. 

Optimus veru hic, ut plerumque, Sibyllinorum interpres Lactan- 
tius, lib. VII, cap. 21 : « Sed et justos [Deus] cum judicaverit, etiam 
ain igni eos exarninabit, l'um quorum peccata vel pondere vel nu- 
« mero prævaluerint, perstringentur igni atque amburentur : quos 
«autem plena justitia et maturitas virtutis incoxerit, ignem illum 


Δ EXCURSUS V1 
« non sentient; habent enim aliquid in se Dei, ΒΕ. vs 
‘ « pellat ac respuat, Tanta vis est innoceutis, et ὧδ dé bi 
« fugiat innoxius ; qui accepit a Deo hanc potentions eux 
« justis obtemperet, » Le ΗΝ ᾿Ξ 
Nunc si fontem quæris hujus opinionis, fortasse noù : ὶ 
gandus est quam ex epistola divi Pauli ad Corinth, δ, ep. sé A ré 
sq: « Uniuscujusque opus manifestum ecrit. Dies enim Domiel à 
«clarabit, quia in igne revelabitur ; et uniuscajusque opus δι 
«ignis probabit. Si cujus opus manserit, quod marne, me 
« cedem accipiet : si cujus opus arserit, detrimentum patietur: 
«autem salvus erit, sic tamen quasi per ignem ὁ. Cujus loci ve rai .: 3 
tatio, licet hodie parum vulgata, adeo ποὺ Sibyllistis aut Lactsode . 
propria est, utetolim a multis et fortasse plurimis utrinsque ἔξελε. 
siæ Patribus recepta sit, Hilario, Basilio, Naxianseno , Ambress, ᾿ 
Hieronymo, Paalino, aliis. Origenem consulto omisimes, qesnquen dé 
ea re disertissimum, Homil. 3 in Psalm. 36, et lib. VIII in epist. sd 
Rom. extr. Maluimus enim auctores citare non doctiores, sed εν. 
res. Quorum Ambrosius, Origenem tacite secutus, ne divos τόδ τ 
Petrum et Joannem ab eo igne excipit, Comment. ad Psalm. τό, v.3. 
Hilarius vero ne beatam quidem virginem Mariam, ita scribens , in 
Psalm, 118, v. 20 : « Si ergo in judicii severitatem capex ἐδ Dai 
« Virgo ventura est, desiderare quis audebit a Deco vindicari ? » τὸ 
Quid novum deinde si Jusephus Mariæ conjux, in apocrypha jus 
mortis historia , arabice et latine edita a Georgio Wallino, Lips. 2928, 
rursus ἃ doctissimo Thilone, Lips. 1832 (latine eamdem habet Fe. 
bricius in Cod. pseudepigr. V.'T.) moriens Deum invocat, tam sanetes 
vir, ut salvus per illum ignem evadere possit : « Neque prius, imqui, 
« submergant animam meam fluctus maris ignei : hoc enim ommis per 
« transire debet anima ». Qui tamen metus deteriorem prodit isties 
libri originem : displicet enim in tali viro, quem ab hujusmodi ter. 
roribus tot causæ vindicabant. Et quidem ‘veieres sancti Patres on- 
nes profecto intellexerunt, 1llum per accensos ignes transitum sanctis 
Dei immaculatis aut prius ab omni labe purgatis, non opprobrien, | 
sed triumphum , non incendium, sed potius refrigerium fore, αἱ 
aperte ait divus Paulinus, epist. ad Sever., 6 3. 
Quæ doctrina, sic emendata , ne hodie quidem catholicæ Eccesie 
valde repugnat, in ritibus suis feralibus Deum hodieque sic iave- 
canti, « per eum qui venturus est judicare vivos et mortnos, et 
sæculum per ignem ». Unde nec mirum receptam illam traditiosen . 
aut certe toleratam fuisse ἃ recentioribus theologis etiam maxime’ 
arthodosxis. Confer multa de en igne disserentem Bonaventuren ,. - | 
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Sentent., !. IV, dist. 47, art. a, ubi postquam enixe quæsivit «an ignis 
« [quem conflagratiouis vocat] præcedat vel sequatur judicium », vete- 
rem maxime glossam sequens ad Malach., cap. 3, v. 3, ita concludit : 
« Ignis aliquis præcedet judicium ad purgandos electos : alius sequetur 
« ad innovationem mundi, qui tandem cruciabit damnatos ». Confer 
etiam Sixtum Senensem, in Bibliotheca sua, pleraque de ca re Patrum 
testimonia profereutem, et Bellarminum, de Ætern, felic, lib, 11, 
cap. ΣΙ, li omues ignem illum, quocumque demum nomine dixerint 
(nos probatorium ad Sibyllinam mentem vocamus) ab inferno igne 
accurate distinxcrunt ; ab igue couflagrationis universæ sive τῆς ἐχπυ- 
ρώσεως alii discreverunt, alii non ita. An vero eumdem aliquatenus 
cum igne purgatorio confundi liceat in 115 saltem quos vel adhue vi. 
ventes vel nondum satis repurgatos hora judicii deprehenderit, et 
an aliquid inde lucis afferri possit ad historiam catholicæ de pur- 
gatorio dactrinæ, judicent theologi. Certe ad purgatorium ignem 
respicere videtur illud hemistichium libri VIT, v. 253 : 

Τοὔνεχα πῦρ μ᾽ ἔφαγεν χαὶ βρώςεται, 
præsertim si cum ultimo versu comparetur ejusdem libri : 

Οὕτω γὰρ ζήσω χαὶ ἐς οὐρανὸν ὄμματα πήξω. 

Unuin addemus , divum Augustinum , quo nullum certiorem aucto- 
rem nostra seyquitur Ecclesia, ignem probatorium nunc proprio 
sensu agnosccre videri, de Civ. D. lib. XX, cap. 25, nunc pro sua 
parte restinguere, dum allegorice explicare conatur, ibid. lib. XXI, 
cap. 26, adco res est abstrusa ct multis diflicultatibus impedita, Quare 
suspensa tanta lite, sais sit monstrare, quid de ea re medio ævo sen- 
serit doctissimus vir et sane ὀρθοδοξότατος, Vincentius Bellovacensis, 
primum ab orbis conflagratione minime separans ignem probatorium, 
deinde diversas veterum omniuim opiniones in unum corpus, qua po- 
tuit arte, conjungens, Spec. Nat. lib, XXXIE, cap. 104 : « Venturum, 
« inquit, judicem ixnis præcedet qui faciem hujus mundi comburet ; 
« peribuntque cælum et terra non secundum substantiam, sed secun- 
« dum speciem, cælum dico aëreum, non æthereum. Tantum enim 
« ascendet ignis, præambulus judicii, scilicet quindecim cubitis super 
« cacumina montium, ut hanc mundi partem expurget a peccatis ho- 
« minuin. l'erram ergo et mare cx aeris crassitudine conflagrabit {id 
«est, exuret}]. Electos purgabit quoque, secundum Apostolum, in 
« quibus aliquid purgandum exstiterit ; unde et tamdiu durabit, do- 
«nce omnes purgaverit [nota spatium temporis indefinitum, quod 
«olim de eodem igne admiserat Origenes]. Purgatis autem nulla- 
« tenus nocebit, Malis itaque, qui tunc vivi reperti fuerint, erit con- 
« sumptio; bonis vero refrigcratio. Ut enim ait Augustinus [nempe 
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« de Εἶν, XX, 18, extr.], hoe erit inccadium re 
«fuit tribus poeris canines Bebyionis. « CE se 


CAP, XXV. De hominum sain pou Jam. 


Ut vero ad Sibyllinam doctrinsm redesmes, probati De que he + 
mines, statim in duos greges separanter, prepe ut spuê ab. : 
cap. 25, v. 32, sqq., nominibus tamen oviem et kederum act ᾿ 
mnmutatis, lib. VIII, v. 417, sq. : AN 

Καὶ χριὸν κριῷ, καὶ ποιμένα ποιμένι θήσω, οὐ ἢ 

Καὶ μόσχον μόσχῳ, πέλας ἀλλήλων ἐς ἔλεγχον, Ba 
etinde statim (omissa judicis sententia, quæ δρυὰ Matthaum 
sed hic facile supplenda), transferuntur sive ad æternam folisintes 
sive ad pœnam æternam, Îl, 254, sqq.; IV, 43, sqq., 279 (283), κε: ἐδ 
ὙΠ, 227, 544.) k16, sqq.; Proœm. δὲ, sqq. es 
Quærendum nunc quodnam felicitatis et quodaam peœnearum gai: 


post judicium hominibus proponatur ἃ Sihyllistis, quenquem sq “᾿ 
de hac re jam præmisimus. Diximus enim, cap. 9» maltos oliss Chri- 


stianos, per duo saltem prima sæcula, etiam qui de millenario sat 
judicium regno nihil cogitabant, post judicium quamdam semijudsi- 
cam sibi finxisse futuræ felicitatis imaginem, corporcas nempe dek- 
cias et omne legitimæ voluptatis genus sive in his ipsis tervis, Messi ᾿ 
cum sanctis suis regnante (id vero judaïzantibus proprium), sive in 
loco aliqno terris haud absimili extra hune mundum posito, quen 
Paradisum dixerunt. 

Ad priorem sententiam , nempe de terrestri post judicium felici- 
tate, pertinet aperte liber quartus, omnium christianorem best 
mus, et in ceteris minime a vera fide discedens, hoc fortasse selon 
peccans, si tamen illis temporibus peccatum fuit, v. 45 : | 

Εὐσεθέες δὲ μενοῦσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, 
οἱ sicinfra, v. 18: (186): 

Ὅσοι δ᾽ εὐσεδέουσι πάλιν ζήσοντ᾽ ἐπὶ γαῖαν, 
sive ut nov, rec. ἐπὶ χόσμον, quod prorsus idem est; nou modo sea 
improbante, sed citante et laudante ultimum hunc locum Clemente ἢ 
Romano, seu quisquis auctor fuit Constitutionum apostoliearess : 
confer Exc. IV, pag. 259. | 

. Omittimus librum V, pæne judaïcum, qui nihil amplius j justis spes 
det quam restauratam Judææ potentiam, v. 247, s4q., 259, so. 
413, 5444. Liber vero VIE, $ τ, omnino millenarius, terrenam juste 


=. 
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rum felicitatem exhibet non solum post priorem resurrectionem in 


 terrestri Messiæ regno, v. 169, sq., sed etiam post judicium supre- 


mum, v. 205, sqq., quantum quidem ex obscuro satis hujus libri 
textu colligi potest; confer supra, cap. 9. 

Sed reliquos libros huic opinioni minus favere notandum est, præe 

sertim Proæmiurm, cujus hæc verba sunt, v. 84, sqq. : 

Οἱ δὲ Θεὸν τιλῶντες ἀληθινὸν ἀέναόν τε 

Zurhv χληρονομοῦσι, τὸν αἰῶνος χρόνον αὐτοὶ 

Οἰχοῦντες Παραδείσου ὁμῶς ἐριθηλέα χῆπον, 

Δαινύμενοι γλυχὺν ἄρτον ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
Vides Paradisum ipso nomine suo designatum, id est, positam extra 
hunc mundum sedem, animabus simul et corporibus justorum reser- 
vatam; quam si hortum quoque vocat poeta, ἐριθηλέα χἥπον, et si 
manna ibi justis manducanda proponitur, vel figurate hæc omnia ca- 
pienda sunt, vel certe extra has terras in mundo renovato poneudu. 
De manua quidem, angelorum cibo minime cum nostris alimoniis 
comparando, confer Justinum, Dial. cum Tryph. $ 57. Confer etiam 
Rabbinorum de ea re somnia, a Buxtorfio docte collecta, apud Gal- 
læum, not. ad lib. Il, v. ult. Nec alia videtur esse sententia libri VIL, 
ubi quum aperte dictum fuerit, v. 148 : 

Κλήματα δ᾽ οὐχ ἔσται, οὐδὲ στάχυς, 
statim additur mannam cælestein horum omnium loco futuram : 

Ἀλλ᾽ ἅμα πάντες 

Μάνναν τὴν δροσερὴν λευχοῖς ὑπ᾽ ὀδοῦσι φάγονται. 
Et sic aut shniliter intelligenda, quæ libro VIIL, $ 2, de ea re scripta 
sunt, v. 409, sqq. : 

Σπεῖρον ἐπ᾽ εὐοεδίῃ ἵνα σοι χἀγὼ τάδε ὀώσω " 

Καρποὺς ἀθανάτους χαὶ φῶς αἰώνιον ἕξεις 

Καὶ ζωὴν ἀμάραντον, ὅταν πυρὶ πάντας ἐλέγχω. 
Hæc enim omnia, nec mious fructus æterni quam æterna vita, sunt 
extra terram in Paradiso carpenda, figurato pleraque sensu. Si du- 
bitas, memineris illam beatorum sedem apud Deum ipsum collocari 
Bbro VIT, v. 423 : 

Καὶ δόκιμοι παρ᾽ ἐμοὶ τότε χωρήσουσιν ἅπαντες, 
et cetera ibidem vide nou minus orthudoxa. 

Pariter libro 11, tam in plerisque orthodoxo, quum legitur, v. 319, 
sqq., tres fontes in illa justorum sede manaturos, vino, melle, lacte, 
et terram nullos agrorum fines habituram (quæ satis incogitanter 
huc adducta sunt e libro VIII, ν, 209, sqq.), figurate hæc sunt acci- 
pienda de summa felicitate et libertate justorum in æterna sua sede 
constitutorum, Prius enim iidem dicti fucrant Angelorum trans@cei 


manibus in locum quemdam lucis εἰ vie, υἱὲ Deijiles toits 
cantur, v. 317, sqq. : N x πο ΩΝ 
Εἰς φῶς... «καὶ εἷς ζιοὰν ἀμέριμνον, Lu μᾶς rés NE 


Ἔνθα πᾶλει τρίδος ἀθάνατος μεγάλου Θυιῶο,. Σ ᾿: 5 τῇ 
Καὶ τρισσαὶ πηγαὶ, x. te À. εν 
Ergo præter libros IV, V, VII, $ τ᾿ ceteri plaique Jai ja æ 
conspirant, ut justis pust judiciam probe distisstess ab mlsndel 
Paradiso scdem assignent. 
De impiorum vero futura sorte simile aliquid se de jeerem 5 | 
citate videtur errasse liber quartus, v. 179 (283), egg.: 
‘Oct δ᾽ ὑπὸ δυσοειδξησιν, 

Ἥμαρτον, τοὺς δ᾽ αὖτε χντὴ πάλι γαῖα καλύξοι,, 
et sic antea, v. 43, sq. : 

Καὶ τοὺς δυσσεθέας μὲν ὑπὸ ζόφον ἕκπαλι πέδαι, 

Καὶ τότ᾽ ἐπιγνώσονται ὅσην ἀσέθειαν ἔρεξαν. - | 
Erravit scilicet quum impios non in ignem æteraum, δοᾶ ph 
subterraneos unde exierant locos, ὑπὸ γαῖαν, et im senebees, 1. ἢ 
ζόφον, præcipitavit. Quod quidem huc retractum videter ex jadis “1 
diuque vulgata apud Christianos ipsos opinione de mortuis in οὗν ; 
sub terris sede judicium manentibus (confer supra cap. 21} end mali: ἡ 
omaino : ut enim talem de mortuorum sede sententiaus sameti quid: | 
Patres ante judicium admiserint, id certe post jedicinm frevi sen - = , 
potest, quum æterni ignis comminatione pleni εἶπε emmes nevi fade: 
ris libri. Id tamen admisit Noster, probante, υἱὲ diximes, aurtes:. 
Constitutionum apostolicarum, et furtesse maltis veterum anaum: 
tibus, seu quia judaïcam traditionem insci mqechantus, ee quel lee. Ps 
urbra illa focum æternum ardere crederent : et fortasss takes εἷδὲ : 
lingebant illas non semel memoratas in evangeliis tencbras exterisses, ., 
αχότος τὸ ἐξώτερον, Matth. cap. 8, v. τᾶ. εἰ alibe. Nec tamen em. 
tendum, paulo pleniorem simulque vero propiorem eccurrere huis 
loci lectionem in nova libri quarti recensione, ubi additue videmss 
illis tenebris horrorem Tartari et Geheuuæ, v. 185 : 

Téprape τ᾽ εὐρώεντα, μυχοὶ, στυγίη δέ τε l'inve. 
Sed illo versu nescimus quam tuto ad controversiem υἱὲ Kceat, quum 
et a prioris cognati loci sententia prorsus difleret, et aucteri Can- 
stitutionum plane ignotus fuisse videatur. 


Melius sane in Proæmio, v. δι, sq. : : 
Τούνεκεν αἰθομένοιο πυρὸς σέλας ἔρχετ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
λευκάσι καυθέσεσθε δι᾽ αἰῶνος τὸ πανῆπαρ. 


Recte etiam libro ὙΕΙ, $ à, iu acrostichide, v. 228: . 
νόμους δὲ τὸ #22 simev ἐλέγξει. 


Élu 
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Et quo nullus est de ea re disertior, liber secundus horribiles damna- 
torum pœnas ita describit, v. 291, 544. : 
Ἔπειτα δὲ νυχτὸς ἀμολγῷ 

᾽ν Γεένη θηρσὶν ὑπὸ ταρταρίοισι βαλοῦνται, 

Πολλοῖς, δειμαλέοισιν, ὅπου σχότος ἐστὶν ἄμετρον. 

σου ον ο σον σον νον όσον οοονν.. Ἀτὰρ ὕστερον αὖτε 

"Ex ποταμοῦ μεγάλου πύρινος τροχὸς ἀμφιχατέρξεν. . 

Τειρόμενοι βώσονται" ἐπ᾽ οὐχ ὁσίοισι δὲ χώροις 

Τίσουσι τρὶς τόσσον ὅσον χαχὸν ἤλιτον ἔργον, 

Δαιόμενοι πυρὶ πολλῷ... 
Hæc omnia non jam in Ἅδη fient, communi la mortuorum sede, 
sed in Γεένῃ sive, ut alias apud Sibyll., Γέννη, loco suppliciis post 
Jiqiue subeundis reservato, qui a Justino martyre ita definitur, 
Apol. 1, 6 19: Τόπος ἔνθα χολάζεσθαι μέλλουσιν οἷ ἀδίχως βιώσαντες, 
Nota futuri signum μέλλουσιν, ut intelligas ἃ tempore demum novis- 
simo pœnas Gehennæ (sic ille quidem) incepturas. 

Illam vero post judicium piorum impiorumque novam vitam, qua- 
lemcumque demum et quibuscumque in locis agendam, fine earituram 
atque æternam fore, ut diximus, Sibyllistæ plerique omnes eum theu- 
logis conseutiunt. Idque vel ὁ locis supra allatis abunde discere est, 
ut Proœm. v. 82: Καυθήσεσθε δι᾿ αἰῶνος, ibidemque v. 85, sq. : Τὸν 
αἰῶνος χρόνον οἰκοῦντες Παραδείσου κῆπον, et lib. VIII, v. 169, sq. : 
᾿Αγνὸς ἄναξ σχἥπτρα χρατήσει εἰς αἰῶνας ἅπαντας, et infra, v. 218 : Ba- 
σιλεὺς αἰῶσιν ὃ μέλλων, ibidemque v. 228 : ᾿λνόμους δὲ τὸ πῦρ αἰῶσιν 
ἐλέγξει, et infra v. 410, 544. : Καρποὺς ἀθανάτους, xal φῶς αἰώνιον, καὶ 
ζωὴν ἀμάραντον, et lib. IT, v. 255, sq. : Ἀσεθεῖς δ’ ὀλοῦνται εἷς αἰῶνας 
ὅλους. Mirum igitur in hoc ipso libro IE siogularem occurrere doctri-: 
nam de damnatis post judicium ex inferuo igne redimendis, qua de 
re nonnulla dicere jam cosimur. 


CAP. XXVI. De damnatis post judicinm liberandis. 


:Singularem hanc diximus esse doctrinam; estque in Sibyhinis 
ipsis singularis, uni quippe libro propria. Locus est sub libri secunds 
Gnem, v. 331, sqq. : 

Τοῖς καὶ ὁ παντοχράτωρ Θεὸς ἄφθιτος ἄλλο παρέξει 
Εὐσεθέσιν, ὁπόταν Θεὸν ἄφθιτον αἰτήσωνται" 

Ἐχ μαλεροῖο πυρὸς μαχραιώνων τ᾽ ἀπὸ βρυνμῶν 
᾿λνθρώπους σῶσαι δώσει ' χαὶ τοῦτο ποιήσει, 


EXCURSUS vi 


a ee παι 
Ἠλυσίῳ πεδίω, x. €. À OU ἜΡΙΔΟΣ τ : 


Quo in loco statim quivis sgnoscat uen ee re ne 
qui olim viventi adhuc doctissimo viro Origeni vitie ψεσεῖ sn 
rumdam tamen sanctorum Patrum sufiragiis, etiam quartes 
comprobati vel to‘erati; sed postea commeni Ecclesiersss αἱ τας .“"- 
reprubati. Origenes enim ne divinæ misericordis modes uillus ἰὼ 
tueret, homines etiam extremo judicio damnatos ab infernis îg ke 
aliquando liberandos excogitaverat (confer adv. Cels. δᾶ. IV, 6 28 
69: V, 516; VIII, S 29, 30; VII, ς 48, 72, et de tata re Huction b 
Origenianis); nec homines modo, sed ipsos dæmones, et ie 
ultimum non tam propriis apud ipsum verbis expressum 'ταρουλας: ἣ 
quam conjectando ex ejus scriptis, præsertim περὶ ἀρχῶν, ML : 
cap. 6, induci potest : nam ipse de dæmonibus quidem diserte καρ: 
vitin epistola ad Alexandrinos amicos suos (ex interpretations Ba-: : 
fini, quam male carpsisse videtur Hieronymus), Origen. ed. 1339, - 1 
t. 1, pag. 5, not. Acerrime tamen hoc utroque crimiae adverses en 
invehuntur multis locis Epiphanius, Hieronymus, Augustines, que. 
quam hic magis æque, et de dæmonibus quidem subdubitans sn vers 


se: : 


: 


ita senserit Origenes ; ait cnim, de Civ. D. lib. XXI, cap. 17: «(ὦ 
« sententia si propterea bona et vera, quia misericurs est, tam 


« erit melior et verior quanto misericordior fuerit. Extendatur ege - : 
« ac profundatur fons hujus misericordiæ usque ad damnates 80». 
« gelos..... Non audent tamen se ulterius miserando porrigere «. 
« ad liberationem ipsius quoque diaboli pervenire. Verum δὲ aliquis 
« audet, vincit nempe istos: et tamen tanto invenitur errere de 
« formius et contra recta Dei verba perversius, quanto sibi videter 
« sentire clemeutius. ν Notandum quam prudenter vir sanctus Ori- 
genem inouat quidem, non ἴδοι aperte designet. Confer eosdem er. 
rores Origeni tribuentem Sulpicium Severum, dial. 1, ᾧ 3, et nots- 
bile de diabolo divi Martini judicium, apud eumdem in ejus seneti 
vita, $ 24. Utique, rejectis quæ dubia sunt, certum est de impüis ex 
inferno supplicio liberandis perperam sensisse Origenem, inductem 
videlicet in errorem vel nimia divinæ charitatis præsumptione, vel 
quod magis credimus, Platonicis et Philonicis commentis de anime- 
rum futuris post mortein vicibus, quas ipse, præ nimia doctrinæ ie. 
temperantia, cum christiana philosophia conciliare frustra coaabater. 
Multosille ac nimis multos eruditione ct fama sua in eosdem erreres 
traxit, quorum numero accensere non dubitamus auctorem prima- 
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rium Sibyllinorum librorum 1 et 11, Origeni supparem ætate ac nisi 
multum fallimur, ex ejus schola profectum. 

Isti tamen errores, licet per se graves minimeque ferendi, sopiti 
fortasse jacuissent cum tot aliis primævorum Patrum, præsertim Græ- 
corum, privatis opinionibus, imputandis suorum temporum libertati, 
ignoscendisque sane, quandiu de gravissimis plerisque controversiis 
nondum quidquam ab Ecclesia statutum erat. Male autem cum Ori. 
gene actum est quod bis recruduerunt ejus errores, bisque damnandi 
fuerunt, primum, ut diximus, sub quarti sæculi finem, tum quum in 
Alexandrina synodo reprobati sunt; deinde sexto sæculo, tum quum 
Justinianus imperator, arrepta cupidius fortasse quam decuit theu- 
logici certaminis occasione, concilium 11 Constantinopolitanum ad- 
versus Origenem ejusque asseclas concitaÿit severissima epistola, le- 
genda, si cui vacat, apud Cedrenum, pag. 660, sqq., ed. Bonn. cujus 
extrema sunt : ἀιὰ ταῦτα γοῦν... προτρέπομεν τοὺς ὁσιωτάτους ὑμᾶς... ἐπι- 
μελῶς ἐντυχεῖν τῇ ὑποτεταγμένη ἐχθέσει, καὶ ἕχαστον τῶν αὐτοῦ χεφαλαίων 
καταχρῖναί τε καὶ ἀναθεματίσαι μετὰ τοῦ δυσσεθοῦς Ὦριγένους χαὶ πάντων 
τῶν τοιαῦτα φρονούντων À φρονησόντων εἰς τέλος. ΓἜχθεσιν νοσαῖ errortim 
syntagma quos Origeni ascribit, quosque omnes enumcratos repe- 
rias in ejusdem principis epistolna ad Menam patriarcham, ubi post 
alios anathematismos hic extremus additus est: ET τις λέγει À ἔχει 
πρόσκαιρον εἶναι τὴν τῶν δαιμόνων καὶ ἀσεδῶν ἀνθρώπων κόλασιν, καὶ τέλος 
χατά τινα χρόνον αὐτὴν ἕξειν, ἤγουν ἀποχατάστασιν γενέσθαι δαιμόνων 
Ἢ ἀσεθῶν ἀνθρώπων, ἀνάθεμα ἔστω. Unde mirari subit epitomatorem 
Sibyllinorum librorum 1 et Il sub Justiniano viventem, quum multa 6 
secundo libro recideret, hoc de damnatis liberandis intactum reli- 
quisse, nisi ipse quoque immunis non fuit ab Origentanis opinivnibus 
tum temporis reviviscentibus. 

Posterior vero librarius aliquis, magis orthodoxa sentiens, adea 
doctrinam illam perhorruit, ut post librum ἢ], ἀντίῤῥησιν ad hunc lo- 
cum appinxerit, cujus verba primum ab Opsopæo ex codice regio 
eruta lucem viderunt in Sibyllina ejus collectione; edita deinde a 
Cotelerio ad Clem. Rom. ; item a Fabricio, Bibl. gr. lib. [, cap. 32, 
aliisque passim, et nobis ipsis sub finem libri II, in hunc modum : 

Ψευδῇ προφανῶς" οὐδὲ γὰρ λήξει ποτὲ 
7ὺ πῦρ χολάζον τοὺς χαταχεχριμένους. 
Κἀγὼ γὰρ ἂν εὔξαιμι τοῦθ᾽ οὕτως ἔχειν, 
Οὐλαῖς μεγίσταις σταλμάτων ἐστιγμένος, 
Αἴ μείζονος γρήζουσι φιλανθρωπίας. 

Ἀλλ᾽ αἰσχυνέσθω φληναφῶν ᾿Ωριγένης, 
Πέρας γενέσθαι τῶν κολάσεων λέγων. 


IE Δ 
1 à ᾿ 


Ηκς falsa perspicue : nec wnquam desinet Ep nd PU ἘΝ 
Ille impiorum terror ignis fervides. τ Ἄς ἃ κε. 
Optarem εἰ ipse guide isa εἰς contingenent À Ἐπὲ SES 


Qui maximis maculis inustis criminem ὁ ξ res cas: 

Deformor ipse, queis plus gratisestepes. -: Cr ARE. 
Verum erubesce, nugigerule Origenes, τ - EE Ὁ θη 
Qui desituras esse pœnas dictitas. Cor A. 


Quando hæc vel a quo græce scripta? Imo, pane intorvagaee -- : 
simus, græcene an barbare? quippe quum εὔξαιμι vel rudes aures + . 
minime delicatas offendat. Cetera tamen magis ferenda. Nom que 
titas aperte neglecta in vocalibus ancipitibes juxta receptum medis 
ævo morem, ætatis potius quam ignorantiæ indiciums est. fambes δ». 
tem oxytonus in fine primi versus minus nos oflendit ques cleris. 
Boissonadium ad Philostr. epist. pag. 72, quia versus hi sunt ism- 
bici, non politici, et tales nonnullos, tali clausula, quamvis rariores, 
occurrere apud Pisidem, ‘Tzetzen, Philen , aliosque, ne ipse quiden 
negaverit summus vir. Îmo libentius inde colligeremes scriptum bec 
esse scholion antequam politici metri prosodiæ aures omnine auue- 
vissent, VII puta vel VIII sæculo. Sed et fortasse multo serius. Certe 
non scripsit hæc epitomator libroram Sibvilinoram, qui potins leces 
suspectum omisisset quam Sibyllas suas, tantum in præfatione Jaude- 
tas, ultro mendacii et stoliditatis, ψευδοῦς καὶ ghnveylec, incissasset. 
Quisquis vero scripsit, is profecto vel auctorem vel lectorem habait 
Theophylactum, iisdem pæne syllabis hæc habentem : "Acésstév ἔστι 
τὸ πῦρ ἐχεῖνο, ὥστε φλναρεῖ δ Ωριγένης λέγων ὅτι ἔσται τέλος τῆς κολάσοιος, 
ad Matth. c. 3, v. 12. 


CAP. XXVII. De intercessione sanctorum ac præsertim beat Marie 
Virginis. 


Modo, quum libro 11 Oriyenianum errorem notaremus de demasts |, 
aliquando liberandis, omisimus quod in ea re Sibyllistæ propsien ὦ 
fuit (neque enira hoc saltem videtur poeta a magistro suo didicisse), fore 
ut sinctorum precibus ea venia concederetur. Sanctos ergo pro hapis 
intercedentes plus valituros agnoscit quam impios pro se ipsos, que- 
rum preces aversaturum Deum judicem dixerat supra, v. 324 : 

Καὶ τότ᾽ ἀποστρέψει pavepôis τὸ πρόσωπον ἀπ᾽ αὐτῶν. 
In quo videtur aliquatenus Origenis errorem levasse, ipse temen 
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in luto hærens, quoniam recte monet Augustinus, de Civ. D. lib. ΧΧΙ, 
cap. 24, sanctorum preces nihil impiis profuturas in judicio : quanto 
minus post judicium! Et sane diligentior Nostro fuerat auctor ano- 
nymus Esdræ libri 1V apocryphi, cap. 7, v. 41, sqq., ubi Deus inter- 
rogatus cur non sanctis liceat in judicio, sicut quondam prophetis 
aliisque justis viris, orare pro impiis, ita respondere fingitur : « Præ- 
« sens sæculum non est finis; propter hoc oraverunt [ justi] pro in- 
« validis. Dies [vero] judicii erit finis temporis hujus, .. Tune enim 
« nemo poterit salvare cum qui periit.» Lætamur tamen, quod, infectus 
licet illa corruptela, Sibyllinus hic locus integer ad nos pervenerit, 
. Habemus enim ejus beneficio testimoniumw antiquissimum certissi- 
mumque fidei jam apud primævam Ecelesiam vulgatæ de intereessione 
sanctorum, v. 331, sqq. : 

. Toïs καὶ ὃ Παντοχράτωρ Θεὸς ἄφθιτος ἄλλο παρέξει 

Εὐσεύθέσιν, ὁπόταν Θεὸν ἄφθιτον αἰτήσωνται, x, τ. À. 
 Antiquissimum dicimus, quod hic liber scriptus fucrit sæculo tertio 
fere medio; certissimum, vel ideo quod servatuin ad nos usque sit in- 
vitis ipsis librarïis, sicut ex apposita ad ἢ. ἱ, et supra discussa an- 
tirrhesi constat. Confer supra pag. 538, sq. 

Porro fatendum est illam sanctorum intercessionem in Sibyllina 
nostro libro post judicium tantum fieri, tum quum in Paradisum ad- 
wissi æterna gloria fruituri sunt. Diximus enim supra, cap. 21, re- 
cepta tum apud multos Christianos et inprimis apud Sibyllistas opi- 
nione, justis ante judicium supremuim nondum patuisse ad exeun— 
duin Orci portas, unde sequébatur illorum intercessioni Jlocum non- 
dum esse, nisi qui ex inferis vel a Christo resurgente extracti vel 
singulari gratia indemnes exempti fuissent. Sed quantumvis vulgata 
tum fuerit ea doctrina, tamen exceptos fuisse communi lege sanctos 
martyres, ipso testante Irenæo, notaviaus supra, pag. 523, sq. Nec 
dubium est quin ad alios quoque pertinuerit illud anteceptæ felici- 
tatis privilegium, simulque pro nebis intercedendi copia : videlicet ad 
sanctos Apostolos, si qui eorum pauci martyrii palma caruerunt, ut 
de divo Joanne fertur; præcipue vero et ante alios omnes ad beatam 
virginem Mariam, ad quam nunc est cum debita veneratione acce- 
dendum. | 

Est de ejus intercessione singulare testimonium bis obvium in Si- 
byllinis, ubi finis ultimus mundi dilatus in septem sæcula dicitur 
Virginis sanctæ precibus, lib. VI, v.357,sqq., et 11, v. 312, sq. : 

'Ἑπτὰ γὰρ αἰώνων μετανοίας ἥματ᾽ ἔδωχεν. | | 
᾿Ανδράσι πλαζομένοις διὰ χειρὸς Παρθένου ἁγνῆς. 
Quod tamen nimis urgendum non putamus, quia serius intercalatum 


utroque loco videtur, uti jam alias amnet 
nandi non una est : 1 ᾿ quod sd ilam suoalor es 
veterum Patrum alluserit ; 2° quod ea plane alversétt 
per omnes libros constanti Sibyllistarem consilie, : με | 
moribus ac præsertim a falsorum deorum euite dnterresst à 
iræ metu, ἐρχομένης μεγάλης ὀργῆς; 3° qued ipsa vex διὰ 
gurato isto sensu adhibita (διὰ χειρὸς Παρθένου pre διὰ. pee Large 
tem recentiorem sapiat; 4° quad similis interpolatienis in in Loue 
Virginis honorem admissæ exemplum alterem habeames LL 
v. 358, sq. ubi post quinque panes οἱ duo pisces in desert. mul ps 
plices factos, fragmenta ciburum reservantur in divines maris ent > 
Τὰ δὲ λείψανα τούτων | 

Δώδεκα πληρώσει χοφίνους εἷς [Παρθένον épris, : 
quemnam, rogamus, in usum, nisi ut illas reliquias eeteris mens. | 
bus distribuat sancta Virgo, nati nempe beneficiorum administre et : 
quasi dispensatrix? Optime sance, nisi vera lectio libro VIEIL, uade es 
ducta sunt, integra remausisset; ibi enim legitur, v. 277, 88. : 

Καὶ τὰ περισσεύσαντα. λαῤὼν ἅμα χλάσματα πάντα, 

Δώδεκα πληρώσει χοφίνους εἰς ἐλπίδα λαῶν, 
εἰ sic fere legerat Lactautius, hos ipse versus ὁ Sibyilinis afferens sidi ‘ 4 
quod eodem sensu εἷς ἐλπίδα πολλῶν habet, Mutatem igitur hoc be ! 
mistichium ab aliquo Virginis eximio culture certum est; quem cn 
eumdem esse duorum supra versuum confictorem, vix ac ne vis 
quidem dubitamus : et quoniam Sibyllinos libros, kos presertin 1 
et Il, retractatos ab epitomatore scinus, is nobis maxime 
est interpolatæ tribus illis, quos diximus, locis, lib. L, I et VIH, 
honorificæ de beata Virgine mentionis. 

Quanquam ante se, dicet aliquis, interpolatam reperire petuers. . 
Et profecto fieri potuit ut jam quarto sæculu, Constantini fertese 
temporibus, quum necessarium videretur muudi nova fata auspicantis 
fatalem differre diem, veniret in mentem alicui distichon μος Sibyt- 
linis inserere Je septem sæculorum diebus ad pœnitentiam cencemis, 
sicut olim septem dies ante diluvium hominibus condonati faerent 
Gen. cap. 7, v. 10. Quumque tum maxime cultus divine Matris per 
omnes Ecclesias invalescere cœpisset, nihil valde mirum si neves , 
illud Dei optimi beneficium ad heatæ Virginis preces relatum fait, Et 
sic olim putavimus scripsimusque ; neque id male convenire vide- 
batur cum iis quæ alibi vbservata fuerant de interpolatione ἐπεὶ VIE, 

v. 133-136, quam iisdem Constantini temporibus factasn suspècaii 
*sumus, Nunc vero, attentius perpensa re, interpolationes de sance 
Virgine malumus ab editore sive epitomatore sexto swculo vivente 


j 
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profectas esse, Quid ita? Quia, ut modo innuebamus, supremum Dei 
judicium in tam remotum differre tempus, difficile ac temerarium 
fuisset; nec causa erat cur - quarto sæculo de septimo cogitaretur, 
Contra sexto sæculo facile cuivis succurrere potuit ut fatalem illam 
horam in proximum ævum rejiccret. Si quis tamen aliter sentit, esto; 
nec de interpolationis tempore acrius coutendere velimus, modo ne 
de interpolatione ipsa dubitetur. 

Quamvis autem de speciali ac præcipua sanctæ Mariæ Virginis in- 
tercessione non tam fuortasse antiqua sint hæc testimonia quam illud 
supra de sanctorum omnium precibus, uihilo tamen minus certum 
est beatæ Viryinis laudibus ita interspersos esse Sibyllinos libros, ut 
inde pateat quanta Sibyllistis fuerit nominis illius veneratio. Facile 
hoc agnoscitur quoties Παρθένου ἁγνῆς mentio fit, lib. 1, v. 359; 11, 
v. 313; VIII, 6 ἃ, v. 270, 358; sed præsertim toto fere libro VIII, 
6 3, quem pæne hymnum esse dixcris in divinæ Virginis laudem, 
adeo ibi Παρθένος illu, v. 458, 462, 473, et Koëpn, v. 461, 468, ct 
᾿λειχούρη, v. 463, suavissimis coloribus depingitur divinum ab Angelo 
nuntium auribus et præcordiis excipiens v. 460, sqy.; cujus cogita- 
tione non ad illum insolitum sibi artis gradum evectus esset poeta, 
nisi admodum argumenti sui religione plenus fuisset. 


CAP, XXVITT. De angelis. 


Post beatam Deiparam angelis locuin damus, de quibus pauca di- 
cenda erunt, quia in Sibyllinis libris munera [19 prorsus eadem, quæ 
passim in scripturis sacris, assignantur. Ac generalis quidem de iis 
doctrina exponitur lib, VIL, esse 115 singulas rerum partes distributas, 
ut alii ignibus præsint, alii fluviis, alii ventis, alii civitatibus, v. 33: 

Οἱ δὲ διαγγελτῆρες ὑπαὶ ποσὶ χοιμήσονται, 

Οἵ τε πυρὰς φαίνουσι, καὶ oÙ ποταμοὺς φαίνουσιν, 

OT τ᾽ ἄστη σώζουσι, καὶ οἱ πέμπουσιν ἀήτας. 
Quam doctrinam multis sanctæ scripturæ ac præsertim Apocalypseos 
exemplis firmari posse, diximus in notis ad h. }, Adde Justinum, 
Apol. IE, $ 5; Athenagoram, Legat., $ 24; et Patres pæne omnes cum 
theologis antiquis recentibusque, 

Præterea stipare dicuntur Christi thronum, ejusque subesse pedi- 
bus, Sibyll. lib. VIE, loc. cit. et lib. JUL, v. 1,sq. lidem in fine re- 
rum mortuos e sepulcris excitabunt, lib. 1], v. 214, sqq. lidem Det 
judicio assistent , ibid, v. 253. Post judicium damnatos virgis (erient, 
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verberatosque Orco tradent, ibid, v. 282, ES | 
sublatos in æterns vitæ sedem transferent, v. 3:6, Le 


de. σις : 


Notari posent plures in Sibyilinis ordines spiritaues PRET | 
nium, quia lib, 111, v. x, citantur nomine suo Χερουθίμ, ‘nisl os ex 


ordium interpolationis crimine laboraret : confer ἔχε. V, esp 12, 


Notanda vero inter angelos ipsos hierarchia quads ; non qu d 
lib. VIII, v. 461, ἀρχάγγελος € quorumdam exemplarium fide sepe- | 
nendum putemus, ubi αὐτάγγελος, licet impropria, vera est lestis; : : 
sed in judicio Dei, lib. Il, v. 215, aperte præcipuas gerunt pertes an | 


geli quatuor Michaël , Gabriel, Raphaël, Uriel. Etsi primes ex ÿs 
Michaël, qui etiam apud Danielem et in Apocalypsi princigetes 


tenet angelorum, in Sibyilino versu honore fruitur mines certe, τὸ" 


cillante circa ejus nomen lectione. Secundus Gabriel rursus prodibit . 


libro VIII, 6 3, divini nuntii munere, prorsus ut in evangelio Luca, 


defungens. Tertius Raphaël semel apperet hoe loco, notes ὁ Tebie 


historia. Quartus Uriel huc inexspectatus adest, musquam ebviss 
in sanctis libris, sed repetendus, si cui vacat, ex Esdræ libro ΕΥ̓͂, €. 4, 
sqq., apocrvpho sæpe jam a nobis citato. Quanquam multi ea nomise 
repetere malunt ex Euochi libro pariter apocrypho. Elie φυλάει 
paulo antiquior pseudo-Esdra, scriptus nempe primo post Christun 
sæculo, ab uno e Christianis judaïzantibus, mults, imo plura quan 
quisquam, nomina habet angclorum bonorum maloramve:; neque ea 
tamen, ut multi crediderunt, ex se ipse profert, sed ex antiquis 
judaïicæ ac præsertim pharisaicæ scholæ traditionibes, post capüvi- 
tatem Babylonicam e chaldaïca disciplina retentis. Taxat Augustinss, 
de liæres. cap. 6, Valentinianos aliosque Gnosticos, « quod dogmats 
« tradiderint fabulosissimis plena figmentis, et principum vel angele- 
« rumnominibus terribilibus infirmos animos ceperint ». Idque constat 
ex innumeris eorum tesseris seu diagrammatis hodieque superstitibes, 
Verum ista tamen nomina hebraïcum sonant omnia; neque istis ke- 
reticis propria fuisse, sed pleraque ex antiquis Judæorum apoerypbis 
atque ex intima cabbalistica penu desumpta prodiisse , neminom opi- 
namur esse qui dubitet. 

Quod si quis ex Enocho malit, saltem fateatur necesse est Kbere 
Nostrum cum auctore suo egisse. Nam apud Enochum , qualis is 
æthiopica versione legitur, cap. 39, 52, 54, 90, quatuor angeleren 
principes sunt Michaël, Raphaël, Gabriel et Phanuel, qui et sub mundi 
finem dæmonunm exercitum in inferos præcipitem acturi pradicunter 
ibidem, cap. 52. Porro in Sibyllinis duæ sunt unius versus lectiones, 
neutra cum Enocho hene constans ; quarum una est, lib. IE, v; δε: 

“Ἤξουσι Μιχαὴλ, l'abou} , ‘PagarÀ τ᾿ Οὐριήλ, 


| 


« 
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sic quidem R. L. F. optimi codices, sed passim recentiore manu re- 
tractati; contra codd. A. B. 8. cum edit. pr., minus illi quidem boni, 
sed non semel ad antiquam scripturam propius accedentes : 

 ἬΚαρ'. .«. “Ἑρουαιὴλ, Οὐριὴλ, Σανιὴλ, Atari τε, 
uude cavendum ne vetus lectio fuerit : 

“Ἤξουσ᾽ Ἱρεμιὴλ, Ὀριὴλ, Σανιὴλ, ᾿Αζαήλ. 

Notus est Hiremiel seu Jeremiel ex Esdræ libro IV. Saniel vide an 
cum Enochi Phanuele idem sit. Oriel idem aperte Nostro fuerit, qui 
vulgo Uriel. Sed Azaël, alias Azalzel, sture vix potest, quia dæmo- 
num, non angelorum principibus vulgo accenseri solet; et sic in 
ipso Enochi libro, cap. 4a et 68. Ceterum nec dissimulamus apud 
ipsum Enochum variasse olim archangelorum nomina, si fides Syn- 
cello,t. 1, pag. 22, ed. Bonn. citanti tanquain ex Enocho quatuor 
illos nou ad æthiopicum morem, sed prorsus eosdem, qui in Sibyllino 
textu hodierno leguntur : Οἵ τέσσαρες, inquit, μεγάλοι ἀρχάγγελοι Μιχαὴλ 
xat Οὐριὴλ καὶ “Ραφαὴλ καὶ Γαδριήλ. lidem Christo periclitanti succur- 
runt in falso Barnabæ evangelio a Mahumetanis composito. Uriel 
quoque citabatur, tanquam pæœnitentium fatis præpositus, in alio 
perantiquo et jam supra memorato apocrypho, cui nomen Pœnitentia 
Adami, apud Syncell, loc. cit. pag. 18, unde apparet magnam fuisse 
illius angeli famam, Sed de hac tota controversia confer omnino Fa- 
bricium in codice pseudepigr. Vet. Test., et doctissimam de angelo— 
rum nominibus dissertationem Joannis Croï, ad calcem Ireuæl, ed. 
Grab. De Sibyllino loco plura nos in curis post. ad ἢ, 1. 


CAP. XXIX. De dæmonibus. 


Restat, si dogmata Sibyllina omnia recensere voluerimus, ut etiam 
de dæmonibus aliquid dicanus. Îi ab ethnicis coli non uno loco tra- 
duntur, Proœm. 22. VIII, 47, 386, 393, secundum illud effatum, 
Psalm. 95, v. 5 : « Omnes dii gentium dæmonia »: sed ita ut com- 
munem doctrinam de eorum natura, tanquam angelorum e cælo de- 
pulsorum, Sibyllistæ nusquam aperte proponant, Nec vero alteram 
eorum vuriginem tanquam ab angelis 6 mulierum commercio progna- 
torum (Justin. Apol. Il, $ 5, Lactant. Div. Inst. II, cap. 1) usquam 
memorant : etsi semel Egregoros nuncupant, lib. I, v. 98, sed ne mi- 
nimum quidem ad istam fabulam alludentes, ortam primum e Genesi 
male intellecta, cap. 6, v. 4, nec semel iu apocryphis repetitam, 
Enoch. cop. 7; Test, ΧΙ patriarch, in Ruben (confer ct Clhronican 
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Syncelli pag. 19, et Cedreni, pag. 18, ed. ΑΝ οἷς: one. 
plerumque Sibyllistæ hoc dæmonum seu demonioeuss nouiié δι 
potius indicare defunctorum , non omnium, sed fe ne 
teris insignium, regum puta olim potentiam, Saturak, Joue, de. 
Quod quia singulare nimis videtur, ipsis Sibyllinis testimenlis ὅλ 
mandum est, Præcipue libro VIII, v, 45,sqq.: ᾿ _ 
Ποῦ Ῥιίης, ἠὲ Κρόνοιο, Lou μι] 

"Hi Διὸς γενεὴ, καὶ πάντων, ὧν ἐσεδάσθης. κι γν 

Δαίωονας ἀψύχους, νεχρῶν εἴδωλα καμόντων, 

Ὧν Κρήτη xabynua τάφου ἢ δύσμορος ἕξει: 
Item in secunda ejusdem libri parte, quæ omnium maximeorthedes 
et inter antiquissimas habetur, v. 392, sq. : 

Ταῦτα γὰρ, εἰς κνήμην βασιλήων ἠὲ τυράννων, 

Δαίμοσι ποιήσουσι νεχροῖς, ὡς οὐρανίοισι. | 
Atque eodem referri potest illud etiam in Sibyllino Proæmie, v. 2: 

Δαίμοσι τὰς θυσίας ἐποιήσατε τοῖσιν ἐν Ἅδη, 
Sed multo antiquior fuit ea dactrina, jam quippe apud Judsæns recepta 
ante Christum sæc. 1, quoniam occurrit etiam libro {Π], v. 547, 64. : 

Πρὸς τί ve δῶρα μάταια καταφθιμένοισι πορίζεις, 

Θύεις τ᾽ εἰδώλοις ; | 
Quibus omnibus locis, si nostrant de angelis traditionem secuti «- 
sent Sibyllistæ, aliter sane scrmonein de iis instituissent ; neque ipsos 
in Orco,*Aôn, communi omnibus mortuis sede, detinuissent { confer 
supra, cap. 21): sed vel præcipites in T'artarum egissent; vel liberos 
per terras vagari sivissent hominibus insidiantes ; vel ipsos potius in 
duo quasi genera distribulssent, vagantics alteros in terris, quorem 
sæpe in evangeliis mentio; alteros in Tartaro viuctos usque ad diem 
judicii, secundum illud divi Petri, ep. Il, cap. à, v. 4 : « Si esim 
« Deus angelis peccantibus non pepercit, sed rudentibus inferni de 
« tractos in Tartarum tradiditcruciandos, in judicium reservari » , cajes 
loci sensum si quisrecte assequi voluerit, græca potius legat : El γὰρ 
Θεὺς ἀγγέλων à ἁμαρτησάντων. οὐχ ἐφείσατο, ἀλλὰ σειραῖς ζόφου ταρταρώφας 
παρέδωχεν εἰς χρίσιν χολαζ ζομένους τηρεῖσθαι, Varias multumque discordes 
veterum sententias de dæmonum cunditione confer apud theologns 
_omnes, præsertim in Sixti Senensis Bibliotheca, et apud interpretes 
Justini, Apol. 11, $ 5; Athenagoræ, Leg, $ 25; Irenæi, lib, IV, ς 4o. 
Itaque tertium quasi genus dæmonum in Sibyllinis agnoscendæ sunt 
impiorum animæ modo dictæ, quæ in Orco quidem, ἐν Aôn, eum 
ceteris animis detinentur, ultimo judicio reservatæ ; in terris tamen 
hominum malcsano cultu adorantur ; et fortasse siinulacra sua non. 
nunquam incolunt ac per oracula loquuntur , etsi uihil est de hac re 
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satis upertum apud Nostros, sed patius spud Athenag, loc. cit. De 
animis mortuorum falso creditis aliquam in homines retinere poten- 
tiam, Tatianus contra Græcos, $ 16 : Δαίμονες δὲ of τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπιτάττοντες, οὐχ εἰσὶν af τῶν ἀνθρώπων ψυχαί. Πῶς γὰρ ἂν γένοιντο 
δραστικαὶ χαὶ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν; Alteranm vero supra dictæ opinionis 
partem, qua idolorum cultus ab antiquorum regum sive heroum me- 
moria deducebatur, multis antiquorum Patrum placuisse monui- 
mus supra, cap. 2. Nec mirum isti sententiæ adhæsisse, qui viderent , 
Romanos Cresares atque ex iis deterrimum quemque in divorum 
numerum post mortem ascisci, templis, donariis, sacrificiis coli, ut 
Autinoiïm sileamus aliaque istorum temporum portenta, Utique Si- 
byllinos libros recentivres Let 1] ἃ recepta de dæmonibus doctrinn 
minus discedere notandum est, quum ex evangelica fide Christum in- 
ducunt dæmones corporibus ejicientem, lib. 1, v. 355 : 
Δαίμονας ἐξελάσει, 

aut quuin illos dainnatis post supremum judicium comites simul et 

tortores adjungunt, lib, 11, v. 291, sqq. : 
“ἔπειτα δὲ νυχτὸς ἀμολγῷ, 
"Ev γεένῃ θηρσὶν ὑπὸ ταρταρίοισι Prades ’ 
Πολλοῖς, δειμαλέοισιν. 


CAP. XXX. De ritibus sacramentisque christinnis. 


Nunc vero, quoniam præcipua christianæ fidei dogmata, prout 
apud Sibyllistas exposita sunt, recensuimus, de ritibus quoque est 
agendum, quos arcta cum dogmatibus cognatione devinctos esse, 
neminem fallit. Porro inter ritus christianos sunt qui religionis ipsius 
pars necessaria habeantur, minimeque ab ea revelli possint, quos 
primos in Sibyllinis perquiremus, 

E sucramentis, unius baptisins mentio üt, lib. 1V, v. 160 (164) : 

᾽ν ποταμοῖς λούσασθε ὅλον δέμας ἀενάοισιν, 
οὐ lib. ΝΗ, v. 271, de Christo per apostolos baptizante : 
ὝΤλατι φωτίζων διὰ πρεσθυτέρων ἅμα χειρῶν, 
etibid, v. 31:5, 544. : 
᾿Αθανάτου πηγῆς ἵνα λουσάμενοι ὑδάτεσσι 
Τὰς πρότερον χαχίας, ἀναγεννηθέντες ἄνωθεν, 
Μηκέτι δουλεύωσιν ἀθέσμοις ἤθεσι χόσμου, 
et lib. [, v. 339, sqq. de Joannis baptismo : 
Καὶ ὕδασι φοτίζεσθαι 
Πᾶν δέμας ἐνθρώπων, ἵνα γεννηθέντες ἄνωθεν 
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Μηκέτι μηδὲν ὅλως γε παρεχδαίνωσι διχαίων. 
Vides libris VIII et 1, præter eflicacem baptismi vim ad ingenitam 
labem eluendam, fructum quoque accedere non mediocrem, ut ho- 
mines illo lavacro regenerati a pravis sæculi moribus abalienentur. 

Vix notandus mos vetus Ecclesiæ, ut in baptismo totum corpus 
immergeretur, ὅλον δέμας, lib. IV, loc. cit, Sed alibi de infusione 
tantum agi videtur, lib. VII, 87 sq. : | 

᾿Αλλὰ λαδὼν χεφαλὴν τοῦδ᾽ ἀνέρος, ὕδατι ῥάνας, 

Etat τρίς. 
Ita sane, nisi hic ipse locus aliunde suspectus esset, quippe ποτὰ 
quædam et insolita continens, Non enim hic de catechumenis rite 
baptizandis agitur : sed vir adveua, pauper, opem quærens, domo 
Christiani cujusdam excipitur, et antequam hospitali beneficio done- 
tur, volens nolens aqua in caput infusa tingitur. 1psæ, quæ adduntur, 
preces a solemni in tali re verborum formula remotæ sunt, Conso- 
nant autem cum 118 quæ paulo ante præcesserant de aqua io ignem 
libanda ad commemorandum Christi baptismum per ignem, ibid. 
v. 81; item de avibus in cælum emittendis ad imitandam Verbi gene- 
rationem, ibid, v. 79, sq. : quæ omnia non tam ritus in Ecclesia re- 
ceptos quam hæretici novas res molientis deliria prodere videntur, 
Sed de libro septimo et jam in Excursu priore diximus, et rursus 
infra dicendum erit, ubi de Sibyllinis hæresibus agetur, 

De ceteris sacramentis nihil in nostris libris, Nequaquam enim ad 
sanctam divinamque Eucharistiam pertinere putamus illud libro VIH, 
v. 403, sq. : 

Τούτῳ ϑὲς καθαρὰν σὺ ἀναίμαχτόν τε τράπεζαν 

Πληρώσας ἀγαθῶν, 
quum statim sequatur : 

Καὶ δὸς πεινῶντι τὸν ἄρτον, 

Καὶ διψῶντι ποτὸν, καὶ εἵματα σώματι γυμνῷ. 
Quare non de cælesti cibo τράπεζαν illam interpretamur , sed de fra- 
terna mensa pauperibus oblata; estque merum fraternæ caritatis 
præceptum. Nec obstat quod deinde sequitur, v. 408 : 

Καὶ ζῶσαν θυσίαν ταύτην τῷ ζῶντι πόριζε, 
Dicit enim mutuæ caritatis officium, quod in anima vivente exerces- 
tur, Christianis esse quasi vivum quoddam sacrificium. Figurate hoc 
dictum, ut in psalmo notissimo : « Sacrificium Domino spiritus contri- 
bulatus, etc. » Etsi veremur ne hoc loco, nobis invitis, abutantur qui 
sacrificii nomen , saltem eo quo solet usurpari sensu , ἃ nostris myste- 
riis amovere volunt, illudque, quoties apud antiquos Patres usur- 
patum de ea τὸ reperitur, omnibus modis trahunt, vexant. Sed istos 
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sibi complacere sinanus, satis redurguente Justino, Dial. cum Tryplr. 
$ 41, 127, εἰς, Nos interim veterum Christianorum mores hic 
agnoscamus hospitales et cum frugalitate ac subrietate munificus, 
Quod si incruentæ dapes commeudantur, id imputandum est auste- 
riori quorumdam tunc viventium disciplinæ, qualis fuit T'herapeutu- 
rum, qui in Ægypto monasticæ vitæ fundamenta jecerunt , a quibus 
iuitium duxisse Sibyllinam apud Christianos vaticinationem, sunt qui 
nec sine causa crediderint; sed nos de ea re paulo iufra. 

Ceteri christiani ritus , qui rari in Sibyllinis memorantur, sunt, ut 
quivis ultro sperssset, simplicissimi, et quales in primæva Écclesia 
esse decuit. Qui vmnes fere his versibus eontinentur, lib. VIT, 
νι 497, sqq. : | 

AA ἁγναῖς πραπίδεσσι γεγηθότες εὔφρονι θυμῷ, 

᾿Αὐνειαῖς τ᾽ ἀγάπησι, χαὶ εὐδώροις παλάμῃσι, 

Μειλιχίοις ψαλμοῖσι, θεοπρεπέεσσί τε μολπαῖς 

Ἄλφθιτον ἐξυμνεῖν σε χαὶ ἅψευστον χελόμεσθα, 

ΠΠαγγενετῆρα Θεόν, x, τ. À. 
Quatuor hic religionis officia commendantur : 15. agapæ, quibus 
Christiani conventus suos celebrabant; 2° eleemosynæ larga manu 
conferenudæ, et quidem inter ipsa agaparum sodalitia; 3° psalmorum 
cantus jam ab ipsis Apostolis, Christo præcipiente ac præsidente, post 
cœnam inchoari solitos, Matth, cap. 26, v. 30; 4° cantica (ea vero 
ἃ psalmis diversa, nisi fallimur) modis decantata jucundis quidem et 
suavibus, μειλιχίοις, sed simul gravibus et religiosis, θεοπρεπέεσσι. 

Ccterum liber etiam V, judaicus aut fere juduicus, hymnorum 
meivinit in sacriliciis circa sacram mensam usitatorum, v. 266 : 

Kat μούσαις ἁγίαισιν ἐπιστήσουσι τράπεζαν. 
Sed ibi de psalmis solis agi credimus, Davidicis nempe aliisve sacra 
Scriptura inclusis, quæ sola Judæorun literatura fuit, Christianos 
vero nova cantiea atque carmina veteribus addidisse ideo credimus, 
quia non Deo tantum Patri, sed etiam Christo decautata fuisse te- 
stantur ipsi gentiles, Plinius inprimis lib. X, epist. 97. ad Trajanuin: 
« Stato die ante lucem convenire, carimcnque Christo, quasi Deo, 
:«dicere sccum invicem. » Id plane confirmat Eusebius, Hist. eccl. 
hb, V, cap. 28 : Ψαλμοὶ δὲ ὅσοι καὶ ᾧδαὶ ἀδελφῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς ὑπὸ πιστῶν 
γϑαφεῖσαι τὸν Αὐγον τοῦ Θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. Vides 
hic antiquissimam illurum carminum originem repetitam ab ipsis 
nostræ religionis incunabulis, ἀπ᾽ ἀρχῆς. Vides et solemnem jllorum 
materiam, Christi laudes, tanquam Verbi et Dei, Unde et Paulus Sa- 
mosatenus, Christi divinitati infensus, tollere illum usum conatus 
erat, damnatus ob hoc in synodo Antiochena, anuo 264. Ilorum 
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nobis antiquissimum superest exemplum spud Clementem Alez, in 
fine Pædagogi, Anacreontico metro conseriptüm; et quis scit δα duc 
quoque pertineat totus epilogus Sibyllini libri VII, $ 3, 4, quem nes 
non vaticininm , sed potius hymnum esse diximus ie Exe, V, cap. 14. 

Viderit lector, talesne cantus in publicis agaparum conviviis cele- 
bratos, an privatim et submissa voce preces quasdam ante cibum dictas 
intelligere velit libro IV, v. 25, sq. : 

Ὅσοι δὴ σεέρξουσι Θεὸν μέγαν εὐλογέοντες ΝΞ 

Πρὶν πιέειν φαγέειν τε, πεποιϑότες εὐσεδίῃσιν. | 
Nos quidem de privatis precibus hoc dictum malumas accipere, sicut 
illud de Judæorum matutina supplicatione, lib. III, v. 591, qq. : | 

Ἀλλὰ μὲν ἀείρουσι πρὸς οὐρανὸν ὠλένας ἁγνὰς 

ὍὌσρθριοι ἐξ εὐνῇς, x. τ. À. 

Ut vero ad publica redcamus, notandum omnino quantum in sacris 
suis ab onuni superfluo apparatu veteres abstinuerint Christiani , qui 
flores et thus et dunaria (ἀναθήματα), ac vel ipsum cerarum accense- 
rum usum ad ethnicas superstitiones amandare non dubitant in Sibgl- 
linis, lib. VIS, $ 4, v. 488, sqq. : 

Οὐδέποτε πρὸς νεῶν ἀδύτοις ἐώμεσθα πελάζειν, 

Οὐ ξοάνοις σπένδειν, οὔτ᾽ εὐμωλῇσι γεραίρειν, 

Οὐδ᾽ ὁδμαῖς ἀνθῶν πολυτερπέσιν, οὐδὲ μὲν αὐγαῖς 

Λαμπτήρων, ἀτὰρ οὐδ᾽ ἄρα τοὺς ἀναθήμασι κοσμεῖν, 

Οὐ λιθάνου ἀτμοῖσιν ἀνιεῖσι φλόγα βωμῶν, x +. À, 
Quemadmodum et alio loco lampadum usus gentilibus exprobrater, 
lib. VIII, 6 2, νυ. 387 : 

Καὶ λύχνους ἅπτουσιν ἐμοὶ τῷ φῶτα διδόντι. 

Dar erat etiam quarto sæculo incipiente adversus illam gentilem pom- 
pam Lactautii indignatio, Div. Lust, lib, VE, cap. 3 : « Nom igiter 
« mentis suæ compos putandus est, qui auctori et datori luminis can- 
« delarum ac cerarum usum offert pro munere?» Et cetera a nobis 
citata in notis ad hunc libri octavi locum, Quæ quidem, ut muita 
alias, desumpta sunt e Sibyllinis a Lactantio; usum tamen indicant : 
etiam tum in multis ecclesiis superstitem simplicis admodam auste- 
rique cultus. Tempus mox aderat quo victrix et paæpotens Ecclesia 
nuvos mores ac præsenti fortunæ suæ magis accommodatos indueret, 
Quod si quis illos veteres desiderat, laudari potest; sin has recentiores 
damnat, durioris videtur esse ingenii, imo, ut plane dicamus quod 
sentimus, inconsiderate agit, dum in tantis rebus circa leviora litigat, 
ucc satis, ut aiunt, corticem a liguo disceruit. 
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CAP. XXXI. De sanctæ Crucis veneratione. 


Ritibus quoque annumerari potest cultus antiquissimus sanctæ 
Crucis, cujus ipsum nomen inter Christianos religione quadam sucra- 
tum fuisse constat vel ideo quod in acrostichide celcberrima, lib. VIII, 
ν, 217, 5464. ipsi Redemptoris nomini ac divinis ejus attributis statim 
subjuugatur : 

ΠΙΣΟΥ͂Σ ΧΡΕΙΣΤΟΣ ΘΕΟΥ͂ YIOZ ZQTHP ZTAYPOS, 

et quod summis laudibus bis in nastris libris efferatur clarum illud 
salutis instrumentum, primum in ipsa acrostichide, v. 244, sqq. : 

Σῆμα δέ τοι τότε πᾶσι βροτοῖς σφρηγὶς ἐπίσηυος, 

Τὸ ξύλον ἐν πιστοῖς, τὸ κέρας τὸ ποθούμενον ἔσται, 

᾿λνδρῶν εὐσεδέων ζωὴ, πρόσχομμά τε χόσμον, 

“γὄασι φωτίζον χλητοὺς ἐν δώδεχα πηγαῖς, 

Ῥαόδος ποιμαίνουσα σιδηρείη, τε χρατήσει. 
Deinde lib. VI, v. 26, sqq. : 

ὯὮ ξύλον ὦ μαχαριστὸν, ἐφ᾽ ᾧ Θεὸς ἐξετανύσθη, 

Οὐ, ἕξει σε χθὼν, ἀλλ᾽ οὐρανὸν εὐρὺν ἐσόψει, 

Ἡνίκα ἀστράψη τὸ νέον Θεοῦ ἔμπυρον ὄμμα. 
Que ultimum locum, ac præsertim versum 26 : Ὦ ξύλον ὦ μαχα- 
protôv, x. +. À. non dubitamus Gregorio Nazianzeno fuisse in mente 
quuin scriberet, citatus jam a nobis in Fxc. IV, pag. 280 : 

Σταυρὸν δὲ σέθοι μέτροισι Σίόυλλα. 
Hunc enim Sibyllæ versum celeberrimum atque ipsis gentilibus co- 
gnitum fuisse testatur laudatus ibidem Sozomenus, Hist, Eccl, 11, $ 2 : 
Kat θαυμαστὸν οὕπω τοσοῦτον, ὅπου γε χαὶ πρὸς αὐτῶν τῶν ᾿Ελλήνων σννω- 
«ολόγηται Σιδύλλης εἶναι τοῦτο. 
Alluditur quoque ad Crucis lignum libro V Sibyllinorum, v. 256 : 

Ὃς παλάμας ἥπλωσεν ἐπὶ ξύλου πολυχάρπου. 
Moses enim extensis manibus in monte orans fuit semper apud Chri- 
stianos crucifixi Dei figura, uude lib, VIIT, paulo post locum supra 
cit., v. 251, sqq. : 

Ὃν Μωσῆς ἐτύπωσε προτείνας ὠλένας ἄγνάς, 

Νιχῶν τὸν Ἀμαλὲχ πίστει, x. €. À. 
Atque illam Crucis imaginem semper Christianorum mentibus et oculis 
ubversatam fuisse, testes sunt non modo tot veteres sepulcrorum in- 
scriptiones, verum ipsius inimici declaratio, Celsi nempe apud Ori- 
genem, lib. VI, $ 31, secundo jam sæculo irouice illis objicientis 
obvium ubique vitæ lignum : Πανταχοῦ δ᾽ ἐκεῖ τῆς ζωῆς ξύλον, x. τ. À. 

Ex illa sancti ligni veneratione prodiisse scias etian Crucis sion 
τὴν σφραγῖδα, apud Græcos admodum jam quarto ποθ SANS, 
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teste Epiphanio, Ilæres. 19, antiquiusque multe, à ä 90 respicere ors- 
seatur quod in Sibyllinis, lib, VIIL, ν. 844, Crus pen φγραγὶς ile 
vocatur, incerta tamen et forsan adulterata lectione. τ 
Αἱ illud quoque notandum est hemistichium, lib, ΥἹ, -- 87: ἐ 
Οὐχ ἕξει σε χθών, 
quod inde apparcat speratum nulli tunc fuisse ΤΌΝ ΓΝ 
ipsius aliquot post annis Constantini matris Ilelenæ pietate, si qu 
lides, reperieudæ. Imo videtur tunc temporis vulgari traditions re : 
ceptum fuisse, ligaum illud venerabile non ia terris mancises, D 
trans!atum esse in cælum : 
Οὐχ ἕξει σε χθών, ἀλλ᾽ οὐρανὸν εὑρὺν ἐσόψει, 

ubi nempe in judicio supremo olim-sperabatur eflulsure; coufer 
supra, cap. 23, extr, 

Hæc autem, quæ hactenus diximus, de sola Crucis figura , non δὲ 
Crucifixi etiam efligie, accipienda memineris, quum ne quarte qui- 
dem sæculo publice concessus fuerit imaginum usus in Ecclesiis ei £ 
tum pietate hominum sensim introduci cæperat, testante id utres-. | 
que divi Epiphanii indignatione, quum in quadam monacheres 60». 
clesia obtentum foribus veluin réverisset sive pictam sive intextn | 
habens « imaginem quasi Christi vel sancti cujusdam, » ut ipse marre : 
in epistola, latine tantum servata; ad Îlieronym, episc. Jerus. Que- 
niam, uti putamus, quandiu stetit pagana superstitio, et adverses fl 
sorum deorum imagines assidue invehebantur presbyteri concie- 
nantes, non poterant sine infirmi vulgi detrimento ejusmodi simulacra 
proponi; quæ postea, amoto periculo, utiliter recepta sunt, frustra re- 
clamantibus iconoriastis quum antiquis, tum recentivribus. 


CAP. XXXII. De ciborum quorumdam abstinentia, obitergue de 


cruentis sacrificits. 


Restat ut aliquid dicamus de ciborum quarumdam abetinentia in 
Sibyllinis alicubi commendata. Quo primum referemus illam jen 
notatam supra, cap. 30, ex libro Sibyllino VIII, v. 403, καθαρὰν. 
ἀναίμαχτόν τε τράπεζαν, quam ibi interpretati sumus de carnis abati- 
nentia, eamque diximus videri e Therapeutarum cœnaculis in buse 
loçum translatam; nec multum hic de ea re, quippe infra rerursurs | 
quum de Therapeutis agetur, ᾿ 

Redire nunc malumus ad alium versum, l'hocylideis gnoimnis ἫΝ | 
tu, de quo nos in Exec. V, cap. re, nempe lib, Il, ν. 96: 

Αἴμα δὲ uh φαγέειν, εἰδωλολύτων δ᾽ ἀπίγεσθαι, 
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Hic vel judaicus esse potest vel christianus : sed christianus magis, 
quia duplicem in uno versu legem exhibet Apustolorum decreto 
consecratam in Hierosolymitano conventu, Act. cap. 15, v. 29: 
« Ut abstineatis vos ab immolatis simulacrorum et sanguine », νοὶ ut 
infra legitur, cap. 21, v. 25 : « ab idolis immolato et sanguine », 
græce, ἀπ᾽ εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος. Idem tamen utrumque præceptum 
jam antiquitus a Judæis observatum fuit, unum nempe de sanguine 
non comedendo, Levit, cap. 17, v. 10, 544. ; alterum de immolatis, 
etsi non tam diserte scriptuin invenitur, sponte tamen manat ab ido- 
lorum et sacrificiorum ipsis oblatorum detestatione apud Judæos 
pæne nascentes insita, quorum sacrorum necessario participes fie- 
bant qui de ara carnes sumebant. Porro certum est eam gente de 
religione sua nihil tam obstinate retinuisse quam horrorem illum τοῦ 
μιεροφαγῆσαι, quod nefas etiam vitæ impendio sæpe detrectaverunt : 
confer maxime Machab. lib, 1V apocryph., cap. 8, sqq. Verum ut a 
sacriliciis idolorum Judæi constanter abhorruerunt, ita nulla erat 
causa cur sacrificia etiam cruenta, modo vero Deo oblata, aversa- 
rentur, unde ipsa reperimus apud Sibyllam commendata non semel, 
in libri IH parte, $ 4, mere, ut diximus, judaica, v. 565, 570, 575, 
sqq-, 626, 564. Sed et libro V semi-judaico, Hebræi, quum a Messia 
restituti fuerint, sacrificiis, ut olim, vacaturi finguntur, v. 267 : 

Παντοίαις θυσίαισι χαὶ εὐχαῖς ἐνθεοτίμοις, 
Item, postquam in Ægypto ædes veri Dei exstructa fuerit, victimæ 
«Ὁ canuntur adducendæ, ibid, v. 5o1 : 

Κεὶς αὐτὸν θυσίας οἴσει λαὸς θεότευχτος. 
Non solum euin Judæi, sed et pars Christianorum judaizantium 
{ Euscb. Hist, Eccl. lib. Π], cap. 28), in futuro Messiæ regno novum 
templum, novum altare, in coque prisca sacrificia somniabant. 

At veri Christiani non modo falsorum numinum templa οἱ aras et 

sacra aversabantur, lib. IV, v, 27, 544. : 

OÙ νηοὺς μὲν ἅπαντας ἀποστρέψουσιν ἰδόντες, 

Καὶ βωμοὺς, elxaïa λίθων ἱδρύματα χωφῶν, 

Αἵμασιν ἐμψύχων μεμιασμένα καὶ θυσίησι, 
sed πὸ ipsi quidem Deo vero sauguinem victimarum offerri patieban- 
tur, lib. VIN, v. 493, 544. : 

Οὐδ᾽ ἐπὶ ταυροθύτοις μηλοσφαγίας μετὰ λώθης 

Λυθροχαρεῖς πίμπειν, x. τ᾿ À. 
et huc referendum quod libro ΝΠ], quanquam ab hæretico homnine, 
scriptum est, V. 77, 5{.: 

Οὐδὲ μαχαίρῃ 
͵ Apvuëv χόψεις λασιότριγα. 


EXCURSUS Υ]. LL ῷ ὡς; 88 
Ubicumque igitur in Sibyllinis sacrificia cran . commenderi τ΄» 
deris, statim vel Judæi manum agnoscas, vel certe Christiant ἃ Judnis 
oricudi et doctrine judaïzantis, Proœmii tamen cave decipieris ambi- 
guo loco, qui unus plurimos doctissimosque interpretes in errorem 
traxit. Ibi enim increpantur gentiles, v. 20, 29q.: - 
Ὅττι Θιὸν προλιπόντες ἀληθινὸν ἀέναόν τε 
Δοξάζειν, αὐτῷ τε θύειν ἱερὰς ἑκατόμδας, 
Δαίωοσι τὰς θυσίας ἐποιήσατε. 
Increpantur vero, quod sacrificia, si qua ersnt offerends, non, et elim 
Judæi, vero Deo, sed dæmoniis obtulerint. Hoe, nobis quideis jedic- 
bus, non est victimarum cædem impcrare ; meque id nobis obetitit, 
quominus Prowæmii scriptorem inter Christianos orthodoxes repu- 
taremus; confer Excurs. V, cap. 3. 


CAP. ΧΧΧΙΗ. De sanctorum librorum obiterque de « run use 
Sibyllino. 


Nunc exhausta pæne Sibyllina theologia, revertendem est ad ejes 
originem, librorumque sacrorum ratio est habenda quibus Sibyllistæ 
usi sunt. Qui quidem libri pro cujusque scriptoris -tempore et secta 
numero diversi fuerunt, iis præcipue sæculis quibus nondem sanctæ 
Scripturæ canon decretus et constitutus erat. 

Liber 111 Sibyllinus, in 115 quidem partibus quæ a Judæo sub Philo- 
metore conscriptæ sunt, utitur non Pentateucho solo, sed etiam k- 
bris Regum (confer v. 265, sqq.\, et Esdræ libro 1 (confer v. 286, 
sqq.), et prophetiis, præsertim Isaiæ (confer, v. 616, sqq., 65a, squ., 
787, 5qq-), Lzechielis (confer v. 512,649, s9q., 728, sqq.), Zacha- 
riæ (confer v. 784, sqq.). Omnes igitur illos libros græce versos ha- 
buit Judæus noster hellenista, quod non annotaremus nisi quidam 
contenderint prophetarum interpretationem græcam, quæ sub LXX 
virorum pomine fertur, uon modo Philadelphi, sed etiam Epiphanis 
temporibus esse posterioren. 

Sicut vero judaïci libri lectionem imitationenuque Veteris Testamenti 
ubique produnt, ita christiani multa ex utroque Testamento decerpta 
versibus suis includunt. Quod de libris plerisque sub Antonino Pie 
vel post illum scriptis ne dictu quidem dignum esset. At liber {V, 
christianorum Sibyllinoruu antiquissimus, scriptus nempe sub Tite 
vel Domitiano, quid ὁ nostris sanctis libris aut a quibus potissimumx 
hanserit, inquirere fursan operæ pretinn sit. Videtur ille nobès vix 


ad alia Novi Testamenti volumina respicere quam ad Matthaæi evane 
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gelium, de signis finem mundi præcursuris, v. 168 (173), sqq., et 
fortasse ad sanctam Joannis Apocalypsim, ubi de Neronis reditu 
agitur, v. 135 (138), sqjq., id vero satis dubie. Unde tamen cave pro- 
perantius inducas, reliquas sacri instrumenti partes, quæ quidem 
tunc temporis in manibus hominum versabantur, ignotas Nostro 
fuisse. Aliud est enimlibrum ignorare, aliud non citare. Solum Joannis 
evangelium cognoscere nullo modo potuit, nondum quippe tune 
cditum, siquidem ultimo demum illius sæculi anno, Trajano rerum 
potiente, in lucem venturum. De Apocalypsi non tam fidenter idem 
neyare ausimus. 

Non quod nos lateat recepta vulgo sententia, et gravissimis Pa- 
trum plerorumque testimoniis firmata (quid enim dissimulemus id 
quod palam est?), ævo supparem habendam esse illam prophetiam 
cjusden sancti Apostoli evangelio, striptam nempe, ut divo Hie- 
ronymo placuit, Domitiani anno pæne ultimo. Verum id minime 
stare potest, si cum ipso Apocalypscos textu conferatur, quia visin- 
uem illam propheticam in Patmo insula exsuli sibi oblatam paulo 
post eversim Neronem sanctus ipse profitetur Apostolus, cap. 17, 
V. 10 : « Quinque ceciderunt [totidem nempe Romani imperatores 
« cum quinto eorum Nerone], uous est [Galba haud dubie], et alius 
« nondum venit (Otho scilicet]; et quuin venerit, oportet illum breve 
« tempus manere, Et bestia quæ erat et non est, et ipsa octava est», 
Vespasianus nempe, qui, tanquam Nero redivivus, quintus simul et 
octavus dicitur imperator, sub quo Romanum imperium, sub Nerone 
prope exstinctum, quasi revixerit. Nota Vitellium ab Apostolo in 
Asia vivente non debuisse in catalogum referri, quia princeps ille 
paucorum mensium nunçuam in Oriente salutatus fuit, 

Porro si hæc sub Galba visa erant, quomodo tauto post sub Domi- 
εἰ οἱ finem narrari intelliguntur? Et si triginta ante annos monita 
Joanni cælitus missa fuerant de septem Asiæ Ecclesiis septemque eorum 
unygelis sive episcupis, cap. 2, sq., quomodo ea post tantum temporis 
intervallum ipsis episcopis renuntiabantur ? Quod si octavus princeps 
non Vespasianus, sed aliquis recentior est, dicat aliquis quomodo 
vel ante ipsum septem numerentur, vel post ipsum decem, quos nus 
commodissime, ἃ Vespasiano numeratos, in ultimn Antoninorum de- 
sincre jubemus. | 

Adde quod alii jam notaverunt, de Hierosolymis captis ac de 
templo incenso nullam in hoc libro mentionem fieris contra ibi, 
cap. 11) ν᾿ 8, sq, de illa urbe sic agi, tanquam adhuc staute et suis 
civibus habitata : ut hæc scripta fortasse videri possint Vespasiano 
recens ad imperium profecto, et obsessa jam, sed nondum capta urbe. 


EXCURSUS γι. 


Quo tamen argumento nimium abuti polimus, aus forte one l 
rosolymis sub finem mundi restitutis agitur, τ 

Sed magis nos movet fervor ille atque impetus mentie, qe ὡ 
hoc libro persentimus vel in homine quinquagenario mirandum, nes 
vero tam facile admittendum in decrepito ac prope centenario see; 
cujus ardorem longo senio teniperatum, tepescentem jam et solo 
divioæ caritatis igne refucillatum , multo sane leniores invenisus 
quum in hujus Apustoli evangelio, præter illud vere divinem se 
uulli comparandum exordium, tum in ejusdem epistolis, quas seuex 
admodum composuisse fertur, 

Scimus quid objici possit : ac primum Nicolaïtarum nomen expres- 
sum, cap. 2, v. 6; sed quid mirum eam tum hæresim innotuisee (lieet.. 
aliter tradentibus Irenæo et Eusebio ceterisque post ipsos), que ab 
uno © primis Christi discipulis Nicolao nomen, et quidni origine? 
traxerat. Alii objiciunt mentionem ibi factam Thyatirenæ ecclesie, 
cap. 2, v. 18, sq, quæ ne Trajani quidem temporibus ulla fuise 
dicitur, Id vero nobis potius favet, qui de hac re sequimur Epiple- 
nii sententiam, tradentis illam ecclesiam, ab Apostolis conditss, 
postea defecisse atque episcopo caruisse, rursus tertio sæeulo τεῦ» 
cturam. 

Nibil igitur obstare nobis videtur, quominus ex Apocalypsi male 
intellecta desumpta esse putemus, quæ libro 1V Sibyllino legunter 
de Neronis Antichristi reditu. 

De quinto libro pauca sunt dicenda, qui pæne judsieus, ut dix 
mus, de christiana traditione nihil fere retinuit præter Antichristi 
veuturi prædictionem et quasdam ex Apocalypsi malorum imei- 
nentium minas, quas in ipso carmine videsis, v. 154, sqq. εὖτ, 848. 
270, 8η4. 300, sqq. 343, suq. 374, sqq. 433, sqq. 

Pariter e libris 111, $ 3, XI-XIV, fere judaïcis, Apocalypseos 188» 
lun vestigia nonnulla relegi possunt. 

Liber VIII, $ 3, christianus ille, sed millenarius, Apocalypsi præ 
sertim utitur (confer v, 37, sqq. 81, sqq. 88, sqq. 95, sq. 107, 66 
114, qq. 451, sqq. 194, sqq. 200, sqq.\, quia ejus libri auctoritate 
falso se muuiebat Chiliastarum obstinata persuasio. 

At ceteri libri, VIH, $ à, 3, & ; 1,11,1}, ἢ x, atque ipsi VI et VIL, 
quamvis hi quidem hæretica nota non carentes, scripturis omaibes 

canonicis uti videntur, atque ipso, quamvis omnium recentissime, 
divi Joannis ev angelio, ex quo suam de Christi diviuitate doctrinam 
atque ipsum Verbi nomen hauserunt. Plenus est ca doctrina præcipee 
liber VII, $ 2, eximius, sub Trajanu vel Iadriano scriptus, pales ἢ 
post ipsum λαὰ evangeliuns eux éiden libro 1e coxnatessque 
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Proœmium haud dubie respicit ad ejusdem evangelii initia, quando 
de divina cunctis innata luce sic loquitur, v. 5, sq.: 
Ὅστις γλυχὺ Πνεῦμ᾽ ἐν ἅπασι 
Κάτθετο, χἠγητῆρα βροτῶν πάντων ἐποίησεν. 

Veteris etian Testamenti libros non Masaïcos modo, sed et histo- 
ricos et propheticos, Sibyllistis non minus christianis quam judæis 
innotuisse ac sæpe corum menti obversatos fuisse diximus, quod plane 
verum est. Etiam libro 1 tota fere sacrarum historiarum series 6 
Bibliis sanctis deducitur, Quanquam ab aliis ante nos, sed præsertim 
a Fabricio et Blcekio, observatum est, nonnihil in eo libro a canonicæ 
Scripturæ veritate passim discrepare, ut quum in diluvii narratione, 
ν. 242, sqq., columbam primam, deinde corvum emittit poeta, contra 
Geneseus indicium; item quum deinde, v. 281, sq., Noemum fingit in 
arca mansisse dies tantum xLt : imo anoum plus quam inteyrum 
dicere debuisset, Sed hæc levia sunt, in quibus facile memoriter ci- 
tans errare potuit Noster, 

Verum quod illis temporibus necessaritm pæne fuit, nondum 
constituto canone, apocryphas quoque scripiuras legitimis admixtas 
in usum suæ vaticinationis admiserce non uno loco Sibyllistæ, [τὰ 
quædam desumpta notavimus ex evangelio secundum Ægyptios, 
lib, D, v. 163, sqq. ; lib. V1, v. 6, et VIL, v. 84. Quædam ex apocry- 
pha Noemi prædicatione, lib. 1, v. 150, sqq. Quædam ex Enochi 
visione, lib, 1, v. 98, 544. Quædam etiam fortassis ex Hermæ Pastore, 
lib. VIT, v. 7x, sqq. 

Et quod notandum, in ipsis canonicis libris hoc sibi passim in- 
dulgent Sibyllistæ, ut sacram Scripturam cum profanis traditionibus 
conciliare nitantur : quo referendi sunt duo jam a nobis designati 
Joci, lib, 11, v, 232, sqq., et Ill, v. 97, 544., et quæcumque lib. { de 
primis mundi generationibus ex Ilesiodea poesi cum Mosaïca historia 
confusa traduntur; sive id putabant in Sibylla semi-gentili facile 
excusari posse, sive ita lectoribus approbare studebant ambiguam 
ejus feminæ naturam ex sacra profanaque mixtam. 


PARS TERTIA SIVE ETHICA. 


Transimus ad partem Sibyllinæ doctrinæ ultimam et fere optimam, 
quæ ad morum præcepta pertinet, quan ita dividemus, ut primum 
Sibyllinos mores, qua merentur parte, commendemus, deinde objecta 
Sibyllistis crimina vel diluere vel saltem attenuare conemnr. 


Bb. Ἢ: ee : 4 
Hic pæne nobis editoribus exsaltaré et rianphéré NS 
hactenus quidem circa res historicas summem Sibyilistarum ne | 
rantiam ; in theologiæ autem dogmatibus expenendis, falsam inter- 
dum aut suspectam eorum doctrinam deprehendimes : jam vere aires 
mores constante ipsorun disciplinam inveniemes, nempe ut sb 
ormni malo ad omne bonum invitentur et convertantur hemines; id- 
que non in christianis modo, sed etinm in jedaicis libris, ut satis mi- 
rari nemo possit, in tot illis versuum millibes diverso tempeore et 
consilio et ingenio scriptis, nullum versum deprehendi qui nes sit 
ad purissimæ vitæ exemplur acconimodatus. Et ἃ jedaïco quiden ἢ- 
bro 1Il initium Jducemus, in quo dignum est observatu quanta mo- 
rum innocentia floruerit illa gens plerisque derisa atque invisa, εἰ 
quanto populis circumjacentibus hac saltem ratione præstaret, nes 
modo prosperis suis temporibus, sed inversis jam fatis, post lonça 
variæ servitutis mala, quum partim in solo putrio sub importe 
Syrorum dominativne degeret, partim exsul in Ægypto inter profs- 
nas impurasque nationes, digna tamen quæ tale de se elogiem prof. 

teretur, lib. Il, v. 220, 566. : 

Οἷσιν ἀεὶ βυυλή τ᾽ ἀγαθὴ, καλά τ᾽ ἴργα μέμηλεν. 
| Oùrs γὰρ ἠελίου κύχλιον δρόμον, οὐδὲ σελήνης, 

Oùre πελώρια ἔργα μεριμνῶσι κατὰ γαίης... 

Οὐ μάντεις, οὐ φαρμαχέας, où μὴν ἐπαοιδούς... 

Οὐδὲ τὰ Χαλδαίων τὰ rpoudvria ἀστρολογοῦσιν... 

Οἱ δὲ μεριμνῶσί τε δικαιοσύνην τ᾽ ἀρετήν τε, 

Κοὺ φιλοχρημοσύνη τοῖς γ᾽ À xaxa μυρία τίκτει... 

Τοῖσι δὲ μέτρα δίκαια πέλει κατ᾽ ἀγρούς τε πόλεις τε, 

Οὐδὲ χατ᾽ ἀλλήλων νυχτοχλοπίας τελέουσιν, 

Οὐδ᾽ ἀγέλας ἐλάονσι βοῶν, οἰῶν τε καὶ αἰγῶν, 

Οὐδὲ ὅρους γαίης γείτων τοῦ γείτονος αἴρει, 

Οὐδὲ πολύπλουτός τις ἀνὴρ τὸν ἐλάττονα λυπεῖ, 

Οὐδέ γε χήρας θλίδει, μᾶλλον δ᾽ αὖτε βοηθεῖ 

Αἰεὶ ἐπαρχείων cite, οἵνο» χαὶ ἐλαίῳ, “ . 

Αἰεὶ δ᾽ ὄλθιος ἐν Σήμω τοῖς μηδὲν ἔχουσιν, 

᾿Αλλὰ πενιχρομένοισι͵ θέρους ἀπόμοιραν ἰάλλει, 

Πληροῦντες ἀεγάλοιο Θεοῦ φάτιν, ἔννομον ὕμνον. 

In his non omitiendum laudari Judæorum abstinentiam a divise: 

tionibus et incantationibus et astrologiæ somniis, quæ postea, Βοος. 
jam a primo post Christum sæculo et per totum fere mediem ævun, 
huic genti pæue propria fuerunt, licet antiquis corum legibus pie h 
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vetits, Levit. cap. 20, v.6, 27; Num,, cap. 23, v. 13; (saï., cap. 44, 
v. 25; etc. etc.; unde et harum libri tertii partium vetus ætas æraque 
nostra anterior argui potest. Conf, vero in eodem lib. 111, tanquam ad 
jus gentis imaginem absolvendam, similes de ea laudes, νυ. 584, sqq.: 

Μούνοις γάρ σφιν δῶχε Θεὸς μέγας εὔφρονα βουλήν, 

+ Καὶ πίστιν, καὶ ἄριστον ἑνὶ στήθεσσι νόημα. 

Οἵτινες οὐχ ἀπάτησι χεναῖς οὐδ᾽ ἔργ᾽ ἀνθρώπων 

Χρύσεα καὶ χάλχεια καὶ ἀργύρου ἦδ᾽ ἔλέφαντος 

Τιμῶντες, ὅσα χέν τε βροτοί... 

᾿Αλλὰ μὲν ἀείρουσι πρὸς οὐρανὸν ὠλένας ἄγνάς, 

Ορθριοι ἐξ εὐνῆς αἰεὶ χέρας ἁγνίζοντες 

Ὕδατι, καὶ τιμῶσι Θεὸν τὸν ἀεὶ μέγαν ὄντα 

᾿Αθάνατον, χαὶ ἔπειτα γονεῖς ’ μετὰ δ᾽ ἔξοχα πάντων 

᾿Ανθρώπων ὁσίης εὐνῆς μεμνημένοι εἰσί, 

Κοὐδὲ πρὸς ἀρσενικοὺς παῖδας μίγνυνται ἀνάγνως, 

“Ὅσσα τε Φοίνικες, Αἰγύπτιοι, ἠδὲ Λατῖνοι, 

λλάς τ᾽ εὐρύχορος, χαὶ ἄλλων ἔθνεα πολλά, 

Περσῶν καὶ l'ahurüv, πάσης δ᾽ ᾿Ασίης... 

Dicet alicuis : At enim hæc sunt testimonia Judæorum de se ip- 
sis. Ita sane : sed hæc vel laudare honestum est; hæc adversariis ex- 
ponere et opponere, conscientiam arguit melioris vitæ; qui hæc de 
suis gloristur, de se confirmat. 

Dicet alius : Spectant hæc ad Judæos tantunm in patria sua viven- 
tes, non ad cos qui tum in Ægypto autin aliis terrarum partibus 
versabantur. Esto, fucrint paulo laxiores Judæorum Alexandriam 
incolentium mores : at nos non privatam uniuseujusque, sed commu- 
nem totius gentis et quasi publicam morum disciplinam intuemur, 
Ex hac autem Alcxandrina laudatione satis patet, quid de suis civi- 
bus, quid de receptis apud suos vitæ præceptis senserit etiam, si cui 
ita placet, deterior pars Judæorum. 

Nec tamen negamus multum postea detrimenti passos illos mores, 
præsertim post ultimam sub Romanis miseræ proscriptæque gentis 
dispersionem. Itaque libris V et 1H, ς 3, εἰ XI-XIV, fere, ut diximus, 
judaïcis, vix se dissimulat impostura falsorum prophetarum quæstus 
causa vaticinantium, etsi ne in talibus quidem scriptoribus quidquam 
reperias vel a pietate erga Deum, vel a morum castitate, vel a justitiæ 
præceptis alienum. ÎImo patriæ gentis ac patriæ religiouis amorem 
ubique constantem et exsertum vel in istis agnoscas, 

At in christianis libris quinto libro vel ætate supparibus vel paulo 
anterioribus rursus elucet judaicæ disciplinæ vetus sanctitas novæ 
leuis præceptis instaurata atque in melius aucta. δὶς enim descri- 


EXCURSUS VI. "#2 
buntur Christianoram mores sub Tito vel ὥοιμδένοφ Ἢ 
libro IV (seu νοὶ. sou nov. rec.), v. 26,999. 5 ὀ ὐξ οὶ x 
“Ὀλόιοι ἀνθρώπων κεῖνοι κατὰ γαῖαν due, . 550 7 
“Ὅσοι δὴ στέρξουσι Θεὸν μέγαν, εὐλογέοντος |: πὸ gris 
Πρὶν πιέειν φαγέειν over dodo ES 
Οἱ νηοὺς μὲν ἅπαντας ἀπαρνήσονται ἰδόντες... ΝΕ cit 
+ + «Βλέψουσι δ᾽ ἑνὸς Θεοῦ εἷς μέγα κῦδος, ' | 
Οὕτε φόνον ῥέξαντες ἀτάσθαλον, οὔτε χλοπκαῖον ᾿ Ν 
Κέρδος ἄπειρον ἑλόντες (ἃ δὴ ῥίγιστα τέτυκται), πο ὦν ἢ 
Οὐδ᾽ ἀρ᾽ ἐπ᾽ ἀλλοτρίης κοίτης πόθον αἰσχρὸν ἔχοντες, ὁ 
OÙ’ ἐπὶ ἄρσενος ὕξριν ἀπεχθέα τε στυγερήν τε. 
Ὧν τρόπον εὐσεδίην τε καὶ ἤθεα ἀνέρες ἄλλοι 
Οὐὕποτε μιμήσονται, ἀναιδείην ποθέοντες " 
Ἀλλ᾽ αὐτοὺς χλεύῃ τε γέλωτί τε μυχθίζοντες, 
Νήπιοι ἀφροσύνησιν, ἐπιψεύσονται ἐχείνοις, 
“Ὁσσ᾽ αὐτοὶ ῥέζουσιν, ἀτάσθαλα καὶ χαχὰ ἔργα. 
Îta Christiani moruim suorum innocentiam andent palam persecetoren 
vitils oppouere. Atque in eodem libro redit eadem pietatis prefessie, 
v. 148 (152), sqq. 

Velimus etiam relegat aliquis octavi libri initium et ilam faune 
dam satis et tanquam e pectore sonantem scriptoris imprecationes 
adversus avaritiam omnium vitiorum causam, v, 17, sqq. Coafer οἱ 
ibidem v. 182, sqq. ubi hominum corrupti mores deploranter, (χω. 
fer et in altera ejusdem libri parte huinanitatis præcepta tanquem 
ex ipsius ore Dei prolata, v. 402, sq. : 

Εἰχών ἐστ᾽ ἄνθρωπος ἐμὴ, λόγον ὀρθὸν ἔχουσα. 
T'oûre θὲς χαθαρὰν σὺ ἀναίμακτόν τε τράπεζαν, ᾿ 
Πληρώσας ἀγαθῶν, x. τ. À. 

Huc etiain addi velimus e libro 11, non omnium antiquissimo ne- 
que optimo, virtutum enumerationem, quarum palme ia cælo paratn 
athletis christianis ostenduntur, v. 48, sqq. : 

Παρθενιχοῖς δὲ δραμοῦσι καλῶς ἄφθαρτον ἄεθλον 

Δώσει τοῦ θέματος, καὶ τοῖς τὰ δίχαια νέμουσιν 

Ἀνθρώποις πᾶσί τε χαὶ ἔθνεσιν ἀλλοδαποῖσι, 

Τοῖς ὁσίως ζώουσι, Θεὸν δ᾽ ἕνα γινώσχουσιν. 

Οἱ δ᾽ ἀγαπῶσι γάμον τε, γαμοχλοπιῶν δ᾽ ἀπέχονται, | 

Δώσει πλούσια δῶρ᾽, αἰώνιον ἔλπίδα καὶ τοῖς, 2. +. À ει! 
Quibus versibus statim subjicitur, v. 56, sqq., longa illa Phocyliden 
rhapsodia e scholarum christianarum judaïcaramve dictatis , ut vi 
detur, servata, multo autem plenior exstans in ipso, qued Phocye 
lidi vulyo ascribitur, νουθετιχῷ carmine: ubi mireris quam cute οἱ 
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diligenter excerpta sint, electa, repurgata, atque in usum juventutis 
accommodata veteris poetæ præcepta, sive labor ille Judæis primum 
Alexandrinis, sive Christiauis tribuendus est, utique a christiano Si- 
byllista retractatus et in usum sui carminis versus. Quam laudem 
etiamsi ei demere velis, at vide postea, v. 256, sqq., quot ct quibus a 
vitiis lectores suos deterreat propousito pœnarum æternarum metu; 
quam carminis partem Phocylideis præceptis supra citatis tanquam 
ex opposito respondere jure dixeris, et Sibyllinam morum complere 
disciplinam. 

Simul tamen ex his carminibus disci potest, quid jam illis tempo- 
ribus, tertio nempe sæculo, infringi ac vitium sonare cæpisset in 
Christianorum et, quod magis mireris, ipsius cleri moribus, quos 
alicubi taxari videmus versutiæ, injustitiæ et turpissimæ ὑποχρίσεως, 
rempe in eo ipso libro IL, v. 264, 546. : 

Ἦδ' ὁπόσοι δολίοις καὶ ἀναιδέσιν ἀμφιπροσώποις 

Πρεσόντεροι, γεραροί τε διήχονες εἰσορόωσιν, 

Λἰδόμενοι κρίνουσ᾽, ἀδίκως ἑτέροισι ποιοῦντες, 

ἸἘΓινδαπάται, φήμησι πεπειθμένοι, αὐτὰρ ἐόντες 

Παρδαλίων τε λύχων τ᾽ ὁλοώτεροι, ἠδὲ κάχιστοι, 
Quam efligiem coloribus æquo tetrioribus si quis adumbratam esse 
putat, aut pauçorum vitia incaute vel maligne ad plures traduci; 
conferatur id, nobis jam olim suadentibus, in dolorem aliquem oc- 
cultum ac vivacem hominis christiani quidem et bene morati, for- 
tasse tamen non de omnibus fidei dogmatis recte omnino sentientis, 
qui ideo a clero orthodoxo reprehensus castigatusque fuisset, Orige- 
nistam libri hujus auctorem fuisse monstravimus supra, cap. 26 : 
notandumque eodem fcre modo easdemque videlicet ob causas Ori- 
genem in Zephyrini et Callisti pontificum mores acerbius invectum 
esse, Philosophumen., lib. IX. Nec Origeni igitur nec Sihyllistæ 
de istis rebus nimia fides tribuenda est. Sic erret profecto et multum 
erret qui pastorum christianorum mores primo sæculo desinente vel 
sccundo incipiente dijudicare velit ex nimiis obtrectationibus apo- 
cryphi libri sub illa tempora scripti, cujus nomen jam ἃ nobis citatum 
est, Isaiæ Anabaticon, cap. 3, v. 21, sqq.; aut si quid in iis, quæ 
jam tum clero imputabantur, verum infuisse fatendum est, memi- 
neris labem hanc esse non christianæ disciplinæ, sed humanæ na- 
turæ, prævisam jampridem sapientissimisque cautam præceptis a 
divo Petro, epist. L, c. 5, v. a, sq. : « Pascite qui in vobis est gregem 
« Dei, neque turpis luëri gratia.. neque ut dominantes in cleris, etc, » 

Nou minus caute accipienda censemus quæ leguntur, pariter, sed 
obliquius, in clerum orthodoxnm conjecta, lib, VIE, v. 132, sqq. : 
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Matth., cap. 7, v. 15 : « Attendite a Re prose qu mile | 
«ain vestimentis ovium, intrinsecus autem sunt api repas νας. 
male Noster de christiano suorur temporum ciere mob: | 
hunc enim Evangelii locum respexisse se fateter his verbis : 5 " 
Οἱ μὲν δυσάμενοι προδάτων λασιότριχα ζῥενά, ne 
cam quo fortasse locu conj jungendus alter e libre I mode cts | 
Παρδαλίων τε λύχων τ᾽ ὀλοώτεροι. 
Sed videndum quid nunc falsis illis ovibes, seu peties flls mu. | 
ribus, vitio vertatur; nempe quod, lucri causa, διὰ πέρδιυς ons δὲ 
κέρδος (agnoscis et hoc ex epistola divi Petri sepra ea) Sas pr 


phetiis animos hominum circumveniant : 
Αἰσχρὰ προφητεύσουσι, 
dum rerum finem extremumque judicium differre cenenter : 
Kaxov χρόνον ᾿ 
si tamen vera liæc est sententia loci diflcilis same et οὐοευεὶ, Fa 4:0 
suis locis annotata sunt quæ huc referre abstisemus. Moeminet : 
tantum lector minime occultam hic subesse invidion Sibyiliste ad | 
versus eos qui Sibyllina oracula vel detrectant vel in sense aliens - 
detorquent. Verum alia sequitur eaque gravior invidiæ causes, 
iidem priscos mores immutare studeant, et justos, id est, Christis- 
nos judaïzantes, a patria vivendi consuetudine dehortentur : 
Οἱ βίον ἀλλάξουσι͵ xal οὐ xelcouar δικαίους. . 
En multo maximum crimen, si quis Nostro judaïsanti asentiei vclit; 
sin minus, confteatur necesse est, ab adversario profectas δοευδο- 
tiones, orthodoxo clero parum nocere. Simul autem fateadum erù, 
duos istos duorum librorum locos non multum Sibyllinis mesibes 
detrahere, cetera optimis et integerrimis. 


rs 


CAP. IT. De imposturæ crimine Sibytlinis objecte bris. 

Sed quosdam fore scimus, quibus omnia Sibyilistarumn merita vel 
una labe corrumpi videantur, quod falsorum vaticisiorem aucèeres, 
quacumque demum styli temperantia in scribendo vusi, mendaces οἱ 
impostores habendi sint, Quod crimen ut omnine amavere nen pes- 
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sumus, an tamen aliquatenus excusare et attenuare liceat, æquo animo 
quærendum arbitramur ; quoniam nos piget eos homines qui suum 
qualecumque ingenium ad religionis et morum præcepta lectoribus 
inculcanda pæne unice contulerint, tanquain falsarios infames, palo 
et virgis addicere. 

Primum igitur fatendum est pseudonymorum librorum scriptio- 
nem apud antiquos multo crebriorem fuisse quam apud nos, eoque 
tolerabiliorem visam. Quippe manuscriptorum exemplarium raritas et 
ex ea pretium; summa insuper difficultas investigandæ singulorum 
codicum originis; præterea criticæ artis inopia, quæ falsa a veris 
raro tum discernere callebat ; tot sane causæ falsarios multos ad quæ- 
stum facile atque impune faciendum invitare potuerunt. Et isti quidem 
omnino reprobandi. Magis tamen excusatione seu venia digni sunt 
homines, quorum magnus fuit numerus, qui non lucri cansa, sed lec- 
torum inveniendorum spe atque cupidine, novos libros sub antiquis 
nominibus vel tanquam antiquos de rebus antiquis scriptos protule- 
runt. Memineris scribenti cuique primum ante vmnia propositum esse 
ut legatur. Porro ea fuit quorumdam vel temporum vel locorum 
conditio, ut libri vix legi possent qui non aliquod insigne tunc aût 
sinctum nomen in fronte præferrent. 

Id præsertim de Judæis dictum velimus, ad quos maxime nos re- 
spicere æquum est, quia nostræ pseudo-Sibyllinæ vaticinationis viam 
a Judæis primum tentatam utque apertam fuisse monstravimus in 
Exc. V, cap. 1. li ergo vel qui saltemw ex 118 patriam indolem retinue- 
rant, nulla unquam literatura gavisi sunt nisi sacra, aut a sanctis viris 
eorumve nomine scripla, ad sacras res sanctosve viros pertinente, 
Inde necessario evenit ut extra divini canonis libros nullus fere apud 
eos nisi pseudonymus aut pseudepigraphus in lucem prodierit. Neque 
recens is mos seu verius ea lex fuit. Nam paulo post Babylonicam 
captivitatem, Esdras, Judaïicæ civitatis restitutor, quum titulos omnes 
suæ gentis dispersos temporum calamitate colliseret, libros com- 
parasse fertur xcrv, authenticos nempe xx11, apocryphos vero 1xxt1, 
quos omnes ad Ptolemæum Philadelphum missos a Judæis fuisse ait 
Epiphanjus, de Mens. et Pond., $ 10. Ex istis Lxxn, vel qui postea 
jis adjecti sunt, quos multos fuisse non dubitamus, pauci ad nos 
pervenerunt ante Christi natales corpositi; plerique titulis tantum 
superstites manent, ut videlicet Adami Vita, seu quæ fortasse eadem 
est, Pœnitentia Adami, Prædicatio Noëmi, Testamentum trium pa- 
triarcharum, Precatio Josephi, Mosis assumptio, etc., etc. Illud vero 
circa apocrypha studium, quum nunquam refrixisset, primo et se- 
eundo past Christum sæculis maxime incaluit 1pud eos præcipue 


viros qui 6 judsismu orti ad novau relis οἱ SUN 
apocryphorum nova stirps in duos dividesda οὐνόῤῥινὲ SR: 
sub patriarcharum aut prophetaram alioremve } ns σιμόν Ν _ μ 
rum nomiaibus, sicut mos antiquior fuerat, combi CNE ΟΡ 
Testamentum ΧΙ] patriarcharum, Anabatices Le, € δι. 
liber, etc., etc.); pars vel falsa evangelia, vel pl ds 
ly"ses continens apostolorum virorumve apostolicorum.-cerui à | 
ci, ui judaïcis partibus magis favisse | putabenter (acts ot; “ἘΝ 
præacatio, pseudo-Clementinas recoguitiones, ete., etc} Qui jé 
de iis voluerit, adeat præcinue Fabricium, Cod. pocudegigr. VE 
: Cod. apocryph. N. T. ; Thilonem in doctissime, sed male fus inter. 
rupta collectione apocryphorum N. T,. Lips. 10% ; Tisshendere 
fium, act. Apost. apocryph, Lips. 185, 

"Qui ergo ob eam rem seu Judæis antiquioribes seu Christinuis ad. 
huc e synagoga recentibus irasci voluerit, is melies refici josserit 
ipsius gentis indolem et mores, non sane damsantis sut contemse- 
tis, sed probantis potius et sectantis cos libros qui ad illud ἔων». 
rum genus pertinerent, 

Et hactenus quidem de iis tantum J udæis, ques Hebraïsanies νεῖν» 
vocant, Ccteros vero, qui Ilellenistæ vocenter, domicilie pleresque 
Alexandrinos, nihil e patria consuetudine aut ex apocrypherux de 
dio retinuisse, nimis durus sit qui postulet, li vero aliam vien inierent, 
Quippe cum Græcis viventes, neque omnino ab eorum liseris οἱ ste: 
diis alieni, etiam quotidianis eorum controversis exerciti vel φρο» 
viciis agitati, dum sanctos suos scriptores defendere, imo advermis 
opponere ac supra ipsorum doctores evehere conantur, facile eo is 
ducti sunt, ut quidquid apud profanos philosophos pectasve bosum 
et laudabile occurreret , sibi suisque vindicarent, tanquam ex ani. 
quioribus Hebræorum libris decerptum ac furtiva æmulstione trens- 
 latum in græcam linguam. Inde adversus Homerum et Hesiodum « 
Phocylidem et Platonem crebræ recentiorum calamsie, tanquen 
multa ex hebraicis thesauris tacite suffuratos. Quantulem δίδως sbe- 
rat ut alicui Judæo in mentem veniret adversus fures illes et ploge- 
rios repetundarum sibi actionem dari, et sicut illi multum e jodaicis 
libris impune detraxerant, ita sibi licere græcorem non jam libres 
tantum, sed et nomen et famam sui juris facere atque in suns pertes 
trahere, id est, sub gentilibus titulis novos libros Mosaicæ 
faventes componere! Laudamus hoc? minime : sed factum declere- 
mus et, quantum salvo jure licet, excusamus. 

Ilujusmodi primum exemplum ab Aristobulo, Ptolemeæi Physcenis 
et fortasse Philometoris praxeptore, datum, mnlti sunt qui potent, 
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quoniam ex ejus tractatu quem regi Ptolemæo inscripserat, affert 
ŒEusebius, Præpar., lib. XIII, cap. 12, multos pseudo-Orphicos versus 
passim judaïcam originem prodentes, Id vero cur nobis minus pro- 
betur, diximus jam in Exc. V, cap. 2. Ista potius insequentibus Ποῖα 
temporibus, primo puta ante Christum sæculo, Judæus aliquis sub 
Aristobuli nomine, viri fama potius quam scriptis noti, composue- 
rit : sicut apud gentiles quoque sub idem tempus philosophi Neopy- 
thagorici Orphicos quosdam hymnos et Orphicas τελετὰς commini- 
scebantur, aliaque falsa falsi vatis opera, quorum fragmenta partim 
cthuicis, partim judaïcis aut etiam christianis mixta laciniis, doctissi- 
mus Hermannus colligenda, recensenda, ad metri leges redigenda 
mayis fortasse quam ad fontes suos reducenda et ad philosophicum 
sensum exponenda curavit, 

Nam primis ante et post Christum sæculis verüm est æmulatione 
quadam certasse hinc gentiles, præcipue qui mysticis philosophiæ sectis 
adhæserant, illinc Judæos et postea etiam Christianos judaïzantes, nt 
antiquissimorum seu vatum seu philosophorum nominibus sua quis- 
que dogmata tueretur. Inde fulsa Zoroustris oracula, λόγια, sæpe a 
Ncoplatonicis citata, profecta autem a Neopythagoricis, quæ plurima 
ad nos pervenerunt, Pselli quondam et Psellum secuti Plethonis, 
Opsopæi postea, ac diligentioribns Francisci Patricii et Joannis Clerici 
curis in unum collecta corpus, Inde etiam libri a Justiuo, Clemente, 
Lactantio sæpe laudati, Hermetis, Ilystaspis atque Osthanis, quos 
minime dubium est a Christianis primi sæculi vel secundi incipientis 
‘esse confictos, 

Et Hystaspis quidem Osthanisque scripta, in quibus multa consona 
Sibyllinæ vaticinationi tradebantur, vix aliter quam ex illorum Pa- 
trum testimoniis cognovimus, Herines vero integer fere ad nos per- 
veuit, non, ut Orpheus et Zoroastres, poetico, sed philosophico, ut 
decebat, habitu, gravis et doctus et religiosus, inter platonismum et 
christianismum mediam quasi viam secans, arduus ideoque sæpe 
obscurus, nunc ad serena christianæ sapientiæ templa perveniens, 
nunc (faterdum enim) aerem et nebulas captans; Neoplatonicorum 
præcursor idem *tque æmulus; dignus qui editorem reperiat Ficino 
mious tenenricosum, Turnebo minus taciturnum, Rosselo minus intem- 
peranter effusum, magis vero philosophum quam philologum, quia 
textus plerumque sanus est, interpretatio latina plerumque recta et 
fida , mens igitur rerum sæpius quam verborum assequenda est : ad 
quem laborem utinam nobis vel otii satis vél doctrinæ suppeteret! 

Tot inter apocryphorum librorum illustria, sed falsa nomina, cur 
Sibyllas hactenus omiserimus, nemo non videt, Voluimus enim Si- 


» 


byilistes nostros exemplorum smilies rs 
ritate defendere ac tueri. Quanquam uni ex ὅδε chart 
non tam exemplum ab aliis acceperit quam ὅρου ἀυδεύδε, V5 
auctor Sibyllini libri IL, ς 4 et 4, rimes seven sis ἐν 
signum secuturis extulisse, seu Judæis, seu Christionie, 
potius ementiendæ gentilitatis, ut ipsa in se converti snque wi mé ss ες 
nibus jugulare videretur; vel, si magis placet, frass ile διὸ Ti: 
norum Græcas exuvias induentium, quo tutius in canfertes μυρίαι. | 
cuneos irrumperent : ΣΝ 

Mutemus clypeos, Danaumque insignis nebis . τς 

Aptemos. Dolus, an virtus, quis in hoste requiret ? 

Arma dabunt ipsi. 
Nos tamen, quibus virtus magis quars dolus placet, ireceremer oi 
falsariorum duci, nisi ei singulares quædam cause petrecisersts. . | 

Omnium enim qui apocryphos libros falsis nominibes decereverstt, ἢ 

is maxime veniam meritus est, qui non verum aliquod nemes ee 
pavit, sed falsum, ac nulli proprium, sive ex proprio commen ἢ» 
ctum, sicut illud fuit Sibyllæ, de quo monet Varre apad Lost, ἕ, : 
cap. 6, loc. sæpe cit. : « quod omnes [feminæ] vates Sibylle οἷδε ave 
«teribus nuucupatæ. » Imo non omnes fortasse, sed quutquet axi- 
quitati visæ sunt eo nomine diguæ, levibussæpe de cousis set im ; 
Quumque jam ante Sibyllistæ nostri tempora meîitas Græei καῖ» 
sent Sibyllas suas, Phrygiam, Erythræam, Cumansm, Samier, ali | 
jam nescimus quantum illud crimen Judæis fuerit, Sibyllam ὗν 
Érythræam veterum Érythrææ, falsam false opponerc, Praurin 
quum in fine carminis ficta illa Sibylla nomen sibè Ergthres fie 
datum ipsa detrectaret, originemque diversam agnosceret, tanquam 
Babylone orta seu profecta, III, v. 808, sqq. : 

Ταῦτά σοι Ἀσσυρίης Βαδυλώνια τείχεα μαχρὰ 

Οἰστρομανὴς προλιποῦσα. . . 

Καὶ καλέουσι βροτοί με χαθ᾽ “Ελλάδα πατρίδος ἄλλης 

ἜΣ Ἐρυθρῆς γεγανῖαν. 
Chaldæam ergo se potius quam Erythræam δαὶ Gracam prefaehetsr. 
lmo Judaïcam originem minime dissimulabat, ex Abrakasmi parie 
tam se monens, ib. v. 218, sqq. : . 
“Ἔστι πόλις... «χατὰ χθονὸς Οὖρ Χαλδαίων, - 

ἘΣ ἧς μοι γένος ἐστί, 
Unde apud ipsos profanos Chaldaicæ sive Judaicæ Sibylle ἔδαο, 4. 
nulla antea fuerat, ex hoc carmine oriri ac diffundi cœpèt; uique 
sibi plures paucivresve, ita Judæis unum fuisse Sibyllam agneter | Ἷ 
ὁ gentiles, Pausanias inprimis, Dhor., cap. va, lon. save eit. : μὰ 
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“Ἑδραίοις, inquit, τοῖς ὑπὲρ τῆς Παλαιστίνης,, γυνὴ χρησμολόγος" où δὲ 
αὐτὴν Βαῤδυλωνίαν καλοῦσιν. 

Alia succurrit excusationis causa, quod hæc pseudo-Sibyllina eo 
tempore scribebantur, quo deleta pæne ab Antiocho Epiphaue 
Judæorum civitate, insurgentibus adversus fœdissimam servitutem 
paucorum fortium virorum animis, reliquos, quacumque demuin vi 
᾿ possent, patriæ succurrere oportebat, ut qui armis non valerent, 
adhortatiouibus saltem, et, si aliud deesset, carminibus vaticiniisque 
communem causam adjuvarent. Neque vanæ aut gratuitæ erant præ- 
dictiones, sed antiquorum prophetarum ac Dei ipsius fide firmatte, de 
Judææ novis fatis, de futuro veræ religionis triumpho, de idololatriæ 
fine ; in quibus prænuntiandis, rara vaticinantium conditione, non de 
rebus ipsis, sed de tempore ac de modo dubitari ant deerrari pa- 
torat, Îtaque non tam, ut opinamur, ad decipiendos suisquo armis 
impugnandos gentiles tertius hic liber scriptus est, quam ad refo- 
cillandos Judævrum Hellenistarum animos, si qua possent ad feren- 
dum Judææ laboranti auxilium evocari atque exciri. Confer lib. II], 
v. 734, 564.) et quæ sunt ibi notata. Absit igitur ut de illo tertii 
ΠΡ τὶ Sibyllista, erga Sibyllam incognitam vix falsi reo, pio certe pueta. 
et patriæ amante, quidquam nimis asperum decernamus. 

Nunc qui post due fere sæcula ejus exemplum secuti sunt Chri- 
stiani, quorum antiquissimum designavimus libri quarti auctorem, 
illo falsi crimine non magis damnandi nobis videntur, eoque minus, 
quo tum et sæpius Sibyllæ nomen ab ipsis gentilibus gratuito as- 
sumptum erat, et vulgatior increbuerat opiniv, commune illud esse 
nomen et in medio positum. Quod si docti sanctique Patres, com- 
inissa adversus gentiles pugna, ductis aliquando ex armario Sibyl- 
lino telis usi sunt; si ipsi illi venerabiles viri fucum sibi fecerunt, 
dum ceteris facere conantur; ac si ab iis profectus error per duo fere 
sæcula in Græcia Asiaque, per totum vero medium ævum in Uc- 
cidente convaluit; magis id fortasse partium studio primum, 
deinde temporum ignorantiæ, quam Sibyllistarum fraudi imputandum 
est, Eos enim genere poescos sæpe ante se usitato, gentilibusque 
prius quam Judæis aut Christianis cognito, nbutentes, non magis 
ileo falsarios aut impostores vocaverimus, quam qui ΠΌΡΟΣ Anachar- 
sidis aut Antenoris peregrinatioues quasdam scripserunt, aut quicum- 
que, recepto apud nos more, coimmentarios edunt hominum qui vel 
nunquam fuerunt vel nihil unquam tale cogitaverunt, idque non sane 
cujusquam decipiendi causa, sed ut notis et claris nominibus præte- 
reuntium mentes ad se convertant, auditores couvocent, populum. 
“οὶ faciant, los tantum hac defensione excipimus, quos id lecisse 
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CAP. Ill. De écterodezis Sibyilles. 


Errèr per se crimine caret : voluatarius suites et | 
siæ jura sponte detrectans in rebus pleremque ebecuris et 
nec sola ratione discernendis, Fræsertion si aies homines « 
ubducere tentat, superbiæ potius quam ignorantie impranhes 
Îtaque ab hac etiam nota Sibylilistarum mores pergere 

Multis illos diversarum hæreseon nominibes αὐθπαν αν 
wus, quorum hæc molestissime nobis obstrepeerunt, 
ebionismi, millenarismi, montanismi, origenismi. 

Judaïsmi quidem notain e pleriique nostris libris @eleri men pau, 
ultro fatemur. Sed ea non æque Sibyllitis omnibes vitio veruais; : 
est; imo laudi potius iis qui Judsi ante (δεδίασι scripeerunt, LAS | 
auctor certe libri II, 6 2 et 4. Recentioreæ vero diserimen mages; : 
faciendum est. Quidam enim Judæi potins habeadi quem Christie. À 
sacris quippe nostris vix initiati, veniam hac ex parte merenter, δὲ. 
auctores librorum V et XI-XIV, satis ob alias causes plectendi. Be. 4 
ceteris vero libris apertius christianis vestigia jedaismi, si qua pont. } 
occurrunt, non sunt continuo severius damnanda, ἘΠῚ 

Ortam scilicet judaïco fonte christianam religionem diu malun; 5 
ex origine sua retinuisse, non est quod quisquam valide mise, | 
Into judaïca Ecclesia, Iierosolymis post Christi necem ab ipsis Ages. 
stulis instituta, per aliquot aunos caput et metropolis ccciesierss 
habita est. Per totum fere primur: sæculun, maxima pars Christies. "ἢ 
uorum, in Orieute præsertim, a synagoga prodierat : wade magoit: 
ipse gentium Apostolus, quum ad ecclesias a se condites mendets ὁ 
seribit, aperte discipulos alloquitur plures e Judæis quam 6 geatibes.;. 
allectos. Romanos ipsos non pæne alios compellat quam Hebræos ἕ »ε 
me degentes. Quanto magis putamus in Æyypto εἰ in Asia Jue | 
aumerum diu in ecclesiis prævaluisse ! li omnes ad instar ms: 
Ecclesiæ circumcisionem, sabbatum , ritus et festa majarum sueruiÿ 

retinuerant, "mixti proselytis geutiuin, id est, Græcis vel Re Ὡς: 
sd nostra sacra conversis, invicemque tolerantes et tolerati; ἱμάντι 
quippe inter orthodoxos lhabendi , modo legibus parerent Ecclesie, ,ἢ 
ueque suus mures alicnigenis imponerent contra Petri et Aposté=. 
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Jorum sententiam, Act. cap. 15, v. 10 et 28. Multum vero illis nocuit 
quod ecclesia Hierosolymitana, cujus exemplo se tuebantur, bis di- 
spersa fuit, primum sponte sua, obsessa urbe a Vespasiano; deinde 
sub Hadriano, vi Romanorum et edictis sævissimis, Hinc in alienas 
ecclesias trausfusi , ubi suos plures invenerant, trahebant ceteros in 
suas partes; ubi numero minures erant, ceteris suspecti habebantur. 
Insuper temporis progressu pluribus"‘in dies pluribusque accedenti- 
bus novis a gentilitate Christianis, sensim qui judaïcos mores ac 
ritus retinuerant contemni cœperunt, ae denique reprobari, damna- 
ri, ecclesiis ejici. Inde accidit, quod necesse erat, ut ecclesiæ quædam 
mere judaïzantes sponte a ceteris desciscerent, unde merito vel hæ- 
reseos vel certe schismatis notam acceperunt. li vulgo Nazaræï vel 
Ebionæi nulle pæne discrimine dicebantur ; inique tamen : nam vi- 
dentur Nazarai, nisi quod ritus judaicos retinebant, pæne orthodoxi 
fuisse ; Ebionæi autein, præter alios errores, falsa ista de Christi 
incarnatione doctrina, quam supra part. 2, cap. 5, suggillavimus, 
imbuti erant, ideoque jure inter hæreticos relegari potuerunt. Ce- 
rinthii pæne cum Ebionæis conveniebant, nisi quod terrenis volupta- 
tibus magis addicti erant, iisque deliciis plenam terrestrem vitam 
justis pollicebantur. Hujusmodi non paucæ ecclesiæ in Palæstina εἰ 
Phœnice et Syria, quædam etiam in Asia miuore et in Æyypto coa- 
luerunt, nec omnino contemnendæ, siquidem sub secundi sæculi 
fiuem, vel tertio incipiente, Symmachum et Theodotionem, doctos 
Bibliorum interpretes, ne ab orthodoxis quidem fastiitos, gremio 
suo protulerunt. Confer de 115 præter Irenæum, Eusebium et Epi- 
phanium, locis cit., etiam Justinum, Dial. $ 45; Origenem, adv. 
Cels., lib. IL, 6 1; Hieronymum, in Isaï., cap. 1, qui et testatur ope- 
rum suorum non uno loco, quasdam illarum sectarum reliquias adhuc 
suo tempore in Palæstina et Syria manere, nec semel a se nec sine 
emolumento esse consultas. Multa quoque de iis recentiores theologi, 
et præclare inter alios doctissimus Lequien, diss. de Nazar. ad Joan- 
nem Damascenum. 

Qui vero sub eadem tempora ac secundo maxime sæculo, Judæi ori- 
gine, in ecclesiis catholicis orthodoxiam profitebantur, etsi ritus avitos 
repudiaverant, plerique tamen e vetere suorum traditione opiniones 
quasdam retinuerunt , præsertim de reparandis aliquando Judæorum 
rebus, de constituendo in Judæa Messiæ regno, ac de terrestri ante 
judicium supremum felisitate justorum, quo nomine præsertim intelli- 
gebant Hebræorum posteros ad nostra sacra conversos, admixtis ta- 
men et proselytis e gentilitate Christianis, Millenaria hæc diximus 
esse sumnia e judaismo prognata, diu tamen ab orthodoxis plerisque, 


| Ἐχούυπϑῦβ VL ΠΣ 


aliisque defensa ac propeguata; que licet false εἰ alle ns 
deserenda, sero vel fortasse nunquam solcanibus a .. . 
hæreseos damnata suat (confer supra part, 2, cap. à - SRE 

Quum igitur de judsaïsmo Sibyilistarum agitur, sh’ ὧν 
utrom judaïsmi genus intelligatur, legitimemne ab ertatenté à 
leratom, an schismaticum et ebionicum. Hoc vere pesteiss % 
vix usquam in Sibyllinis reperias, nisi, ut sæpe jam mousimss, ἢ 
VI1 , ubi et ebionica de Christo doctrina palam pradicnter, αἱ αῇ 
invehitur auctor in eos (orthodoxos » Ut opinameur) , qui, dun 
Hebræos jactant, nec origine scilicet nec doctrine ἅπας tisulus 
meritos, vitæ mores immutare contendunt, id est, jodsions mers à 
Ecclesia prohibere, lib. VIL, v. 135, sqq. : 

“EGpaio ψεύσονται, ὃ μὴ γένος ἔλλαθον αὐτοῖΐ, 
Οἱ βίον ἀλλάξουσι , καὶ οὗ πείσουσι δικαίους. 

Justos illos, δικαίους, sicut paulo ante, cap. 2, interpretati sum, 
judaïzantes intellige, quos tum sæculo III prævalens atque domine © ἐν 
Ecclesia a veteris disciplinæ semitis retrahere conabatur : enjes μεν» : ὌΝ 
ceptis dum aperte contraria suadet Noster, addit sibi non ere 
modo, sed etiam pervicaciæ nôtam. τ Ϊ 

Hoc excepto libro, qui secum librum VI, ut pote Cognatuen, in pers”. 
tem vitii trahit; amotis etiam lis-libris quos vix pro christianis 
mus, V nempe et XI-XIV; quæcumque Cetcris in Sibylliais jodskmen ὦ με 
redolent, levia sunt judaïcæ originis, non ebionici schismatie, indicie, : 
Îta-libro IV, v. 124 (127), Judæorum deploratur exities, tidemque, ‘: Ἧι 
v. 133 (1306), vocantur εὐσεθέων φῦλον ἀναίτιον , aperte cum Christienis 

. confusi. Item libro Υ111, $ 1, v. 141, vocatur Nero “Eépatur ἐχθρός vel 

ὅλεθρος : nam veterem lectionem "Eépaiuv τε γένος minime ferendem 
esse monstravimus, Hæc autem utroque in libro videntarnobis patrin ὦ: 
desiderium magis prodere quam judaïismi studium. Liber VIH, $ s, ᾿ 
millenarius haud dubie, eatenus tantum judaïcus eit. Proœmium sique D 
affinis liber VIIE, ὃ 3, nihil judaïcum sonant; aut si quid hejesmodi ἡ 
souare viderentur, id heterodoxiæ suspectum sane non esetines | 
libro, in quo mores et ritus hebraïci palam Camnantur, v. 333, - 

sqq.? Liber VIIL, 6 3, 4, pariter isto crimine vacat, Libro auteml, 
v. 395, sqq., nolimus vitio vertere complorationem judaice calami- 
tatis; imo ne satis quidem inde patet hujus libri origo, quam je. 
daïcam denegare videntur alii loci in eodem carmine vel ab euden ᾿ 
auctore scripti, I, v. 360, sqq. IL, v. 250, 566. 

De ebiouismo et chiliasmo nihil fere addendum est iis quæ mode 
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de judaïsmo diximus. Cerinthiis certe nullum e nostris libris, ne ex iis 
quidem qui minus orthodoxi sunt, ascribere velimus , quia corruptæ 
inorum disciplinæ, quæ Cerinthiis objicitur, nusquam in Sibyllinis 
vestigium occurrere patet e supra dictis, cap. 1. 

Pæne obliti eramus id quod diximus in hoc ipso Exc., cap. 29 et 

30, videri libro VIII, δ 2, locum illum de carnis abstiuentia, v. 403 : 

Τούτῳ θὲς καθαρὰν σὺ ἀναίμαχτόν τε τράπεζαν, 

a Therapeutarum schola esse profectum. [ἃ vero heterodoxiæ, nobis 
quidem judicibus , indicium nullum est. Non quod Eusebio astipule- 
mur opinanti, Hist, eccl. lib. Il, cap. 17, Therapeutas illos de quibus 
multa leguntur apud Philonem, de Vit., contempl., posteriores nostræ 
religiouis initits ortos esse ex divi Marci in Ægypto prædicatione, 
Obstat enim temporis rativ ; nec Philo ram graviter errasset, qui Ju- 
dæis illos accensuit vir ipse Judæus, quum, ut videtur, diligenter de 
jpsis inquisivisset, Sed videntur Therapeutæ, Judæi ex Essenorum 
secta, quum prima apud suos monasticæ vitæ fundamenta posuissent, 
deinde ob doctrinæ et morum similitudinem facile ad nostra sacra 
transiisse, uude judaïsmi fortasse, non tamen schismatis hæreseosve 
suspecti essent, Quod si liber VIIL, 6 à, in Ægypto scriptus sub initia 
secundi sæculi, aliquid a Therapeutis, Christianis factis, accepisset, 
minime hoc mirum esset. Imo satis id conveniret cum iis quæ tra- 
«duntur a Philone de Therapeutis, ipsos adhuc Judæos, carminibus 
pangendis vacare solitos esse : Ὥστ᾽ οὐ θεωροῦσι μόνον, ἀλλὰ καὶ ποιοῦ- 
σιν ἄσματα χαὶ ὕμνους εἷς τὸν Θεὸν διὰ παντοίων μελῶν καὶ μέτρων. Ubi 
etiam notandum mentionem fieri nou modo μελῶν, id est, lyricorum, 
sed etian μέτρων, quæ proprie sunt epica sive hexametra carmina, 
cujusmodi Sibyllina nostra sunt, Sit igitur hæc pars libri [11 a T'he- 
rapeutis, si quis volet, modo orthodoxis, scripta. 

Transimus ad sectas recentiores, inter quas montauismli præcipua 
ratio habenda est, quia non ignoramus doctissimos viros, Blon- 
dellum, Dodwellum, Longaruæum, Fabricium, aliosque, Sibylli- 
norum originem ad hanc sectam retulisse : id vero quam ob causam 
non satis scimus, nisi quod libro 1, v. 196, sqq., 265, sqq., et libro 
VIE, v. ra, sqq., et Αἰ] fortasse, Phrygiæ cum aliqua laude meutio 
tit: teuquam necessario montanismi suspectus sit quicumique illis. 
temporibus vel in Phrygia vixit, vel, data occasione, Phrygiam lau- 
davit, [mo potius apud nostros quærendæ fuissent absurdæ atque im- 
piæ Montauistarum opiniones de revelatione per Christum Jesum 
nondum absoiuta, de Paracleto olim carnem induturo et opus Christi 
impleturo, quarum rerum ne unbra quidem in Sibyllivis reperitur ; 
multo minus muliercularum pro vatibus habitarum ac pæne pro Spi- 


libri contaminati ista labe censeantur , temperis οιδυλῥ οὐδε 
in plerisque saltem libris, qui regnantibus Anteninis, anis: none ES 
cundi mediam partem, ideoque ante diffusem DMeniani five 

scripti fuere. 3 

Juoiores Montano sunt libri VI et VII, sed montaniei «ὦ Bai 
mus, indicia nulla vel non idonea præferunt; ad chioniemu poils: * 
pertinent. Cur autem de iis in Exc. V + cap. 9, extr., δὰ ponar ον 
cereinus, id fuit causæ, Tatianus, egregius quondam nestre βϑεῖ de: ΄ 
fensor, quum ab Ecclesia catholica defecisset, videter nen Ebisanis, 
uon Cerinthiis adhæsisse, sed propriam sibi fnxisse theelegios ἀκ 
judaica christianaque mixtan , imo novum Dei colendi merem ω-- 
vexisse, novos rilus, novaque mysteria, in quibus aqua δοῖα uts- 
batur, teste Epiphanio, hæres. 46. Hos errores qui scgecbenter, db: 
eximiam vitæ continentiam Encratitæ seu potius Encratets vess 
sunt; necin Syria tantum aut Palæstina, ubi primem falsa decukt - 
Tatianus, sed et in Asiæ minoris hand modica parte pullelssse iles os 
sectam ipse fatetur Épiphauius, Porro novas sacroram formes aigue 
insolitas preces, admixto frequenti aquæ usu, libro VI possies in- 
spersas notavimus iu Exc. V, cap. cit, Quod si coustaret fakes 
Ebionæorum doctrinam de Christi per baptismum incaraatione Te- 
tiano ejusque discipulis placuisse, libenter ad hanc sectam referve- 
nus hos quoque libros : id autem propter auctorum peauriam suspi- 
cari tutius est quam affirmare, 

Nunc, ut omuia sectarum indiciu scrutemur in Sibyifisis, restat 
origenisimi nota, quam in solum librum J1 cadere diximus, et τα 
in loco paucisque versibus deprehendi , et temporur ratione excusari 
posse, quandiu nondum Origenes ejusve doctrina publicum Ecclesie 
judicium incurrerat, Quautulum igitur causæ est, cur huie libro pre 
ceteris, hæreseos causa, litem moveamus ? 

Exceptis ergo paucis libris quos supra a ceteris separandos dixi- 
mus, nullus Sibyllinus est liber christianæ originis, qui nos ab ke- 
reseos crimine, modo res ex æquo et bono judicetur, absolvi possit, ᾿ 
Atque in summa, ut controversiæ finem faciamus, hortawer omues 
qui ad æstimandas Sibyllinorum librorum opinionues aceedeat, οἱ. 
recordari velint scriptos hos esse libros ab hominibus in re theole- 
gica fortasse non satis exercitatis, scriptos autem sub ipsa nostre 
religionis incunabula, secundo plerosque, reliquos tertio post Chri- 
stum sæculo, tum quum gravissinæ controversiæ de Trinitate, de 
Lucarnatione, de judicio Dei, de chiliasmo, nondum ullis Ecclesim 
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decretis definitæ, libero pæne hominum arbitrio permittebantur, 
Amplior autem errori campus patebat, quod plerique Christiani a ju- 
daïismo vel gentilitate recens ad nostras partes transgressi, sæpius 
incauti atque inviti priscarum opinionum reliquias secum afferebant, 
Ipsos Patres ecclesiasticos, præsertim græcos, circa fidem sæpe vacil- 
Jantes deprehendimus, Et tum maxime apocryphi pullulabant libri, 
nec satis a canonicis distingui poterant, in megno Ecclesiæ silentio. 
Synodi de rebus ecclesiasticis paucæ admodum, necdum generalis 
ulla celebrata fuerat. Deerat ergo fidei regula; deerat etiam commune 
jus, quum episcopi suam quisque ecclesiam suo pæne arbitratu re- 
. gentes, nulli extra provincian suam auctoritati ac vix provincialium 
raro et difficile coeuntium judicio obnoxii essent, Ac ne optimi quidem 
cpiscoporum presbyteris suis et laïcis satis invigilare, satisve tuendæ 
fidei consulere poterant, circumventi plerumque persecutionibus, ac 
sæpe vel fuga vel carcere vel martyrio a suorum fidelium cura dis- 
tracti, etiamsi omnes judicio et doctrina æque præditi fuissent, non, 
ut sæpe accidere necesse fuit, pietatis sæpius quam ingenii fama ad 
illud munus evecti. Quod si omnes tum Christiani ad veram vivendi 
et sentiendi normam informati fuissent docto severoque magisterio 
Clementis alicujus Romani, aut Ignatii, aut Polycarpi, aut Irenæi, 
rarius profecto ad pravas opinioues deflexissent; sed et, nisi falli- 
mur, a scribendis Sibyllinis dissuasi, huic controversiæ locum nou 
dedissent, 


CAP, IV. De democratico Sibyllistarum ingenio. 


Aliud Sibyllistis objici quondam audivimus ἃ viro gravi et docto, 
quod democratiæ, οἱ quidem illi democratiæ generi quo et humana- 
rum conditionum et ipsorum patrimoniorum tollitur omne discrimen, 
nimium fuvere viderentur. Cujus τοὶ testem hunc præcipue lucum 
_afferebat, lib. VIII, v. 209, 544. : 

l'aia δ᾽ ἴση πάντων, où τείχεσιν, οὗ περιφραγμοῖς 
Οὐδὲ μεριζομένη, καρποὺς τότε πλείονας οἴσει, 
Qui locus etiam auctus recurrit, lib, Il, v. 320, 544. : 

Γαῖα δ᾽ ἴση πάντων, où τείχεσιν, οὐ περιφραγμοῖς 
Οὐδὲ μεριζομένη, καρποὺς τότε πλείονας οἴσει 
Αὐτομάτη, χοινοί τε βίοι, χαὶ πλοῦτος ἄμοιρος. 
Οὐ γὰρ πτωχὸς ἐχεῖ, οὐ πλούσιος, οὐδὲ τύραννος, 

. Οὐ δοῦλος, οὔτ᾽ αὖ μέγας, οὗ μιχρός τις ἔτ᾽ ἔσται, 
Οὐ βασιλεῖς, οὐχ ἡγεμόνες, χοινῇ δ᾽ Eux πάντες. 


| EXCURSUS γἱ,: τ ΝΣ 
Eodem nomine tazabat idem vir ges US, 


viderentur querelis suis invidiam pauperem adve - a OR: 


citare, lib. VIIL, v. 27, sqq. : 


Ἀρχὴ πᾶσι κακῶν φιλογρημοσύνη καὶ ἄνοια. RU 
Χρυσοῦ γὰρ δολίοιο καὶ ἀργυρίου πόθος ἔσται...» Me 
Γαϊά θ᾽ ὅρους ἕξει, καὶ φρουροὺς πᾶσα θάλασσα, 7" : 
Πᾶσι μεριζομένη δολίως τοῖς χρυσὸν ἔχουσιν... 
ἸΠορθήσουσι πένητας, ἵν᾽ αὐτοὶ πλείονα χῶρον 
Προσπορίσαντες ἀλαζονίῃ καταδονλώσωσι. + 
Κεὶ μὴ γαῖα πέλωρος ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος - ἑν ἢ 
Τὸν θρόνον εἶχε μαχρὰν, οὖκ ἦν ἴσον ἀνδρέσι éme, ii 
Ἀλλ᾽ ἀγοραζόμενον χρυσῷ πλουτοῦσιν ὑπῆρχε , E 
Καὶ πτωχοῖς αἰῶν᾽ ἕτερον Θεὸς ἡτοίμαζεν. 


Ubi notanda præcipue sententia de luce pauperibus venali fatura, si 
per divites stetisset, quod quidem ingeniosa fisci mostratis solerts, . 
contra quam fieri posse videbatur, ad effectum perduxir. Nec dubion | 
est in hos versus, ut in multos nostrorum carminum locos, aliquid + 
penetrasse de communi et in dies crescente populoram querimenis ᾿ 
adversus inexpletam et effrenatam Romanorum cupiditstem. δ΄ 
Verum hæc et si qua sunt alin apud Sibyllam his similia, mode 
recto sensu et bona fide accipiantur , minime carpi possunt, Nam de. 
avaritiæ improbitate ac de dititum superbia locus est communs 
apud rhetoras et poetas notissimus, etsi a nullo acrius fortes cum 
ἃ nostro vehementiusve tractatus. Haud mulium diversa , frigidiors 
tamen, Phocylides habet, v. 35, sqq. : 


Ἢ φιλοχρηυμοσύνη μήτηρ χαχότητος ἁπάσης, 2 +), 


unde οἱ superiorum quædam desumpta sunt. 

Quæ vero alibi prædicuntur de communi terræ usu ac de fortuais 
in medium conferendis, non ad nostra tempora spectant, sed vel ad 

. Messiæ terrestre regnum, vel ad promissam justis post judiciuss in 

Paradiso terrestri felicitatem. Ætatis aureæ communes hæ sunt aped 
poctas imagines, quas nemo sanus ad proprinm verumque sensum 
exigat, Et sunt talia multa vaticinia apud sanctos ipsos prophetss 
de futura Judæorum felicitate post reditum ἃ captivitate Babyloeis, 
longe profecto ultra verum modulum poetica et propaetica libertate 
dicendi amplificata, ut apud Isaïam, cap. 11, v. 6, et cap. 6o, v. 1, 
“4 et slibi, quæ partim etiam sunt a Sibyllistis cxpresa Lib. D, 

v.743,sqq. 787, sqq. | 

Quod denique additur de futura conditionum æqualitate üb. πὶ 
loc. supra cit. 


Où 19 πτωχὸς ἐχεῖ, οὐ πλούσιος, οὐδὲ τύραννος, 
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Où δοῦλος, οὔτ᾽ αὖ μέγας, où μιχρός τις ἔτ᾽ ἔσται, 

Οὐ βασιλεῖς, οὐχ ἡγεμόνες... ..... 
etiamsi videtur id primo aspectu favere hominum quorumdam stu- 
diis, novas res et omnia ex æquo cupientium, nihil tamen inde colligi 
velimus, nisi hominum in futura vita æquandam sortem. Hoc ipsum, 
οὐδὲ τύραννος, où δοῦλος, cave credas ideo scriptum esse quo servi 
herile jugum impatientius ferrent, non plus sane quam illud in epi- 
stola Pauli ad Galatas, cap. 3, v. 28 : Οὐχ ἕνι δοῦλος, οὐδὲ ἐλεύθερος, 
quod de libertate Dei filiorum intelligit. Nusquam enim eflicacius 
quam in divi Apostoli scriptis servorum erga dominos fides et 
obsequium commendatur, notabili loco et a nemine non de hac re 
citato, ad Coloss. cap. 3, v. 22. 


CAP. V. De Sibyllina adversus Romanos invidia. 


Sed aliud nec immerito Sibyllistis objici potest, etsi fortasse rarins 
ob eam causam vapulaverunt, nimia nempe adversus Romanos, domi- 
nos suos, iuvidia, quorum frequens redit apud ipsos obtrectatio. 
Quanquam liquet hujus criminis immunem sane esse debere scripto- Ὁ 
rem libri ΠῚ, à ct 4, minime quippe sub Romanorum ditione viven- 
tem, Judæum Ægyptium, Ptolemæis coævum. Et tamen is primusistius 
adversus Romanos insectationis signum sustulit. Recens enim apud 
ejus temporis homines memoria tepebat bellorum cruentorum atque 
rapacinm a Romanis illatorum in Græciam, Macedoniam, Asiam, nu- 
perrimæque Macedonici regni eversionis, unde magnus illorum timor 
usque in Ægyptum propagari debuerat. Itaque efligiem ejus populi 
sanc teterrimamm exhibet Sibyllista Alexandrinus, v. 175, sqq. : 

Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄλλης βασιληΐδος ἔσσεται ἀρχή, 
Λευχὴ καὶ πολύχρανος. .... 
Πολλῶν δ᾽ αὖ χρυσόν τε καὶ ἄργυρον ἐξαλαπάξει 
Ex πόλεων πολλῶν... 
Πάντα δὲ συγχόψει, xal πάντα χαχῶν ἀναπλήσει, 
Αἰσχροδίῳ φίλοχ ρημοσύνῃ, χαχοχερδέϊ πλούτῳ, 
"Ev πολλαῖς χώρησι, Maxnôovin δὲ μάλιστα >. Σ 
Μῖσος δ᾽ ἐξεγερεῖ. . ... 
Nec dubitamus Ὡς, quidquid olim contra senserimus, eodem referri 
oportere locos alios ejusdein libri, v. 520, sqq. : 
“Ἕλλησι δ᾽ ὁπόταν πολυδάρθδαρον ἔθνος ἐπέλθη, x, τ΄ À., 
et pariter v. 537 : 
Δούλειος δ᾽ ἄρα ζυγὸς ἔσσεται ᾿Ελλάδι πάσῃ, 
εἰ v. 638, 444. : 


| Ἑλλάδα πορθήσηῃ πᾶσαν, x. +. À Se: RSS δ 
Hæc vero, ut modo diximus, in Alexandrino ἐνίοις Ésmpèraie go 
minime reprehendi potuere; neque fortasse notsadn τᾶς, qe 
postea sub imperatoribus Romanis Christianes, éominis sis me ἱ 
subditos, imitatores invenissent. . 

Jam primum liber IV, omniam post æram noctre sntiquiotinn, 
non semel ad Romanos respicit, neque unquar sine ecerbe insecte 
tione, præcipue ob incensum Hierosolymorum temple cversmqe 
Judæurum civitatem, v. 115 (nov. rec.), et sqq. : ‘ 

Ἥξει καὶ Σολύμοισι χαχὴ πολέμοιο θύελλα 
ἸΙταλόθεν " νηὸν δὲ Θεοῦ μέγαν ἐξαλαπάξει. ᾿ 
ἩΝνίχα δ᾽ ἀφροσύνγσι πεποιθότες, εὐσεδίην μὲν 
Ῥίψουσι, στυγεροὺς δὲ τελοῦσι φόνους περὶ Ἔν 
Καὶ τότ᾽ ἀπ᾽ ᾿Ιταλίης, x. τ΄ À. 
etv. 131 (135), sq. : 
L'ivwoxuuv τότε μῆνιν ἐπουρανίοιο Θεοῖο, 
Εὐσεθέων ὅτι φῦλον ἀναίτιον ἐξολέχουσιν. 
Alibi vero propter opes ex Asia raptas, v. 143 (145), qq. : 
ἼΙξει δ᾽ εἷς ᾿Δσίην πλοῦτος μέγας, ἦν τὸ ποτε Ῥώμη ᾿ 
Αὐτὴ συλήσασα πολυχτέανον κατὰ δῶμ. 
Θήκατο, x. τ. À. 

Ergo omnes poeta calamitates Romanis vel imprecatur vel letus 
portendit, quanquam haud dubie christianus homo, sed, ut diximes, 
patria Judæus, moribusque, si non et doctrina, judaïirans, quales 
multos tum fuisse notavimus, Atque ipsi Christiani crudeliter tune a 
Romanis vexabantur, recrudescente sub Domitiano persecutione, 
cujus auctor Nero fuerat; unde in hoc ipso libro justorum miserrimes 
oppressio significatur, v. 35, sqq. : 

ὯΩν τρόπον εὐσεθίην τε χαὶ ἤθεα ἀνέρες ἄλλοι 
Οὕποτε μιμήσονται ἀναιδείην ποθέοντες, 

Ἀλλ᾽ αὐτοὺς χλεύη τε γέλωτί τε μυχθίζοντες, 
Νήπιοι ἀφροσύνησιν, ἐπιψεύσονται ἐνείνοις 
“Ὅσσ' αὐτοῖς ῥέζουσιν, ἀτάσθαλα xal καχὰ ἔργα. 
Δύσπιστον γὰρ ἅπαν μερόπων γένος, 

Atin iis libris qui sub Antonino Pio scripti sunt, quamvis tune 
persecutio principum humanitate deferbuerat, tamen exasperati me- 
lorum memoria nostri poetæ nihilo minus, quin et acerbius in Ro- 
manam potentiam invehuntur, Initium faciemus a libro quinto, fere 
illo quidem judaïco, sed tamen, ut diximus, a novis sacris non prorses 
alieno, in quo hæec leguntur, v. 157, 571. : 

Ver δ᾽ οὐσανόθεν τ᾿ ἀστὴο μέγας εἰς ἅλα δεινήν, 
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Καὶ φλέξει πόντον βαθὺν, αὐτήν τε Βαβυλῶνα, 
Ἰταλίης γαῖάν θ’, ἧς εἵνεχα πολλοὶ ὅλοντο. 
“Εδραίων ἅγιοι πιστοὶ καὶ ναὸς ἀληθής. 

"Ecoute ἐν θνητοῖσι χαχοῖς χαχὰ μοχθήσασα, 

᾿Αλλὰ μενεῖς πανέρημος ὅλους αἰῶνας ἐπ᾽ αὐτῆς, 

Σὸν στυγέουσ᾽ ἔδαφος... 

Θηλυγενὴς, ἄδικός τε, καχὴ πόλι, δύσμορε πασῶν, 
ΑἹ aÙ πάντ᾽ ἀχάθαρτε πόλι Λατινίδος αἴης, 

Μαινὰς ἐχιδνοχαρὴς, χήρη χαθέδοιο παρ᾽ ὄχθας, 
Καὶ ποταμὸς T'ibeple σε χλαύσεται.. ... 

Μεῖνον, ἄθεσμε, μόνη, πυρὶ δὲ φλεγέθοντι μιγεῖσα᾽, 
Ταρτάρεον οἴχησον ἐς A Bou χῶρον ἄθεσμον. 

πὶ ἰηἴγα, v. 341: 

Ἰταλίη τριτάλαινα, μενεῖς πανέρημος, ἄχλαυστος, 
Ἐν γοίη θαλερῇ, ὀλοὸν δάχος ἐξαπολέσθαι. 

Etinfra, v. 385, sqq. : 

Μητρολίται, παύσασθε θράσους, τόλμης τε χαχουργοῦ. 
Σίγησον, πανόδυρτε χαχὴ πόλι, χῶμον ἔχουσα. 
Οὐχές: γὰρ παρὰ σεῖο τὸ τῆς φιλοθρέμμονος ὕλης 
Παρθενιχαὶ χοῦραι πῦρ ἔνθεον εὑρήσουσιν, 

Nec multo mitiora sunt hæc, lib. IIL, $ 3, nempe in ea libri tertii 

parte quam interpolatam credimus ab auctore libri V. Nam ibi quoque 

pulam prædicitur Romanæ gentis excidium, v. 324, sqq.; 
Θυγατέρες δυσμῶν, ὡς ἥξετε πιχρὸν ἐς ἦμαρ, 
Ἥνδξιτε καὶ χαλεποῖο διωχόμεναι ὑπ᾽ ἀγῶνος, 
Δεινοῦ καὶ χαλεποῦ, δεινὴ χρίσις ἔσσεται αὖθις, 
Καὶ χατ᾽ ἀνάγχην πάντες ἐλεύσεσθε τοὺς ὄλεθρον. 
Τοὔνεχα δὴ νεκρῶν πλήρη σὴν γαῖαν ἐπόψει... 
Γαῖα ἔρημος ἅπασα σέθεν, χαὶ ἔρημα πόληος. 

Et infra, v. 356, sqq. : 
Ὦ χλιδανὴ ζάχρυσε, Λατινίδος Éxyove Ῥώμης, 
Παρθένε, πολλάχι σοῖσι πολυμνήστοισι γάμοισιν 
Οἰνωθεῖσα λάτρις νυμφεύσεαι οὖχ ἐνὶ χόσμῳ᾽ 
Πολλάχι δ' ἁδρὴν σεῖο χόμην δέσποινά τε χείρει. 
Καὶ ἹΡώμη ῥύμη. 

Etinfra, v. 464, 54(. : 
Ἰταλίη, σοὶ δ᾽ οὔτις ἄρης ἀλλότριος ἥξει, 
Ἀλλ᾽ ἐμφύλιον αἷμα πολύστονον..... 


LE 
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EXCURSUS γι; 


"Econ δ' οὐχ ἀγαθῶν αὐτηρ, θηοΐόν δὲ τοὶ ἊΝ ΡῈ 

Sed hæc fortasse homini natione Judæn condenende, qu éoque ὦ 

timas patriæ suæ reliquias ab Hadriano deletes ipsnsque usbis rl. 

nas e fundamentis emotas atque dispersas viderat audisratue, Quid d' 

transeamus ad libros plenius christianos, ut VII, 6 », is que 

insunt, ct quidem statim ab exordio carminis, v. 9,2% -. ᾿ 
Πέμπομαι εἷς ᾿Ιταλῶν χλεινὴν βησιλείαν ἅϑοσμον. 
Ὕστάτιον πᾶσι δείξει χαχὰ πολλὰ βροτοῖσι, 
Καὶ πάσης γαίης ἀνδρῶν μόχθους δαπανήσει. 
"Oh Bus μύλοι ἀλέουσι τὸ λεπτὸν ἄλευρον" 
Πῦρ τότε πάντ᾽ ὀλέσει. 
Etiafra, v. 37, 546. : 
Ἥξει σοί ποτ᾽ ἄνωθεν ἴση, ὑψαύχενε Ῥώμη, 
Οὐράνιος πληγὴ, χαὶ χάμψεις αὐ ένα πρώτη, 
Κἀξεδαφισθήση, χαὶ πῦρ σε ὅλην δαπανήσει, 
Κεκλιμένην ἐδάφεσσιν ἑοῖς, χαὶ πλοῦτος ὀλεῖται" 
Καὶ σὰ θέμεθλα λύχοι χαὶ ἀλώπεχες οἰκήσουσι. 
Καὶ τότ᾽ ἔση πανέρημος ὅλως , ὡς μὴ γεγονυῖα. 
Ποῦ τότε Παλλάδιον : ποῖός σε θεὸς διασώσει, 
Χρυσοῦς À λίθινος À γάλχεος; } 

Et infra, ν. 75, 544. : 7 
Ὦ βασιλὶς μεγάλαυχε, Λατινίδος ἔχγονε Ρώμης, | 
Οὐκέτι σοι τῆς σῆς μεγαλαυχενίης κλέος ἔσται. 

Ποῦ τότε σοι τὸ χράτος ; ποία γῇ σύμμαχος ἔσται, 
Δονλωθεῖσα τεοῖς ματαιοφροσύνησιν ἀθέσμως ; 

Et infra, v. 95, sqq. : 
Αἴ al σοι, ᾿Ιταλὴ χώρη, μέγα βάρύαρον ἔθνος À 
ἘΣ ὕψους ἐλθοῦσα χατοιχήσεις ὁπὸ γαῖεν. ΝΣ 
Ἐξαφανισθήσῃ, καὶ ἔσῃ χόνις αἰώνεσσιν 
Αἰθομένη, καὶ πᾶς ὁ βλέπων μνχηθμὸν ἀκούσει 
Πένθιμον ἐξ ᾿Αἴδαο μέγαν, χαὶ βρνγμὸν ὀδόντων, 

Καὶ ταῖς σαῖς παλάμαις ἄθεα στήθη παταγοῦσαν. 

Etinfra, v. 143, sqq. : oo 
Ὥλετο τῆς Ρώμης ἀρχὴ τότε τηλεθόωφα, ΠΣ 
Ἀρχαίη πολέεσσι περικτιόνεσσιν ἄνεσπυα. ον 
Οὐχέτι νιχήσειε πέδον Ρώμης ἐριθήλου, 
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Τρὶς δὲ τριηχοσίους καὶ τεσσαράκοντα χαὶ ὀχτὼ 
Πληρώσεις λυχάδαντας, ὅταν σοὶ δύσμορος ἤξῃ 
Μοῖρα βιαζομένη, τιὸν οὕνουα πληρώσασα, 
Statimque voto minime dissimulato, v. 15:, 564. : 
OÙ pot ἐγὼ τριτάλαινα, πότ᾽ ὄψουαι ap ἐχεῖνο, 
Σεὶό ποτε, Ῥώμη, πᾶσι δὲ μάλιστα Λατίνοις ; | 

Vis ab Antouini Pii temporibus ad tertium æræ nostræ sæculuns 
progrediamur? Adhuc sæculo tertio, Sibyllistam librorum ΥἹ οἱ VI 
ita vociferantem adversus Romanos andias, lib, VII, v, 108, sqq. : 

Ῥώμη χαρτερόθυμε, Maxnôovirv μετὰ λόγχην 
᾿Αστράψεις ἐς Ὄλυμπον " Θεὸς δέ σε πάμπαν ἄπυστον 
ΠΟοιήσει, ὁπόταν δοχέης πολὺ χρεῖσσον ἐς ὄμμα 
“Εδραία μίμνειν. Ἵ ὅτε σοι τοιαῦτα βοήσω, 
᾿Ολλυμένη φθέγξη λαμπρὸν ὅτε μαρμάρεόν τε. 
Δεύτερά σοι, Ῥώμη, μέλλω πάλι δεύτερα φωνεῖν, 

Ac ne libri quidem paulo reventiores et magis orthodoxi, I, Il, ΠῚ, 

S 1, prorsus eo felle carent. Sic enimn legas, lib. 1, v. 387, sqq. : 
ἔνθεν ὅταν “Ebraïor τὸ xaxov θέρος ἀμήσωνται, 
Πολλὸν δ᾽ αὖ γρυσόν τε χαὶ ἄργυρον ἐξαλαπάξει 
“Ῥωμαίων βασιλεύς. Μετὰ δ᾽ αὖ βασιληΐδες ἄλλαι 
Συνεχέως ἔσσονται ἀπολλυμένων βασιλειῶν, 
Καὶ θλίψουσι βροτούς. 
Et lib. ΠῚ, v. 51, 544. : 
Καὶ τότε Λατίνων ἀπαραίτητος γόλος ἀνδρῶν, 
'ῬΓρεῖς Ρώμην οἰχτρῇ μοίρη χαταδηλήσονται. 

Ergo nullus pæne est Sibyllinus liber, exceptis Proœæmio et li- 
bro VIII, $ 2, 3, 4, et semper extra ordinem ponendis libris ΧΕ - 
XIV, qui non adversus Romanos aliquo sit odio tinctus. Inde cer- 
tissime collisas (neque enim quidquam apertins), plurimorum tunt 
viventium Cüristianorum quis fuerit sensus, quis affectus, Nam ct 
Sibyllistæ fere omnès ita sensere, et sensus affectusque non suos tan- 
tuin expromcebant, sed videlicet eorum quoque e quorum numero pro- 
dicrant et a quibus legi cupichbant, 

Multum hoc Christianis ipsis nocuisse, et persecutionibus renovan- 
dis vccasionem præbuisse, quis neget ? Neminem latebat quid inesset 
in iis scriptis, quotidie intra illorum hominum conventicula pullulan- 
tibus, tantoque #pud ipsos in pretio habitis, ut ea non legerent 
modo, sed et memoritcr ediscerent et in scholis dictarent. Porro ἰδὲ 
per singulas pæne paginas multis versibus Romani imperii atque uni- 
versi orbis terrarum pernicics ultima prædicebatur, imo sæpius 
optabatur, invocabatur. Annon hoc erat corum causam agere qui 


EXCURSUS ΥἹ. :: # nids 
Christianos tanquam publicos hostes, et inmenl δὲ EN : 


jus trahebaut? | "᾿ μόνας τ τς 
Præterea, quum horum pleraque scriberentur seb néon 
exstincta Judæorum civitate, ac dominantibus Romaais, que de, 
conjungi hæc poterant cum debito dominis obsequio, ee in 
Christi præceptum, de reddendo Cæsari quod est Cæsaris ὃ Aut di‘: 


præceptum illud alterum, bona pro malis rependendi, que ipsi εὖ Ë 
jactant Christiani, libro VIII, v. 280 ; 


Οἱ καλὸν ἀντὶ χαχοῦ χλεναζόμενοι πρήξουσι, ΝΞ ΞΟὦ 
ἹῬνπτόμενοι, μαστιζόμενοι, x. +. À. : 
At, dicet aliquis, erant hæc ipsa, quæ πυδο Sibyllistis objicientes, : 
e sacris fontibus petita. Sic enim divus Paulus modo in epistols qu ᾿ 
dam videbatur exitium Romani imperii tanquam proximam, Ant. 
christo veniente, ominari : confer supra cap. 16. Sic præsertins dives 
Joannes in Apocalypsi, cap. 17, v. 6, Romam designat, « ebriam &e 
« sanguine sanciurum et de sanguine martyrum Jesu », et paulo post, 
cap. 18, v. 2, sqq., supremum fatuin ci urbi vaticiuatur imprecater 
que : «Cecidit, cecidit Babylon magna, et facta est habitatio deme- 
«niorum, etc. Exite de illa, populus meus, ut ne participes sitis de 
« lictorum ejus et de plagis ejus non accipiatis, etc. Reddite illi sien ᾿ 
«et ipsa reddidit vobis,.... in poculo quo miscuit, miscete ilki de- 
« plum, etc. [dco in una die venient plagæ cjus, mors et luetus et 
« fames, et igne comburetur, » etc. Cui nos objectioni , si res esset 
theologicis rationibus agenda, unam hanc exceptionem oppuneremes, 
non posse Deuin esse in causa, loquentem per suos quæ vult. Sed he - 
manius respondebimus, nihil apud divum Paulum aperteRomanissnt : 
eorum imperatoribus adversum legi : negat enim prius esse timcuden ‘ 
rerum finem, quam Antichristus venerit ; euin vero negat venturen, | 
quandiu Romanum imperium Neroni subjaceat ; innuit ergo, nectamen - 
prædicit nec optat imperii propinquum finem. Divum autem δοῦν». 
nem, etiam sine diviro jussu, certum est potuisse jure suo judaicis ‘ 
affectibus indulgere, quuin Judæorum respublica adhuc staret, nes- - 
dum captis Hierosolymis (confer quæ de Apocalypseos ætate supra 
diximus), quumque ardente sævissimo hello, admotis ad urbem ipsum 
machinis, instante ultima sanctæ gentis pernicie, qui arnis non pe= 
terant, votis saltem et precibus patriæ auxiliari æquum erat. - 
Tam sancti igitur exempli præsidio absit ut Sibyllistas tueri ve- | 
limus, non in eodem rerum cardine stantes. Concedatur modo ekiqua 
hujusmodi excusatio iis certe qui sub Tito vel Damitiano scribebent : 
udesse enim potuerant gentis excidio, urbis et templi iscendio; vel 
qui sub Antonino Pio : ii enim ultimis sub [ladriano bellis, supres . 


M: 
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misque Judæorum conatibus et sævissimæ victoris ultioni, faina sal- 
tem interfuerant. Lta, nobis quidem auctoribus, mitius quam severius 
agendum est cum libris IV, VI, $ z, V, IT, $ 3. Postea temporis he- 
uelicio paululum deferbuisse Judæoruüm indignationem facile credi- 
mus : ipsi Christiani judaïzare plerique desierant, vel rarins ὁ Judæis 
urti erant, Inde tertio sæcuio non tam diræ adversus Romam im- 
precationes e Sibyllistarum pectoribus ebulliunt., Conferantur enim 
eur librorum V et VII fragimentis allata modo 6 libris VII, 11, 111, 
$ 1. Molliora hæc et prope lenta reperientur, in quibus tanquam lon- 
&inqui cujusdam soni repercussa deficit imago. 

Sed nec minus interim vulgi manibus terebantur priores libri; im- 
bucbatur eorumn lectione tenvra etiam ætas; et, crescente in dies nu- 
mero Christianorunm , eo tandem res devenerat ut civium pars pænv 
major labentis imperii casum, si non votis expeteret, saltem præsa- 
gris ominaretur, Scimus quam vehementer ab illo crimine defenderint 
fratres suos Tertullianus, Apolog. 6 32, et epist. ad Scapulam Africæ 
præfectum , $ 2 ; Melito Sardensis, apud Eusebium, hist, 1V, cap. 26, 
aliique complures, Restat tamen, et satis Sibvllina poesi evincitur, eo- 
ruin plerosque si non cupiisse, saltem exspectasse calamitates ur- 
binm ac terrarum, quibus nostri pleni sunt libri, tanquam calami- 
tatis ultimæ præsagiis, Jpsum Lactantinm audias, desinente tertio 
sæculo, accedente jan ad imperiunr Coustantino, respirantibus a 
metuet jain triumphum anhelantibus Christianis, adhuc civitatis exi- 
tium cum horrore quidem, sed taimen fidenter (unde nisi ex Sibvllina 
fide ?) vaticinantem, lib, ὙΠ], cap. 15 :« Cujus vastitatis, inquit, et 
« confusionis hæc erit causa, quod Romanum nomen, quo nunc reyi- 
« tur orbis (horrct animus dicere, sed dicam quia futurum est), tulletur 
« de terra, et imperium in Asiam revertetur, ac rursus Orieus domi- 
« nabitur, atque Occidens serviet. » Si hæc et talia per tria fere sæcula 
anüuis hominum inoleverant, ac si populi Romaui dimidia pars ita 
de imperii fatis sentibat, quantum putas inde attenuari potuisse Ro- 
manas vires, et accelerari publicæ rei ruinam! Ac si pro sua parte id 
eflucerunt Sibyllistæ, male profecto, inscii fortasse et, uti speramuis, 
inviti, de communi patria meriti sunt, Utique non sine magno suorum 
detrimento : quippe talibus vaticiniis exasperari atque inflammari ne- 
cesse fuit gentilium iram, quæ, quoties per edictu principum liccbat 
(licebat vero sæpissiine), in crudelitatem erumpebat, 

Prorsus autem credibile est, Constantino rerum potito, Christia- 
nisque dominantibus, sensim ab ipsorum animis recessisse terrores 
de proximo rerum fine; idcoque ad illa potissimum tempora supra 
referehamus interpolatos libro VIT, $ 1, versus istos, 133, sqq. : 


EXCURSUS VI 
Τῆς αὐτῆς γενεῆς ἕτερος βασιλεὺς βασιλούοοι, ᾿ 
Ὃς πάσης γαίης ἄρξει καὶ σχῆπτρα rad 
Ἄρξει δ᾽ αὐτοκέραστα, Θεοῦ βουλαῖσι rat 
Παῖδες καὶ παίδων τούτον γενεὴ ἀσαλεύτων. | : 
Qua tamen segni medela nou convaluit ægra jemdia Sibytaren ΜῊΝ 
sed paulatim, uti jampridem diximus , ἐπ silentium et contempiun 
ahiit, frustratis semper atque elusis vaticiniis, manente autos (quidni _ 
euim fateamur?) infelici nota, quod tandiu floruerint ea earmiss, 


quandiu a communi civitatis affectu lectorem animos avertere τὸ» : 
luerunt. | 


Si quid in hoc Excursu aut in ceteris hujus operis partibes mibi 
excidit, quod a sanctæ Catholicæ Romanæ Ecclesis doctrina vel 
mivimum abscedat, id omue volens repudio, et pro non seripte be " 


beri precor. 
parisiis, die 15 octobris, anno 1856. 


e 


C. Araxanses, 


EXCURSUS VIL 


DE GRÆCITATE ET METRICA, OBITERQUE LE 
ARTE POETICA SIBYLLINA. 


Triplex est hujus Excursus argumentum, quod uno tamen titulo. 
comprehendi poterat: De genere dicendi Sibyllino. In quo primum 
videtur ætatis habenda esse ratio : quod ex ïis carminibus quædam, ὦ 
ut diximus, Ptolemæorum tempore scripta, secundo ante Christum 
sæculo; cetera uno fere vel duobus post Christum sæculis, a ‘Titi: 
imperatoris principatu usque ad initia Aureliani, uatales ita divei- 
sissimos agnoscant, magnisque distent intervallis, unde ipsa credas ex 
ævi quodque sui ingenio privatum colorem pæne necessario traxisse, 
Nec tamen ea temporum diversitas tanti est facienda quanti statim 
“succurrit, Nam post Ilomerum et Homeridas, quibus Hesiodum addi 
similitudo sermonis, licet jam inflexi, suadet, etsi nunquam carminis. 
heroici defecit usus, sensim tamen degenerare et in pejus delabi 
eœpit. Imo post Medica bella prope obsorduit epicum dicendi genus, 
prævalente maygis ac magis atticismo quum in theatri fabulis, tunx 
etiam in prosa oratione, post Pericleum præsertim ævum, Quamvis. 
antem Alexandriam translata revixerit epica vel similis epicæ puesis, 
non suo jam, sed mutuo ab antiquis accepto sermone utebatur, de- 
sueto jampridem illo et obsoleto, quem renovare et ad priscum ni- 
torem expolire, doctrinæ et eruditionis erat. Quo quis igitur doctivr 
grammaticus, eo melior poeta videbatur : quidam etiam, ut Nicander,, 
Lycophroni quam Homero propiores, glossarum tenebras pro ele- 
gantia sectati sunt, Qui vero minus doctrina valebant, vulyari quo- 
dam concinuitatis gencre contenti erant, quemadmodum fere qui hodic 
latinis versibus judunt, etiam quum non prorsus incompti videntur, 
multum abest ut ad proprium decus genuinæ poeseos accedant. 
Minc omnino diflicile est post Alexandrinæ scholæ initia carmi- 
num cpicorum ætatem solo ex stylo dignoscere, Quod si quis infi- 
tiabitur, dicat cur nec Orphicorum, qui vocantur, hymnorum, nec 
Argonauticorum nomen Orphei mentientium, nec Glsi Manethons 


EXCURSUS Vi, ἘΠΕ 8m : 
ætas tuto adhuc defniri potuerit. Hoc vere dif à Ans aq Ben ᾿ 
in malis poetis, quorum color pæne unicus ei cslers per ca A 
Nihil ergo valde mirum si nostra Sibyllina poesie, que ton pui 
Alexandrinis ingeniis, sed rudibus ac valgarihes, enculin en, per. 
quinque fere sæcula eadem aut vix ἃ se diversa manslt, revus sugir 
et opinionum quam orationis specie discernenda. Nec tamen dinins: 
lamus id quod jam cunfessi sumus, propius inspicientibes diges ἫΝ 
posse inter illa carmina dictionis etiam discrimen ς 688 nempe pets: 
quæ diu ante ceteras et ante nostram æram scripte sunt, πᾶν eu 
mendosas ; deterrimos ferc illos libros qui novissimi prodierunt; qui . 
medii tempore, eosdemn oratione et metro medios videri. μος vers. 
uon ita semper elucent, ut nou discrimen istud saut ambigi aliquende, 
aut indoli scribentium pariter imputari possit ac trmperi. Sel qu- 
tuor ultimi libri tam longe infra ceteros subsident, ut moccssarie ab is : 
seuregandi videantur. τς 

Itaque quum primum statuissemus in bac tractatione libres siege 
lus ordine recensere temporum, mutato deinde cossilie, meluimemde . 
uuiversis sinul disserere, sepositis tantum et in singulare eaputse- 
jectis quæ libris quatuor ultimis propria sunt. Quæ vero ad antiquie- 
es libri 111 partes pertinent, quia ætatc magis quam colore different, 
ceteris passim admixta, nou aliter quam asterisco notabimes. bn île 
autem spatio emetiendo atque in suas partes distribuende, pes 0» 
tinebimus argumenti nostri divisionem, ut primem de dicendiferme, : 
postea de versificaudi ratione, denique aliquid de poctica, quucamque | 


fuit iu Sibyllistis, arte dicamus. 


CAP. 1. De dialecte, 


Dialectus Sibyllinorum carminum epica est, magnaam scilicst Fe, L 
tem ionica, quedam tamen e cetcris dialectis mutne accipiens, vel 
metri causa, vel aurium gratia, vel solo scriptoris arbitrie, 0 

1" Ex atticismo vulyares quasdam contractiones babe, apod teens 
Homerum non valde raras : ἀληθῆ, V,7; ἄστη, VI, 35,ete. Αὐὖξ 
cantractiones e particula καί orinndas : κἄστησαν, LIl°, 99; πἤναιξαν, ᾿ 
"11", 500 ; γέγητῆρα, Proœm. 6, et alias infra referendas, quibussiates 
vix ullas apud Homerum inveneris præter solemnes illas : πὐγώ, πὸ 
χεῖ, xäxetvoc et κἄν. Quud vero minime Ilomericum sonat, feminine. 
rum ultimæ longæ, quæ apud lonas per x, apud Sibyillses imerden 
attico more per a efferuntar, at ww ,N, ons eue, V, Je; pe 


nn ὼ 


584 AD SIBYLLINOS LIBROS 


νεά, VIT, 199; θρησχείαν, VIIL, 394. Idem in ipso verborum corpore 
nonnunquam reperias , ut πράσσω pro πρήσσω, ναός pro νηός, et similia, 
minus tamen notanda quia plerumque librariis tribui possunt, Sed 
nos ad auctorem ipsum referre malumus, inscium fortasse et invitum, 
irrepente sensim atticismi consuetudine, [a tertii quidem libri parti- 
bus autiquioribus nusquam id commissum meminimus. Tantum ibi 
Tirav (sic recte in nominativo, HI”, 110, τι, 129, etc.), in plurali 
per a scribitur : Τιτᾶνες, LE*, 149 5 Τιτάνων, 11", 157. Τιτάνεσσι, 11", 
156, 199, quum apud Homerum et Ilesiodum ‘T'irävec per ἢ ubique 
nuncupentur, 

2° Ex ionismo, sed duriore et apud bonos poetas rariore, petita sunt 
ista : γαίη (pro γαῖα), VII, 133; 1, 93; μοίρη (pro μοῖρα), [{1, 502; 
quibus audacius ῥίζη scriptum videbimus libro ΧΙ, v. 246. lonismum 
quoque duriorem sapit βαθεῖα pro plurali neutro βαθέα seu pro ad- 
verbio βαθέως, VIE, 53. Dativorum pluralium in αἷς, αἷσι et net, fere 
promiscuus est usus. l'ainge pro vain semel scriptuin invenimus, IIL°, 
796, unde conjectura nostra, sed dubia, ὑμετέρηφιν, ὙΠ], 390. 

3° L dorismo pauca sunt desumpta, ut γᾶ (pro y%), HI, 338; yevoi- 
μαν (pro γενοίμην), V, 187; ποτί (pro πρός), 11L,-46:, et in composi- 
tione, ποτεξέξατο, VILL, 475. 

“ Ex æolismo unum fere notandum est, ἔρημα in feminino (pro. 
ἐρήμη vel ἔρημος), D, 333. Nain πρὸς ἑσπέραν, ultima male correpta, 
111”, 798, et ἐλευθεροπρασία, IL, 13, aliaque similia, magis ad metri ne- 
cessitatem quam ad dialectum referenda sunt, Quod sicubi scriptum 
est in fine versus ὠλένας ἁγνάς, {Π1΄, 5915; VIII, 251, ortum hoc vide- 
tur ex inepta confusione similium vocsbulorum ὠλένη et ὠλήν, Illa 
omwnia præterinittimus quæ , vulgo licet pro æolicis habita, in com- 
munem poetarum, præsertin epicorum, usum ubierant, 

Épicæ magis sunt quam dialecticæ syncopæ præpositionum καδδέ, 
ΠῚ, 339; καλλείψας, 1, 382 ; ἀνστάζουσα, V, 239. T'ineses item verbo- 
run : ἐχ δέ τε πάντα ἑλών, 11°, 614, ct aliæ pæne innumcræ, 

Epica quoque, sed infcrioris notæ, vel saltem minus usitata sunt 
hæc : yéio (pro χείρ), IV, τα; τέρα (pro τέρατα), VII, 24; et alia non- 
nulla ad Homeri imitationem fomnata, ipsa tamen apud Homerum 
non obvia, quæ poetis fortasse debentur Alcxandrinis. Quædam etiamn 
sine exemplo conficta sunt a Sibyllistis ad æmulandain epicorum licen- 
tiam, ut ὀστήεσσι (pro ὀστοῖς), Proœm. 14; φαΐ (pro φάει vel qui), 
Proœæm. 18; quibus plura infra accensebuntur, 

Quædam denique nou tam ad dialectos sic proprie dictas aut ad 
epicam linguam referenda suut quam ad degeuerem jam ab Alexandri 
temporibus græcitatem, receptamque non Alexandriæ modo , sed ὡς 


profecta. 


CAP. IL. De vecam delecte, 


De delectu vocum idem fere quod de dialecte ἀδεὶ potest, qiue 
illum esse magna ex parte, mixtum tamen ns qe. 


Homerica dictione alienis. 


Earum vocum, quæ minus epicæ videnter, plerine sane ex we. ᾿ 
εοιπιπυηὶ seu vulgari atticismo prodierunt, ita tassez ot inter es: ἷ 


facile distinguantur recentioris ποῖ vocabela, ques in Alszendiiss : 
εἶνε, ut a quibusdam vocatur, Hellenistico sermene increbesrent, > - 
jusmodi sunt exatactusia , ἁμαρτωλός, nage 


» βέσψημες, yesk,  : 
ἐξολοθρεύω, εὐλογέω (benedico), θλίδω et ΑΜΑΝ {oppressie), pareils 
ανχθίζω, ὁλοκαρπεύω εἰ ὁλοχαρπόω, προοδηγός, προουχθίζοο, pain, ὦ 
Ἔχορπισμός, συναίρεσις (messis), aliaque multa, ex Indice nestre ver- 
borum colligenda, nec satis patet utrum e commun sermenis uses pe- 
tita, an e sacræ Scripturæ lectione et sanctis etriusqee Testementi 
libris, nisi quod conjici haud immerito potest, vere commenen ils 
fuisse linguam apud Judæos Alexandrinos, qe septuaginte inte- 
pretes et post hos Evangelistæ atque Apostoli usi sent, 

Ex eodem sacrurum librurum fonte derivata sunt nomèine pesgris 


bene multa, hcbraïca termiuativue græcis versibes inclesn, quels 


suut Ἀδάμ, Nos, Ἰσραήλ, etc., de quibus in alio jam Excurse distes 
est supra, "88. 393. 

Alia quædam propria nomina, sed pauca, videnter ab ἐρεῖς Siy- 
listis seu licenter puetarum more, seu fortasse per inscitiemn adulte- 
rata, ut Βρύττεσσι (pro Βρεταννοῖς seu Boetrevoic), V, 1995 “laseéc (pre 
Moses), LI, 342; Ki6pn (pro KiGprv), ibidem, v. 564. ; quanquem ἔν» 
tendum est istorum quædaim lectiune minus certa vacillere. 

Solent Sibyllistæ, quod ut minime apud ceteros poetas, îta este 
apud Judæos vel Christianus mireris, dcorum ac dearam prepriis ne- 
minibus ad res conimunes exprimendas per figaram abeuti; idque fre- 
quenter satis, unde et criticis quibusdam suspicionem ista meverunt, 


tanquam e profanis, incertum quibus, oraculis dessmpta. Cujusmedi 


͵ 
! 
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sunt hæc : Ἄδης vel ᾿Αἴδης, de inferno, Procœm. 16, 38; 111, 394; 1, 
81, 84, etc. ᾿Αἴδωνεύς, item, 1, 372. Ἄρης, de bella vel de morte vio- 
lenta, II, 465; VIII, 141, 146, etc. Βροτολοιγός, item, ΠΠ1, 397. 
᾿Αχέρων, de inferno, 1, 295. "Ερεῦος, item, {, 116. Τάρταρος, item, V, 
177, 2415 1, 10, 100, 119; Il, 291. Ἠλύσιον πεδίον, de Paradiso, II, 
336. "Epwvés, de mulicre perniciosa, I, 415. Μοῖραι, de fato, V, 214. 
Ἥαιστος, de igne, 11, 19. Κύπρις, de amore impuro, V, 429; 1], 
139. Νηρεύς, de undis diluvii, 1, 247. Τηθύς, de mari, II, 22. Alia 
fortasse nonnulla, quorum nullum certe reperire nos meminimus in 
hibri tertii partibus duabus antiquissimis. Notandum vero, hæc, ut 
supra dicta, ad epicæ dictiouis affectationem stylique elegantiam adhi- 
beri, non, quod quidam crediderunt, κα fucum gentibus faciendum 
gentilemve nostris carminibus aflingendam origine. 
| Poetica etiam ambitione in epithetis componendis multa novant 


: Sibyllistæ, ut ἀγλαοφαρής, ἀδίγητος, ἀείφατος, αἰσγρόδιος, ἀκτερής, ἀλλο- 
| δίκης, duupos, ἀπιστόχορος, ἀπιστόφιλος, αὐτοχέραστος, αὐτολόχευτος, ἀχά- 


λαζος!, βαρθαρόθυμος, Bapéapoppov, βαρυχτυπής, γλυχυδερχής, δικαιοχρί- 
τῇ. δίιχμος seu δίχυμος, δολοήτωρ, δολοφόντης, δυσθασάνιστος, δυσέκθατος, 
ἐνθεότιμος, ἐχιδνοχαρής, θειογενής, θεόπλαστος, θεότευχτος, χαχοῤῥέχτειρα, 
χενεήφατος, χενόχρανος, χερόχρυσος, χλεψίγαμος, χοσμοθαρής, χοσαομανής, 
λεχτροχλόπος, λιγυπτερόφωνος, λιγυρόθροος, λυθροχαρής, μαννοδότης, μη- 
τρολέτης, μιλτόχριστος, οἰνοπόλος, ὀμϑριμόθυμος, διιόθεσμος, éuovuupoc, 
ὁρειούάτης, πάμπιστος, πανάπιστος, πανάπυστος, πανεπίσχοπος, πανεπό- 
πτης, πανέρημος, παντοτρόφος, πανόλθιστος, περιπάμπολον, πιστολέτης, 
πιστοπορήής (seu fortasse πιστοπραθής), πολειλόχτονος (an potius πο-- 
λεμοχλόνος 7), πολιόχρανος, πολυδάρθαρος, πολυδείμλατος, πολύπλουτος, 
πολύφθογγος, πολύφυτος, πυροφεγγής (nisi est πυριφεγγής), στενόθουλος, 
τριάδελφοι, τυποειδής, φιλοθρέμμων, φρενοδλάθος, χρησμηγόρος, aliaque 
similia, quædam feliciter compacta, quædam infelicius, in quibus. 
tamen minus audent Sibyllistæ quam Manetho, ad quem ceteroqui 
multa ex parte accedunt, 

Ad ejusmodi composita referri possunt ἀνηροσίη. ἀσπορίη, γαιιοχλο- 


πίη, μεγαλαυχενίη, νυχτοχλοπίη, et alia substantivi generis. 


Sunt eliam extra illam compositionis novitatem multæ voces vel 
Sibyllistis propriæ vel in lexicis vulgo non obviæ, quales istæ : 
Ayrae, angelus, II, 214. 
Alyoxeplens 590705, cireulus Capricorni, V, 205. 
᾿Αυφιλαθείργω vel Ἀμφιχατείργω, includo, 1, 296. 
, Ἄναιάζω, deploro, V, 136, ct alibi, 
Avasraux, creatura , VIII, 267, | 
᾿Αποθωρήστω, alta voce deploro, III, 455. 


EXCURSUS VII. 987 


Aroourre, nudus {si certa est nostra conjectura), ἢ, 37. 

᾿Ἀφίδρυμα, statua deo erecta, IV, 28. 

Ιβαϑρηδόν, a fundamentis, V, 118. 

l'vostme, qui novit, Proœm. ἡ. 

Γρήγορος, vigil, Egregorus, 1, 98. 

Διαγγελτήρ, angelus, VII, 33. 

Διχοστασία, seditiu, IV, 68. 

Aparnç (pro δραπέτης), fugitivus, IV, 116 (119). 

"Exyekde, deridendi sensu, L, 75. 

᾿Ιἰχθυσιάζω, sacrifico, V, 354. 

"Exyuue, effusio, Ill, 320. 

᾿Εξεδαφίζω, funditus everto, VIIL, 39. 

᾿Ελευθεροπρασία, liberorum hominum venditio, II, 13. 

᾿Ιἱπανάστασις (pro ἀνάστασις), resurrectio, |, 355. 

ἸΙώς, adv., interdiu, III, 251. 

Θειοποιέω, in deos refero, Proœm. 60. 

Ἰ᾿Ιθυντήρ, rector, habitator, 1, 299. 

Kepôavrrp, qui lucratur, ὙΠ], 136. 

_Auurenc, perniciosus, DIT, 470. 

Μαστιχτήρ, qui verberat, 11, 345. 

« Περιχυδαίνω, colo, venervr, Ill”, 575. 

IDnyas, falx, V, aar. 

ἸΠρηνισωός, eversio, [V, 69, et alibi. 

Πρόσκλιμα, propensio (si vera est conjectura), VIII, 298. 

Προχάρισμα, præcipuus honor, V, 330. 

Σχοτόμαινα, nox teuebrosa, V, 439. 

Συνεπαγείρω, colligo, 1, 220. | 

Ὑπέρχτησις, quæstus superadditus, IV, 148, nov. rec. 

Ὑπερσταγχύουσα, supra modum ferax, ἱ 298. 

VU'auabrdov, instar arenæ, V, 96. 

Wuyotpoziu , nutrio, Proœm. 46. 

Nec dubitamus alia nova vel rara vocabula in his libris detegi 
pousse, si quis ad vorum lectionem aut etiam ad nostrum Indicem ver- 
borum magis oculatus accesscrit. Et jain nonnulla, quæ nobis excide- 
"δῖ, suggessit opportune vir doctus et in nostro argumento accuratis- 
sime versatus Ricard. Vorrmanx , in opusculo cui titulus : « De ors- 
« culis Sibyllinis dissertatio, supplementum editionis a Friedliebio 
« exhibitæ, Lips. 1353, 8°. » 

In his vero quæ modo attulimus, notari præcipue velimus termi- 
ποδία noutra iu pa, quorum Sibyllistæ non satis cauti sunt inventores, 
ut ἀνάσταμα, ἀφίδρνιια, Éxyuua, προσχλίμα, rpoyaäpiauz, quibus mox 
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addetur διάθημα ; masculina vero in vf), ut ἀγγελτήρ, διχγγελτήρ, ἴϑυν- 


τήρ, χερδαντήρ, μαστικτήρ, et mox addendum χορηγητήρ, queis similia 


multo plura apud Manethonem luxuriaut. 
Habent enim hoc quoque Sibyllistæ cum Manethune commune, quod 
sæpe uomina per se nota et vulgo usitata, terminatione minus vulgari 
efferre solent, eu propius ad poesim accedere se rati quo magis ab 
usu discesserint, qualia sunt : 


Aypinvôs (pro ἄγριος), VIL, 79. 

Alôoin (pro αἰδώς), I, 175. 

᾿λλλαγίη (pro ἀλλαγή), I, 157. 

᾿Αλφηστήρ (pro ἀλφηστής), 1, 98, et alibi. 
Avagtacia (pro ἀνάστασις), IV, 69. 
᾿Ατασθάλιος (pro ἀτάσθαλο:), V, 81. 
Βαρυκτυπής (pro βαρύχτυπος), VIII, 433. 


. Βασιληΐς (pro βασιλεία), subst. regnum, ΠῚ", 106, et alibi sæpe. 


Διάθημα (pre διαθήχη), I, 381. 

Δολότης (pro δόλος), V, 361. 

᾿Ιπαέθλιον (pro ἔπαθλον), Il, 152. 

Εὐαγγελίη (pro εὐαγγέλιον), 1, 382. 

Εὐδοχίμητος (pro εὐδόκιμος), 1Π1, 8.3. 
Θαλαάσσεῖος (pro θαλάσσιος), III, 479. 
Κακχοθουλοσύνη (pro καχοδουλία), Proœm. 19. 
Meyahavynç (pro μεγάλαυχος), LV, 1. 

Μεγαλόσθενος (pro μεγαλοσθενής), V, 195, et alibi, 
Μυριόεις (pro μυρίος), 1, 224. 

Νυηπιόεις (pro νήπιος), 1], 300. 

ρλεθρος, ος, ον (pro ὀλέθριος), V, 198, et alibi. 
ayyeverrp (pro rayyevérrc), VIII, 5ox. 
Πινιγρόμενος (pro πενιχρός), FIL, 245. 

Πολιήτωρ (pro πολίτης seu πολιήτης), V, 4, et alibi, 
Hpouxvrtov (pro προμάντευμα), IlL*, 227. 
ΠΙροφέριστος (pro προφερέστατος), [11°, 113. 
Ῥυστήρ (pro ῥυτήρ), servator, 111", 562. 
Σεθασμοσύνη (pro σεδασμός), VII, 73. 

ἹΓηρήμων (pro τηρητιχός), V, 399. 

“γψαύχενος (pro δψαύχην), ΝΠ], 35, et alibi. 
Yres (pro ὑψηλός), 1117, 977, et alihi. 

«»λύγινος (pro φλογόεις), LE, λ80. 

«Ῥλογέουσα (pro φλογόεσσα), {Π], 7. , 


Χορηγητή (pro χορηγός), VIL, 90. Ὁ 


Χρυσήεις (pro χρύσεος), Proœm, 63. 


L à 


Ψιύστειρα (pro ψούστρια), Π1", δι5. ΑΝ ΩΝ 
Quoram nonnells forsan hsud absurde « +. εἶν. 
clitis seu metaplasmis declinationis Shine, à 


eapite acturi sumes. _ Queer as 


em” 


CAP. 111. De énfeinihar nomian, méjectierun σαι mms 


De declinatione pauca sunt quæ dicames. Nam = sd: 
pertinent, vel de trivio sunt, vel supra jam netsta, Cables mi | 
nomina quædam vel male vel audacius inflexa : 24 

Διήκονες (pro διάχονοι), 11,265. - ΤᾺΣ 

Κρύσταλλα (in plurali), Proœm. 34. ΕΞ 

Ὀστήεσσι (pro ὀστοῖς), Proœm. 14. 

Πολνήλατι (pro πολυηλατω), V, 217. - ᾿ 

Φαί (pro φάει vel φωτί), 11", 494; Proœm. 28; ἢ, 348. 

Doccaiv (pro φρεσί ). ἴ, 99, sed dubia lectione, | | 

Adjectiva, non sine exemplis Atticorum, sed nonauagsem insakes- 
tius, feminina masculino genere efferuntur : ῥομφαῖαι wépue, æ, ù 
673 ; φοδεροῖο δίκης, LIL”, 634, etc. ; quæ vide ne ad systaxim potins ᾿ 
sint referenda. | 

Articuli ὁ et ὅς plerumque, ut apud Homerum, promiscui sent, site: | 
relativo, sive demonstrativo sensu, ut & pro & vel ὅστις͵ D, 220, : : 
pro οὗτος, 1, 26. Contra ὅς pro οὗτος, 1, 63,247, ete. Item μέ δρῶν, 
ὁ δέ, 1115, 654. Item pro τίς vel ὅστις, 11°, 20. | 

Pronominum decliuatio plerumque Homerica est, licet interdem a 
vero usu detorta, in qua notabinus hæc tantum : 

Σεῖο (pro σοῦ), LL, 359; V, 54; VII, 89; et (fortame pro ed} W.. 
3984, 396. 

Tot (homerice pro σοί), 111”, 548. 

Miv (recte pro αὐτόν), LL, 1 66, 152, etc. Item (pro αὐτούρ, mt, CU 
et (pro αὑτοῖς vel σφίσι), Υ, 510. 

Αὐτοῦ (pro ἑαυτοῦ), Π1΄, 658. Αὐτούς (pro ἑαντούς), 1", sas, 1, : . 
et ubique fere apud: nostros, solenni poetarum more, apud cotres . 
quoque scriptores in apographis frequentissimo, 

“Εαυτοῖς (pro ἀλλήλοις), 1", 664. “Éauroës (pro ἀλλήλουῤ, IV, 308, 
nov. rec. ᾿ 

“Eavrüv (pro αὐτῶν, ἐχείνων), I, 363. 


_— 
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CAP. IV. De conjugatione verborum. Ὁ 


In conjugatione distincturi samus quæ ad præsens tempus pertinent, 
quæ ad præteritum, quæ ad futurum. 

In præsente, quædam in ἕω desinentia verba, addito uno apice, 
per sw efferuntur : οἰχείουσι, Π1΄, 2143 ἐπαρχείων, Π1΄, 243,.etc. Di. 
versa sunt, notanda tamen obiter, ἐπιχλεόμεσθα (pro ἐπικαλούμεθα), 
VIII, 485, οἱ φλογέουσα { pro φλέγουσα), III, 72. At verborum in aw 
contractiones variis modis fiunt : μηχανάαται, V,125; τεχνώοντο, I, 97; 
προσδοχάοντες, [l, 181 ; μυχόμενος (pro μυχώμενος), Il, 9. 

In præterito notandi sunt aoristi minus usitati, quidam etiam 
prorsus carcntes auctoritatc : 

Γεινάσθω et Γεΐνατο (neutro sensu, non, ut solet, activo), L, 9. 

"Eypéyoo0ev (pro éyépônoav), II, 180, male fictum ex Homeriris 
formis bene notis ἐγρήγορθε et ἐγρηγόρθαι. 

Εὔρατο (pro else), V, 195. 

Ἥξη (ab ἥχω), 1, 182, 362, et fortasse 344. 

Θανεόντων (pro θανόντων), 111°, 554. 

Ἴλαξησθε, I, 167. 

Καθέδοιο, V, 168. 

Λαθέοντες (in composito ἐχλαθέοντες, pro ἐχλαθόμενοι), ILE, 34, cum 
quo confer supra θανεόντων, 

Λείψας (in καλλείψας), 1, 382. 

Μολοῦντες, pro μολόντες, I, 85, et alibi sæpe, præsertim in ultimis 
quatuor libris; an ubique librariorum vitio ἢ 

Μύρατο (a μύρομαι), IIl", 145, nisi potius legendum μύρετο. 

Πτήσας (pro πτάς, in composito περιπτήσασα pro περιπτᾶσα, ἃ περι- 
(rrauat), 1, 245, 

“Ῥεύση (subjunctivo modo), IIT, 54. 

Φεύξας (in composito ἐχφεύξας), VI, 6. 

Jo futuro vix notandæ formæ male atticæ, sed notæ et vulgares, 
ξλεῖ, VII, 20; ἀφελοῦσι, 111", 780; ἐξαφελεῖ, V, 395 ἐξαφελεῖται, I, 
363. Novum est, rectum tamen et bene atticum, νηχήσονται, IT, 209. 
Atticum etiam et probum, τελοῦσι (pro τελέσουσι), IV, 115 (118), ut et 
τελεῖται, passivo et Herodoteo sensu , VII, 31. Sed φθεῖται (pro φθίσε- 
ται), III, 4oo, rarissimum est, cujus unum exemplum occurrit 
apud Q. Smyrnæum. Etiam δεδομήσεται, activo sensu, IIf, 384, ra- 
rum. Sibyllæ proprium videtur, si tamen certum est, ἀποχεῖται (pro 
ἀποιχήσεται), 1115, 615. Σταλαγύήσει, V, 117, incertum est utrum ab 
inusitato σταλαγέω, an falso atticismo a σταλάζω deducatur, 


᾿ MAC A 

. ἢ 
-Ῥ δὰ 
ζΩ 
À 


| EXCURSUS. 


Solemne vero est Sibylistis, ad imitations αὶ 
quæ attice medium sonant, δεῖνα forma & Me à 
104; βαδίσουσι, 1, 353; βλέψουσι, VIII, 207: ἢ δος. 
σετε, J, 182; κλαύσουσιν, ΠΙ", 53:, οἱ sé mn Te Ἢ 
V, 295; ῥεύσουσι, 111", 683; einen, VIIL, ag. En ce as ΤᾺ 

Sinile aliud peccant, quod futura, que attice et! nn: 
lent, ipsi barytona interdum faciunt, ut xiecw, me AUS 
χαππέσεται, 1, 394, et multo audacius, φύγονται (πο qui men), ΜΝ 
265. Nam ἔδονται, 11", 787, et φάγεται, LIT, 790, φάγονται, Ÿ La 
Atticis etiam fuerunt in usu, Contra interdum futurs contrshant on” 
. barytona melius essent, ut ἐσεῖται (pro ἔσεται εἶνε Éetay, VIL : RS 
quod et alicubi ἐσσεῖται scriptum meminisse nobis videmur, ἢ 

Diversum est, sed non minus a recta conjugatione abherrens, qi Ὃ 
præsenti sæpe pro futuro utuntur, in iis præsertins verbis qui qu: ἢ 
dam in Gne gerunt, ut ἀείρονται (pro ἀερθήσονται), V, 252: ἀγών 
(pro dveyepsi), ΠῚ, 361; γίνεται (pro γενήσεται), IV, 1935 κείροι {pre À 
κερεῖ), ΠῚ, 359; χρίνει (pro χρινεῖ), IIT°, 689; περαένει (pre pen}, ᾿ 
V, 431. Sed etiam in aliis quibusdam ut αἷρεῖ (pro elpéeu), V, 3%; 1 
δείχνυσι (pro δείξει), VILL, 57 ; εἰσίεται (pro εἰσελεύσεται), VIL, En ἀν à 
bium tamen ; ἱκνεῖται (pro ἵξεται), 1", 270,11], 304 ς xetéioun (pre © 
κατέδονται seu χαταθρώσονται), Vi, 467, 469, 4705 ὅλέκωνται (pre 1 
ὀλοῦνται), VIT, 124; ποιεῖ (pro ποιήσει), V, 195, incertam tames. “᾿ 

Item, quod μὰ conjugationem magis fortasse quam ad syatnis 
referendum (fuisse enim jam olim vulgo tritus videtur malus iste le-: 1 
quendi usus, quem Sibyllistæ cum neo-Græcis communes haben), : ; 
passim futuri sensu aoristum subjunctivi modi adhibent : ἢ γένηται (pre: 
γενήσεται), 1], 28; εἰσέλθωσι (pro εἰσελεύσονται), 11, 253; ὀψῆ (pre 
ὀφθήσεται), VII, 318; σχισθῇ (pro σχισθήσεταιν, VIN, 305 : 3 φωραῖβοι. 
(pro φωραθήσονται), Il, 191. De præsente subjunctivi magis dubie 
mus : confertamen ἀλγῇ (pro ἀλγήσει), III, 4650, ubi nune malins ᾿ 
ἀλγεῖ rescribi. ot 

Sed multo sæpius pro futura ponitur in Sibyllinis optativi aoristes, 
præsertim in ett desinens : τίσειε (pro τίσει), 11", 259; παύσειε (pre 
παύσει), VII, 253; στήτειε (pro στήσει), II, 238; προσπελάσει:, Îl, 
286; quin et in verbis tali aoristo carentibus, ut δώσειε (pro δώσει, 
V, 222. Nescimus an ad hauc pravam consuetudinem referendum sit 
χαθέδοιο ( pro χαθεδῇ,, sedebis), V, 169. 

Rectius, 56 non satis elcganter, futura interdum duobus verbis 
efferuntur, ut προσοχθίζων ἔσται (pro προσοχϑιεῖ), III*, aga s ἔσῃ χα- 
μοῦσα [pro χαμῇ, quod nimis sane durum fuisset), V, 97; loue - 
κελαξῶν (pro χελαδήσει), V, a00, ltem semel in aoristo, ἦν κοκάφαν, : 


ΓΙ LEE 
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1, 246. Quod quidem in perfectis passivis crebrius usurpari, nemini 
mirum erit, interdum etiam sine necessitate, mcliorum poctarum 
exemplo, ut μεμνημένοι εἰσί, IIL*, 594 ; τετυπωμένος εἶναι, Proœm, 40; 
γεγενημένοι ἦσαν, Proœm. 37 ; πεπλανημένοι ἦμεν, 11", 71:1; μεμελημένη 
ἔσται, 1, 286, etc. 

Restat ut in verbis crebræ vocum permutationes indicentur, inalæ 
interdum et falsæ, ubi pauca e multis exempla suffcient : 

Media vox pro activa: ἀποτίσεται, III, 352; βαλοῦνται, 1, 208; 
ἔνθετο, II, 3; ἐνιθρηνήσονται (sed hoc non male), 11, 158: εὑδομένοις, 
1] 18%; χάτθετο, Proœæm. 6; χλωσάμεναι, V, 215; λαιφάσσονται, V, 468; 
λέξεται (dicet), LIT, 432 ; παραδώσεται, V, 120 ; πλημμύρηται, IV, 61: 
ποιήσατο, ἷ, 20; ψυχοτροφεῖται, Proæm. 16, 

Media vox pro passiva : ἀγεροῦνται, 1, 336; ἐγείρατο, 111", 159; 
ἔλασονται, 1, 395; ἐσακούσεται, 1], 302; χορέσονται, 111", 697; κόψε- 
ται, 111’, 651, η51; πλήξονται, VIL, 17; σαλεύσεται, III", 675; τελεῖται 
(in futuro), VIT, 31: χευαμένοις, 1, τή; χωσαμένη (defossa), V, 310. 
Adde χελόμεσθα (passivo sensu), VIII, 500. 

Passiva vox pro media, in aoristo pre æsertim verborum natura me- 
diorum vel deponentium, vulgata nimis apud recentiores consuetu- 
dine, ut ἐσεθάσθης (cum accusativo), VIII, 46. Adde quod magis du- 
bium videri potest, δέμας ἐδείχθη, VIII, 460. 

Activa vox pro media : ἀποστρέγουσι, IV, 25; δύσει, V, 120; ἐχλα- 
θέοντες, III, 34 ; ἐξελάθεσχε, 1, 44 ; θήσει, VIIL, 126, et ἐνθύσει,1, 361 ; 
ἔλουσεν, VII, 26; μεταλλάξη, VIL, 96; πίφασχε, 1, 6 ; πορίσας, VIII, 
406 ; προσπορίσαντες, VILI, 32. 

Ex his colligi potest, discrimen illud vocum in græcis verbis, me- 
diæ præsertim et activæ vocis, quod nos hodie tam ægre assequi- 
mur, quodque a poetis etiam antiquis, heroïcis præsertim et lyricis, 
non semel neglectum fuit, serius in communi sermonis usu pæne ob- 
solevisse, aut certe vulyi aures minus attentas invenisse quam ut 
multum mediocres poetas infimosve, sicubi metro obstaret, mora- 
retur. 


CAP. V. De syntaxi. 


Syntaxis partes duas habet, quarum una de concordia partium 
sermonis, altera de regimine agit. 

De adjectivis masculinis ad nomina feminina translatis, aliquid 
supra jam diximus., Exempla nunc alia proferemus : Τρηχέες ὄχθαι, 
111°, 796; τρηχέσιν ἀχταῖς, 1, 322. Habent hæc poetarum Atticorum 
auctoritatem. Sed omnino mala sunt, qua supra citavimus : ᾿Ρομφαῖαι 


nr 


_ Ἐπ᾿’ : Ε 
EXCURSUS vi ΕἾΝ So σὶ 
πύρινοι, ΠΠ1΄͵ 6733 φηδεροῖο δίκης, ΠΡ, 35, ( jou Ξ 
vult, dicat an atticum hoc quoque, πῶμα δρμουδ τς 
potius, si quis ita jubent , δὰ anacolethens lhess amilé sis 
quando hac excusatione veteres poctæ solecisni αὐ ἀδδνλνὺν 
lent. Quare vix notabimus lib. 111". v. sg: : LE UN ΟΝ ΛΑ 
Μῖσος δ' ἐξεγερεῖ, καὶ πᾶς δόλος ἔσσεται ebvic, RES 
quo in versu Roma primo, deinde Romani dut ne) à 
v. 245, de Judæa seu Judæis : | : 
Ἀλλὰ πενιχρομένοισι θέρους ἀπόμοιραν dde, ΄ . Ν αν à 
ΠΠληροῦντες μεγάλοιο Θεοῦ φάτιν. οι τον 
Et-audacius multo, 111", 548, sq. : , 
Τίς τοι πλάνον ἐν φροοὶ Cu - 
Tara τελεῖν, προλιποῦσα Θεοῦ μεγάλοιο πρόσιοπον"» 
Confer alias vel numerorum vel personarum vel εδιοῦσαε vopentien : 
commutationcs, IL”, 173, 510, 688, 762; V, 192, 303, 385. Tempen | 


quoque in uno versu, et in uno nonnunquem hemistichie μονα. :! 
scentur, ut lib. VIEIL v. 273 : 


Tobç ἀνέμους παύσειε λόγῳ, στορέσει δὲ θάλασσαν. 


Et libro 1, v. 168, sq. : 
Καὶ μηκέτι μηδὲν 
Πράττῃ, ἀλλ᾽ δοίῳ βιότον πεφυλαγμένος εἴη. 


Etibidem, v. 338: | 
Ποιησέμεν ἠδ᾽ ἀπορίψαι. | 

De concordia et discordia vocum satis hæe dicta εἶπε; Trameleuss sd 
regimina, e quibus pauca raptim observabimus vel vitices, vel frenh 
quiden, sed miuus tamen usitate. | 

1° Genitivi usus insolentior : 

Ὅρχοι πατρός (id est, ἃ patre impositi), 111", 116. 

Φθισήνορες ἀνδρῶν, 11, 263. 

᾿Ἀγαθοῖο τέλος (pro τέλος ἀγαθόν), 111", 181. 

Πατρὸς τέλεος χρόνος ἵκετο γήρως (duplici genitivo), 1115, 229, 

Μιχρὺν ἐπαρχέσσων πολέμου, 111", 530. 

Δηλήτονται σαρχῶν (id est, τὶ τῶν σαρκῶν), 111", 645. 

Σταγύων παράσχου (id est, τὶ τῶν σταχύων), 1, 79. 

Πεπλανημένοι τρίδου ( pro ἀπὸ τρίδου), IIL°, γ4:. 

Σχεπάσει γαῖαν πεζῶν ( pro πεζοῖς), 1115, 612. « 

Γαῖαν ἐξαρύση πλούτοιο, 11", 639. 

2e Dativi usus insolentior : 

Ταῦτα Θεὸς χέλεται βροτοῖς, III”, 631. 

᾿Εἰπαρδεύσει βροτοῖσι, V, 58. 

wa μένει Θήδησι, VIT, τότ. 
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ΠΙυσὶ πρόσθε πεσούσας | pro προσπεσούσας), 111", 527. 
“Ὑπερθασίην ὅρχοις ποιήσαντες, 11°, 119. 

3° Accusativi usus haud ita rectus : 

᾿Επαύσατο ὕμνον (pru ὕμνου), J11°, 489, 

Κρίσιν ἐκλαθέοντες (pro Los ἐχλαθόμενοι), DIT, 34. 
“Οδιεύσει γαῖαν, NI, 367; V, 56, 

Αἴγυπτον πτολεαίξει, Υ, 100. 

Χρυσὸν ἐπικουρήσει, IIl°, 291. 

Λαὸν ἡγεωονῶν, {Π1΄, 253. 

Kaxk βροτοῖς ἡγεμόνευσαν, 1{1"| 553. 

Οὔνομα σέφας ἔχε ( pro σεύαζον), 11’, 550. 
Ἄχουσαν μιν (id est, περὶ αὐτοῦ, Π1", 194. 

Ἄλρξει Aainç ἐπιδήτορας, 111", 167. 

Μεθέξει ἀδύτων μυστήρια, VITI, 56. 


CAP. VI. De præpositionum usu. 


In præpasitionibus haud raro peccaut Sibyllistæ, seu quod ipsas 
insuetis regiminibus onerant, sive quod supervacaneas addunt metri 
causa, sive quod in alienos sensus detorquent, quorum vitiorum 
exempla quædam proferemus. Ac primum de regimine : 

Διά. — Διὰ χέρδους ( pro διὰ xépôoc), VII, 132. 

Ἐπί. — Πόθον ἔγοντες ἐπ᾽ ἀλλοτρίης χοίτης, V, 34. 

Ζῶντες ἐπὶ τόλμαις, [V, 150 (ι53). 
Μενοῦσιν ἐπ᾽ ἄρουραν, IV, 45. 

Κρίτις ἐφ᾽ ἦ διχάσει Θεός, LV, 178 (182). 

Δήσονται ἐπὶ γαῖαν vel ἐπὶ χόσμον, IV, 18:1 (186). 
᾿Ἐπὶ πρῶτον γένος ἦσαν, 1, 86. , 
Ἐπὶ σοί (te regnante), V, 49, 50. 

Ἐφ᾽ ᾧ (quo tempore), IV, 55. 

"Ent γϑονὶ (sine motu, pro ἐπὶ γῆς), Π1΄, 792. 
"Ert χθονὶ (cum motu), 1{1", 716. 

Ἐπὶ στομάτεσσι πεσοντις, 111”, 725. 

Ἐπὶ πρώτην χεραίην ( pro ἐπὶ πρώτης x.), V, 21, 25. 

Κατὰ. — Κατὰ γῆς vel χατὰ γαίης (pro χατὰ γῆν), II1°, 2225 V, 304. 

Κατὰ γθονός (eudem sensu), IL”, 218, 750. 
Mapa, — Χωρύήσουσι παρ᾽ ἐμοί, VIIT, 4.3. 

Jap σεῖο (an pro παρὰ σοί}), V, 394, 396. 

Παρὰ τήνδε (pro παρὰ τῆδε), 111°, 132. 
Ὑπό. — Ἥμαρτον ὑπὸ δυσσεθίησι, IV, 170 (183). 


ne, 34. 


EXCURSUS vi ἄς νεῖ. | 
His addantur nonnulla ctiam extra regimen @ 
Ἅμα χρυσῷ (instar auri), VIIL, 22. 
Ἀμφὶ πέδον αἰἱμάξουσι, 1V, 120, νεῖ, rec. 
Ἂντὶ ναίειν {pro ἀντὶ τοῦ ναίειν), Promm. 63. 
Aro λόγχης πολλῆς (id est μετὰ λογχῶν πωλξο), ὙΝ δά 


Διὰ δύσνομα φῦλα (pro ἐν δυσνόμοις φύλοις, γεειγοάν ας 
Ἔν ἡγευόσι (sub ducibus), 111", 249. 


"Ev στύλῳ (columna ducente), 11", 260,25. * ” int. 
"Ets “Aou χῶρον οἰκεῖν, V, 177. Ἶ 
Ἐν ἀνδράει καχὴν ὥτρυνας, V, 69. 

Ἔν dupaot θνητοῖς μετρῆσαι, IV, εἰ. 

"Ent χείλεσι δώσει nruguata, I, 366. 

"Ext εἴδει (pro χατὰ τὸ εἶδος), VII, 210. 

Ἐς éuuz (in speciem), VII, 110. 

"Ex τὸ doxeiv, V, 330. ᾿Ες τὸ ποιῆσαι, V, 219. 
Παρὰ πᾶσαν γαῖαν (per omnem terram),, ΠῚ", Ses. 
Zu χειρὶ πιθήσας, IV, 159 (122). ΝΞ 
Σύν (omissum ante regimen suum sine αὐτῷ vel αὐτεῖς), ἘΝ, ᾿νῴ ᾿ 


479. et alibi non semel. 


CAP. VIL. De conjunctionum mm ὃ ΘὃὮὦς... à 


À præpasitionibus facile transitur ad conjunctiones, ens smpequ- . 
vere dignas illo nomine censemus, adverbiis nempe 


conjenctivhen : 
relativis aflines. Nam xai et τέ et αλλά et γάρ, aliaque similis, adven. 
biis magis quaw conjunctionibus adnumeranda » δὰ particules presise ἢ 
capite discutiendas amandamus. 

Sed de conjunctionum verarum regimine nulles satis certas on: 
græcæ grammaticæ fuisse, nemo est qui ignoret, Ne inter Aticesqui " 
dem satis constat auctorum usus, variante swpe textu ad ediers 
cujusque arbitrium; quanto minus apud poetas, præserties seras : 
ævi et deterioris notæ, quales Sibyllistæ fucre ? Fr 

Ac profectn, si quid aliud, lex est ea solemni usu apud . heu | 
auctores observata, quæ post relativa cujusvis generis, | 
particulis ἄν vel χέ, subjunctivum modum postulat, licet interdes sa 
poetis neglecta. Nec dubitamus eam legem Sibyllistis geoque noten 
fuisse, qui post ὅταν, ὁπόταν, ἦν, ἑπήν et similia!, item post ὅς, ox, 
οἷος, scquente χέν particula, vulgo subjunctivi aoristum #aurpaut, ᾿ 
rarius ejusdem modi præsens tempus, ut DII°, 229, 608, 8:18; 
11, 973 IV, 126 (110), ete. Sed et interdum optativi aoristum, st 
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#1", 300; interdum ipsius indicativi varia tempora, futurum nempe, 
111, 5563 IV, 150 (154); 1, 337; præseus,1V, 67; imperfectum, 
111", 132 ; aoristum denique, ΠῚ, 3.01. 

Contra, sine particulis ἄν vel xév, conjuuctiones ὅτε, ὁπότε, ἡνίκα, 
et similes, reperiuntur cum subjunctivi modi aoristo, 1Π’, 285, 570, 
666; 1V, 96 (του); VII, 299. Ὡς sine ἄν (pro ἵνα, ut) cum aoristo vel 
etiam præsente subj., 11°, 130; 1, 25, Ἵνα, cum iisdem temporibus 
passim; cum aoristo optativi, V, 495; cum futuro indicativi, VIII, 
72, 293 ; 1, 161. Sæpe enim ista omnia tempora, futuri sensu, temere 
apud Sibyllistas usurpari ac permisceri jam monuimus. Semel autem 
videtur ἵνα pro ὅτι cum indicativo positum, usitato apud Græcos 
hodiernos more, ideaque notari haud indigno, VILI, 97. 

Εἰ quoque et εἴπερ, nunc cum indicativo vel optativo construuntur 
more vulgari, nunc male cum subjunctivo : sed ἦν et ἦνπερ cum sub- 
junctivo recte, nt ἥνπερ ἀσχήσητε, AV, 165 (169). 

Μέχρι {pro μέχρις οὗ), sine ἅν particula, eum subjunctivo prodit, 
ΠΠ, 439. Ἄλχρις, cum futuro indicativi, 1, 273. Idem vero cum inlini- 
uvo, V,a75,1 55. 

My (prohibendi sensu, tanquam ὅπως μή} positum indiscrete repe- 
ritur cum iixtis temporibus subjunctivi et optativi, iuterdum etiam 
cum futuro indicativi, M, 143, sæpius cum inlinitiva, in Phocvlideis 
præsertim gnomis, Il, 56, sqq. At οὐ uñ cum aoristo subjunctivi, fu- 
tari 565}, probum est, optimorumque scriptorum usti consecratum, . 
“πο raro tamen apud epicos reperias, semel in Sibyllistis, où μὴ 
Nuonts, I", 570. 

Notabimus denique varias dicendi formulas quibus Sibylla uti so - 
let ad finemn et propositum rei alicujus indicandum. Nam præter ὡς et 
ἵνα, vel subjunctivo vel optativo vel futuro juncta, sieut supra dixi- 
mus, alias etiam formulas habet quas quinto præsertim libro frequen- 
tes redire notandum est, Ὡς cum infinitivo, ut ὡς χλαῦσαι, V, 1a:. 
Jiem ὥστε, cum inlinitivo, ut ὥστε νοεῖν, V, 474; ὥστε νοῆσαι, V, 6 ; 
ὥστ᾽ ἀπολέσθαι, V, 120. Îtem iulinitivum sine ὥστε, ut JL", 209; V, 
342, 344. Ltem ἐς τὸ cum infiuitivo, ut ἐς τὸ δοχεῖν, V, 330 ; ἐς τὸ ποιΐ- 
παι, V, 219. Item τοῦ (supple χάριν vel ἕνεκα), Alexandrinorum more, 
cum infinitivo, ut τοῦ πεπλανῆσθαι, [Il°, 233. 

Plura de conjunctionibus veris earumve succedaneis dicenda for- 
tasse suppetcrent , uisi præstaret particulis immorari, quæ, variante 
grammaricorum usu, nunc inter conjunctiones, nunc melius inter 
adverbia recensentur. 


ut θήν εἰ δαί. Ipso ἄρα videater non malt ne | 
men in sertio præsertis libro, et IIT°, 227,265, Len ER Sn. 
cum « priore longe, IIl°, 537; nonnunquee εὐἴπαι ie euusis Gex | 
IV, 33; VII, 1295 VIII, 466, 465, 486, ὅφι, sol pramsm nds : 
primis, ut 1, 25, 263,345; Il, sea, 39. εἰ quidem his in διὺ ἄμ, ! 
263; 11, 297. Adde 111, 96, 408. "As pre ὧρα ante comm as | 
invenimos, lib. 1, v. 95 : Ἦσαν δ᾽ ἃ μεκροῖ Tertisamenfsmséq® 
apud Homerue, præsertin in serrationhes, erchee rat, snif . 
bvllistas vix usquaæ occurrit, misi in sai ἦα, ΠΕ", 109, 2237, 156, : 
23:, 669, quæ omaia suat ex options Rbri terts pastis, Sat&u . 
nibil dubitemes ceteris hoc addere mdicis antiquitatss cgrege, que 
partibes istis assigsavimus. Fatemer tamen ἴα Kbris emaine σαι. : : 
tissimis XI-XIV, semel δαὶ bis ἰανευδε ὥς fa, vidrliice al Houni 
sestar, sæpissime istud fa post relatva penentis. - 

Certius origisis Alezandrinæ testimeniun est frequens sus pres 
miuis οἱ passins ac sine more adhibui, taquem e1gletion jme 
copulæ, quem more, Alexandrisis puetis familiereus, in κῃ δ δες δε. 
præsertim in Argooauticis ad nauseam redire leties demenat 
Heruaneus ad Orph., p. 792, sqq. Sunt vere ἴα Sibullinis bujusne- 
ris cxempla, præsertim io partibus antiquenbes, ΠΕ", 253, 236, ει, 
800; atque ἰδὲ etiam, quod rarius et autandes, gi vacase vite, 
1°, 735. In ceteris Sibyllints specimina taks plroncems esse 
sunt ac plerumque dubia, quæ tames ia [ἐρεῖς XI-XIV panim ob | 
suis locis potavimus. 

Nunc ad alias particulas trausimus, quas Sibriiee, enragls 
quippe Homeri et Homeridarum abutentes, præter modem eump- ; 
ruot, plerumque metri necessitati vel malorum pectaruss incusirst 
festinationi tribuendas , neque ideo tamen nobis editerihes argligee- 
das, unde plerasque nunc vrdine alphabeticu recensehbimes : 

As (pro za), V, 45. AXE τε χαί, 1, 345. Ἂλλ᾽ ce, ΠΕ", δὰ, AS 
(te adhortaudi fonnuls), 111°, G24, Gas, 628, 633. 

Aus (espletisum, 1115, Sas: IV, 125 (1281. VIN, 205, 7. 
πᾶς vel aux πάντις, δ, 2956 06 VIT, 2585 1, 287, Das 
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"Av (conditionis adverbium) rarius in his libris legitur quam κέ vel 
xév, de quibus voculis infra dicetur. 

Ἅρα et "Ap paulu ante sunt a nobis exposita. 

Arvap, vide αὐτάρ. | 

AŸ, Are, Αὖθις, sæpe redundant in Sibyllinis, ut et πάλιν vel πάλι, 
ἔμπαλιν vel ἔμπαλι, quæ plerumque metri causa videntur addi. Sed αὖ 
et αὖτε, ut plurimum, cum δέ conjunguntur, ita ut δέ præcedat; et sic 
revera δ᾽ αὖ legitur, 11°, 657, 702 ; V, τοῦ ; 1, 17, 80, 117, 211, 231, 
267, 297, 342. Legitur δ᾽ αὖτε, ||", 242, 749; IV, 180 (184). 1, 81, 
307 ; I, 27. "HO αὖτε, 111", 596. Ἀτὰρ ὕστερον αὖτε, [], 295. Αὖ γε, HI”, 
673. Οὐδ᾽ αὖ γε, 111", 752. At αὖθις, plerumque expletivum, sæpissime 
recurrit, nec solum in medio versu, sed etiam in fiue, ut III, 326, 
et V, non semel. Cum πάλιν pleonastice legitur, αὖ πάλιν, ‘et quod 
magis mireris, αὖ πάλιν αὖθις, I, 173. 

Αὖθις, vide αὖ. 

Αὐτάρ εἰ Ἀτάρ frequentia sunt apud Sihyllistas, sed ἀτάρ fortasse 
paulo minus. Ceterum αὐτάρ passim redundat, 1IL°, 106, 181. Sunitur 
pro xal, LI, 6g1. Servit transitioni, præsertim in αὐτὰρ ἔπειτα, 111”, 
102, 158, 191, 175, 181. Semel cum χαί procedit, αὐτὰρ xal, 1, 305. 
‘Atap vero redundat, 11, 295. Sumitur pro xai, 1, 192, 335, 353, 369; 
LI, 16. Jungitur cum τε, 1, 353 ; 11, 256. Ἀτὰρ οὐδέ, VIIL, 491. 

Αὔτε, vide αὖ. 

Γαρ nihil habet quod multum nos morari possit. Γάρ τοι legitur, 
Hi, 316, ex nostra conj., et certius 1, 113. Γάρ τ᾽ elisum (an pro γάρ 
4012), VIT, 32. l'ap τε, 1, 246. Τὶ γάρ, II, 54. 

l'E sæpe vacat, [Il*, 128, auo, 565, 571, 673, 978 ; LIL, 429; V, 
856; VIIT, 2799, 35h; 1, 105, 130, 132, 3415 11, 92, 151, 187, etc.; ΠῚ, 
13,45. Et quidemn in fine versus, 1[1*, 200, 571, 673. Legitur οὐδέ 
qe, LL, 242, 695. Ἠδέ γε, L, τι, 3793 5 IL, 300; 111, 4. Δέ γε, VIII, 
384 ; 11, 106, 137, 138. Καί γε, semel legitur, II1, 429. At τοῖς γε 
(pra τούτοις, nempe ab ὅγε), IIL°, 235, minime est notandum. 

Aë non semel vacat, præsertin in apodosi, ut I1[*, 101, 139, 149, 
211, 252, 266; I, 388; 11, 242, Notandum vero bis vacare illam par- 
ticulam post idem pronomen in xal où δέ, 11°, 266, et in καὶ σὲ δέ, V, 
88; non item in σὲ δέ, IV, 109, 140, 143. Sumitur aperte pro xai, 
HI", 599, et pro τε, 11,76, 156, 157, 188. Rejicitur paulo longius ἃ sua 
sede,1IL°,132, 259, 715, 803, 817; Proœm. a3.1V,149(153); 1, 3:16, 
332; 11, 304. Collocatur vero post alias copulas insolentius, ut in xat 
δέ, LIT, 4o1, 467. Οὔτε δέ, 11, ἡ. Contra frequens est δέ τε, non qui- 
dem in autiquioribus ἢν} tertii partibus, nisi semel 111", 604, sed in 
rcliquis sæpius, III, 317, 462 5 1V,58, 0145 Vaso; VIII, 433,1 
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418, 135, 135, 151, a57, 353: IL, 28, SE Pr a ee 
11, τοῦ, 137, 138. Δὲ μέν, 1, 67, 91. τ νας 

Δή vacat sexcenties in Sibv!linis, prasertins μὰ 
καὶ τότε δή, 111", 108, 152, 286, ete.; IV, RE mere ᾿ 
47,65, etc.; 11, 34, 168, 196, ete.; II, 47, 75, de 1 | er 
111", 227. Item post ὅτε, 1, 199, 258. Post δκαδοι, FI 48 st 
[131]. Post fvixe, 11°, 489. Post relativa qualibet, ἘΠ᾿ BSéÿ Pose 
69: Ll, 233; IV, 4, 25, 32; 1, 24, 28, 30, τοῦ, 109. Put slim 
vum, 111", 517; Proœm, 34. Pust alias qanslibet on I, D 
234, 78a 5 LI, 346; IL, 24, etc.; IV, 65. Interdum quegue ἢ 
initio, sed in illa tantum poetica ac bene nota formula, δὴ en, | 
557: V,a3:1,2:6, 326, ete. ‘4 

"Exeore vel "Exvors ἐέ, periodi initio, ΥἹΕΙ͂, 86, 132. In modis pe 1 

viodi, VIL, 91, dubium est, Ε 
"Euxalw vel "ἔμπαλι, vide πάλιν. + 
"Ἔνθα, periodi initio, in ἔνθ᾽ ὅταν, ἔνθ᾽ ὁπόταν, snpissime ralti ἃ 

nostris libris. "Ενθ᾽ αὖθις, 1, 283. 
"Evôev, item periodi initio, in ἔνϑεν ὅταν, VU, 2393 L, 38). ΄ 

ἯΙ, admirativum, i in 7 xaxà πολλά, VIII, sue. ᾿ 

ἸΙδέ (pro xai), frequens est ; sed εἰ interdem οὐδε particule sheet 
additamento, ἠδὲ χαί, 111°, 168 ; 11, 327, et 3:15, ubietism dpi α 
sequitur. At ἠδέ ve, III, 3955 1V, 12:1, 225, 233. Novum ent αἱ 
plane mirum ἠδ᾽ ὅτε in comparatione pro ὡς ὅτε, V, 294. 

ἸΙὲ καί, N°, 125. | 

“vi, in ἠνὶ δ᾽ ἐγώ, II, 345, si vera est conjectura pre {ès δ᾽ δρᾶ, ὧν 
qua tamen subdubitamus. Confer ἰδού. 

“cor μέν vel Ἦτοι μέν, V, 2. 

Lit (pro χαῇ), rarum satis iu libris prioribus, legitur σὲ ΧΙ μὰν Ἷ 
et passim alias. ες 

Ἰδού, expletivum more sacræ Scripturæ, is semtentis alice 
initio, Proœm, à8, 30 ; VEL, 4.43. Confer rt. 

Kai, præter usum vulgarem, habet hæc in Sibyllinis siagalaris, Ve- ᾿ 
cat in apodosi nou semel, ut II1*, 256, 490 ; IV, 43, 229, κε}, 28; 
1, 231,356; IT, 2. Vacat multo magis cum τε conjenctem ὧδ πα τῷ V, 
69; 1,250 3 11, 222. Jungitur particulis quibusdam alicnis, et auf Ὁ, 
AU, 429 ; καί δέ, HI, λοι, 467. Melius cum δή constraiter, καὶ GEL ᾿ 
08; καὶ δὴ καί, LIT, 438. De καί ῥα jam dixmus supra, p. 597. Sapevæe 
καί initio periochæ transitionem facit, præsertin in καὶ τότε, mu 
δή, per omnes libros passim, et nonnunquam xx τότε δ΄, εἴδεα oies, 
præsertim in prioribus libris, Τ, 201, 241, 235, 315, 36e, 4:31. 
40, etc. Ilic ctiam commemoranda sant exempt præcipus cab 
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ctionum quas in hoc adverbio apud Sibyllistas crebro recurrere mo- 
nuimus : χἀγώ, VIII, 409; xaisypov, Proœæm. 69 ; xdx, Proœæm. 71, et 
χάχθαλεν, 1, 50, ubi vulgo xé66alev male; xäxrpayôfon, \VIIT, 128; 
χἀξεδαφισθήσῃ, VIII, 30; χἀχεῖ, V, 107, 130; xäv (pro καὶ ἐν), Proœm. 
68, et item 111", 251, ubi male xêv legitur ; χἄν (pro καὶ dv), DIT, 18 
χκἄστησαν, 1Π|, 499 ; χἐσφάλτω, VIIT, 102; χἀσχημοσύνῃ, V, 388 ; xad- 
106, V, 62, aot, 459; xei, VII, 33; χεῖς, V, 4593 xév (pro καὶ ἐν, sel 
falso; confer supra xäv), 111, 252 ; χἤνοιξαν, 1", 500; xoùce, Ill”, 
596; xoëx, VIII, 344; χκοὐχέτι, VIII, 342; χἠγητῆρα, Proœæm. 6; 40, 
VIIT, 383, 388 ; I, 37. 

Käv, sensu ininus attico (etiam, vel), Proœm. 68, et II], 18. 

Ké vel Kév habet plerumque vim suam conditionis vel simpliciter 
enuntiandæ, vel addendæ rclativis. Sed vacat interdum, ut ΠῚ, 301, 
3513 VIII, 173. Cum ἄν redundat in ὅττι xev dv τις, IL, 69. 

Mév nusquam videtur esse notabile nisi in οὐδὲ μέν, I11*, 229, 65: ; 
1, 3613 11, 301. Οὔτε μέν, I, 35, Ai μέν, I, 67, 91. 

Mr, confer où. 

Mév rarum est in Sibyllinis, Occurrit où μήν (pro οὔτε vel οὐδέ), 
111°, 225; IE, 485. | 
Οἱ expletivum supra jam, p. 597, cum suis locis indicatum est, 

OÙ (pro μή), cum optativo, 1V, 166 (170), et cum subj., 1, 130, Où μή 
vel Οὐ γὰρ ur, vide supra, pag. 596. Où μήν, vide μήν. 

Hakw seu Πάλι sæpe versus causa videtur addi, ut I, 22, 96, 104, 
etc. Nunquam tamen omnino vacat, nisiquum pleonastice post αὖ po- 
nitur, ut supra in αὖ dJictum est. 

"Πρ vacat interdum, 111°, 504, Item in ὅσσα mp (id vero recte 
post relativum), VIT, 439. Ὧν δή περ (recte pro ὦνπερ δή), LIL, 394. 
Ὥς πάρος ἦν περ (recte pro ὥσπερ ἦν πάρος), 111", 294. Ceteris in locis 
ab usu vulgari non discedit, et quamvis significat ; semel tamen inepte 
satis et contra sensum, 1, 116. 

Π1οτέ sæpe vacat, ut in ceteris poetis, metri causa, notandum tamen 
in quinto pede, LIT, 304 et 307. 

‘Pa, de hac particula, et de ἄρα vel ἄρ, confer quæ supra dicta 
sunt in ἄρα. 

Γέ (pro xai) frequentissimum est : Sæpe vero vacat, nt 111", 164, 
176, 564, 590, 663, 952; 111,359; IV, 155, vet. rec.; V, 94, 204, 320; 
VIII, 353; 1, 88, 189; LL, a 1, 54, 285, 180, etsæpius inillo petissimum 
sccundo libro, Post relativa vacat quidem, sed recte omnino et favente 
optinmorum poetarum usu, 111", 214, 597: 1V, ἡ, 119, 134, 245; V, 
1203 1, 202; 11, 54, 2279, 314. Item in ὅσα xév τε, JI1°, 5go. Îtem in 
péyoc τε χαί, D, 441. De aliis particulis, ut χαί τε, ἀτάρ τε, αὖ τε vel 
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εὖτε, confor ea que præcedunt, Offendit οὐδ 2 ἦς παν, 
non rarum, δέ τε, locis supra iudicatis ; sen WG, à » me. D: 
pra, et τήνδε τε, I11°, 663, ais similia, Male pose me 

. so loco remotum, 11, 545, 680, 730,770; Pros; δῇ "" 
159. 366; VIII, 307. Prorsus autem vitiosum est pes μ᾿ - 
tur inter duas voces, ut Auép τ᾿ εὐφρόνη (pro terre " x. 
153 (quæ pars est "t libri Nr" simih mers | ve on Ὲ 


mendum, quum ia ceteris Sibyllinis nos occurrat, 
grave nobis videtur. . oi 

Toi expletivum estin τούνεχά τοι, 111", τοῦ ; οὔνεκα ve, ur, μπὲ ἢ 
λοες δέ τοι, 115, 149; γάρ τοι, 1, 113, δὲ fortasse VII, 35, Μὲ, Si; 1 
τοιγάρ τοι, V, 453 ; αήτοι, 15, 737; ἵνα τοι, 1, 356. Et past κεὐμξ. Ὁ 
vum, in ἥν tou V, 156. É 

Hæc sunt quæ de particularum usu Sibyllino observanda duxinns, : 
non omnia quidem, sed præcipua. Et fortasse notandi hie que 
erant loci nonnulli in quibus copula male omissa est, ut V, 101, 33] : 
VIII, το, etc. Sed periculum erat ne in his quisquilis s 
lengior mora lectori fastidium moveret, præsertim ques a grn- Ἶ 
mutica hujus Excursus parte tempus jam sit ad alteram paule ἀεῖδαν ἡ 


livrem, metricam nempe, properare. 


CAP. ΙΧ. De quantitate syllabaram. 


Nunc ἃ rebus mere grammaticis transimus ad metricas; acprimen, | 
ut ab elementis ordiamur, ad syllabarum quantitatem, qunipe qu. 
dammodo grammaticæ pars est. | 

Sibvilistæ legum prosodicarum non fuerunt ignari, quasvis in οὐ 
genere multa sibi licere existimaverunt, Nec salent, nisi ecacti εἴ» ὦ 
quando metri necessitate, a recepta vulgo quantitate vocum dx 
dere : tamen ubi id expeditius videtur, jus sibi vindicaut in vecslibes 
præsertin ambiguis idem quo constat Homerum aliquoties sum ess, 
ut metri causa brevia producant aut longa corripiant, ο 

Rarius id fit in partibus libri tertii antiquioribus, ques disies ὦ 
sub Philonetore Ptolemæo esse scriptass et hoc ipsarum antiquitsti 
favet. 1bi tamen hæc invenimus ab usu communi discrepantia ὁ 

᾿Ἀλλαλαγμός, tanquam a dactvlo incipiens, dupliei culpa, 1, 698. 

'λείρουσι (x long), 1°, 591, contra usum, nunu tamen sine 888». 
logia verbi ἀείδω, primam aliquando producentis apud auetores, 
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Ἄρα (pro ἄρα, sine interrogatione), 111", 537, minus quidem epice, 
sed exempla non desunt Atticorum. 

Apuuol seu Δρυμά (v longo) contra usum Huimericum, nec tamen 
sine bonis exemplis, [11°, 651, 731. 

᾿Εγγαστριμύθων (1 longo), 111°, 226, sed suspicamur ἐγγαστερομύθων. 

"Expivav (1 correpto), 111", 127, pessime sane, quum in προέχριναν, 
VIII, 19, recte producatur. Îtaque pro καί ῥ᾽ Expivav, fueruut quibus 
placeret καὶ xpivav, conjectura tamen haud probabili, propter usum 
particulæ δά uon facile huc a librariis invectum. 

“Ἑσπέραν (ultima brevi), 11", 798, ultro in ἕσπερον converteretur, 
nisi mendum videretur auctoris potius quam librarii. 

“ωογραφίας (cum initio iambico), IIL*, 589, ubi videtur auctor ὦ 
corripuisse propter sequentem vucalem, quod factum est in ζῶα, 11, 
210, Vix enim credimus ζωγραφίας esse reponenduwu , quamvis versus 
ita stare possit, sed male. 

Κριτής (privre longa), 111", 983, rcpuygnat exemplis et analoyiæ, 
melius correptum in δικαιοχρίτης, III*, 704. 

Μυρίων (prima longa), 111°, 648, sed legendum fortasse μιαρῶν, 

ΠΠαραλίαις (cum « longo), [Π15,| 493, turpis vitii manifestum est, 
quanquam in ätuin, ἀχαρπίη et similibus idem sibi indulserunt boni 
poctæ, sed in substantivis tantum, nunquam in adjectivis. 

Tüywar (prima longa), MI*, 634, barbarum est; et tamen idem 
mendum recurrit, lib, VIS, v. 202. 

Yoi (priore brevi), 11", 252, cum quo, si vacat, coufer V, ὁ εἰ 
ibi cur, post. 

Dapuaxous (media longa), 1°, 225, fortasse rectius in φαρμαχέας 
mutindum. | 

᾿Ωλένας ἁγνάς, LL, 591, æolice scriptum videtur; sed est mera au- 
ctoris licentia vel merus error, cujus causam diximus, pag. 584. 

Quædam omisimus, quæ vulgo in epicis produci solita, attico ta- 
men more etiam in hexametris recentioribus corripi mos increbuerat, 
ut ἀνήρ, καλός, et similia. His exceptis, et si quæ alia dubia possunt 
haberi, reliqua mode citata hujusmodi sunt, ut facile quivis videat 
quantum sibi licentiæ jam priscis illis temporibus indulserint poetæ 
parum diligentes. Porro quum ad harum partium exemplar ceteri 
Sibyllini libri compositi sint, nihil mirum si, post illos veteres mi- 
nusque ineptos poetas, alii recentiores et indoctiores per eamdem 
orbitam longius progressi sunt. Utque paucis rem absolvamus, viden- 
tur non semper nec ubique, sed nimis crebro duabus abusi esse regu- 
Lis, quas ob pauca veterum exempla grammatici incaute posuerant : 

1° Vocalem oinnem mediam sive aucipitem, nempe «, τ, v, posse 
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ante vocalem:; … De" ες 
᾿ 2° Vocalem omnem longeæ, pariterque : en: à αἶνος Ὁ 
sequente vocali, posse δὰ libitum vel produei ναὶ cusrk “0 Le: ᾿ 
Quæ”postea regulæ, si tamen ita dicendes sant, via. δῷ AT Ὁ 
beriori et prorsus ingratæ versificandi rationi, ques ὅδ δ 
a Joaune Tzetze in suis iatubis, i initio: 


Μούσης μέτρα φέρουσα τῆς ἀγυρτίδος, 
Καὶ τὴν ποδῶν εὕρυθμον où τηρεῖ βάσιν, 
Πάσας δὲ μισεῖ διχρόνους χαὶ τριχρόνους, . 
Κανὼν δὲ τέχνης οὐδαμῶς αὐτῇ φίλος. . 
llæc illa est ars nova, seu potius antiquæ artis ludificatis, «οὐ 
demus per totum medium ævum invaluisse, præsertin fn ismbiss, | 
ac serius (sed jam labente omnino lingua) in politicis, ges vpn : 


cant, versibus. 
Nondum tamen, quum Sibyllina scribebantur, e ticentia transiennt ὦ 
hæc in usum communem ac legitimum. Itaque spud Sibyilistes exemple + 


hujusmodi nec tam crebra sunt, ut barbarie omaino redokent : set : 
tam rara, ut degenerem ætatem non sæpe prodant; froquentiers 8. : 
tem aut rariora pro scribentium ætate vel peritia vel cure, Querss - 
aliqua jam protulimus e libri 111 antiquissimis pertibes, plera mue 
prolaturi e diversis libris, vmissis tantum quatuor ultisnis et poninis, ‘ 
quos in singulare caput reservari diximus. 

Itaque in  nominibus a finale sæpe corripiunt Sibyllisue, υἱὲ prode ἢ 
cendum erat , ut in ἐλευθεροπρασία, hi, 13; ἱεροσυλία, JL, 245 βασιλεία, 
I, 47 3; VIN, 9; et cum elisione ἀκαταστασί᾽, Il, 168. Ecdem parti- | 
nent ἡμέραν, 11, 193, 227; ἑσπέραν, jam dictum, alisque similia, | 

[ὦ terminationibus uominum Fr positorum in à, vel le, litereme 
sæpe produeut, ut in ἀχαρπίη, ÎV, 72; ἀταξίη, VIII, 24; étevecis, 1, ᾿ 
hi; peonubpiz seut μεσηυύρίη, passim ; neque hoc carere ἐκεῖθ 
paulo aute diximus, Sed etiam, quod quis magis miretur, in simple ὦ 
vain, 11, 82. 

Crementa quoque nominum perturbant, quum Ἀσσίδι seribent s 
lougo, IV, 71: ἀχτίνοεντα, t brevi, VIIL 191; ἰσχύϊ, v longo, VE, 42... 
᾿ Sæpius vero peccant in crementis verborum , ut quum louga ve 
cali scribunt χλύσει, V, 58, et VIT, 23 ; χατέχλυσε, 1, 330, et conf 
V, 223; φανέντος, V, 151; ᾿ἀλλαγῇ, V, 272; μιγεῖσα, V, 3: τύχῃ, via 
202 (prorsus ut libro 11°, 634, τύχωσι) ἡ πηγνύμενος, V, 292; κέχνται, 
1,139; πιεῖν, VIII, 303; δειδιότες, 1, 112, 176; χαινιεῖ, L, 184. le ve : 
celem brevem audacter produeunt in δυσανασχέτου, VII, 255, te 
Gpeuëra, IL, 1, quanquam cruut fortasse qui legi malint δυσανασχίζονν 
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et ὑψιόρομῆτα, Ad idem genus referri potest χριτής, priore longa, 
VII, 441, de quo jam supra; item ἀφθίτως, V, 503. Contra brevia 
multa crementa invenimus, quæ jure longa essc deberent, ut in 
ἱδρνμένος, {Π], 23 ἐπήρατος (pro ἐπάρατος vel ἐπαράσιμος), VII, 7; 
τίσαντες, || 275; imo, turpe dictu, μιάναντες, II, 280, cui simile 
ἔχοιναν e libro 111" jam notavimus. 

In ipsis denique radicalibus nonnunquam brevia producuntur, ut 
in ξύλου, V, 256; ἴτυς, V, 515; αὔλοι, VIE, 14 ; puyol, 1, 223; πολύ- 
φυτον, V, 124; θυγατέρες (utraque longa), VII, 52; ῥαπίσματα, VII], 
288 ;éoaye, VIII, 345; γίγαντες, 1, 1243 ἅγιε, 11, 348; γαλουγοῦσιν, 
11, 192 (dubiuin tamen). Contra, quæ natura longa sunt, est ubi bre- 
viautur, ut in φύλον, VII, 413 ἐμφυλίον, VIII, 90; λαόν, VII, 119; 
ἵλιως, 1, 1613 θλίδεται, V, 86: ἐγίνωσχον, 1, 76; μιμοῦ, 11, 146; χι- 
Éwrôç, 1, 26 ; συχοφαντιῖν, 11, 73. Quædam ex arbitrio scribentis vel 
metri necessitate nunc sorripiuntur, nunc producuntur, ut « initiale 
in ἀείδω, ἀείρω,, ἀΐω, ἀΐσσω. | 

Adde, non jem in radicalibus, sed in particulis initialibus, pro- 
ductas contra omnem regulam vocum istarum syllabas primas : 
aûtxos, {{, 61; duerpoe, IT, 95; ἀσεθδέων, III, 35 ; σύνεσις, 11, 29. In 
διδούς etiam priorem produci mireris, III, 412. 

Quæ omnia si in vocabulis communibus audentur, quauto magis in 
propriis, qualia sunt Λατῖνοι et derivata, quatuor diversis notata mon- 
dis, 1", 507; V, 1695; VIII, 21335 f11, 515 Ἰταλοί, duobus, 111, 353, 
et ibid. 355 ; 'Εδραῖοι, item duobus, V, 160, etc.; 1, 395, etc.; Νῶε, tri- 
bus, 1, 126, 18 et λοι. Γίγαντες male in longam excreverunt, lib. 
J, 124311, 233. Corruptam pariter quantitatem invenias in Συήνην, 
V, 193; Ἰώνων, V, 287; ρος, VII, 62; ‘Pabévyn, V, 204. 

læc de vocalibus ancipitibus. Longas vero ante alteram vocalem 
corripere nunquam fuit ulla Sibyllistis religio. Hinc apud illos in- 
venias ὦ correptum in ζῶα, Îl, 210; Νῶε, 1, 128, etc. Multo minus 
abstinuerunt a diphthongis attico more breviandis, ut in ποιεῖν sæpe, 
et sic in qualibuscumque vocabulis : οἷον, 1, 128; ὁμοῖος, 1, 309; 
δμοιούμενος, 1, 32535 χαίουσι, VIIT, 385; χλαίετε, 1, 182 ; δίκαιον, Il, 
945; ματαίως, IT, 295 βαιόν, ΠῚ, 3475 γαῖα et γαίν, V, 93, 156; VI, at; 
VD, το; I, 72, 85; xepain, V, 21, 25, a8, etc. ; ἀμοιβαῖα, IL, 432 ; 
αἰώνιος, IT, 54; IIL, 20. 

Sed imulto sane gravius est quod εἰ ante consonautem interdum 
côrripitur, ut in du” ἐμῷ πόσει xat δαέρεσσι, Î, 289, et in πόλεις, 
Ι, 185. Dubium hoc magis in ἀειχούρη VIII, 453, an pro aïxovon ? et 
in Ποσειδῶνι, V, 156, ubi nos Ilociôciu scripsiinus, et in εἰσελαστιχός, 
IE, 39, ubi nos ἐσελαστιχός, Priora exempla si quis ionismo imputari 


ge cum brevibus quentibes oridanqh tiens de 


Proæ:n. 44. Nam illæ quidem crases μὴ ὡρσενακοιτοῖν͵ M, 33, οἱ ἢ ὡς, - 
Il, 112, tolerandæ videntur, quia bonis ancteribus nun cessent. 


Miuime veru ferenda est inaudita symizesis in πολυύπρονος͵ VIE, 5e, " 
eo gravior quod syllaba ex ιὸ contracta brevis ie ille versus remenssrit. 
Notandæ etiam synizeses aliæ prorsus novæ ἴα vecabuleren qeuus-. 
dam propriorum initiis : Ἰουδαία, V, 262; Ἰουδαῖοι, IV, 124 (227): V, | 
248; Ἰορδάνου, VI, 5; VI1, 67; forsan εἰ Ἴδκκης, V, 25e : ie quibes 
latinum magis quam græcum morem sequi Le Loti { me ee J 
eo manifestius ætatem sua produvnt. Sic enim Latini { sue cous- 
nante utuntur, und nos J gallicum effecimes. Græces sutem ea É- 
tera caruisse apud grammaticos convenit, nec talis licentiæ ape ὦ | 
apud antiquiores aliud, quantum scimus, reperiter. 

Post hæc tam andacter commissa , nemo Sibylkstis Ktm ϑιανεδὰ - 
quod vocalem natura brevem ante duas consosantes, qren de ; 
liquida est, libere ubique corripiant Atticorum exemple, contra Be. 
mericum morem , ἃ quo_tamen nov Sibyllistas modo, sed et melieres 
interdum poetas discessisse fatendum est. Id quem aped Note 
frequentissimum sit, exempla proferre abstinebimus, Age pes 
duriora vel insolentiora, qualia sunt hæc : ἀγνοοῦσι, III » 398; ἀμ» - - 
γναις, Ῥευαπι. δή; βιδλίον (id vero contra vulgarem crammaticeremre 
gulam) , 111, 82; ἐφετμαί, 1, 7, 38, 45; ἰχνεῖται, in ὅδε verses, M, 
304, 7,79; μυρίκνους, V, 128; ὑπνώσας, VIII, 312; ἀγρυκνοῦνεας, 
179. Adde jam supra notatum ἀλαλαγμός e libro IIL°, 696. Sel εἰ, 
quæ nimia est audacia, inverso literarum ordine, id est, pates 
quida, idem sibi indulgent nostri poetæ in πιστοπορθεῖς, VIIE, 207, ᾿ 
et Mapouao, [, 265. 

Vix notandum in fine vocum, ante duas sequentis verhi ce 
nantes, vocales natura breves quantitatem sæpe suam servare; jme : 
aliquando durius, ut in ποτὲ στῆσε, V, 258, et πρὸ χτίδοως, VIIL, ὅδ 1. 
Contra eædem nonnunquam male producuntur, fracto-et elumbets - 
versu, utin σὲ χλαύσεται, V, 169. É 

Aliam quoque rationem quantitatis infectendæ, veterum poctaren ὦ ñ 
usu firmatam, passim usurpant Nostri, quum liquidas metri couts. 
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vel geminant, ut in ἐλλιτάνενε, 1, 1493 ἑλλύοντο, 1, 2213 ἀγαννόφρων, 
11, 140 (adde, si libet, δυσσηχής, V, 245); vel geminare omittunt, 
ut in ϑαθύρους, V, 134; ἀπορίψαι, 1, 338 ; ἔρεξας, V, 90, 1915 VIL, 251 ; 
περιρήσσονται', 1], 105 ; quæ notanda magis quam vituperanda (sunt 
enim bonis etiam poetis familiaria) poterant hic omitti, 

Cæsura denique abutuntur Sibyllistæ ad producendas vocales nu- 
tura breves. Sed hoc jam ad metricam altiorem, nec tam ad men- 
suram vocum quam ad versuum constructionem pertinet, ideoque 
in proximum caput differendum videtur. 


CAP. X. De construendi versus artificio. 


Sunt qui ad definiendam ignoti cujusvis poetæ græci ætatem mul- 
tum conferre putant cæsurarum computationem, quot in penthemi- 
meri positæ sint, quot in tertio trochæo; nam hephthemimeris apud 
epicos poetas græcos rarior est. In hoc disquisitionis genere multum 
sibi complacuit doctissimus flermannus, cujus disciplinain recentisi- 
mus quisque Germanorum sccutus est, et inter alios eruditus Volk- 
mannus, opere de Sibyllinis supra cit. Sed nos istud criterium parum 
per se välere credimus, saltem ante Nonnum poetam, cujus potissimum 
exempla mos videtur invaluisse apud elegantiores poetas, Musæum, 
Coluthum , Tryphiodorum, Quintum, ut tertio trochæo pæne unico 
utcrentur, Antea sane, nisi fallimur, nullam talein sibi legem imposuc- 
rant poetæ; ac ne doctissini quidem et optimi, quanto minnus imperiti 
ac neyligentes! multum videntur de ea re cogitasse; sed vel fortuito 
(quod plerumque accidebat), vel solo aurium judicio, varietatis causa, 
modo hanc, modo illam cæsuram admittebant. 

Nec tamen nihil omnino ex illa cæsurarum ratione profici posse 
contendimus. Nam vel ideo quod aurem quisque suam ejus τοὶ arbi- 
tram sibi faciebat, patet illo indicio detegi posse nonnunquam poetæ 
alicujus, si non ætatem, at certe indolem; nec fortasse quo tempore 
vixerit, sed quo circa numeros judicio præditus fuerit, inde posse 
judicari. In summa credimus, quo quis epicorum poetarum, vel epico 
versu scribentium , aure magis limata et tersa esset, eo libentius in 
tertio trochæo substitisse, quod istud cæsuræ genus magis rotundum 
ac teres videatur, idemque compositarum vocum, quas Græci sum- 
mopere appetunt, sonoræ magis pateat amplitudini. 

Porro Sibyllinorum librorum antiquissimæ partes, ΠῚ, 6 2 et 4, sub 
Ptolemæo Philometore scriptæ, utriusque cæsuræ exemplis æqualiter 
fere miscentur. Post æram nostram primus omnium procedit quartus 


liber : is tertio trochæo tam sæpe utitur, ot hinti is 
pro singulis alteries gencris exhibeat. Huis mixité 
par Proœmium ntrasque pari fere nemere : 
tamen, si quid de tam brevi carmine divise 
trochæo favere, quo decem interdum versus pameo , 
ἴων, ut 54-24, et 75-86. Contra in ceteris libris purs ét ἢ 
partibns rursus prævalet penthemimeris, in Ebre VISE, $-z ἀπ" 
tione fere triplici; in libro Υ, ratiose deplici; in Kheis BE, $ zu: 
el VII, VIIL,6 3 et 4, ratione fere sescupla. Nec alter in Weil ἢ 
At liber 11,6 x, quamvis 20 cadem manu profectes, alter pass ὦ 1 
habet ; quandiu enira Proæmii vestigia sequitur, tertis trechns mu ὦ 
gaudet: υἱοὶ per se procedere uititur, penthemimeri non mis cr | 
quam priores. 

Ex his ætatem singulorum librorum aut origines, si quis votes, ὦ 
expiscetur ; nos illas controversias certioribus rerem argumentis di. 
mere conati sumus, præsertim in Excursu V, nec, ubi Sræmiore dec. 
menta suppetunt, levibus ac vacillantibus versificaticeës imdicile lis: 
utendum esse ceusemus. ΕΣ 

ltaque nec illi argumente multum tribuimns, quod a qeibenie : 
recentioribus colligi videmus e syllabarum brevium production per: { 
cæsuram. [ἃ enim in hexametris non cuivis concessum eme, ant ete : 
buic licentiæ modum, nemo sane antiquiorum sibi facile perseasissst:..! 
quippe post infinita Homeri exempla, prorsus id solo ex δία - 
arbitrio pendere credebant; atque illo jure poetas omnes tement ἢ 
videmns usos usque ad Nonni tempora. Omnes ergo Sibyiiste æ-- 
suras libere producunt, maxime quum vocalis brevis in ἔραν vers | 
fine posita est, ut 1", 292, γρυσόν τε yolxéves, et 552, éves ms ᾿ 
Proæm. 46, ἑρπετὰ δὲ γαίης, et ibid. 67, καὶ λίθινα ξόανα, παῖ; ΒΕ, . 

6 2, v. 258, καὶ φθαρτῇ σαρχὶ μορφήν: V, 295, ἄτπαρτα χαὶ ἀνάρσια; L, ᾿ 
231, ἀλλὰ πλάνα, καὶ δή, et quid omuia referamus? Exemple ven τ 
noluimns huc afferre quæ dubiæ fuissent auctoritatis, nempe in qui-;' 
bus  breve, addito v ἐφελχυστιχῷ, produci poterat; quod edissrss 
quidam suo arbitrio facere solent, quodque omissum in editione nets à 
Vozaxæaxaus, vir doctus, nobis exprubravit, secutis licet in ea re, sient :; 
jam olim monueramus, optimorum exemplarium R. L. F, coesten- ᾧ 
tem pæne normam. Et sane facile erat, ubicumque acriptum reperiee À 
bamus xai πᾶτι βασιλεῦσι, 111°, 158, de nostro πᾶσιν reponere, CT 2 
VIII, 226, ῥίψουσίν δ᾽ εἴδωλα, et ibid. 319, χερσίν τε ποσίν τ᾿ ἐπιδεῖξαι, : 
et multa similia, nisi, nobis quidem judicibus, ingratum quiddems- ᾿ 
naret tinnitus ille finalis, quem Persius carpsit, Satir. 1, v, τοῦ: 

Et in udo est Mæuas et Attin. 
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Vocales vero in cæsura producuntur non eæ tantum quæ vocem 
claudunt, sed etiam quæ consonam sequentem habent, ut 111", 173, 
vézoc ἥξουσι, vel ἄξουσι, et ibidem 213, εὐσεθέσιν ἥξει, et 536, οἴσουσιν 
ἐχθροῖσι, et 550, σέβας ἔχε, et 726, riphouev ὕμνοισι ; VIIL, 27, γάμος 
ἅμα, 44, λίθινος ἣ χάλκεος, et 87, ὅταν ἔλθη, et 88, ὁπόταν ἐπί; V, 177, 
T'aprapsov οἴχησον, et 178, πάλιν, Αἴγυπτε, εἴ 192, κοπετὸν ὄψονται, mul- 
tique alia, quæ, in Homero tam frequentia, nescimus eur apud alivs 
poetus hodie reprehendi soleant. 

Etiam diphthongos αἱ et οἱ, ubi sunt natura breves, in cæsura ant 
vocalem producunt Sibyllistæ, ut 111", 790, φάγεται, et 798, ἐννύχιαι, 
et 203, εὐφραινόμενοι; VII, 117, καιόμενοι; VII, 14, μύλοι, etc. Quiil 
mirum, quum etiam vocalem brevem ante alteram vocalem passim 
producant, ut ΠῚ", 700, οὐδ᾽ ἀτελεύτητα, ὅτι xev, aucta sane in pejns 
lomeri licentia, qui scripserat, Iliad. 1, 5a7, οὐδ᾽ ἀτελεύτητον, ὅτι χεν. 
Sed hoc jam spectare videtur ad aliud vitii genus, ad hiatum nempe, 
de quo nunc aliquid dicendum est. 

Hiatus proprie vocandus est in poesi græca, quum in fine vocis ante 
primam verbi sequentis vocalem brevis vocalis non eliditur aut longa 
non corripitur, Apud Homerum hujus licentiæ nullus fere vel parcis- 
simus usus est, nisi digammo intercedente, quod sæpe fit. Sed qui Ho- 
merum secuti sunt, præsertim postquam abolevit digammi ratio atque 
ipsa pæne memoria, talium, ut videbantur, hiatuum innumeram pæue 
copiam apud Homerum reperientes, falsis vestigiis deccpti, in aper- 
tam viam præcipites ierunt, 

Hos Sibyllistæ, ad quamlibet licentiam proni, libenter in hac re 
imitatisunt; atque inde nihil frequentius apud eos quam isti vocalium 
conflictus. Quibus tamen accensenda non putamus loca illa in quibus 
hodie fit collisio ante οἵ pranoien aut ἔργα aut alias quasdam voces 
frequentis usus ac pæne perpetui, quæ quum olim digammo notaren- 
tur, ideoque apud Homerum plerumque cum hiatu procederent, mos 
idem apud epicos recentiores, licet veræ causæ ignaros, prævaluit. 
Lenitur etiam hiatus quum virgula vel major distinctio intercedit, 
uti sæpe casu evenit. Sed et sine digammo, sine distinctione, hiatus 
multi minus ferendi lectorem offendunt vel in antiquissimis Sibylli- 
norum partibus, nempe libro 111°, $ à et 4, v. 227, 240, 553, 563, 
643, 650, 672. Quanto plures in ceteris libris, qui et recentiores 
sunt, et plerique minus diligentes! Ac notandum id libentius in præ- 
positionibus fieri, ut 11°, 725, ἐνὶ ὕμνοις; 1, 260, ἐπὶ ἠόνος, et 261, 
ἐπὶ ἠπείροιο, et 394 ,6nd ἀνδρῶν ; LI, 190, ἐνὶ ἥματι, etc. 

Hactenus vero exempla tantum notavinus vocalium brevium non 
elisarum. Nunc ad alterum hiatuum genus transeundum est, quum 


EXCURSUS vai: . 


vorales longæ ses diphthongi ante vocaless:4 
omnia recensebimus, Conferantur tantum m4 | 
643, 734: 1V, 95, 79, etc., etc. At in istis ἃ ET 
potest cæsuræ excusatio. Esto. Afferri autem στρ, rs 
V, 63, 218; 1, hu, ete. Et huc redit quod sepra in rs 
longas tantum diphthongos sed et breves, ante ou ἊΣ Ξ A Fi 
in cæsura reperiri. Id vero etiam extra cæsuram , 1, LS. er. 
et 674, λάμπουσαι. Unde patet productioner istaruss syllliosme. it 
cumque medio in versu apud Nostros occurrit, βιὸς Un < 
imputandam esse quam falsæ de carum natura opinion, ἢ 
cipites prorsus fuerint, et puetæ arbitrio permissæ. De χαΐ 
ante vocalem productu, quod passim in omnibus Sibyilinis ec 
etiars libro 11L°, 233, 598, etc., non est quod multumæ urines, : 
etiam apud bonos poctas atque ipsum Hesiodum occarrant εἷς ἢ νὰ 
centiæ specimina, frustra ab editoribus tentata. Hæc ommia, et & bd 1 
mus, inter hiatus referenda suut, 5 
Contrarium est hiatibus vitium quam syltabæ qeædsm dec ἐς 
duntur, ut 11", 100, ἀναθῆν' (pro ἀναθῆναι, si vetus lectio retinestur}; 
111, 130, θρέψ᾽ ( pro θρέψαι); IV, 136, νεῖ, rec., μυριάσ᾽ drêpises Ra 
πεινῶντ᾽, etc. Leviora tamen hæc, quum in solis verbocum € 
| mentis versentur, Quam quæ jam exprobranda supersunt, ad i ps. 
versus atque ad totam eorum compagem pertinentia. Le 
Occurrunt in nostris carminibus pessime constructi vorsus, et ques, 
ut ait Horatius, incudi vel torno reddere satius fuisset, sive quels: 
cæsuris careant, sive quod hiulci ac dissuti supervacaneis pare | 
male conglutinentur, sive quod uescio quid distortum ae ὀείαπα | 
præbeant, quales hi sunt : 


111". 128. Οὔνεκά τοι πρέσδιστός τ᾽ ἦν γε καὶ εἶδος ἄριστος. se 
134. Θήλεα δὲ ζῶντ᾽ εἴων of παρὰ μητρὶ τρέφεσθαι. 2 
141. ‘Toûvexa οἱ Δί᾽ ἐπωνομάσανθ᾽, ὅτι οἷ διεπέμφθη. κ᾽ 
aha. Οὐδέ γε χήρας OMG, μᾶλλον δ᾽ αὖτε βοηθεῖ. νὰν 
571. Ὅσσα μόνος βουλεύεται οὐχ ἀτέλευτα Θεός γε. ὮΝ 
778. Εὐύατα χαὶ εὕπλωτά γε ἔσσεται ἥμασι χείνοις.. " 

IV. 98. Πεζεύσει, πλεύσει δέ τε μοῦνος ἃ ποσσὶ πατεῖται, " 


V, 66.. Λυπρὴ, ὥστε βοῆσαι καὐτὸν τερπιχέραυνον. 
109. {π᾿ οὕτω τέλος ἔσσεται ἄφθιτον ἀνθρώποισιν. 
156. Ἣν τοι πρῶτον ἔθηχάν τ᾽ εἰναλίω Ποσιζῶνι. 
459. Μηκέτι τείρεο θυμὸν, μὴ στήθεσσι μέγαιρε. 
288. A af, Σάρδεις, at at χαὶ πολυήρατε Γράλλις. ΜΝ 
l'ales versus tainque inficetos reperias in aliis quoque libris, in . 
terdum tamen, ut vel de priorum exemplorum quibusdam suespicari .. 


ΠΙ. 39 
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licet, fortasse librariis non minus quam Sibyllistis tribuendos, Seu 
aliud vitium est, primo præsertim et sccundo quatuorque ultimis 
libris peculiare, de quo nuuc aliquid est dicendum. 

Passin quippe in istis libris videtur auctor aliud ageus non satis 
curare utra cæsura in priore hemistichio sit usus, et quum in penthe- 
mimeri versum diviserit, tauquam id sit in trochæo factum, sequens 
hemistichium ab iambo incipere; cujus rei specimina hæc sint : 

1, 222. Οὐρανόθεν μεγάλων ἀνοιγομένων xatusaxrév. 

235. Kat λεύσας ὑδάτων ἀπειρεσίων πολὺ πλῆθος. 

1,256. ᾿λντιπαρασχόντες, ἀτάρ θ᾽ ὅσοι ἠπείθγσαν. 

Quibus cum versibus couferendi sunt alii similes 1, 207, 303, 357; 
1, 4, 288, 317. Confer etiam, quumvis ex alio libro certaque minus 
exempla, VIII, 462, 466, et plura dabunt ultimi libri XI1-XIV. Sed 
evrum versuum plerique conjectaneis emendationibus sive priorum 
editorum, sive etiam nostris materiam facilem præbuerunt : csto, fa- 
cilen, non vero certam ueque tutam, quia frequentiores sunt in istis 
libris tales uævi, quam ut forte accidere videantur. 

Aliter affectus est hic versus, 1, 146: 

Οὐκ ἀαύητος ἔσῃ τῆς παρ᾽ ἐμοὶ σοφίης, 

quod poetæ, inscio uecne, ex hexamctro in pentametrum excidit, ubi 
Castalio et post eum plerique medelam in textuin intulerunt : 

Οὐχ ἀυύητος ἔση θείης παρ᾽ ἔμοιγε σοφίης, 
vana tamen coujectura, saltem non necessaria, quia talis metrorum 
confusionis exeimpla multa apud Manethonem inveniri monuimus 
olim in notis ad hunc versum, et alia quædam ex epigrammatis ad- 
duximus in Cur. post., quæ nuuc non libet repetere. 

Porro ista omnia, quæ hactenus dicta sunt, vitia crebrius in iis 
libris occurrere qui sunt ætate posteriores, neino mirabitur, quum 
uti jam in Excursu V monuimus, brevi post secundum ἃ Christo sæcu- 
lun, id est, post Antoninos, degeneraverit Sibyllina poesis atque om- 
nino sessum ierit. Quai autem 115. talibusque monstris quatuor ultimi 
scateant libri, recentius nec sine magno fratrum dedevore in lucem 
prolati, quoniamdissimnlari non potest, aperte nunc ostendemus. 


CAP. XL De græcitate et metrica librorum quatuor ultinorum. 


Istorum librorum auctores, sub triginta tyrannis, sæculo tertio 
jam vergente, scribentes, homines, ut videntur, crassioris Minervæ 
ac vilioris ingenii, artis metricæ parum gnari, lucri quam famæ 
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cupidiores, ita Sibyllinam Musum depresserunt ut ipsam e Parnis 
qualicumque gradu in fossain et cœnum demersisse videsntur, 

Ac primum vitia quæcuimque iu prioribus observata sunt, inlx 
multo plura ac multo graviora deprehendas, Jpsa illa conjagation 
portenta quæ in futuris verborum notaveramus, ex mala loquend | 
consuetudine prognata, quæ illic rara erant, l'ic non modo frequer- 
tiora, sed et audaciora pullulant, Îta πέσεται et χαππέσεται et 2 
yovrat, quæ semel aut bis in privribus occurrerant, luc admodun 
crebra redennt ; præterca xatOaverat, XII, 36; imo et λαξετει (pm 
λήψεται), ΧΙ, 294; adeo ut minime dubitemus quin has futuri form: 
omnino legitimas duxerit Noster, pariterque dicturus fuerit δάχεται 
(pro δήξεται), ἔλεται {pro Deira sive αἱρήσεται), etc. Sed et aliis mods 
futura corrumpit, quippe apud quem, præter φύγονται et xiowrx, 
non multo melius legatur φυγοῦνται, XI, 45; pessime autem et omnino 
barbare, πεσσοῦνται, AÏV, 145. 

Nec minus barbaræ sunt verborum formæ ἀντείλουσι (pro ἀνατελοῦσι), 
ΧΙ, 103; ταήσει (pro τεμεῖ seu ture), NIT, 84 ; λησάμενοι (pro àst- 
pevot), XIV, 72, εἰς, 

Ounittimus futura’ indicativi, sicut in prioribus libris cum subjur- 
ctivo et optativo sine discrimine permixta, lib. ΧΙ, v. 2°, sq. : 

Ὧν ἀριθμοὺς λέξω, καὶ ἀκροστιχίοις ὀνουήνω 
l'hduuaros ἀργομένον, καὶ τοὔνομα δηλώσαιμι ᾿ 
multaque alia similia, 

Omittimus particulas usque ad nauseam ac sæpe citra sensum re- 
petitas, δέ, té et καί, Easdem sæpe neglectas, quum utiles viderentur, 
ut ΧΙ, 7135 XII, 86; XIV, 36, etc. Verba quinimo maxime ad sensom 
neccssaria interdum prætermissa et ægre conjecturis supplenda, ut 
ΧΙ, 221, 265; XII, 39, 236; XIIL, 63, 105 ; XIV, 25, etc. 

Quod autem multo magis in his libris nos offendit, sæpe adversus 
Syntaxin usitatam peccatur, nunc metri causa, nunc s0la calami neli- 
gentia. Regimina etiam falsa non semel occurrunt, ut περὶ σεῖο ‘pro 
περὶ σέ), ΧΙΠ, 60; διὰ βήσσας (pro διὰ βησσῶν), XIV, 15 ; πανείχελας 
ἠελίοιο, XIL, 30; τὸ δ᾽ οὔνομα τοῦτο μεθέξει, ΧΙ, 189; μνήμη τε χάριν με- 
τέγοντες, ΧΙ, 271; Ρώμην χοιρανέων, ΧΙΪ, 15; πολλοῖς τε λαφύροις γαῖεν 
ἀφαρπάζοντες, ΧΙ, 57, 34. Nusquam vero sæpius a recta syntaxi disce- 
dit Noster quam ubi numeros agyreditur sive annorum sive litera- 
rum, id quod assidue facere solet, versibus exprimendos. Exempla 
sint hæc statim ex uudecimo deprompta libro, quorum aliqua for- 
tasse corrupti textus vitio defendere licet; minime tamen potest in 
tot similibus mendis eidem excusationi locus esse : 

ΧΙ, 66, sq. "Ent ἐπὶ τοῖς προσθεῖσ᾽ ἑχατὸν λυκάδαντας ἀπ᾽ ἀρχῆς 


39. 
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Πληρώσεις, δύστηνε. Nuimerus est 107 annorum. ἢ 
72, sq. Ἀλλ᾽ ὅταν εἰχοστὸν xal Éroc δέκατον βασιλεύσῃ 
᾿ “Ππτ' ἐπὶ χαὶ δεχάχις, Numerus incertus. 
"- 93,57. ᾿Αλλ᾽ ὁπόταν δεκάτην περιτελλομένῃσι χρατήσῃ 
ie Τοῖς δύο καὶ πέντε προσελθὼν ἐπὶ τέ pa “ρόνοιο. Num, 25..- 
8 
5 
= 


ΝΣ 


103, sq. Εἷς δεχάδας δεχάδων ὀχτὼ μονάξας ἐπὶ ταύταις 
ἜΣ ἐτέων ἀργῆς. Numerus 108, vel si δὶς &ex, legas, 208. 
180, sq. ....... "TO δ᾽ oùvoux τοῦτο υεθέξει 
Δέκαχι πεντήχοντ᾽ ἀριθαῶν στοιχεῖον ὃ δηλοῖ. Numerus 500. 
sEt quid ultra pergamms, quum vix pagina nna volvatur, in qua non 

#liquod tale portentum ineptæ simul computationis et impeditæ le- 

Ætionis occurrat? At libro V,ce cujus initio morem hune supputandi 

gesumpsit Noster, indicia numerorum, etsi non semper eleganti, 

splano tamen exposita versu, nec librarium fallebant nec lectorem. 

# Quod si quis tamen certius judicare velit quantum a prioribus li- 
bris ingenio distent ultimi, conferat ea maxime quæ ex illis in hos 
translata sunt. Nam ut ex nostris annotationibus aperte legenti cuivis 

geuxit, sunt hi quatuor ultimi libri velut cento quidam seu rhapso- 
dia e ceterorum laciniis collecta atque consuta; nec tantum hemisti- 

chia seu versus integros, sed et fragmenta interduin satis ampla cor 
rasitin usum operis sui Sibyllista novissimus, nunc servato priore 

Sensu, nunc mutato et ad alia translato. Porro audemus dicere, vix 

ullum grandius furtum ἃ Nostro commissum esse, quin illud vel impe- 

vitia sua vel incuria pejus focerit, versus ac verba commutando , 

drermiscendo, adulterando. Quod exemplis facile demonstrabitur : 

Est initio libri quinti de Alexundro locus, v. 4, sqq. : 

Καὶ μετὰ τὸν ΠΏλης πολιήτορα, τῷ ὕπο πᾶσα 
᾿λντολίη δεδάμαστο xat ᾿Εσπερίη πολύολθος, 
Ὃν ᾿βαθνλὼν ἤλεγξε, νέχυν δ᾽ ὥρεξε Φιλίππω, 
Οὐ Διὸς, οὐχ λμμωνος ἀληθῆ φημιχθέντα. 

Et alibi de Roma, non de Macedonia, lib. 111, v. 382, sqq. : 
Εὐρώπης τε μέγιστον ἀνασταγυώσεται ἄλγος 
"Ex γενεῆς Κρονιδῶν τε νόθων, δούλων τε γενέθλης. 
Κείνη καὶ βαῤβυλῶνα πόλιν δεδοι ἡσετ᾽ ἐρυμνὴν, 
Καὶ πάσης ὑπόση: ἐπιδέρχεται ἥλιος αἴης 
Δεσπότις αὐδυηθεῖσα, xaxaiç ἄτησιν ὀλεῖται, 

Quos locos Sibyllista uovissinus, quum ad Alexandrum ambos referre 

vellet, sic accommodavit, lib. ΧΙ, v. 197, 344. : 

Οὐ Διὸς, οὐχ "Auuuwvos ἀληθέα τοῦτον ἐροῦσι, 
[Πάντες ὅμως Κρονίδαο νόθον δ᾽ ὡς ἀναπλάσονται. 
Πολλῶν δ᾽ αὖ ἁερόπων ἀνδρῶν πόλεις ἐξαλαπάξει, 


meer se raus seut 
pro διαδραμεῖται ve 
proeul ab origine : 
Neronis esligies in } 
Πιεντήκοντα ὃ 

Δεινὸς ὄφις, 4 

Ἧς γενεῆς τα 
᾿Αϑλεύων, λα, 

Καὶ τμήξει τὶ 

Ἀλλ᾽ ἔσται κο 
᾿ἸΙσάζων Θιῷ « 

Quæ ultima de redi 
tellexit, sed totum | 
ΠΠεντήκοντ᾽ à, 

Δεινὸς ὄφις φι 
᾿Ἡγεμόνας τα 
᾿Αθλεύων, dé 

Καὶ τμήσει τὶ 

Ἀλλ᾽ ἔσται χι 
Ἴσαζων Θεῷ 
Lateant, esto, scr 
apparet tamen ver 
anale iutellectos ac 1 
«lamus excusationer 
gamus, quod exem| 
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La tantum afferemus, eaque inprimis quæ adversus quantitatem 
‘borum peccata sunt, ut lib. XI, v. 5, πειὶ ὑμῶν, cum τ in περί pra- 
sto; v. 6, οἵ οὐρανῷ, cum of longo 9 v. 12, βεθολημένα, cum a brevi, 
> βιθολυμένη; v. 34, Adov σου πολύν, cum diphthongo in σον cor- 
ta, in ejusdemque versus fine ᾿Ερυθραῖα θάλασσα; v. 60, axpéou, 
‘dia brevi; v. 61, Μηδία yain, ter in quinque syllabis vitiosum, etc., 
ὁ Itein lib. XIE, v. 30, πανείχελος, prima producta; v. 104, Τιθεριάδος 
unes v. 256, χρχτήσει, prima longa, etc., etc. Lib. XIII, v. 5, ἐπάγει, 
dia longas v. 65, πλατείαις, anapæstum; v. 102, ἐάσας, item; 
128, ἀοίχητον, primu brevi, etce., οἷς, Lib. XIV, v. 7, δικαίων, 
Apæstum ; v. 19, ὀϊζύας, cum υ producto; v. 15, ὠχύτητι, item; 
62, vaciv, priore brevi, etc., etc. 
Singularia ideoque notanda sunt προσελθών, anapæstus, ΧΙ, 94, et 
Bob, dactylus, XI, 179, quorum similia etiam e privribus libris 
ducta sunt supra, pag. 605. 

Sed ercberrima in his libris adversus quantitatem delicta, si quæ- 
5, hæc sunt : | 
1° α finale male correptum, ut in vocabulis "Epuôpalx et Mnôta, 
m citatis; βασιλεία, ΧΙ, 192; χήρα, XI, 290; νέα τις πόλις, XIV, 
0, elc., etc. Adde omnium audacissimum et jam supra notatum, 

ολημένα pro βεδολημένη, XI, 12. 

2° τ productum in pænultima, ut in Mnôia, Xf, 60; ἐχουσίως, XI, 
ὃ; Γαλλίη, XI, 137; καυχίη, XIV, 334, etc. 

3° αἱ ante consonam audacius correptum, ut λωδήσεται λοιμῷ, 
Γ, οι; ἐπιχαλαμήσεται γυμνήν, XI, 227: χλαύσεται λαός, XI, 29/5; 
Ξξονται χάλαζαι, XIV, 1725 φεύξεται “χεῖρας, XIV, 161, cujus licentiæ 
æmpla in prioribus libris non occurrcrant. Adde interdum χαί 
ale correptum ante consonantem, sæpius vero male productum 
te vocalem. Adde ot et εἰ correpta non ante vocalem modo, sed 
Eerdum etian ante consonantem, ut in ἀνοιμῶξαι, secunda brevi, 
[, 183; πόλεις, XI, 199, et ΧΙ, 130, et alibi non semel. 

Post hæc versus multos male constructos aut hiulcos aut claudi- 
mtes, quosdam vix stantes aut ne stantes quidem recensere , quia 
perfluum et molestum esset, abstinemus: conferantur tantum libri XI 
rsus 72, 86, 190,244, 249, etc. Sed ad eos præcipue versus lectoris 
entem adverti velimus, qui palam in medio dehiscunt unius brevis 
labæ defectu, prorsus ut libris L et ΠῚ non semel, iisdemque de 
usis factum notavimus supra, pag. 610. Tales sunt in his libris 
ne multi, ‘præsertim vero Δ], 203, 208, 293; NUE, 98, 221, 152, 
9, 218; XI, 49, 83, 105; XIV, 74, εἴς, 

{n summa de his quatuor ultinis libris, fateri nccesse est neglectos 
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magis et horridiores esse prioribus, nec solum mediacres, que, 
invito licet Horatio, Sibyllistis facile nos quidem condonaremu. 
sed nalos atque deterrimos, quippe in quibus continuos vix quimre 
versus invenias, non bonos dicimus aut probabiles, sed ne tulerabiln 
quidem, 


CAP. ΧΙ, De arte poctica Sib line. 


Omissis vero istis libris, qui infra ceteros nitnium quantum demi 
sunt, reliquorum artem poeticam, si qua forte sit, investigare jan 
tempus est; et quoniam de verbis singulis hactenus satis dixims, 
aliquid nunc de universo dicendi gencre, quale in his carminibus οἱ» 
servatur, disserendum, | 

Nemo sane dubitare potest eos qui primi ad nostra Sibyllina labo: 
rem suum contulerunt, Judæos nempe Alexandrinos Philometori sup- 
pares natu, auctores segmentorum duorum libri I, ᾧ a et 4, Enr- 
thræa, quæ tum ferebantur, oracula imitanda sibi proposuisse : quod 
vel ipsi fatentur, dum alicubi vaticinantur Babylonian suam Sibvl- 
Jam vulgo cum Erythræa confuium iri, lib. IIE, v. 812, sq. Quuin vero 
de Erythræis oraculis, præter exordium et epilogum, nihil fere nunc 
supersit, quantum ex 115 profecerint Sibvllistæ nostri, nemini bodi 
tuto conjicere datur, Multo macis e nostrorum Jibrorum habitu di- 
vinari posset Erythræi forma carminis, id quod a nobis jan obser- 
tuin est in Excursu If : sed ne hoc quidem facile est, quia carmin 


. species non per universos eadem est libros, quos ideo pro sua queu- 


que natura in certas classes distribui oportet, 

Sunt enim alii mere prophetici, ut liber ΠῚ, $ 33 liber V, post 
quinquaginta primos versus pæne integer; totus fere ἢ νον VII. 

Sunt alii vel ab omni vel ex magna parte historici, ut lib, M, 5 3; 
item libri I versus fere 290 ; item liber VIE, 6 3. Et his quidem non 
male accenseri possunt ii libri qui, quum propheticos simulent, nar- 
rant tantum aut exponunt quæ in sacris literis uarrata aut prædicta 
reperiuntur, ut libri 1 pars extrema, et totus pæne liber 1}, et m- 
gna ex parte liber VII, $ x ,etinitia libri VII, $ 2. Εἰ profana ven 
historia petitæ sunt prædictiones libri V initio ; quibus adde, si libet, 
libros X1-XIIL : nam liber XIV mere propheticus esse voluit, Uuus est 
non vaticinio, non historiæ, sed potius hymno similis, uc metro es: 
cepto pæue lvrieus, nempe liher VE ἐπὶ forsitan addi possunt ultima 
Bibi VIE, S 3 et ἡ. | 
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Sunt quidam denique, saltem ex nliqua parte, hortatorii et tan- 
quam didactici, ut Proæmium, et post v, 359 pleraque libri VII, 
6 2, quo referri posset et libri secundi pars gnomica, v. 56-118, 
uisi ipsis verbis e Phocylide desumpta csset, 

Ji porro libri sive librorum eæ partes, quibus fundamentum sube- 
rat historiæ vel sacræ vel profanæ, nullam inventionis urtem deside- 
rubant; sed ornandi tantum fuerunt coloribus pocticis, quos libri I, IL 
et VIIL, etsi non admodum claros et nitentes, tamen nec omnino di- 
lutos exhibent. 

Quæ veru partes speciem hymnorum præ se ferunt, quum ad lyri- 
cam sublimitatem aspirare videantur, in illo conatu deficiunt, excepto 
libro VIII, $ 3, cui uon decst orationis impetus quidam, satisque 
interduim felix epithetorum audacia. 

Quæ doctrinæ et hortationis partes agunt, plerumque sunt senten- 
tiis vulgares, nec ἃ patula vilique orbita discedunt; Proæmium ta- 
menu et, ab codem fortasse auctore scripta, bona pars libri VII, Ç à, 
aliquo facilis elegantiæ cultu ct æquabili quodam styli tenore com- 
mendantur. 

Plurimum spatii tenent in ceteris libris meræ vaticinationes, Eæ, 
quod jämpridem a nobis observatum est (confer Exc. IV), plerumque 
sine ullo nexu temere jaciuntur, nimis inter se coguatæ similesque, 
unde et sæpe fastidiosæ, dum calamitates urbium populorumve longa 
serie deducunt, vix aliqua passim abrumpente digressione, quales 
sllæ sunt pericopæ, lib. IT, :; 3, de ‘T'roja ac de Homero, libro autem V 
facundæ satis adversus Romanos declumationes. 

. Quamvis autem singulæ partes vitiis suis liborent, nec ullius libri 
d'ictio mediam quasi lineam transcendat, sed plerumque infra subsi- 
dat, tamen quum diversi sint, ut diximus, generis mixta inter se car— 
mina, prout fors tulit aut cditorum libido, lectoribus minus afferunt 
fastidii, quoniam , quæ argumento deest varictas, scnteutiis et verbis 
non semper deest; nec singulæ per se partes admodum prolixæ sunt, et 
raro versuum numerum excedunt qui vel sine magno oblectamento 
con:niode legi potest. Est autem oblectamenti loco antiquitatis saltem 
ratio, quæ doctrinæ cupidis majns etiam tædii onus compensare et to- 
lerare possit. Multa eniin de veteribus scriptis leguntur, non quod 
bona aut jucunda sint, sed quod vetera : nec facile alia virtute com- 
imendantur Orphici hymni, et ejusdem nominis Αιθιχά, et Manethonis 
᾽Ἀποτελεσματιχά, et Maximi Karxpyal, qu’, sive rerum pretio, sive pue- 
tica virtute æstimentur, non sane videmus Sibyilinis nostris quanta 
sint prætantiora. Quod si ad antiquitatis rationcm accedat ctiam af- 
fectus ille quo prima nostræ religionis incunabula proscquimur, nulla 


est causa cur Sibyilinos verses minor cars di 
apocryphos omnes μεὶ ποῖ secundique suc Ἐ 
nunc theologorum, doctiorum certe. et gravi ns 
Germania præsertim complectiter, studia sd en 
Ne autem theologicis litibus imsisccamer, squat 
apocryphis insistamus, unum est ex iis opus qued 
linis comparari velimus , Manethonis seu | be son 
modo citatum. Vitia enim in eo malta deprehendes plane sisi 
supra apud Sibyllistas ubservavimes; quorem pleragne Menfuls* 
editores navissimi summa cura annotaverunt, emendare nr 
rumque infeliciter conati sunt : cæsuræ liberam productionem, kiais : 
frequentes, contractiones attico magis quam epice ex mere fat, 
brevium ante secundas liquidas correptionem, diphthonges ESS 
calem correptas, atque ctiam passim ante consonseteun (Manet: À 
27, 61, 139, 191), καί ante vocalem sæpe, imo sæpins quem in Si: 
linis, productum. tlabet etiam Manetho mutatæ svilsbarum ν᾿ 
tis exempla non pauca, ut crementum in ἵδρυσε correptem, = CS 
v. 80, idem quod in Sibyllinis ἱδρύμενον, lib. IL, v. a. Habet, et net” 
poetæ , inflexas contra usum voces, et ad aliem declinendi madn : 
detortas (ἀγυρτῆρες, ἀμθλυόεσσαν, θρασυγλωσσέας, etc.), verbe male en 
jugata (ut εὑρήσης, V, 137), epitheta audacius composita, que Bicunths: ; 
genere Sibyllistas multum antecedit, Utitur etiam vocibes enahis quai | 
e nostris libris ductas putes, ἀχαταστασίπ, ἀντίτυπος, ἀσπορΐη, font - 
ἀρχῆς, vixos, πανέξοχος, πανεκίσχοπος, ποιμαΐνω (fgurate}, æpdepzé. 
σπόριωμος, σφαιρώματα, φαμαχόεις, φρενοθλαθές, φωστῆρες. Ale part . 
cularum, præscrtim τε et γε, nimium usum et sæpe ut in Siyllisb. 
perversum. Adde denique hexametris interspersos aped Manethens, "| 
renitentibus licet editoribus, pentametros multos, qualem min. : 
stris oraculis notavimus, lib. |, v. 146. 


Quod si ad ipsam carmiuum originem attendas, etraqee seppoi L 
sunt et pseudonyma ; quod si ad patriam, utraque sunt  Alessndrien, | 
post Christi ortum edita, nempe iis temporibes quum in ἐξα μοι: 
mum urbe vigebant simul astrologiæ, simul omsigenæ me κὐκες À 
dia (confer Exc. IV, p. 355). Totum quinimo nostrem sé 
librum Υ ab lhiomine astrologicis opinionibus imbuto, εεῖς ἢ 
fuit pseudu-Manetho, profectum esse demonstravimus (ibidens pp 358. τ 
Denique si tempu; spectes, utraque sub Romanis imperatoribus ἣν ἐπ 
dubie condita sunt, etsi Mancthonis libri, ut opinamer, serius es: 
vulyo creditur, orti sunt, imo serius aliquanto quam Sibvylliui, quists Τὶ 
fere vel sexto sæculo. Nam illis versibus quibus Manctho querinr ἢ 
de ira principum adversus astrologos, Ἀποτελεσιλπτιχῶν Nb, Vi, ν᾿ 7 


si 


NN 


618 AD SIB!LLINOS LIBROS 


sqq., ionui putamus edicta christianorum principum adversus astro - 
logos, paganis quippe superstitionibus ut plurimum imbutos, aut 
ncoplatonicæ sectæ, christianismo infeusissimæ, adhærentes. l'empora 
enim in hujusmodi carminibus stylo vix dignosci posse, et esse apud 
Græcos ἃ Ptolemæorum tempuribus usque ad initia medii ævi, com- 
smune quoddam omnibus malis puetis loquendi et versificaudi genus, 
parti vulgaris, partim nullius elegantiæ, jampridein monuimus. 

Id si persensissent Manethouis editores eruditissimi, ac nisi a Sie 
Lyllinorum lectione, tunquam minus classica, abstinuissent, fortasse 
non tantum temporis tantumque laboris impendissent in tollendis ὦ 
Manethone meundis ,-quæ Sibyllinorum exemplo non excusantur qui- 
den , sed confirmantur, quæque ex auctoris textu sublata verum ejus 
»αραχτῆρα Sccum auferunt, dum nova ipsi facies ac plerumque falsa, 
invitis editoribus , afliugitur. Îtem non commisissent ut e poemate 
cujus partes inter se probe constant, multa vera ac genuina, velut 
interpolata et spuria, ejici suaderent, totos imo libros isto nomine 
daninarent, metricis tantum vel philologicis ratiouibus inducti, quas 
in istius moduli scriptoribus atque iu illa ætate parum valere, e Si- 
byllinis didicissent, 

Quanquam nou diflitemur in Mancthonis pocsi doctius aliquid spi- 
rare quam in Sibyllinis, si metrum aut si linguam spectes, Major est 
aurium voluptatis cura; versuum textura laboriosior; plus artis in 
componendis, quamvis, ut diximus, audacius sæpe, verbis; glossarum 
aut rariorum vocabulorum et ex intima pocticæ linguæ penu desumn- 
ptorum major copia, Sed poetici ingenii nihilo plus in Manethone : 
no, si varietatem rerum consideres, Sibyllina multo præstant, sunt- 
que lectu faciliora et jucundiora. Nihil enim tam aridum tamque 
fastidiosum, tam sibi simile, tam verbis plenum, sensu vacuum, 
reperias quam Ἀ ποτελεσματιχά illa, meris farta delinitivnibus et apho- . 
risinis, nullis interpuncta episodiis, nullo animi affectu temperata, 
nullo mentis instinctu concita. Atin Sibyllinis poetica mens interdum 
in descriptiones rerum narratarum prædictarumve liberius evagatur, 
Sic enimin Proœmnio, v. 4:,squ4., et libro EL, v. 9, sqq., naturæ recens 
creatæ efligices non arte caret ; item, primi hominis creatio, felicitas et 
culpa, lib. 1, v. 26, sqy.s diluvii uuiversi uarratio, ibid. v. 216, sqy.; 
judicii supremi tota, quanta est, descriptio, lib. 1}, v. 167, sqq. Item 
Titanum et Saturnidarun historia, lib. HT, v. 105, sqq. ; laus Ju- 
dæorum, ibid. v. 268, sqq.; ethnicæ superstitionis vanitas, ibid, 
v. 245, 544.; Messiæ judaici resnum futurum , ibid. v. C52, syq.; 
aurez in terras ætatis reditus, ibid. ν. 542, sqq.; Dei supremi cffigies, 
lib. IV, v. 6, squ.; imprecationcs adversus Romam, lib, VIRE, v. 7, 
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sqg.; aliaque multa passim, non ane Jomers ἰ 
etiam Alexandrinorum doctiorum carminibus ἐπε: μι. 
inæquali prorsus deducta filo, multis salcbeis merrepia, mails 
dis maculisque : variegata, ; possunt tamen, οἱ quis circa ! , ἂν 
rere nolit, haud omnino moleste legi. | 
Sed nulla pars Sibyllinorum cum libri octavi fee: s: 8 δὲ ἃ, mb : 
quidem judicibus, contendat. Ibi enim et sententiaruns πααῤαοίδισιι, αὖ 
urationis pompam argumento dignam, et epicæ seu potins lyrics 
Musæ rotundum os aynoscere nobis videmur is illo statim Dei ons: 
potentis encomio, v. 430, sqq. : 
Adtoyévntoc, dypavros, ἀένναος, ἀΐδιός τε, | 
Οὐράνιος, [ἰσχύϊ] μετρῶν πυρόεσσαν uv, 
Καὶ πατάγου σκῆπτρον χατέχει σὺν ἀπηνέϊ πυροῦ, ΙΝ 
Πρηύνει τε βαρυκτυπέων δουπήματα βροντῶν...» 
Καὶ στερόπων μάστιγας ἀπαμόλύνει πυροφεγγεῖς. 
At quum cælestis nuntius ad Virginem Mariam addociter, qu - 
pente Noster, mutatis fidibus, venustissimos poetas Coluthusm εἰ Με" 
sæum, prior ipse tempore, jucunditate vel æquat vel anteit! lib, VIL 
v. 463, syq. : | 
Ὡς εἰπὼν, ἔμπνευσε Θεὸς χάριν" ἢ δ᾽ ἀϊχούρη, 
Tv ἄρα τάρθος ὁμοῦ θάμέξος θ᾽ ἕλεν εἰσαΐουσαν, 
Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑποτρομέουσα " νόος δὲ οἱ ἑπτοίητο, 
,“Παλλομένης χραδίης ὑπὸ ἀγνώστοισιν ἀχουαῖς. 
Αὖθις δ᾽ εὐφράνθη καὶ ἰάνθη κέαρ αὐδῇ. 
Κουρίδιον δ᾽ ἐγέλασσε, νέην δ᾽ ἐρύϑηνε παρείην, ᾿ 
Xapuarr τερπομένη χαὶ θελγομένη φρένας αἰδοῖ. | 
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Ubi notandum inprimis xoupiôtov δ᾽ ἐγέλασσε, quippe haud inepte ne. 
que infeliciter respiciens ad Ilomericum illud δαχρύοεν γελάσασεα. Deinde 
vero, quam hæc sunt poetica! v, 470, sqq. : 
"Exoc δ᾽ εἰσέπτατο vrôuv, 

Σαρχωϑὲν δὲ χρύνῳ, χαὶ γαστέρι ζωυγονηθὲν 

᾿Επλάσθη͵ βροτέην ἰδέγν, καὶ χοῦρος ἐτύχϑη 

ἸΠαρθενιχοῖς τοχετοῖς. “ὅδε γὰρ μέγα θαῦμα βροτοῖσιν " 

AA οὐδὲν μέγα θα μὰ Θεῷ Πατρὶ καὶ Θεῷ Υἱῷ. 
Ultima hæc, et illud præsertim repetitum in utroque versus, μέγα 
θαῦμα, Callimacheum aliquid spirant. Pergit deinde vates : 

'uxrduevov δὲ βρέφος ποτεδέξατο γηθοσύνη χβὼν, 

Οὐράνιος δ᾽ ἐγέλασσε θρόνος, χ. +. À. 
Ac postea quum leges et mores Christianorum expanit, quemis 
corrupto in multis textu, sravitatis tunen et clegantiæ vestigia re 
tinet in his versibus, VII, 483, sqq. : 
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Τούνεχ' ἄρ᾽ ἡμεῖς ἐξ ὁσίης Χριστοῖο γενέθλης 

Οὐρανίης πεφνῶτες, ἐπιχλεόμεσθα σύναιμοι, 

Μινηστὺν εὐφροσύνης ἐπὶ θρησχείησιν ἔχοντες, | 

Οὐδέποτε πρὸς νεῶν ἀδύτοις ἐώμεσθα πελάζειν, x. τ΄ À, 

Ἀλλ᾽ ἁγναῖς πραπίδεσσι γεγηθότες εὕφρονι θυμῷ, 

᾿ Ἀφνειαῖς τ᾽ ἀγάπησι καὶ εὐδώροις παλάμῃσι, 

Μειλιχίοις ψαλμοῖσι, θεοπρεπέεσσί τε μολπαῖς, 

Ἄφθιτον ἐξνυνεῖν σε χαὶ ἅψευστον χελόμεσθα, 

Παγγενετῆρα Θεὸν, πινυτόφρονα..... 
Quibus versibus, olim quidem ac diu Sibyllinorum ultimis, priusquam 
infelices isti quatuor novissini libri accessissent, liceat nobis hunc 
Excursuin claudere : ut, si hactenus in judicandis Sibyllis æqua sem- : 
per ct interdum severiore trutina usi sumus, in fine tamen ad lenio- 
res animos redcamus, et, quam indulyentiam editoribus, adoptivis 


quippe patribus, concedi æquum est, in laude potius quam in vitupe- 
ratione consistamus. 
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Cap. I. Antiquissima de Sibyllis testimonis. ... , rs ΘΜ ee CY 
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Cap. JL De Sibylla Mermessia, sive, ut alii scripesre, Serpent: 01} 
εἶνε Gerygithia, εἶνε Hellespontia, sive Phrygia, sive Trojsns, ::; , 
rursusque de Erythræa sæpe cum illa confusa, ct akhiter à : PE 
Phrygia alia Aucyrana, ac de Trojana antiquiore.. . . 00 : ΕῊ 
Cap. IV. De Sibyllis Colophonia, Samia, Sardiana, Rhodis, d” it 
obiter de Deliorum Sibylla. ..,.....ssssecsososccoce.sse 
Cap. V. De Sibylila Delphica, obiterque de Maliaca seu Lamiecs, : 
ac de Tlessala alia seu potins Thehaua, Tiresis filia. .… ...” ϑι 
Cap. VI. De Macedonica Sibylla ; item de Epirotica seu The- ” 
sprotica, obiterque de nonnullis Epiroticis vatibus feminis. 
Cap. VIL. De Sibylla Cumana, seu Cimmeria, seu Lucana, εἶνο 
quorumdam Itala.......... «6. οοοοοδοοοοοοοοδοδοοοῦ 
Cap. VIII. De pseudo-Cumana, id est, Cumana Varronis, seu pe- 
tius Romana vel Tarquiniana Sibylla. ..........ssoseoccce 
Cap. IX. De Italica Sibylla, seu de Carmenta Evandri matre.. 
Cap. X. De Tiburtina Sibylla... ...sscsoosssosonssouessee 
Cap. XI. De Sicula Sibylla,........,., sons soeeses 
Cap. ΧΊΙ. De Libyca, obiterque de Elissa sic dicta Sibylle. 
Cap. ΧΙ]. De Sibylla Ægyptia, sn rooco sono coseoseee 
Cap. XIV. De Persica Sibylla.. , es sscsscssosscccesese 
Cap. XV. De Sibylla Chaldæa, seu Babylonia, sive Hebræa..…. 
Cap. XVI. De duabus adveutitiis Sibyllis, Europæa et Agrippe, 
obiterque de duodecim medii ævi Sibyllis.. ...o.o..ooosces 
Cap. XVII. Rerum hactenus dictarum summa, . ... οοοοοοοοο. 
Δρρενυῖχ AD Éxcuasux [. Testimonia auctorum veterem qu 
ex professo de Sibyllis deque earum numero egerunt.....se si | 
EXCURSUS IL De Sibyllinis apud veteres Græcos carminibes. me 
De Erythræo carmine.......,.... ossossssnssssseses #2 
De aliis Sibyllinis carminibus...... ss... cossossscoves M$, 
De antiquis oraculorum, præsertim Sibyllinorum, collectionibes, 147 
De vatibus qui apud veteres ad Sibvllarum famam accesserunt.. mi J 
De Sibyllinæ poeseos fatis apud gentiles Græcos Romanosve. . + 
Arrexnix an xcunsux {{. Sibvllinorum apud Græcos profanes | 
oraculorum fragmenta quæ hodie supersunt , 
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EXCURSUS II. De Sibyllinis Romanorum libris. ..,,.,,..., 
Cap. 1. An aliqui revera fuerint apud Romanos tales libri.. . . 
Cap. 11. De origine librorum apud Romanos Sibyllinorum, .. , 
Cap. LL. Sibyllini libri quales initio fucrint, ..,,,.....,.0. 
Cap. IV. Librorum Sib. historia usque ad Cupitolii incendium. 
Cap. V. Delibris quibusdam aliis publice ad Sibyllinos adjunctis, 
Cap. VI, De librorum Sib. restauratione post incendium... . 
Cap. VIT. Librorum Sibyll., postquam restitnti sunt, historia.. . 
Cap. VIII. De ultimo librorum Sibyllinorum fato.....,,,,,,., 
Cap. IX. De collegio XVvirali....,,..,.,.. css 
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Cap. XIV. De promulgatione librorum Sibyllinorum....,..,. 
Cap. XV. Sibyllinis responsis quænam potissimum juberi sole- 

rent, obiterque de ludis Apollinaribus et Sæcularibus. ...... 
Cap. XVI De Sibyllino arcanu.. ............ eee 
Cap. XVIL De responsis Sibyllinis a Phlegonte servatis.. ...., 
Arrexnix AD Excunsusx FIL, L'ragmenta ὁ Sibyllinis Romanorum 


libris.. soso soso ΝΥΝ 
EXCURSUS IV. De Sibyllinis ΜΝ Christianos earminibus. 
Voueratio Patrum erga Sibyllis earumque libros.....,.,..., 


Judæorum ante 55. Patres, ac Josephi de Sibylla testimonium, 
Testimonium divi Pauli à Cleaiente Alexaudrino prolatum.. . . 
Cestimonia Patrum Græcorum primi ac secundi sæculi...,,... 
Insectationes Celsi ac Luciani adversus Sibyllistas,. .,.,..,,.. 
Sibyliina fides apud Græcos imminuta ; Latinorum constantivr. 
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Constantini Mayni, ex Eusebiana ejus vita, testimonium....., 
Silentium postea Græcorum, paucis exceptis,. . 0.0 
Latinorum testimonia sæc. IV et V, atque inprimis Augustini, 
Arrenpix AD Excunsux [V. De medii ævi Sibyllinis ......,.. 
Ac primum apud Græcos (ibid); deinde apud Latinos. .... … 
Origo Sibyllinarum quarumdam prophetiarum sæc. ΧΙἧ et XIII. 
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